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Neven ti se lahko pripitomi,, 


Neven nije ko rušica draga, 


Lčr, karanfil ili slično cvčće, 
Što se u srčd perivoja blaga 
Se ponosom na svom busu kreće. 


Neven ti je sasvim prosto bilje, 
Niš se ono evčtom odlikuje 
Nh mirisom, već ko god i smilje 
Ti kovilje — tako ti se štuje ; 
Al se ipak štuje i spominje! <“ 
U narodu svak nevena znade: 
Što ovija ovdč skale sinje, 
A tam opet cvčtne hvoje mlade. 


Kud ga metneš, odmah sve prikrije, 
Ali — kad se jednom gdč udomi — 
Izkorenit njega, — kaliko nije. 


Evo i Vami, bratjo i sestrice, 
Nevepn-listak, primite ga milo, 
Ugadite slabahne mu Rfice 
U ćućenjah domortodnih krilo! 


Pa ćete na skoro vidit tada, 
Kak se hoće Neven taj razplodit, 
Te kakovim — sk nevara nada — 
Još i plodom danas sutra urodit. 


Samo trčba, da taj list ogrije 
Ljubav Vaša, tad se i ledene 
Svud naoko zime bojat nije, 
Naš: bo Newen, znam, da nepovene. 





Hajduk Gojko. 


Jeste li već štogod čuli o hajduku. Gojku? — Nemislim! — A nije baš ni 
jer tito bi sve junake i hajduke smeo što ih narod maš spominje! — Ta ima 





kako kožu, uprax kao u. dubravi: lišija ili bšla pokraj mora žala. Svaki skoro pre- 


_ a _ 


dčl u našoj domovini ima svoje vilenjake, svoje glasovite junake i hajduke, što su 
nčkoč zemljake svoje, bilo u dobru ili u zlu, daleko nadkrilili, 

Hoću dakle da Vam ono što o hajduku Gojku znadem, pripovčdim. — Do- 
gadjaji, što se u toj pripovčdki napominju, nisu od jučer ili danas, već prošlog včka, 
k tomu sam i predmet ote pripovčsti iz kolibe prostoga ubogoga naroda uzeo, a ne 
iz sjajne palače tako zvanih sretnih i obožavanih ljudih. — O sreći se obično malo 
kazati umie, nu tim više o tavnoj njezinoj polusestri, što ju nesrećom ljudi zovu. 
Premda je dakle taj naš Gojko od prosta roda bio, i premda se ono, što o njemu 
pripovčdat hoću, već odavna dogodi, te od ono doba samotan grob tog hajduka blaga mati 
narav jur mnogokrat snčžno bčlim i zelenim pokrivačom izmčnice jur zasterla, ipak 
se nadam, da će pogdčkoji izmedju naših čitateljah rado čuti: zašto i kako je Gojko 
u hajduke pošao, šta je sve spočinio, kako li je aajposič zaglavio. — Sudbina ljud - 
ska, kad ju razmatrati stanemo, ukažuje nam se često u maloj slici mnogo silnia i 
zanimivia nego li u velikoj prilici, baš kaošto u naravi malo i većput sasvim neznat- 
no bilje u naravoglovcu, čim ga oku bliže primakne, veće udivlenje pobudjuje, nego 
li ponosito cedrovo dčrvo, što se sa visoke planine kadkad i oblakah maša. Al do- 
sta o tom, trčba već jedanput da čitatelje sa hajdukom Gojkom pobliže upoznam. 

U jednom slavonskom seocu izpod Našičkih planinah, živio je oko god. 1735. 
u malenoj kućici sa svojom ostarčlom majkom udovicom, najičpši najveselii i najznaž= 
nii momak tog sela, po imenu Gojko Smiljanić, Sve dčvojke iz sela gledale su 
radostno i kucajućim sčdrcem Ičpoga Gojka, kad je gdčgod uz njih prolazio, slušale 
su ga još radje, kad je muževnim svojim glasom koju narodnu pčsmu pod sčnitom 
lipom uz milozvučnu svoju tamburicu zapčvao, al su ipak najvoljile, kad je kod ka-. 
kove osobite svečanosti, ili posič težke radnje iIčtna dana, u večernom hladu veselo 
kolo vodio i mnogu šaljivu poskočnicu igrajući izpčvao. — Blago onoj dčvojci, koja 
mu je za čas plesa drugarica bila, ona se je time medju ostalim dčvojkama bolje 
ponosila i dičila, negoli da je, Bog zna, sa kako uglednim gospodičićem kolo igrala. 
Al nebi zaista ni čudo, jer takova kolovodje nebi još nikad u selu! — To su prizna- 
vali ne samo mladi ljudi, već — što će mnogo reći — isti starci i starice, štono 
su se obično kod tih zabavah vesele mladeži takodjer rado sastajali, oko nje pose- 
dali, pa gledajući radostno igre i šale njezine, medjusobno o prošlih Ičpih vrčmenah 
razgovarali se. 

Al nemojte misliti da Gojka Smiljanića, izim dosad navedenih tako rekuć 
tčlesnih njegovih krčpostih, nikakovi duševni dari resili nisu. Jesu zaista! — jer 
je Gojko obće poznan bio kao najbolji sin, koi je slabu svoju staricu majku njego- 
vao i dvorio da bolje nije mogao. Nu starica ga je zato i ljubila kao oko u glavi, 
ona se je uvčk hvalila š njime — tako, da su mnoge majke, slušajući ju, s težke 
boli, što takove sine uzgojile nisu, gorko proplakale. — Gojko je takodjer marljiv i 
radin momak: bio, te je malo svoje gospodarstvo dobrim uspčhom obdčlavao, pa uz 
to i običnu tlaku vazda točno obavljao. Sve te njegove krčposti još okruni osobita 
hrabrost i odvažnost, kojom se je Gojko u više prilikah jur odlikovao. — 

Bilo je uprav prošle zime, gdč si je tom Ičpom muževnom krčpostju na no- 
vo lice osvčtlao. A to se je onako dogodilo: Spahia njegov, imenom Vladinić, že— 
9 je, da se škodljiva divja zvčrad, osobito medjedi i kurjaci, štono su raznovčrst= 


som njegovom blagu jur veliku štetu naneli, uništi, ili barem broj njezin umeli, pa 
je u tu svčrhu veliku hajku u Našičkoj planini dčržao, kamo ga je i Gojko, kao po- 
man dobar lovac, pratiti morao. Nesrećom se dogodi, da nčki stari i veliki medjed, 
poičrom razjaren, iznenada uprav pred spahiu Vladinića dodje. Taj se, premda inače 
kodjer lovac, strašne te zvčri u pčrvi mah tako uplaši, da zlo nanišani te medjeda 
samo lahko rani. Medjed time još više razdražen, prama spahii poleti da ga razdere, 
tl u taj par na blizu stojeći Gojko pušku svoju na njega izpali, i premda ga ni on, 
inače kao najbolji lovac u cčloj okolici poznan, smartno nepogodi, ipak time oče- 
vidna smčrtnu pogibeo od svog spahie odvrati, što se sada medjed, videći novog 
svog dušmana, od bčsnoće i boli muklo uzlikajuć i kčrvavu pčnu bljujuć, prama 
Gojku krend. Taj, znajući što će sad biti, baci suvišnu pušku na stranu, te ukočiv 
ose kao gvozden stupac na svom mčstu, prispčvšeg medjeda čvčrstim svojim mišica- 
ma opaše i — kao strčla — hitro t&rgnutim izza pojasa nožem odozdo probode i obori. 
Sva lovačka družba pobvali vitežka momka, a spahia ga k tomu još Ičpo na- 
dari, te mu zadatom gospodskom rččju obeča: da će mu, dok bude živ, za taj ju- 
 nački čin, koj ga je od očevidne smerti izbavio, zahvalan biti. — Al to su samo 
ori bile, a rčči često, kako znamo, cčrno na bčlom napisane, :maogo nevaže, kamo 
(li prosto izuštjene! — Ta višeputah i najičpše rčči pčrvi včtrić, koj sa protivne stra- 
ne dune, kao jesensko lištje raznosi, da im više ni traga ni glasa neima. — Baš 
tko se je, kako ćemo poslč vidit, za kratko i ovdč dogodilo. 

Taj poslčdnji hrabri i plemeniti čin Gojka osvojio mu je, ako je to moguće 
šo, još većma srca ravnodušnih i dobrih žiteljah u malenom njegovom seocu, u 
kome sad gotovo nijedne majke nebi, koja — imajući koju kćer za udaju — nepoželi: da 
joj taj plemenit i hrabar momak zet bude. — O dčvojkama ni neću da govorim, jer 
je skoro svaka manje više za Gojkom tejno uzdisala. 

Tako prodje nčko vrčme, bez da bi Gojko na to i pomislio, da koju dčvoj- 
ku obljubi. Al kao što svakom čovčku, tako i našem Gojku onaj sat kucni, koj 
često cčlom dalnjem životu čovččjem odlučivi pravac daje, te ga ili Ičvo ili desno 
Poti sili. Tako jeste! — Mnogi sretno kroz valove različitih strastih ljubavi do ožu- 
djene luke dospije, dočim drugi uz najbolju volju i najplemenitiu ćut na pučini života 
se slomljenim veslom i skčršenim čamcem bez nade i spasenja utone. 

Dakle i Gojku sunce žarke ljubavi sini, i to iz očiuh Ičpe Mare, kćeri obće 
Kovanog starešine Blaža Radinića, komu je prije godine danah mila supruga i mati 
Nare umčrla. Lčpa ćerka Radinićeva je dobrotom, marljivostju, Išpotom i ostalimi 
Šrčposti sve dčvojke u selu, uprav kao Gojko momke, nadkrilila, pa baš zato nije ni 
šudo, što se ta dvojica nadjoše i sdružiše. Al sad čujmo kako se to dogodi. 

Bilo je uprav u selu proštenje, te je, kao što to obično biva, mnogo svčia 
iz obližnjih selah onamo došlo, da tu narodnu svetkovinu svetkuje. Jarko sunce Iči= : 
tjeg dana počelo se je jur prama zapadu nagibati. Sve što je mlado zdravo i ve- 

bilo pohiti sad u kolo, koje opet kao navadno, nitko drugi predvodio nije nego 
Gojko. — Gajde sviraju, kolo se naokolo kreće, lahke noge složno poskakaju i ve- 

ge poskočnice ore, kad al eto — baš čim se: je kolo Ičpo zanihalo — uplašeni 
mA sa praznimi koli, koje bčše jedan seljanin iz obližnjeg sela pred seoskom kčrč- 
Bum samu ostavio, kao bura upravo prama igrajućem kolu dolete,... Gojko 
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kao munja priskoči, i konje za uzde prihvatit htčjući, bude od prevelike njihove na- 
vale srušen... Konji ikola prolete preko njega, ion osta kao mčrtav na zemlji ležeć. 
— Dščvojke zavrisnu ,.. Momci za kolima polete — a ičpa Mare ni glasak neizusti, 
već u porvi mah proterne i kao pup od masline probičdi, zatim Gojku priskoči, tu na 
kolena pade i glavu svoju na persi njegove spusti. — To se sve u kraiko vreme sbilo, 
al se ipak u taj čas sudbina dviuh sčrdacah odlučila. 


nI. 


Gojko se za mala pončšto oporavi te opazi, da Ičpa Mare, koja ga je više lju- 
bila nego li što je do sad valjda i sama slutila, pokraj njega kleči i tiho gorke suze roni; 
na što pčrva zraka žarke ljubavi uz perkos velikoj tčlesnoj boli koju je poćutio, iz očiuh 
Gojka sinu i Maru razgrija, bez da bi on ili ona rččcu izustili bili. Ova medjusobna 
izmčna dušah bivala je na tiho — ali silno i za uvčk. — Za toga su već i drugi 
ljudi sa vodom došli, da Gojka njom škrope i s prividna mertvila probude, Poslč bo- 
lestnika kući odnesu, gdč se je skoro na uičhu majke, i sad već možemo reći: taj- 
ne ljubovce njegove, Ičpe Mare, pokazalo, da je Gojko, istina Bog, nčkoliko ranah, 
stranom od kopita konjah, stranom time što su kola prčko njega prošla dopanuo, al 
da su mu zato sva uda zdrava i neosakatjena ostala, i da će se skoro iz te bolesti 
pridići. — I tako je svaki, koj je god bolestniku u pohode došao, radostno priznao, 
da je i kod te nesreće podosta sreće u tom saslojeće bilo, što su prošavša preko 
Gojka kola, kao što jur gore rekosmo, lahka i prazna bila. Gojko, čuvši ote rčči, 
šutio je obično i u sebi mislio: da je njemu, izim ove napomenute sreće, još mnogo 
veća sreća kroz to u dio pala, što ga je kod te prilike nebeski plam ljubavi pčrvi- 
krat obasjao. 


Zdrava i mlada narav Gojka skoro. ičlesnu bol preboli, al ga zato od dana 
do dana sve to više zapeče tajna rana u sercu što mu ju zada Ičpa Mare, koja je 
skoro svaki dan dolazila, da bolestnika pita : kako mu je; — te time vatru ljubavi svoje 
i Gojkove sve više podpaljivala. Gojko se je kod duševne svoje boli tčšio, da će se, 
kao što bi sva prilika, želje njegove izpuniti, te zato nije oklevao da p&rvom sgod= 
nom prilizom ljubav svoju Ičpoj šlari očituje. — Ona mu na serdačne i iskrene rčči 
njegove ništa neodgovori, već samo stidom zarumeni, pa mu u znak tiha nu serdačna 
svoga privolenja rumen-ružu poda, koju sretan ljubovnik najprie za šešir, a posič u 
svilenoj marami na svoje sčrce stavi, za da tim dragocčnin amanetom barem pone- 
što silno njegovo kucanje obustavi. 


Skoro zatim prispilo je sgoudno vrčme da se oživotvori želja Gojkova i Ičpe 
Mare, dan najme svete Kate, od kojega počamši sve do Božića momoi u Slavonii 
navadno dčvojke prose, te tako zvanu malu rčč ili popit dšrže. Gojko je tako— 
djer od stara Radinića dčvojku prosio i izprosio.—I tako bi po običaju rok velike 
rčči i včnčanja tek za godinu danah opredščljen. 

Od to doba biahu Gojko i Ičpa Mara zaručnici, i njihovoj sreći — kao što 
sanjahu — ne staja ništa više na putu, — Mili Bože, kako se kratkovid čovčk če- 
sto vara! — Dočim se po blagomirisnom perivoju šeće i nada dušu njegovu rejskom 
razbludom napaja, nagazi nesrećom na zmiju, koja se u poteji dovuče, 0.vččitoj sreći 
sanjajućeg čovčka ujede i cčli mu život otruje. 
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Već prije, nego li što se je užji duševni savez izmedju Gojka i Mare sklo- 
sio, obkadjao je tu Išpu dčvojku s bliza i s daleka nčki spahinski lugar, imenom Pe- 
te Lisić, inače himben i opak čovčk, kom je prezime njegovo sasvim priličilo, i koj 
svakako zaslužuje, da ga poradi značajnih i neobičnih njegovih duševnih i tčlesnih 
mansk potanje opišem i čitatelju predstavim, — Pero Lisić biaše dugačak, suholjast, 
su inače koščast muž.  Bičdo-zagašeno lice njegovo, u kom su se male sivkaste nu 
lakave oči izpod gustih občrvah nemirno i nepriatao kresile, zatim usta vazda tčsno 
sklopljena, pa k tomu još crvena kosa i borci njegovi, iznad kojih se je kljunast 
nos pospardno kočio, — to su sve takova izvanjska zlamenja bila, koja na dobro 
dutila nisu.— Nu i punim pravom!— jer što je izvamska slika tog čovčka obečavala, 
bau je unutčrnjost njegova podpunoma odgovarala. Sčrce njegovo biaše sasvim 
isopačeno , i premda se je verlo včšto pretvarao i većom stranom tiho i podmuklo 
ponašao, ipak su ga zle njegove namčre i razuzdane strasti jur nčkoliko putah pred 
svčlom izdale, te su ga većom stranom ljudi one okolice uz pčrkoš njegovom pre- 
taranju dobro poznavali, 

Al šta je Lisiću do toga stalo, kako drugi ljudi o njemu misle, samo kad 
Ru je spahia Vladinić nagnut bio! — A taj je, do duše, izmedju cčle svoje družine 
svog Peru najvoljio, i to ne samo zato, što je Lisić kao lugar i včšt lovac š njime 
vazda lov lovio, na svaki mig oka njegova pazio, i najtajnie njegove želje vazda 
pogodio, pa ako je moguće bilo odmah i izveršio, već i zato, što je taj lukavi lugar 
tajbolje razumio svakoverstnim strastim svoga gospodara dvoriti, njemu laskati, i oko 
sjega lisičiti se. To sve učini, da je lugar Lisić kod spahie Vladinića više valjao, 
sego isti činovnici gospoštie, koji se, zloću lugara dobro poznavajući, usudili nisu, 
da pod njim jamu kopaju, jer suse toga bojali, da jih on uplivom svojim u nju ne- 
sirovali. — Lugar je dobro znao i vidio, da se ga svi manje više boje, pa da ga 
baš zato i mdrze, nu on se nije nimalo zate brinio, već je samo svedj nastojao, da 
e u milosti svog spahie učversti, što _ mu sve po malo, nu tim sigurnie za rukom 
Mije. — Da je Lisić htio, on bi se bio lahko mogo do časti spakinskog ključara, a 
'# vremenom i dvorskog popeti, al on toga nehti, jer bi time manje svojevoljno u 
Spahinskim šumama gospodarili, u potaji dčrva seći i prodavati bio mogo; — a k 
kim ga je uvčk nčšto po šumama i gorama kao bludnu zvčr ičralo, pa zato osta 
šo je i prije bio — spahinski lugar. 

Izim ljubavi svoga spahie stalo mu je od nčka doba i do toga, da ga Ičpa 
Radinićeva ćerka obljubi, te zato ju je, kao što gore rekosmo, obhadjao i na svaki 
mčia nastojao, da joj kako omili. Nu Ičpa Mare, odkako opazi, da ju taj čovčk obi- 
lui i ljubi, ne samo što je mčrzost ostalih prama njemu dčlila, već se ga je i bojat 
Wčimala, te pred njim bčžala. A to su zaista zla znamenja bila, jer gdč se strah i 
Birzost jednom usade, tamo nikad blago cvčće ljubavi neproniče. 
| Lugar videći, da ravnim putem k cilju dospčti neće, odluči vijugastom stazom 
R6, jer je znao, da seitako, akoprem često kasnie, ali zato ipak k svdrhi 
di može. Čuo je medjutim i to, da se je Ičpa Mare zaručila za Gojka, ko- 
Na je lugar već odprije zato mšrzio, što su onoga svi ljubili, zatim —što je dobar 

ie bio, a _k toma i spahii lani život spasio. Ako je dakle to, što napomenusmo, 
baj dovoljno bilo da lugar Gojka merzi, možemo si misliti u koliko se je lugarova 
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mčržnja pomnožala, odkako je čuo, da je Išpa Mare Gojkova zaručnica. Pa baš zato 
stade zlobni lugar misliti i razmišljati, kako da rastavi ono, što je ljubav tako Ičpo 
sjedinila. 

»Jest — jest, tako će najbolje biti!“ reče jednom poluglasno i zloradnim 
posmčhom lugar, iz gusta luga na uzkoj stazici prama selu stupajući i veseleći se 
tomu što je izmislio — ,Tako mi trista djavolah, taj mi uteć neće! — A ona? — 
ona će jedno vrčme za njim kukati, a posič će me saslušati... Žene su sve jed- 
nake! ... Ja, istina, nisam Ičp, al imadem nčšto novacah, što mnogo više vrčdi nego 
ičpota, koja od danas do sutra traje. — Nu ako me ipak nebi htčla? Trista! —“ i 
tu mu rčč zapč, jer je na uzkoj stazici, kojom je išao, jedva šestdeset koračaja 
izpred sebe, Gojka opazio, koj je sa sikirom u ruci prama lugu stupao. 

»Ala, da nismo na prostoru, već u tamnom lugu! ,zašaptne lugar i strašna 
nčka misao kao munja proleti mu groz glavu, al on se odmah nadvlada, prividno 
ukroti i na tiho reče: ,Doć će vrčme!« 

U taj par se Gojko sasvim približi, i lugara hladno, nu ipak uljudno sa na- 
rodnim našim pozdravom: ,Pomoz Bog!“ pozdravi. 

»Da si zdravo Gojko“ prihvati lugar ,kamo ti?“ 


»Idem, kako vidiš, uprav onamo odkud ti sad dolaziš, najme u obćinski lug, 
da si nčšto malo kolja nasččem ... Pa Bog! 

sStani još malol“ reče mu lugar, koj se je nčšto dosčtio — ,Čuj Gojko, 
nčšto me tišti, hoću da ti kažem! ...“ 

Na to Gojko, koj je uprav uz lugara prolaziti htio, stane. 

»Ako te štogod tišti — o čem nedvojim“ — primčti Gojko, ,a to ti na 
izpovčdi popu kaži a ne meni ... Šta se to mene tiče?“ 

»Tiče se uprav tebe, Gojko!“ 

»Mene — kako to?“ 

»Tebe i tvoje zaručnice Mare!“ 

p»šta — moje Mare“ poviče strasino i izza glasa Gojko ,sad hoću da znam 
šta je?“ 

»Nemoj zato kao malen lončić odmah uzavrčti, la nije ništa zla! —“ primčt 
ublažavajućim glasom lugar, 

»Bilo zlo #1 dobro“ nestčrpljivo Gojko odvrati ,kaži mi jurve što je?“ 

»Kazat ća ti! — Čuj me dakle: — — Ja znam, da ste vas dvoje, ti najme 
i lčpa Mare jur zaručeni — al ako ste sve i zaručeni, zato se ipak još včnčali 
niste. Sve se to još može na dobar način razrčšiti, da ni jednom ni drugom žao 
biti neće! — “ 

pŠta će io reći 2 — ja te nerazumčm!“ 

»šta ću dugo okolišat, hoću da ti u kratko kažem, a ti mi posič isto tako 
kaži, dali uz moju pogodbu pristaješ ili ne! — Znaj dakle:—“ produži sad odvažno 
lugar »— i ja Maru ljubim.“ — 

»8ta? —“ poviče gnjevno Gojko, rčč mu zapad, te on priskoči sa sikirom u 
ruci tik lugara, koj se na to ni s mčsta nemakne, već samo za mogući slučaj pušku 
svoju hitro skine, 
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»Poslušaj me mirno i do kraja!“ nastavi sad sasvim hladnokčrvno lugar — ,Jest, 
i ja ljubim Maru isto tako kao i ti, ako ne više; pa zato i ja želim da mi bude žena, 
an buduć da je tvoje pravo starie, hoću da to pravo od tebe kupim svčtlim i ičpo 
zvečećim srebrom i zlatom, kojega, da znaš, u mene podosta imade!“ — 

»Suti — pa ni rčč više!“ poviče uz zamahaj svoje sikire razljutjen Gojko, 
»ako nećeš da ti sikirom razkolim glavu!“ 

Lugar u taj mah nategne pušku . . . Gojko se pončšto razabere, 

»sNebojim se ja“ produži sad Gojko odvažno, ,tvoje puške, jer da te pra- 
vedno za tvoje klete rčči kaznit hoću, nebi me ti zajedno sa tvom puškom uplašio 
i uzddržao, nu promislio sam se, te neću da sagrčšim proičvajuć kčrv tvoju prem 
otrovnu; — al to te molim: prodji me se odsele, jer bi mi drugiput, da se gdčgod 
sastanemo, krv još jačje no sada, uzavrčti mogla, pa bi naopako bilo!“ — Time 
Gojko bez da se više na lugara obazre, u lug ode. 

Lugar osta na mčstu stojeć i za njim gledajuć. Zubima zaškripnu i grozeći 
se Gojku, zamčrmlja gnjevno: ,Dobro dakle, kad neide dobrim, ići će zlim! — Čekaj 
momče, zasolit ću ti čorbu, neboj se! — Sastat ćemo se nas dvoje uz perkos tvojoj 
grožnji opet — i bit će, kao što si reko, naopako! — al ne za mene već za tebe! 
Ti Peru Lisića još nepoznaješ, al ćeš se do skora š njim pobliže upoznati! . .. A 
što se Mare tiče, ona mora moja biti!... I da ju svi angjeli nebesah od mene od- 
vratjaju, ja ću ju pomoćju djavolah osvojiti! — Jest, tako će biti!“ 

Time lugar, još dulje muklo izpred sebe mčrmljajuć, prama seocu i obližnjem 
spahinskom dvoru put svoj nastavi. 

(Konac sičdi.) 





Naša književnost u najnovie doba. 
od. M. B. 


sNajbolje mčrilo moralne valjanosti narodah je njihova književnost.“ To je axjoma, 
koj toliko istine u sebi sadčržaje, da će se težko tkogod naći, koj će protivno do- 
kazati moći. — Blago narodima, koji su na književuom polju ostale pretekli, jer su 
time ako — jih plemenita težnja oduševljava —- vlast zadobili: da u moralnom i mate- 
rialnom obziru postanu učitelji i predvoditelji drugih, — akoli jih neplemenita namčra 
vodi — da postanu gospodari i tlačitelji narodah onakovih, koji su, budi kakovom 
sesrećom, budi vlastitom svojom krivnjom, za njima zaostali. 

Književnost dakle — to je ono nedvojbeno ogledalo, u kojem ne samo drugi, uo 
i svaki narod sam, ako nije izpraznom taštinom i sebičnostju zasičpljen, živu svoju 
sliku i cčnu jasno viditi može. 

Evo već ima skoro dvadeset godina, odkako se i mi iz dugog martvila digošmo. 
Za ovo kratko vrčme naprčdovali smo — istina je — al bi taj naš naprčdak do sada 
— ako iskreni biti hoćemo — mnogo veći bito mogao a i morao, da nas razne ne- 
piane okolnosti, kojih uzroke stranom u nami, stranom pako izvan nas tražili mo- 
mamo, na onom putu, kojin smo pošli bili, obustavljale nisu, 


Neda se:tajiti, da je u. pdrvim: godinama našeg mladjahnog knjiševnog raz- 
vitka -— od prilike u porvoj polovici nove naše, književne dobe -— više oduševljenja 
u sbće, napose peko nA litoraraom polju više dobre volje a i radinosti bilo, nego li 
poslč. Z 

Jedno viče peko -— i tobiprijei poslč pokreta kobae ged. 1848 — zavla- 
dala je kod nas u literarnom smislu podpuna agatia. — Uzrok tomu biaše politika, 
koja je svuda mah preotela, za kojem su naravno i kajiževnici naši pošli, te slušajući 
samo mjezime varave glase, knjiševno polje sasvim zamemarili. Nu u &ovie vrčme, 
edkako ostali ljudi pa 3 njima i književnici podobro otrčzniše, svikolici uvidiše: kamo 
su: s puta zalutali, i kolike je satoga, dek su se svi izključivo nehanaom politikom 
bavili, u svakom obzinu, osobito pako za literarnom polja zanemareno, pa da se tu 
peno truda.hoće, đok se sve to štete, kroz nekajstvo svetoj narodnoj stvari nanašene, 
opet nadoknade i poprave. 

Ja sam avčrea o tom, da su svi maši književnici menje više istiaa owih rččih 
vidili, jdr duševne kretanje, koje se je u 'najnovie vrčme, sičdeći primčr ostale naše 
Blavjansko bratje, na književnom našem polju pojavilo, to najjasnie dokažuje. 

Mi smo se dosada dovoljno o tem osvedočiti mogli, da smoili posve nikekovi, 
Mi pako veoma sli politici, jer nas je — kalo znamo — sva naša politika, o kojoj s pčrva 
amislišmo da je exizaot nedostične mudrosti i dčržavoslevja, na cčdilu ostavila. — 
Okanimo sa dakle politike sasvia, pa hajdmo sada onim guiem, koj nam je pesiš 
sveobćeg polepa preostao, i včrujte: žao nam bići neće! -— jer, presađu se kroz 
knjižestvo narodi za tri dana uzveličiti nemogu, ipak jim se s «remenom i pomnem 
radnjom jedino tim srčdstvom tako stalna gvadja prosvele i blagostanja sagraditi mo- 
že, da ju isto tako nikakova sila za tri včka, a kamo li za tri dana oborili nemože. 

Još jedanput indi: Na stranu sa politikom! — i držimo se složno književ- 
nosti, kao jedine poluge bolje budućnosti našega oboga naroda, kojemu smo sve sile 
žčrtvovati dužni. 

Al ako želimo da svčrhu za koja težimo, sigurno dokučimo, trčba najprie 
da nas dvostruko zlo mine. Pčrvo je: nehajstvo našeg občinstva, koje bi književ- 
nost našu materisno sasvim drugačie podupirat moralo, nego H što je te do sada 
činilo; —a drugo je: međjusobna nesloga naših književnikab, koja nam je od pčeva 

početka narodnog uskčrstutja pa sve do današnjega dana duševni naš razvitak sna 
menito obustavljala. Bože daj: ,aby se“ — kako veleumni i glasoviti česki spisa 
telj Šefašik veli — ,zde jednotii pšednejši spisovatelć neši w duchu Hsky a swer- 
nosti k onć daslednć literarni cinnosti, kterouž jedinć vyšš$ zamčrow6, totiž rozplo- 
zowđ&ni dikladne oswčty rozumu, a rozšičow&ni wzd&lanosti srdce a mysli dogaženi 
byti mohoe.“ Kamo sreće, da si književnici naši te zlatne rčči Šafiiika zapamto i 
ižvedn; a občinstvo naše — da se glede domaće naše književnosti dosiwlenjog 
svog nehajstva okani. 

Za sađa neka bude o našoj književnosti samo to u kratko rečeno. Na skoro 
 progovorit ćemo u tom listu više i obširnije o tom za narod maš teli važnom 
predmetu. 


-- - 
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Ačšto o Mirskoj umčinosti. 
ed 4 B. 

Svaki čovčk koj iote ćuvstvuje, priznati mora, da ga divna nčka ćut obuzi- 
ma, kad pred sovčršenim umotvorom velikog kojeg umčtnika, bilo graditelja, kiporezca, 
iH slikara stoji.  Uzoritost predmeta često čini, da čovčku kolčna klecaju pred veli- 
čanstenostju duha čovččjega, koj je, nađahnut višjim zvanjem i reko bi — poslanstvom 
božjim — šta takova stvoriti mogao! .., A kad se tomu još čarobni glasi glasbenog 
omčinika pridruže, koji jurišem serce ljudsko zarobe i Š njime polete u nepoznate 


o slšje kruge, gdč čeznujuća duša mnije, da rajske sbore Kerabinah ili divne glase 


Davidove barfe sluša — tad svaki zemaljske ljage sa sebe otrese i pomisli: Jeste, 
jeste! Čovik je ipik ljubimac bogovah, koji mu u tčsne njegove zemaljske grudi to- 


Tko Micah božanstvenih darovah usediše, da si već ovkraj mali raj stvoriti može. 





Tako i jeste! Umčtnosti i nauke (znanosti) to su one jasne zvčzde, koje 
na tavnoj i 'kčršnoj stazi života našega blagimi svojimi zrakami ljubko sjaju i sčrce 
ljudsko rajskom i stalaom utčhom napajaju. Rekoh stalnom, jer dočim svakdan 
viđimo, kako u nami i oko nas svi ostali žari naših manje više umišljenih zemaljskih 
magonah i pojmah tinju i tinju dok najposl# nent&rni — sjaju jasne zvčzđe: um čt- 
nost i nauke nepromčnijivo u nastajuće sumračje našeg života. 

Svi nemožemo biti sveštenici u sjajnom hramu tih božjih sestarah, al je već 
i to velika utčha, kad i mi u hram unići, oltara pristupiti, i tamo plodove iza- 
bran i'h oZivsti možemo. 

Ja nimalo nedvojim da 'bi se i u našoj domovini ljedih našlo, kojima će si- 
—e'no svi znametiti umčinici starog i novog svčta poznati biti, sl dvojim, da li će 
Mima isto tako požnato bRi: da je i u was uz porkos, mnogim nepriatnim okolostima, 
u svako skoro doba, kad su drugdčš znameniti umčtnici iz srčdine svojih narodah 
Movizišii, podgčkojih ikzvienredno nadarenih ljudih bilo, kojima se takodjer punim pra- 
vom đični taslov umčinikah podčliti može. 

isilnu inojih rččih potvčrđit će najbolje znamenito dčlo našeg revnog Ivata 
Sukutjevića, što 6e pod naslovom: ,Slovnik umčtnikah jugoslavenskih“ u 
svoje: vrčie na svčtio izići. To dakle dčlo, višegođišnjem trudom i sekuplivanjer 
Bradiva sastavljeno, iz 'kojega nam nedavna sam spisatelj znamenite životopise nčko- 
ja umčitaikah priobći, osvčločt ćesvakog, da je i naš narod ime svoja: gradite- 
lje, kiporez6e, tesare i Ičvaoce zatim bakrorezce, slikare 
i glasbenike. 

Za suđa hoćemo, daiz knjižiče, što jo ovih danah £.1v. Kokuljević kao prede 
dižui prhučr i izvadak iz svog dčla pod naslovom: Život Sarja Julia Klo- 
via, slikara izđao, zafimiv uvod ili predgovor istog dčla, kao hajbolji komentar 
nih: gore nkvedenih rččih, ovdč priobćimo: 

»Da su* — teko spisatelj piše — ,u pokrajinah jugoslavenskih, plodnih rez- 
tom ičpotom, već u noajstafia vrčmona cvale i Ičpe_ amčtnošti, o tom nam zadosta 
sedoče starinski pisci — Homer, Heredot, Tucidiđes i Xenofon spominju tračke umši- 
te gomile, mostove, palače, trčrdje i veličenstvene hramove; govore o kamenitih ki“ 
povi i stapovih, o krasnom oklopje i oružju, 6 umčino izradjenih kolih i stolicah, 
diinih Kupsli i Čačak krasnih sa slutom i svRom verenih sugovih, 6 bogatoj od84, 


konjskoj spravi itd. U kasnije doba govore o istih stvarih, sa svakojakimi dodatci o 
slikarii i drugih umčtnostih : Polibio, Diodor sikulski, Plutarh, Arian, Apian; Dio Cas- 
sio, Scilax Caryandensis, Rufus, Priscianus, Strabo, Livius, Plinius, Pomponius Mela, 
i mnogi ostali. Ponosom čitamo u Scymnu Chiu one rčči: ,llyri student moribus 
cultissimis“ i u Veleju Paterkulu, gdč govori o izobraženosti Panonah i Dalmatinah 
za vrčme Bata i Pineza. Pa da nam i ovi pisci tu uspomenu u svojih knjigah osta- 
vili nisu, osvčdočili bi se o podobrom naprčdku umčinosti naših predjah iz onih 
spomenikah, koji se još danas otimlju cčrnoj zemlji. Od medjah tirolskih, sve do: 
Erjelja i Vlaške, pa od Pešte dole do pribrčžja male Azie, posuta je zemlja sa 
ostauci umotvorah naših predjah iz vremena vladanja gdrčkog, rimskog i bizantin- 
skog. Pa ako se u tih umotvorih i vidi ukus gčrčki, rimski ili bizantinski, ruke su 
ipak svakako bile naših predjah što su ih pravile, i duh je bio njihvv što ih je na- 
dahnue.“ 

»Tu neima mčsta, da se navedu dokazi, koje su bili kčrvi i kojega jezika 
rečeni ovi predji naše jugoslavenske domovine. Više ili manje, bili su svakako srodni 
sa sadašnjimi žitelji ; a historiom se može dokazati: da su istifovi žitelji i za vrčme slave n- 
skih vladarab, sve do vrčmena došasija Turakah, jednakim korakom s narodi roman- 
skimi i germanskimi naprčd stupali u izobraženju u obće, a u umščtnosti na pise. O 
tom se moramo osvčdočiti, ili mi pogledali veličanstvene grobne stečke po Dalmacii, 
Hercegovini i Bogni; ili mi motrili prekrasne gradje cčrkvah, manastirah i gradovah 
po Dalmacii, Serbii, Bugarskoj, Maćedonii, Bosni i Hčrvatskoj ; ili mi zavirili u sta- 
rinske naše rukopise, pisane na pergameni i ukrašene krasnimi slikariami ; ili mi raz— 
vili nježno i bogato vezenu stariusku odčću cčrkvenu; ili napokon  protresli našu 
starinsku zlatnu, srebčrnu i medenu posudu, kao i kćv i Ičvanje našega oružja i na— 
šega novca,“ 

»Čet&rnaesto i petnaesto stoičtje, koje aziatskom rukom razbi carstvo sarbsko 
i kraljevstvo bosansko, a rimskim i germano-ugarskim uplivom podkopa tajna politič— 
ka teženja Hčrvatah i Dalmatinah; nemogaše ipak natoliko uništiti duh Jugoslavenah, 
da bi bili prestali stčditi tragove svojih sretniih susedah, Kad su koncem 15 i početkom 16 
včka pogažene već bile najičpše pokrajine jugoslavenske kopitom konjah svojih bar— 
barskih novih gospodarah, i kad su se ostali žitelji svaki dan za svoju kuću i og- 
njište boriti morali; uzplodila je ipak zemlja jugoslavenska, ne samo s vdrlimi junaci, 
bogoslovci i pisci u raznih jezicib, nego i sa slavnimi umčtnici, koji su, ako i većom 
stranom odaljeni od svoje domovine, pokazali barem svčtu bogaistvo svoga zrčloga 
uma. Graditelji: neumerli Lucian Slavjanin iz Lovrane; Matia i Juraj Splićanin ; 
Matia Gojković; Nikoka Tvardoj; Venceslav Bojan; itd. Kiporezci: Nikola od 
groba (Dall' arca) Slavjanin; Ivan Dalmatin; Jakov Trogiranin; Sevastian Rovinjanin 
(Schiavone); Mihalj Andjeo Slavjanin; Šibeničanin Juraj; Radalja Franjo; itd. Tes a- 
ri i Lčvaoci: Dubrovčanin Pavao; Lovranin Franjo; Pulanin Bartol; itd. Ba- 
krorezci: Rota Martin i Bonifacio Natalis, obadva iz Šebenika, itd. Slikari v 
velikom: Porečanin Barnjo; Karpač Benko i Viktor; Medulić Andria (Schiavone) 
Kokolja Trifun; Frankopan Nikola; Cvitković Marin Vinodolac ; Deržić Blaž i Nikola 
Pisbolica Jakov ; Slavjani (Schiavone) Gregur, Juraj, Luka, Pavao i Sičpan; Zadra. 
nin Blaž itd. a miniatori: Julio Klovio; Feliks Dubrovčanin (de Ragusa); Iva 
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Vitez ; Filip Bugarin monah ; Gavril Uvriković itd, Napokon glasbenici: Benko Ba- 
bić; Jakov Galus krajnac; Juraj Slatkonja; Gavril Tamparica; itd. To su sve takova 
imena, kojim bi se svaki najizobraženii narod ponositi mogao. Ja ću osvih ovih i mnogih 
ostalih naših _umčinicih  obširnie govoriti na drugome mčstu, za sada naumiv sam 
ovdč priobćiti jedino životopis našega neumšerloga i najslavniega umčinika Klovia, 
već iz toga uzroka, nebi li si tko od našega naroda uzeo taj trud, pa bi nastavio 
istraživanje o pravom imenu njegove porodice, o njegovom privatnom životu i o 
njegovih mnogih još nepoznatih dčlih.“ 

» Onim mojim sunarodnikom, koji su mene, bilo s dobre ili zle namčre, već 
unapred osudili radi toga: što se ja, koj nisam niti umčtnik, nili duboki poznavalac 
umotvorah inostranih, bavim historiom umčtnosti jugoslavenske! mogu ovdš kazati, 
da meni nije nikad na um palo pisati filosofičku i kritičku historiu naše umčtnosti, za koju 
nam svi izvori fale. Jer mi niti imamo knjigah zato, niti imamo zbirkah umotvorah, 
niti imamo igdč na svčtu mčsta, gdč bi se veća strana umotvorah naših umčinikah 
zajedno sakupljena našla. Što ja pišem, to su prosti životopisi meni poznatih umčt- 
nikah naših. Što ja o njihovih umotvorah velim, to su ponajviše rčči inostranih 
spisateljah. Jer, kako rekoh, mi nemamo nigdč zbirke njihovih dčlah. A radi subjek- 
tivnog pretresivanja ovih dčlah, proći čitavu Italiu, Englezku, Francezku, Nčmačku, Rusku, 
Španjolsku itd., to bi malo suviše bilo za jednog hdrvatskog književnika u sadašnjih 
okolnostih. Ja sakupljam data za revnieg i včštieg spisatelja od mene, pa ću sretan 
biti, ako bolji i umnii od mene priznadu, da moj trud služiti može barem za maleno 
gradivo velike buduće gradje. Iz toga gledišta, molim da se i ovaj sičdeći životopis 
Kloviev smatra i prosudi. Na ovo, molim, da se uzme obzir i onda, kad će moj 
sSlovnik umčtnikah jugoslavenskih“ na svčtlo izići.“ 

Već iz toga predgovora uvidit možemo, da su i naš narod blage vile umčt- 
nice — osobito u priašnjia vršmena — često posčijale, koje bi se sigurno kod nas 
sasvim i udomile bile, da nepriatna sudbina baš ilirske pokrajine, već od nčgda za 
Pozorište tolikih sad manjih sad većih bojevah neopredčli. Vile umčtnice, što jih sva- 
ki čas bojni zvuci uznemirivaše, mnokrat umukoše, jer ,»Interarmamusaesilent,—“ 
pa videći napokon da jim usičd vččitog bojnog šuma ištropota tudčr stalnog obštanka 
aeima, odoše, pa se izza ledjah uboga našega naroda, koj se je medjutim za tako 
zvann civilizaciu sa kojekakvimi divjimi čopori borio i karv svoju za uju prolčvao, 
mestaniše i drugim narodima, koji nam se sada za to rugaju, život ukrasiše. — Ali 
soka, neka!... Doć će sunce i pred naša vrata! — I mi se za stalno nadamo, da 
će si — malo po malo — kao što god na literarnom, tako i na raznoverstnom polju 
umčtnostih slavjanski genij jednom još osvčtljati lice. 


Hatarina, kraljica bosanska. 
(Iz slovnika ilirskih umčtnikah.) 
od Ivana Kukuljevića. 


Često se s Ičpim duhovnim darom i neobičnom včštinom druži velika nesrčća. 
Čedo proganja udes takovo ljude, koji bi u miru i u zadovoljstvu tvorili bili čudesa 
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za svoj narod, a i za cčlo čovččanstvo, da ih nije nemila sudba ljudska odabrala za 
igračku svoja. To nas uče i žgode Katarine bosanske, ove plemenite i nesretne 
gospodje. 

Kći silnog i bogatog Stčpana Kosačića, gospođara od Zete i primorja, te za- 
jedno pčrvoga i posičdnjeg hercega od svetog Save, odgojena bi, po svoj prilici, 
kao god i njezina bratja Vladko Vladislav i Stčšpan, n Dubrovniku, Ali već u svojoj 
mladosti pretčrpi velike nevolje. U kući razuždanog svog otca morala je gledati pro- 
gone i poniženja svoje tužne majke. Bila je svčdokom razjarenog onog rata, kog 
je isti njezin otac vodio poradi iste majke sa svojimi sinovi Vladkom i Yladislavom 
i sa občinom dubrovničkom. Živila je posič gorke dane uz mekanog i slabog svog 
supruga Tomaša kralja bosanskoga. U svojoj kraljevini gledala je raztuženim sčrcer 
poslčdice domaće razpre i smčrtonosnog za Bosnu upliva rimskog i ugarskog. Do- 
živila je groznu smart svoga supruga, kog sa znanjem kralja Matiaša, rodjeni brat 
Radivoj u suglasju sa istim Tomaševim sinom nemilo smakni. Kao udovica poćuti 
hovu tugu, koju joj zada smčrt njezinog pastorka Stčpana, posičdnjeg kralja bosan= 
skoga, kojega okrutno ubiti dađe včrolomni car Muhamed, razoritelj Bosne. Po raz- 
padnutju svoga kraljevstva, ostavljena od sviuh svojih priateljah, prisiljena je bila 
bčžati pčške iz Bosne do granice dubrovničke, te od tuda poći u Rim, i u tudjini 
tražiti svoje utočište. Na ovom putu pratile su ju samo dre včrne dvorkinje, Pavla 
i Jelena, od plemenitog bosanskog kolčna, koje joj biahu ne toliko služkinje koliko 
priateljice. Došavši u Rim, morala se je pokloniti papi i tražiti pomoć od njega, u 
kog po zakonu svojih otacah, u svojoj mladosti ni včrovala nije, jer joj otac njezin 
Hiaše bogomilac. Ali uboga ta gospodja nenadje ni u Rimu željnoga mira hi uičhe 
u svojoj nevolji, već je nove žalosti podnositi morala po tom, što su njeziha vlsstita 
d&ca, Žiglnundo i Katarina, zarobljena ođ Turakah poprimila mahamedansku včru, te tako 
ižnevčrila se u jedan čas i kersta i svomu narodu. Pa još nebiaše mi to dosta, v&6 
i njezin hajmlađji brat Stčpan, zamčni kčrst s koranom, što mu je onaj više koristi i 
veće slave donosio. Sve ove tužne zgode učine, da je Katarina napokon, prežirući 
tog svčta taštinu i okuženo družtvo ljudsko, ostavila svčt i urfišla u nčki ženski ka- 
tolički samostan, gdč se pončšto barem umiri njezina bolna đuša, te ona proživi tu 
posičdnje svoje godine u samoći i pobožnosti dok neumre godine 1474 u 54 god. 


. svoga života. Nu i posič njezine smerti ocčrni pred njezinimi gunarodnici nčka tajna 


oba ljudska nje glas po tom, što je izmislila nčku oporuku, u kojoj tobože ona 
svoje kraljevstvo i sve svoje pravo papi rimskomu predaje, koja lažljiva oporuka 
sama sebe utištuje time, što je njezin sastavitelj zaboravio razpitati godinu smčrti 
kraljičine, te je pod oporuku napisao godinu 1478. 

Po običaju jugoslavenskih ženah onoga vrčmena, bavila seje Katarina ponaj= 
redje umčtnim i krasnim vezilstvom, koja verst umčtnosti, prenešena valjda iz friških 
pokrajinah preko helesponta u daržave gšrčko i jugoslavenske , bila je tu obćenito 
obljubljena jur u najstaria vrčmena, te još i danas nije zaboravljena kod našeg 
naroda počamši od Kupe i Save sve dole do Carigrada. 

Jedan jedini Katarinin umotvor ove včrsti sačuvan je u Bosni u franceškan- 
Muoj očrkvi Sutiskoj. U gakristani naime rečene cdrkve nalazi se čitavo ruho sve- 
“tamščko (t. j, stola, mgnipul, tobolac od korporala i vedevčršena planeta) tvorene 
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rukom Katarine. Vezano je ovo ruho po zlatnom konopcu tako prekrasno i umčtno, 
da mu se čovčk zadosta načudit nemože, Govori se, da je isto ruho ostalo zato nedo- 
veršeno, šlo je Katarina, prie nego ga je sgolovila, morala s Bosne pobčganuti. 

Za vrčme dubrovničkog spisatelja Jakova Lukarića, nalazila se je u Rimu, u 
dvoru papigskom, a u sobi Konstanmtinovoj, slikana podoba Katarinina, načinjena s 
mastima u naravnoj veličini,  Jeda li ista slika još i denas tamo stoji, neznam. U 
rimskoj cdrkvi ,Ara Coeli“, vidi se pako pred velikim oltarom grob Katarinin sa ka- 
menitom pločom, na kojoj je takodjer njezin kip izsččen, sa sičdećim slavenskim na- 
pisom: »Katarini kraljici Bosanskoj, Hercega svetoga Save, s poroda Jelline i kućie 
cara Stčpana rojeni. Tomaša kralja bosanskoga ženi. Koliko živi godini, LIV. 1 
priminu u Rimi, na lita gospodina MCCCCLXXIV na XX. dni Octobra. Spomiaak nje 
pismom postavljen.“ Od zdola slčdi isti napis u latinskom prevodu. 


Naročđne poslovice ilirske, 
od M. B. 


Crapas NnocaoBnna Bo Birth me CAomBTca, 
Ruska poslovica. 


Ne samo slavjanski no i mnogi tudji spisatelji, koji su se s našim narodom 
pobolje upoznali, priznali su jednodušno, da naše poslovice nčku včrstu narodnog 
našeg mudroljubja (flozofie) sačinjaju. Pa doista, kad jih čovčk čita, i duboku smi- 
sao mnogih tih poslovicah malo bolje pretrese, to za cčlo priznati mora, Pravo je 
dakle J. Ferić imao kad je kazao: ,da su poslovice najveće blago ilirskoga jezika, s 
kojim se dičit možemo, samo da bi jih svaki htio suditi i po njihovoj vrčdnosti 
cčniti,“ 

Buduć dakle da spisatelji ostale naše bratje slavjanske dobrim uspčhom već 
dulje vremena oko toga nastoje, da razirešena po narodn zlatna zšrna svojih poslo- 
vicah pokupe, te sakupljena opet svom narodu predadu, zato ću i ja nastojati da na- 
šim čitateljima u tom listu svakiput nčkoliko naših narodnih poslovicah, alfabetičkim 
redom i pod gore navedenim razdčlom, kamo te poslovice kao jedna včrsta nauke i 
onako spadaju, priobčim. 

Ja neću da se tudjim perjem kitim, i zato evo očito izpovčdam: de ja pos 
slovice, koja ću u tom listu. priobčivati, po narodu kupio nisam, već da sam jih iz 
raznih dčleh izvadio kao *R. p: iz dčla Ivana Ambrozovića, komu je naslov: ,Pro- 
ričja i narečenja“ — iz znamenite sbirke Vuka Stef. Karadžića pod naslovom: 
zNarodne srpske poslovice“ itd, — zatim iz sabranih i popisanih u dčlu; 
s»Narodni slavenski običaji“ od Ruke Ilića, i konačno iz noviih dviuh od 
revynog našeg domorodnog spisatelja I. F. Jukića mnogim trudom sastavljenih sveza- 
kah: »Bosanskog priatelja.“ — Evo to su izvori kojimi se u gore navedenu 
sv&rhu služim. Veoma će mi drago biti, ako mi tkogod iz naroda našega, posebnu 
koju sbitku poslovicah pošalje, ja ću mu se na pose: na ičpom njegovom daru. za» 
hu“ to ime njegovo. narodu priobčili. 
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Kad jednom gotov budem sa priobćivanjem jugoslavenskih, ili bolje ilirskih 
poslovicah, medju koje takodjer mnoge meni poznate provincialao-hervatske uv8r- 
stiti namčravam, tad ću isto tako nastojati, da poslovice ostale naše bratje slavjanske, 
česke najme, ruske i poljske redom priobčim, i to ponajviše zato, da čitatelji naši 
uvide, koliko još izvan našega, na ostalom polju slavjanskom tog naravno-mu- 
droljubnog cvčća imade. — Taj poso će mi znatno olakšati krasno i znamenito dščlo 
velezaslužnog českog spisatelja F. L. Čelakovskoga, što je u najnovie vrčme troškom 
neumorno revne Matice Česke, pod naslovom: ,Mudroslovi n&rodu slovan- 
skćho ve pšislovich“ na svčilo izišlo, i što zaista zaslužuje, da se ne samo 
poradi svog veoma znamenitog i velikog sadčržaja (knjiga ima prčko 40 arakah) već 
i poradi umnog razredjenja, i vele poučnog prispodabljajućeg načina, u kom je sa- 
stavljeno, od strane sviuh prosvetu ljubečih Slavjanah dostojno uvaži. 

A mi trčba da s našim poslovicama počnemo: 

Ako Bog da! 

Ako Bog da i sreća junačka! 

Ako je i gol, ostaje ipak sokol. 

Ako je psu pita u dio pala, tepsia je ipak ostala. 

Ako kuća izgori, dug na odžak tvori. 

Ako nije pravi vrač, a ono je bar pogadjač. 

Ako bi krivo, nesmijem od Boga, ako bi pravo, nedadu mi Turci. 

Ako budeš valjan, nećeš biti karan. 

Ako dodje prav neizadje zdrav, ako bi kriv neosta živ. 

Ako ćeš se osvetiti Turčinu moli Boga da se propije, a Vlahu da 
ode u Hajduke. 


Slavjanske včsti. 


— Troškom knjigara Vaclava Hessa izići * 


će na skoro zaostavši spisi pokojnog českog 
pčsnika Jaroslava Kaline. Njegovi priatelji oče- 
kivali su već odavna izdanje tih spisah i žele 
da jin se priklopi dramatičko pokuš nje spo- 
menu'og pčsnika pod naslovom: ,Jelik Popel 
z Lobkovic.“ Ovi spisi biti će posvećeni veli- 
kodušnim dobročiniteljicam pokojnog  pčsnika 
groficama najme Kaunicovoj i Daunovoj, rodje- 
tim iz grofovskih kućah Voračicki i Pabčnic. 


— U Lavovu razprodavat će se dne 3. svib- 
nja 1852. putem dražbe znamenita knjižnica 
Odnovska, u kojoj mnogo raznoverstnih i zname- 


— Profesor  Vratislav poslao je englezki 
prevod Kralodvorskog rukopisa u Prag. 


— Poljski časopis ,,Giwiasdka Ciessgriska, 
pismo dla nauki, umčtnošti, przemysču i sabawgy“ 
koj je Ičtos svake nedčlje izlazio na malom 
arku u osmini, izlazit će, počamši od nove go— 
dine u većem formatu, najme u četvčrtini i po 
1 i 2 arka umnožan. Urednik toga časopisa je 
P. Stalmach. (Predplalna godišnja cčna toga 
lista s poštom iznosi 5 fr. 40 kr. sr.) 


— Konac Jungmanove ,FHisforie literature 
česke“ izišao je s kratkim životopisom V. V_ 


. Tomke i Ičpom slikom pokojnog tog spisatelja 
nitih rakopisah imade. Katalog ili popis dotič- P pokojnog tog sp 


nih knjigah irukopisah razaslan je od knjigarne 
V. M. Kallenbacha na sve znamenitie evropej- 


ske knjigarno. 


— Rusinski časopis u Lavovu pod naslo— 
vom ,Zorja halicka“ od zavoda Stavropigian— 
skoga svake nedčlje dvaputa na čitavom arkaa 


izdan, izlazit će od nove godine počamši u 
istom dosadanjem formatu. (Predplatna godišnja 
cčna tog lista s poštom iznosi 6 fr. sr. 


— Družtvu: ,Jednote vytvornych umčlci“ 
u Pragu obeća nedavno veoma izvčrstan umčt- 
nik česki Jaroslav Čerm4k, da će mu priugo- 
toviti izvornu kamenu sliku, predstavljajnću 
Otokara Il. u šatoru, noćju pred znamenitom 
bitkom na moravskom polju. G. Jaroslav Čer- 
mik sgotovit će to dčlo n Parizu, kamo je ne- 
davno sa svojim majstorom pošao. 


— Antun Janežić oglašuje, da će poslč 
Bove godine izdati pčrvi svezak slovinskih na- 
rodnih pčsamah, pod naslovom: »Cvetje sloven- 
skoga naroda.“ U pčrvom razdčlu priobćit će 
slovenske narodne pčame, što dosad još tiskane 
nisu, u drugom pako najičpše narodne pčsme 
ostalih Slavjanah, K učkojim pridodat če tako- 
djer i napčve. (Predplatna cčna od 20 kr. 
ima se poslati uredničivu Slovenske Bčele u 
Celovce.) 


Različite 


— U Londonu ima 491 različitih družtvah, 
medju kojima 35 imade, štono se jedino sa po- 
slanstvom (missionarstvom) i razštrivanjem bi- 
blie bave, u koju svčrhu na godinu skoro dva 
miliona funta šterlingah potroše. Veći dio ote 
svote sakuplja se putem dobrovoljnih prinesakah. 


— Nedavno prodavala se je u Londonu 
putem javne dražbe znamenita i glasovita au- 
tografička sbirka Damadieu-a. Nčkoliko tih au- 
tografah i njihovu cčnu evo naznačujemo: pet 
listovah od G. G. Rousseau-a sa 367 franka; 
dva lista Rubensova sa 38% fr; list od sv. Fra- 
nje Saleskoga sa 164 fr; dva lista od Walter 
Skota za 55 fr; list od Edmunda đe la Pole za 
175 fr; list sv. Vincenca de de Paula za 125 
fe- tri lista Voltairova za 137 fr; jedan list Voj= 
vede Wellingtona za 49 fr; list Vilelma III za 
$0 fr; itd. Cčla sbirka bi prodana za 40,000 fr; 
Nejveći dio onih autografah što so tiču Englezke 
i Imske kupljen je za londonski museum. 
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— Za česko narodno kazalište podpisano 
je do 13. studenoga p. g, 80,000 fr. a položeno 
u gotovom 20,000 for. a sr. 


— Otokar barun Šlechta-Všehrd tumačnik 
kod. c. kr. Carigradske internunciature, koj 
je sa izdanim i s arabskoga u nčmački jezik 
prevedenim ,Dzamova Beharistana“ ime učenog 
muža u svčtu steko, pripravlja sad novo izdanje 
gSadis Bogtana“ što se u c, k. dčrž. tiskari 
jur tiska, 


I kod Lužičkih Sčrbaljah pojavljuje se sve 
to veća književna radinost. To se medju osta- 
lim takodjer iz oglašenih njihovih ,Tydžensky ch 
Novin“ vidit može, koje će od nove godine 
počamši u većem formatu i s ilustraciami izla- 
ziti. — Samo tako napred mila bratjo Lužičani!— 
Vi ste, istina Bog, tamo na samotnoj vasoj oazi 
razdruženi od ostale vaše bratje, al ale ipak 
uzko š njima sjedinjeni, odkako i vas duh uzaj- 
mne sloge slavjanske ogrija, koj nama svima 
danas sutra Ičpu i sirurmu budućnost obečaje, 


včsti. 


— Magjarsko narodno kazalište veoma sku- 
po svoje umčtnike platja; tako ima n. p. gla- 
sovita pčvačica Hološi godišnje platje 10000 fr. sr. 


— U novie vrčme sastavio je L. Kern, inače 
žid, nu poznat i veoma včšt glasbeni umčtnik — 
osobito na glasoviru — novu narodnu magjarsku 
spevoigru. (operu) 


— Emil Dandolo izdao je u najnovie vrčme 
u Londonu historiu talianskih dobrovoljacah od 
god. 1848 pod naslovom: ,The Italiaa Volunteers 
and Ride Brigad.“ 


— Tbiers pisao je iz tadjinstva svojoj vbi- ' 
telji u Pariz, da mu sva njegova pisma pošalju, 
buduć on svoju ,dogodovštinu konsulata # car- 
stva Napoleonova“ čim skorie dovoršiti namčrava, 


— Glasoviti nčmsački dramatik Grillparizer 
naumio je — posiš kako bi jur dulje vršmena 
ušutio — svoju — kako se čuje — veoma zani- 
mivu tragediu ,Rudelf II“ izdati. 
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Sm čsice. 


Vozio Bačvanin Gčrka u Peštu. Jedan dan 
kupi Gark od čobana ua puiu mlado janje. Kad 
dodju u večer u kčrčnmu na konak, Gerk reče 
Bačvaninu: ,More kočijašu, zakolji to janje i 
oderi, a ja ću ga zgotoviti, pak ćemo zajedno 
jesti.“ Bačvanin rado pristane u taj ortakluk. 
Kad Gšrk zgoltovi janje, učini mu se malo za 
obojicu, zato reče Bačveninu: ,More kočlašu, 
ovo je za nas dvojicu malo, nego ajde da spa- 
vamo, pa koji Ičpši san usni, onaj sam neka 
pojede sve." Bačvanin prislane i na to, pak 
legnu spavati. Pošto Gdrk zaspi, Bačvanin ustane, 
pak uzevši leba iz svoje torbe, metne gvozde- 
njak s kuvanim janjetom preda se, i pojede 
sve; onda ostavivši gvozdenjak prazan na svoje 
mčsto, legne i on, te zaspi. Kad se Gčrk pro- 


budi, ov poviče Bačvanina: ,Ej more, kočiašu! 
ustej, kazuj što si snio?“ Probudivši se Bač- 
venin odgovori mu: ,Ti si, gospodaru, stari, 
ti si gospodar; kazuj ti prie,“ Onda Gčrk počme: 
»Ja sam snio gde se otvorilo nebo, pa tamo 
sčdi Bog na prostolju svome, to je tako Ičpo, 
da se nemože kazati; pa onda Bog sputi od 
ozgo velike Ičstve, pa zevne i mene da idjen 
gore k njemu. A ja onda uz Ičsive ajde gore“ 
»Stani, gospodaru, dosta je!“ poviče Bačvanin, 
nja sem gledao kad si ti gore pošao, pak po- 
mislih, da nećeš više amo ni doći; pa onda ur- 
mem i pojedem sve meso.ć— ,Šta more bre- 
poviče Gčrk poplašen, ,ja se šalim, moret*— 
»Bogme, gospodaru, odgovori Bečvanin, ti se 
šalio ili nešalio, ja sam za istinu primio.“ 





Bibliografia. 
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Bosanski priatelj. Časopis, sadčežavnjući 
potrčbite koristne i zabavne stvari. Učrednik 
I. F. Jukić Banjalučanin. Svezak H. Tiskom 
dra. Ljuđ. Gaja u Zagrebu 1851. Na vel. 8; 
ima 199 str. — Cčua 50 kr. sr. 


Nove pjesme. P. Preradovića. Drugo iz- 
danje. Tiskom Franje Žapana u Zagrebu 1851 
Na maloj 8; ima 117 str. — Cčna 40 kr. sr. 


Kristiada: to jest: Životi dčla Isukdrstova, 
spčvana po Gjonu Palmoliću. Izd. troškom Ma- 
tice ilirske. Tiskom dra. Ljud. Gaja u Zagrebu 
1851. Na vel 8; ima 248 str. Cčna 1 fr, 30 kr, 


Pisme Antuna Nemčića sa životopisom po- 
kojnika. Izdao Mirko Bogović. Tiskom Franje 
" Župana u Zagrebu 1851. Na 16; ima 253 str. 
Cčna 1 fr. sr. 

Prirodoslovje. Svezak I, (Iz mčsečnog lista 
gosp. družtva na pose preftampano.) Sadčržaje 
Geologiu, od jednog člama gosp. društva; zatim 
Mineralogiu i Geognosiu, od Ljud. Vukotinovića. 
S jednom kemenopisnom tablicom. Tiskom dra. 
Ljud, Geja u Zagrebu 1851, Na 8 ima 148 str, 
Cčna 40 kr. sr. 


Život Jurja Julia Klovia, slikara. Izdao 
Iv. Kukuljević.  Tiskom dra. Ljud. Gaja u Za- 
grebu 1851. Na vel. 8; ima 44 str. — Cčna 
24 kr. sr. 

Zora. Jugoslavenski zabavnik za god. 185% 
od R. Razlaga i Ivana Vinkovića, Tiskom Pan- 
cerovim_u Gradcu 1852. Na 16. ima 178 str. 
Cčna 30 kr. sr. 


Česka. 

P. Virgilta Marćna spisy bdsnickć. Z latiny 
prelošil Kare! Vinaficky. V: Praze 1851. V 8. 
Cena 2 zl. sti. 

Mudroslovi ndrodu slovanskćho ve prislo— 
vioh, Pripojena jest sbirka prostonarodnich čes— 
kych pofekadel. Uspotadal, a vidal Fr. L. Če- 


lahovsky. V Praze 185% V komissi u Fr, Rivnače. 
V 8. Cena 2 zl. stž. 


Česki prdonik.  Nejpottebnčiši formule 
listin, spisd notftskych, soudnich poddni vjmčea 
a rozsudka4, pak formulsteo v zdložitostech tres» 
tmich, politickfeh a obecnich, S ohledem ma 
nynčjši zrizeni uFad4 dle novćho pr&vnicko-po- 
litickćho ndzvoslovi sepsal Jan Wočadlo. V Prae 
ze 1852 U Jaroal. Pospišila. V. 8. Cena 1 zl. stš. 





šrzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 








Zabavni i poučni list. 
| 


Odgovorni urednik : 


“+ Mirko Bogović. 





Ovaj belletristički časopis izlazi troškom Matice ilirsko svake nedelje jedanput i to u četvčrtak na cčlom arku. Cšna mu 
je na godinu za dom bez poštarine 4 for sr. — sa izvanjske s poštarinom D for. sr, Predplata na pol ili na četvrt 
god. primčrna je gore nazaačenoj ošlogodišnjej očni. 






Broj 2. U Četvertak 8. Sččnja 18598. | Tečaj I. 


a 4 sa 





MHiletva peru pčsnikovom. . 
Od ivana Ternskoga. 


Palo pero iz visoka One ljude pravednike 

S krila orlu perunovu, Slično reci, što je zdravo, 
Pero vila ujagmila Pomno kaži, što je pravo, 
U modrome božjem zraku. I istinu perom gudi 
« Pčenika je darivala, ž ljubavi slava budi. - 

Njema tiho govorila: O napredka, rodu pčvaj ; 
»Moj po Bogu mili brate! Sve s naprednim blažibogom! 
Na orlova tebi pera, Nebi | koga užgo rčćim! — 
Da bilježiš divne pčsme, Al da mi so prekamičeš, 
Divne pčsme miloglasne. I za tudju cčrnu volju, 
Pero ti je divne sile A za svoju za nevolju, 

I včštino Bogom dane: Da uzktiješ dvorit sili 

Kušaj silu i včštinu i I u zvčzde kovat podlo: 
Bistriem umom, burniem sčrcem. . Onda silu zatajalo, 

Ti mi slavi i veličej Izdalo te za sve viske, 

One ljude s božje strane, = Prokleto ti pero bilo!“ 


Hajduk Gojko. 
Od M. B. 
III. 


Neprodje mnogo vrčmena, odkako se ova dva nuzljuba sastaše, i evo — već 
je sšme zlobe, što ga je lugar u potaji sijao, pronicati počimalo. 

U novie doba slučilo se je višeputah da su spahinska dčrva, štono su u šumama 
uččena i nagomilana bila, noćju kradom izčeanula; — isto tako doznalo soje, da nčki 
lsvac potajno u spahinskim gorama i dubravama lov lovi i tamo plemeniliu zvčrad ne- 
nice ubija. Sad je ovdč, sad ondč šteta učinjena, bez da bi se bilo moglo krivcu 
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u trag ući. Revni lugar Lisić, on je, do duče, pozornost svoju podvosiručavao i dugo 
vrčbao, nebi li se kakogod ma tata i tajna lovca namerio, al sve a zalud! — dok 
najposič, kako bi se već dosta greha nabralo, kao iznenada, sigurni trag tata i tajna 
lovca u jednoj osobi nezanjuši. On to odmah svom spahii javi, koj se je do sada 
radi tolikih očitih nasiljah, pravu njegovom nanešenih, jur dosta nasčrdio. 

Spahia čim ime krivca začu, nehti odmak včrovati, al ga lukavi lugar raz 
nimi za potverdjenje svojih rččih navedenimi razlogi tako obsčni, da mu je najpe- 
slč včrovao. 

»Gle, glelš reče Goso Vladinić prama lugaru -,ja toga nikad včrovao nebi 
da mi tkogod drugi kaže, nu tebi — o kom sam jur osvčdočen, da vazda istinu go- 
voriš i nikom slo meželiš — tebi sad všrovati moram |“ 

»Jest tako, milostivi Gospodaru !—1 meni je, včrujte, veoma šao, da je baš taj 
momak, kojega sam i ja inače veoma cčnio, nedvojbeni krivac, pa da ga vami tužiti 
moram. Sčrce me boli — al šta ću? — Eve sikira vjegove, što ju je valjda.noćju u 
Jugu zaboravio, a evo opet rožić za barut, čim ste ga lani baš vi, milostivi Gospodine, 
nadarili, i što ga uprav jučer u gori pokraj krvava traga ubijene zvčri: nadjoh!... To 
svo bolje svčdoći nego hiljuda rččih! —“ 

»istina je“ — zavapi Vladinić očevidnimi dokazi lugara sasvim svladan a si 
na! — ej Gojko, Gojko na što si se dao 3“ 

»Boga mi na zlo!“ primčti lugar. 

»Da mi nije lani život spasio,“ reče sad spahia sja bi ga, Boga mi! uiam-— 
ničiti dao — al tako -—“ 

»istina —“ opazi sad Inkavim posmčhom lugar ,on je Vami, ako .baš . 
hoćete, život spasio, al to bi tako dobrom Gospodinu sigurne ja, i svaki drugi iz 
medju Vaših podanikah, učinio bio, — pače i učiniti morao, jer je to prokleta duž— 
nost naša! — Šta je naš kukavni život naprama toli dragocčnom životu, kao što 
je Veš?... On je dakle samo dužnost svoju izveršio, ništa više! —“ 

»Jest, pravo imaš, Pero!“ prihvati sad spahia, kej se je usičd primčibe lu— 
garove sav preobrazio i razpalio —“ pa baš zato čuj, što ti evo kažem...Šuti o toj 
stvari, nu pazi odsele dobro, i podvostruči poznatu revnost tvoju, pa ako mi ga 
opet, bilo u lovu ili u tatbini zalečeš, niti me nepitaj, već uzmi nčkoliko mojih spa— 
hinskih pandurah, pa — Š njim u tavnicu! — Jesi li me razumio ? —“ 

»Jesam, milostivi Gospodine |“ 

A sad idi, pa gledaj da mi do nedčlje nčšto divjačine pribaviš; — imat 
ću goste.“ 

»Bit će, kao što zapovčdate! — 

Spahia milostivo rukom mahne, na što lugar zlorado posmčhavajući se, ode, 
te u odlazku još poluglasno zamermlja: ,Sve je kako valja uredjeno — nemože biti 
bolje! — Zanka je gotova, u kojoj će siara lija uhvatit mladog divjeg medjeda!... 
Čekaj još malo, prijame Gojko, doć će i moja ruka do klobuka! —“ 

Zloban lugar dčržao je zadanu rčč, te u kratko vrčme vdrlo včšto sva mo— 
guća srčdstva upotrčbio, da se svom cilju primakne. — Netrčba ovde napomenuti, 
da je lugar s4m dorva spahinska kradimice svojim ljudima prodavao, da je.on sršč— 
rad tuko, pače i to, da je upotrčbio nedavno iomu sgodnu priliku, te is kuće Gojka, aa 


kojaj sa on čan nikoga aobistu, goro nopamosuti sikira i kovutai rešić ukrao ; — tato 
ie, mislim i onako svalhe segoditi; koj se sčća, kako sao jo lugar onomadne Gojka 
osvetom zakleo. 

I tako opet nčko vrčme prodje. — Gojke i Išpa Mare medjutim ni sanjali 
tisu, kakove se cčrne i strčlonosne magle na ebhzorju mlade njihove sreće kupe. — 
Gojko biaše, kao većom siranom svi žestaki ljudi, dabra sčrca, pa je na lugara i 
njegove rčči već odavna zaboravio, -— Glasalo se je, istina, i po selu, da nčtko vd 
nčko doba spabinska dčrva krade i zvčrad tuče, al nikom, a kamo lj samom Gojku, 
tije ni kraj“ pameti bilo, da bi se njemu ta krivnja kako napertiti mogla. 

Medjutim se je dan včnčanja Gojkova sa lčpom Marom jur sasvim približio. 
Velika rčč, ili kao što ju drugi zovu: Rukovna jur mini, a ostale kod svake 
svaibe jur od nčgda obične svečanosti — koje ćemo ovdšč, poradi osobitog njihovog 
slavjanskog značaja, gdčkojemu izmedju naših čitateljah možebit nepoznata, malo ob- 
kraie opisat — sičdiše sad redom. 

Posič kako bi indi mladenci — Gojko najme i išpa Mare — u cdrkvi jur 
trećiput navčšteni bili, ddržan je tako zvani zapoj, jabuka, ili kako drugi kažu: 
oručica. Kao što svagda, tako bi i sada zapoj u nedčlju na večer dšržan, uprav 
pred onu srčdu, kad bi včnčanje bit imalo. Tsj zapoj obdčržavan je kod otca Ičpe 
Mare, starca Radinića.  Dodjoše pako na tu svatbenu svečanost tako zvani: doma- 
tiaa, svokdrva, kum, stari svat, i kašiaš. Njima su se do skora i ostali 

i časiniqi“: i, što jih u podne ked ručka u kući zaručvika ddržana, kum 
slari avat i mladoženja TRabraše, najme : Vojvoda, čate muštujukdžia, pu+ 
stosvati zalim razvecelitolj svatovah čajo ili danš, pa još k tomu dever i 
deveruša. Čim dakle u večer ovi očekivani gosti pred kuću Radinića dodjoše, 
ildeča pred nja zaručnica, i čim ih redom svo ialjubi, odvede ih u sobu. Bvi sva- 
lovi se odmah oko stola posade. Kum, da kako, na pričelje, njemu s Ičva slarac 
Badinić, a s desna svekdrva starica mati Gojkove, uz koju zatim i ostali svatovi re- 
dem posedna. Tako večer večeraše i zapoj obsluževaše, dočim ih ičpa Mare dvo- 
ra morađa. 

Satradan t. j. u ponedčljak dado 'slari Badinić ručak. Kod tog ručka se je 
česte nasdraviljalo, a m večer su se svatovom obični darovi soli, uza šlo pribitne . 
čugerice zaručnice Mare sičdeću pčsmu zapčvaše : 

Igra kolo pod Marini dvori, 
Kolo igra, al aeigra Mare, 
Kolo igra i Mari pripčva : 
»Lčpa Mare, jedina u Majke, 
Jabuke su svada sazosile, 

š već idu od ruke do ruke!“ 
Ali Maro toga i nečuje, 

Već zaovi obraze cčliva, 

A svekčrvi ruke i obraze. 

U ponedčljak u večer se zapoj svčrši. U utorak se je pripravljala prava 
Qia. Još pred večer ode dever i doveruša s kolačem | bukliom udavači 
Ntršnce. Tamo došavši, nadju ešlog seoca dčvojke cvčćem štono su ga ceo 
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dan brale, obteretjene, Dever,. čim u.sobu medju dčvojke stupi, postavi svoj kolač i 
buklia na stol, našto i udavača pristupi, te sičdeću pčsmu izpšva : 


Oj pomozi, dobri Bože, 
Lčpoj Mari včnac mii, 
Od metlika zelenog, 

Od tratora cčrvenog, ' 
Od nevena gospodskog ! 


Čim udavača otu pšsmu svarši, pričmu se včnci viti. — To pletivo se je ta- 
kodjer raznimi, svakomu svatu na pose namčnjenimi pčsmami sprovadjalo. Nu jedva 
što ostale dčvojke svatovim pčsme izpčvaše, zapčva opet Ičpa Mare sema sebi 
sičdeću pčsmu : 


Odte, druge, pomozite 
Svojoj drugi včnac vili, 
Sutra ću Vam putovati 

U tudjinu za tudjinu, 

U neznano za neznano, 
Tudjeg ćaka ćakom zvati, 
A svojeg ću zaboravit! — 


Gotovi včnei budu sad redom na bukliu stavljeni. Zatim stade dčver dčvojke 
darivati, i tad je sičdila večera i tako zvano lomlenje kolača, od kojega je 
svaka dčvojka po komadić dobit morala. 

Dočim se je tako jedan dio svatovah kod udavače veselio, častio. se je dru- 
gi dio kod mladoženje. Kad su se tamo podobro razveselili i mnogu čašu rujnoga 
vinca izpraznili, otišli su u selo da priatelje i znance. u svatove pozovu. . Pozvani 
svatovi se onaj isti dan na večer kod miadoženje na večeru sastanu, i tu do nčko 
doba noći ostanu veselo igrajući i pčvajući. 

U srčdu u jutro se svi svatovi cvčćem išpo. nakitjeni opet sakupe i uzješiv 
. hitre konje odu uz punjavu pušakah po dčvojku. Dudaši ih na kolih pratiše. Do+- 
šavši pred kuću Radinića nadju vrata zatvorena , te ju morade po adetu starom kum 
novcem otvoriti. "Čim u dvorište unidjoše, već ih je Ičpa Mare sa deverom i deveru- 
šom dočekala, te posič kako svate redom izljubi, ode š njima u sobu. Svi tu 
opet oko stola posednu le najprie uz pčvanje dčvojakah stanu ono jesti što su od 
kuće sa sobom ponšli. Po doveršenom tom občdu i pčvanju bude čorba na stol 
donešena, i time znak podan da se na novo jede; — au prije toga imao se je je- 
dan svečan čin dovdršiti. — 

Gojko sa svojom Marom sad pristupi k stolu. Kum ih već uze za ruku da ih 
starom Radiniću radi podčlenja blagoslova. njegova privede, kad al eto — na vrata 
praskom otvorena lugar Lisić sa četiri spahinska pandura unidje. 

Svi se prenu, jer se u taj čas nitko takovim gostima nije nadao. Lugar, 
čim zlorado cčlu svatbenu družbu pregleda, uz djavolski posmčh naprama starom 
Radiniću reče : | ' 

»Žao mi je, što kao nepozvan ovamo doći i vas upravo u veselju vašem 
uznemirivati moram ; al što mora biti — mora da bude! — Volja i zapovčd našeg 





spahie trčba da nam je izvan crkve svuda i yezda sveta; joj se kao podložnici 
pokoravati moramo! —“ 

»Šta će to biti? —“ pitaše se medjusobno gosti. 

»Tiho bratjo!“ reče Radinić —“ a ti Lisiću, govori šta imadeš, mi ćemo 
te mirno saslušati, i premda nas boli, što se narodna naša svečanost tako neugodno 
prekida, ipak smo gotovi da i sada zapovčd našeg spahie čujemo i svčršimo — ako 
u njegovo ime k nami dolaziš. 

»Jest tako“ odgovori lugar — ,ja dolazim u ime našeg milostivnog spebie, 
da sa sobom povedem onoga zločinca, koj, kao što će i vama poznano biti, već od 
ačkog vremena u spahinskim šumama dčrva krade i zvčrad tuče.“ 

»Pa šta lo na nas spada?“ primčli nezterpljivo starac Radinić. 

»Spada starče“ prihvati lugar ,jer se krivac u vašem krugu nalazi.“ 

»2Šta?...je P moguće?... Ovdo?...“ stade u jedan par više glasovah 
pitati. 

»Jest ovdč“ reče lugar i parstom prama Gojku pokazavši pridoda: ,evo ga! —«“ 

Gojko sav prot&rne i kao sična probičdi, a ostala družba isto tako od stra- 
ha i nenadane včsti sva se ukoči. Lčpu Maru nčšto u srčd sčrca zaboli, da je od 


nemoći, koja ju svlada, jedva na noguh stajati mogla. 


Sva lica, koja su malo prije sdrdačnom radošlju obasjana bila, sada evo po- 
tavniše. — Strašna doga stauka masti. — 

»Sada znate pošto sam došao“ reče lagar, čim gnjevnom svojom rčči . naj- 
prie zavladavšu imastu tišinu prekine — ,a vi —“ naslavi prama pandurom — 
sdčržte krivca da nam noutečeo !“ 

Na ove rčči se Gojko iz polumarivog onog stanja probudi, koje često i naj- 
jače ljude svlade, kad ih kao munja s vedra seba nenadana radost ili žalost stiže. 
Kčrv mu u presččenim malo prije žilama silnie nego ikad prije uzavrije, te on po- 
klopitu za čas glavu svoju opet u vis dignu, baš kao posiš gromovita treska silva u 
planini jela. Sčrce mu se namčsti, i sva njegova moralna snaga, čistom savčstju 
podkrčpljena, sdruži se silnie no ikad prije sa tčlesnom moćju njegovom. — U dru- 
goj prilici bi ovaj čas iz Gojka najslavnia junaka načinio bio! — 

Panđuri, videći smionost i odvažnost Gojka, koja mu sad žarkim plamom iz 
ečinh sini, oklevaše izvčršiti zapovčd lagara. 

»Šla?“ poviče sad lugar ,zar vam se dvaput kazat mora, da svoršite ono, 
što nam Goso zapovčda ? — ubvatite ga odmah, pa ga sapnite, i tad u tavnicu š 
njime !“ 

Na to se panduri Gojku primaknu, al taj — pograbivši nož sa stola — mužev- 
nim svojim glasom zagčrmi kao more, kad sčvorom nadmeno, strašnom bukom na 
valove skoči: ,Okante me se, ako vam je štogod do života vašeg stalo! — a ti 
Pero“ reče pram lugaru — ,prodji me se u taj par, ako nećeš da tako bude 
kao što sam ti onomadne obećaj!“ 

Šuti tate!“ ciknu lugar kano ljuta guja, pa nemogavši gnjevu svom odoičti, 
nagčrne porvi na Gojka, bičjući ga kundakom svoje puške po glavi ošinuti, nu Goj= 
ta, Stono ga rčč tati“ na novo strašno uzdčrma, razdražen kao ris k lugaru pri- 
sivoit, i prije no tkj kundakom pravo i mahni, već ga nožem u pčrsa udri. — Sa“ 
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najodvežnii pandue dopade, da se Gojka leli, nu prije no bi rakom udrio o ruku već 
i njega ubojit nož Gojka u zlo mčsto pogodi. 

Lugar se na desno, geadue ra Ičto sveli -— ostali se kao stupovi okamene, 
a Gojko iz sobe kae bura poleti i itčežno 
IV. 

Čovčk ima mnogo Ičpih i divših prednostih, što ge čine vladarem zimlje, 
al je ipak uza sve to velika girota. On je, istina Bog, umora svojim sve ostale stvor e 
madviadao i podjatmio, oh je immčrio visost gorah i dubljine vodeh, on bež bojazni zrakom 
Brodi i vatru gasi, on u razrovanoj uirobi zemlje i na duu mora pobičpao trači it 
nadje relativne dragoečaosti tog švščta: zlato i biser; on — šte je više — prouči 
moć silnih živaljah, te učini, da raznim njegovim težnjam slabe, en pronadje i pro— 
računa kretanje i bitnost ove naše zemlje i svega šte je ma njoj i e njoj živo i ne- 
živog pa svedj još dalje tčžeći, proračuna iste tako točno položaj sunča, tečaj mč— 
seca i sjajnih zvčzdah, štono se izvan vozdušnoga kruga naše zemlje nalaze. — Sve 
= sve to čovčk proračuna > tp, bež da bi slagae, kaše: »tako će biti!“ — Al 
nejimudrii i najslavnii ljudi ash tom svitu ipak o svom vlastitom životu nišu znali 
kazati: ,tako 6e bitil“ pa eko su sve i kazali, bilo je, kako mas historia uči, sa- 
svim drugačie, jer uz pčrkos metalnoj dnagi, kojem je narav te svoje ljebihc&e nae 
darila, i tiho postignutje cilja njihovog tako rvkuć osigurska, dogodi se baš protivno. 
Tajna nčka i neprevidjena moć, koju kako nam drago \zegvati mošešno, često nade» 
dje, i čim račune čevččje sasvim poremeti, urnebesom sagdriži: »Ne onako, čovčče, 
već ovako!“ 

I u ovoj našoj pripovčsti to isto u malom okvire vidit možemo, šte zam šo 
drugdč u većem prodstavlja. | 

Tko bi bie onaj dan, gič je.sa učkoliko satih včučanje bit imilo, i s dale— 
ka pomislio, da će se sve tako svčešiti! —- Istoin legaru, isaj je svćmu tomu povoši 
dao, i koj je cčlu stvar na svoj način dobro proračunao, taj njegov sačun sasvint 
drugačie izpade, nego li šte je on mislio. 

Al s onim strašnim dogadjajem, koj je veselu svatbu Gojka i Ičpe Maro ta“ 
ko nenadano prekinuo, još nebi deste, jer peosičdice odteda prvizličuće, bilo su u 
svakem obziru još Btrašnie i. želostnig, noge li što se te na pdrvi mah i pomisliti 
moglo. — To, što je tada nesretni onaj pandur, koj je na Gojka navalie, odmah na 
mčstu umro, dočim je težko ranjen lugar nčkim čudom živ ostao, mu đulje vrčmena 
bolovan, —+ tb bi se još sve nčkako pregorčti dalo, da nije ktuta nesreća, nosada 
voljna sa pdrvimi žčrtvami, dalje posegnula, za da još nčkojih nedužnih ljudih sreću 
progula. | 

Slara majka Gojkova, bolovala je pečamši od omog nesretnog dana sveješ- 
nako.  Sirdta stara jadikovala je neprestano, te gorke suze ronila za svojim sinom, o 
kojem 66 ništa nije saznati moglo kuda je poše, posič kako bi onemmd iz kuća Be- 
dinića izčeznuo. Ubogu staricu u tčlesnoj i duševnoj njezinoj bolesti tčšio je često 
jeden mili zemaljski ančjeo, i to bčše ičpa Mare, koja je skoro svaki dan k starici 
dolazila, š njom plakala, i za mesrčineg, nu ipak vazda jednako — ako šo jaš bolje — 
ljubljenog Gojka Bogu se mdlila. —— Ž btarac Bedinić, koj se je inače rado:i grinine 
sa svakim razgovarao, ušutio je sasvim, jes: ja, poznavajući ćui dčtola dvoga vito 
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saao, da nemilem sudbinom pogežen evčt mledo šjesino sreće više glavu dignut i 
procvasti neće. 

Da je iskrene sočalesje kadro bilo nesteću tih nođužno ičrpedih ljudih uma- 
ljiti, to bi se zaista tečko breme njihove žalosti krez to znaino slakšali moralo, što . 
je ne samo njih, nego i nesretnoga Gojka, svaki u malenom seocu iskreno žalio, lu- 
gora usuprot proklinjav. 

Tako je opet nško vrčime postojalo, kad al eto i u to maloi zabitno seoce glas 
doprš, da su so hajduci, što su odprije u Srčmskim planinama bili, u novie vrčme 
u Našičko planise preselili. Pripovčdalo se je o njima koješta; — medju ostalima i to: 
da jih baš odviše neima, al da su veoma ddrzoviti, da bez svakog obzira, kudkod 
dodju, odmah spahinska darva sčku, zvčrad tuku i ečla stada konjah, rogate marve i 
ovacah, ako ih gdčgod zateku, bez svakog pitanja odgone i posičš u Turskoj pro- 
davaju. Sve to se je o tim hajducima pripovčdale, pa se tomu još i to dodavalo: da 
blago seljakah nikad neotimlju, već vazda samo spahinsko. 

Ove s početka puste pripovčike skoro ozbiljna istina petvčedi, jer odmah, 
posič kako bi se ti glasi razneli, bude spakinskim pastirima redom, sad jedao sad 
drugo stado odagnato, Spabia Vladinić se razljuti, pa sakupivši bdrzo sa svoje tri 
znatna spahiluka do dvadeset pandurah, šalje ih u goru za bajducima u potčru. Al 
je pandurima loša sreća bila! — jer čim u planini na hajdako nagaziše, buđu od njih 
posiš kratka okčržaja, u kom četiri pendera pogiboše, krvavo uzbijeni. — Nu to 
još nebi dosta! — Panduri, koji su se posič te svoje bitko kao razagnato od bčsna 
kurjaka stado ovacah opet u selu sakupljali, zaklinjali su se čivim Bogom i presve- 
im tnojstvom, da su svojima očima na čelu ole ljute hajdačke čete Gojka Smiljanića 
opazili. — Ota včst se je odmah po selu raznila. Svi se pregadeše, a bolnu stari- 
en. majku Gojkovu, čim slučajno strašnu i nenadanu tu včst sači, kap udri — ta 
girota život svaj, u stare dano toli ogorčen, najedanput gvčrši. 

»Blago njojzi“ rače — čuvši takodjer včst o Gojku i smorti majke njegove da- 
boke uzdišuć i gorke suze roneć — ičpa Maeze — ,Blago ojojsi i ja ću, ako Bog da, 
skoro za njom poći!“ 

. »Nemoj Mare tako |“ preuze sčdoglavi starac Radinić, koj se je usičd sviuh 
tik včstih iakodjer jedva sam ičšiti mogao, — ,nemoj dčte, ta Beg je svemogućan, 
en još sve to aravnati može !s 
e »Oa šo i hoće“ odgovori utčšito Mare -— ,nu ne orkrvj, već ondč gdč včč- 

ni gekoj vlada, i gdš one, koji se ljube, nitko razstaviti neće !“ 

»Dete, dčte — uzdaj se u Bogai“ 

»Dragi ćako, ta baš u njega se i uzdajem! — da tg pouadnaja u mene 
nekima, bila bi već: sdvojiti morala, al onako — tdrpim — dokle mogu — pa je 
debeo! -— s kad više neću moći — biti će još bolje! —“ 

»Bože“ reče na to suznim okom sterao ,tvoja volja neka bude !* 

»Amsn — drugi ćekot“ doda Mare, otva si ogčrli i š njim gorko proplače. 

Kahlo. svigdč, tako je i ovdš medjusebna zamčna ljubeznih rčćih prekomčr- 
nem žZalosiju obleretjene sdros oteu i kćeri ponmčšto olakšala, al to je vazda semo 
sa čas bivelo, jer jim se za mala opet, i te novom krutostju, priašnja bol u grudima 
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Starac Radinić, koj je ćutljivu svoju ćerku dobro poznavao, slutio je da do- 
bro biti neće! — Kod grozne misli, koja ga glede uboge svoje ćerke često spopade, 
bila bi ga zaista sva snaga ostavila, da ga nije včra u Boga pa k tomu i ta nada 
tčšila, da će se i on skoro vččnog pokoja uživati, i s onima opet sjedniti što ih je 
za života svoga toli ljubio. 

»A Ičšpa Mare ?“ pitat će valjda pogdčkoj čitatelj... Osa se je već od dana 
pčrve nesreće u svemu jako promčnila, al sad u novie vrčme, odkako je najme včst 
o Gojku i smčrti njegove majke čula, sišla je u kraiko tako s kipa, da su ju svi, 
videći kako očevidno gine, iz svega sdrca žalili, Lišca njezine, koja sa prije kao 
trator i ružice cvala, sada kao ičr probičdiše, a oči, prije bistre i žarke, sad polav- 
niše i kao izgorčla dva ugljena utčrnuše; — rččju, cčla slika tako se promeni, da 
od priašnje Ičpe Mare jedva sčna preosta. 

Neprodje ni mčsec danah, odkake je mati Gojka umerla, pa je već i nesret- 
na Mare duševno i tčlesno bolna, u postelju leći morala. 

Medjutim se je lugar Lisić, koj je dugo bolovao, opet oporavio i lugarsku 
svoju službu na novo obavljati počeo. Od kako se je pridignuo, opazili su ljodi u 
njega još veću zlobu, i razdraženost prama svemu što ga je gdčgod susrčtalo ili na 
prošastnost spominjalo, nego ikad prije. Kako daleko je lugara sičpa i zlobna strast 
njegova zavela, vidi! možemo iz sičdećeg primčra. — Posič smdrti stare majke Goj— 
kove ostala je kućica njezina sasvim pusta. Gospoština je ono malo, što je po smščrti 
starice preostalo, u ime naknade štetah po Gojku ućinjenib, sebi uzela. Posič. se pa- 
ko na tom pustom sela, valjda iz tajnog nčkog straha, nitko nenaseli, te tako, kao 
što jur rekosmo, kućica ostade pusta. Jednom — bčše upravo noćju — sav se ne-. 
bokrug požari. vatra se u seocu porodi... Stade obična vika i jauk ... Svi na no- 
ge skoče, al prije, no se je vatra utčrnut mogla, izgori pusta ta kućica, štono se je 
na sreću ubogih seljanah pončšto sa sirane sela i na samu nalazila. — Svatko je 
odmah znao, da tu vairu drugi nitko nije podmetnuo ne zlobni lugar, koj.se je u 
sičpom svom bčsnilu i neživućoj stvari svog dušmana time osvetiti htio. Premda se 
je dakle znalo, iko je tu vatru prouzročio, ipak se nitko nije usudio o tom javno ge 
voriti, jer se je svaki za sehe lugarove osvete bojao, koj je od nčkog vrčmena još 
veću moć stekao nego prije, što mu ju najme poda spahia Vladinić, kojje nedavno u Osčik 
glavom bez obzira uteko, za da se ukloni osobnoj osveti hajdučkog harambaše Gojka. 

Lugar se je sada više nego prije ljudima iz sela uklanjao i samotno sa svo— 
Jimi lovnimi psi po gorama skitao. Činilo se je upravo, kao da se taj čovčk hajdu- 
kah nimalo neplaši, pače kao da traži š njima sastati se. 

Tako jednom opet prie zore lugar uz pratnju svojih kopovah u Našička pla- 
sinu ode, nebi li ga lovačka sreća na kakovu plemenitu zvčr nančla. U goru de-- 
šavši pse razkorlata i rezpusti da idu za tragom zvčrine, a on stane na rezkrižje, 
pa nasloniv se na svoju šaru — duboko se zamisli. 

Bilo je kasno doba jeseni. Suho lištje je sa darveća padalo i kao tajni glas 
duhovah šuštilo. Na nebu su se isto tako oblaci jedan za drugim ičrali kao kobne 
merke sčne, koje još za vrčme na opredčljeno svoje mčsto doći želje. Bilo je uprav 
ono doba, ked se, na izmaku godise, narav k pokoju sprema. Ovo doba godine 
obično grudi naše bolno steže, jer nam predstavlja živu sliku minulosti naše i svega 
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šlo nes okružava. Tad se često sčćamo cvčća, što je u proičtju naravii života na- 
šega cvalo, sčćamo se Ičta sa svojim žarkim suncem i kadkad iznenada nadošavšom 
tačom, što nam jeiz merklog oblaka plod kčrvavog našeg znoja hametom potukla, 
a kad jesen prispije, tad se — kao što jur rekoh — sčćamo onoga, što je bilo pa 
prošlo! — Vehlo lištje, što šušteć na tle pada, spominje nas rado na one, keje smo 
ljubili i koji su se prie nas iz ovog svčta oddčlili. To su po prilici misli, koje tužno- 
mila jesen u nami pobudjuje, i koje, dočim nas s jedne strane razluže, s druge ipak 
čudnovato ublažavaju. 

Lugar je svedj još nepomično na svom mčstu stajao, tavno izpred sebe gle- 
dao i — mislio. — Da njega slične ublažavajuće misli, kao što ih sad napomenusmo, 
okružavale nisu, to mu je svčdočio merki i zlokobni izraz lica. — Ali — najedanput 
— kao da žarka munja cčrni oblak presčče, nčka misao kroz tavno njegovo lice 
proleti. 

»Gle“ reče gnjevno i poluglasno ispred sebe, ,danas je upravo godina da- 
mah, što se to dogodi! — Ala“ ciknu, čim zubima škripnu i pušku dignu — ,ala da 
mi se sad ukaže Gojko! — “ 

»Evo ga! —“ poviče izza gčrma poznan glas... Lištje zašušti i harambaša 
Gojko u sjajnom hajdučkom odčlu, što šerežanskom sasvim priliči, jedva na trideset 
koračsja izpred lugara na slazu stupi. — 

. »Đobro došao...“ još zaviknu lugar, al mu uz te rčči već i puška puče. 
Tane pokraj Ičva uha hajdukova zazviždi i straga mladjahnu jelu probije. — 

»Zlo nišaniš, more, ja ću bolje!...“ prihvali sad Gojko pa već njegova 
kahura jur sevni, grom zaori, a lugar — bez da i rččcu izusti —  mortav pede. 

Gojko zatim, čim kuburu za pas metni, k mdrtvom lugaru pristupi, kojega 
je dugo podvitim rukama gledao. 

»Ti si mi“ progovori prama mdrivacu posič dulje stazke žalosinim glasom 


“ kejduk ,mnogo skrivio, jer si mi otrovao ečli moj život. — Sad si mi, Bog i duša! 


dug kčrvju izplatio — al mi se sve čini, kao da se time još odužio nisi, ti bo mirno 
sada spavaš, dočim se ja svedj .bez pokoja, prognan i oddaljen od drugih ljudih pe 
karšnim planinama tučem, neimajući kuće ni kućišta, neimajući ni duša koja bi me 
ljubila! .... Oj mare, moja Mare!...“ progovori sad sasvim ganuto, al dalnja mu ršč 
sspd. 

U taj čas u poznatom malenom seocu izpod planine nčkomu na umiranje 
Zvono zazvoni. 

»Bio tko mu drago — Bog mu dao duši lahko!“ reče bajduk, dočim mu 
dvš suze nehotice niz muževno lice polete, pa satim sav uzdarman hitro uskom sla- 
zem u planinu kreni. — Valjda mu je duša dirnuta tajnom svezom slutila da mu 
pa Mare sad umire. 


Na dojduću godinu, najme 1740, dodje glasoviti Franjo barun Trenk u Sla- 
renin, te slade uz proglašivanje obćeg pomilovanja pod carski barjak saknpljati sve 
bejduke, šteno su se tada kojekuda po Slavonskim planinama i blizu turske krajine 
sslazili. Iz tiš hojdukah — medju kojima biaše i Gojko — junački Trenk strašnu onu četu 
teko svanih: ,»Tronkevih: pandurah“ ustroji, koja š njime i pod njegovom zepo- 


všdju u sedmogodišajem nasičddom rata čuda junačiva, nu už tD i mmego okratnič 
tva svuda počini. N&mačku, osobito Bavarska, spominje još i sada s užasom te Irea-- 
kove pandure, što su svuda za sobom ostavljali puste stope razorenja kčrvi i požara. 
Uprev tamo — a Bavarskoj — bisše, gdč se je Gojko prilikom strašnog juriša, na 
obsčdanog jednog grada bedeme najpdrvi popeo — Ri odmah i pčrvi mdrtav š njih 
srušio. | 





Pao je slavno kao junak, premda daleko od svojih it nesnanoj tudjoj zemlji. 
I tako se svorši burni život hajduka Gojka. 





Naš narodni jezik. 
Od KB. 


Tko nije za sebe nije ni za drugoga. 
Narodna poslovica. 


Svaki ć& uza me pristali i griznati, tla je veoma želostno kad tko u vlastitej 
svojoj kući pravo nezna da li je on'ili tko drugi u njoj gospodar, sl neznam hoće 
li so svaki odmah dosšiši da se to, šatibože, i nas tiče; — a tiče nas se baš jako, 
jer —- ako iskbeni bič hoćemo — moramo priznati, da smo u vlastitom našem doma 
tudji. 

Da so je ta nesrčšća bez niše. krivnje kod nas wdomila, ja bi šutio i nebi ni 
rčči kazao, al čim vidim da smo mi kroz nehajstvo naše sami tomu krivi, nemogu 
da tu givar, losja tako daboko zasčca u naš šivet — mukom mimoidem, već hoću 
da ukoliko: rččih o ajoj prosborim. 

Kad baj putnik kroz Harvatsku putuje, ogazit će da ja svuda — bilo u se— 
lima ili gradovima — onaj isti narod; — pa koliko će čpak naći razlike! U selima se je 
prestota i stamođušnost običaja i jezika neoskvčrnjema sačuvala, dočim je tudji duh 
biuštio gradove i onu smčsu u ajina siverio, koju kako nam drago nazvati možemo, 
samo na imešgenclom. 

Prie petdeset ili šestdeset godinah, kako sem to čao iz ustivh mnogih slarih 
i včtodostojnih staracah, viaddo je m Hčrvatskoj ked tako zvanih višjih društvenih 
klasah sasvih Urugi duh nogo li sada. U.javnim skupštinama viadao je tada, istina, 
jezik latinski, al u ostalom u kući i u družtvu svagdč jezik narodni. Tad se aije 
nitiso sramio sarodnim svojim, bilo kekavskim, štokavskim ili čakavskim jezikom, već 
se je svaki njime služio isto tako u sjejnim dvoranama, u druživu uglednih ijudih 
i krasuog spola kae i kod kuće sa svojom družinom. Nu odkako se nčmučki duh i 
š njime osobita nčka Hdrvata prije nepoznata podiost kod nas udemi, postade sva 
drugdie, jez ne samo što je nčmački jezik tako zvano boljarstvo naših gradovah 
skoro sasvim prekrilio, već nam je u novie doba, kako sa žalostju opazit meradosme, 
i prostii do sad još čisti živalj stanovničtva našeg predobio. 

Bkoro u Bwakoj kući naših harvatskih gradovah wmečujeto druge rčči, osim 
n&maške. Gospela i gospoje, kad se na javaim mčstana sastaju, drugčie negovore 
nego ačmački. Posloti se mnagima čine mnogo legtji kad so u nčmačkom jeziku 
ubavljeja, iste zabuve ugodnije su — kad jih vamo oduševljava jezik i duh nčmački. 
Najsfemeniiia duvstva čovšlja izraživaju so u nčmučkom jeziku. čirasno uuše wo 
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nido dčiojke i gospoje, kad se u odrkvi Bogu mole, te čine u nčmačkom jeziku 
i iz nemačkih molitvenih knjigah. Uznešeni i porrom zrakom blage ljubavi razgri= 
jani miadić, kad ga snadje dobra prilika te obožavanoj svojoj dčvojci ljubav svoju oči- 
toval može, to ponajviše čini u jeziku ačmačkom; itd. Al nije dosta da se — kao 
što gore rekosmo — oni ljudi nčmačkim jezikom služe, koji se broje medju višje i od= 
ličnije naših gradovah, već to čine i oni koji spadaju medju prostie. Tko mojima 
rččima nevčruje, može se najbolje uvčrit, ako stane pozornim okom motriti šta u na- 
šim gradovima biva. Tu će često sokakom idući, sluge, i služkinje, inače iz Hčrvatske 


ili Slavonie rodvm, slušati, kako se medju sobom nčmački razgovaraju — (ako se 


 isače goropadno natucanje jezika razgovorom nazvati smije.) Tu će, kud god okom 





krene, razne napise na cimerima i kućama viditi što su ponajviše pisani u jeziku 
sčmačkom. Tu će nadalje čuli, kako dččaci, štono po adetu starom oko Božića od 
kuće do kuće ići i sv. tri kralja predstavljati običaju, dotične pobožne pčsme, u 
priašnja vrčmena izpčvahe u harvatskom jeziku, sada većom stranom nhčmački pš- 


osvaja. Tu će i to doživiti, da na novu godinu od naših domaćih ljudih — koji da 


ih eršk BtBgod nčmački upita ni rčči odgovorit neznadu — ipak u nšmačkom 


> jeku Blampane čestitke dobije; itd, — To je sve žalosina istina, koju svski rodo- 


Sub, kom je do nurodneo česti štogod stalo, duboko esčćati mora. 


Ali žasto je to tako a ne drugčie? pitat će možda pogdčkoji izmedju mših 
sugradjanah... Žato, brate, jer smo mi vazda tudje viša cšnili nego švoje; — evo 


ti je u kratko odgovor na pitanje. — Pa ipak, kao što nijedna slavjunska grana, 


m nata 


il mi užroka neimamo štamiti se našim ježikom, koj je u stara vrčmena mnogo više 
očnjen i štovan bio, negoli sada u novie vrčme. Mnoga stara pišma i listine jasno 
svšđoče da Bu naši pradčdi jezik naš ne samo u sviuh c&rkvenih, nego i u sve- 
tovnih pošlovih i odnošenjah upotrebljavali. 


A zaista i jest taj naš narodni jezik vrčdan da se štuje, jer je u svakom 
obziru Ičpši plemeniti! i uzvišenii od inih jezikah, koje mnogi izmedju naših zemlja- 
kah u svojoj duševnoj slčposti ili podloj pohlepnosti za tudjim, blagozvučnom tom 
jeziku predstavljaju. 


Čujmo što glasoviti Šafašik, prispodabljejući glavas narččja slavjanska, medju 
ostalima o našem jeziku piše: ,Ich mčchte den Klang des Illirischen ira Gesang und 
der Poosie mit dem Ton der Violine, des Altslavischen mit dem der Orgel, des Pol- 
Bischem mit dem der Cyiher vergleichen; oder — ist das Alislavische in den davi= 
dischen Kirchenhymnen dem balienden Sturz eines Waldstromes, das Polnische eines 
Felinski dem reitzenden Gelispel und Gesšusel einer Quelle šhnlih, so ist das Illiri- 
sche im Munde der lčndlichen Erato dem sanften Mermela und Girren eines Baches 
dureh dio Blumenwiesen des Thales gleich; das erste trift, erschbiittert und iber= 
willigeL, wie der Sturm; das zweite weckt, ergreift und bezaubert wis das Rauschen 
des Windes durch herbstliche Zitterpappeln; das dritle beschleichi, erwirmt und ent- 
seki, wie cin leichtes Wehen und Wogen der Mailuft.“ 


izvah Šafačika mogao bi navesti još i mnoge drage — medju njima takodjer 
tudje :spisatešjo, koji pohvalno o hašem jetiku govore, da se u potanje razlaganje 
Švai uguššit koče, nu meni je samo do toga staše, .dh:glevnu stvar oviš napoiae. 
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sem, i za potverditi ju, jedan ili dva: važna dokaza pridodam, a no da obširnu kakovu 
kritiku sa: dagimi izjasnjenji pišem. 

Dosta je to, kad se u kratko dokaže, dase u naših gradovih zanemaruje na- 
rodni jezik, nčmački usuprot tako štuje i uvadja, da čovčk nehotice višeputa sam 
sebe upitati mora, da li je u kojem nčmačkom ili hčrvatskom gradu. 


A tako, Boga mi, jeste! — A tko je drugi tomu kriv nego naši ljudi sami! 
Pa ipak mnogi izmedju njih uzroke — da je tomu tako — drugdč traže nego li u 
sebi, gdč bi je punim pravom najprie tražiti morali. Što se nčmačke propagande 
tičo, ona imade posve pravo kad ondč, gdč vidi da ju tko već na pol puta susreta, 
k njemu dolazi, pa se kod njega sasvim udomi. 


Al toga zaista nebi bilo, da se svuda u domovini našoj uglednii — u koje se 
baš zato što su uglednii, nižji rado ugledaju — vččiiog svog nčmčarenja po malo 
okane i jezik narodni prigčrle, koj im dovoljno svaki drugi jezik u družtvenom ob- 
ćenju nadoknadit može, samo da nastoje pobliže upoznati sa š njime. 


Naši spisatelji — kako vidimo — vazda oko toga nastoje, da narodni jezik u 
svakom obziru ono dostojanstvo postigne, koje ga punim pravom ide, isto tako do- 
maćim našim oblastima i školama prigovora neima, jer u njihovim pisarnicama i kod 
predavanja naukah skoro posvuda jezik narodni vlada; al šta sve to hasni, kad ga 
tako zvano izobraženie občinstvo dostojno neuvažava! — Nastojanje književnikah i do- 
maćih oblastih ostat će dotle pusto slovo bez uspčha, dok narodni jezik cčli naš 
druživeni život skroz neprobije, jer tek onda će postati živom i neoborenom polugom 
narodnosti naše, tek onda biti će obezbedjena budućnost naša. 

Neda mi se na ino, već moram da na koncu ovih mojih iskreno i istinito očito- 
vanih rččih dodam ono što je u svojim ,Iskricama“ slavni spisatelj Tomazeo, go- 
voreći o našem jeziku, kazao: 

»Jezik je duh čovčka, duh naroda. Gdi jo jezik smčšan, ondč su smčšate | 
duše; gdš dva jezika gospode, ondč jednodušje nemože da bude. Ovo dvojstvo po- 
kažuje dva različita naroda, strana jedan drugome; pokažuje stari rat oli novi, sa- 
kriveni oli vidivi. Nemože kapa ni da t&rpi, ni da sbaci klobuk; nezna zapovčdat 
jošter, ni slušati.  Gdi jedinosti nije, nije ni krčposti. Tko nezna da ljubi, nezna n 
da iskrenu istinu reče. Medju našim žalostim ima jošter nčšto dobra, ima dike, ra- 
zuma i ljubavi; kao u golim planinam medju stčnam otvori se najedanput nenadan: 
dolinica zelena, gdč včtar nešteti i sunce ne gori. Ali mnogo ima dračo, koja rar. 
dire noge i ruke; suva nam je zemlja, včtar svuda dava, stabla izguli, cvčtje izčupa.“ 

»Nismo mi, včrsta učenih, s narodom našim niti dobro sastavljeni, niti dobr: 
razlučeni; š njime se mčšamo, ne da mu dademo štogod od našeg plemstva, ili da rm 
štogod od njegove prostote ukrademo. Mi se snarodom mčšamo, da budemo i m 
i on tužnii i gori. Nije ovi duh, duh milostive ljubavi, koji nas k njemu priteže, neg: 
živinska želja nemila; kao kužan, koji traži koga će otrovati.“ 

»Koji će, Bože, bili svčršelak tolikih grčhah brez sladkosti, tolikih tugah bre. 
hvale? Koja će biti u budućnost sudbina naša? Koja će kčrv predobiti? — C 
druge još narode čekaš u udaljenim včkovim, Domovino. moja!? Malena si medj 
ilirskim sesiram tvojim; al nčki mi glas svedjer govori, da ti nećeš biti manja m 





ružnie, nego da će se pčsme tvoje na daleko čuti i upokojiti u grobu sinove tvoje 
koji su umčrli ufajući se u tebe, i plakajući ne svoje nosreće, nego bratinske.“ 

Bože daj, da tako bude kao što je slavni taj spisatelj ovdč slutio, jer tek 
onda biti će, kao što narodna naša poslovica pravo veli: naš kućni prag najveća 
planina. 


Rafacl i Fornarina. 
Is talianskoga preveo M. B. 


Varlo malo doznalo je potomstvo o znamenitoj ljubi Rafaelovoj, glaso- 
vitoj onoj krasotici imenom Fornarina. Koli znamenit je bio njezim upliv na 
sčrce i namišljivost onoga glasovitog kralja sviuh slikarah; — pa ipak obširaih včstih, 
zeima o životu Fornarine, koja je zaista zaslužila da se sa Potrarkovom Laurom i 


= Danieovom Beatricom uzporedi. 


Stopram od onog vrčmena, od kako je Fornarina sve misli Rafaelove zauzela, 
pečima se nova doba mjegovog slikarstva ; tada se je stopram latio onog načina 
tvorenja koj bi se najbolje pjidealiziranjem bitja“ nazvati mogo. Uzvišenje ćuti pe- 
božne i ćudoredne, za što majstorskim plodovima novie talianske škole zahvalni bit 
imamo, povod svog postanka i uspčha tražiti ima jediao u toj dčveojci. Težnja za 
uzori (ideali), nalazila se je, osobito u plodovih  slikarsh i rezarah, kojino su iz 
školah_umščinosti jur prie Rafaela proizišli, nu to je samo bilo nčko izraživanje i motrenje 
uzorah u tamnosti. Veoma strog i hladan izraz u slikama svete bogorodice, štono 
su jih Duccio, Cimabue i Masaccio stvorili, pokašuje nam izraženu namisao 
(ideu) ascotičkog i tamnog života, dočim u Madonama Rafaela plod uznešenog na- 
dahnutja vidimo. Rafael biaše drugi Pygmalion, koj nam je — čistu krasotu čovččenske 
slike u duha zrijućiina platno prenesavši — predstavio; on je znao krasnu izvanjsku 
sliku božjim duhom nadahnuli, le tako ičpotu nebesku i zemaljsku spojiti u jedno. 
idealiziranje bitja pokušali su mnogi prije, negoli što je Rafael svoju Fornarinu našao, 
zu samo njoj bi opredčljeno sastati se sa genijom njegovim; — tek ona mu je ulila 
one očarajuće poteze, one čarobne forme, koje ujedno na udivljenje i obožavanje 
siluju. Kad je godčr Rafael htio da stvori dčvičansku sjajnost u najvećoj zemaljskoj 
Išposti, vazda je krasna živa slika Fornarine proaikla izpod tvorećeg kista oduševlje. 
nog slikara. 

Želeći si predstaviti tu ljubav, morali bi prije pravo odnošenje poznavati, u 


kojem se je Rafael prama Fornarini nalazio. — Odkako se je taj veliki umčtnik upoznao sa 


krasnom  ćerkom  pekarovom, od to doba ga povestnica medju najslavnie sli- 


karo čitavo Italic broji; plodovi duha ajegevoga postahu tad jur predmet sveobćeg udiv- 


lenja, a On sim štovan i bogatstvom obilno nađaren živio je u svojoj palači kao knez, 


Ime njegovo bilo je u ustima sviuh, a sčrce mnogih uznešenih Rimljankah kucalo je 


i hičplilo za slavnim i Ičpim slikarom Rafaelom. Iz njegovog tihog i milog lica sjala 
je divna prednost duha i sčrca njegova, k tomu biaše pogled i dčržanje njegovo tak 


nino pristao, da je svakog koj ga je vidio, odmah duboko ganulo i za njega: sau- 


zelo. A Fornarina, ono ubogo dčvojče nizkoga roda i plemena, nije osim svoje kra- 
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sote ništa imala! — Ali kekeva jo to krasata bit morala koja ja Rafagla taka očarala! 
Ona ga je ljubila neizmčenom ljubavju -— kojom se obično Rimljanka odlikuju. 
Fornarina dakle biaše Rafaelov uzor, ona je izpunjavala sve njegove uzno- 
site sanke i sva dčla njegova. U palačah papinih, u knježevskom njegovom  obila- 
lištu, nad oltari — svigde se je nalazila slika ljubljene njegove Fornarine. -= I] pa» 
vilonu bašće, štono spada k palači Borghese, nalazi se takodjer slika Fornarine u fresku. 
Izvan ove čuva se još jedna njezina slika u obraznici (Bildergallerie) spomenute palače. 
Najizverstnia i najveruia slika ljube Rafaelova čuva se ipak u palači Barba- 
rini. — Tja do persiuh lahkom prozračnom koprenom zastčrta, sčdi Fornarina u busu 
medju samim cvećem ; oko glave joj se lahki turban vije, na levoj strani blista se 
spona na kojoj se čitati mogu rčči Rafael Urbino“. Oči Forearina su velike i 
ivahne, vlasi svčtioplave. Čini se, kao da su taliuski majstori ukus predjeh svojih, 
starih Rimljanah, osobito pčsaikah, nasičdoval, koji su, kao što. je poznaio, osehilo 
ljubili slatokose vile.  Horae, Ovid, Properc i Katul, štono su u neumdrlim svojim 
pčsmama opčvali Ičšpost Lesbie, Pyrhe, Sagane i Kanidie, uvčk same krasna plavo 
vlasi - flavam oomam — kod svojih ljubovoah opisaju. 
U obraznici u Fiorenci nalazi se jednu slika Rafaela, koja takodjer Vornarigu 
predstavlja. ' 
iz života Fornarine ima još nčkoliko čdrticah u ustima Rimljanah sačuvanih, 
što su de nas dopčrle. Vlastite ime te devojke mepoznato je posve, jerbo Fornarina 
je samo diminutiv od Fornaja, što znači pekarica. Sad se naziva jedna prosta 
mala kućarica — štono stoji kraj mosta blizu ulaza u sokak Balbi -— u kojoj se pe- 
karski dućan nalazi: casa Fornarina. Na skrovnoj tablici iz mramora, štono se 
u zidu te kućarice vidi, imadu te rčči svakom posvčdočiti: da je ovdš ljubovca Ra- 
faelova prebivala. Ta kućica stoji u pustoj odstranjenoj ulici iu malo kada pohodje- 
nom kraju velikoga Rima. 
Radko se dogodi da koj putnik, štoao ga razni staroslavni spomenici u vččni 
Rim dovabe, k pustim onim razvalinam zabludi, koje su malo kome poznate. Samo 
kadkad koj zamišljeni tudjinac postoji kod spomenutog znamenitog mčsta. Pa je 
ipak tu najprie Sencio di Urbino god. 1508 — uprav kad bi so bio uputio prana pa- 
lači bogatog bankera Agostina Chigi, kojega obitelau kapelu je slikami naresivat 
imao — opazio svoju Fornarinu, što je u dućanu svog otca prodavala hleba. Pasič 
je Rafael sve češija ovamo dolazio i pohode svoje kod ičpe Fornarine ave više pro- 
duživao, tako, da je najposič i na započete kod bankera slike zaboravio. Taj, želaći 





.da se započeto dčlo već jednom svarši, bio je prinudjen krasnu pekarevu ćerku u 


svoju palača pozvali, samo da tim načinom i umčinika privabi, Fornsriaa ja došla ma 
poziv, i Rafael tako dokončao slike, koje su mu veliku slavu pribavile. Od ta doba 
bila je Fernarina stalna drugarica Rafaelova tja do njegove smšrti; on bez svoje 
dvage. gotovo živit nemogaše; i u Vatikanu gdšč, je razne slike slikovao, bila je 
uyčk uz njega. 

Svčt nepravedno spomen Fornarine huli, veleći o njej da je ona kriva što _ ja 
gumčrt u cyčtu života Rafaela umčtnostim ugrabila. — Al to nebi tako! — Jednoma u 
večer kući došavšeg umčtnika stade groznica tarii, — em je to nastojao salajili —— 
pustili sa mu zatim žilu, al se s otim samo pogorša stanje njegovo. 
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Videći da mu se posičdnji časi života približuju, zahičvao je da se oddali 
Fomerina, te u oporuci svojoj odredi da ona bude nasičdnica podosta velikog njego- 
vog imetka. — Smert Rafaelova prouzročila je obću žalost. Isti papa Lea X. opla- 
ko je preranu smert tog velikog umščtnika, 

Sa smčortju Rafaelovom izčezavaju svi tragovi kasnieg života ičpo Foraarina. 
Udišd povčsti, koja se po Rimu pripovšda, prebivala je Fornarina posič smčiti velikog 
mjstora kod najmilieg njegovog učenika Giulia Romana, premđa se ništa nenavodi, 
šo bi to mnenje potvšrdjivalo, izim ako se to iz sličnosti umotvorah Rafaelovih | 
Romanovih izvadja, koja se sličnost takodjer i u dčlima ostalih učenikah Rafaelo- 


vih nalagi. 


KE teko je ljubavja svojom Rafael uvčkovččio ičpost proste jedne dšvojke. 
Noga visokorodjena gospoja zaviđila je sudbina uboge Fornerine, što ju je Refacl 
blikrat naslikao i nad koje Ičpotom čuditi se budu i kasni još včkovi. 


Narodne poslovice ilirske. 


Ako čensk neizda, kašik4 neće. 
Ako čovčk nemože biti Ičp i bogat kako bi htio, može biti dobar 


i pošten. 


Ako ga Bog zna, koliko ja, zlo po njega. 
Ako ga je udario, nije ga ubio. 

Ako gdč znaš sa bolje, zovi i mene. 

Ako je bčla brada, cčla je snaga. 

Ako je Bog dao, nije zapisao. 

Ako je dimnjak na krivo, upravo dim izlazi. 
Ako je ečrna krava, bčlo mičko daje. 


Ako je i cdrn, nije djavo. 





esse 


Slavjanske včsii. 


— Ovih danah izabrano je ravniteljstvo 
modnog našeg kazališta. Za predsčdnika bude 
tim g. Ambroz Vranicani - Dobrilović, za 


ibomiko artističnog razdčla izabrana su g. g. 


D Demeter, Iv. Kukuljević i St. Firmin; za 
Kbermike gospodarstvenog razdčla g. g. N. 
Mia, P. Hac i Vaso Mraović; za tajnika trrde 
ixm g. M. Prica. 

< Talianska opera, koju će uslčd skloplje- 
s vo Banskom vladom ugovora, razpola- 
. Bestačke opere Dominik Scalari skoro ova- 
i, predstavljat će na mna skoro svoje naj 
e. Naše odličnie občinstvo, neimajuć 
Wassa nikakove umčine zabave, željno 
ele južno goste, koji će mu mnogi 
večer ugodno pokratiti. To taliansko 









društvo najmljeno je samo za tri mčseca, jer 
se nadat možemo, da će se zato vrčme urediti 
i ustrojiti narodno kazalištno društvo, kojemu 
je jedino narodna kazalištna sgrada opredčljena ; 
pa baš zato scčnimo da bi svčrsi shodno bilo, 


kad bi se naši revni dobrovoljci složili, te — , 


prije no Taliani sa svojima spčvoigrama počnu — 
pčrviput štogod u narodnom jeziku predstavili. 

— U palači grofa Potockoga u Krakovu 
izložen je lik , Antigone # Oedipa“ is karar= 
skog kamena divno izrezan. Neznaina ulazna 
cčna, što se platja, opredčljena je za pogorele 
krakovske žitelje, kojima je glasoviti poljski 
rezar Sosnovski, što je sada u Rimu, taj 
lik poklonio. 
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Različite včsti. 


— Prošle jeseni dčržan je u Pešti u sgradi 
muzea svećani uvod u narodnu  obraznicu 
(Bildergallerio), koja jedino jubileu pokojnog 
nadvornika svoj početak zahvaliti ima. — Pčrva 
slika tog društva bila je uprav podoba tog 
nadvojvode, koju je slikovao magjarski umčtnik 
Barabaš. Sada ova obraznica jur imade preko 
5% različitih slikah, medju kojima se mnoge 
znamenite i varlo Ičpe nalaze. Toj magjarskoj 
umčtnosti pridružiše se u novie vrčme nčki 
včrlo včšti Taliani i Nizozemci, te tako se ma- 
gjari nadaju, da će se u onom istom razmčrju, kao 
što najme njihov muzeum u ogtalim strukama ičpih 


umčtnostih naprčduje, i ova včrsta umčinosti 
razviti. 

— Znameniti včrlo Ičpi kip (Statue) kra- 
ljice Vikteri&, kojega nedavno glasoviti Bitschio 
sgotovi, pobudjuje obče udivljenje, i svakog, koj 
ga vidi, uzhitjuje. Kraljica je u naravnoj svojoj 
veličini predstavljena. Ruže tčrnjem i dšteli- 
nom simbolički prepletene kite joj dugu mantiu. 


Glava joj je prostim kolobarom ovita. U desnoj 


ruci drži granu palme, dočim joj leva na pščr- 
sim počiva, Odozdo i naoko podnožja (pie- 
destata) predstavljena su četiri doba godišta. 


Smčalee. 


— Nepriatelj se je sa svojimi četami pribli- 


žavao, i gremovi njegovih topovah su se već 


otili kad aleto — nčki kapetan medju svojimi 
vojnici mladog jednog novaka (rekruta) opazi 
koj je sav dčrktao. — »Tati derkćeš kao baba —“ 
reče mu kapetan — ,sram te bilo! — U ta- 
kovoj prilici treba da čovčk bladnom kdrvju 
pogibeo susreta!“ ,Pravo imate gospodine ka- 
petane ,— odvrati mu novak — ,al šta ću, kad 
je moja kčrv odviše ohladnila!,, | 

— ,»Koliko ih je danas umrlo?“ upita je- 
dnom Iččnik poslužnika svoje bolnice »Gospo- 
daru“ reče poslužnik ,nočas ih umrš devetorica!“ 
nako to“ odvrati mu iščnik — ,ta ja sam jučer 
za desetoricu lčkarie prepisaa? —“ — ,Tako 
jeste, Gospodaru!“ prihvati sad opet poslužnik 
pal deseti nije htio da uzme vaše lekarie!“ 

— »Dakle gosp, N. neće da vam svoj dug 
plati?“ upita odvčtnik (advokat) jednoga krojača, 
komu je on kadkada u sličnih glučajevih na 


ruku bio. — ,Bora mi neće!“ odgovori krojač — 
»A što vam je kazo kad ste mu vaš račun pre- 
dložili?—“ ,Reko mi je sav razlutjen da idon 
do djavola...“ »Dobro — A što vi učiniste1' 
»Došo sam evo k vami! —“ 

Ruski spisatelj Sumarokov običavao je ve. 
oma včštomu i oštroumnomu kritiku Barkovi 
svoja literarna dčla čitati. Jeđanput se sbilo 
da Barkov, koj inače sa svojimi pohvalam 
odviš darežljiv nebiaše, k Sumarokovu reče 
sSumarokov je veliki muž! Sumarokov je por 
ruski pčsnik!!“ Sumarokov, kojega su ovo vči 
ublažile, ponudi Barkovu veoma dobrurakiu. Ka 
seje Barkov malko rakie ponapio, reče: ,Nikal 
Alexandre Petroviću, ja sam tebe prevario ?.. 
Pčrvi ruski pčsnik — samje, drugi Lomonosg: 
a ti stopčrv treći!“ — Kako je Sumarokov 
bilo, kad se je iz svog lčpog sna prenuo, mo 
će po prilici spisatelji najbolje razsuditi. 
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U Četvartak 15. Sččnj 


PEZ TELEĆI ENTE NN EL IREL SZE 


e&—i 
Od St. Vraza. *) 


Već sam stavio s ovog svčta nogu, 
Čuo gdč smdrt me zvaše u svoe luke, 
Nu mah hude saičrše se odluke — 
Čim si ti se za me utekla Bogu. 








"Tečaj I. 


pa Pepeo aj .— me m. w 








Gle, angjeoske koliko neuzmogt 

Dvč tri rčči! — odoše sve muke, 

Mah razkind život tisućstruke 

Rane, i njih bolih krutu slogu, ZEN. 


Da, molitva iz ustiuh angjela 
Svu raztapa krutost božjih strčla'! — 
| Zato ti me svud molitvom spremlji, 


I spašen ću bit sviuh loših ždrčba'; — 
“Jer tko ima angjela na zemlji, . 
Zenj će biti i svi angjeli neba. 





Nahođ. 
Od Iv. Filipovića. 
I. 
U starih vrčmenih i sve do prognanja Turakah biahu sela slavonska isto 
rastrešena i neuredjena, kao što su još i sada u Bosni, a gdčgdč i u Hdr- 
Svaka kuća imala je svoje njive okolo sebe i mogao je čovčk po pol i po 







Ovaj ičpi Sonet, što mi ga nedavno dostavi dobar slučaj, napisao je prie nčkoliko godinah 
Baš vrčdni pokojni pčsnik St. Vraz, pridignuvši se od težke bolesti, u spomen-knjigu mlade 
jedne dčvojčice, koju je bratinski ljubio. Ja tim manje oklčvam, da ovdč tu nježnu pčsmicu 
priobčim, čim za izvčsino znadem, da se do sada nigdč nenalazi štampana; scčnim pako, da bi 
grčh bio takova šta pod tavnim plaštom od zabiti ostaviti ina vidčlo neizneti. i zato — evoje! — 
Ako se ta pčsmica medju rnkopisi pokojnika nenalazi, to će sigurno i onima dobro doći, 
koji po naročiloj volji pokojuog pčsnika sve njegove dosta znamenite rukopise za izdavanje 
srodjuju. s“ 
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cčlu uru ići, dok je na drugu kuću naišao. Na taj su način pojedine obitelji sači- 
njavale tako rekuć mala odcčpljena družtva, koja su malo il nimalo jedno za drugo 
hajala i medju kojimi nikakvog sporazumljenja, nikakvog obćenja nebiaše. Više put 
je čovčk ostario i umro, bez da je svoje bližnje susčde poznavao. Pa to biaše jedna 
od onih silnih zaprčkah, koje naš narod u njegovom. duševnom i materialnom na- 
prčdku obustavljaše.  Gdč bo neima druževnog života, medjusobnog sporazumljenja, 
obćenja i podpomaganja, tamo je nemoguće, da bi zlatne zrake prosvete i izobraže- 
nja guste tmine gluposti i neznanstva razparšiti mogle. 

U takovoj jednoj osamljenoj siromašnoj kućici ili bolje kolibici življaše jedna 
staricd sa svojim sinom i sa svojom snehom. 

Jedan prolčini dan, kad sin te starice kod kuće nebiaše, dodje pred večer 
putnik, t&rgovac, koj u okolici marhu kupovaše, te zamoli staru i mladu kuće go- 
spodaricu, da bi ga na konak primile. 

One ga radosno prime. 

Kad je vrčme od večere bilo, pozovu one i svoga gosta, da bi š njima dč- 
lio, što imadu. . | 

»istina je“ rekne starica majka ,mi malo imađemo, jer smo siromasi, a si- 
romasi i s vodom začinjaju; medjutim što imamo, to vam rado dajemo. Primite dakle 
našu dobru volju, da imamo bolje, mi bi dali i bolje.“ 

»Što je da je!“ odvrati t&rgovac. ,[ komadić suha krušca sladak je s do- 
brimi ljudmi. Ne kakvoća i množina jela, nego mir, ljubav i blagoslov božji, čini pro- 
bitačnim ono, što nojedemo,—“ na što i sčdne, te se najede sladko onoga što je bilo. — 

Poslč, kad su već večerali, i nčkoje vrčme siti razgovarali se, rekne starica 
švojoj snahi, 

»Draga Ljubo! naš je putnik znam umoran, i rada bi, da svoje utrudjeno tčlo 
blagim sankom uzpokoji. Uzmi štogod te mu prostri pokraj ognjišta, pa ćemo tada 
i mi ići spavati.“ 

Ljubica mahom skoči, donese jednu slamnjaču, ponjavicu, pokrivač i jastuk, 
te namčsti, gdč će naš putnik počivati. Potom uspe vruće vode u jednu karlicu, 
te, kako je kod našeg naroda u Slavonii još uvčk običajno, dodje i zamoli tčrgovca, 
da bi se izuti i noge oprati pustio. — . 

Kad je brižljiva snaha to sveršila, razpravi se naš putnik, te legne spavati. 

Potlam pako i one, spremiv sve po kući, odu u svoje krevete, koji su sta— 
rice u jednom a snabe u drugom kutu kuhinje bili. 

Noćju — baš u glaho doba — probudi se naš putnik i čuje nčko jecanje, a malo za— 
tim cvilenje malog dčteta. On se mahom sčti, da je snaha valjda porodila, kakoje i 
bilo, jer ona već u veliko noseća biaše. — 

Ovdč moram na kratko napomenuti, što naš prosti narod u Slavonii gata, da 
se pri porodu svakog dčteta sbiva. Čim se dčte rodi, dodju — vele — usuđe (su- 
dice rodjenice), obično kroz dimnjak, te sude dčtetu, što će i kako će mu na ovom 
svčtu biti. A što usude dosude, to mora i biti. Roditelji sami nemogu čuti, što 
usude sude. 

Tako je i ovdč bilo. Čim se je to dčte rodilo, dolete mahom i usude te 
stanu buduću sudbu dčteta dosudjivali. | 


_ 385 — 


jedna od njih rekne: ,Hajde sestre, da to dčte mahom pogubimo I“ 

»Nemojmo“ prihvati druga rčč, aveć onda nek umre, kad najveća radost 
svoje majke bude.“ 

»To bi velika žalost za majku bila“ progovori treća gdčle je verlo Ičpo, ne- 
mojle mu zla dosudjivati, ja hoću, da njemu sve blago i bogaistvo ovog ičrgovca 
bude.“ — 

Što treća usuda dosudi, pri tom — kažu — da uvčk ostsje, jer pčrve dyč 
uvčk onom pristanu, što treća rekne. 

sE dobro, najstaria naša sestro, kad ti tako hoćeš, nek bude natvoju; nek 
dakle tom dčtetu sve blago i bogaistvo ovog te&rgovca pripadne“ reknu one dvč i 
tiem opet onim putem otidju, kojim su i došle. 

Pulnik, koji je budan bio, slušao je to njihovo včćanje. On biaše jedan od 
onih ljudih, koji su dobre duše, dok se njihove kože netiče, nu koji kano živi oganj 
planu i najveće su zločinstvo učiniti kadri, ako su u čemugod povrčdjeni. A osim 
toga je bio veliki štovatelj mamona svoga, i što mu je on većma debljao, 
io mu se je boljma sdrce u grudih širilo.  Netrčba dakle velik  dušoslovac 
bitiy za dokučiti moći, kako mu na duši biaše, kad je tu kobnu dosudu saznao. — 

»Šta!“ pomisli on u sebi, sja se mučim dan i noć, žedan i gladan, da si 
šta to pribavim, a to sve da bude za drugoga? To bogme neće biti, ma usude još 
deset put svoj sud ddržale.“ 

I dok je to u sebi mislio, već je odlučio bio, što da učini; naime to dčte 
ukrasti i — kako bilo da bilo — smantrali. A što ljudi te včrsli za svoju namišljenu ko- 
rist učiniti si preduzmu, od tog nigda ili težko kada odustaju, jer njim na svčlu 
ništa nije svetie, nego što se njih samih tiče. 

Kad je dakle u kući opet sve tiho i mirno postalo, i naša rodilja _ malo za- 
spala bila, digne se tčrgovac, obuče se polagano, te približavši se krevetu, uzme 
malo dčtešce, metne ga u zibku, koja za istog novorodjenca jur pripravljena biaše, 
i otvorivši tiho kućna vrata, uzme put pod noge u bližje brčgove i šume. 

Kad je već podaleko u šumi bio, počme on na novo misliti, što da s dčte- 
tom počme. Umorit ga sam nije mogao a nije ni hoičo, jer je, kako rekoh, ipak 
čovččansko sčrce imao. — I on bi možebiti čovčk najbolji na svčtu postao bio, da se 
tej najokrotnijoj strasti posve izručio nije; nijedan bo čovčk tako okrutan, tako ne- 
milosčrdan nemože biti, kao pohlčpnik za novcem. Njegovo se serce sasvim sa nje- 
govim  obljubljenim mamonom združi i njegovu narav poprimi; ono malo po 
malo željezo postane, koje ge samo svojom hčrdjom jede i grize, samo da što više 
klete novčine nagomila. Nu tako uvčk biva, kad čovčk svojim strastim sasvim uz- 
duh pusti. One malo po malo nad umom našim nadvlađaju, i čovčka još potišteniim 
učine, nego li je bezumno zvčre. Neima odurnicga, neima gorjega silvora nego li 
je čovčk, koga strasti ravnaju, namčsto da on njimi ravna. — 

Nu da vidimo, šta će tčrgovac sa svojim nevinim pičnom početi. On mis- 
ljaša, što bi i kako bi. Napokon odluči, da će kolčvku s dčtetom na koji hrast 
občsšti. Što namisli to i učini. Uzpevši na vdršiku jednog hrasta, občsi tamo zib- 
ka s dčtetom, misleći, da će ga tu orli i gavrani raznčti, a on da će pokraj toga 
mirne savčsti bili moći, neumorivši ga svojim rukama. Ali orli i gavrani imadu kad- 
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kada čovečnie sčrce, nego mnogi ljudi. Orli su i gavrani, istinabog, dolećali na cvil 
dčteta, ali ne da mu oči izkopaju i da ga raznesu, već da mu se čude i da ga 
pčršeć nad njim, razprosičrtim svojim krilma od sunčana jara i druge nevolje brane 
i čuvaju, dok bi koja blaga i u Bogu duša nevinom se nemoćniku smilovala. K tomu 
nad nevinim božja ruka bdije, a kog ona čuva, tomu orli i gavrani oči ne- 
kopaju. 

Božja milost neda dugo na se čekat, gdč pomoći trčba. Nije učkoliko ča- 
sovah minulo, što se je bezdušni tergovac svojim putem odputio bio, al etoti dodju 
dva dobra i krotka pastirića, koji svoje blago nedaleko u šumi čuvahu. 

Čuvši oni, gdč nčšto na hrastu cvili, poglednu gore i kako veliko biaše njihovo 
začudjenje, kad na varh hrasta usrčd orlah i gavranah zibku opaze. | 

Mahom se popnu oni gore i snimiv zibku dole, ostave i blago i torbe svoje, 
te odlete bezobzirce k majki svojoj, da joj pokažu i dadu, što su našli. 

»Mamice! mamice!“ vikaše pastirčad već iz daleka ,mi smo danas sretni, 
evo nadjosmo sebi trećeg brata, odhrani nam ga majka, mi ćemo ga ljubili kad 
odraste kao rodjenog brata svoga!“ i pripovčdaše sve na široko i dugačko, kako su 
zibku na hrastu našli, kako su dčlešce od orlah oteli, i kak bi ga za cčlo orli raz- 
nčli bili, da ih oni raztčrali nisu. — 

»Dobro mi došla dčco moja“ odgovori starica ogerlivši radostno svoju dčcu. 
»Ja se tomu radujem što ste tako blagog i milos&rdnog serca, Budite vazda takovi, 
i božji će blagoslov uvčk svama biti. Istina je, dšco moja, da mi sami gorak, tugom i 
čemerom nakvašen hičbac jedemo; nu zadužbina je kod Boga, izgubljenom biti olac 
i majka, bratac i sestrica. I zato mi je vaš novi bratac mio i drag, kao što ste mi 
i vi tili i dragi; šnjim će nam božji blagoslov u kuću doći. Ja ću se š njime bri- 
niti i starati, kao što se i za vas brinim i staram. Kukavna mu majka, koja sada 
suze roni, neznajuć, gdč joj se zavčtak njene ljubavi nalazi. I! ga je možebit od 
sebe odmetnula? Nu Bog da joj grebe prosti, ako je tako bezdušna mogla biti; ja 
ću za njeg, kao za porod kčrvi moje brigu nositi, a i vas će dobri Bog, dčco, do- 
isto blagosloviti. Zdrav da si mi po Bogu sine novi!“ 

Time ona dčtesce primi, poljubi, i od dana toga nesmatraše ga drugčie, nego 
kao svoje rodjeno dčte, 

Parva misao, koja joj na um pade, bilo je kčrštenje dčteta. Sama nije znala 
što da počme, neznajuć, da li je dčte kčrstjeno ili ne. Mislila je svakojako, nu na- 
pokon se ipak odluči, u bližnjoj župi dati ga kerstiti. 

»U ime božje nek se dčte kersti,“ govoraše ona ,i dva put kerstenim biti 
ništa neškodi. Ako jedan kčrst u nebo pomaže, to će dva još više!“ 

»A kakovo ćeš mu ime majko nadčnuti?“ zavikne jedno njeno dčte. 

»Znaš kako“ vikne drugo ,nadčni mu ime Nahod, kad smo ga mi našli.“ 


»Da, da majko, nadčni mu ime Nahod. 1 meni se to ime dopada, bar će. 


nas vazda na današnji dan spominjati“ rekne opet pčrvo. 
»Neka bude volja vaša!“ odvrati mati, — ,Dat ćemo mu ime Nahod. — Neima, 


doduše, dčco, takovog svetca u Koledaru; nu zar je sve sveto, što se svelim na-' 


Ziva i zar je sve u raju što je u koledaru? —“* pridoda ona naškubeć se malo. 
Tako je izbilja dčle kčršteno bilo. 
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Kad je Nahod naš — njegovim ćemo ga imenom od sad zvati — do knjige 
i pera dorasao, nije starica za živa Boga propustiti holičla, njega u župu slati, da 
se kao i njena dčca, nauči knjigu čitati, kod župnika, inače fratra, koji je iz jedinog 
čovčkoljubja dčcu svoje župe podučavati običavao. 

Starica je u svom dčtjastvu tako srčina bila, da je takodjer od jednog do= 
brog fratra, jedino sadašnjih hraniteljah prosvčte u našoj Slavonii, nčšto se čitati 
naučila, pa je zato tu včštinu punim pravom najvećim blagodati čovččanstva cčnila. 
Više put ona svojoj dčci, kad ih je na učenje obodravala, običavala navoditi rčči, 
koje je — kako reče — u svojoj mladosti u nčkoj knjigi čitala: 

»Znanosti sa oči naše duše, i što čovčk više zaade, to bistrie i dalje gleda, 
to više očiuh imade; a čovčk ih bogme nigda dosta u ovom svčtu imali nemože!“ 

Nahod je s veseljem savčte i nauke svoje majke — on i neznadč da mu ona 
mali nebiaše — slušao i rado je u školu išao, i kad je zrčlim mužem postao bio, 
običavaše više puta reči, da od svih dobročinsivah te starice, najveće je to za njega, 
što ga je čitati naučiti dala. — . 

O da bi jednoč svi seljaci našeg naroda. uvidčli, kako krivo misle i sude, kad 
govore: ,šta će našoj dčci škola i knjiga, ta i paši dčdi neznadjahu čitati i pisati, pa 
su ipak živčli, i to boljei zadovoljnie, nego i mi!“ Moguće je! — nu ja ni to nedo- 
pušćam, da su najme naši predji sretnie od nas živčli. Nu ako su, to su imali do- 
isto svoju sreću tadanjoj obćoj gluposti zahvaliti, jer u obćoj gluposti i oni su lakše 
živčti mogli, imajuć okolo sebe svuda sebi ravne susčde. Al je sada to sve drugčie. 
Svud se okolo naroda našeg izobraženost, prosvčta, obšrtnost, tčrgovina i znanost 
diže i procvčtava, i on nemože više u svojoj staroj gluposti srećno i zadovoljno ži- 
včti, videći okolo sebe cvatuće blagostanje i sreću, a u svom domu bčdu i nesreću. 
I neholice se u njemu želje sa istimi blagodatmi radjaju, a sradjanjem željah i ne- 
zadovoljnost se ujedno radja. Zato, ako zbiljam iste blagodati unaprčdjenog čovč- 
čanstva postići želi, to mora onom istom stazom udariti, kojom i njegovi susčdi idjahu 
i još uvčk idu. A ta staza bila je i hoće uvčk ostati, — škola iiz nje proizlazeća pro- 
svčta. Da, pučka škola jedina je staza, s kojom se, narode moj, iz svoje sada- 
nje sirotinje, bčde i nevolje, iz svog sadanjeg duševnog i političnog mdrtvila i rob= 
stva izkopati možeš! Na stranu daklem s tom gdrdnom i grčšnom tvojom predsudom, 
ako želiš bčle danke bolje srčće igda ugledati! 

Nu kamo te zanieh ljubezni čitatelju? Oprosti žerkomu i iskrenomu rodo- 
ljubja momu, ako ti predugo jadikovah nad slčpilom naroda našega, i vrati se sada 
opet dobrostivo k nastavljenju pripovčsti naše. 

LI. 

Potlam mnogo godinah nanese opet udes istog tčrgovca u predčlj, u kojem 
naš Nakod već veriim mladićom dorastao biaše. Bio je baš Ičtni dan pred večer. 
Žadnje zrake zapadajućeg sunca hitaše svoje duge sčne nad plodonosnimi njivami i 
livadami krasno i slikotvorne doline, u kojoj osamljeni stan dobre starice ležaše; po 
bišjih goricah vidjehu se pčvajuće seljanke u druživu utrudjenih nu veselih posleni- 
kak kućsm svojim vraćali se. Bšlo-runa stada tumarahu se na počinak u torove svoje, 
pratjena od brižnih hčrtovah i čile pastirčadi, koja uz diple i tanane frulice vesele 
parodne pčsme prebiraše, i nedužne svoje šale sprovadjaše. — 
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I u stana naše starice bilo je sve veselo i radostno. Nahod i sinovi starice 
došavši kući sčdnu pod sčnasta lipu, koja u dvorištu bisše, da si pot znojna čela 
svoga otaru i utrudjeno svoje tčlo malo odmore; a mlada i istog Ičta tek dovedena 
snaha starieg brata priskoči svojoj ostareloj svekdrvi, koja majkom zvaše, da joj pe- 
mogne siniu (nizki stol u Slavonii) prost&rti i priugotovljenu južinu psed svog muža 
i dčvere svoje dončti. — 

Istom biše oni okolo sinie posčdali, al etoti stupi na dvorišna vrata, sjašiv s 
konja svoga, nam već poznati t&rgovac, w namčri, da ovdč za konak zaprosi. 

On je bio čovčk već dosta sčd, nu još čvrsta i upravna stasa, lica ozbiljna 
i mčrka, koje se je običavalo samo tada razvedriti, kad mu je korist njegova slad- 
kih rččih i blagog posmčha iziskavala. Sčdi do ramena bčrci i sčdi dugi perčin 
biahu jedini nevaravi svčdoci njegove starosti, inače bi ga čovčk za muža u najbo- 
ljih godinah smatrao bio. 

»Božja pemoć ljudi!“ -progovori on, stupivši k našem družtvu. ,Bili se kod 
vas za me i konjica moga konak naći mogao? Evo me tavna noć sliže, a pčrvi je 
put, da u ove krajeve zalazim, te kao mepoznan neće mi se dalje ići, a neznam 
* gdč se kčrčma nalazi. Noć nije priatelj čovčku, budite vi dobri i primite me za 
ovu noć k sebi.“ — 

»Jošte puinik nepodvoren od nas otišao nije, valjda nećeš ni ti“ rekne sla- 

rica. ,»Baš si nam dobro došao, Bog je svega dosti dao, sčani dakle medju nas i 
njegov blagoslov dčli s nami. A ti sinko“ — obrati se k Nahodu ,skoči i prijanovog 
kulaša odvedi u šljivik, nek se malo pase i odmori, pak ćeš ga pollam napojiti < 

Nahod skoči da izpuni zapovčd, starice, a t&rgovac uzme poaudjeni mu slolac 
i sčdne. On sad ajima slane pripovčdati o svom putovanju, o velikoj skupoći, a oni 
njemu o dobroj Ičtini svojoj, le tako ih i noć na dvorišću snadje. — 

Više put je u razgovoru-tčrgovac čuo bio ime Nakod, i to mu je ime nee- 
bično zvonilo. Napokon se nije mogao uadčržati, da neupita, kakovo je io ime Nahod. 

»Boga ti stara“ rekne on ,kaži mi, kakvi je pop tvoje dčte kdrstio, da ma 
je takovo ime dao? Ja takovo ime još čuo nisam, a evo već ima do Ččetardeset 
godinah , što po svčtu hodam.“ 

»Ajd'te, dčco, idite — spremite konak za gosta našeg, ati Nabeđe idi konja ma 
napoji,“ rekne starica na ovo pitanje dčci svojoj. A kad ih je tako odstranila i sama 
oslala, začme ona cčli životopis Nahodov prigpovčdati. Kako je on se hrastu nadjen, 
kako su mu gavrani oči izkopati hičli, kako su ga dčca njezina skinula, kako je 
kčršten, kako ga je odhranila; sve je ona to, sa debi svojej prirodjenom  govarlji- 
vostju, na široko i dugačko tergovcu pripovčdala. Ni najmanju okolnost nije propu- 
stiji htčla. Ona se je radovala bogomilom činu svomu, a od čeg je sčzve puno, od 
tog su i usta puna, osobito kod starih ljudik. — Nije jadna u sumračju sa oslablje— 
nim svojim očima opazili mogla, kako je svakom rččju nož u sčrce gostu svomu 
zabadala; nije viditi mogla, kako je njezia gost svaki čas lice mčnjao, i kako si je 
često krat namčrgodjeno čelo na ruke naslanjao, kano da si u sumračjn davno iz 
čeznutih uspomenah nčšto razabrati želi i traži. Umuknuo je bio kao mramorna 
stčna pri ečloj pripovčdki; pozorno je svaku rčč govorljive starice slušao, i s neus- 
terpljenjem je konac očekivao, da se tada mirno zemisliti moše, 
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[ tek što je starica pripovčst svoju dokončala bila, zaželi ou, da bi mu se 
dozvolilo, od trudnoga i umornoga puta svog mirnim snom se oporavili, 

Mahom ga odvedu u jedan kiljer, gdč je za njeg krevet jur priredjen bio, Sad, 
kad je sam bio i u krevet legao, začme se on svih po starici napomenjenih okol- 
aostih spominjati. On je bio jedan od onih, koji su se ne s velikim trudom jednoč 
proživljenih okolnostih sčtjati mogli. I tako je on pomoćju sveje dobre pameti hi- 
tro se svomu jadu dosčtio, da taj Nahod nitko drugi biti nemože, nego li ono po 
njem ugrabljeno i izvčrženo dčte. — Kao munja, kad u sred burne i tavne noći iz- 
nenada sine, tako i njemu mahom na. pamet dodje stid, keji su usude pri porodu 
tog dčteta daržale, i tim se sve njegove uspomene najednoč razjasne i istinom učine. — 

»Baš se čini“ govoraše on u sebi ,kano da će se sud tih prokletih usudah 
izpuniti!“ i time se opet u mislih svojih izgubi, misleći sad na svoje blago, koje je 
tobož u tudje ruke dospčti imalo, sad opet na zlokobni nčki udes, u kojeg se rukuh 
mnijaše. — ' ' 

Nu najednoč, kao da mu je nčka rčšiteljna misao na um pala, povjkne on 
na pola glasno: ,Što da si ja time glavu tarem! On bi po svoj prilici do mog 
imetka na zlokoban za me način došao; ja ću zato jednim odvažnim udarcem sva- 
kom mogućem udesu predusresti!“ i tim baciv sve misli na stranu, okrene se k sični, 
te malo potlam toga ležao je u dubokom snu, iz kog su ga tek rane i kroz prozor 
k njem dopirajuće zrake žarkog sunašca probudile. 

Kad je ustao, uzme svoju putnu torbu, izvadi iz nje čista papira i olovku, 
te sčdavši za stol, napiše sasvim mirno svojoj ženi sičdeće pismo : - 

»Ženo! Ti ćeš se valjda još sčćati onog ugrabljenog dčteta, o kom sem ti 
od prilike prč 18 il 20 godinah pripovčdao, da bi sve naše dobre i imanje dobiti 
imalo. Ja sam uvčk mislio, da je to dčte onda poginulo; nu ovaj mladić, što tebi 
ovaj list donosi, oto je dčte. Naš zli udes spasio ga je, on je, kako ga eto Vidiš 
već odrastao čovčkom, i možebit bi nam ne za dugo imetak naš ugrabiti imao. Zato 
da se tog kčrvnika oslobodimo, i da nam iz rukuh više neizmakne, daj ga, čim tebi 

x dodje, kroz naše včrne sluge umoriti. Za dva tri dana ja sam kod kuće, i ufam se 
da će moja zapovčd izpunjena biti, Tvoj Zmailo.“ 

Napisavši i zapečativši taj zlokobni list, obuče ge on, i sasvim veselim licem 

u družtvo gostoljubive ove obitelji stapi. 

| »Nije mi do kasnenja i otezanja* progovori k starici ,vrčme i poslovi me 

otššte i moram se dalje žuriti. Bog nek vam ljubav vašu plati. Već starice, da od 

Boga nadješ, imam silne glase svojoj ženi obznaniti, bi li ti tvoga Nahoda dati mo- 

gla, da mi ovaj list do žene moje odnese, a krivo mu ni od Boga ni od mene biti 
neće.“ 





»Naši stari poštenomu gostu ništa neuzkraćivahu, a kako bi mi to mogli!“ 

odgovori ona. ,Hajđe sinko Nahode!“ nastavi opet njemu ,spremi se i učini otu lju 

 bev našem gostu i gledaj, da mi se na skore zdrav povratiš. Sutra valjda možeš 
opet u našoj srčdini biti?“ 

| »Moj je stan doduše dobar dan hoda odavle udaljen, 'nu on je zdrav, čili 

onjad, i moći će lasno taj put danas prevaliti“ rekne lukavo tdrgovac, izvadi zatim 

| is svog čomere. jednu škudu, i da obodri Nahoda, dade mu ju na put. Uzmi ovo“ 
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nastavi dalje ,a moja ti žena doisto neće propustiti, za dobre glase, koje jej nosiš, 
takodjer dobru poputbinu dati.“ 

Nahod se požuri da se na put spremi, kog mu je ičrgovac točno naznačio, te 
spremivši se uzme zapečaćeni list, zadene ga za šešir svoj, i odputi se mahom. 

Tergovac je još nčšto malo za njim ostao, pa i on se onda spremi i nari- 
nuvši jedan cekin baki, veselo na svog kglaša skoči i odputi se takodjer poslom 
svojim. . 

Poslem toga su se dva,sasma protivnim puteni hodeća puinika opaziti. mogla. 
Jedno biaše Nahod, radosino u sve gerlo pčvajući, veselim sčrcem, čistom svčstju i 
nesluteći, kakov kobni list na šeširu svom nosaše. O srčćna mladosti, o blažena 
nevinosti, koja si još sasvim nepoznata s nečistimi i kadkad podlimi tumaranji se- 
bičneštju i zlobom otrovane zrelie dobe! Tii neslutiš; kako burnimi i nestašnimi 
vali se brodić muža na pučini svčiskih slrastih boriti imade. Nepoznate su tebi još 
one silne klisure, oni pogubni prudi i, včrtlogi te pučine, koji smčlog brodara na dnu 
svojih sludenih valovah navčk pokopaju, prie nego je zlatni cilj svojih naporah i iz da- 
leka ugledati mogao. Da, nepoznate su tebi sve te pogibelji i ti zato višeput u po- 
gubne mrčže, koje okolo sebe sebičnost, strasti. i opaka zloba splete, bezazleno sčr- 
neš! — Nu Bog uvčk nevinoga čuva i brani, da kakogod nepostanš žčrtva hudih zlobnikah 
svojih! a 

Kako u sasma protivne misli biaše duh tčrgovca udubljen, kako mu sasma 
prolivna ćućenja biahu njegovo sčrce zaokupila! — Al odvratimo se od tog gorkog 
razmatranja tudje zloće i razvraćenosti, i ajdeno k našem mladom putniku. — Nu gdš 
ga ostavismo? —- . | 

Eno ga tamo, gdč kano sivi sokol slčrme pute i slazice prčko gorah pre- 
valjuje. Jasno mu se lice u znoju kupa, nu srce mu veselo u grudih udara, i tavni 
mu oblaci junačko čelo nezastiru, le zato on neprestaje samotne si svoje staze 
sprovadjati pčsmicami.  Ore luzi i brčgovi od junačkog glasa njegovoga, ore gore i 
doline odzivajuć slavu Marka i Miloša. — 

Tako je on sam sebe veseleć i zabavljajuć neumorno ,sve dalje i dalje od- 
micao. Činilo se je, kano da umora nepoznade. Nu napokon osčti ipak, da ga noge 
izdavati zaćimaju. — On zato odluči malo leći i odpočinuti; a šta mladost smisli, to 
dugo nedomišlja.  Sidje dakle malo sputa i pruži se pod jedan. stolčtni hrast, navuče 
šešir na oči i — za kratak čas ležao je kao utopljenik u:sladkom snu uljuljan. 

Jedva da je Nahod zaspao bio, sl etoti iza jednog germa ukažu se četiri 
oštro naoružana čovčka. Na njihovom merkom i zarašćenom licu, na njihovima simo 
i tamo razmatrajućima očima, na njihovom odčlu i oružju bilo je mahom poznati, da 
* su to jedni od onih bili, koje je tada težka nepravda i ugnjetavanje tlačiteljah u 
tlavne i zabitne lugove i gore progonjavati običavala. Da, to su bili hajduci, kakovih 
u starih vremenih, gdč naš narod još nije mirno robstvo i jaram tudjinacah podno- 
siti morao, Slavonia a i druge pokrajine naše pune biahu. Nu hajduci tada nisu bil 
onakvvi, kao što si ih mi sada obično predstavljamo.  Nebiahu oni izrodice ljudskog 
plemena, koji su mirne ljude napadali i ubijali, veće hrabri i k&ršni momci i junaci, 
koje je onda narod ljubio i slavio, jer su oni mnogom nemilom tudjincu i težkom 
zulumčaru žao za sramotu povraćali i nepravdu osvećivali, jer prarda i nedušnost 


| 
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druge zaštite neimade. To je bila momčad, koja je nčgda oholoj Nčmčadii pod slav 
nim Trenkovićem strah i trepet zadavala; koja je u najnovie vrčme pod slavom 
ovčnčanom zastavom Cčrnog Gjorgje slobodi juge-slavenskoj u najkrasnijoj našoj 
pokrajini temelj položila, i nju od turskih zmajevah otrčbila i očistila.  Takovi su u: 
ono vrčme hajduci bili, a lakovi i ovi biahu, koje sada iza germa izlaziti vidimo. — 

Kad su oni na čistinu malo izašli bili, smolre odmah, gdč naš Nahod pod 
hrastom spava; a opazivši ga, približe se k njemu. 

»Da krasnog ti momčeta!“ rekne jedan od njih. ,Ajde da ga probudimo, da 
s nami ide na gospodske pične.“ 

»Muči brajne, taj ti nččijoj ljubi bčle liste nosi. Nu ludo li momče radi, da 
list svakom na vidik postavlja. Mogla bi lasno sinja kukavica, priletiti i listak mu 
ugrabiti“ rekne drugi. 

»Gle zbiljam, za šešir ga postavio“ primetne treći, opaziv list.  ,Ala bratjo, > 
sebi li taj list i što drugo nego ljubav glasiti mogao? Ja bi reko, da mi u taj list 
malo zavirimo, možebit bi u njem za nas štogod bilo. Ako bude, evala! naše šarke, 
naše včrenice neća nas izdat. Ako ne, | mirna zemlja, nikom mišta; — opet ćemo list 
na svoje mčsto dati! —“ : . 

»Pravo ti veliš. Ajduk mora vazda da jena priatelja i na dušmana. svoga 
oprezan“ pridade četverti, koji se zapovčdnikom medju njimi činjaše. ,Ded' ti la- 
gano, da momče neprobudiš, dohvati taj list, da vidimo što se u njem veli.“ 

Ovaj se prigae lagano k Nahodu i izvuče tiho iza šešira list. Kad su hajduci 
list u rukuh imali, odstrane se malo, otvore, i najstarii ga uzme i začme čilati glasno 
drugim. 

Pročitavči starešina zlokobni laj list, uzme rčči počme družbi svojoj govoriti“ 
»Ja pozaajem dobro tog Ziuaila. To je, braćo, stara lija, koja cčlu okolicu vara, a na 
blagu svomu jaši, kano sčdi vrag na grčšnoj duši. Baš sam ga imao već u tefteru 
momu, da ga pčrvom zgodom pohodimo, Nu i ovo je baš zgoda da ga guja ujede, 
odkuda se ni nadao nije. On vam imade Ičpu kćereu, kano dan prolčini, a kuka 
vam jadna sa materom zajedno kod tog tvardog vraga, koji, kako kažu, za svakom 
parom stoput uzdane, prie nege ju izdade. Već su ju, kažu, mnogi prosili, pu njemu 
je žao i ono što bi ga kukavna svadba slala. Imao bi dakle baš volju ovu mu 
kčrvnu namčru na Ičšp način uništiti.“ . 

»Daj, bogati, da čujemo što je tvoja rčč. Nemožemo nikako dopustiti, da 
ovo snažno momče tako ludo zaglavi“ reknu drugovi njegovi. 

»To bi u Boga grčh bio“ rekne opet harambaša ,šla bi vi rekli tomu, da 
ja sad dragi list napišem, u kom bi on svojoj ženi nalog dao, da tu svoju kćer ma- 
bom s ovim mladićem včnča. Ona će se' izpdrva tom nalogu čuditi, nu nesumljam, 
da neće kasnili to što prije učinili, jer včra i Bog, da kćer imadem i sam se nebi 
mnogo domišljao, ovakovom ju kčršnom mladiću za ženu dati. — Što mislite k 
tomu ?< 

»Bogami to je prekrasna misao,“ odgovore svi jednodušno, ,daj učini to, 
da se ota opeka doša u vlastite svoje mrčže ulovi, Razpuknut će se od jada, kad 
kćer svoju u naračajih najvećeg kčrvnika svoga nadje.“ 

Što rekoše to i učiniše. 
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Harambaša razdera na to u komade taj kobni list, izvadi artije i napiše spo- 
menutog sadčržaja list, zamota ga, i dade ga na mčsto porvašnjeg | Nahodu za šešir. 
A kad su to učinili otilju opet gorom dalje. 

. Malo poilam toga probudi se i Nahod, pogleda na svoj šešir, i videći list, put 
svoj veselo nastavi ni nesluteći kakova še je promčna s njegovim listom dogodila i 
kako ga je strašnoj pogibeli srčćni samo slučaj jedan oslobodio. — 
' (Konac siščdi). 


Nanka. 
Od B. Atanackovića. 


L 


Sa izplakanim očima sčdila je stara Neda do sina svoga, koj se odpravljao da 
gutrašnjim danom ma put ide, včrlo daleko od svoje mile majke, gdč će čitavu go- 
dinu danah biti na naukama, i tek poslč, ako Bog da, vratiti se svojoj majci na kratko 
vrčine. — Osušene ruke starice počivaše u rukama svoga sina, oči pune suzah sa 
njega neodvraćaše, kao da hoće ljubljene čerte dobro da.upamti, a iz sčrca, koje 
dobra slutilo nije, duboki odkidaše se uzdasi. Sad bi ljubila sina namdsšteno čelo, 
sad bi opet jecala gorko. — 

»Ta netuži mila moja majko! Nije vččnost jedna godina danah, proći će 
bdrzo pa ćemo se opet vidšti.“ 

»Proći će barzo?“ — jadikovaše stara — ,Nije vččnost jedna godina daneh ? 
O da ti znaš keko je to materi i za trenutak neviditi jedino svoje dčte, a kamo li 
za godinu očla... pa vidiš, milo moje dčte, ja sam ti yeć stara, Bog zna i majka 
božja, hoću li te viditi opet!“ 

»O0 nemoj me mučiti sa takovim rččima mila moja majko, ja se i pomišljaja 
toga bojim da bi se od tebe rastavio na včke. — Draga moja majko, ta ja nemam 
nikoga na ovom širokome svčtu do tebe i do Boga jedinoga, pa kad tebe još nebi 
* bilo, ja Bi onda bio :najveća sirota na ovome svčtu.“ — 

Tako je govor i jadikovanje trajalo do posiš ponoći, i onda Uroš na opo- 
menu svoje majke spavati ode. — 

Počivati htčde i stara, al jadno joj njeao, počivanje!... cdrna slutnja razki- 
daše joj srce. Ona je sina svoga neizkazano ljubila;  Posič smčrti supruga svoga 
Uroš joj je bio ntčha njezina, i zanimanje njezinih mislih... ako je kakvu radost 
sebi uobražavati znala, toe ju je sa smijućih ustih Uroša svoga čitala. Veselje njezino 
bilo je zadovoljstvo sina svoga ... Čuvala ga je kao oči u glavi, a ljubila ga je 
većma nego svoju dušu. ... Sve njezino blago, sve njezino bobro bio joj je Uroš! 
Pa sad se od dčlela svoga rastati mora, da ga dugo, predugo za nju vrčme nevidi. 
Ta pomisao neizkazanu bol uzrokovaše u sercu njezinu, te ti je cčlu dragu prepla— 
kala moćcu. 

A desi se pri razstanku njihovom desiti mogla, draga čitateljice!.. . čiste bi sa— 
žalenja suze prosula po krasnome tvome licu, i duboko bi _ uzdahnula iz dobroga 

ga sdrca, 


_ 8 — 


IL 
Na 21. Sččnja 18. ** godine svečani biaše dan za mlade u Pešti Sčrbe; mili 
danak u kome htedoše milu svoju narodnu igru ,kolo“ sa višjim upoznali krugovima, 
omiliti ju svojim sestrama, i tako posredstveno uzdizati ljubljenu narodnost svoju. 


| Jer kad dčve haju za svoje narodno Mago ... procvasti ce narodnost sigurno. 
Dvorana kod Tigra bi izabrana za mčsto narodnoga toga svetkovanja. — 0 

kako je Ičpo ukrašena bila prilikom tom!— Sčrce samo ljubavju goruće, i ljudi koji 
svom voljom dčlo preduzimaju mogli su takova šta proizvesti. — U cšloj dvorani sa 
Išpim ukusom sdružena divota primčtiti se dala. Široki stepeni koji gore vode u igra- 
lište prostčrti biaše sa zelenom čojom, sa obe strane oleanderi, ružice rumene i bčle, 
georgine i različito drugo cveće razsipaše miris svoj kao u Ičpom umilnom proletju 
uz pčrkos snčgu i včiru koji spolja studerfu uzrokovaše zimu. U bogato razsvčtlje- - 
nom predsobju, sa veselim sčrcem gizdavi mladići dočekivaše mile svoje goste, i 
pozdravljaše ih glasom radostnim, i rččima, kojima ih je naučila gdrbska majka ... 
U sobi drugoj dčliše red plesa i mirisno cvčće mibima sčrbkinjama, koje izgledaše 
kao bčle a gorici vile, i kroz čitav red ukusno ukrašenih sobah pratiše ih do igra» 
lišta. — O bože, a kakva ti je ovdč carstvovala divota! Svčtlost maogobrojnih svč- 
ćah nadmećala se sa svčtloslju sunca i mčseca. — A zašto da napominjem veličan- 
stvena sa zlatnimi okviri ogledala, kčle zavčse izvezene sa zlatom, zašto da reknem 
da je patos ugladjen bio kao isto ogledalo? Zašto da opisujem ostale stvari koje služiše 
na ukras igrališta? — Ta vi — koji prisustrovasje u narodnome tome svetkovanju — i 
sad ga se sladko spominjete, a vama koi ta bili niste, ' badava bi se trudio opisati. — 


| Vladalo je zadovoljstvo u svakome sarbskom sčrcu . . . . a kako nebi zaigralo 

= sarce u grudima Serbina kad vidi jato Ičpih Sarbkinjah, koje kao nježne golubice 
gukaše, ne jezikom tudjim kao što to činiše do sada, nego svojim narodnim jezikom, 

Ta sad dčržeše za ponos što ih je sdrbska odoila majka! ... Tamo  gizdav 
mladić sa nježnom dčvom kao par gorlicah laskaše jedno drugomu i rezgovaraše se 
o dragome prijateljstvu, o sladkoj ljubavi, i uživaše rajsku sladost i milinu ... A 

| svirka božestvena, koja sladke rarodne glasove davaše, grijala je u žilama kčrvcu, 
i činila da je veselje stupalo na najvišji stepen. — | ' 


U veselju tom bio je i Uroš. K jednom stubu naslonjen stajaše, oči nije mo- 
gao odvčrnuti sa jedne c&rnjomanjaste dčvojčice ... U sercu njegovom movi se je 
rodio svčt, ništa nije vidio do krasno lice. Ičpog dčvojčeta. Tamno mu je bilo svčt- 
bilo blistajećih svećah, jer oči njegove updrte biaše u noćcu koja je sčdila na kosi 
ljubljenog stvorenja.“ ' 

»0, ta Bog nije stvorio Ičpšoga angjela nego što je dšvojče ove ... Bože 
moj, ala ti je neizkazano Ičpa!.. “ 

Ove misli včrtiše mu se po umu, zaboravio je za igru, za vesele svoje dru- 
> gove, koi u kolu igraše, on nije činio ništa nego uzdisao i gledao uzor svoj. 
»oŽivile, živili!“ — Zaori sad po igranki, i kolo se na novo povede, ve- 
= selje bi življe, svatko je ili igrao ili tapšao u prevelikoj mihini. 

»Uroš, a ti neigraš? — Zapita ga jedmm gizdavi mladić.“ 

»NRol“ — Odgovori ladno. 
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»A ti tapšil“ — produži ovaj — ,Ta gledaj brate, kako ti divno igraju mile 
nam seje u kolu tome.“ 
»Tapši ti kad nalaziš u tome zadovoljstvo, kad nalaziš veselje... moje veselje 
je oduzela od mene — 
»iko?... Tko?“ 
»Ova Ičpota dčvojka, ovaj angjeo — moj Mladene dragi. —“ 
»Nanka Spasoevićeva? ... Jeli da je ičpa?... je druže moj; nu pogledaj oko 


seka, ta ima još i drugih krasnih dčvojakah! —“ 


I veselo skačući ostavi Uroša. 

aNanka? — O Bože moj, kad bi ona moja bila!“ — 

I sjajna suza zatrepti mu u oku. 

rAl ako je ona hogata, visokog roda ćerka, ako ni pogledati neuzhič | mene 


ubogoga mladića?“ 


Ove misli su ga jako obuzimale, jer on dčvojku ljubjaše neizkazano, pa bez 

nje gotov bi mu bio pekao na ovome svčtu. 
,Podignut ću sebe iz nizkoga moga položaja na visost, hiljade njih divit će 
se veličini mojoj! ... O ta ima u meni snage, ima sile, da vidim šta će se oteti od 


menel... Životu moj, ljubljena moja Nanka, ti ćeš biti moja ili ću umrčti!“ — 


— Umrčti . 

Siroma Uroš! Dok su mu se drugovi vegelili i uživali radosti koje im sadaš— 
njost pruža,. dok su im sčrca napunjena bila radostju, videći napredovanje mile svoje 
aarodnosti, videći kako se dragovoljno vataju Ičšpe dčve u kolo slave i sloge, u nje 
govima grudima obitavala su neobična čuvstva, misljaše o budućnosti, i neizkazana 
bo! ucviljivaše mu pošteno sčrce. — 

Igranki bi kraj, gosli se razidjoše ... Uroš se vrati u svoju sobicu, al ne 
s onim osčćanjem s kojim ju je ostavio. Sdrce njegovo napunjeno bi ljubavju i bolju. 

Nije bilo sata, trenutka, u kom se nije spomenuo Nanke ... 

»izravnati moram nejednakost našu, moram sebe podignuti iz nizkoga moga 
položaja.“ 
»Učit ću danom i noćju... ovaj će me put dovesti k cilju, i Nanka će biti 
moja.“ — 

'. Ako Bog da! — Rekao bi drugi čovčk, al Uroš. se odvratio već i od Boga; 
ta nikad mu se pomolio nije. — : 

A koi zaboravi Boga nemože sretan biti na ovome svčtu, 

Uroš je učio danju i noćju. 

A kad ma je bol prekomčrno tištila sčrce i kad više nije mogao odolčti tugi ; 
osčćanje bolnoga svoga “srca izraživao je u svirki ... Prosta frula postade mu na- 
skoro pouzdanim drugom i tumačiteljem njegovog osčćanja. — 

(Dalje slčdi). 


Maria Staart. 


Neznam ima li koga u izobraženom svčtu, kom nobi poznata sudbina ove 
najišpše nu veoma nesretne žene svoga včka, al ipak dvojim hoće li svima o toj 
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nesrčtnoj kraljici škotskoj i to poznato biti, da se je tau obće radi učenosti pouz- 
danja u včrozakon i kroikosti poznata nesrčinica takodjer verlo včšto pčsničivom ba- 
vila. Ona je sačinjala Išpe pčsme, ne samo u englezkom, već i u latinskom, fran- 
ceskom i talianskom jeziku. Za mladjahnog svog sina napisala je sve njegove 
nauke u franceskih stihovih (versih), a iz njezinih dopisah isvadjene i sačuvane su 
takodjer mnoge Ičpe pčsme. 

Glavna njezina nepriateljica kraljica Englezka Elizabeta — kako znamo — dotle 
mirovala nije, dok se život nedužne i nesrčitne te kraljice posič dugoga zatvora dne 
8. veljače god. 158G. pod mačem kčrvaika nesverši. Nu u istoj smertnoj uri svo- 


joj odlikovala se je terpljivnostju i divnim nčkim včličanstvom, koje bi plod pouzda- 








Bja njezinog u svetu včru spasa. Malo prije smčrti napisala je slčdeću latinsku mo- 


itva u včrsima. 
Prevod tako glasi: 


O Domine Deus, speravi in te! * Gospođine Bože ti si včk mA nada! 
O care mi Jesu, nunc libera me. Isukčrste dragi ti me spasi sada. 
In dura catena, U težkih okorih, 

In misera poena. U tegobah ovih 

Desidere te! — X Čeznem, — vodi me! 

Lenguendo, gemendo Ja te u sčrcu nosim, 

Et genu flectendo Suzam lice rosim, 

Adoro, imploro: I klečeći prosim: 

Ut liberes me! Oslobodi me! — 


Mertvo njezino tčlo bi najprie pokopano u hramu gospoje u Pelerborougu 
blizu Fotheringhaye nu posič bi u Westmiastersku opaliu u London prenešena, gdš 
joj kasnije njezin sin Jakov I. postavi sjajni spomenik, 


Horace Vernet. 


Nije mnogo falilo, da taj glasovili francezki slikar tog imena (Vernet) červdrti 
nikad neugleda svčtlost bčla svčta. — Otac njegov, znameniti slikar Dragutin Vernet 
zaljubio se je u mladosti svojoj u nčka Ičpu dčvojku, kćer vojničkog jednog kome- 
sara 5 mislio je pako, da će dosta moralne snage imali za ovu svoju ljubav — koja bi 
i onako sa raznimi zaprčkami skopčana — u sebi svladati moći; i da tu svoju namčsu 
tim laglje izvede, ode u Kalin. Ali u mčsto da se taj plam ljubavi ut&rne u parsih 
udaljenog od svoje ljubezne dčvojke, još. većma se- uzpiri. Ljubav dakle *pratila je 
slikara _Verneta svuda, te je š njom po celoj Italii putovao. Došavši u Rim, nastojao 
je da sve svoje misli u slikarskoj umčtnosti utopi, pa se baš u isto doba sa nčko- 
jimi prenapetimi včrozakonskimi gorljivci upozna, koji su mu svčt i životu najtamniim 
bojama predstavljali i njemu svčtovali, da se odreče svčta, te u namastir da ide. Na. 
eću Vernetovu bio je spovednik njegov, komu je sve svoje tajne povčrio, pošten: 
čevčk, koj ga je od te misli odvratio i time povratio srčći života. Bez tog dobrog 
savčia, usičd kojega se je skoro opet kući povratio i sa dragom svojom včnčao, 
sebi bilo medju najglasovitiimi slikari ni Dragutina Verneta ni sina njegova Horaca. , 

Te tako se i ovdšč obistini ono, što :mnogokrat epazit možemo u životu čo- 
iččjem, da najme mali često nzroci radjaju velike posičdice. 
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Narodne poslovice ilirske. 
Ako je i hčrdjavo vrčme, putnici putuju. 
Ake je malo mlčka, blizu je rčka. 
Ako je nčiko lud, ti mu nebudi drug. 
Ako laže, brada mu nesmeta. 


Ako neće zlo od tebe, a 


ti bčži od njega. 


Ako zima ustima neujede, a ona repom ošine. 
Ako nisam kumovao, a ja sam kroz plot gledao. 
Ako pravda nepomaže, krivda neće ni po gotovu. 
Ake sam se naimio, nisam se pomamio, 

Ako sme i dčca, od stara smo otca. 


Zagonetka. 


Od Ičana Toruskoga. 


Mala voda, al je smotat jaka, 


Ko nijedna na bčlome svčtu. 
Živa voda, al je na ustavi, 
Dok nevolja branu neprevali. 


Dno je mutno, kad će navriet voda, 


“ Vođa bistra ko drago kamenje. 


Niza stčrmo voda 'se obara, 
A ta jedna u nebesa teče, 


Tko je božji, da vodu nezaade, 


Tko će znati, čema Bog ju dade. 





Slavjanske včsti. 


Kod našeg domaćeg knjigara Fr. Župana . 


izaći će tečajem pšrvog “ poličtja g. 185% po- 
tanki ,nčmačko-hčrvatski rččnik, po najboljih 
tiskanih i mnogih rukopisnih isvorih izradjen 
od Bogoslava Šuleka,“. Ova temeljita knjiga sa- 
dčržavat će uzisobilje svakdanjih izrekah, sva- 
ko struke službeno izraze, zatim bogoslovno, 
t&rgovačko, prirodoslovno itd. jednom rčči znan- 
stveno nazivlje, i zato će biti od velike potrč- 
be no same za onoga, koj u južnoslavenskih 
nemljah uređuje, nego u obće za svakoga, koj 
nu našoj domovini kakov posao tčra. Koliko se 
već sada proračunat može, imat će ovaj rččnik 
40 sitno i u tri stupca tiskanih tabakah u ve- 
likoj osmini, i buduć da je samo u dva jezika 
pisan, to se već odavde vidi, da će biti obi- 


latii od svakoga drugoga rččaika ove struke. > 


U ime predplato moraju se do posičdajeg ožuj- 


ka 1852 u napred položiti 3 fr. 30 kr. sr. Ka- 
snije će nastupiti daćanska cčna. Predplatu pri- 
maju svi naručevnici Županovo  knjigarne u 
Harvatskoj i Slavonii. 

+— Raznio ao je kojekuda glas, kao da ća 
urednik tog lista, poradi nedostatne pomoći od 


= strane naših literatah odustati od pčrve svoje 


namčre, te Almanah pod naslovom »Lada“ ne- 
izdati; no buduć da mu je — premda mak 
kasnio. — nu ipak prispčla ožudjena literara« 
pomoć, zato ostaje kod zadate rčči.  Uslščd to- 
ga dakle javljamo time da će »Lada* ovo go- 
dine svakako izači i to oko uzkčrsa, n budući 
priko — ako mu od strane literatah i domo. 
rodnog našeg obćinstva potrčbita podpora ne: 
uzfali, — početkom svake godine. Obširnia o ton 
Almanahu objavit ćomo svakako u svoje vrčme 
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— Petrogradski knjigar A. F, Šmirdin od- 
važio se je na to jur prije više godinah, da izda 
sbirku sviah znamenitib spisateljah ruskih, pod 
naslovom: ,Polaoje sobranije sočinčnij ruskih 
astorov.“ Ta sbirka sastoji iz 30  svezakah, 
Svi ruski časopisi oglašuju da je Smirdin sada 
počeo izdavati Karamsinovu povčsinicu Ruske 
u deset svezcih. Cčna cčlog dčla jen razmočrju 
priašnjih cčnah tog dčla veoma neznatna; svežak 
najmo po 1 rub. Cčlo dčlo za 10 rub. Ostala 
dčla gore spomenute sbirke do sad jur izišavša 
jesu: Svi različiti spisi Lermoniova u 2 svezka; 
Lomonosova u 3 sv; posebni historički spisi 
Karamzina u 3 sv; Hmelnickoga u 3 sv; Dol- 
gerukova, Baluškova, Ismailova, Bogdanovića, 
Knjašnina, — svakoga dčla u 2 sv; Davidova 
uf sv; Kaničmsra i Helsticera u 1 sv; Ozero- 
sau 1 sv; spisi Diršavina u 2 sv. — Sčverna 
pčela javlja, daje ove spise roskjh spisatelja 
popečitelj narodne rnske prosvčto i izručio ru- 
skoj carici. 

— Dr. Fr. Jakov Tkalec izdaje zanimivo dčlo, 
koje će sadčržavati opis starinah rimskih u 
Hčrvatskoj, imenito oko Siska i varašdinskih 
Toplicah izkopanih, Cčlo dšlo — inače razdč- 
ljeno u dvč strane — imat će ukupno 1% tablicah 
i 83 oblika. Bit će, da kako, i razjasnjivajućim 
slovom providjeno. Mi ovo dčlo preporuču- 
jemo svim priateljem starožitnosti. Izaći će si- 
garno koncem Sččpnja t. g. Predplatna cčna za 
svaki razdči iznosi 3 fr. sr. 

— Poznati Lexikograf Jos. Fr. Šumavsky iz- 
dati će na skoro svoj ,slovnik všeslovanski,“ 
To znamenito dčlo bit će sastavljeno u ruskom, 
poljskom, českom i iliro-sarbskom jeziku. — Izim 
toga biti će u tom slovniku takodjer mnogo rč- 


v 


čih iz starog cčrkvene-slavjanskog i bugarskog | 
jezika. — Sotim slovnikom doprineo je. revni 


sjegov spisatelj veliku i znamenitu mostnicu 
k literarnom sdruženju sviuh Slavjanah. — Ovo 
dčlo biti će razdčljeno u ,všeslovensko-nč- 
mački“ i u ,nčmačko-všeslovenski“ dio. Iz- 
medju ovih izaći će všeslov.-nčm. dio nejprie 


iimat će do svojih 80 arkah. To dčlo će n 


svezcima po 4 arka izlaziti. Svaki svezak po 
20 kr. sr. Predplatna cčna za cčli pšrvi dio 
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iznosi 5 fr. sr. U Zagrebu se prima predplata 
kod Fr. Župana kvjigara. 

— Kako doznajemo iz »Zorje kalicke,“ 
izaći će na skoro ,Halicko-Ruska dogodseština“ 
od Dioniza Zubrickoga. Isto tako izašlo je jur 
izpod tiska ,Rodoslovnaja kartina russkih ca- 
rej s knjasej Rurikova roda voobiče i Bahckih 
0 osobennosti,“ ' 

— U rezarsiva proniču sad ređom zname- 
miti rozari jedan bolji od drugoga, i štoje maj- 
znameonilie, najviše jih proizlazi iz prostoga na- 
roda. Osobito se medju svima odlikuje mladi 
rezar, imenom Parda, seoski sin iz gornje Sleske, 
jedan od najsposobniih djakah rezara Raucha u 
Berlinu. Od istoga Farde je onaj znameniti s 


. dčrva izrezani kip (statna) Shakespeara, štono 
.je na izložbi londonskoj veliku pozornost pro- 
' budio. 


— U Poznanju će na skoro snamenito 
poljsko dale ,Historyi Powssećhnćj dla mčod- 


= ašežy“ od Kazimira Blociszevskoga na svčilo 


— U Vilni proizišlo je iz tiskarne Josipa 
Zawađzkoga, a troškom Rafafovića historičko 
dčlo: ,Pamietmiki o davnej Polsce sz czasćv 
Zygmunta Augusta.“ 

— Za predsčdnika »arckeografičke komisie 
ruske, odredjene za izdavanje izvorah bi- 
storie ruske, imenovan je dne 18. Sarpnja dar- 
žavni podtajnik ministerstva narodne prosvčte 
senator i tajni savčtnik Norov, kojega dšlo: 
»Putovdnt po svatć semi roku 1856" — jur iz- 
đađe matica česka u najnovie vrčme u českom 
prevodu. 

— Naša Sava neće dase okani ravarstva. 
Netom što nam je razorila most ovdašnji, ie 
je i ovaj za silu pončšto izkčrpan, radi mu sa- 
da u stanju graditeljne obsade o ičvoj glavi 
njegovoj, koju izpod ruke u *potaji izjeda, i 
tako mdša račune neprestano graditeljem našim. 
Za spasenje ostanakah tog mosta radi se sada 
dan i noć, nu nama se čini, đa je to samo 
mošus. —-: Što mora poginuti — mora; tčši- 
mo se dakle time: da ništa do 'včka netra e u 
čalarnom svčtu! 


* 


Različite včuti. 


— Iz Beča se čuje, da slario i mladje 


= društvo Ičpih umšdinostik u svom Ičpom poslo- . 


vanja varlo napreduju, al se ipak čini, kao da 
će mladje družtvo stariomu glede ukusa i radi- 


Mosti palmu preoteti. To mladje družtvo izlo- 
žilo je do sada mnogo Ičpih i znamenitih. doma- 
ih slikah, pa mu i izvanjski priatelji umčtno- 
stih pomažu da sadaću. svoju tim sjajnie rčši. 
Tako posla nedavno g. Schletter svoju zname- 
nitu sbirku slikah tom družtvu u Beč za izlož- 
bt. Taj primčr, kako se čuje, slčdit će sada i 
g. Wagner, konzul iz Berlina. Isto tako spo- 
menuto mlađje družtvo stalnu nadu goji, da će 


U: Sarajevu jedan čivutin izgubi zašivenu 
kesu novacah, pak pusti telala, i obreče dati 
s blagoslovom sto grošah onome, koji je bude 
našao. Pošto telal vičući prodje po sokacima, 
eto ti jednoga seljaka, gdč nosi kesu: ,Evo 
t&rgovče, valja da su ovo tvoji novci, što si 
izgubio.“ Čivutin pun radosti spopadne kesu, 
pak je otvori i stane novce brojiti; ai mu se 
odmah okrene radost na žalost, kad pomisli, 
de mu valja dati sto grošah onome, što je na- 
šao; i stane misliti, kako bi mu jih ne dao. 
Tako pošto izbroji novce, reče seljaku: ,Ti si 
dakle, pobratime, izvadio tvojih sto grpšah, jer 
je u kesi bilo osam stotinah. grošah, a sad 
neima više do sedam stotinab? Dobro si činio! 
Hvala ti!“ Siroma se čovčk upropasti kad čuje 
to, i više mu bude žao na bčdu, nego za ob- 
rečenih sto grošah; zato se stane kleti i pre- 
klinjati, da se on novacah nije ni dotakao, nego 
da jih je onako doneo, kao što jih je našao ; 
Čivutin pak ostane tvrdo pri svome. I tako 
se malo po malo svađe, i oteraju se kađii na 


sud. Pošto se obojica zakunu: Čivutin, da je . 


u kesi bilo osam stotinah grošah a sad deima 
do sedam stotinah; seljak pak, dase on nova- 
eah nije ni dodeo, nego da mu jih je onako 
doneo, kao što je našao ; onda im mudri kadija, 
poznavši šta je i kako je, presudi ovako: ,Vi 
obojica imate pravo: ti si, tčrgovče, izgubio 0- 
sam stotinah grošab,. a ti si Jero našao samo 
sedam stotinah; tako to nisu novci toga tar- 
govca, nego nčkakvoga drugoga čovčka. Ti 





mu glasoviti slikar Panl de la Roche svoj najno- 
vii umotvor_ ,Mariu Anioinetlu nu svom sad- 
njem putu k smčriš“ — o kom se je već toliko 
govorilo i pisalo — skoro poslati. O Gallait-u 
se takoljer čuje, da će svoju najnoviu sliku 
istom družtvu poslati.što ,lovačku družbu pred- 
stavlja, koja Egmontu i Hornwu zadnju čast is 
kašuje.“ — I o toj slici se je razglasilo, da je 
veoma krasna, 


Smčsice. 


dakle Jero nosi te novce kući, pa jih ostavi, 
dok nedodje onaj, koji je izgubio samo sedam 
stotinah grošah; a ti t&rgovče, čekaj, dok ti 
se nejavi onaj, koji je našao osam stotinah 
grošah.“, 

— Nčkakov seljak upita jednom kadiu: 
valja li, ženu slušati? — Na što mu kadia od- 
govori: ,nevalja!“*onda seljak rekne: ,moja 
žena biaše mi rekla da kadii ponesem buka- 
ricu masla —“, onda kadia rekne ,Dobro je 
kadkad i pametnu: ženu poslušati.“ 

— »Da ima masla, ko što neima brašna, 
našli bi u selu tepsiu, te bi pitu skuvali —“ 
tako reče jednom ciganka; na što odmah jedno 
ciganče: »ja bi je odnio u peć, da se izpeče!—«“ 
a drugo, naglo noseći pdrste k ustima prihvati: 
»& ja bi je ovako jeo! —“ Na to stari cigenin 


“razmahne žarom, te ciganče po glavi lupi go- 


voreći: ,Polahko vražji skote, što si navalio — 
zar hoćeš sve da sam pojedeš?! —« 

— Godine 1517 izišao je u Englezkoj je- 
dan zakon, usičd kojega bi ženam zabranjeno 
sastajati se na razgovore i obična svoja reše- 
tanja; muževima pako binaloženo po istom za- 
konu: da žene svoje vazda kod kuće dčrže. — 
Čudne graje, da se taj zakon sada kod nas, 
ili gdč mu drago u civiliziranom svčtu, u- 
vede! — sada, gdč se gotovo svuda o eman- 
cipacii ženah govori i piše, i gdč toli razvikani 
Bloomerizam ne samo u Americi već i u Eu- 
ropi podobro naprčduje. — Sada bi se svatko 
tom zakonu rugao i nazvao ga barbarskim. 
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Struk Nevena. 
Na grobu St. Vraza. 


Od Ivana Ternskoga. 


A joj gdšč si Stanko 
Spominjanje milo? 


.Ši naš včrvi druže, 


GAš je ršda bilo! 


Evo opet r4du! — 
Nastaje početak, 
Na goleti pustoj 
Niče neven cvčtak. 


Atalanta tvoja 
Tvoje ište cvčće, 
Za jabukom tvojom 
Prignula se veće. 


Kom si tambuvicu 
Namrć punu čara, * 
Nadomčsto tebe 
Da nam ju udara? 


Kom li milost pčsme 
I stidjenje žensko ? 
Kom li čislu dušu 
1 sčrco slovensko? 


Rano, rano odd 
Boraviti sanak; 
Nesvani ti zora 
Ni bioli đanak, 


Izža tobo osta 
Svad nam gluho doba; 


* Od svieh divotah 
Sve je grob .do groba, 
Tko će pčsmu divnu 
Na groblju začeti ? 


. Mrtvi neće moći, 


Živi neće smšti 
Majčin jezik < 

Ni žiy se nečini ; 

U gospodskom dvoru 
Još je prači ini. 


Tuga s tog za tobom 
Tuga nam je veća: 

Sveg nam puta gori 
Tvoja smčrtna svčća, 


Sveg nam puta zvone 


Žvona neveselo, 
Uz jecanje žčnsko | 
Poje se opielo. 


Sveg se puta čuje: 
»Bog ti dušu spasi!“ 
Al se čuju, Stanko, 
*Još i tvoji glasi. 
Gl4si oni mili 
Žeravske dub o, 


Čeda ona snaž.a 
Mile majke slave. 
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Još ramene idu Kod kdrvi i roda 
Od ruke do ruke Milost dčci prosi. 
Tvoje djulabije 
Milostne jabuke, 


K6 udova mati 
Miluje ti čeda, 





Posestrima vila . A slava si sina 
Po svčtu ih nosi, Zaboravit neda. 
X Nahod. : 
Od Iv. Filipovića. 
III. 


Čovšččji je život većom stranom nit neprestanitt bludnjah i varkah.  Verlo je 
rčdko, da nas naše odluke i namčre k namčnjenom cilju dovedu. Koliko put nam 
se naša kako dobra tako i zla nakanjenja nezmatnim kakvim slučajem priaznog il ne- 
priaznog nam udesa unište i fni na sasvim .drugo dospiemo, na što nikad ai pomi- 
slili nismo.  Ečpa je i uzvišena doisto izreka: »Čovščk je. gospodar : svojeg udesa, 
on je sam stvoritelj svoje sreće il nesreće; — “ al koliko se putah to u životu obistinjuje ?— 
Nebi li mnogi slavni i veliki muž malo važan i nepoznat ostao, da mu se jedan il 
drugi, prividno neznatan, nu u posičdicah svojih sretan i -velik slučaj pripetio nije? 
A isto tako, nebi li mnogi u prestoj kolibici i od. nikoga neslavljen umervši, isto 
onako slavan i velik postao, kao i mnogi drugi, kom je udes naklonjenii i priaznii 
obio?  Doisto, včrlo je rčdko, da čovčk zbiljam reći može, da. je stvoritelj svoje 

sreće il nesreće. Čini se, kano da uprav nčko višje bitje s udesom našim ravna i 
“upravlja. Da, višja nčka vlast, providnost, ili kako ju već nazvati hoćemo, sve pšr- 
vobitne uzroke i zakone kako u fizičnoj naravi, tako i u udesu pojedinih ljudih i 
cčlih narodah po svom nam nedosežnom svidjenju stvara i postavlja, a daljni razvi- 
tak naravi i ljudem ostavlja. Narav svoj daljni razvitak na temelju istih uzrokah i 
zakonah nastavlja, nit se igda # njega uđaljiva; ljudi pako nasičduju svoju slobodnu 
volju i savčte svoga uma. Sve dakle što čovčk k osnuiku: svog života doprinčti 
može, to je: da višjom providnostju jur proizvedene slučaje, kako ih mi krivo nazi- 
vamo, il k povećanju svoje sreće il k ublaženju svoje nesreće upolrčbiti i cerpiti 
može, ako k tomu dosta razborifosti i duševne .snage imade. 

Al ajdemo dalje od ovoga mudrovanja, koje možebiti i onako na svom mčstu 
biti neće. 

Treći dan potlam kako smo našeg Nahoda izpod hrasta ustati i svoj put, 
kog je isti dan i rdokončao, nastaviti vidčli, bilo je u kući ičrgovca sve neobično 
veselo i radostno. 

Dan se je baš k poldnevju primicao, Na dvorištu vlađala je velika živahnost. 
“Tamo se vidčlo nčkoliko nakićeme mužke i ženske čeljadi, koja se je pečenjem po-— 
dost velike zsoblice zabavljala; ovamo opet cčli čopor kričuće i smčkajuće se dčce, 
koju je vinovom lozom malo ošinjeni čauš u starim žutim čizmama na noguh, pre- 
vernjenom dugačkom ćurdiom na ledjih, s petlovim perjem i peruškami za starovčr— 
skim klobukom; s cčlim nizom kopčercajuće ge i bučeće živadi na vratu, i s razdrapa— 
nim bubnjem u rukuh — po dvorištu tamo amo razganjao i š njimi se natezao. Al 
ne manje biaše sve i u kući vegelo. Podosta velika i i prostrana soba biaše sva du- 
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boko veselim i svečano oboćenim svčlom napunjena. Zbor mladih dčvojakah pripč- 
niše razne, na istu se svečanost odnoseće pčsme, mladići se medju sobom šiljkaše i 
mdirkivaše, starii se bijahu okolo dugog, rujnim bocami nakićenog stola poredali, 
sad ozbiljne sad šaljive govore vodeći, a u pročelju svih vidjao se mladić jedan uz- 
rastna stasa i ponosna lica sčditi pokraj dčve od neobične krasote, kojoj se iz žarkih 
očuh sreća i zadovoljnost odsčvaše. Toj dšvici prišaptavao je spomenuti mladić 
liko mnoge koješta sladkim i šaljivim rččima. 

To dvoje sretni biaše naš Nahod i krasna kćerca 4&rgovca Zmaila; ti kićeni 
gosti biahu svati i usvainici njihovi, to veselje biaše nenadana svaiba Nahoda našaga. 

Supruga Zmailova, primivši. još isti dan svomu mužu: po hažducib podmetnuti 
ist, našla se je izpčrva u čudu poradi tog njoj medokučivog nelaga. Ona je po- 
tnavala sarav. svoga muža i divila se je, što da ga je na to navesti i skloniti moglo, 
Nedjutin ona u pčrvi mah ništa.na sebi opazili,nije dala, i, odlučila je tu.ečlu stvar 
kroz noć malo bolje promisliti prie. nego se našto odvažila bude. Sreća joj je 
njezine ljaubezne kćeri veoma na sčrcu ležala, i ona se k takovom za nju važnom 
koraku nepromišljeno odlučiti nehišde; premda je sdruge strano dobro znala, da že- 
ljezna volja uje supruga nikakove prigovpre :netčrpljaše. Nu dobre su majke u tom 
varlo nježne i mnogo pozosnie nego i iste kćeri. One višepulah istoj stalnoj volji svojih 
muževah, i to česko.s vitežkim požčrivovanjem perkositi znadu, sko se odluke istih 
b njihovim mislima neslažu. A i-tko bi kćerkom u tom bolji pristelj i savčtnik 
biti mogao, ako ne njihove vlastite majke, koje su već sanye svojim vlastitim životom 
dosta nevaravog izkusiva i nauka za buduće supruge cerpile? — . 

Mladića dakle toga pri večeri razmatrati i rasudjivati :: — to je bila prva nje na- 
mčra. Ona je u govoru sromu nastojala doznati okoigostj, Bod kojim je nje muž 
njemu isti st predao bio. Nu ona ništa tako yašnsga doznšši nemogaše, što bi joj 
željno rčšenje toli čudnovate zagoneike olakšati moglo, :f odtud je sudila, da će i 
Bjemu cčla stvar tajna biti. Ta joj opazka nebiaše nemila. Ona je dalje svaku nje- 
govu rčč na vagu metnula, svaki njegov pokret i svaki njegov pogled materinskim 
okom — a to je bogme u takevom slučaju oštrovidno — pratila, iiz svega, što je opa- 
tili mogla, sudila je, da bi Nakod-nje kćeri vrčden bio inju sretaiom, nego li je ona 
sama bila, učiniti mogao. I ta joj opazka nebiaše nemila, te ona je već napolak s čud- 
Movalom odlukom svoga muža u sporazutljenju bila. , 

Nahod se je medjutim — i nesluteć — pod kakovim nadzorom stoji, sasvin u 
svojoj naravnoj prostodušnosti pokazivao. On je jedan od onih dobrih dušaeh bio, 
koje nikakove protivnosti i nikakovog hinjenja i izhitravanja nepoznadu; kojim sve, 
še im na srcu i duši leži, mahpm se i u rčči i iz govora saznati može. Kao što 
je sva pozornost matere na njeg, isto je lako sva pozornost njegova na njenu kćer 
thraćega bila. Nu zar še je tomu čuditi? Jeste I vidčli ili čuli štogod e libanoskih 
todrah? To piaše uzrast ole dšve; — Jeste I vidčli sčyali se cčrna krila vrana u su- 
mašcu žarkom? To bisše ečrna kosa“ dčve. — Jeste | vidčli -kada blistati se sitne zvčzde 
aa modrome svodu i To biahu žarke eči dčve, Jeste 1' vidčli kada rujnu zoru pro- 
Ičtnoga dana? To biahu lica dčve, — Jeste I vidšli jagodice, u srčd zelena listja # 
16 bishu usta dčve, -— A jeste | vidšli kad labuda nad bistrimi vali nijati se? To 
Vam vrat i porsa dšve biahu. — Pa iko takovu dčvu rado da negleda? Komu da se 
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u grčh upiše, ako ga pogled takove dčve očara? I naš Nahod je od te divne kra- 
sote sav zanešen bio, a nježna stidljivost dčve još mu ju dražjom i miliom činjaše. 
Iskra ljubavi biaše mu u sčrce već bačena i još jedan mili pogled, jedna sladka rččca 
manjkaše, da ta još tinjajuća iskra živim plamom plane. Pa i to se je u kratko 
vrčme slučilo. Pri razstanku od večere susrčtoše se njihovi pogledi, a s pogledi — i sčrca 
njihova.  Dčva obori oči doli, zarumeni prigne lišce ali — kasno: ljubav se u nje 
sčrce već prikrala bila. .Srodne duše netrčbaju mnogo, one se jednim pogledom 
već spoznadu i sdruže; srodstvo bo njihovo prč obstojaše nego što se oči vidiše : to 
je samo hip sastanka i spoznanja starog, u duševnom negdč svčtu nepoznato već ob- 
stojavšeg. Kao što se dva rodjena mila brata po dugome i mučnome rastanku pri 
pčrvoj braiskoj rčči mabom spoznadu i bratski cčlivaju, isto je tako i kod sa- 
stanka srodnih dušah! — Sretne su samo one, koje se u takovih okolnostih susrčtnu, 
da im većom stranom razvraćeni i nenaravni družtveni red njihove duševne i Bogom 
posvećene veze. razvčrgavati i zamećati nemože. — Nu rčdka je takova sreća! — 

Po večeri otišao je Nahod spavati, .nu sasvim drugim ćuvstvom nego li je 
k večeri sčo bio. Duša mu je učki nemir osčtjala a sčrce mu je sladkim čeznutjem 
napunjeno bilo; k&rv mu je živahnie u žilama tekla a razgrijane misli meprestano su 
mu oko ljubljene šlike treptile. Neobična ga je vrućina mučila i zaman je oči skla- 
pao, nebi li kako zaspao, san ga nehtčde primiti u blagotvorne naručaje svoje. — 
Nu nije on sam bio, štono je u nepokoju duševnom čase boravio, Krasna mlada 
domaćica takodjer je ne manju od njega bol u svem sercu osčtjala. Nje još nevino i či- 
sto sčrce nepoznavaše to nutčrnja ganulje i ona zato dokučiti nemogaše, odkud da 
taj nemir duše njene dolazi. Ali je zaman nastojala, nebi li kako zaspala, san joj 
mile oči sklopiti nehtšde.. Sad joj na um pade, da je već kod stola nčku tčsnoću u 
grudihi osčtjala i da jej se je serce razširiti tčžilo. Napokon se i tog sčti, kako joj 
je pri susrčtu s pogledom fog stranog mladića nčki žar u lice udario, i kako joj je ne- 
hotice od njegova pogleda glava nice klonula. I sada se jadna poboja da U joj i 
nje majka taj nemir njezin opazila nije! Nu kasno joj sav nje strah bijaše. Majki “bo, 
kojoj dobro oti pčrvi serdačni pokreti poznani biahu, koja je dobro i svoju ćerku i 
to mlado momče pazila, — nemogaše izbeći ta medjusobna duševna izmčna. Al 
na mčsto da bi ju to poradi kakovih nepovoljnih posičdicah uznemirilo bilo, ona je | 
sasvim stom opazkom zadovoljna bila i mirnd je u krevet legla, neuzičrpljivo izgleda- | 
juć drugog dana, gdč je namčravala, potrčbite korake učiniti, da namišljenoj želji i , 
zapovčdi supruga svoga zadovolji. | 

Kad je drugi dan svanuo bio, dozove ona kćer svoju k sebi: 

»Ljubezna Slavko!“ stane joj ona milim glasom govorili ,Ja sam već više 
putah ozbiljno na tvoju budućnost mislila. Ti si sada dčvojka u najičpših godinah , 
i valjalo bi, da sama na to već misliš. Mi imademo u selu a i u okolici dosta var= 
lih mladićah, koje i sama poznaješ; — negojiš li ti možebit osobito negnutje u gčrou 
svom naprama kojem od njih? Povčri se meni, mi smo majke u tom najbolje sa- 
včle svojim kćeram dati kadre; a ja mislim, da povčrenje tvoje zaslužujem, buduć | 
da sam ti uvčk ljubezna mati bila! —“ 

Slavka —- zvat ćemo ju sada imenom njenim — zarumeni kano ruža mčsečnica,. 
te nehotice na gosta pomisli. Nu ona je već više krasnih mladićah vidčla, pa joj, | 
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ješ nigda ni na um palo nije, drugčie ih smatrati, nego li kao bratju i dobre pri- 
melje. Nakod je pčrvi bio, koji joj je u nje sarcu dosad nepoznato ćuljenje pro- 
budio. Zato i neznade, da li je to naguutje onakovo, o kakvom je mati sad rčč 
povela bila. U nevinosti svojoj dakle sasvim ravnodušno odgovori: 

»Draga majko! Vi ćete s dobrim otcem najbolje znati, kako da sa mnom 
upravite; a ja ću kao u svem, tako i u tom pokorna vaša kćerca biti. — A pravo 
da vam kažem, jai neznam, što vi pod. osobitim nagnutjem razumčvate ?“ 

»Ti, Slavko, nećeš uvčk tako mlada ostati“ začme -opet mati. ,Dan za danom, 
godina za godinom — jedna po jedna — prolaze, te nas tako i starost nadje. Sada nam 


 tršha podpore i zaštile, trčba da se na kog osloniti imademo, osobito naš ženski 
spol. Dok smo ti mi živi, ti imade doduše podporu i zaštitu svoju; vu mi nećemo 


na včk živčli. A kad nas nebude, na kog ćeš se, kćerko, tada osloniti, gd6-rodje- 
noga nigdš nikoga neimas? — A brat tudji neće nigda rodjeni ti biti. — Nekaže I 
li sdrce tvoje nijednog mladića, koji bi ti dražji i milii od drugih bio, ikem bi više 
ljubavi nego li drugom komu izkazali mogla? —“ 

»Majko, ja se utom sasvim volji tvojoj podlažem —“ 'odgovori Slavka utišanim 
glasom, koji jasno pokazivaše, da bi nčšto drugo kazati imala, nu da joj je priro- . 
djena stidljivost to izustiti preprečevala. 

»To je včrio plemenito od tebe kćerko, da se ti u tome volji mojoj podaješ,“ 
nastavi mati pali da se skim sretno i zadovoljno žive, tu trčba i vlastitog nagnutja. 


A nemože se uvčk mladjim dopadali, što se starim smili i dopadne. Medjutim je 


wwčk dobro, da savščte stariih mladji saslušaju. Ti se na mo oslanjaš, čuj dakle rčči 
moje. Ja sam višeputah i s istim tvojim otcem o tom već govorila, i svčtovala ga, 
da bi se _ boljma za budućnost tvoju postarao. Nu on je uvčk neprivoljan mojim 
rčima bio, te mi samo odvraćao, da će kćer njegova i po smerti od čeg. živčti 
imati. Nu u blagu i u životu samom nestoji zadovoljnost sčrca. — Život sam po 
tebi hitro marzak i dosadan postaje, ako ništa nemamo što nam ga ugodnim i mi- 
im čini. Jučer _me je pako iznepada otac tvoj s listom obradovao, u kom brižlji- 


: vost moju prama tebi odobrava i ujedno mi priporučuje jednog včrlog mladića, da- 
pače mi nalaže, da što prie včnčanje tvoje š vjim obaviti gledam. Ja sam medjutim 


gledala, da toga mladića proučim, prie nego li tvoj udes s njegovim skopčam. Na- 


ošla sam ga vrčdnog i doslojnog tebe, i mislim, da bi š njim sretan život imati mogla, 
te sam rada sada svakako da i tvoju misao o njem čujem; a taj je mladić — kog, 


koji mi je sam taj list doneo.“ 

Slavka meznade što da majki na ovi nenadani glas odgovori.  Prevelika ra- 
dost neima rččih, i ona padne majki u naručaj, te joj sa nebrojenimi cčlovi bolje od= 
govori, nego li bi to bezbrojnimi rččmi učiniti mogla. 

Potiam male stanke progovori opet mati: 

»Dobro kćerko! Ljubav i mikom govori. Naš se izbor slaže, nu nemoj se 
Preveć radovati, Nahod još od svega toga ništa neznade. Al nemoj se kćerko ni 
Mašiti; on je tebe obljubio, i meni je njegova ljubav isto teko poznata, kao što mi i 
troja poznata biaše, prie nego si ti to i sama znala. [zadji malo iz sobe, ja ću ga 
k sebi pozvati, i ja se ufam, da ću vas još danas u ljubavi sretne vidčti.“ — 

Slavka još jedanput ogčrli i poljubi svoju majku, te izadje iz sobe. — 
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Malo potlam toga duđe mati Nahoda k sebi zvati. 'Videći de: sa u svesi 
predstavljanju kod kćeti svoje prevarila nije, osvčdočena je bila, da se ni kod 
Nahođa nevara. ? zato da prie k svom oilja dospie, odlučila je bila ked njega se- 
svim drugim putem udemti. 

A kad je Nahođ u sobu stupio, progovori ona njemu sasvim veselim i na 
polu šaljivim glasom: 

»Nahode, kako to, ti si se sinoć očlu večer s mami razgovarao, pa mam niša 
nekaziva, da se mortče ženiš. Ja sam sve očekivala bila, da ćeš nam što o svojoj 
steći govoriti, a ti baš ni rčči neprogovori.“ 

»Vi ste dUista dobre volje, te se hoćete sa mnom malo šaliti; jer dragčie 
bogme neznam, kuko da te vaše rčći tumačim“ ddgoveri Nahod. 

»U šali se, momče, višeput istina govori,“ rekne mati ,a tako je sad i kod 
mene. fi si valjda rada, da cčla:ta stvar još tajnom bude; sa meni je moj suprug 
šve u listu, kog si jučer sem doneo, odkrio; a naračito mi kaže, da je tvoja včre- 
nica u našem selu. - Ja se daklem ufam i nadam, da i mene is kruga svojih znana 
čak i  pristeljah pri svatbi izključiti nećeš.“ 

»Meni' barem od svega tega nije niša znano. Nu ško mi je svakako, đa 
vam se barem za sada ufanje vaše izpuniii neće,“ odvrati on. 

»Gle, kako se sasvim nedažnim Stavlju, kano da mu nigda ačrce živahnie 
pokucalo nije, ugleđajuć krasoticu koja. Nu to su omi pravi što malo govore, a tim 
više misle i dčluju... Tiha voda brčge dere.“ 

Nahod se ovim r&čmi pogodjen vidi, te se sav zarumoni, bez da i jedno 
teči progovoriti znađa. 

»Vidiš ga, kako je Sada umtknuo, i kako ma je lice zarumenilo. Znam ja 
dobro, da zaljubljeni uvčk zarumene, kad so o ljubavi njihovoj goveri. Time si 6 
šada izdao“ priđade mati, da ga u još veću zabunu dovede. Nu videć njegovu za- 
bunu, da ga opet uhrabri, nastavi mahom dalje. 

»Medfjatim ništa zato, Nahode! ja zmam, da ti pošteno ljubiš, a poštene se 
ljubati nijeđan mladić stiditi nesmije, Al bora ti, ded mi pravo koži s koje to gore 
Vila očarala? —< 

Nahođta te ršći ohrabre i on pomisli u šebi, da ti je abiljem moguće, da je 
ona već sihoć u njemu štogod opazila? A ako je, nebi li dobro bilo, ovaj zgodni 
čas upotrčbiti, te joj se iskreno izpovčditi. | već &u mu ršči na jeziku bile, kad 
mu opet njegovoj mladosti prirodjena sramežljivost govoriti preprčči, 

' Mati opazi to nutarnje borenj#e sčtea i utna, te zato mu opet ljubezno reče : 

»Sinko sad vidim, da ti ozbilja molo na Bore leži. Osvčsti i povčri se 
meni, ako uzmogu, ja ću ti dolsto pomoći,“ 

Na ove se rčči naš Nahod sasvim Gvvčeti i odluđi svoje tajne odkriti Kud 
puklo da puklo. S gorjega — misljaše -— meće nikako biti. 

»Pravo ću vam dakle reći svo što mi na servu leži. Ja sam već dosta u ma. 
me kraju IŠpih dčvojakah vidio, al Bog mi je sv&dok moj, nijedna mi sdree nezame, 
do sinoćke kćerka waša. Čim sem ju vidio, \hahom je sčreu mom omilila. I aka 
čovčk sa srodnim biljem sretno Birčti tnože, te mi se čini, da bi ona oto bitje_ bila 
koje bi mena ustčćiti moglo* 














»Dobro Nahode“ edgevori mati ,ja sam oto očitevanje od tebe uprav imati 
bičla, jez da si li moju kćer obljubio, to sem ja već sinoć opazila. Moja kćer tebe | 
takodjer ljabi, niti ikakvih zaprčkah ljubav vaša imade. Dapače ja želim, da već 
sanira vašu svadba veselo obavimo, jet kako znaš, li si jučer list od mog supruga 
donio, u kom mi on sam tu želja izjavlja. On se je valjda kao i ja o varlini tvo- 
joj osvčdočio, te se je — želeć svoja kćer sretnom vidčti — k tomu sklonuo.“ 
Nahod nije znao, da li sanja da li bdije. Činilo ma se je, da je skoro ne- 
moguće, da bi on igda tako bščrzo cilj svojih majnoviih nu i najtopliih željah postići 
mogao. Dčvu, koja mu se je malo prč kao angjeo iz vedra neba ukazala, već 
svojom nazvati moći, lo za njega nerazrčšiva zagonetka biaše. 

Ali majka mu nedade dugo sanjati. Osma ga poprime za raku govoreći: 

»Tebi se to sve medokučivo čini. Nu netrčba vrčme u sankah sprovoditi; 
ajde, znam da nas Slavica na iglama čeka.  Nepustime ju dogo u neizvčstnosli. Ne- 
: izvčsnost je sločest drug, a najgorji zaljube, “ F tim ode š njim u drugu sobu, 

gdč Slaviea biaše. 
A dešav tamo, uzme ruku kćeri svoje. i sdruži ju sa Nahodovom. Oni oboje 
spuste se na kolčna pred majkom svojom, m ona uzdigav duh k višjemu otiču na ne- 
 besih, blagoslovi ib, moleći ga, da bi miloslju i dobrotom svojom nad njimi vazda 
bdie i branio ib od napaali i nevolje svake. — 

»Na sad nam dčce itrčba na što drugo misliti“ počme ona opet dokončav taj 
svakom materinskom sčrcu sveti čig; — ,lstina je doduše, da je sad savez sčrcah 
vaših pred Bogem sklopljen i po njema posvetjen, ali sad treba, da i zakonu na- 
še cčrkve zadovoljumo. -— Moramo dakle nastojat, da već sutra včnčanje vaše 
obavimo i zato ćamo sad sajpeč gledat, do samosiana otići, da sa fratri posao do- 
varšinao.“ . ' 
Malo potlam toga odvezu se oni, jedno sratnie od drugoga, u gamostan, 
koji u tom razičrkanom selu, nedaleko od Zmailove kuće biaše. Zaprčkah nebiaše ' 
nikakvih, nit so je tu daljneg dopuštenja potrčbovalo, Što je komu milo, neka i u- 
zima; a što Bog sjedini, to ljudi setrčba da ragdružuju, veljahu naši stari i u tom 
su oni pametnii bili, nego li mi, njihovi prosvećeni potomci. Kao u svemu tako i u . 
tem bila im je narav više vodileljica nego li nama. O da se prosvčta izobraženih 
naredeh uvčk ed naravi i njenih vččnih, nepromčnivih i blagolvornih zakonah uda- 
liti morade! Naizato je svata prosvčla kriva i jednostrana, niti će nas igda — u- 
suprot svem naporu našem -— usrećiti moći. Prava prosvčla mora s naravju pobratjena 
biti, mora da je u duhu i po zakonih naravi, a ne ljudih razvijena, drugčie neima 
š njom sreće ni spasenja. Samo je ono dobro, istinito vččno i božanstveno, što je 
nasavno, jer samo a maravi vččno živi i dčluje duh božji. — 

I tako je naš Nahed iznenada svoju sreće, iznenada svoju ljubovcu našao i 
iznenada mladoženjom poslao. Već treći dan po edlazku svomu iz doma stajao je 
sm s hrasnom kćerkom Zmailovom pred oliarom, gdd je pred Bogom jur sklopljeni 
savog. i pred ljadma svoećano i iskreno ponovio. — 

IV, 

U grči jedne nepregledne pustoši, sastajuće iz divje smčse sad tavnih i ne- 

probodnih guderah, sad šašem i drugim šikarjem  sarasćenih močvarah, a sad pčskom 
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i tamo amo s kamenjem pokrivenih tvardinah — sčdjaše putnik jedan umoran i tru- 
>, dan od težkoga puta, tužno promišljavajuć žalostni udes svoj, koji ga zaveo biaše u 
ovaj neprijazni predčl, iz kog je izaći zaman cčli dan gledao i nastojao. Grobna 
tišina, koju život nikakova stvora neoživljavaše, vladaše svud naokolo, i stezaše ljuto 
gčrce u grudih putnika našeg. Sunce na izmaku biaše, a cčrni se oblaci «vnd na 
osamljenom obzorju pokazivaše, i strahovito burnu noć navčšljivaše. Kosti sn mu 
sve ddrktale, koža mu se je ježila, hladan ga je znoj probijao a groza gn je hva- 
tala, kad je samo na užasni udes svoj i na strahote nastajuće noći pomislio. Nu ka- 
mo jadan da se okrene %.. Nigdš puta... nigdč pribčžišta! —a noge ga dalje nosit 
nemogahu! — 

U tih mislih i noć tavna stigne. Oblaci se grozai od svud sgčrne i svu na- 
rav strašnim mrakom obaviju, kano da sakrit žele za da nevidi nitko, gdš se gnjevni 
življi k razuzdanom boju pripravljaju. Kerv se je putniku u žilah mčrzla, a ipak ga 
je nčki kobni udes kano prikovana sčdalu svom daržao. Al kamo da se svčrne, kad 
ni odkud blaga zvčzda nade nesčvaše! — Putnik ončmi i tmina ga prikrije. 

| Sad nastane strašna borba razjarenih živaljah. Bura i kiša, trčsi i gromovi 
sve se složi u sklad divji, ko da hoće zemlju u smčs stari sat&rt.  Tmina i svčtlost 
bratiše se, svaka svoje da užase kaže. Isti zemni dusi se zbučaše, da razkčrše lance 
starodavne. — A naš putnik? — O kako bčdno i kako maleno je srce umčrloga, 
kad se narev u svojih silah i u strašnom veličanstvu sva vzdigne i uzburka! — 

Al tim još gorka čaša jada i nevolje 'našeg putnika nebiaše puna. — Na- 
jednoč se začu sa svih stranah cika i vriska, urlanje i. zavijaaje rezplašene bčsno 
zvčradi. Boj živaljah i nje iste iz merklih pećinah izagnao biaše. Lavi i tigri, risi 
i kaplani, vuci i medvedi, hiene i šakali, sve nemani ote divje maravi u bčenomu ičku 
spasenja si tražiše. Sva je pustoš zamnila od njihove buke, kano da su svi pakleni dusi 
uzskočili bili. — Oj putniče jadni, kamo si zabasao, hoćeš li se kako moći spasiti iz nezasit- 
nih raljah tog uplašenog skota! — Ustaj, ustaj! gle, sve užji okrug taj pakleni oko tebe 
biva! — Ali on se kano sična već nemiče, um i razbor njega ostaviše. Tad ga na- 
gon nčki prime, on se gane i bezsvčstan začme u mrak bčžat. Nu sve većma stra- 
šna bčrpa_k njemu se približuje: i već se činja, da spasenja njemu nije. Tad na 
"jednoč oblaci se maknu da razsine bledi mčsec njegvo strašno stanje. On se obazre: 
Za njim bčsna zvčrad, nadtečuć se, koja da ga prč zgrabi; a pred njime — o stre- 
hotah nevidjenih! kčrvav potok u mertvom se tčku valja, sav nagnjeten opakim 
gadom, sav nasadjen lubanjami mrtvih, a nad njime pasoglave ptice kobao lajuć i 
grakčući. . ' 

»O0 kamo da se krenem? —“ uzdahne težko nesrčtni putnik. ,Nu svejedno il 
hienam ili zmijam hrana biol!“ i tim nogu stavi u kčrvavi taj potok. Al sad strašni 
potok sav oživi. Zmije i gušteri po njem plazit začmu, sve lubanje oči izbečiše, a 
sve plice oko glave sročiše se.  Kčrv se njemu stine i on natrag pobeći htčde&. Al 
mu nčka tajna sila natrag nedopusti, on morade napred stupat. I gle tajna sila nje— 
ga zbiljam iz strašilah tih izbavi. On izadje sretno iz te korvi gtijusne, -obazre se: 
natrag i strahote sve nestale biahu. Pred. njim teče rčka čista i plaha — a nad 
njome se nadzire zvčzdopuno nebo. — Nu što vidja om kraj žala dfugog? — Vidi 
ah, žalostan! tužnu Slavku s majkom i Naliodom suze ronać, sve. u cšrno ubavite., 
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| njeg suze obališe, nu zmija mu ljuto sdrce rani, on se prene i sav u leđenoni 
zaoju okupan iz groznog se otog sna ustane. 

Da, to biaše žalostna noć Zmailova. Dočim su Nahod i Slavica sladke sanke 
od ljubavi svoje snili. Da, to biahu težke muke duše Zmailove, dočim su se Nahod 
i Slavica u razkošnoj ljubavi nasladjivali, željno očekojuć, da bi veće danak svenuo 
gdč bi i pred svčlom njihova sečrca sdružena imala biti, da se tada slobodno .i bez 
zazora ljubavi svojoj izručiti uzmogu. — O kako su raznim ćuvstvom ovi mladenci 
i Zmailo zoru ovog dana ugledali! 

»Ta ni u grobu mi svomu mira neda! — | u grobu mu duša za mojim bla- 
gom uzdiše. Nu neka je, bolje u grobu, nego za života! Al sad trčba hitro uzja- 
hati, da vesele glase čujem, kako je grčšnu dušu pod handžarima včrnih mojih slugal 
izdahnuo“ promarmlja Zmailo u sebi, olare ladan gnoj s namergodjena čela svoga, 
ustane, spremi hitro sebe i svog konja, le potegav uzdu £ uzdice, uputi se žurno 
kući svojoj. — Ah jadan! vjegov dobri genio htiaše ga strašnim snom osvščstiti, i 
iz ždrčla nesreće i propasti, u koji nesvčstno sernjaše, još jednoč spasiti! Ali zaman, 
on ga razumčti nehtiaše ! — 

Baš je podne bilo, i tek da su svati u Zamailovoj kući občdovati začeli, al 
etoli i on na umorenu kulašu u dvorište stigao. 

Al kako je oči otvarao, ugledavši veselo komčšanje i lumaranje u dvoru. 
Misao mu je stala i on je sav zapanjen gledao, neznajuć da li opet sanja, da Y isti- 
nu gleda. — 

»Šta vraga u mojoj kući biva, jel se pskao proti meni zakleo ?< prodre se on 
na čauša, koji je baš pred njega došao bio, i u u bubanj mu. poputnicu kao dobro- 
došlicu udarao. — 

»Jest, gospođtru, Ičp pakao! — Pitajte samo Nahoda i Slavicu Vašu, ksko im 
se u tom paklu duša vari, Ja bi se u takvom. paklu svaki dan pekao. Bog poživio 
peko, ako u njem samo vina i svatovah ima, ja ću tamo uvčk Čauš bitil“ rekne 
Pijani čauš i potčra čopor jedan razpuštene dčce, koja ga od straga zadčrkivat zač. 

» Vrag tebe i tvoj pakao odneo!“ vikne Zmailo i poleti u kuću svoju Ha! 
bi "| moguće bilo!“ i on se užasne, i sav probičdi. Nu sad, kao da mu je najednoč 
ščka paklena misao potamnjeni um razasjala bila, udari se on rukom po čelu, oddahne, 
strašni mu posmčh stisnjene usne naškubi — i on čvčrstim korakom u sobu stupi. 

Sva vesela družba od stola poskače, da pozdravi sretnog kuće gospodara, a 
pdrvi od svih bjahu Nahod i Slavica, koji ga ogčrle i poljube. — I on poljubi svoju 
kćerku, nu cčlov mu biaše leden, da je tužnoj Slavki sčrce u grudi uzdšrktalo. 

»Što je tebi oče?“ zapita ga Slavka sasvim uplašena. ,Nisi li ti snami za- 
jedno srčtan danas ?“ 

»Ništ mi kćerko nije!“ odgovori on sasvim ladno. Na pobojavši se, da nu- 
ičrnost svoju izdao nebi, progovori "mahom usiljenim veseljem. ,Mili gosti! ja sam: 
od dugog pula umoran, i moram se za mali čas od vas udaljiti. Budite veseli, eto 
mene mabom opet medju vami!“ i uzev svoju suprugu za ruku, otidje š njom u 
drugu sobu. 

»Šta si nesrčtnice učinila, nebo se nada tobom prolomilo 1« zagčrmi on sad 
ženi svojoj bivši š njom na samu. ,Ti si najvećeg kčrvnika mog s mojom kćerjr 
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sčačela! Zar se take moja zapovčd izvdršava? — Znadeš ti tko je to? — Te je 
onaj, o kom sam ti kazivao, da mu je dosudjese, sve moje blago debili. —* 

ašta, žalostni čovčče, ja te netazumdm!? Ta ja sam nastojala, da što prie 
tvoju zapovčd izpunim I“ odgovori ona ava problčdivši, 

vMoju zepovčd? Gdč je taj nesretni im, da ti kažem kako se moja zapo- 
učd izvaršava.“ 


Žene mu donese list, on ga bdrzo otvori i stane ga čitat. Nu kako biaše 
velik njegov jed, njegova bčsnoća, kad je vidio, što se u listu piše. ,On je, ženo, 
i mene i tebe prevario, sasvim ti je dragi list podmetnuo. Nu neka ga, dobro mi 
je i sad u ruko dospčo!“ i tim baci list na stol, ostavi suprugu plačući i otidje, lu- 
kavo se pretvarajući, opet medju goste. , 

Da ste zdravi gosti mili! Baš sam se žurio, da u veselje ovo prispiem, i 
hvala Bogu, baš sam dobro došao! — Bog poživio zeta moga i.kćer moju, tka ih ljubi 
nek se samnom kuca —“ rekne Zmailo, natoči veliku čašu starog vinca i začme se 
redom svimi gosti kucat. 

Sad na ovo svati svi ožive, pčsmice se i zdravice svuda zavedoše i veselja 
biše svakojakog. 

Eto mene opet medju vami!“ rekne najednoč Zmailo, skoči izza stola i 
odleti napolje, 

Izišav pako na polje zovne svoje dvč sluge Vuka iIbrima, koji hitro k njemu 
priskoče. 
»Bdrzo, uzmite vaše ošire handžare, slavite ih pod gunjac, da nitko mevidi i 
za mnom u pivnicu (pedram) dojdite, bit će junačkoga posla zapovčdi on njima, i 
polom s4m u pivnicu skoči. 

* Kad je u pivnici bio, spusti kapke od pivničkih prozorah, da je gusta tmina 
zavladala. Zatim dodju i sluge, on ih stavi jednog za jedno a drugog za drugo 
krilo vratah, prišaptne im našto u uho, oni ga razumiše, i on opet odterči medju 
goste, koji ništa o tom neslutiše, kakova seje medjutim kčrvna zanka razapela, 

A došav u sobu uzme opet čašu, kano da si je kšrvnu svoju osnovu zalijati 
želio, te nazđravi gostom svojim na veselje. 

: »Bog da vas, braljo, sve poživi, rodile vam gore i doline! — Al gle, vina već 
nestaje, a bez vina nije veselja ni radosti!... Ded, Nahođe, skoči u pivnicu, i natoči 
onog starog vina, da sad tebi pijemo na zdravlje! —“ rekne on Nahodu i poda mu 
velika _bukara u ruke. 

Nahod mahom skoči, uzme bukaru, i podje š njom u pivnicu. Al izišavši na 
trem kućni, sukobi jednu ženu, koja uprav u kuću idjaše, 

»Božja pomoć mlad delia1“ progovori žena ova. ,Ako znadeš, što je une- 
volji Diti, ajde časkom do kapele skoči, da kumuješ, ponila sam dčte u samostan na. 
kčrštenje, nu u selu sam slučajno fratra našla, a nemam sad koga da kumuje; kod 
Boga ćeš zađužbinu steći.“ 

»Na božje se dčlo neuzteži“ rekne Nahod, stavi bukaru na stranu i odputi 
ge sa ženom otom u kapelu. ,Semo hitro, strino, gosti su mi dobre volje, pa nisam 
rada da im vina poneslane.“ 





sA bora ti, čiji su to svati, čije lija to veselje?“ zapita sad žena, pozorno 
Nahoda molreć. | 

»To su svati Zmailove kćerke ... A da znadeš srčinog mladoženju? — Nu neću 
te ljubopitnom pravit: ja sam otaj sretni mladoženja!“ odgovori Nahod, »su ajdemo, 
ostat ća preduge iaalu.“ 

»Da vas obadvoje poživi Bag mnogo Ičtah i godinahi“ rekne žena i uzdahne | 
sah da mi nemili tadjinac, kog da Rog ubije! moje pdrvo dčle ukrao mije, i ja bi 
gada sroina majka bila, imala bi siga za ženidbu, baš godinah tvojih.“ ' 

»Tobi dčle nkrao? — To je opak čovčk morao biti. Na ičši se draga 
striao: Božja ruka, alo i kasno, nvčk zlotvore prč ili potlam stigne!“ rekne Nabed. . 

U tom su razgovoru i do kapele došli. Nahod dčte primi i: kumstro se oto 
bitro svrši. Potom pako oprosti se sa ženom i borže bolje pobili, da nebi za- 
kasnio gosle viaom poslužili. — 

Ali žena ota stane i počme za njim gledat;  ,Boše moj! taj me mladić sn- 
svim na mladostnu dobu moga Rade opominje, Kad sam ga vidčla, učinilo mi se je 
kao da njega gledam kad jo osamnaest godinah star bia. Idem da ga još jeđaoč 
vidim i glas njegov čujem,—“ i tim ona opet za Nahodom u Zmailava kućs podje. 

Dek se je medjutim ovo zgadjale; naši su se gosti brabro u češice zagledali, 
le je sad jedan sad drugi nčšto šaljivoga primčtiti znao, da su sa avi drugi grohotom 
smijali. Samo je Zmailo cdrne misli u. duši svojoj kuveo. Paklene mu sčrde im i 
stree abačle biahu i aa nišla drugo nevldjaše, osim .svbje blago i Nakoda. Blago 
mu bisče njegov kleti Bog, u Nahodu mu se predstavljaše namišljeni oimičar tega 
bisga, on mu bisše dakle najveći kčrvaik njegov; njega smaknjesa vidčti, za tim ma 
hlebdiaše otrovana duša. Šta je njema do sreće jedine kćerke, šta do mira nesroine 
supruge svoje ? | 

»Kako će ma odlanuti, kad ga martva vidim! Nu sad je već pad handžarima 
Vuka i Ibraima peo... ldem, idem, da se što prie uspokojim, gledejuć kčrv. dašmana 
svoga* — promčrmlja u sebi, i ačka ga strašna kob iz druživa odvuče. 

»Za Boga uče! šta je tebi? —“ povikne Slavica, vidivši da se je sav preobrazio 
i poleti za njim, misleći, da mu dobro 'nije. Nu on je već u pivnici isčeznuo bio, 
i ona makom za lim či, gdč se nčšto a natri s teškim uzdahom na tle sruši. — 

»Jao, šta jo?!“ vrisne Slavka u sav glas i posčene u pivnica. 

sNišta, nebejte se, dobro smo zapevčd gospodara izvoršili! —“ povikne dva 
krapna glasa iz pivnice i iznesu izdišućeg Zmaila. 

Slavka u nesvčst padne, Nahod na nje vvisk deidrči, sluge se uprogaste, 
videć ubijenog svog gospodara, gosti se slete, jauk i lelek avad se porodi, nesreina 
suprega padoe na njega; nu Zmaila više nebiaše. — Na to, dodje i ena ševa, i čujuć 
obći jauk i plač priskoči tamo, al videći ubijenog Zmaila, povikne: ,Šta vidim? To 
je otmičar dčteta mogal... Ovojesin mgj, ovo kčrvnik njegov!... O nije me zaman 
sčrce amo vuklo. Spodoba otca kaza mi mahom, da je to kčrv kčrvi meje. O sine 
iagubljeni! pravedan je Bog aad nami!... * i egdrli time Nahoda reneć suze od radosti. 

Nu odvratimo se od prizora ovog. 'Tko da opiše težku žalost nevoljo majke 
i kćeri, iko li redomt Nahodove majke nad nadjenim sinom, iko li Nakeda razdvojenu 
duša? 
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Namnka. 
Od B. Altanackovića. 


Više je prošlo danah, više mčsecih. — Mladići igranku zaboravljati počeše, u 
toliko se samo nje spominjaše kao narodne svetkovine, koja je već prošla i sladki 
samo spomen oštavila za sobom, oni čekaše radosti nove, i radovaše se novom ve- 
selju ma i ne tako sladkom kae šlo bi ovo, al opet radostima, koje im sadašnjost 
pružaše. Oni smetraše igranku tu kao sjajno sunce kad već odmoru silazi i radovaše 
se svčtlomu mčsecu koi se je radjati počeo. Nije tako bilo sa: Urošem. Živo se on 
spominjao Sčrbske igranke, jer neprekidno mu je pred očima bivao obraz onaj, koi 
je tamo vidio pčrvi put, živo je sebi uobražavao ona dva sjajna oka, koja tako ljubezno 
gledaše, usta sa umiljatim nasmčhom... Duboko je u sčrcu njegovom upisana bila 
igranka ... i u igranki ljubljena nu-Nanka. 

Ima časovah u čovččjem životu, kad — kao da su se sve boli sjedinile — da sdrce 
čovška unište, neopisana čuvstva obuzmu ga, žalostiv je, nevoljan, živol mu se ne- 
mili, volčo bi, da ga neima na svčlu, da se.nigda rodio nije. 

Ovakovi časovi 'včrlo su česti kod zaljubljenih ljudih, — U ovakovom stanju 
bio: je i Uroš jedno proličtno jutro. Ljut, nevoljan, sčdio je kod stolića u sobi svojoj, 
i nzdisaj stizaše jeden drugog ... kad kucanje začuje na vratim i odmah za tim 
stupi u sobu Mladen, priatelj mu vrli, — Uroš sa stolice skoči, občsi se pristolju 
svome o vrat i proplače ljuto. | , P 

= ,Uroše, priatelju dragi! Šta ti je, govori bdrzo, ta tako te raspoložena nigda 
vidio nisam ?“ 

»Pomozi mi — o pomozi mi!... sčrce će mi se razpasti od tuge!“ 

»Da ti pomognem?“ — zapita ga sa sažalenjem — ,kako ću ti pomoći, kad 
neznam uzrok tvoje boli.“ ' 

»Zaljubljen sam, druže moj, smartno sam zaljubljen.“ 

»Zaljubljen si? — To nije još velika nesrčća 1“ — 

»Jeste druže“ — produži plačno Uroš — gja ja nejzkazano, ja ju strašno 
ljubim ... Da imam blaga neizbrojenog kao bogati Gavan, dao bi sve moje blago za 
njezin jedan pogled iz sjajnoga njezina oka... Da sam sretan kao šlo nisam, od- 
kazao bi se sreće moje, blaženstva moga, za jednu rčč iz njezinih ustah —- ,Ja te lju= 
bim!“ Za ovu jednu rččcu ... život bi moj dao; dao bi duše moje... spasenje 

. . samo kad bi i jedan trenutak ona moja bila... O ja je ljubim, ja je neizkazano 
ljubim . . Spasoevićevu Nanku.“ 

»Nanku Spasoevićevu?“ — zapita Mladen — to te žalim, siromašni moj 
druže.“ ' ' 

»Žališ me? — O ta jaijesam sažalenje vrčdan. . .jer ona neće moja biti — 
neima ni nadel“ — 

I ove rčči sa takovim je bolnim izgovorio glasom, da je  zaplakalo sčrce 
u Mladenovim grudima. 

»Ja Nauku pozaejem“ — govoraše Urošu po malom ćutanju — ,ona je vrčdna 
ljubavi tvoje, jer ona je Angjeo u čovččjem vidu, ona je Ičpa, ona je nevina i čisla 
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kao misao svevišnjega tvorca — sl nije ovo sve što nju ljubavi dostojnam čini... 
Narodoljubje, koje ta dšvojka u pšrsima skriva, to je neocčnjeni onaj biser zbog koga 


je onaisvaka dčvojka vrčdna daje pravi srbin obožava. K tome je Nanka blaga, ona 
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je dobra kao jutrenja rosa, nu pored sviuh ovih l&pih prednostih Nanka je nesreina 
. Ja poznajem verlo dobro okolnosti njezine — ta rod mi je izbliza! — Nanka je 
bila dčte nejako kad je izgubila svoje roditelje, rano, včrlo rano postade ona siroiče, 
. Bog zna, šla bi još onda od nje bilo, da je Dobrić nije uzeo k sebi, njegovao 
i izobrazio kao svoje milo čedo... Dobrić je bio dobar priatelj Nankinom otcu, na 


- smčrinome svome času molio je ovaj Dobrića, da uzme Nanku k sebi, da pazi na 


| 





njegovo jedino blago, i da ju čuva kao jedini spomen pristelja svoga .. . Posič krat- 
kog vrčmena Spesoevič umre, i Nanka postade Dobrićevom kćerkom. — Sirotče dčte, 
kako je ljuto cvililo nad mertvim tčlom svoga ljubljenoga otoa!... Bčlim svojim ru- 
čicama skrivala je svoje Ičpo lice, a iz cčrnih joj očiuh poletiše čiste suze. .,. Nije 
bilo duše, koja sažalila nije sudbu ovog nevinog dčteta, al nitko se nesmčde njoj 
približiti, znajući, da bol nije utišiti kadar, koja je bčsnila u nježaom njezinom sčreu ; 
i tako je ona prolčvala suze nad ledenim tčlom otea svoga, dokle ga godj sahranili 
nisu. Od to doba više je već prošlo vrčmena, Dobrić je ljubio i njegovao Nanku 
kao da je njegovog sčrca porod, i ovo bi uzrok da se je Nanka uičšila i da su jvj se 
rane Iččiti počele, koje je u sčrcu nosila od smrti dragoga roditelja svoga, — Nanka se 
obikla stanju svome i bi zadovoljta ... Više sam je puta čao gdč pčva vesele pčs= 
mice, iz njezinih sam ustah čuo pčsmu ,Mlade Serbkinje.“ Vidio sam posmčh na 
ustima njezinim, vidio sam je gdč rukama tapše, gdč poskakuje kao nestašno je- 
lenče, i ovo me sve uvčri da je Nanka sretna i da je zadovoljna |... Radovao 
sam se veselju njezinu, jer ja rado imam sestricu moju, Prie nčkoga vrčmena po- 
sčtio sam ju... sastanem je gdč plače... kad. me je opazila suze svoje sakriti i 
veselom se pokazati hičla, al ja sam primčtio smutnju na njoj i serdačno je zapi- 
lam za uzrok tuge njezine; tajila je... nehtčdč mi kazali...“ 
»Sirota Nanka.“ — uzdahne Uroš. . 
sjest, brate sladki“ — nastavi opet Mladen — »Nanka je sažalenja vrčdno 
stvorenje ... Ona je žertvovala sebe za ljubav blagotvorca svoga... Vidiš Uroše! . 
Dobrić ima jedinca, kog ljubi kao svoju dušu, onaj je do zaludjenja zaljubljen a u 
Nanku... Prie nčkoliko vrčmena stari Dobrić zapitao je Nanku, hoćeli biti njegovog 
sina ljubovca, dodajući, da je sreća njegova u njezinoj ruci! —“ 
»Dakle Nanka je Dobrićeva nevčsta? -—-“ Zapita Uroš i sav u ičla uzdčrkće. 
»Hoću!“ — ,bi odgovor koi je dala Nanka“ — nastavi Mladen — jer je 
znala da bi protivan odgovor navčke ožalostio blagotvorca njezinog.“ — 
Kao da je hiljadu noževah udarilo u Uroševo, sčrce, takovu bol osčlti sad u 
srcu svome, lice mu poblčdi kao mramor, u cčlom se sdarhće tčlu, pa posič zatuži: 
»Bože! Pošalji mi smčrt, na što meni život kad ona nije moja!“ 
»Utčši se druže“ — Tčšio gaje priatelj njegov — ,ta ima i više dčvojakah 
q svčtu, trudi se zaboraviti onu, koja nemože da je tvoja!l—“ , 
»lma više dčvojakah, veliš? — O Bog je samo jednu stvorio Nanku, pai 
tju samo zato, da razdrobi sčrce jednog nevoljnog mladića, da uovili jednu ostarčlu 
majku što će joj umoriti jedinka... Hej Nanko! Životu moj, zašto si tako Ičpa?*“ — 
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Sad zajeca gorko... posič, kao da mu što na um pade, uhvati Mladena sa 
ruku i progovori odvažno: 

»Ti ćeš mene uvesti u Dobrićevu kuću!“ 

»Pa šta će ti to pomoći# Nanka je već nevčsta.“ — 

»Šta će mi pomoći? Netrčbam ja pomoći, netrčbam ja ništa na ovome svčlu, 
ta ja nju i beznađeždno ljubiti umčm .. . Još jedanput hoću samo da ju vidim, da 
se Šš njom porazgovorim — samo jedanput, pa onda sam gotov podnčti i pakleaa bol 

. Mladene mili, hoćeš li me, uvesti u Dobrićevu kuću?“ — 

Mladen mu obeća, i posič se rastanu priatelji. 

' (Konac sičdi). 


x ' 
Razpis igrokazne nagrađe. 


Nčkoi varli rodoljub, koj revno podupire sve, što je narodno, želeć sada, 
gdš se kod nas redi o zavedenju narodnog kazališta, prokčrčiti slazu izvornoj na- 
rodgoj dramalurgii, predao je uzedničivu. ,Budslavische Zeitunga“ — odobravajuć 
time zajedno o ovom predmelu u istom listu nazmačena načela — dvč sta forin- 
tih srobra u tu svarhu: da se ovim novcima nagradi onaj, koi bi spisao dobar na- 
rodni igrokaz. Po tom se razumčva igrokaz, koi predstavlja koju stranu narod- 
nog života, zalio se osniva u sadašnjosti, slika narodne običaje, mahne, krčposti i 
iavodi na ugled narod, no kao Sto bi po kakvom idealu trebalo da bude, nego kao 
što zbilja jest. Ovdč se dakle više gleda na včrnost narodnog značaja očrpljenog iz 
svagdanjeg života i polag toga i ua zapimivost predmeta, nego sa višju ideu, ako- 
prem se samo po sebi razumčva, da ni ovakov igrokaz nemože biti bez svake idee 
“koja bi spajala raznolike njegove čestice, da budu jedno i cčlo. Ovaj dakle igrokaz 
trčba da bude ono, što Nčaci Zovu: »€in Volksstiick.“ 

Forma, način, sastav — pstavlja se piscu sasvim na volju, neka se samo ddrži 
obćih dramatičkih pravilah. 

Tko hoće da ge naičca, neka pešalje svoj, ako je moguće, tudjom rukom 
prepisani rukopis uz zapečaljeni listič, u kojem je njegovo ime napisano, ured- 
ničtvu ,Suidslavische Ziga.“ do pčrvoga svibnja (maja) ove godine. 
Uredničtvo će u sporazumljenju sa više kompetentnih včštakah nagradu onomu po- 
dčliti, koj najbolje i najzanimivie naslika narodni život. 

'Ake bi se sabralo više včrstnjh igrokaza, postarat će se sudci, da nijedan 
neosiano bez nagrade. Uredničtvo: 

U Zagrebu 15, sččoja 1852. ' sSidslav. Zeituung.“ 


Mi se skoro u svemu slažemo sa mnčnjem Uredničtva ,Sidsl. Zeitunga“ 
što nam ga u 4. br. svojih novinah glede naših dramatičkih tegobah razloži, i pro- 
sborit ćemo u budućem broju naših novinah obširnie o tom predmetu. Za sada SI. 
Uredničtvo Sidslav. Zeitunga samo na to pozorno činimo, da bi dobro bilo, 
kad bi spomenuto uredničtvo — koje se je već latilo hvalevrčdnom revnostju tog 
posla — u svom listu sve domorodce na dobrovoljne prineske za igrokazne na- 
grade pozvalo. — Nebi li se tako i veća svota a možebit i glavnica u gore spe- 
menutu svčrhu sakupila !? — Tentare licet! — 
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Narođne poslovice ilirske. 


Ako mi nemožeš pomoći, nemoj mi ni odmagati. 

Ako nedočeka, vedostiže. 

Ako zlotvora neimaš, majka ti ga je rodile. 

Ako neteče, barem kaplje. 

Ako si i mati, pokrij se. 

Ako tko u vodu skoči, nemoj ti za njim. 

Ako su barzi volovi, zemlja je podčljeria. 

Ako laže koza, nelaže joj reg. 

Ako laže, laž mu na čast. “ 
Ako nemožemo što hoćemo, a mi hoćemo što možemo, 


. Zagonetka. 
1 
Od Ivana Teruskoga, 


igra kolo dvanaest seslarah 

Na oštrelju bšrdu nanošenu, 
Sve su seke jednoga uzrasta, 
Ni za dlaku da je Koja veća, 


Dak je svčta, igrati će kolo; 
A iz kola izmiču :so sestrć. 
Jedna ti se za drugom ukrade, 
A nikad se nijedna novrati. 


Sve su sestre jednog otca ćerce 
I dok ćerce na oštrelju bave 
Ovca š njima vidjet je na svčtu, 
S ćercom zadnjom i otca nestane. 


Onda mali cčrno odčvena i . 
Drugiuh dvanaest sestarah dovede, , 

I tako ti.kolo uvčk traje, 

Majka otca, otae majku mšnja. 

A kod kola nikad majka otca, 

Nikad otac majke nezatiče, 

Sestre s ottem sve su pogradile, 

Sostre s majkom počivanje ljube, 





Odgonetka bivše u 3. br. » Nevena“ zagonetke je: ,Susa.“ 


Slavjanske včsti. 


— Iz praviteljne tiskarne knježeystva sčrb= 
tkoga izišla je u Bjogradu nedavno knjiga: 
»Načela fizike za svoje učenike i samouke na- 


Pisana od Vuka Marinkovića med, doktora, u. 


Kerumu knježestva sčrbskoga fisike profesora, i 
druiva sdrbske slovesnosti člana.“ Žalibože 


da u ovdašnjoj knjigarni više iztisakah za pro- 
daju pripravnih neima. Ta bi se knjiga mo- 
gla upotrčbiti u naših domaćih učionah, i tiem 
izbčgnuti včrlo mučno piskaranje iste nauke, 
kojim se vazda sila dragocčnog vrčmena po- 
trati. 


— Knjišestvo poljsko naprčdovalo je zna- 
menito g. 1851. Tako je na polju literarno-hi- 
storičkom izišlo snamenito dčlo: ,Pismien nictvo 
Polskie“ od V. Aleksandra Maciejovskoga; — 
»Prawo prywatne Polskie“ ed: Bandtkie; — 
nVjsnam. Zaeporoše“ od Gliszezyriskoga; isti 
spisatelj preveo je takodjer historički spis Kal- 
limacha  ,0 pordice Varnenskć.“ — Tripplin, 
koj je u samorskih stranah dugo putogao, ime- 
nito pako po Africi, izdao je svoj putopis pod | 
naslovom : ,Podrćke ; —Š Poljska zabavna Litera- 


* 


— Od znamenitog dčla: ,Histoire de la 
Resfturation par Lamartine“ izišao je u naj- 
novie vrčme u Parizu 3 i 4 svezak. Ova dva 
svezka sadšržavaju znamenitu doba dogođovšti- 


ng Francezke počamši od izkarcanja Napoleo- | 


nova na otoku Elbi do onog vrčmena, gdč se 
je po drugiput odreći morao prestolja francez- 
koga. Bitka kod Waterloo — kažu — da je 
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| 


Različite. 


tura donosi isto tako, kao god i znanstvena, Ičpih 
i včrlo zanimivih stvarih. Tako je n. p. slavno 
poznati Krastewski izdao svoj roman pod na- 
slovom: ,Komedjanci.“ Korzeniowski izdao je 
roman kom je ime: , Tadeuss Bezimienny.“ A- 
đam Kosiiski izdao je isto tako Ičpi roman 
pod imenom; ,Ditć kralovskć“ — Izim imeno- 
vanih spisateljah napisali su manje više zna- 
menita dšla: Cieszkowski, Wieniavski, gr. Rze- 
wuski i Wislicki. — 


včsti. 


opisana osobito krasno, a k tomu još bezpri- 
strano, što će već samo .po sebi mnogo reći 
kod frangezkog spisatelja. . 

— Od Guizota nalazi se dalo ,Skakespeare 
i njegov včk“ pod štampom. U tom dčlu opi- 
san je život tog volikog englerkog spisatelja i 
naznačeni su takodjer najbolji njegovi drama- 
tički spisi. 





Smčsice. 


— Sreto nekakav bčsan Turčin kaludjera na 


putu, pa pritčravši k njemu konja, poviče: Daj .. 


poklon na šerbet, pope, zakon ti! ,Kaludjer,. kao 
uplašen, odgovori: ,Ocu, gospodaru, ocu.“ Pa 
zavuče ruka za sobom u bisage, kao da izvadi 
nčito, da mu dade; nu mčsto čarapah ili čega 
drugoga, izvadi iz bisagah buzdovan na sindjiru, 
pa onako iznenada potegne Turčina njim u 
glavu, te ga onesvesti i obori s konja, pa bčrže 
bolje skoči i on ua zemlju, i stane ga gaziti i 
biti bazdovanom po ledjims; endh Tarčin po- 
viče; ,Medet!“ A kaludjer, bijući ga. jednako 
reče: gBezakonice jedan! Ko ce ti ugoditi? Sgd 
istes serbeta sad meda!“ 

— Kad je sveti Nikola po zemlji hodio, nadje 
kod mora nškakvog čovčka, koji jednako: viče: 
»nNe pomozi Bože!“ I zopitavši ga, šta to čini, 
ou mu odgovori, da se moli Bogu. Onda mu 
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Ilirska. 
Arkit za povčsinicu jugoslavensku. Knjiga 
JI. Razdčt pčrvi. Uredio I. Kukuljević Sakcinski. 
Izdano troškom druživa za jugoslavensku po- 
včstnica i starine. Tiskom dr. Ljud. Gaja u Za-- 


sveti Nikola kaže, da so tako Bogu ne moli 
nego da govori: ,Pomozi Boža!“ Čovšk to 
sado primi, i odmah zaintači tako vikati. Pošto 
sveti Nikola udje u ladju i naveze se na more, 
čovčk u jedanput zabotavi, kako ga je on ma- 
učio, da govori, pa ga stane s obale vikati, da 


bi se povratio, da mu opet kaže; — no kad vidi, 


da ga nemože dozvati, onda bčrže bolje skine 
svoju haljinu s ledjah, i razširivši je po moru, 
sčdno na-nju i stane rukama voziti za njim. 
Kad tako vozeći se sustigne ladju, on poviče 
svetodh Nikoli: ,Ej, kakono ti reče meni, đa 
se molim Bogu?“ Sveti Nikola videći takove 
čudo, pomisli u sebi: gKad se on tako može 
po,moru voziti, njegova je molitva, makar šta 
govotio, Bogu ugodnia, nego moja —*“ pa mu 
odgovori: gKao i do sad, kao i do sad!“ 


Česka. 


Abrahama Norova, cis. rusk, tajnćho radg, 
putovdni po sv. semi roku 1885. Podič druh6ho 
svydani zčeštčnć od P. Filipa Klimeše. DiL I 
(8 vyobrazenimi) V Praze 1851. Cena 1 zl. 
30 stt. 








Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 


Mirko Bogović. 


Ovaj belletristički časopis islazi posečdovanjem Matice ilirske svake nedelje jedanput i to u četvčrtak na cčlom arku. Cčna 
ma je ma godinu za čomaće bez poštarine 4 for. sr. — ga izvanjske s poštarinom D for. sr, Predplata na pol ili na če- 
tvart god. primčrna je gore naznačenoj ečlogodišnjoj ečni. 





















U Četvortak 29. Sččnja 1852. Tečaj I. 
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| Brižaoj majci. 
Od M. Bana *) 





i Često brižna meni ' »Omamljeni Ičptir 
| Veli majka: ,dčie, Kad plamak obleće 
| Jao, ta ljubav plaha — Misli li, o majko! “ 
Strah me — ubit će te!“ Jeda I izgorčt ćet« 
Misli: da je ljubav »Za ljubavi tako 
Lažna i neoila, I ja sčrćem sičpo; — 
Gčrli pak udavi Od ljubavi, majko, 
Usrčd svoga krila. I umršt je Ičpo!“ 
Nanka. 
Od B. Atanackovića. 
IV., 


Mladen je obdaržao rčč svoju i uveo Uroša u Dobrićevu kuću. — Nanka sč- 
 odilaje na bogatom divanu tiho i zamišljeno kao da za nččim tuži. — Kad Mladena sa 
- Urošom opazi, rumen razleti se po bičdome obrazu njezinom, i nčka umiljata zabuna 

primčti joj se na licu. — Mladen predstavi joj Uroša kao pristelja svoga i zapita 
za staroga Dobrića. 
| sU drugoj se sobi sa poslovima zabavlja.“ — odgovori ona. 
| Mladen se za vrčme oprosti i u drugu sobu udje porazgovarali se sa Do= 
 obrićem o nčkom poslu, kao što on veljaše. 


93 Poslao nam je ovih danah vrčdni naš spisatelj g. M. Ben više Ičpih i nježnih pčeamah, štono 
ih jur prije 14 godinah napisa. U njega ima — kako nam piše — iz one dobe još gia 
sličnih pčsničkih proizvodah, koje stranom jur priobč!i u II knjigi , Dubrovnika“ stranom pako 
obeča, da će ih nami — ako želimo — za naš Neven poslati. — Mi to svakako želimo, pa 
ćemo, kao sada tako svagda, slične umotvore sa zehvalnostju primati. 

Uredničtvo, 
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Uroš ostane sam sa Nankom. Stanje njegovo opisati nije možno u kom se je 
nahadjao. Nčko neizkazano čuvstvo oblije mu sčrce, bol i veselje osčćao je u jednom 
trenutku, hiljadu mislih proleti mu kroz mozag, no ni jednu razumio nije, hiljadu 
rččih umilnih i glatkih bl mu na jeziku, no on ni jednu izustiti nije mogo ... 
Mučao je i gledao Ičpu dčvojku, koje slika u srcu njegovom duboko zapisana biaše, 
i koje obraz gledaše on kao svetinju nčku, kao angjela, koj je s neba sišao da se 
kratko vrčme pozabavi medju ljudma. 


U ravnom stanju biaše i Nanka, okamenjena sčdjaše na jednom mčstu oči u 
zemlju uperla je, i kadkad.bi samo kradljivim pogledom ugledala blčdo lice ljubljenoga 
mladića. — Duše su se njihove sporazumčle, duh njihov odavno sljubio se, sčrce 
njihovo jednako je kucalo j&dno za drugim ... Al jezik nesmčde izkazati šta je duša 
osčćala .. . Oboje su sčdili okamenjeni, a duša im je uživala rajsku sladost i milinu. 


& 


Podugo je to trajalo tako, dok Nanka nepovede razgovpr o serbskoj igranki. 

»To je najznamenitii dan u živetu mome“ — odgovori Uroš — njer taj dan 
je početak moje sreće i nesreće !|—-“ 

I za ovim rččima žalostnim pogledom promčri Nanku i uzdahne gorko. 

Nanka je razumčla rčči, pogled i uzdisaj, i uzigra joj u grudima serce, no 
“ništa neodgovori. 

Posič se povede razgovor o narodnim pčsmama. Nanka je hvalila ove, doda- 
vajući, da neima pčsme pod nebom, koja bi joj se tako dopala kao ma koja sčrbska 
narodna pčsma. 

Uroš je zamoli uljudno da pčva jednu. 

Nanka je pčvala o dčvojci koja ljubovniku svome pčrsten povraća; glas joj 
je dčrktao, no baš to mu davaše pravu cčnu. U pčvanju tome toliko biaše tuge, to- 
liko nježnosti, a kad je pčvala ove rčči: 

»O0j pelen pelenče, moje gorko cvčće!“ i. t d. sjajna suza zatrepli u oku 
njezinom i u licu problčdi. 

Urošu se pčrsa uzkolebaju kao more kad mu se talasima včtri igraju .,. Učini 
mu se, da Nanka pčva o svojoj i njegovoj sudbini. — Zaboravi na strah, na ledena 
pravila obhodjenja, zaboravi za cčo svčt, i bez da znade sta čini, nježnu Nanke ru- 
čieu uzme u ruku svoju, i posipa ju vrčlima poljubcima, a jezik mu postade tol- 
mačem njegovih osčćanjah. 

Nanka mu ništa neodgovori, nu kad opazi suze, koje su joj omokrile ruku, 
zaplače i ona gorko. 

I jedva je znala sakriti suze izpred Dobrića, koj sad u sobu stupi s Mladenom. 


V. 


Poslč ovoga dogodjaja Uroš zadovoljnii postade, veselost mu se na licu pri- 
mčtiti mogla, jer mu je sa sčrca bol spala, koja ga_ je tištila kao težki kamen; slo— 
bodnije je disao i ne rčdko pčsma se orila iz muževnog mu gerla. — 

Uvčren je bio da ga Nauka ljubi, i ovo ga činjaše neizkazano sretnim, ma 
da je i znao da Nanka nemože biti njegova, on je nju ipak beznadeždno. ljubio. — 

Na dan Duhovah, kad je sa jutrenja kući došao, sa pobožnim mislima se je 
zabavljao. — Opomene se svoje majke, i nova osčćanja, nove želje porode mu se u 
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sčrcu, život mu postade milii i odvaži se sasvim naukama posvetiti, da bitako pod- 
pora mogo biti majci svojoj, koja nikoga neimaše do njega jedinoga na ovome svštu. 
Sad Mladen udje u sobu. — Uroš ga pozdravi priateljski, a ovaj mu Ičpo 
sklopljeno pisamce preda. 
»Od koga je?“ — zapita Uroš i čisto se promčni u licu. 
»Od Nanke.“ 
Uroš ga pročita. Da su mu se različita osčćanja radjala u sčreu, dokazivaše 
mu boja na licu, koja bi sad rumena, pa posič se pretvori u bičdu 
sNeka bude po njezinoj volji!“ — progovori najposle odvažno, pa k sčrcu 


pritisne pismo, cčlujući ga više putah. 


»Tako druže moj, tome sam se od tebe i nadao! — Hožgvon treba da je 


Srbin i kadar podnositi sudbine udarce.“ . 


VI. 
Bože moj! ala su ti Ičpe te gore budimske, izgledaju kao jedna velika bašća 


koju je priroda sama nakitila sa sitnim milovidnim cvećem, u koju je nasadila visoke 


——— 


ladovite šume, ukrasila ju sa visokim kamenitim stčnama, i izpresčcala ladnim i žubo- 
rećim potočićima, kojih kristalna voda juri prčko sitnih kamečakah, sladkozvučnu pčva 


. pčsmu, i skupa sa slavuljem u šumi slavi ime svevišnjega tvorca. _Ž 


Fruška gora može samo biti Serbinu milija od planinah ovih, što se po njoj 


ore glasovi sladke narodne pčsme, što su tamo podignute obitelji svete, amaneti 
 opradčdovah naših — sveti manastiri. — Inače u novoj otačbini našoj neima kras- 


tiega mčsta od ovoga. 
Čovčk, kog je savčst čista, kog sčrce nepoznaje strasti, ni duša želje, koje 


- postignuti nije vrčdan, medju planinama je ovima u raju, pčvanje pticah mu je pčsma 


sbora angjeoskoga oko prestolja svevišnjega Boga, a osčćanja pobožna, koja tu nositi 
mora u sčrcu, dižu ga do neba. : 
A oni koji ljuto pate, koje tuga i nezadovoljstvo prati neumorno, u mčstu 
ovome za nčkoliko časovah zaborave za tugu i bol, serce im mirno kuca u grudima, 
i nehoteći usta im govore molitvu. 
»Bože, velik li si ti, i blag u dčlima tvojima!“ 
U raja tom medju planinama budimskim, imao je Dobrić Ičtne svoje dvore. 
Nanka je molila svoga gospodara da posič včnčanja nčkoliko mčsecih pro- 


reda medju planinami u svome Ičtnome dvoru, a Dobrić je dragovoljno izpunio že- 





lju svoje ljubovce. 
Ona se je nadala ovdč naći izgubljeni svoj pokoj i zaboraviti mladića, kojega 


je spomen: u sercu joj živio. 


VII. | 
Nježna čitateljice! Pogledaj još jedanput u sobu Uroševu, i pokloni jednu či- 
stu suzu sažalenja iz krasnoga tvoga oka onome, koj je teliko prepatio zbog ljubavi 
svoje — pogledaj: spokojstvo ono, koje smo prie primčtili na njemu, izgubljeno je 


ek i nove boli cčpaju mu ranjeno sčrce, pogledaj kako vatreno cčluje pisamce, 


koje mu je Mladen dončo od Nanke; cčlivao ga je valjda više od hiljadu pulah i 


Počilao, pa pogledaj — sad ga opet cčluje i opet čita: 
5% 
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»Dragi Uroše! 

»Ja vas ljubim od onoga časa kad sam vas pervi put opazila, vaši pogledi 
dopčrli su do sarca moga, i u njemu su upalili plamen, koj samo za vami gori. — 
Ja sam tudja nevčsta .., Vaša biti nigda nemogu ... Al serce će zato moje nepre- 
stano za vama kucati.... Pred božjim oltarom danas ću postati Dobrićeva zakonita 
ljubovca ... Včrujte mi, dugo sam se borila dok sam pobčdu nad sobom odderzala |! 
... Blagodarnost i dužnost zapovčdaju mi, da žčrtvujem sebe ... Sa izplakanim očima 
i razcviljenim sčreem izustit ću rčči, koje mi serce neosčća, da najme Dobrića ljubim — 
Ostajte s bogom i zaboravite me! ... Ima jošte Sarbkinjah koje su vaše ljubavi vrčdne 
i koje će vas sretnim učiniti ... Tražite utčšenja kod njih i zaboravite mene! ... 
Izbčgavajte sastagak samnom, jer ovaj bi mi dončo smert, a gospodaru mome vččno 
nezadovoljstvo ! — S "Bogom ... [ u posičdnjem času života moga vas će se opo- 
minjati — Nanka.“ 

Kad je god pročitao pismo ovo, dihanje mu za nčkoliko časah prestane i 
rukama bi se k sercu laćao, kao da hoće izčupati bol koja mu je sčrce grizla kao 
otrovna guja. — 

»Da te zaboravim Nanko?! — Keži dčtetu da zaboravi ljubav svoje majke: i 
trenutak u kom je poginula ona, kaži sužnju koj cvili u težkim okovima, da se 
nespomene vrčmena u kome je uživao sladku slobodu, pa će te poslušati, al ja tebe 
nemogu zaboraviti nigda!“ 

Posič se zamisli, pa po kratkom vrčmenu progovori opet: 

»Mužestven treba da je Serbin, i kadar vazda podnesti sudbine udarce, — 
reče mi Mladen. — Da, lahko je njemu govoriti o podnašanju kad ga ništa neboli; — 
samo da u njegovim grudima plamti paklena ova vatra koja pali dušu moju i zabu- 
njuje mi um moj, vidio bi šta bi činio on onda! —< 

#0 dčvojko! Kako ja tebe neizkazano ljubim! — Iti želiš da te nevidim ni- 
kidž — O ne, to biti nemože! — Tebe vidčti moram i još jedanput ćuti tvoj glas! 
= Poljubac jedan sa medenih tvojih ustah ... Pa onda ... onda —“ 

»Ja0, al ona neće da me više vidi, njezino spokojenje zahtčva da je izbčga-— 
vam, sastanak sa mnom dončo bi joj smert,“ — 

»Dobro dakle, neću te uznemirivati, ali do tebe ću bili uvčk, zrak onaj 
koj tebe krčpi, davat će život i meni, podnebje ono, koje je tebi milo, hranit će i moj 
život. Do tebe ću biti uvčk, tiho, samcato i nevidivo lebdit ću oko tebe kao večer— 
ni vetrić oko obljubljene ruže koja vehne i propada! —“ 

Posič ovih rččih kao munja berzo iz sobe izadje. 

VIII. 

U jednom dolu bčle se Dobrićevi Ičtni dvori. Dalje malo od Ičtnjega obi— 
tališta toga stoji sazidana kapelica jedna, na širokoj poljani usamljena, do dvč samo 
žalostne včrbe zelene se okolo nje i jedna mala kućica vidi se u susčdstvu iste. 
Kapelica je prosta, četiri bčla zida ukrašuju samo obrazac božje majke, a u maloj 
kuli samo jedno visi zvonce. 

U kućici do kapele namisli provesti Uroš Ičto — posičdnje, kao što je 
slutio — u životu svome. 

Slutnja mu se izpuni, 


Predči u kom je obitavao, veliku je imao jednakost sa životom njegovim, 
nije bilo cvčika oko kuće i oko kapelice ni jednoga, kao što ni za njega nije bilo 
više radosti na ovome svčtu. Kapelica usamljena bi kao što je i on usamljen i od- 
cčpljen bio od cčloga svčta. Kapelica obsterta bi odone dvč žalostne včrbe i ove on 
polivaše svojim suzama, a verbe počeše venuti, al paklena bol pomladjivala se je 
svejednako u sčrcu njegovom. — . 7/2 iz 

[X, 


Kaži mi dčvojku na svčlu — ma da je i angjelu božjem slična — koja 
lahkomišljenosti po nčšto u sercu svome nosila nebi — oh, nema takove, nema na 
ovome svčtu. 


Nanka zadovoljnia postade nego što je bila, čisti duh, krasna priroda i pč- 
vanje umiljato pticah raztčra joj tužne misli i ona bi veselija nego što je pomisliti 
mogla. . 

Jedno prekrasno jutro zamoli gospodara svoga da ju prati k potočiću, koj je 
žuborio blizu njihove kuće, za brati poljsko cvčtje i uživati sladost i umiljatost ovoga 
proičtja. — Dobrić rado se skloni izpuniti želju svoje ljubovce, i odprati je na željno 
mčsto. | 

Nabraše mnogo, verio mnogo proičtnog cveća. Nanka se radovala ovome 
prirode derku, posič sčdoše u hlad, slušaše milozvučnu potočića pčsmu i cvarkutanje 
pticah. — Dobrić se raznježi, uhvati bčlu ruku ljubovce svoje i umiljno progovori: 

sLjubo moja, o kako sam ti neizkazano. srčtan što te nazvati mogu mojom!“ 

T ljubio je ruku svoje ljubovce, u koje oku suza zatrepti. 

»Ženo, ti plačeši“ — produži posič kratkog ćutanja — ,ti plačeš, — sdroe 
tvoje osčća bol, grudi tvoje nčku tajnu preda mnom: skriveju! — Ljubo moja, reci mi 
šta tije na sčrcu? — Zašto roniš suze niz bščlo tvoje lice? — Kaži mi, ja ću pro- 
Ičšt kčrvcu moju za povratiti tvoje spokojenje.“ — 

Dobrota ova gane Nanku. — ,0 zašto nemam dva srca“ — progovori sama 
sebi — da jedno poklonini ovome blagorodnome mužu.., Al ovo što u grudima mi 
kuca, to je na včke Uroša moga.“ 

»Nanko, ti mene neljubiš, to mi je varlo težko ... Šta sam ja tebi skrivio 
da ti mene merziš.* 

»Nemčrzim ja tebe“ — odgovori kroz plač Nanka — tako mi života moga! 
ja tebe nemčrzim,“ 

»Dakle me ljubiš!“ — uzklikne radostno Dobrić — ,Ljubiš me? o reci još 
jedanput, reci hiljadu putah, uvčk govori: da me ljubiš, včruj, golube moj, bez tvoje 
ljubavi gori bi bio od najgorega.,. Ljubav mi je tvoja sve, a ti si mi sva radost 
moja na ovome svčtu !|—< 

Nanka ga sa sažalenjem pogleda, pa posič uzdarkće kao da ju groznica trese. 

»Budi spokojan, ja te ljubim.“ 

— »Oj pelen pelenče! —, — zača se sa nčke daljnosti mužki glas pun tuge 
— pe posič zvuk proste frule prosčcaše tiho podnebje, a zatim kao urlikanje ranje- 
nog lava. — Divja klotva zaori po planini. — 

Nanka cikne — i kao bez duše padne na mekanu travu. 
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Malo je za tim prošlo vrčmena. Uroš t&rčaše po sobici svojoj kao bezuman, 
razčupana mu bisše kosa, bio je pčrsa svoja, strašno proklinjanje i divju psovku go- 
voraše mu usta, sad se na zemlju baci, ustane posič pa zaplače, zatim razbije frulu 
svoju i komade na zemlju pobaca. 

»Šuti! — pčva — slušaj, slušaj Uroše, kako joj darkće glas, — pčvaj i ti! 
— Ne, ne, sviraj, ta znaš, da ona rado sluša zvuk narodne pčsme !“ — 

»Ha! Gdš je frula moja? — Razbijena! — Tko je razbio frulu moju, tko je 
lišio mene utčhe moje, priatelja moga u fugi?t — Odgovori, čuješ t — jer ću te sad 
smožditi; — smožditi? — Ha, ha, ha! koga sam ja smožditi vrčdan?... Ja, — Uroš ?“ 

Zatim razgledavao se je divjim pogledom po sobici svojoj, pa posič tihim 
glasom produži govor svoj : 

.»Bolestan sam — ja sam obolčo ljuto! — Šta, zar nitko nije do mene u 
bolesti mojoj, vemiluje me nitko više na svčtu — ni stara moja majka? Nije to, 
nije istina! — Oma miluje svojega jedinca, ta ona samo poradi mene živi. Da bogme, 
da za mene ta i ja živim za nju, tako je, dA! .., Pa gdč je dakle, kad me miluje 
.— zašto nije tu, ovdš uz mene? — 

I nogama sčrdito lupaše zemlju. 

»Da, ta ona je daleko, verio je daleko od mene, ona moli Boga da mi 
sreću podščli ... Ta i ja sam molio Boga za sreću Nanke.“* 

»Nanke ? — Tko smio reći da ja molim Boga za njezinu sreću? — Zmija! 
Gla kako se obvila oko njega! — Hu! — odbaci je, odbaci je od sebe, lažne su joj 
rčči! — Pčvaj Uroše, ta ona rado čuje narodnu pčsmu.“ 

»0j pelen, pelen, pelen cveće! —“ Ovo vikaše, kako mu je gdrlo dopuštalo. 

Posič se okrene vratima koja se sad otvore — obraz mu sav pobičdi, ruke 
mu se ukoče, kosa mu se podigne, reko bi mertvaca vidiš pred sobom. 

»Uroše, dragi Urošel“ — cikne Nanka, koja je sad u sobu sa Mladenom 
ušla — al Uroš se ni makao nije, cčlo mu tčlo ukočeno biaše. — 

»Uroše!“ -— zakuka opet — ,zar nepoznaš tvoju Nanku?“ 

»Nanku? — Šta, tko govori o Nanki? — gledajte, pogledajte tamo —“ i kroz 
prozor oči unebo upre — ,tamo ima jedna dčvojka, i ta se zvala Nanka — pogle-— 
dajte, iz plavoga oblaka kako se smijena mene, čekaj, čekaj mila Nanko moja, još 
da se oprostim od majke moje! — O zašto je tako visoko to nebo, da nemogu k 
tebi otići! — Čekaj, doći ćedu odmah po mene da me odvedu k tebi.“ 

»Veliki bože!“ — jadikovaše: Nanka — ,ta on je sišao s uma.“ 

Mladen pristupi k Urošu, uhvati ga za ruku pa mu tiho progovori: 

»Uroše, priatelju dragi, dodji k sebi, Nanka je ovdč.“ — - 

zNanka je ovdč?... Ova žena? —“ i nčko vrčme neskidaše oči š nje — 
sŽeno“ — vikne — ,gdi si uzela naličje to? — Odkalem ti taj vilinski stas, ta kosa, 
te čerte? — Gdšč si uzela, za Boga jednoga, taj pogled da me uništiš š njime? —« 

»Uroše, ta ja samtu ... Nanka, tvoja najbolja, najvčrnia priateljica ... Ne— 
tari oči, dragi moj, one te nevaraju ... Nanka stoji pred tobom ... Vidiš, ljubljeni 
moj, ja sam čula da si ti bolestan, došla sam te utčšiti, ta i ja neizkazano mnogo 
patim.“ 
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»Ti si, o ti si, životu moji“ Odgovori sa osobitim glasom Uroš — ,Tebe je 
Bog poslao ovamo, da mi posičdnje trenutke u životu mome osladiš, ta ja ni tako 
dugo živiti neću.“ 

Sad uhvati za ruku Nanku i k prozoru je povede. 

»Tamo vidiš, tamo“ — s.pčrstom pokaživaše nebo — ,tamo ima drugi 
bolji svčt od ovoga, tamo je navčk proletje i cvčtići nigda ne venu!.,. Tamo, gdš 
neraslavljaju milo od dragog — u otačbini tvojoj — odkale je tebe poslao blagi Bog 
da razcviliš moje siromašno sčrge — tamo ćemo mi na včke živčti, ljubeći jedno drugo 

. Nanko! ti plačeš? — Ta neplači, golube moj! Zar nismo mi sretni? vidiš, ja ne- 
plačem, ta ja sam neizkazano sretan! —“ 

I rukama suze otiraše, koje. mu se prosipaše po licu, 

»Ha, eno ga — gle!“ — vikaše divjim glasom i oči mu sipaše vatru — zeno 
ga gdč ide — hoće da nas razdvoji opet ... Natrag, natrag Dobriću ! — ovamo se 
nepribližuj, jer ću ti izčupati iz njedarah serce kao što si i ti izčupao moje! — Na- 
trag! jer ću te na mčstu ugnjaviti, kao što si ti ugnjavio radosti moje,“ 

Za ovima rččima pesnicom prozore polupa, sav uzderkće a posič na tle pane. 

Na plač i ljubljenje Nankino povrati se k sebi i otvori mutne svoje oči. 

»Javite mi ... majci ,.. da nema više sina ...“ 

I posič ovi rčči sklopi, oči, svoje, koje nigda više neotvori — 
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Uroša sahrane mu drugovi sa velikom svečanostju, a Mladen javi mu majci: 
da neima više sina. — 

Sirota stara ovaj udarac za cčlo preterpiti neće. — 

Nanka je više putah posčćavala grob ljubovnika svoga i vrčlima suzama je 
zalčvala cveće, koje je niknulo iz sčrca njoj posvećenog. Sad, sad je već i ona 
smčrino bolna, i očekiva onaj čas, u kom će poletiti u naručaj svoga Uroša. 

A kako da opišem stanje Dobrića, kad je doznao da je on i nehotice uzro- 
kovao nesreću onoj, koju je većma ljubio nego samog sebe ... Na kolenima klečao je 
do postelje bolne svoje ljube, ljubio joj je bolestju osušene ruke, i medju guste uz- 
disaje pomčšale bi se i ove rčči:, . 

»Nanko, zašto nisi bila iskrena 2% | 

»Bog me je dovoljno kaznio“ — odgovorila bi mu Nanka. 

»Zašto mi nekaza šta ti serce tišti? Ja bi žčrivovao sebe, odkazao bi se 
blaženstva muga, sreće moje, zadovoljstva svega bi se odrekao, samo da si ti zado- 
voljna i sretna! — O Nanko, Bog neka ti je milostiv i oprosti pogrčšku tvoju, a 
ti si dva razovilila sčrca.“ — 

»Bože, Bože oprosti mi grčh moj! O ta krivica je moja velika, i tuga dvo- 
jaka! — Izgubila sam Uroša moga... pa još ranila sčrce ovoga blagorodnoga muža! 
... Oprosti... mužu oprosti... S bogom, s bogom udovče moj! —“ 

Sad se zacčni od plača, usta joj postanu bledja te bledja , očitavnie, poslč 
nčko tčrzanje primčti joj se oko sčrca — i nje više nebi na ovome svčtu! — 

Bože blagi! sačuvaj svaku Sarbkinju od ovakove nesreće! — 
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Jeđan slavenski jezik. 


(Iz časopisa: Gwiazdka Cieszyriska. *) 
Preveo M. P. 


Da se plemena slavenska sjedine ne samo u misli, nego i u rčči, t. j. u je- 
ziku, to je sad glavna misao, s kojom se bavi mnogo učenih glavah slavenskih. A 
ta je misao bila povod, te se je projektirao filologični sabor slavenski. DA, i mi Će- 
šinčani, kao posičdnji okrajak poljske narodnosti, susčdi naroda česko-moravskoga i 
ugarskih Slavenah — hoćemo koju rčč da proslovimo o tom poslu, koji se je pre- 
tresao u različitih druživih slavenskih i u novinah različitih. 

Primčr Nčmacah i Francezah, kojima je, premda govore različite narččja, od 
kojih počesto jedno nerazumie drugoga -— opet sasvim time za rukom pošlo, stvo- 
riti i ustanoviti jedan učeni književni jezik/ — zanio je u novie vrčme puno 
spisateljah slavenskih toliko, te su i oni na glas izjavili želju, da bi se stvorio i 
primio jedan književni jezik, koj bi bio jezik skupni svim plemenom slavenskim. Tu 
bi svčtovali nčkoji, da bi se primio jezik staro-slavenski, koji se još potrčbuje pri 
službi božjoj kod Slavenah včre gčrčke, — da kako, obogativši ga i pomladivši no- 
vimi formami i oblikom novim. Drugi bi svčtovali, da bi se prosto primio jezik 
ruski kao skupni jezik slavenski, i lo zato, jerbo je pleme rusko pleme brojem naj- 
golemie medju Slavenima. A drugi bi opet, neželeći krivice kakove ućiniti pojedi- 
nim plemenom slavenskim, koja su u knjižestvu već daleko napred odmašila, mislili, 
da bi se od sviuh narččjah slavenskih izradila i načinila gramatična pravila skupnomu 
jeziku, 

Ota misao, da bi se stvorio književni jezik, skupni i jedan za sva plemena 
slavenska, čini nam se ae samo, da je prekašna i nemoguća, nego i da se neosniva 
na narodnostih slavenskih, i da je bezpotrčbna. — Razvoj narodah zapadno-euro- 
pejskih sbio se je ponajviše po primčru starih Rimljanah, koji su takodjer od 
narččjah različitih jedan jezik stvorili. Nu razvoj duhovni Slavenah, kako nam svč- 
doči povčstnica, biva ponajviše po primčru starih Gčrkah. A u Gerkah, koji, ako ih 
uzporedimo Slavenima, mali biahu narod, nalazimo, da ni oni nisu imali posve jednoga 
jezika, nego su govorili i pisali u narččjah različitih i razumčli jedan drugoga, — 
jerbo su imali jedan skupni pravopis. 

Da, taj jednaki skupni pravopis — i skupnu jednaku azbuku želimo i mi za 
sve Slsvene. A da ta naša želja isto tako, kao i ona težnja za jednim skupnim je- 
zikom — nije bez duboka naravnoga i moralnoga temelja, o tom će se uvčriti svaki, 
koj na um uzme, da duh čovččji dčluje i radi tim moćnije i tim krčpčije, čim mu 
je obširnije područje njegove radnje. Da, i o tom neima sumnje, niti treba dokazi- 
vati, da se knjižestvo, ovaj duhovni plod naroda, razvija tim boljwa, i svčtlost po 


*) Scčnimo da nije suvišno u sadanje doba, gde se toliko govori i piše o tom: kako da se slože 
i sjedine u jeziku plemena slavenska, saslušati sva različita mnčnja o toj stvari, pa baš zato 
i ovaj članak Goriasdke ciessyriske, kao pčrvi glas Poljakah o gore napomenntom predmetu, 
ovdč stavljamo. Mi se nećemo upušćati u razlaganja ili oprovčrgavanja istog članka, već sva- 
kom razboritom čitatelju ostavljamo na volju, da sćm prosto taj članak razsadi i mnčnje svoje, 
ako mu je volja javno izpovčdi. Mi ćemo rado primati u naše novine članke o tom vele _ važ- 
vom predmetu, jer mislimo, da to pitanje svakako zaslužuje bezpristrano i temeljito pretresi- 
vanje i razsudjivanje sa više stranah. Tim načinom ćemo se — u pomanjkanju jezikoslovnog 
(filologičnog) sbora — za sada još najbolje sporazumčti moći, Uredničtvo. 
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mrodu prostire tim uspčšnije, čim više mu se put probija do naroda, čim je knji- 
žestvo pristupnije svakomu i porabi svakoga, čim se boljma širi okrug njegova uti- 
caja i moći njegove. Tomu uspčhu knjižestva slavenskoga, ovo poljskoga, ovo če- 
skoga, sčrbskoga ili ruskoga mogao bi se čovčk nadati, samo kad bi svi Slaveni pri- 
mili jedno pismenstvo, jedan pravopis, te time postali razumljivi jedan drugomu. — 
Da se putem i pomoćju jednoga pismenstva i jednoga pravopisa postići može ta na- 
mčra, pokazuje nam i to, što se narččja slavenska nerazlikuju jedan od drugoga ko- 
renom rččih i izrazah; koren bo je u svih jedan, forme pako ili oblici ili su jednaki, 
ili včrlo nalik jedan na drugi; stoga je ponajbolje razlika pismenstva i pravopisa uz- 
rok i prepona, zašto se Slaveni nemogu približiti jedan drugome u pismenstvu, jeziku 
i misli. \ 

Daj dakle da i mi postupamo po primčru Gčrkah, koji su govorili narččja 
različita, ali imali jedno pismenstvo i jednaki pravopis, te da i mi primimo jedno 
Pismenstvo, jedan pravopis. — Kanećinčšto u tu svčrhu probesčditi, uzimljemo samo 
četiri glavna narččja: poljsko, česko, sčrbsko (južno-slavensko) i rusko; nemožemo 
se bo tu obazirati na sitna podnarččja, koja su dosad u knjižestvu ili nimalo neza- 
stupljena, ili koja tek nastoje stvoriti sebi knjižestvo, kao što su n. p. narččje ugar- 
skih Slovakah ili Rusinah galičkih; takova nastojanja dovode narodnosti do razdora. 
Zato u ovo doba, gdč se toliko govorii piše otom, kako da se slože i sjedine u je- 
zika plemena slavenska, takovih t&ržanjah i odmetah pohvaliti nikako nemožemo. U 
ostalom nebi to naudilo baš ni književnome razvoju pomenutih positniih plemenah 
slavenskih, dapače time bi jim se otvorilo u jedan mah blago prosvčte književne 
plemenah drugih. No u koliko bi se narodnost ruska odtudjila, te bi prepona bila 
ovoj namčri, da se u život privede, a ono trčba barem mi zapadni Poljaci, Česi i 
Serblji da se o tom postaramo, te da se sami latimo toga posla i te namčre. 

Istina je, da tu nastaje kojekakvih težkoćah, ali bismo jih mogli lahko ukloniti. 
Glavna težkoća, — to je pismenstvo. Rusi, i u obće sinovi včre garčko-pravoslavne, 
služe se cirilicom, koju smatrajući kao azbuku narodno-slavensku gledaju je zevesti 
posvuda medju Slavenima, govoreći: da — kao što Nčmci imaju svoja slova osobita — 
svoja slova osobita imati mogu i Slaveni. Da mimoidjemo Ruse — ali mi Slaveni za- 
padni, koji se služimo azbukom lalinskom, — moramo se obazrčti na sveze, kojimi 
se dotiće prosvčta i knjižestvo našeg naroda. Valja na um da uzmemo, da su za- 
Dadni Slaveni podalje odmašili u prosvčti, i da je ta prosvčta, ujedno i knjižestvo 
dublje prodčrlo u narod, nego li kod Slavenah iztočnih; pa osim toga mučno je, 
oduzeti narodu slova, kojima je priviknuo. Kad bi se bo primila slova — budi: ruska, 
bodi — kako nčkoji preporučuju — sasvim nova, zar nebi to bio povod Rusiji, te bi se 
Wreuzimala i prisvajala sebi nčko pčrvenstvo u knjižestvu i u svemu, što se tiče 
jezika, te tako nastojala ta slova zavesti i medju narode zapadno-slavenske; pa to 
bi ne samo za dugo ustavilo napredak prosvčte narodne, nego bi možda sasvim iz- 
korenilo i iskru i isti zametak te prosvčte, kojega ima u narodu, i koj se budi do 
samosvčsti.  Česa se nemamo bojati u Slavenah zapadnih; jerbo kod Slavenah istoč- 
šik pak još neumije pisati i čitati ili nimalo, ili včrlo malo, a Rusini već odavna 
služe se sa slovi latinskimi. Osim toga dužni smo obazrčti se i na ostale narode 
ewropejske, koji svikolici potrčbuju slova latinska koja, — budući da ih i mi po- 
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trčbujemo, — čini jim knjižestvo naše pristupnim, a knjižestvo njihovo nami, Imajući 
dakle pred očima osobito Slavene zapadne, to Poljaci i Česi, koji u knjižestvu sla- 
venskom zauzimlju mčsto pčrvo, — pišu već s timi slovi lalinskimi; isto tako pišu 
s timi slovi veliki dio južnih slavenah, kao Hervati, Dalmatinci, Slovenci včre rimsko- 
katoličke; Serblji pako i drugi Slaveni južni včre gčrčke, koji kao i Rusi pišu ciri- 
licom, mogli bi jedinstvu obćenitomu za volju žertvovati svoja stara slova, a primiti 
slova latinska, onako, kao što su i Slaveni protestanti mčsto slovah nčmačkih primili 
slova latinska. S toga mislimo, da bi Slaveni posvuda primili slova latinska. 

A kad bi se jedna slova primila, onda bi lahko bilo, isgladati razliku, koja 
vlada u pravopisu narččjah pojedinih. U tu svčrhu moglo bi se n. p. u poljskom 
pravopisu zavesti veće jednoličje, nepotrebujući dvostrukih slovah za glas pojedan, 
pišući n. p. kao Česi r omščsto rz, s mčsto sz, e mčsto cz, kao što se već piše £; 
mčsto mehkoga ,i“ moglabi se posvuda pisati čirknja umekšujuća n. p. ,ćašo“ mčsto 
»cialo“ itd. Isto tako trebalo bi u českom pravopisu mčsto oštrih ččrkanjah, koje su 
oku poneugodne, pisati ččrknje okruglaste, t. j. r mčslo #, ili ih primiti i u poljskom 
pravopisu. Promotrivši na dalje, da n. p. ,g“ u poljskom, ruskom i južno-slavenskom 
jeziku odgovara glasu ,h“ kod Čehah, Slovakah i Rusinah, dalo bi se mčsto toga 
glasa posvuda pisati slovo ,g“ a ,h“ samo za se moglo bi opet služiti mčsto ,ch“. Što 
se pako tiće glasovah, koji se izključno nalaze samo u jednom ili drugom narččju 
n. p. poljsko a e Z, mogli bi se u tom narččju ostaviti u tom istom obliku, ili radi 
jednoličja slovah i. znamenjah književnih zamčniti s a ili 0, e i i. Iznad samoglas- 
nikah českih, imajući u sebi prizvuk, koji umekšava predjašnji suglasnik, n. p. č, izo- 
stavilo bi se znamenje toga prizvuka nad samoglasnikom, te bi se pridao predjaš- 
njemu suglasniku, U ostalom dalo bi se u azbuci latinskoj mčsto glasovah ččrknjom 
znamenovanih primiti još mnogo pojedinih, itd. — Evo ovdi podajemo obrazac toga 
obćenitoga pravopisa, ali nemislimo, kao da se nebi mogao preinačiti i popraviti, 
nego ga dajemo samo na primčr, kako bi se svi slavenski pravopisi mogli spojiti u 
jedan i sjediniti. Ako bi se pozornost obratila na ovu želju našu, koja se odziva 
posvuda u području učenoga svčla slavenskoga, to bi književnici slavenskim jezikom 
včštii izmislili zaista bolji i prikladnii obćeniti obrazac. 

a, a (samo poljsko) b, b', c, € (mčsto cz, č), ć (ujedno mčsto českoga t), 
d, d (samo poljsko mčsto dz), d (poljsko i sčrbsko mčsto dž), d (mčsto dž ili d“), 
e, e (samo poljsko), f, f, g (ujedno mčsto českoga h), h (ech), i, j, Gje), g, Z 
(poljsko i rusko), 1, m, m', n, n, 0, d, (samo poljsko), r, r (mčsto poljskog rz, #), 
8, s (mčsto sz, ili 8), $ (poljsko i rusko), t, u w, w' (poljsko i rusko), z, ž, £. 

To je misao naša. Da bi se pako izveršila ta sve to glasnija želja, koja na 
to iđe, da se na taj način jedno drugomu približe plemena slavenska, osobito ona, koja 
u Austrii, Pruskoj i Turskoj obitavaju, to želimo i toga radi preporučujemo ovaki 
postupak: neka se o tom dogovore učena družtva slavenska i neka zajedno pozovu 
književnike, spisatelje i učredničtva novinah, da bi ugovoreni pravopis primili, i jedno 
ga počeli u život uvodili po njem pišući. 
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Naše narodno kazalište. 
Od M. B. 


Razpis igrokazne nagrade, štono ga čitasmo u zadnjem broju naših novinah pri- 
obćena, daje mi povod, da o narodnom našem kazalištu i glavnih kazalištnih uvčtih 
nčkoliko rččih prosborim, 

Prije nčkoliko godinah kad sam — (vidi br. 18. Danice od god. 1845) — ,0 
utemeljenju narodnog kazališta“ moje mnčnje izjavio, nebi zaista bio mislio, 
da će se vruće moje želje i nade, što sam ih tamo očitovao, već nakon nčkoliko 
godinah izpuniti, te da ćemo imati vlastito naše narodno kazalište, koje će — ako 
Bog da! — i na naš narod isto tako blagotvorno dščlovati, kao šio to vidčli možemo 
kod drugih narodah, gdš se je ponajviše srčdstvom ovog ćudorednog (moralnog) 
zavoda razplodila blaga prosveta i šnjom duh narodni. — ,Samo kroz kazalište“ — 
veli mnogo proslavljeni nčmački pčsnik Šiler — ,moguće je sličnost i skladnost 
mnčnjah i nagnutjah, iz kojih rarodni duh sastoji, na visoki stupanj podići; jerbo 
kazalište nepreteže se samo na ovu ili onu znanost, nego na sve nauke, kojima se 
čovččanstvo ponosi; endč se predstavljaju svi položaji u koje čevčk doći može, pro- 
dira se u najdublju dubljinu sčrea, i buduć da se ovdč svake včrste i stališa ljudi 
skupljaju, otvoren mu je put do sviuh sčrdacah. Zato, kad jedaom svi naši igrokazi 
isti zaačaj dobiju, kad se pčsnici naši slože, i tv&rdi savez u tu svarhu sklope; 
kad stanu u svojih dčlih s najvećom razboritostju postupati, i samo narodne 
Predmete opisivati — jednom rččju: kada budemo stekli prvo narodno kaza- 
iše: onda ćemo postati jedan narod.“ — Ove zlatne rčči, koje taj učeni 
Nčmac ,0 kazalištu, kao ćudorednom zavodu“ napisa, frčba da si svi do- 
moljubi, osobito pako spisatelji naši dobro upamte i u dčlovanju svome tako postu- 
peju, za da i nami — sičdeći taj pravac — gore spomenuta Ičpa svčrha u dio pane. 

Mnogo je do duše, kroz to stečeno, što kazati možemo: ,gle, ova sgrada, u 
kojojje do sada na očevidni ušt&rb narodnosti naše vladao duh i jezik tadji, naša je!“ 
Mnogo je, istina, kroz to jur stečeno, al nije još sve; jer sa samom pustom sgra- 
dom narodu našem ništa pomoženo nije, ako se ujedno i za to nepobrinemo, da se 
laj — da tako rečem — izvanjski lik (forma) živim i toplim dahom života nena- 
dahne. To će pako tek onda biti moći, kad nam za rukom podje sastaviti prilično 
dobar kazalištni izbornik (Theater-Repertoir), koj će sačinjati duševni temelj našeg 
srodnog kazališta. 

Znam ja, mučna je to stvar sastaviti kazališini izbornik ondšč, gdč za postići 
otu sverhu, tako malo predbčžnih duševnih i materialnih uvčiah i sredstvah imade. 
Mnogo tu imade kojekakvih tegobah koje prevaliti treba prie no se postići može ta 
OŽudjena sverha; al bez muke i bez napora skoro nikad i nigdč dobrog uspčha 
Mima. Trčba dakle da se sad ponajprie pobrinemo kako da sastavimo, ako ne iz- 
"rstan, a ono barem dosta dobar kazalištni izbornik. 

Kako se čuje, pobrinut će se domaća naša vlada i zato, da se za nčko vrčme 
drodno kazalištao družtvo sakupi, koje će pam igrokaze predstavljati u narodnom 
tišem jeziku, tom do sada na kazalištu zagrebačkom i onako verlo rčdkom gostu. 
Bilo to sada za tri, za šest ili devet mčsecih, to je svejedno, svakako trdba, da se 
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pobrinemo , da do toga sastavimo izbornik, taj glavni kazalištni uvčt. Ja velim 
»glavni“ jer kao što se tčlesno-žedan iz prazne posude napiti nemože, isto tako 
duševno - žednom sa samim kazalištem ili nčmim družtvom bez živa glasa i odziva 
ništa pomoženo nije. 

sAl kako da se u toli kratko vrčme sastavi kazalištni izbornik?“  pilat će 
mnogi, taj moj članak čitajući. — Kazat ću odmah kako ja mislim da bi moguće bilo, 
a tko znade štogod boljeg, neka kaže, pristat ću i ja rado uz njegovo mnčnje ako 
je dobro, jer ne samo što će mene o boljem uputiti, već — što je glavno — istoj 
će narodnoj stvari time mnogo kotistiti. 

(Konac slčdi). 


Vrač. 
(Iz sbirke narodnih pripovčstih) 


Od M. Stojanovića. 
Ako nije vrač, on je pogadjač. 
Narodne poslovica. 

Bio je još za turske vlade u jednom naših selah glasovit vrač (bolje reći: 
pogadjač, varalica, lukav čovčk, namazan svakojakom mastju). Ime mu je bilo 
Njo. On ti je, brate moj pošteni! dati kažem: znao Iččiti; — znao ti je on kazati 
seljakom, kud je dospčla jedna ili druga ukradjena stvar; jednom rččju: Iljo je bio 
za seljane podpuni vrač. To se čudo čulo do istog česlitog vezira. Pošalje vezir 
jednom po vrača, za osvčdočit se o njegovoj meširii. 

Kruto se poplaši Iljo, delija medju vrači, kad mu dodje haber, da mora pred 
čestitog vezira živom ili mčrtvom glavom. 

. Njo je bio čovčk gladak, oštrouman, išto se veli: podkovao bi vraga na ledu 
kamol' nebi prevario jednog vezira. Dodje pred vezira. Vezir ga taki zapita ovako: 

sAferim kaurine! što si došo. Kail sam čuti i vidčti šte ti znadeš. Vele kauri, da 
znadeš više negoli isti šejtan? — Pokeži mi svoju včštinu, pa onda vračaj džaba 
komugod ti drago. Ako mi dobro odgovoriš na troje mojih pitanjah, — maša ala! 
ako li ne, nevračaš više — jok valah! — Kaži ponajprie gdč je pol svčta? — Na 
ovo ćeš mi sabile sutra odgovoriti.“ 

Lahko je to, pomisli vrač u sebi; što tko misli, o onom i sanja, tako i vezir. 

Zorom drugi dan dodje Iljo pred vezira, i odgovori na postavljeno mu pi- 
tanje: ,Čestiti vezire! tu je pol svčta, gdč ti sčdiš; akol' ti se nevčruje, daj mčriti 
na sve strane, pa češ vidščti, da je istina.“ 

»Jel bre!“ krikne veselo vezir, — ,peke, peke! baš si dobro odgovorio, to 
sam i ja esapio. — Pazi drugo kaure! Šta sad radi veliki svetac Muhamed u dženetu 
kod dragog Aleh? — Ovo ćeš mi sutra sabile rčšiti pitanje! —“ 

Niti ovo pitanje nije lukavog Ilju uznemirilo, jer se on barzo dosčtio, kako 
će prevariti čestitog vezira. Mačka je mačka; baci ju kako ti volja, ona se _uvčk 
dočeka na noge. 

Bošavši sutra pred vezira odgovori Iljo ovako: ,Čestiti vezire! izidjimo nas 
dvoica izvan grada na polje, pa ću ti mahom kazati, što čini svetac Muhamed u 
dženetu; ovdč bo ja u sobi dobro nevidim što radi.“ 
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»Peke! peke!“ odgovori vezir i taki poviče: ,Ćehaja! ili ti Odadžia! daj 
amo dovedi pred vrata moga bčica hata, a za ovog ksurina osamarena magarca, ići 
ćemo u polje, gdč će mi kazati, što radi svetac.“ 

Sad usčdne vezir hata, a vrać Iljo uzjaši svog magarca, i odu na polje Me- 
raju izvan grada. 

lljo je, otvorivši široko oči, gledao gore u nebo kao guske na kiši kad po- 
dižu glave, i mukajtio sa dlanom na čelu sad amo sad tamo po zraku, i io je tra- 
jalo dulje vrčmena.  Najposič  dodijalo je to veziru, pa zapila vrača: 

pšto to činiš musevedo kaurska 2“ 

»Česliti vezire! nemogu dobro da smotrim svetca; malen je moj magarac, a 
velika je visina do sveica i dženeta: nego daj za čas dopusti mi uzečsti na tvog 
bata, a ti užjaši mog magarca, pa ćuti mahom kazati, što sad radi svetac Muhamed, 
kog eno, — ali kao kroz maglu — malko nazrčvam. Čestili vezire! to će biti 
samo za okatrenutje, neće nas nitko vidčti, daj mi dopusti hata !“ 

Sad skoči vezir sa hala govoreći: ,Hajd da vidimo, samo žuri, neškilji sa 
bata onako dugo, kao sa magarca što si škiljio i jčdio me.“ 

Vrac uzjaši hata, a vezir sčdne na magarca. Smčšno se vidčlo istom ve- 
ziru, kad je uzsčo na samar, a vidio kaurina na čilom hatu. 

Lukavi vrač taki poviče: ,Čestiti vezire! sad vidim dobro sve što je u dže- 
netu; sve ti je ondč kao u kakvom haremu !“ 

»Nezjaj kudli kamo, šta bi ti mogo znati od harema, nego samo gledaj što 
radi svetac Muhamed, — sikter bre!“ osčče se vezir na Ilju. | 

»Taki, taki, čestiti vezire!* zamoli vrač poniženo. ,Svetac Muhanred eno 
sedi na zlatnom ćilimu i puši čibuk i pije šećerli kavu, pa se baš sada grohotom 
smije i veli: Nuto, nuto! dragi Alah! eno čuda na zemlji: Čestiti vezir sedi na ma- 
garcu, a kaurin na čilom hatu njegovom; to je siaset! —“ 

nljest, i jest!“ poviče vezir i skoči mahom sa magarca, »jest siaset, valaha, 
bilaha! dobro si mi i na drugo pitanje odgovorio. Ako još i na posičdnje; onda idi, 
vračaj po cčlom mojem vezirluku raji i turkom! — Ma Iljo! znadeš li što? —— gad 
le više nepuštam, da se domišljavaš prčko noć što ćeš mi odgovoriti, nego ići 
ćemo u grad, i moraš mi mahom dati odgovor.“ 

Dodju oni u grad, i vezir zapovčdi svomu većili, da pripravi ono, o čem su 
sinoć porad kaurskog vrača eglendisali, 

Napokon dovede vezir vrača [lju ka pokrivenoj bačvi i zapita: »Kaurine! 
kaži nam, šta je u ovoj kaci?—* Vrač dakako nije mogo znati, što je u kaci, i mi- 
sleći da je već propao, počme češat se izza ušiuh i uzdišući samom sebi kao svome 
imenu posperdljivo govoriti: 

»Lijo! Lijo! dosad si lisičila i varala, ali. sad si u stupici, odkud ćeš upravo 
kćačii!“ To je Iljo o sebi divanio, ali tek što je on izustijo: lijo, lijo! poviću turci: 

» Valaha! pogodi šejtan kaurski! valaha pogodi! dobar čovčče! jest lisicau kaci !“ 

Sad vidivši vezir, da vrač svašto znade kao i šejtan, daruje ga i odpust 
sa dopuštenjem, da može slobodno vračati. Nu lijo je kod bačve učinio tvčrdu za- 
kletva, da ako iznese živu svoju glavu izmedju turakah, da neće više nikomu vračati, 
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Narodne poslovice ilirske. 


Ako smo i bratja, nisu nam kese sestre. 
Ako rekoh, neposčkoh, 

Ako vrag nije razbio bešike, razbit će grob. 
Ako u goru vuci, ako u polje Turci. 

Ako smo dvoje vire, jedne smo gnjile. 


Ako je i car, nije eiganski haračia. 

Ako je hilnja kopati, nije merti. 

Ako ih je trista, bez popa ništa. 

Ako: hoćeš koga poznati, podaj mu vlast u ruke. 
Ako nedadu pčvat, dadu plakat. 





Slavjanske včsti. 


— Jana Kollara, probuditelja uzajemnosti 
slavjanske neima više. On je obolio u Beču 
13. o. m. te je 24. sččnja u '/,6 iz jutra umro. 
Dočim tužnu ovu včst javljamo zemljakom na- 
šim, suza u oku prčči nam pisati za sada još 
koju rčč više o slavnom pokojniku, 

— Danas će se predstavljati u narodnom 
kazalištu po g. Vlad, Vežiću preveden Dumas-ov 
igrokaz: ,Gospodične od Sant Cyra.“ Sva je 
prilika, da će kod tog narodnog uvoda kaza- 
lište dubkom napunjeno biti, i to ponajviše zato, 
što se usičd obće želje pčrvi komad u naro- 
dnom jeziku predstavlja. — Družtvo spčvoigre 
(opere) talianske započet će svoja predstavla- 
nja u subotu 31. t. m. sa spčvoigrom: , Gemma 
de Vergi.“ 
= — Doznajemo iz priateljskog dopisa vrč- 
dnog našeg spisatelja Matie Bana da u njega 
već imade pripravno gradivo (material) za treću 
knjigu , Dubrovnika,“ nu on se poradi znatnih 
Štamparskih troškovah uzteže izdati ju, buduć 
mu još priašnje sesvim razprodane nisu. Tom 
prilikom pozorne činimo naše domorodce i 0- 
stalu bratju slavjansku na izišavšu jur [ill 
knjigu Dubrovnika, koje dčlo zaista zaslužuje, 
da se poradi ičpe svoje svčrhe: ,upoznali nas 
sa nepoznatim stariim # noviim cvećem knji- 
kesiva dubrovačkog“ svestrano preporuči i pedu- 
pire. 

— G. Krunoslav Jos. Veselić pozivlje na 
predplatu domaćeg biljoslovja. U tom pozivu 
veli: ,5Sijanje rastjah i bilja, sačinjava poglavitu 
stranu cčlog u svom objemu uzetog narodnog 
gospodarstva, što nam hranu odčlo i obitalište, 
A domaćoj živini kčrmu daje. Pa zato je i 


točno podpuno i savršeno zuanje pojedinih 
bilnih česticah, njihovog stojišta, hasne, koristi 
i kvara svakom umnom a navlastito dobrom 
domaćinu i marljivom gospodaru neobhodno po- 
trčbito. Sve ovo izbrojeno uči i predstavlja 
biljoslovje t. j. nauka o ddrvlju, gčrmlju, zelju 
korenju i t. d. koje sam dčlo ja sastavio i za 
istu učionica priredio. Toga radi pozivam sve 
otačbenike i mile narodnike naše, kojima na 
sčrcu leži prosvčta i izobraženje naroda našeg 
neka se predplate sa 1 for sr. na cčlo dčlo, 
koje će u 6 svežčićah bčli svčt ugledati. Pred— 
platu može svaki otačbenik s običajnom nagra— 
dom primiti, samo prosim, dami novce i imena 
gospode predplatiteljah što skerie u Varadin 
pošalje, da tako izdavanje svog dčla što prije 
nastaviti mogu. U ostalom ovaj pčrvi svežčić 
mogu samo oni primiti, koji su se obvezali i 
na cčlo dčlo sa 1 fr, sr. predplatil. —“ Uz 
taj poziv primio je urednik tog lista i pčrvi 
zvežčić spomenutog dčla, koj se dole niže u 
knjigopisu (bibliografii) naznačen nalazi, te ne- 
može tom prilikom propustiti da sve domo- 
rodce, kojima je do narodne prosvčte štogod 
stalo, nepozove na predplatu tog koristnog dčla. 

—Na,Včnac romanskoga sabavnoga kaji- 
žesiva“ što ga usilčd svog poziva na predplatu 
izdati namčrava g. Vlad. Vežić, čujemo, da se 
dovoljno predbraja naše domorodno občinstvo. 
Tako i valja! — jer ako se svestrano i za vrš— 
me nepobrinemo za to: kako; da umnožimo 
naš narodni kazalištni izbornik, bit će uzalud 
svi ostali napori naši. 

— Naš domaći glasbenik g. Lisinski sasta— 
vio je iz narodnih napčvah Ičpu četvorku (qua- 


drille) koja se isto tako kao i njegova nedavno 
izilavia Mazurka u knjigarni Župana dobiti može. 

— M. Czaykovskoga povčsti od god. 1768 
»Vernyhora, včstec Ukrajinsky“ prevedene su od 
Branislava Korinka. Ovih danah izaći će iz 
tiskarne K, Jer4bkove četvčrti svezak, kojim se 
prvi dio toga dčla zaključuje. INa koncu do- 
dana su mnoga izjasvjenja mčstah i rččih. Iz- 
danje je dvovčrstno; jedno na običnoj artii 
svezak po 6 kr. drugo na finoj i Ičpšoj, sve- 
zak po 8 kr. sr. 

— Rusinsko literammo druživo u Prešovu 
god 1850 započeto, broji tek 26 članovah al 
većje izdalo 10 knjigab sa troškom od 1409 f, sr. 

— »Slovenske pohlady“ javljaju, da će 
Ičtos opet izaći slovanski almanah ,Nstra“ koj 
je inače radi svoje zanimivosti toli obljubljen 
bio. Predplata na taj almanah prima uredničtvo 
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»Slovenske pohlady“ u Skalicah, Cčna pred- 
platna iznosi 1 for. sr. 

— Matica česka brojila je do 15. Sččnja 
t. g. 3690 članovah. Samo prošle godine pri- 
stupilo je 502 novih članovah. Odluda se vidi 
kako se taj koristni zavod sve to više učvdr- 
šćuje i razširuje. 

— Dne 10. Sččnja izašao je pčrvi broj časo- 
pisa: ,Cirila Method“ format je veći, a narččje 
uzeto je polag slovnice (gramatike) g. Hattale. 

— I Ičtos će se u Beču obdčržavati veliki 
slavjanski ples 8. veljače u dvorani » ophien- 
bad.“ Iz raznih pripravah, što se u tu svčrhu 
čine, moći je zaključiti, da će se ta slavjanska 
zabava i opet velikolčpnostju svojom odlikovati ; 


*a mi se nadamo, da će u tom Ičpom slavjan- 


skom kola južna naša Slavia takodjer dostojno 
zastupana biti, 
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Različite .včsti. 


— Nčmački spisatelj Gutzkov opet dogo- 
lovi jedan dramatički komad pod imenom: , Ad- 
jutanten.“ Spisatelj sam imenuje taj komad: 
»Eine politische komčdie in vier Aufsugen.“ 

— Bečki historički slikar Binder dogotovio 
je veliku sliku predstavljajuću cara Marimiliana 
ta svetomartinskoj stčni uprav gdč k njemu pri- 
supljuje mladi njegov osloboditelj. 

— U Severniku (Semmering) je velik pro- 
kop (Tunel) jur gotov. Radili su na njemu 18 
nčsecih, a upotrčbljeno bi tomu poslu 11 pa- 
fovoznih strojevah (makinah), 1800 rudarah i 15 
miliona opekah (cigle.) 

— U Pešti izlaziti će početkom dojdućega 
miseca Veljače novi magjarski časopis, bele- 
trističko - znanstvenog sadčržaja, pod imenom: 
»Ertesit0< 

— ,Drušivo priateljah armenskoga na- 
rela“ koje u Beču obstoji, izdavat će poučne 
lojige u armenskom jeziku. Ovdašnji avetje- 
tik reda Mekitaristah : Efraim Čakedžejan sa- 
vio je ,dogodovštinu armenskoga naroda,“ 
koja je upravo sada na svčtlo izašla. 

— U Londonu izlazeće novine ,Daily 
News“ zabranjene su za čitavu Austriu tako, da 
iti smiju krox austrianske pokrajine u drugu 
koju dčržavu prolaziti, niti je slobodno kod 
€ k. poštah predbrojenje na njih primati. 

-— Čerki kraljice španjolske Izabele nade- 

Nila m kod kčrštenja 26 imena. 


— Od slavnog francezkog historika Migneta 
izašlo je nedzvno novo dčlo pod maslovom: 
»Maria Stuart.« 

— U Londonu umro je u najnovie vrčme“ 
poznati slikar Turner, te ostavio imetak ođ 
200,000 funt. šterlingah. On je tu znamenitu 
sumu opredščlio za usirojenje zavoda, koj ima 
biti utočište za stare i nemoćne umčtniko, Glede 
svojih slikah — izim tri koje ostavi National- 
Gallerii — opredčlio je: da se š njima spome- 
nuto utočište ukrasiti ima. Čudno je u njego- 
voj oporuci to, što je odredio: da se dvč naj- 
bolje njegove slike š njime u les metnu i po= 
kopaju, što je, da kako, svim priateljem umčt- 
nosti veoma žao. 
uz o— IzZirich-a u Švajcarskoj javljaju listovi 
de je tamo udova grofa Ljudevita  Batjani-a 
jako obolčla. 

— U južnoj Francezkoj otrovala je po- 
moćju svoga ljubovnika nčka žena svoga muža 
fosforom. Tom zločinstvu ušlo se je skoro u 
trag, te žena bude uz pčrkos svom zatajanju 
od strane porote krivom pronadjena. 

— U Grenvillu (u sčvernoj Americi) žive 
najstarii čovčk na tom svčtu, On se zove Ro- 
wley, ima mu 187 godinah, iuz pčrkos toj sta- 
rosti zdrav je i veseo. Tog Rowley-a u sta- 
rosti sičde: nčki Škotjanin imenom Kentingern 
i nčki magjar imenom Potracz, jer svaki od 
njih ima blizu 185 godinah, 





— 8 


'Sm čsice. 


— U Donavertu, gdč su naši Sčrbi prie sto 
i nčkoliko godinah s Baburima slavno mejdan 
dalili, osude nčkakvog konjokradicu na včšala. 
Pošto ga včšač, nametnuvši mu ličinu na vrat 
otisne_ s Ičstve, on stane za dugo nemilo 
kopščrcati se, Kad narod pak stane psovati i 
vikati na vešača, on se poplaši i — neznajući 
šta će činiti — skoči na obešenjaka, te ga zagdrli 
občma rukama, i stane svom snagom vući k 
zemlji, da bi ličina zategla i udarila ga. U tom 
ličina pukne, te obojica padnu na zemlju. Ko- 
njokradica je bio još živ, i njegov ga odvčtnik 
obrani, govoreći: nOn je samo jednoga konja 
ukrao, a nije dva; d tako je samo jednu ličinu 
zaslužio, a nije dvć.“ Kad se vešač posič po- 
dne sastane s majstorom, koji je ličinu sukao, 
on ga stane psovati, što mu je onako slaba 1i- 
čina bila, a majstor mu odgovori: ,»Ment nije 
nitko kasao, da će dva obešenjaka o njoj visiti; 


a jednoga bi obdčržala jamačno, bio ti, bio: 


konjokradica.“ 

— U jednoj peštanskoj gostioni hvalio se 
je kod ručka nčki včrlo šaljivi gost, da on 
posve včšto glas i sva kretanja ženska pred- 
stavljati amie. Nčkoji mu nehtčdoše včiovati, 
nu on, da jih odmah oistini svojih rččih osvč- 
doči, uzme od učkojih pribitnih gospojah šešir, 
marahmu i kabapicu ,te ode stima stvarima na 
dvor — al se više ni nevrati! — Kažu, da se, 
ta šala detičnim gospojam, kojima je stvarih 
ponestalo, baš nimalo nije dopala s toga, što u 
toj šali malo više nego li polak istine biaše. 

— Kao što god u našem narodu imade 
množina Petrovićak, Jovanovićah, Markovićah 
štd. isto tako imade u Nčmacah sijaset Mullerak, 
Weberah, a kod Englezah i Amerikanacah mno- 


žina ljudih što se Smsth zovu, — Al sad čojmo 
kako je nčki dosčtljivi gospodin to ime upo- 
trčbio da mčsto dobije u dubkom vapunjenom 
kazalištu londonskom, u kom je uprav glaso- 
vita pčvačica Lind pčvala. On je najme na 
vratih keazalištnih u parteru glasno zavikao: 
»Kod Smitha gori! — na što ujedan par skoro 
tretjina ljudih u parteru sa svojih sčdalah skoči 
to na vrat na nos kući odtčrći, a dosčtljiv go- 
spodin se medjutim Ičpo namčsti. 

— Dva se Engleza u Parizu onomad gle- 
de uspčba odvčtovanja od 20. Prosinca okla- 
diše. Jedan izmedju njih tvčrdio je: da će L. 
Napoleon jedva 3 miliona glasovah dobiti, dru- 
gi opet: da će glasovi za predsčdnika repu- 
blike francezke broj od 6 milionah nadilaziti. 
Oklada je u tom sastojala, da će onaj koj iz- 
gubie, za syaki glas, koj će ispod ili iznad 6 
milionah biti, jedan šećerli-kesten (verczukeorte 
Kostanie) platiti. Baduć indi da je L. Napoleon 
1,590,000 glasovah iznad 6 milionah dobio; — 
k tomu 20 šećerli-kestena jedna fontu sočinja, 
funta pako tih kestenjsh se obično po & franka 
platja, stoga je onaj Englez, štoje okladu iz- 
gubio, do 300,000 fr. platiti morao. 

— Glasoviti Julio Cezar želio je shodnu 
obuću za svoje vojnike uvesti. Donešene su 
mu u tn svčrhu raznovčrstne obuće, al mu ni- 
jedna ed sviuh nebiaše po volji; kad al eto 
najposlčš mu nčki čišmar donese čižme na isti 
način sgotovljene kao što se i dan danas nose. 
Videći Cezar tu shodnu obuću reče: ,isii valent« 
(ovi će valjati!) Te čižme budu zatim uvedene, 
i Rimljani ih nazvaše pistivalić a Nčmci s toga 
stvoriše svoj ,Stiefel.“ 
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Najsladji glasi. ' 
Od Iv. Filipoeića. . 
Ti me, dušo, ljubko pitala si: * poi 
Koi na svčtu najsladji su glasi? — — 
Sladki s' glasi slavke o zorici 
Kad opere kljunak u rosici. 


pa doš pe oladji duhu uskićenom, 
1 u kruzih višjih uzneženom — , 
* Glasi, koji ore s rajske lire, 
I k poletu.mečti krila šire; +“ 


Al najsladji: Ti kad pčvaš meni ; 
Tebe samo i rod slavski ljubim! 
U tih glasih — dušo, sav se izgubim — 


Što jih nad sve sčrce moje cšni; 
Kad još ktomu usta tva cčlivam, 
Tad o rajskom skladnoglasju snivam. 





Vitez Senčević. 
Od Miata Stojanovića. 


»Jesil vidila, Pavlio? — Krasan momak, ako je i djauwr! — 

sValah krasan, gospodjo, kao Ičpa dčvojka.“ 

»Vidjel' bre! visok ti je kao zelen bor, rumena lica i bčla kao ruža i Ičr; 
dva mu oka dve ognjene strčle, vedro čelo kao u dčteta, a junačka pleća i mišice; 
liko sbori mudro i ponosno, kao što tihi potoci romone, a gospodski i odvažno hodi, 
kano da mu Turčin negospodi.“ 

»Gospodjo! nikad boljega za tebe djerza i dilbera, da samo nije kerstjanin.“ 

»Ništa zato, dčvojko, i moj je babo biv djaur, pak se poturčio i postao aga, 

Riko će i moj Luka.“ ? 
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»AT što će biti, gospodjo, ako Luka neuzhič včrom prevčrnuti 7“ 

»Čuti, dčvojko, mukom zamuknuja, ti nikome o tom ništa negovori. Što će 
biti to sam Alah znade, ja se š njime razstaviti nemogu, jer ga volim kao oči moje. 
Reče!' mu ti, kako i kad da dodje na divan u perivoj pod naranču 74 . 

»Rekoh, gospodjo!“ 

»Na, evo ti zlatna narukvica i tri struke koraljah, što sam ti ih davna obe- 
ćala, samo — Pavlio, neizdaj mene i mog dragog.“ 

Ovako se još dugo divaniše na samu u polaji Fatima, kćerka age zemunskoga, 
i Pavlia korstjanka, njeina robinja. 

Fatima je u svog babe jedinica, a Ičpa je bila: bčla lica kao gorska vila, 
. bjeni rusi prami cčrni kao krila gavranova; občrvice morske pijavice, ustnice kao 
livadske rujne jagodice; oči carne kukinjice kresiše sc vatreno izpod merkih gu- 
sfih trepavicah kao sjajne iz oblakah munje; vitka stasa kao tankovčrba jela, a bila 
je dčva mladolčtna. 

Vidio ju slučajno u perivoju njezinog babe mladjan junak, vitez Luka Sen- 

čević, rodom iz Slavonie.  Vidja naš vitez dčvu, i omili mu se, kao što sesi on 
njoj omilio, čim ga je uočila. Pevliu, aginu robinju, i služavku Ičpe turkinje dčvojke 
umoli jednom Luka, da mu pozdravi svoju gospodju. Ova primi radostno pozdrav 
od junaka, i taki mu odpozdravi po Pavlii, poslavši mu kitu cvčća: ružu rumenu u 
znak ljubavi, ljubičicu u zpak nezaboravnosti; struk nevena, da im ljubav včkom 
nepoven&a;. struk miloduha, jer ga njeno sčrce miloyaše; struk dragoljuba, svome 
milem dragom; stručak bosilja, da kad: legne spali, neka ga metne sebi pod uzglavje, 
da mu njime ložnica miriše, dok on spava i o dragoj sanja. . 

Mčseca listopada godiđe 1598 sunce zadje, mrak na zemlju pade, večernica po- 

, kaza se zvčzda, & u dvor age zemunskoga prikrade se i unidje u gizdavih turskih 

haljinah odčven mlad gospodičić sa dva druga po turski obučena. Aga dade zatvorit 
svoju od dvora kapiu iznutra, a nije ni opazio, da su mu došli na konak nepozvani 
gosti. Družina pako sgina mislila je, da aga znade za nadošavše, i pokle krilati dč— 
tić, sanak sladki, razasu svoj mak po dvoru aginom i svi u kući zaspe u pervi sa- 
nak kruti, uvuče se naš vitez Luka — jer nitko drugi nije ono bio u turskih halji— 
nab nego on i njegova do dva včrna druga — uvuče se u konak Ičpe Fatime. 

»Pomoz bog! Ičpa dčvojko!“ reče Luka. 

»Bog pomogo dragi!“ odgovori turkinja sa mehka dušeka. 

»Evo mene, Fato, milo moje zlato! jesi! se domislila, poći samnom il' ne- 
poći? — Ja ti, dčvo, tvčrdu včru dajem, da ću se tobom oženiti, ako ćeš se kčr-— 
stom prekdrstiti i moju včru včrovati; jer ja, drega, volim poginuti, volim se odreći 
naše ljubavi, nego ostaviti svoju včru.“ 

rsAli, dragi, ja sam jedinica, babo će mi puknuti od jada, kad ga ostavim i 
s tobom pobčgnem; a da bi ti htčo polurčit se, po smčrti moga babe bio bi aga _i 
gav bi doumluk njegov nasičdio.“ 

»Fatimo! ja zamčnit nemogu i neću včru Isusovu, včru čiste ljubavi, Za sve 
zemaljsko blago, kamo li za jedan agaluk, volim bo svoju dušu, nego cčli svčt.« 

»Dragi! ja vidim, da inače nije, nego moram s tobom poći kao plica iz ka- 
yeza na slobodu u zeleni lug, jer bez tebe živi nemogu. AP kad mi je poći, da 


barom meidem prezna, jer će blago i imanje moga babe i onako pasti tudjinom -u ruke.“ 

Ovo izrekavši pokupi Fatima veću stranu blaga i dragocčnostih svoga otca i 
svoje ruho dčvoječko, i u gluho doba noći, kad je sve u kući spavalo u dubokom 
seu, u tihom izidju njih dvoje i dva Lukina včrna druga iz sgina dvora, usčdnu 
pripravljene hitre konje, i sretno izmaknu. 

Kad u jutru bčli danak svanu i ogranu jarko sunce, te se probudi iz sladka 
sanka aga, i usta sa mekih svojih dušekik, unidje k njemu u sobu njegov čibuk- 
džia Mulo. 

sAlam salam gospodaru! zlo smo legli noćgu boraviti, i gore nam  ju- 
iro osvanulo! nestalo nam tvoga plavca, nestalo nam ridje i dorata iz konjušnice, 
a Pavlia grozne lije suze pred konakom gospodje Fatime, tvoje mlade kćerke jedi- 
tite; veli: da je konak prazan, nestalo gospodje Fatime, omšrknula. a ni osvanula.“ 

»Bit će to kleto dčlo oseg djaura Luke“ ,— reče aga — ,o kom mi je kazivao 
jedared stari Salia, da nčšto šara oko mioje Fate, al' ja jadan nisam včrovao da bi 
pesja včra, djeur, usudio se oko bacit na agino dčte. — Barže, bolje, Mulo, sedlaj 
konje, meni jednog, sebi jednog, i uzmi još dva tri pouzdana momka, pak ćemo u 
poičru za ugursuzom... Nemore daleko biti... On je put Karlovacah pobšgo, jer 
drugim putem nije mogao pobčći. U Posavinu valjda se nije usudio poći, gdš su pu- 
na sela maše vojske.“ 

»Mahom gospodaru!“ odgovori čibukdžia, i dok plesneš dlan o dlan, već su 
Tarci uzjahali na čile konje, i što su im kogji bolje mogli, letili su putem prama 
Karlovacah. : 

Aga nije žalio konjah, nego gonio ib, šio se je ikad moglo bolje.  Dostigne 
ičgunoe na pol puta medju Zemunom i Karlovcih. Kao razjaren lav navali aga na 
Seačevića, s kojim je na istom konju jašila i Išpa Fatima, i bio bi aga opalio na 
djaura svoj dževordan, ili bi čibukdžia Mulo bio opružio na njega svoju dugu šarku, 
tl su se bojali ubit ili ranit Fatimu dčvojku. Zalo potegnu Turci svoje jatagaue 
 ojule nože od pojasa, i jerišeju na Luku i družbu njegovu. Naš junak videći se na 
Revolji ljutoj, lati Ištvom rukom turkinja dčvojku, a desnicom tčrgne od bedre sablju 
često kčrvju turskom napojenu, obode mamuzam egina dobra hata plavca, koj skoči 
& vreten kao da se pomami, i tako Luka stane na branilo kao junak nepoznavajući 
siraha. 

Već dva Turčina iz agine pratnje mčriva padoše u zelenu travu, ali aga ljulo 
Mvaljuje kao bčsan iz gorice vuče, rad je odsčć Luki rusu glavu. Viteza Luku ogčr- 
ila Fatima i pišti kao ljuta u procčpu guja, moli i priklinje svoga babu, da se kani 
zaluma i boja, jer nehasni ono razdvojiti, što je dragi Alah sjedinio. Aga i nehaje 
ta plač svoje kćeri, nego navaljuje kao stčršen na Luku. Luka se brani sahljom 
mešući okolo sebe, kao da se hitre meću munje, i govori agi:, Prodji se, aga go- 
spodine, prodji se zla i zijana, jer ćeš ludo izgubiti glavu.“ Na to aga i nesluša, 
Nego silnie navaljuje. Kad se vidio naš junak u nevolji, manu sabljom kao kad 
kosac hitro mabne brilikom kosom, pade agi sa ramenah glava, konj mu: skoči i dva 
i tri puta, dok trupina k cčrnoj zemlji pade. Kad to vidiše ostali Turci, pobčgoše 
bez obzira. Jedan od aginih slugah izmače u Karlovce, i tamo pobuni Turke. Luka 
šije znao, da je Turčin izmekao u Karlovce, i podje tamo nemisleći zloga ništa, al' 
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srećom izidje pred njega jeđan njegov dobar priatelj, te mu kaza: ,Luka brate! neiđi 
bolan u Karlovce, tamo su se pobunili Turci, nego idi kud te oči vode.* 

Luka bčrzo izruči svome včrnomu drugu ljubovcu s blagom, odpravi ih u 
Fruške-gore šumu na sigurno mčsto, gdč je znao, da nedolazi nitko, do ljuta vuka 
i koršna hajduka, Turčin nigda; a on ode oprostivši se sa ljubovcom u bližnja sela 
i pobuni množinu kčrstjanah, kojim je već i onako bio dodijao jaram turski. Turci 
pohite, da uguše ovu bunu, nu naš ih hrabri Senčevič svojski dočeka, i strašno se 
pobiju. Osta mnogo pustih kapah, al još više tursk'h sarukah i dimliah. Naši odčrže 
nad Turci: sjajnu pobčdu. Kad občrnu Turci pleća i počmu bčgati, občrne se Luka 
kao marki iz gorice vuče, i gdč je samo koga Turčina uhvatio, klao ga je i mučio 
istimi mukami, kojim su Turci običavali mučiti kčrstjane. 

Medjutim dodje drugi treći dan posič spomenutog okdršaja nčki čovčk Matko 
imenom iz Slavonie od Vukovara k Sehčevićui kaže mu: ,Viteže Luka! vojska kerse 
tjanska sa sviuh krajevah približaje se za osloboditi Slavoniu od Turakah; sad se 
samo derži, junački sine, za koj dan, pak ćemo se mentovati turskoga jarma. O ne- 
milo barataju Turci s nami po tužnoj Slavonii tako, da plug i kola "moramo vući na 
mčsto volovah i konjah, pak pri tom poslu marivi padamo. Žene nam i dčvojke 
otimaju i oskvtrnjuju, dčcu odvode u roblje, nas muževe kolju, sčku, i na kolce 
žive nabijaju, valjda će se već jedared smilovati Bog i oslobodit nas naših k&rvopiah.“ 

Senčević na ovi glas pohiti k Osčku, ali iznenada pade u turske zasčde, 
gdš mu je pao veći dio njegovih junakah, ostali se razbčgnu, a on sa svojom Fati- 
mom izmakne prčko Drave. 

Zečuje Luka do malo kroz tajne poruke, da je Požega od naših porobljena, 

Turci mnogi pobijeni pod vojvodom Petrom Bakačom, koj je s dobrom četom juna— 
kah uputio se iz Moslavine u Slavoniu; i posič kako bi porobio Pakrac i Čaklovac 
dodje u Požegu. Kad, rekoh, začuje to naš vitez Luka, pošalje svoju ljubovcu Fa— 
timu, koja se je medjutim pokčrstila u Hervatsku u grad Bakačev, a on počme sa 
sviuh stranah buniti podjarmljene Slavonce tako, da je za kratko vr&me skupio oko 
sebe četu od 500—600 junakah. S ovimi Luka pridruži se hrabrom Petru Bakaču kod 
Požege, i posle kako su ovaj grad dšržali obsčdnut nčkoliko danah, zapali ga sam 
Senčević obnoć, i tako izgori Požega strašnom vatrom. Paša požeški bude ubijen, 
njegov sin Mustafa uhvatjen sa drugih blizu 300 odličnih Turakah, a mertvih je palo 
dvaput toliko. Bakač uzamši roblje i pičn vrati se u Moslavinu, a Senčević sa svo— 
jim ode proti Osčku, da se osveti begu, koj mu je prie nčkoliko mčsecih iz zasčde 
pobio vojsku. Došavši tamo noćju zapali grad bez da bi se tko i nadao, i kad su 
Turci u najvećoj zabuni bili zabavljeni sa izbavljivanjem svojih stvarih, unidje naš 
junak u grad i pokolje Turke, kao kad merki vuče uvuče se medju janjiće. Ali 
bega ni Živa ni mčrtva nemogaše dobiti u ruke; zato pohiti za njim u potčru prama 
Valpovu, gdč ga na putu uhvati i natakne na kolac, vraćajući žao za sramotu, ilo 
za ognjilo! — 

Poslč obsčdne Valpavo za dugo vrčme, poubije i smakne_ mnogo Turaka, 
a na jednoć pojavi se kuga u vojsci, i njega pčrvog udavi. Pokojna mu duša! 

Njegovi junaci razidju se po cčloj Slavonii poradi nemile bolesti, a Lukina Fatimra 
dojde poslč sa svojom Pavliom, jer i ova nčkako se kasnije probije kroz Slavoniw, 


| 
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i nadje svoju gospoju u Hčrvatskoj, dodje, rekoh, Fatima u Požegu. Tu je živila u 
tugi i žalosti za svojim Lukom žaleći, i venula je kao cvčt, kad mu koren cčrv pod- 
grize, ili bura slomi tanke hvoje.  Kukala je i cvilila bčdna udova za Senčevićem 
jarkim svojim suncem, koje ju nije više ogrijalo, dok i njojzi dojde skoro zadnja 
ura, i ona rado i veselo podje s ovog srčta, jer je kao karstjanka tverdu gojila 
nadu, da će s onu stranu grvba, u včkovilosti opet se sastati sa svojim milim i dra- 
gim, gdč je već ništo neće Šš njime razstaviti. 


Uvčti narodne prosvčte. 
Od A. Č. 


Odkako se naš narod g. 1848. na kšrhkoj svojoj plavi od kraja odtisnd, i 
ueizvčstnoj budućnosti na širokom moru svoj udes izvarže; mnoge ga nenadane 
promčne, mnoge ga težkoće i nevolje postigoše. Za kratko ovo nu znamenito tro- 
godišnje deba osvčdočiti se je mogao: ,da včkovite i bez svčrhe, nije pod suncem 
krčpke stvari.“ — 

Netom što je narodna plav naša potresom uzdčrmanu kraju. se odičrgla i 
plahim zapadnim včtarcem tčrana, morsku visinu dosegla; na legano ali kobno ta- 
dašnje morsko kolebanje strahovita oluja nastade. 

Jadra, jadrila i ostalu brodsku spravu razlomi i raskerši bčsneći vikar. 

Narodna plav naša svake potrčbite pomorske sprave lišena, igračkom morskih 
valovah poslade. Sada vidiš, gdč ju silni morski talas, kao lagahno perce, u vis 
diže; sada ju pako u neizmčrni morski ponor sunovratjenu motriš, — dok ju opet 
na sičdećem gorostasnom talasu u vis dignjenu, pa zatim nanovo u valovnu prazninu 
stermoglavljenu pun straha i užasa neugledaš. — 

Uzburkano more se utčši. — Kadkada samo osčćaš, da tajna nčka sila umo- 
renu plav zagiblje; — a okom na široko more svernuv, vidiš, da mertav talas za 
mertvim talasom na daleko sičdi, kao da su i oni posič naporne žestoke olvje izne- 
mogli, A čim uičšeno more slabu plav našu na kraj dotčra; do gole hrastove oko- 
sinice, drugo na njoj nevidiš, A kada ju pobliže pregledaš, široko zčvajuće pukotine 
opazili možeš. Kad napokon sasvim blizu stupiš, vidiš, da se komad od komada, 
daska od daske, rebro od rebra razstavlja, da su sve potrčbite veze i spoje pretčrg- 
mte; te nehotice groza te hvata, da će se pervom koja nadodje olujom, plav raz- 
keršiti i potonuti, ako se u sčgurnu luku neprivede, i kao što treba neizpravi. 

Od tebe, domoljube! sada zavisi spas okostnice ove narodnosti naše; dA, da, 
od vruće ljubavi tvoje i revnog dčlovanja tvojeg zavisi spas ili propast one drago- 
e&nosti, koja nam jedino divnim slučajem u minuvšem netom burnom vrčmenu preo- 
slade. Da, slučaju jedino i nedokučivoj providnosti božjoj, koja svedjer pravednu 
Stvar štiti, zahvaliti moramo, što nam u zadnje ovo velekobno doba narodna stvar 
naša sasvim propala nije. — 

Na stran dakle bezumnim politiziranjem, za koje, kao što nam svi kažu, do- 
rasli nismo! — ' 

Na stran pogibelnim politiziranjem, koje bi slabu plav narodnosti naše novoj 
Opet i većoj opasnosti izvrći moglo! — 


Svom snagom odsele o tom nastojmo, da u narodnoj plavi našoj najprie iz- 
pravimo ono, što nam je bezumno i opasno politiziranje naše skvarilo.  Nastojmo 
da pojedina raztčrgana uda narodne plavi naše takovora vezom spojimo, da je već 
nikakova sila razrčšiti neće moći. Mogli smo se obsvčdočiti u posičdnje ovo doba, 
da politična veza jest tenana nit, koja se svakim nutarnjim i spoljašnim uplivom lasno 
prekine. 

Veza dakle naša jaka i krčpka treba da bude, koja svakomu, ma odkuda do- 
lazećemu uplivu popustiti neće. Veza ova treba da bude duševna. Vezu ovu isla 
majka narav nam pokazuje. Veza ova jest naš narodni jezik. Čim naš jezik izobra- 
ženii bude, tim će nas više nitih medjusobno spajati. Čim je pako više u užetu ni- 
tih, tim je uže jače. 

Da, da, srčdstvom narodne književnosti naše nestojmo priugotoviti silnu onu 
spoju, koja će pojedine ude narodne plavi naše tako spojiti, da ih nikakova ljudska 
sila rastaviti neće moći. 

To nam izobraženi narodi: Frahcezi, Englezi, N&mci i Taliani svčdoče. 

Malo je ovin narodom do toga stalo: bili oni ali nebili u mnogom obziru 
drugčie uredjeni, samo kad su duševno kad su književno spojeni. Svaka bo druga 
medjunarodna veza od duševne odrvisi. 

Nu, da narodno knjižestvo gorinavedenim plodom uroditi uzmože, nije zadosta, 
da u gdčkojemu razdčlu samo naroda živi, već trčba, da se po cčlomu narodu raz- 
prostrani i razgrana. Za otu gvčrhu potrčbitec su neobhodno pučke knjige i 
učione, zatim pako odmah kazalište. 

Do novie doba je narodno knjižestvo jedino u cdrkvi *) medju marodom 
živilo. Zato najviše cčrkovnim zavodom zahvalili moramo ono, šte smo od predjah 
naših u narodnoj književnosti zadobili. Cerkvi većom stranom zahvaliti moramo, da 
u nčkojih stranah prostrane naše jugoslavenske domovine tudji duh sasvim jošte za- 
vladao nije. 

Carkva, učione i kazalište — to su dakle glavne poluge narodnog knji— 
žestva našega. 

Ako shodno i složno ove uvčte narodnosti naše njegovali i podupirali bude— 
mo, osigurati ćemo narođu našem bolju budućnost.  Složnim dakle silama podupiraj— 
mo glavne ove poluge i žao nam biti neće, svčrha bo je sigurna i sveta. | 

Samo tako ćemo narodnu plav našu sačuvati da nam sasvim ne propadne iti 
barem da prinuždena ne bude u luci zatvorena dangubiti, dočim drugih narođah 
svakom dragocčnosti nakčrcani brodovi po širokom moru svemirne prosvčte segurno 
brode, i svakoj ma obkuda pojavivšoj se oluji smiono pšrkose, 


Matia Langus. 
Od Ivana Kukuljevića. 


Mi smo u pčrvom broju ovoga lista na kratkom napomenuli imena nčkoliko 
Jugoslavenskih umčtnikah iz 15. i 16. ovaa, zajedno sa životom kraljice Katarine 


*) Ovdč — kako malo dalje u članku čitamo — i dopisnik onaj dio naše cdrkve razumšva, u 
kojemu se je od staro doba pa sve do sada ixključivo naš narodhi ježik sačuvao. ed 
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kao umčine vezilke. Evo sada priobćujemo i život jednega izmedju boljih i najsta- 
rih naših živućih umčinikak, o kojemu, žalibože, njegov narod, kojega on toli 
wuće ljubi, izvan Slovenacah, veoma malo znade, 

Matia Langus, slikar s mastima i u Fresku, rodio se je ged. 1793 u Kranjskoj 
u mčstu Kamnoj-gorici (Steinbiichel) na Gorenskom. Njegov olec bio je kovač i 
čavlar, zašto je svog sina, još kao malenog dečaka silio zabavljati se jedino radnjom. 
čavalah i železnih klinah, što ipsk malomu L. nikad pe ćudi nebiaše, već se je ou, 
nakan od prirodjenog nagona, radje zabasljao pravljenjem svakojakih slikah po zidovih 
kuće svoga olca, koje slike pravio je, neimajući ni olovke ai pera ni prave boje, sa 
osobilom bojom, šte si je s4m načinio iz razdrebljene železae rude. Predmeti slikab, 
kojima je zidove našarao, bili su ponajviše svetci, što ik je po seoskima cčrkva=- 
ma vidio. Nu ovu zabavu platio je s početka gustokrat sa suzema i bdlju, bu- 
daći da su ga roditelji radi leg šaranja često puti strogo kaznili, ali kasnie kad bi 
vidili da su se te našarane slike nčkim seljakom i dopale, pa što više, da su i očr- 
krenim slikam zaisto priličile, pustili su ga nčka radi, samo kad je us to pomagao 
zgoloviti dobar broj čavalah i klinah. Kad je naš E. malko ponarasao, ostavio je svoje 
obljubljeno šaranje po zidu i popeo se na malko višja umčitnost, pokušavajući naime. 
praviti iz ilovače zemlje ili glene, malene figure. Tim si je kod svojih slovenskih 
seljakah čestokrat po gdčkoju krajcaru zaslužio, što ga je još većma poticalo na 
radnju. Nu rčdkokrat, i to samo po praznicib, mogao se je on baviti sa svojimi ob 
ljubljenimi umotvori, jer je očli ostali tjedan morao kovati čavle, budući da je,. izgu= 
bivši jur_u svojoj devetoj godini svoga otca, imao skčrbiti za kućni kruh i za uz- 
dčržavapje svoje matere i svoje četvero bratje. 

Stupivši u 18 godinu morao bi bio poći medju vojnike u francezku vojsku, 
ali ma se je u ovu tim manje uničći hičlo, što je Franceze deržao za glavne nepri- 
stelje svoje domovine, i što je uvčk želio prost i slobodan poći u svči, da se tu 
štogod nauči i da se u svojoj obljubljenoj umčinosti izobrazi.  Uvidivši njegova mati | 
da će ga svakako izgubiti, dozvoli mu težkim sčrcom da ide kuda mu je volja. 

Mladi L. otide sa 18 drugih seoskih mladićah, koji su se svi plašili od voj- 
tičkog stališa, prčko kranjskib gorah u Kvrušku i dodje u Celovce, Tu mu biaše 
pirvi posao potražiti jednoga slikara, kej bi ga podučavao u slikarstvu. Nu L. vije 
znao, osim svog materinskog jezika slovenskog, ni rčči drugog jezika, a u Cčlovcu 
naći slavenskog slikara, bilo je za ono vrčme malko težko, te tako se namčri on na 
čkog Nčnaca Šneiverna, koi je živio tada u Cčlovcu kao slikar drobnih stvarih. Ovaj 
Nčmac uze našeg mladog Slovenca u nauk pod tom težkom pogodbom: da ga služi 
kroz 6 godinah i da u kući radi sve ono, što sluge i služkinje raditi moraju. Mla- 
domu L. bilo je na tom ležeće da se u slikarstvu pod svaki način izobrazi, drugeg 
 osmala ili rakotvorstva poprimiti se nije htčo, te tako pristane k rečenoj pogodbi 
Nimca, premda ga ovaj i posič za ništa drugo upotrčbiti nije hičo već jedino za 
o osikanje sobah. U toj kući proveo je L. najtužnie dane, i još .sada, pod svoju sta- 
ost, spominje se nčkom: gorkostju na enu žalostnu dobu, — Nejvećom mukom naučio 
o ojesano za silu učšto malo nčmački od svega gospodara, koj je tako nečovč- 
ča bio, de ga niti po nedčljah u nedčljnu školu pustiti htšo nije, prem da ga je L. 
| Vičkrat za ovu milosi: sklopljenim rukama pronio. Nu pokraj svo ga toga umučio se 
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je ipak L. kradomice i bez učitelja čitati i pisati, i čitao je najvećom pohičpom hi- 
storiu, koja mu ponajviše um razbistri i mečtu ebogati. Kad mu vrčme od 6 go- 
godinah izteče, ostavi L. Nčmca i grad Cčlovac; te vrativši se u Kranjsku, nabavi si 
ovdč sa slikanjem sobah do 1000 for. u sr. s kojimi odš u Beč, tom jedinom na- 
mčrom, da se tamo izobrazi u slikarstvu. On je želio doći u akademiu ičpih umčt- 
nostih, gda se je toliko velikih umčtnikah izabrazilo, nu s toga što je već navčršio go- 
dine, koje su propisane za onoga koj se tu u nauke prima, to ga nije tadašnji pro- 
fesor Grelhofer nikako u akademiu primiti htčo. Pol godine trvšio je tako L. zaba- 
dava svoje težko zaslužene novce, dok se nije slučajno po preporuci profesora Šin- 
dlera spoznao sa tadašnjim upraviteljem akademie Franjom Kavčićem iz Gorice, koje- 
ga inostranci običajno po goričkom pravopisu Ceucig pišu. Kad naš L. pčrvikrat 
Kavčića posčti, upita ga vrčdni ovaj Slovenac u zlom nčmačkom izgovoru, odkuda 
je? i kad začuje da je Kranjac, odgovori mu K. vidivoin radostju, da je njegov ze- 
mljak, primi ga veoma prijatno i obeča mu da će se.za njega pobrinuti, te izdčlova 
đo skora, da je L. zaista primljen bio u carsku akademiu. Ali eto ti opet nove ne- 
volje. Došavši L. u akademiu uvidi odmah, da će se tu nastojanjem profesorah malo 
naučiti, jer ondašnji učitelji bili su prie sve nego li učitelji u pravom smislu, i 
brinuli su se samo za takve učenike, kojim su bili puni džepovi, ako im je i um 
siromašan bio. U takvih okolnostih nije znao mladi L. učiniti drugo, već sičditi naputak 
umnoga Kavčića, koj ga svčtova da se izobražuje polag tako zvanih antikah i polag 
Izvornikah slavnih 'stariih umčinikah, kako je to i sm Kavčić učinio, dotčravši po tom u 
slikarstvu do velikog stepena savčršenstva i do tolikoga glasa, da je postao unra- 
viteljem jednog izmedju pervih umčtničkih zavodah u austrianskom carstvu, 

Po preporuki istoga Kavčića i po dobroti G, Rorea, upravitelja carske obra- 
žnice u Beču, dobi L. dopuštenje da može po svojoj volji polaziti istu obraznicu. 
Tu dobi priliku polag prekrasnih umotvorah slavnih umčtnikah iz sviuh školah, včžbat, 
. se u risanju i u slikanju, i snimiti mnoge komade ponajboljih umčtnikah. U Beču, 
dodje takodjer medju ostalim u priliku upoznati se kroz nčku groficu iz Ljubljane, 
ša nčkim za onda silnim knezom, za kog biaše snimio u Belvederu prekrasnu sliku 
Korregiovu prikazujući božicu Jo s Jupitrom, nu za koju sliku, radi svakojakih slučejah, 
Bi napolu toliko dobio nije, koliko je vrčdila. Dvč godine proživi take L. neprestano 
radeći i učeći se u glavnom gradu carstva, dok napokon potrošiv novce, bude pri- 
šiljen Beč ostaviti i otići u Ljublanu. Tu se je morao opet baviti sa slikanjem so- 
bah, budući da drugih radnjah dobio nije; jer se je baš onda bavio u Ljublani verli 
slikar Josip Tominc iz Gorice, koj je sve za se predobio bio. S ovim već onda 
včštim slovenskim umčtnikom upozna se do skora Langus, te on počč Tomincove 
slike, osobito podobe snimati, koja radnja tako mu je dobro pošla za rukom, da je 
za kratko našao mnogo podupirateljah, koji su volili kod svojega bližnjega zemljaka 
naručiti slike i podobe, već iz toga uzroka, što je pod mnogo leglju cčnu radio ne— 
go li Tominc.. U to doba bio je tako obsipan s naručbama, da je u jedan čas 18 
podobah slikati imao, i toliko si je zaslužio imetka, da je već za dvč godine mogao 
poći na dalje izobraženje u Italiu, kamo je od svoje mladosti ičžio. Kroz Tarst do— 
dje nejprie u Mletke, u divno ovo mčsto najkragniih spomenikah i veličanstvenih u— 
imotvorah, u prastaro ovo sčdalište onih umovah, kojim veća strana jugoslavenskih . 
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umčtnikah svoje pčrvo podučavanje i svoje izobraženje zahvaliti imade. Kad je te 
L. pčrvikrat zagledao Ticianovu Assuntu i Transfiguraciu, hičo je skoro sdvojiti od 
tuge, jer je sad stopčrv uvidio na kako nizkom stepenu umčinosti stoji. Misleći na 
one veličanstvene umotvore, kojim u svčtu malo što podobnoga imade. Kazivao je 
često svojim znancima, da bi rado odmah umro, kad bi umio samo jednu taku sliku 
načiniti. 

Ostavivši Mletke s tužnim sčrcem, otide kroz Jakin (Ankonu) u Rim, gdš 
upoznavši se sa _umnim Gegenbauerom, sadašnjim dvornim slikarom u Štultgardtu, 
pritažio mu se je gorko, kako ga to boli, što je uz veliki svoj trud, do sada tako, 
malo naprčdovati mogao. Nu ovaj umčtnik uičši ga time, da imade mnogo ljudih 
na svčtu koji su sav svoj život potrošili naukom slikarsiva, pa nisu ni tako daleko 
doičrali kako on u nčkoliko godinah, ito svojim vlastitim trudom. Pomisliv sad u sebi L. ' 
da je ipak i to nčkakov dobitak i utčha za jednog siromaka, ako baš i nedostigne 
Ticiana ili istoga Rafaela, kad barem štogod lčpoga i izvornoga sgolovi, to se on 
posvčti dvostrukom silom svome nauku i poče učiti ponajviše dčla neumčrloga. Ra- 
faela, snimajući i risajući dan i noć njegove prekrasne slike. Budući da se tada u 
Rimu bivši austrianski poslanik grof Aponji za austrianske umčtnike nimalo brinio 
nije, to je bio L. prisiljen polaziti u Rimu akademiu sa Francezi, koji su mu veoma 
na ruku išli. Osim snimanja Rafaelovih i drugih slavnih slikarskih tvorovah bavio se 
je takodjer učenjem antikah, na kojima, kako je poznato, nijedan grad na svčtu tako 
bogat nije, kako Rim. Ostavši godinu i pol u Rimu, olide L. na put u ostalu Italiu, 
i posčli Florenciu, Napulj, Milan _itd., a medju ostalimi i Perugiu, gdč je svakojako 
želio vidčti mladosna dčla Rafaelova. Na povratku iz Italie dodje u Tarst, gdš je 
odmah našao množinu posla, nu njegova porodica, koja je od njega uvčk pomoći 
tražila, zvala ga je neprestano kući, dakle želeći, injoj nčšto po volji učiniti, ostavi 
Terst, gdč mu je verlo dobro bilo, te se vrati god. 1829. u Ljubljanu, u 36. godini 
svoje starosti. | | 

Prem da je iz Italie donio sa sobom mnogo prekrasnih snimkah od najslav- 
nih umotvorah, to ipak nije bio kadar u svojih sugradjanih kroz dugo vrčme probu- 
dili ukus za veličanstvene historičke slike, već se je morao baviti jedino sa radnjom 
podobah i slikanjem teatralnih kortinah, dok nije napokon svčštenstvo slovensko, ko- 
jemu i slovenska književnost jedino svoj obstanak zahvaliti ima, počelo obratjati 
svoju pozornost na svog domorodnog umčtnika, pa uz svčšteničtvo, pristali su — što * 
će se mnogomu nevčrojatno viditi — i prosti slovenski seljaci, koji sa kod svoga po 
plemenu brata, počeli naručivati one ičpe i pobožne slike, što se sada u svakoj skoro 
ičpšoj i većoj crkvi slovenskoj viditi mogu. U novie doba, deo se je Langus i na 
slikarstvo alla Fresco, koje, prem da puno izverstnosti imade, ipak se nemože pris- 
podobiti onim slikama, što je načinio s mastima i koje ćemo niže dolč navesti. 
Najznamenitia njegova slika u Fresku, vidi se u Šmarnoj gori (Kalenberg) kod Ljub- 
jane oko velikog oltara. Tu je L. krasno predstavio uznešenje Mariino sa sv: 
trojicom, sa ss. otci cčrkve, i sa množinom drugih svetacah i angjelah. Posič ove slike, 
ide svakako prvo mčsto — što se Freskah tiče — Ičpoj slikarii na kubi stolne c&rkve 
Ljebljanske, koja sa svojom živahnostju i naravnostju tim više u oči pada, budući da 
je naoko nje staria slikaria talianskog slikara Julia Quaglia, kojega su boje već po- 
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dobro pobičdile, i kojega gorostasne figure i nenaravni prekomčrni udovi ljadski 
neugodno u oči diraju. 

Još sada pod svoju starost radi L neprestano i bavi se ponajviše sa slika- 
riom u Fresku, s kojom je i prošaste godine, kad sam ga u Ljubljani posčtio, uresivao 
cerkvu franciškansku, s mnogimi prizori iz staroga i novoga zakona, te iz života 
svetacah. U svih ovih slikah vidi se mnogo ugodne različnosti i promčne, živahnost 
u bojadisanju, kršpkost u izraženju, i podpuno mčrilo (proportion) pojedinih figurah 
8 bliza i s daleka. U jednom prizoru iz života Sv. Alojzia, u kom je ovaj predstavljen 
kako ga roditelji k parvoj pričesti dovedoše, ostane mi uvčk nezaboravljivo lice o- 
nog angjela što Alojziu s neba Ičr t. j. cvčt nevinosti nosi. Ona nježnost i ljubkost 
što se u njegovom licu gleda, neda se tako lahko opisati, prem da sui svi ostali 
predmeti u tom prizoru uprav Ičpo izradjeni: Isto tako, Ičšp je onaj prizor u zadnjoj 
kapeli s Ičva, što prikazuje Mariu dovedenu od svojih starih u hram. Veliki svetje- 
nik susrčta ju na pragu hrama, a mala Maria_ moli ga sa svom poniznostju da ju 
pusti u: nutra; na okolo vidi se množina Ičpih figurah. U toj slici dopala mi se je 
ponajbolje nčka žena u desnom kutuna jednom kolčnit klečeća što s lčšvom rukom malo 
dčte obimlje, a desnicom na Mariu kazuje, kao da će dčtetu reći: neka i ono 
sišdi Mariu u poniznosti, dobroti i pobožnosti. U svih ovih slikah vidi se živahnost 
i prirodjena svim slavenskim umčtnikom naravnost, ljudska put i obličje bojadisano 
je po naravi bez svake pretčranosti, i cčlo je razredjenje umno. Što se kod ovih 
. slikah takodjer pohvaliti može, to su slovenski napisi pod njimi, koji razjasnuju što 
šlika predstavlja, te tako netreba stopčrv u pameti protresti svu bibliu i sve legende 
svetacah, dok čovčk sazna što koja slika predstavlja. 


Blaga i kratka ćud Langusa ponajglavnii je uzrok što su ga mnoge poro- 
dice upotrebljivale za učitelja svoje dčce u slikarstvu. Znamenito je, dasu se medju svimi 
njegovimi učenici, odlikovale ponajviše tri gospoje. Pčrva je medju ovimi Josipa 
Štrus iz Ljubljane, opatica reda sv. Uršule, koja je isto tako včšta u slikanju s ma- 
stima, kao u Akvarelu i u Fresku. Druga: Amalia Oblak, takodjer iz Ljubljane, 
pokraj klasične svoje izobraženosti zajedno je i umna slikarica. A treća je TereziaLipić, 
rodjena u šipuškoj županii, od krajnskih roditeljah, mnogo včšta slikarica, sada udata 
za Dra. Kčstla u Gradcu. 


Od Langusovih tvorovah poznati su mi sičdeći: 


1.. U stolnoj carkvi Ljubljanskoj, slika glavnog oltara, prikazuje sv. Nikolu medju 
oblaci, oko njega više angjelah, od kojih jedan nosi biskupski štap, a drugi 
mitru. Od zdola vidi se brod na burnome moru, sa više ljudih, koji mole po- 
moć od svetca. Boje .svetca i angjelah veoma su živahne, risanje krčpko i 
naravno izradjeno, nu dolnja strana slike vidi mi se manjom pomnjom izdčlana. 

2. U cdrkvi sv. Jakova u Ljubljani na oltaru s ičva kraj prodikaonice, ,Usnešenje 
Mariino.“ Maria stoji s razširenim rukama na oblacih, koje nosi trojica angjelah . 
Ned njom vidi se više angjeoskih glaveh. Ova slika pravljena je god. 1832. 

3. U istoj cčrkvi na pčrvom oltaru s desna kraj vratah, mala veoma nježua slika 
Ane sa svojom kćerkom Mariom. U materinom licu izražena je ozbiljnost i briž— 
ljivost, u licu kćerke pobožnost i zemišljenost. Vidi go: kao da mala Maria misli 
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0 onime stvarima što je čitela u knjizi koje u rukama dčržL Na koricah knjige 
stoji napis M. L. (Matia Langus) 1849. 

U muzeumu ljubljanskom veoma dobro pogodjena podoba grofa Hochenvarta. 

U Fužini (Kalteobrun) kod Ljubljane, u kapeli Išpoga dvora g. Terpinca, ,lsus 
propet na kčrstu.“ Put Isusova i izraz lica krasno su tu izradjena, kdrst okru- 
žuju tamni večerni oblaci, u daljini vidi se Jerusolim. Čitava slika veoma je mno 
sastavljena. 

U Sent- Vidu kod Ljubljane, u cčrkvi sv. Vida na pčrvom oltaru s desna kraj 
velikoga oltara, Ičpa slika prikazujuća dčvicu Mariu s ičrem u ruci, kako stoji kao 
slavna dobitnica na pogaženoj zmiji nad svčtovnim krugom. U toj slici vidi 
se jasno talianska škola; risaria je pravilna, boje živahne, i čitavo prikazanje 
umiljato. Od zdola stoji: M. Lapgus pinx. 1838. 

Na Laškom (Lack) u Kranjskoj, u cčrkvi ursulinskoj, slika oltarna predstavljajuća 
začetje Mariino. 


. U Đobrompolju (?) (Gutenfeld) u Kranjskoj, u župnoj cčrkvi, oltarna slika sa Isusom 


na kčrstu i do njega Maria, Magdalena i Ivan Ev. 

U Vaćju (Watsch) u Kranjskoj, dvč oltarne. slike, predstavljajuće Sy. Andriu 
apostola i sv. Katarinu. 

U Preseki na Gorenskom, u žapnoj cčrkvi skinutje Isusa sa kčrsta, 

U Bolinskoj Beli u Kranjskoj, oltarna slika sv. Margarite. | 

U Velkovcu u Koruškoj, oltarna krasna slika sa svetom Mandalenom. 

U Braslavi (Freslau) na Štajerskom, oltarna slika sa ičlom Isusovim, koje leži 
na kolčnima Marie, kraj nje stoje sv. ivan i Magdalena, u 


. Na Tčrsatu u Hdrvatskoj u cerkvi franciškanskoj, ljubke dvć malene slike prika- 


zujuće Isusa i Majku božju. 


. U Zagrebu u mojoj zbirci, slika jednog rimskog prostaka ,, šte ju je naš: umštnik 


još u Rimu slikao. Osim ovib slikah nalaze se u vlastitaj radionici (Atelier) 
umčinikovoj, medju ostalima još slčdeće slike : 


. Rozalka, krejnska seljanka, u narodnoj nošnji sa onim krasnim i -“ljnbkim licem 


što se jako često po krajnskih selah vidjaju. 


. Nčki Tirolac u narodnoj nošnji sa puškom u ruci. 


Angjeo, snimka iz Refaelove slike Madonna del Foligno. 


. Mati božja i sveti Jerolim, snimka iz iste Refaelove slike. 


Talija, polag Rafaela, slika veoma nježna i krasna. 


. Izgubljeni sin, poleg Battoria. 
. Iskrenosti slika, polag Karla Dolcia. 


Caritas romana, polag Cignaha, tako dobro: snimljena slika da bi se labko sa 
izvornikom izmčniti mogla. 


. Madonna, polag Karla Delcia, onim umiljetim načinom izradjena, kojim je ovaj 


ljubki umčtnik raditi običavao. 

Jo sa Jupitrom, polag slike Korregia, što se čuva u Belvederu, ovu je sliku vi- 
šekrat slikao, i ovaj snimak, što sam kod njega vidio, tako me očara, da se u gle- 
danju :nasiiti: mogao nisam. Ja sam višekrat istu krasnu izvornu sliku u Belve- 


Jeru vidio, nu nikad nebi bio mislio, da ju može tko u svima malenkostima 
tako dobro snimiti, kao što sam ju ovdč vidio. 

26. Amor sa likom, polag isloga Korregia. 

27. Žena Rubensova, polag Rubensa; velikom včštinom snimljena slika. 

28. Napokon imamo napomenuti još jednu krasnu sliku pokazujuću ,začetje Mariino,“ 
što je načinio za Markeza Gozzania iz Turina, za 200 for. u sr. o kojem umo- 
tvoru sam Markez kaza: da ga u Tufinu nebi dobio za toliko zlatnih dukatah. 

Osim ovih slikah načinjenih s mastima, radio je kako gore napomenusmo L. 
mnoge slike s vodenim bojama, i u Fresku, Tako je svu skoro franciškansku cčr- 
kvu naresio sa svojim slikama, kao što i cčrkvu sv. Vida u Šent-Vidu i Ičpu cčrkvu 
na Šmarnoj gori. 





Naše narodno kazalište. 
Od M. B. 
(Konac). 


Poznato će biti obćinstvu našem iz narodnih novinab, p. g. gdč se u .br. 242. 
cčla stvar obično opisana nalazi, kako je ovdašnje družtvo dobrovoljacah ,za na- 
rodno kazalište“ iz svoje sčdnice d. "7. rujna p. g. deržane Vis. banskoj vladi, 
glede ustrojenja i ustanovljenja narodnog kazališta; memorandum podnčlo, kojemu je 
medju ostalima i kszalištni naš izbornik priložen bio, štono sastoji stranom iz izvor- 
nih stranom pako iz: prevedenih komadah, u broju. prčko stotine. 

Po mom mnčnju trčbalo bi da domaća naša vlada, koja sada narodnim na- 
šim kazalištem upravlja, ponajprije spomenuti kazalištni izbornik včštakom predade, 
koji bi sve komade redom bezpristrano pretresli, nevaljne zabacili, bolje pako 
prid&ržali.  Izim toga morali bi se takodjer svi do sada u našem ježiku štampani 
igrokazni komadi sabrati, a k tomu još i spisatelji naši javno pozvati: da — ako u 
rukopisu koje gotove izvorne ili prevedene igrokaze imadu — iste domaćoj našoj 
vladi čim skorie pošalju. Tim načinom bi se prilično dosta igrokaznih komadah sa-— 
kupilo, koji bi se, posič kako bi odobreni, odmah štampati morali, za da se tako 
ujedno sa materialnim i duševni temelj narodnog našeg kazališta položi, te domo- 
rodnom našem obćinstvu izvan grada Zagreba prilika pruži tim izbornikom poslužiti 
se ili u jednu istu sverhu, nsjme: za predstavlanja ili — ako to ne — a ono 
barem, da kroz taj izbornik jednu. včrstu zabavne čitaone dobije. Na taj način 
bi se ujedno dostojni obzir uzeo na domorodno obćinstvo u cčloj našoj domovini, 
koje će na utemelenje i prisvojenje narodnog kazališta u glavnom našem gradu svoje 
žčrtve tim dragovoljnie doprinčti. 

Štamparske troškove kazalištnog tog izbornika moći će naša domaća vlada 
lahko iz velike one svote namiriti, što će se putem dionicah. sakupiti 

Što se nadalje izvanjskoga lika (forme) tog izbornika tiče, sečnim, da bi varlo 
shodno bilo, ako bi se onaj isti format i razred pridčržao, u kom je prije nčkoliko 
godinah g. Gej ,Izbor igrokazah ilirskoga kazališta“ u deset svežčićah 
izdavati počeo. 


Ito je ono što sam glede kazalištnog izbornika u kraiko kazati imao. 
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Ja sam otu stvar svestrano razmatrao, nu izmedju sviuh načinah za postići kaza- 
lištni izbornik čini mi se gore spomenuti nejkralji i najshodnii. ' 

Sada pako hoću da još dvšč tri rčči prosborim o onom predmetu kojega ,S i d- 
slavigcheZeitung“u 4. br. svojih novinah u članku: ,Das Nationaltheater“ 
napominje. 

' I ja se slažem sa mnčnjem tamo očitovanim: da se najme višja drama 
ondč zahtčvati nemože gdč se književnost još sa svim razvila nije. Kod nas dakle 
o drami u višjem smislu rčči ni razgovora neima, buduć znamo, da naš narod 
izim pojedinih čarticah nikakove cčlokupne dogodovštine, pače ni poštene slovnice 
neima, "Drama je najizverstnii cvčt pčsničtva, treba dakle mnogo stepenah prije pre= 
valiti nego li se dospčti može do saveršenstva ote včršti pčsničiva. Drugi narodi 
mogu nam u toj stvari primčrom služiti. Koliko je vrčmena trčbalo dok se je en- 
glezka, francezka, nčmačka i ostalih izobraženih narodah dramaturgia do onog .ste- 
pena popela gdč ju sada vidimo. — Nije to tako lahko, kako se mnogim čini, al 
opet nije nedostižno i nemoguće. Što je pako moguće dostići, to se i dostići dade, ' 
samo trčba pravim pulem udariti i shodna srčdstva upotrebiti, pa će biti! — Prena- 
peta zahtčvanja u tom obziru dobroj stvari više škode nego li koriste. — I mi ćemo: 
ako Bog da, s vrčmenom do višje i saveršene drame doći, ali sada — gdč joj tako 
rekuć svi predbčžni uvčti fale, — takovu od naših književnikah zahičvati, nije pra- 
vedno ni probitačno. Pravedno nije stoga, što toj golemoj zadaći slabahne naše sile 
dorasle nisu, a probitačno za književnost zato nije, što se time i ono malo silah od- , 
bija i odvraća, što bi se inače knjižestvu u obće ili toj struci na pose posvetilo. 


Kritika je u svakoj književnosti potrčbita i koristna, ali trčba vazda da je 
pravedna t. j. da na um uzme dobu i okolnosti, u kojima se koja književnost nalazi. — 
Trčba dakle — ako li u mčsto vratolomnog skakanja, naravno napred stupati želimo 
— da u zahičvanjah naših strunice malo na niže popustimo, pa će utnogo bolje biti 
nego da jih prenapinjemo. | 

»Sidslavische Zeitung“ u svom članku o narodnom. kazalištu našim 
književnikom svetuje: da se posve u svojih komadih, što će odsele pisati , naroda 
svoga ddrže, da iz narodnog života predmet za svoje igrokazne: komade cdrpe, i tu- 
djeg upliva i tudjih uzorah da se okane; jednom rščči: da narodne komade 
(VYolkssticke) pišu. — Ja se takodjer slažem sa mnčnjem ,Sudsl. Zeitung-a“ 
Bu ja bi ovdč samo želio da je u spomenutom članku taj narodni komad, o kom 
Sidsl. Zeitung govori, pobliže naznačen. 


Ako na um uzmemo, da je naš narod — kao nijedan na svčtu — živa i 
velika knjiga, u kojoj skoro svaki listić o prošlih slavnih vrčmenah sbori, te ljubimce 
svoje, silne junake, što jih ni vile prebrojile nebi, pčvajuć-spomidje,- tad mam se na 
ino neda, već priznati moramo, da u tom narodu silna i obilna gradiva za epično ,i 
dramatično pčsničtvo imade. — Uzmimo samo sve junačke pčšme što jih je Vuk Stef. 
Karadžić po narodu sakupio i pridajmo k tomu pčsme Kačićeve, pa ćemo se osvče 
dočiti o tom, da našim pčsnikom od potrčbe nije u zaprašenim knjižurinama tražiti 
Predmete za narodni ikrokaz, već ako im je do toga stalo, i ako slučajno knjige 
spomenutih narodnih pčsamah neimaju, neka potraže ma kojega god božjaka sičpca, 
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pa će im on pčvejuć uz svoje javor-gusle za kratko vrčme toliko željna gradiva po» 
dati, koliko in god uztrčba, ako ne više. 

Iz toga, sto sam evo ovd& napomenuo, izvoditi hoću: da mi posebno oz- 
načenih (markiranih) narodnih komadah — kao što jih vidimo u drugih narodah 
n. p. u Nčmacah u novie vrčme, da mi, rekoh, takovih imati nemožemo, ito s toga, 
što je dogodovština našeg naroda sa osobitim njegovim životom tako uzko spojeva, 
da bi včrlo mučno bilo taj narodni komad ili igrokaz slrogo -omedjašiti. — Naš na- 
rod tu prednost glede ostalih narodah imade, što skoro cčlu svoju dogodovštinu, 
premda poetičkimi bojami nakitjenu, u svojoj glavi i u svom sčrcu nosi, što se od 
drugih narodah kazati nemože. Kod nas je dakle i drama — posve narodni komad, 
ako je samo glavni predmet narodu iz njegovih pčsamah poznat; — isto tako je na- 
rodni komad štogod drugo, ako je samo iz obćeg ili ukupnoga života naroda uzeto. 

Razlika .tog dvovčrstnog narodnog komada dala bi se sasvim spojiti sa onim 
načelom, koje su već starii umni dramatici glede drame ustanovili. Tako n. p. učeni 
Englez Hurd veli: ,U sličnom duhu imadu obe verste drame svoj glavni značaj 
shvatiti i predstaviti. Komedia predstavlja značaje sveobće, tragedia samo pojedine. 
Skupac Molierov nepredstavlja jednog skupog čovčka, koliko skupost u obće. 
. Racinov Nero usuprot nepredstavlja okrutnost već samo pojedina okrutna čovčka.“ 
U istom smislu svoje mnčoje očituje glasoviti Diderot, čim u svojimi dramatičkimi 
razgovori na str. 226 piše: ,Komična drama imade včrstih (aktah), tragična 0so- 
be. — Hoću da to razjasnim: Glavni predmet tragedie je ovaj ili onaj covčk n. p. 
Regulus, Brutus ili Kato i nitko drugi. Glavni predmet komedie usuprot sačinjava 
poveći broj ljudih.“ | 

Usičd ovih gore navedenih i sa vlastitim mojim mnčnjem sasvim sudarajućih 
izrekah biti će svakako narodni komad, ako samo spisatelj obćeniti ili posebni pred- 
met svog komada uzme iz života narodnoga. 

Neće, mislim suvišno biti ako na koncu tog članka rčči učenog nčmačkog 
dramaturga Lesinga pridodam, koj o tom predmetu u svom dčlu ,Hamburgische Dra- 
maturgie“ na str, 579 veli: 

»Prednost, koju domaći običaji kod igrokazah imadu, šastoji u tome, što ih 
dobro poznajemo. Pčsniku netrčba da nas š njimi upozna, netrčba da _ nam jih opi- 
suje ili da nas pozorne čini; on može odmah sa dčlovanjem svojih osobah započeti, 
bez da mu je od potrčbe nama njihove običaje većput dosadno razlagati. Domaći 
običaji olakšaju mu dčlo i na gledatelja kroz svoju obsčna (Illusion) uspčšno dčluju. 
A zašto da se tragički pčsnik znamenitom tom i dvostrukom prednostju neposluši # I 
njemu je do toga stalo da si dčlo u koliko je moguče olakša i svoje sile minogred 
negubi, već da jih glavnoj svčrbi tim uspčšnije posveti. | njemu je do obsčne gle- 
đatelja stalo.“ i malo dalje zatim veli: ,Gčrci nisu nikada druge, no vazda samo svoje 
običaje, i to ne samo u komedii, već i u tragedii kao temelj smatrali.“ 

Ako dakle naši spisatelji ota obće priznata načela prigčrle tada će — pisali 
oni u ostalom šaljive ili ozbiljne igrokaze, komedie ili tragedie — ono što će pisati, 
yazda narodni komad bili. 
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Narodne poslovice ilirske. 
Ako želiš ljubljen biti — ljubi! 
Ako bude ljuta, neće želit pruta. 
Ako neznade reći, znade leći. 
Ako te svčrbi, počeši se, 
Ako susčdova kuća gori, pazi na svoju. 
Ako je i kratak dan, duga je godina. 
Ako se psu na rep stupi, zacvili. 


Ako vučeš tvoga otca do praga, tebe će tvoja dčca prčko praga. 


Ako mi na silu možeš što uzeti, nemožeš mi dati, 
Ako smo i cčrni, nismo Cigani. 





Odgonetka. 


Žagonetko u 3. br. Nevena bivše. *) 
Od M. T. 


Mala voda u oku ge javi, 

Al je jača nek ika na svčtu; 

Živa ti je, al dotle ti stoji 

Dok vanjska ju sila neprovali, 

Čim je sdrce mutnie nam jadom, 
Tim bistriju biser-vodu riga ; 

Niz obraz nam voda se obara, 

Al nebesa svom silom otvara. 

To je susa. — Bog ju ljudma dao: 
Da njom grčšnik dušu prat imade, 
Da žalostnik omčkša si jade, 

Da njom tvčrd se na smiljenje gane, 
Razne ljudstvu da je Ičk za rano; 
Ista radost da nam nenaškodi, 

Bog ovoj nam moć podšli vodi! 


Stavjanske včsti. 


— Kao što u posičdnjem broju jur javismo, 
otvoreno je 29. Sččnja t. g. svečanim načinom 
»žarodno naše kazalište.“ — Lože, parter i 
galeria, sve je bilo dubkom napunjeno, tako, 
da su se _ mnogi oko 7 satih u kazalište do- 
šavši, morali kući vratiti Kazalište otvereno je 
Svećanosti primčrnim ,proslovom“ od domaćeg 
našeg pčsnika P. Preradovića u tu svčrhu vdrlo 
vššto sastavljenom, nad kojim je obćinstvo vi- 





šeputa opetovanim pleskanjem svoju dopadnost 
izjavilo. —— Osobito pako zaorio je dugotrajni 
nštvio“ i pleskanje posič slčdećih rččih: 

»Hram stekosmo, oltar sagradismo, 

Na njem gori plamen domoljubja, 

Oko njega sčrca domorodna 

Eto stoje nadom sakupljena, 

Nebi li se iz svećanog plama 

Sladki udes proricati dao: 


*) Evo gle, kako se pčsnik pčsniku odziva! — Žao nam je, što smo tu odgonetku za nčkoliko 
danah prekasno dobili, jer bi ju inače u mčsto prostog odgonetanja u 4 broj Nevena slavili 
bili; nu i sad nam je dobro došla, te ju radosino priobćujemo domorodnom našem čitatelj- 
gtvu.  Odsele ćemo uvčk za odgonetanjem nčšto malo uztezati, nebi li se mi tom polju naši 


pčsnički včštaci još koj put sastali. — 


Tr 


98 


Da ko danas biti će odsele mim pravom zabičvati, da se to dostojno uvaži 
Ovi dvori odziv sladkom glasu, i tomu primčrno bolji pevači naruče. 
Koj zovemo milim narodnime.“ — U ponedeljak dana 2. Veljače daržalo je 


družtvo za »%a povčstnicu s starine jugoslaven- 
ske“ drugu glavnu skupštinu družtva. Priatelji 
naše povčstnice sakupili su se u velikom broju 
u dvorani narodnoga doma. Ponajprie pozdra- 
vio je družtvo svčili naš Ban Jelačić kao po- 
"krovitelj krčpkim govorom, koj bi od prisutnih- 
radostnim uzklikom primljen. Zatim je pred- 
sčdnik družtva g. Iv. Kukuljević uvodni govor 


Za tim proslovom slčdilo je predstavljanje 
komada ,Gospodične od Saint Cyra“ gdč su 
naši dobrovoljci opet priliku imali ne samo do- 
bru volju svoju, već i osobitu včštinu i okretnost 
na novo pokazati pred domorodnim našem ob- 
ćinštvom, koje takodjer propustilo nije živahnim 
pleskanjem i radostnim klicanjem svoju pod- 








punu dopadnost izjaviti. . dčržao; izvčstje o dčlovanju odbora bi takodjer 
— U nedčlju dana 1. Veljače zupočelo je sa kratkim pregledom računah pročitano; posič 
ovdašnje taliansko druživo svoje spčvoigre sa toga predloši član M, B. da bi se po primčru 
operom , Gemma di Vergy,, Što se nas tiče, mo- matice ilirske i u tom družtvu. postupalo, te 
ramo iskreno izpovčditi, da društvo ovo našim izim urednih članovah, što po 2 fr. na godinu 
željam 1 nadam posve zadovoljilo nije. Izim platjaju, takodjer utemeljitelji uveli, koji bi svo- 
= pšvačiceh, gospodjah:; Riva i Gerli zatim pčva- tu od 50 fr. u stanovite roke platjali i time 
čah (basso buffo) g. Favotto, i (tenore) g. Pozzo- glavnicu tom družtvu osigurali. Taj predlog 
lin-a koji bi takodjer mnogo bolji bit mogli ne- bi primljen, pončšto uredjen i medju pravila u- 
go li što jesu, drugi zaista nezaslužuju da ih Včrstjen. Zatim bi od nazočnih nčkoji znameniti 
čovčk spomene. Mi znamo, da je u to doba gdč muzevi za začastne članove predloženi i primljeni. 
su po čitavoj Italii svi bolji glasovi tako rekuć -— Kazalištno druživo rččkih dobrovoljacah 
razgrabljeni, za g, Scalari-a mučna zadaća bila prie 3 dedčlje danah započč svoja predstavlja 
priličnu operu sakupiti, pa baš zato se i nadamo nja u ondašnjoj narodnoj čitaonici ozbiljnim i- 
da će on nastojati da odmah, čim mesopust mine, grokazom ,stari djak.“ Pomenuto mnogobrojno 
“ nami štogod boljega pribavi. Valja oydč i fo družtvo nastaviti će, kao i lani, svoja predsta- 
napomenuti da su sada obične cčne povišene ; vljanja do travnja mčseca. U Četvartak dne 
kad je dakle tomu tako, te obćinstvo drago- 2, Sččnja predstavljao se je ,Isvosčik Petra 
voljno taj novi namet podnosi, može zaista pu- III.“ zatim ,Rastrešeni.“ 
Smčsice. 
= Zanimivo je što se pripovčda o jednom govi! Radi ge o tom da glasujete za Napoleona 
pukovniku koj je prilikom poslčdnjeg dne 2. ili proti njemu, Tko za Napoleona glasuje, 
“Prosinca u Francezkoj obdčržavanog odvčto- neka puškom daje čest. (praesentira), tko li 
vanja, svoj podložni puk na osobiti način za proti njemu, neka dčrži pušku u naručju (Ge- 
predsčdnika L. Napoleona odvčtovati dao, Taj wehr in Arm). Skoro zatim pukovnik glasno 
pukovnik — inače veliki nepriatelj svakog o- poviče: ,Dajte čest!“ i u isti par kao grom 
kolišanja i šaranja — nehtčde da se suvišnim pi- .svi vojnici poslužno učine što jim pukovnik 
skaranjem dragocčno vrčme potrati, te zato, reče. I tako bi Napoleon izabran, te u_ dva 
postaviv se na čelo svoga puka, reče: ,Dru- tempa izbor svčršen. 
e Bibliografia. 
Česka. 
== Prokopa Chocholouška šebranć spisy. . — Kapesni slovniček novindtsky a kon- 
. Dilu: prvniho pivni sešit: ,Prekvapeni.“ Y Praze versačni. Sepsal Rittersberg. Sešitek 18. COa 
1852. N&kladem spisovatelovym, XVI str. 38. Koch do Kon) V Praze u Jar. Pospišila. 1852, 
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Zabavni i pončni list, 


Odgovorni urednik : | 


. Mirko Bogović. . 





Broj 1. U Četvartak 42. Veljače 1852. > "Tečaj I. 


pao 





Žalostinka. 
Od VI. Vešića. 


Nessun maggior dolore, 
Che ricordarsi del tempo felico 
Nelja miseria — 


Ah! kaži nfi rajska vilo, Ah! reci mi rajska .vilo. ! 
Šta je draže, šta I milije, / Šta je teže šta 1' groznije, 
Na tom svčtu igda bilo, sa Na tom svčtu igda bilo, 
Od ljubavi štono lije Što p% kad se već nelije , 
Modro mlade dčve oko m Ljubav, nit se ljubci dile,. 
U junačku grud duboko? Nit so dragi krilom krile? 
Ah! kaži mi rajska vilo,  Smdrt nemila kad razstavi, 
Šta je draše, šta I milije, Dvč goruće duše mlade, 
Na tom svčtu igda bilo, Zadnji cčlov od ljubavi 
Nježne od suze, što se lije, Jedna drugoj kada dade, 
Modra iz oka dčve mlade, ' S bogom, veleć, nade mile, 
Kada pšrvi cčlov dade? | “Vele ti ste kratko bile! 
Ah! kaži mi rajska vilo! Zaman žar te božji diže 
Šta je draže, šta I milije | K nebu, il* u dno nosi vaja, 
Na tom svčtu igda bilo, Tvoja krčpost nedosiže, 
Čista od sarca, štono bije Jednom niti drugom kraja ; 
Drugo uz sčrce skladnim bilom, A ti bčdno sčrce moje 

Kad se dragi krile krilom. Znađeš što je to oboje. 





in Begler-Bega. 
(Povčst Slovačka). 
Preveo Ognj. Bartulić. 


Četiri čovčka nosahu mdrtvaca u groblje. Njih je sičdio Mikula, slovački 
mladić, i cigan, stari jednooki pas čobanski. Ala Ičpa mi sprovoda! 

Otac Mikule bio je onaj, koga su na pokop nosili. Bio je siromašan, veoma 
siromašan, što se je: već iz sprovoda vidčlo. Mčrtvac biaše na groblje donešen, u 
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grob spušten, zemljem pokriven, i nuz žalostni i daleki zvuk zvena od Zlatne tihi oče 
naš izmoljen. Time bi svečanost dokončana, i nosioci vratiše se opet natrag u selo. 
Samo ostadoše Mikula i cigan. Mikula biaše kleknuo kod glave, a cigan se sgurio 
kod noguh groba. Jesu li oba plakala? — 

Sunce jur zadje, mčsec se pomoli, a tugujući ostadoše još na mčstu 
nepomični. I u istinu učini mčseć svojom bičdom svčilostju kano da su dva umčtno 
izrezana kipa; jedan angjelu smerinom sličan, a drugi znaku včrnosti; Ali — kako 
bi došle sirote i ubogi do spomenika ? 

»Hej Mikula, zar ti još uvčk plačeš #“ poviče sad nčki glas izza plota, koj 
je omedjašio groblje, i odmah žatiln skoči nčka ženska, fantastično obučena, prčko 
plota. >, 

»Mati Babu$o! —* 

»Marica te čeka! Dosta si već posvetio suzah martvim, hoćeš li si možebiti 
oči izplakati, pak zato da si privučeš nesrčtne. stanje? Mati Babuša na dlanu ti je 
galtala, da te čeka što boljega. Zato hajde na jug, ondč ćeš dvsta zlata i dobre 
sreće naći. Tamo na pustari, gdčno još Turčin hara, najli ćeš priateljah, tamo leže 
zlatne hčrpe, visoke kao Krivan, i oke Su troje. Onda.se povrati, stupi pred oica 
Marice, pred onog skupiaša sudca od Zdalhe, i teči: »robe, tvoja kći je sad moja!“ 

Tako je bdarbljala mati Babuše, ciganka, gladeći svileno-cčrne vlasi mladića, 
te ga odvuče sa groblja. 

| I cigan ostavi mertvoga, da sledi živoga. 





Pred kuće strdca zatničkoša stajahu a sčni slamnatoga krova dva ljubeća 
se: Mikula i Marica. Malo govorehu; al tim više plakahu i cčlivahu se. 

»Sada se dakle moramo razstati 7“ progovori tiho Marica. 

»Da kako!“ edgovori mukli glas Babuše izza ugla od kuće, ,A što da Mikula 
ovdč radi? Da gleđa možebiti, kako te tvoj nemili otac hoće ugursuzu dati, zato što ovaj 
novacah i zemaljah imade? Mikula ništa nema, cčlo njegovo bogatstvo sastoji iz mert- 
vog ičla, što je danas zakopano, pa iz tvoje ljubavi. Ali pusti ga samo, da na jug 
otidje, i prije nego se lastavice povrete, vratit će se i tvoj ljubimac, bogatii od ve- 
likoga bega, koj bi svojim žlatom sazidati mogao deset mostovah prčko široka Dunaja.“ 

»Marice |!“ zaviknl sad nčki krupni glas iz sobe. 

»Sada samo naglo, otac te zove, bčrzo samo cčlov k razstanku, pak onda 
dalje, dalje!“ 

Još jedan cčlov, ah, vatreni očlov, pa tad: ,S Bogom“ — ,S Bogom!* — 
Jedva razstavi Babuša gblihove mile. 


Divji čopor harao je po pastari. Budući da mčseca ni zvčzdah nebiaše, koji 
bi razsvčtljivali merku noćcu, zato 'bčše tivji ti zulumčari gapalili čardake i stanove, 
pokraj kojih su lećakali. To su vam blle'krhsne zublje, a razsvčtljivale su takov prizor, 
koj divljii biti nije mogdo. Prednje straže sačinjale su d&ve (kamehl), natovarene pičnom, i 
ugarska stada, kojih čobani poubijeni biahu. Za njima se pomoljivahu i blistahu po« 
Jumčseci, vijahu se po zraku konjski repovi i vidjahu se tarbani, pripadajući turskim 
konjanikom, izmedju kojih je svaki uz svoga konja privezao nčkoliko zarobljenih 
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kirsijanak. Nesrčina ola raja morala je tarčati, kako su Tuzci jezdili, inače biaše 
dčrljana, dok je već na polu mertva bila, pa onda odrezana, i ostavljena za hranu 
zlokobnim pticam, gavranom i yranam, koje su jatomice graklajući izza turakah le- 
ičle i često napastovale još živuće nesrčtnike. 

»Allah kerin! Bog je velik, a oči su mi se već umorile!“ Zaviknd sad nčki 
janjičarski aga, koi je divji taj čopor predvodio, i š njim žario i palio. ,Dajte da 
odpočipemo, da se oporave noge ovih pasah kaurskih.“ 

»Hevan der! ta to su životinje!“ pridade drug age, poturica, i pljuau jed- 
nomu nuz sebe letećem kaurinu u lice, 

Keoraljanin ga sčrdito pogleda i probode odgadnika svojim pogledpm, želeći 
mu se osvetiti 

»Pecevenk! lupežu! učit ću te, keko se glavar. gleda!“ I dočim »su ostali 
odsčdali, bi nebogi kaurin po glavi i ledjima uvinutom sabljom nemilice izlupen. | 
Kaurin spusti oči na zemlju, sčti se zlatnih brčgovah, visokih kao Krivan, koji ga 
na pisti čekahu, i grohotom se nasmije. 

»Čok čeh! to je odviše! Ti se usudjuješ baš u lice izpovšdij Muhameda 
smijati? Nu, bakalum, vidči ćemo sgda, m koliko si smion.“ . . 

“Turci bighu već odsčli, napaniše gvoje čibuke, i dimeć sčdau u kolo prekčrs- 
lenim nogama u namčri, noyi taj prizor da gledaju, kojega će im polurita Ali Ferin 
paša predstavljati. 

»Suhkiur Allah!“ ziviknu ovaj ,proslavljen neka bude Ahab, koj nam moš: 
dadč, da ovu paščed nkrotiti možemo. Čuješ li ti lupešu tamo, koj se hakimom 
kaurinah zoveš, slapi napred i. pokaži na ovom podhrijanom kamrinu, što si se nau- 
čio, Donesite ovamo sedlo od dćve, i privežite ova, pseto na njega !* | 

Sedlo bi donešeno, dva turčina sgrabiše našeg Mikulu, jer 'on jo .taj nesrčinik 
bio, svale ga i privežu na sedlo.. Zatim izidje i zarobljeni Ikar kanrski. 

sDajte sada hakima britvu; kdrstjanski Ičkari režu redo, kako kažu, čovččje 
meso na korist i glavu svoje znanosti; zašto dakle .da i ti nebi živo tčlo razparati 
i izrčzati mogao ? Sada dakle žurno! — i ds titvoja znanost tim taglje i bčrše za ru- 
kom podje, stoje eto već dyojica izza ledjab tvojih, koji će te podticatil“ Obazrč se 
kakim, i vidjč za sobom dva janičara golimi sabljami grozno stajati. Zatim klekni 

-kakim, i poče glavu nesrčtnog svog brata — sopunati i brijati. Turcima se je to do- 
Bilo, oni se, oblake dima iz svojih čibukah.pušeć, grohotom nasmiju. 
pl ušesa!“ zagormi poturica, posič kako je hakim e. ostrugao i oćelavio 

glavu Mikule. 

Ogleda se bakim, sablje bighu na njegov vrat već naperepe. I zato nepazeć 
sčvojenje i molbu Mikule, primi mu uho s palcem i kažipčrstom Ičve svoje ruke. 

Tada zatutnji ad zapadne strane strašno daleko vriskanje. 

Mikula uzdahnu. ' 

sMašallah! šta je to?“ zavikaše turci, i digoše svoje vratove u vis. Pomoćju 
taptljenog i plamtećeg čardaka opaziše oni c&rvenu, strašnu spođobu, koja jezdeći 
ma dćyi, spustila se je bila prama njima, i pruživ ruke, neprestano pokazivala prama | 
Zapadu. ' 
| 1» 


=. 100 — 


»Eto kaurinah!“ zakliknu hrabri Ali Ferim paša, ,eto kaurinah!“ zavikaše 
janičarski aga i turci, i prie nego je strašilo sa včhajućim cčrvenim odčlom do 
tabora doletčlo, viditi je bilo samo prašinu za turcima. 


»Brate, oprosti mil“ reče kčrstjanski Ičkar, nagnuvši se prčko Mikule, i pre- 
reza nožom konopce, s kojima biaše slovak na sedlo od dćve privezan. 

Dćva biaše jur sa cčrvenim strašilom doičrčala, ovo skoči dolč, i poleti na 
ono mčsto, gdč je Ičkar sa Mikolom boraviv. Ovaj sad otvori oči, i progovori 
šapljuć: ,Mali Babušo, jao, tvoji zlatni brčgovi!“ 
| sEj momče, sada samo nedangubi“ zaviknu Babuša ,Merica te čeka!“ 

»Marice, jao, moja Marice!“ zakliknu Mikula i pridigne se pomoćju Ičkara. 

»Da kako, sada samo žurno na dćvu i odjezdi, jer bi Turci lahko mogli lu- 
kavštinu i prevaru opaziti i povratit se, pak bi onda u zao čas za tebe i tvoju Ma- 
ricu bilo.  Vidila sam na oblacima, žamor lištja i pčvanje pticah kazalo mi je, da si 
u pogibeli, zalo sam se ovamo požurila i doletila na vrat na nos. Sada samo dalje, 
dalje u veliki Varadin.“ 

» Onamo i ja moram, ono je moja domovina!“ reče hakim. 

> ,Pridružite se dakle i vi!“ reče Babuša, i kada je Ičkar to učinio, uzjašu sva 
trojica hitru dćvu; Babuša na vratu, Mikula izmedju obih gčrbežah, a hakim s tra- 
ga sčdeći, te odlete na dćvi kao munje pram iztoku, 

. Veliki Varadin bio je još pod Turčinom. U varošhćti počivao je Begler-beg 
na divanu i gardo izkrivljivao lice. On bo je. bolovao na guti (pođagra), budući se 
je usičd dozvoljenja Muhamedova odviše sa ženskama bavio, i pijo po koranu za- 
branjeno vino. 

Tada stupi pred njega u dvoranu janičer, prekčrsti ruke na persih i javi, da 
gu na neobični način “uhvatili jednoga Musulmana, koj se za kaurina izdaje, jednu 
ciganku i franačkoga Ičkara, koji su sve troje na jednoj dćvi jašili. 

Beglerbeg primi tu včst milostivo, t. j. zaželi Musulman-kaurinu: ,da mu se 
preokrene otac u grobu“ — Hukimu: gda bi, pseto, blato u raju ždero“ — a pljuna 
odurno, čuvši ime ciganke. Onda zapovčdi, da pred njega dovedu opakoga Musul- 
man-kaurina. ' 

Mikula bi doveden. 

»Pseto od Turčina, kojega će Muhamed popljuvati, kada ga budeš molio za 
trista huriah, koje je On svakom turčinu obećao; ti sinu jedne —“ ovde ga pograbi gu- 
ta, on baci svoj Šibuk i kavu u glave okolo stojećim janičarom i zagčrmi: »Podajte 
tomu psetu batinah, a i hakimu !“ 

Ovo biaše jedino srčdstvo, s kojim je Beglerbeg nastojao da svoju bol po- 
nčšto utaži. 

Mikulu radi obrijane njegove glave deržali su svi za turčina, i premda je cigan 
ka, — jedina izmedju uhvatjenih koja je turski razumčla i govorila — štogod joj 
drago biaše, proti tomu govoriti htčla; Turci joj nisu včrovali i nedadoše se o protivnom 
nputiti. Ovi se biahu baš spremili, da zapovčd Beglerbegovu izvčrše na odpadniku 
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Nikuli, i onom, kako oni kazahu, lačitorbi hakimu, kad al eto u onaj par u sobu 
skoči ciganka, i metnuv Ičvu svoju ruku na sčrce Beglerbega, zavikne: 

sAbmete ! hoćeš li svoju rodjenu karv da naružiš ?“ 

»Fatmeh!... Moga sina?...! Šukiur Allah! Hej stani!.. Nikakvih batinah !< 


Iza opoziv baci onom robu, koj se je baš na taj posao spremio, blizu sebe ležeću, 


posudu u glavu. 





Opet se biaše Beglerbeg na divanu pružio, a pred njim uz divan stajaše, 
sa prekčrstenim rukama, sin njegov, slovak Mikula, i Fatmeh, robinja iz harema, nam 
pod imenom mati Babuše jur poznata. Potanko je ona razlagala i pripovčdala izjasnje- 
nja svom pdrvašnjem gospodaru ; nu ja ću to ovdš samo u kratko: napomenuti. 

Fatmeh bila je ciganka iz Moldavske. Ovdč se biaše u nju zagledao učki 
turski kovač, koi je konje podkivao, i nju, budući da je Ičpa bila, uz pšarkos razli- 
čitog včrozakona izabrao za svoju milostnicu. .Ona mu skova porodi sina. Spome- 
nuti kovač postade zatim skoro janičarom, stade ubogu raju nemilo gulili, zatim po- 
stade agom, i kao takav poče se svoje žene, zametavane cigenke, stiditi. U to isto 
vwrčme dade mu paša od Smedereva jednu od svojih robinjah, koja mu je već dosadila, 
za ženu, a Fatmeh morade iz kuće. — Ali. Fatmeh nedade se tako lahko iztčrati, 
ona ga poče neprestanimi moljbami napadati, a njegovoj se ženi Ayeshi groziti. Naj- 
posič dade Ayeshe, pri neprisutnosli Ahmeta, nesnosnu tu ženu iz kuće protčrati, 
sina joj pako — pred kućnimi vrati obšsiti. 

Istu onu neć zapali se kuća Achmet-age, i Ayesha bi sutra dan nadjena na 
istomu kolcu, na kojomi umro .bčše sin Fatme. Dčtešce su pako, koje je Ayesha 
nčkoliko nedčljah prije toga rodila,, uzelud tražili. | 

Ovo dčte bisše ugrabila Fatmeh. Nu proti svojoj želji, .osvčtiti se, nije 
mogla dčtetu naškoditi, jer-bisše sčrca premda divjega, nu. ipak plemenitoga.  Njojzi 
se dčle dopade, i ona ga uze sa sobom daleko prčko slovačkih brčgovah, gdč ga 
ženi siromašnog jednog čobana izruči. Dčie bi kčrsijeno i zadobi ime Mikula, Fat- 
meh pako životarila je gatanjem, i pozorno bdila nad životom branjenika svoga, koi 


joj sve više omili, tako, da je svu volju izgubila, da mu se osveti, pače odlučila, da 


ga otcu povrati. 

Po drugih ciganih začula je Fatmeh ili Babuša — kako se je u Slovačkoj 
zvala — da je Ahmet-aga medjutim Begler-begom postao, i nagomilao si neizmčr- 
no blago. Zato navali ona na Mikulu, da na jug otidje, i ona ga je na otom pu- 
kovanju, premda od njega nevidjena, ipak brižno pratila.  Vidili sko, kako ga je iz 
pršteće pogibelji izbavila. . | 


.Na putu prama Zlatai. vidimo, kako velika družba naprčd slupa. Dćve na- 
tevarene škrinjami zlata, nevčstinskim ruhom i dragim kamenjem; oholi konji, noseći 
prekrasno obučene konjike, a sprčda prelčpi mladić, odeven u prebogatom, dragim 
kamenjem navezenom ugarskom odčlu, zatim ženska, koprenom zasičrta, u prekrasnoj iz- 
ločnoj odčći. To je bio Mikula, kojega je otac medjutim umro, i svojemu sinu ve- 
ško blago ostavio, i Fatmeh-Babuša, maćuha mladića. 

Sve: bolje i bolje podticao je mladić sjajno nakićenog svog konja, i kada je 
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već brežuljak Obišao, zapazi on včrhunac zlatničke cčrkve, tmla hičđe on u najvećem 
tčku poleičli, ali jednom — morade stati, jer se je obhod n bčlu obučenih dčve- 
jakah približavao, za ovima sičdio je cčrno zaslarti Ičs, mošen od četiri muža, 
a za vjim zgureni cigan, stari i sad već sasvim osičpljeni pas, zatim sudac od Zlatne, 
inače  nesmiljeni tvčrdica, nu sada gorko plačući otac. 
Više nije Mikula villio . .. On skoči s konja, pridruži se sudcu i idjaše $ njim. 
Sva njegova pratnja sičdila ga je. 
Nškoliko nedčljah prije došesija Mikule udade Marica otae njezin ugursuzu, 
imajućem novacah i mnogo zemaljah, a predzadnje nodčlje pekladah nadvlada jad 
njezino ogorčeno i ranjeno sarce i donesč joj smčrt. — Tužne poklade! 
Na čistu srčdu išo je ciga& treći put za jednim ičsom, u kajem je sada Mi- 
kula, bogati sin Begler-bega, vččni san snio. Cigan se nije više 'od groba maknuo, 
u kojem mu je mili gospodar počivao. | 
A Babuši nebiaše više ni traga ni glasa. 





Poraz Turakah kod Dunaja. 
(Iz raskoga polag'Mih. Danilovskoge). 
Preveo B. Antviković. 


Brodovi i šajke biahu gotove 29. rujna za prelaz, a fašine i šenci za pred- 
mostno učvaršćenje na desnoj obali, ladje pako biahu pripravae na mčstu naznače- 
nom za prelaz vojske 15. všrstih više našeg tabora. U taj isti dan, 29, najme posiš večerne . 
svirbe (Zapfenstreich), izadje Markov na put sa 7500 naoružanih momakah. Nje- 
«govi šatori ostadoše razapeti u taboru Kutazova, da tim prevari Turke o svom kre- 
tanju.  Noćju Markov dodje u okolicu Petrošani zvanu, i bude izvčšten od svoga 
predvoja (Avant-gerde), da je prevozno brodovlje zadaržano včirom, i da zato nije 
prispčlo. I: tako zalud čekavšem flota prodje 30. rujaa. Markov nije želio uzalud 
vrčme potratiti, pa zato zapovčdi, da se u šajkah .prevozi vojska. Pčrvi se moćju 
“odpravi četnik Otroščenko sa četarnajstim strčlačkim pukom, imajući zapovčd, da se po- 
dignu na desnoj obali dvč redute, pa da tajno sazna put x turskom taboru. Kozaci 
“i strčici prebrode Dunaj; a na brodovih koji suse opet vraćali, prevozila se je ostala 
vojska. Najposič dodje čitavo brodovlje, i 1. listopada bi svčršen prelaz. Oba dana 
nije bilo ni jednog Turčina vidčti. "Markov, ostavivši četu trinajstog strčlačkog puka 
u redutah sa četiri lahka topa, izidje večerom na put sa četnikom Otroščevko-m uz- 
duž Dunava, i stane tajno pet varstih od nepriataljskoga tabora, — Noć bez mčseca bi 
samo gdčgdš razsvčtljena zvčzdami. 

Markov se pomakne zorom 2. listopada naprčd, prešavši tri včzrsti. Njegov 
predvoj susrčtne do 2000 turskih konjanikah, koje junački poičra u bčg. Na to za- 
počnu topovi gruvati na desnoj obali Dumava. Purei nisu žnali pravi položaj našeg 
kretanja, daržali su Kozake ža patrole Tužci se ohbrabre to udare opet na Kozake 
i potčraja ih natrag do šupljeg kola (quarče). Turci. došavši do tuda, stanu u jedan— 
put preplašeni, no za 2—3 minuta u nejvećoj barzini uzbijeni su natrag, i izvčstili 
su nalazeće se u taboru o predstojećoj pogibelji. 

Kozaci i olviopolski konjanici progonili su neprijatelja. Pčšaci pako .podve— 
struče korake i za kratko vrčme 'ttksžu so na brožuljcih turskopa ieBeta. Bad se po- 
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rodi veliki metež. Vojska, pisari včrhovnog vesgira, čigoynici gradjanskog j vojenog 
zapovčdničtva, tčrgovci, marketenderi, kuriri, svi se pomčšaju i počmu bčžati. — 
12,000 ljudih se na jedanput razbčži po svih putevih k Ruščuku i Razgradu na ko- 
njih, pčške i bez pušakah. Po pelju i vinogradih spasili su mnogi žirot. — Hrabrije, 
no a malom broju i neredniai četami udare opet na naše, padajući se, da će nag 
uzbiti. Al jim sav napor biaše u zalud. Busko konjaničtvo i pčšačivo stajaše ve$ 
srčdini tabora, gdč su još Turci, no badava, puškarali, Strah i nenadanost, hčrzina 
i sčrdačnost naših vojnikah i kozakah, zatim bojuo nstrojeno šuplje kolo, unjštiše poslčd- 
nje labo protivljenje.  Bogali i raskošni tahor včrhovnog vezira, osem topovah, si- 
jaset bogato urešenog-eružja i sva sprava topničtva bi prevežena; d6ve (kamehl), konji, 
robe isločne,. brana, 22 zastave i buzdovan janjičarskag age, svo. to padne pobčdile- 
ljem u ruke. Naš gubilak sastojaše samo iz 9 mgrtvih i 49 ranjenik. — 

Markov zapovčdi da tapovi udare na vezirsku vojsku, koja je na Ičvoj obali 
Duaaya.upravo osvojila trčrdjavu Kutuzoya, odkad bi jaspe viditi krefanje Markova. Kutu- 
zovih je gledao i šutio, dok Markov našu zagtavu.u vezirskom taboru nije razvio, no 
kako je kretanje bilo dovčešeno, nasmija ge, mabne kapom i .poviče: hurra! koje ti- 
sućpntih obnovi vojska. . Svaki prosti yajnik vidio je nepregrččljivo uništenje nepria- 
teljah i mudrost razbaritog svog vodje, Jgriš iz preda, straga iiz krila učinjen pomete 
sasvim Turke, i da se uklone žestokoj vatri, ppyuku ge natrag. I opek sy jurišeli 
woli Markovu, no nagedno, budući nisu glušali zapowčdi svojih glavarah. Još su 
vdrhovni vezirj i paše. zapovčdali, np buduć ih nitko nija slušao, biaše sve u zalud. 
Glas glavarah nije bio slušan, baš kgo ni glas moramara u vrčme bure, kad žviždi 
Wlar i puca grom. Turci padoše na'kolčna, i dignuvši ruke prama nehu vapili su: 
Alah! Allah! na što je u tahoru nastala mšrtva tišina. | 

Kutuzoy, da konačno unjšti Turke, zapoyčdi postaviti na Danaju 14. ladjah 
obozužanih topovim većeg kalibra, i postavi je na išvo krilo glavne čete, jednu 
vorstu pred selom. Tamo načini redut sa 4 topa, 250 hvalih (ruskih) od turskih 
šanacah, te prelazi na brodovih, radi bližjeg phćenja s Markovom. No da još bolje 
poplaši verkovnog vezira, zapovčdi Gamperu, načelniku motreće čete u Obilešti, pteći 
. Dugav, da osvoji Silistrijui Turtukaj i da pošalje na,razne strane gredstraže (Vorposten). 
> Takova kretanja na Kivom krilu isračnogo je Kutuzor; varhovni pako vezir uteće ge 
< još pagičdnjep srčdsivu gpasevja, .brdući je za svoju ohranu odabrao četu Igmajil- 
bega. Kntuzov ,zappučdi Zaseu dobro mori Izmajil-bega i pazit, .da li se je .k 
 Radčuku ngutio, ji da peprekidno ide ga njin pp desnoj obali Dunava, te da ga ni 
. jedan čas nepusti s vida. 

(Konac slčdi). 


Život 1 dčla 5. ššoliAsa. 
Od .ml. d. 4. Borlića.*) 


Žalostne včst raznila se je po našoj domovini, koja svakom:iskrenom Slavenu 
duboku ranu zadaje. Probaditelj uzajemnosti slavjanske, divni pšsnik Sl4wy Dcere, 
spisatelj mudri sterodavne Italie, Kollr je pokojni. 





') Biranom is českoga časopisa , Vesna“, straspm js govora Mickipvićenih prenodano. 
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Vrčdno njegovo t&lo već je odnešeno vččnomu opočinku, ali uspomena nje- 
gova i ime ostaje bezsmčrtno. 

Uspomenu njegovu ćemo kratkim pogledom na njegov život ponoviti. 

On je rodjen god. 1793, 29. srpnja u Mošovcih, u turčanskoj varmedji iz 
evangeličke porodice; otac mu se je zvao Mato, a mati Katarina Irendova.  Pdrve 
školske godine prebavio je u Kremnicah, posič u Banskoj-Bistrici, a bogoslovne 
nauke dovčršio je u Požunu“ Dovčršivši ote nauke otidje u Nčmačku na glasovito 
sveučilište u Jeni, gdč je slavne profesore Gablera, Ludena, Okena, Friesa, Danza, 
Reisingera, Eichstedta, Standa i. m. d. poldrugu godinu slušao. U Saskoj vidio je i 
spoznao mnoga slavenska, ali na po pončmčena sela, mčsta i okoline, što: njegovo 
od mladosti čisto slavensko sčrce još većim plamenom zan6se. Ondč su iznikle i 
procvale Koll&rove slavne pčsme, koje on včšto u svoju Sl4wy Dceru sabra. 

Povrativši se.iz osiromašenih slavenskih pokrajinah nad Salom u Magjarsku 
natrag, biaše u Bistrici g. 1819, 12. rujna posvećen i kao kapelan uz propovčdnika 
Jana Molnara u peštanskoj evangeličkoj slavensko-nčmačkoj ečrkvi namčšten. Poslč 
Molnarove smčerli zauzme on njegovo mčsto, a god. 1849. naimenuje ga c. k. pope- 
čiteljstvo profesorom slavenske starodavnosti na sveučilištu Bečkom, gdč je 24. sččnja 
1,6 u jutru, odkako je 11 danah bolovao, u gospođu preminuo. Na taj dan bio 
je Koll4r 59 god. 5 mčs. i 26 danah star. 

Bolest, na kojoj je umro, ukazala se je najprie 13. sččnja.  Stupivši u kol- 
legium, hičo je nastavili svoja predavanja, ali već posič nčkoliko rččih ustane i kaže: 
»Gospodo moja! ja nisam u stanju dalje predavati —“ i odpusti kollegium. Strešna ga 
je groznica popala i on legne u ložnicu — da više nikad neustane. U pelak 23. 
p. m. na večer, pustio. se je malo podiči i reče: ,Da još posičdnji put ustanem i 
vidim božji svčti“ Pa onda opet leže spavati. I sama smert bila mu je pokojna; u 
subotu rano stala je kišica rositi, kao da sama narav za njim plače; mirno i pokojno 
je usnuo — na včke, 

U ponedčljak 26. u 4 sata po podne, posiš kad je nad njim govor dčržan 
“ od g. Porubskoga i kad je česki sbor kratke nčke pšsme odpčvao, ponesu mčrtvaca 
“uz pratnju skoro sviuh bečkih Slavenah kroz ugarsku ulicu i liniu Markovu na grob 
lje sv. Marka. Nad grobom, oko koga je mnogo žalostnikah stajalo, pčvao je opet 
.krasni česki sbor nčkoliko pčsamah. Duboko ganut razišao se je sprovod, pokopavši 
veleumnoga muža slavenskog. Lahka mu zemljica! Pokojnik je ostavio tugujuću udo- 
vicu Vilhelminu Friđeriku, kćer evan. propovčdnika 1. Fr. Schmidla u Jeni, i jednu 
kćer od 16 god. imenom Ludmila. 

Na uspomenu Kollrovu izradit će kolajnik Sajdan, kolajnu sa pravim oblikom 
njegovim isa slaveno-českim. opisom; a slikar bečki Gaser sgolovit će dopčrsnu sliku 
pokojnika, kako ju je sa merivaca snimio. 

Osim mnogih raznih članakah najznamenitia su Koll&rova dčla sičdeća: 

»Basnč Jana Koll4ra.“ U Pragu 1821. 

Drugo izdanje istih basnah pod naslovom: Slawy Dcera u 3 pčvanja. To 
su narodni soneti, iz pervašnjih basnah umnoženi na 150. U Budimu 1824. 

Treće izdanje pod naslovom: Sl4wy dcera, lyricko-epick4 bisei“ u 5 pš— 
“nja, Podpuno izdanje u 10'/, tabakah. U Pešti 1832. . 
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K tomu: ,»Vyklad čili pšimčtki,a visvčitlivky ku Sildwy Deere,“ 
sa obrazima, i zemljovidima i pridavkom malenih pčsameh raznoga saddržaja. Str. 
530. u vel. Sni. U Pešti 1832. 

sČetvrtć vydćni.“ U Budimu 1845. Dio I. sa 622 soneti; dio [l. 58. 
str. Bez razjasnenja. 

(Nčkoji su soneti prevedeni u nčmački, engleski, poljski, ruski, i jedan no 
francezki jezik.) 

»Čitankać ili knjiga za čitanje u školama po slavenskim mčstima i selima. 

Str. 231. U Budimu 1825. — Drugo izdanje 1844. 
| »iImenoslov$ ili slovnik osobnih imenah, sabran i umnožen po J, Koll&ru, 
U Budimu 1828. 

»Rozpravy o jmenšch, poč&tk4oh i starožitnostech ndrodu 
slivskćho a jeho kmendi.“ U Budimu 1930. Str. 18. i 396. 

»Narodnie zpiewanky, čili pisnč svčiskć Slovak v Uhrach jak pospe- 
šićko lidu tak i vyššich stavi, sebranć od omaohych, v požidek uvedenć, vysvčt- 
lenimi opatčen6 a vydan& od Jana Kolldra, “ U Budimu. Dio 1. 1834. Str, 454. Di» 
li. 1835. Str, 566. 

»Uiber die literarische Wechselseitigkeit zwiscben den verschie- 
denen Stiimmen und Mundarten der slavischen Nation.“ U Pešti str. 132. 1897. 

»Slava bohynč a pivod jmćna Si4viv čili Slavjani, v listech k velect. pžiteli 
P. Jos. Šefašikovi. S pifdavky srovnalost indičkćho a skivskćho života, žeči a bdje- 
slovi ukazujicimi.“ U Pešti 1939. sir. 363. 

»Cestopis obsahujići cestu do Horni Italie a odtad pšes Tyrolsko a Ba- 
vorsko, se zvlaštnim ohledem na slavjanskć.živly, g. 1841 konanou a sepsatou od 
J. Kollara. S vyobrazenimi a piflohami, t6ž i se slovnikem slavjanskych 
uwmčicav všech kmendiv od nejstaršich časiv k nynčjšimu včku skrstkjm živo- 
topisem a udćnim znamenitčjšich, zvlaštč ndrodnićh vjtvari.“ U Pešti 1843. str. 363 

»Nedčini, svdtečni i pfiležitostn6 k4znč a feči.“ U Pešti. Dio L 
1831. Str. 8 i 635. Dio II. U Budimu 1844. Str. 6 i 836. A 

Dva sn dčla Koll4rova ostala nesgotovljena: ,»Staroitalia slavjansk a4“ 
koja se u c. k. ddržavnoj tiskarni štampa i .,O bozioh Retranskych“ koje dčio 
baš sasvim dogotovljeno nije. 

Vrčdno je, da se ovdč napomene, što Adam Mickiević o ovom slavnom 
mužu u svom govoru ddržanom 27. prosinca 1842. u Parizu u Collćge de France 
reče: 

»Česi, koji su na sve prošlo zaboravili i samo dobru budućnost žele, imaju 
ščkoliko slavnih pčsnikah. Ali medju svima najslavnii i najplemenktii je Kolifr, ro- 
dom Slovak. 

Verlo je težko, i tako rekuć, nije moguće, de svčt sve ono dokuči i osčća 
šo se uzvišenoga i pčsničkoga u pčsmama Kolldrovima nalazi. Englezi su mnoge 
Njegove sonete preveli u svoj jezik; mnogi su se trudili njegova dčla, što se litera- 
ture tiče, razjasniti; zdravo su ga kudili i zdravo su ga falili, bez da su mogli duh 
Kolkrov shvatiti. Ovo je novi lik (typus, forma) u današvoj literaturi, On neima 0- 
tičbine, Česi su ga sasvim prisvojili; premda je rodjen Slovak t. j. Slavjanin. On 





stannje u Magjarskoj, gdč od Magjarah progonjen slabo stoji sa Slavjani u savezu. 
Poljaci ga aečitaju, a Rusi ga i nepoznaju. *) Poslč, kad je zapadno i južno Slavjan- 
stvo proputovao, ostavi spomen svoga puta u knjizi: ,Slavy Dcera“ t.j. Slavska 
kđi, ili kći slave ili dike. Ova je knjiga nčšio osobitoga; sastavljena je iz 600 so- 
netah. Kad je opčvao vitezove Slavjanstva i sve pripovčdio, što se pčsničkoga u 
spomenu različitih mčstah Česko i Poljske nalazi, sastavio je Kell&r iz svojih sonetah 
cčlost, koja je, što se i iste znanosti tiče, od velike eKne. Soneti nmoge. imaju Pe- 
trackinog ukusa i sčćaju u obće -na talianske pčsnike; Koll4rova ljuba sve se više 
i više idealizira i najposič se sksvim pretvori u pčesički uzor, u sliku sladđke domo- 
ovise. Njegova ljube, Laura, koju opčva, koju oplakuje, za kojom čezne, jest 
Slavjanstvo. Jako bi se čovčk prevario, kad bi mislio, da je to samo pčsnička 
igra: Kollćr je a istinu tako mislio; on puluje, da znamenitosti ogleda, da se upo- 
zna sa učenim Slavjanima i da probudi u njima iskru jedne domovine; on ičši i 
obodraje svoju braću, koja pod turskim, učmačkim i magjarskim jarmom stenju. Ota 
je njegova knjiga skros i skroz domoljubna! U jednom sonetu kaže: da samo ri 
dana u godini sa molitvom i postam u miru provedi; porvi je nesrčini Vidov 
dan, na kome su Serbi na polju Kosovom svoju slobodu izgubili, drugi je, kad su 
Česi aa bšloj hori potučeni bili, a treći, na kome je bitka Macijeovicka bila, gdč 
je Košeiuszlen ga konja padsjući iskliknuo: ,Finis Poloniae!“ 

Nisu te rčči prazna pčsnička misao, Kollćr je u istinu uvčk plakao, kad bi 
o nesrčći Čebah, Poljakah i Sarbah govorio; sve ole narode on u svome sšrcu nosi, 
sve ih jedneko ljubi; štogod mu drago pomislio, uvčk mu je očio Slavjanstvo pred 
očima bilo. -Qtaj mu se je narod činio, kao wirovna rčka, koja polahko ali snažno 
«napred k svome cilju teče; pa ako su mu brčgevi u putu, a on se skrivuda u ra- 
vnica i jake je oplodi; dečim drugi naredi, barzom tečaju rčkah priliče, koji poslč 
muogo kako i buko za sobom" puste razvaline i nuždu ostavljaju.  Udes Slavjanstva 
oplakajuć, groznim iplekeom jauče: 

gBošo! Bože! .koj si dobro mnio 
S narodima cčlog ovog svčta, 
Zar nikada neće doći, koj' bi 
.  Slavjanima pravdu učinio? 
Oj ti sudče nad svim sudiamat 
Molim : što je narod moj skrivio? — 
Krivda mu se, vel'ka krivda čini.“ 

Poslčdnji stih »Krivda mu se, velika krivda čini.“ postao je poslovicom pod 
Karpatima. Pa onda pita pčsnik Boga: tko je više kriv, i tko više grčši, dali onaj 
.koj pati, ili onaj, koj patnje .prouzsokuje? jer nčkakav krivac mora biti, gdč je 
tako obćenita i velika bol. +, 

Kolićru je pošlo za rukom svoje idealne pčsme skoro dramatičkima učiniti 
.Inostranac nemože lahko dokučiti, kako se može marodmost u slici jedne osobe o. 
pčvati, a ipak je to često običaj i u Čeha i u Poljaka. Poljski pčsnici predsta- 
vljaju narodnost u slici muža, a Česi u alici žene. 

Knjiga njegovih sonetah razdčljena je na pet stranah, koja se svaka po imen 


%) To je možćbit prie bilo, ali sada je slavni Kollfr kod sviuh Slavjanah dobro pone 
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rčke naziva.  Pčrve tri strane su kao razne okoline na Elbi, Danavui Bali, 
koje on pčsnički opčva; a četvčrta i pela strana već je izmišljeni svči Lete i Ahe- 
rona; on je iz njih ovdč raji pakao načinio. U raju sakuplja sve one, koje on mi- 
sli, da su Slavjansivu koristili; u njem vidimo vladaoce, janake, učene i književnike 
iz svakog slavjenskeg plemena: u nutri je car Pavao i kralj Kažimir, carica Katarina 
i kraljica Jadviga, Suvarov i Ko$ciuszko, poljski i ruski pčsnici, česki filologi i sičpci 
serbski. U pakao stavlja Slavjansivo mčrzeće Nčmce i Magjare i sve one, koje on 
za dušmane Slayjanstva i za izdajice smatra. Osobito nemože dušmanima oprostili, 
što su pokvarili slavjanske uspomene i pisma. S toga proklinje Franceze, jer su 
prouzrokovali pežar Moskve. Starine naimarstva i jezika, cčrkte, knjige, stari per- 
gameni uznedtiraju osobito njegovo za starodavnosti zeszeto sčrce; rado bi on 
slavjansku prošastnost sačuvao, njoj materialnu silu dao i tako ju zaklonio od uda- 
racah budućnosti; jer vidi, sve ono, što je okružuje i što se ujoj približuje, da 
je dušmansko. .Ote mu misli često serčanost oduzimaju i u dvoumnost gs vode; ali 
s6 opet dosčli, u mislima se razabere: da bi materialaa sila mogla Europu uzddr- 
žati i nesrčtno pleme podpomeći. Pa onda govori Slavjanima: Nazivaju vas golu- 
bovima“ (Turci tako zovu Slavjane) ,zašto se tako neopazite, zašto se tako nelju- 
bite, kao golubovi? ..,. Slavjani! razkomadani narode! sklopi svoje sile! .... 
Slavjani! silni narode, gori je tvoj mukli i tmasti život od iste smorti,“ 

U drugoj pčsmi kaže: . 

»Ba bi bila razna slavjanska kolčna eno, sto je zlato, srebro i gveždje, Iz 
ujih bi salio onu; Rusija bi glava bila, Poljska pdrsa, Česka bi sačinjavala ramena, 
Sčrblji noge, a Ostala mala plemena salio bi za štit. Pred takovim ogromnim  oria- 
šom morala bi Europa kleknuti.“ — itd, 

Evo vidimo, kako je još onda Mickiević u Parizu našeg slavnog Koll4ra za- 
sluge cčnio i u zvčzde kovao. Pa togo slavnoga muža, koga je cčla Euroga za t:- 
kvoga priznala, njega više nije, on je pokojni. Što je Slavjansivo na njemu izgubilo, 
to mi Slavjani najbolje znamo — Jad nam gruči steže; živo sarce hoće da u pra- 
vom Slavjaninu pukne od žalosti, jer najsvčtilja naših Zzvčzdah polamnila je, a mi 
nemožemo drugo da kažemo, nego samo: »Vččna mu pamet!: 


Naricanje za J. Koll&rom. 
Od ml. I A. Berlića.?) 


Pod lipkau mne tako pochowojte, - 

Anob na hrob, misto mramaeru 

Slavostrom ten sasaditi dojte. 
Slavi Dvana. 


Kuku nama! divni soko Divni pčsnik naših ćutih, 
nam odleti: Slavi Dcere! 

Probullitelj uzajmnosti Varsni Slavjan oglašeni 
Slavijansko! na sve strmo. 





%) Otu pčsemau složio je sasvim a narodnom duhu i po primčru ičpe pšsme pokajniće iz slavno 

poznatog Gorskog Včnca, naš domoljub g. IL. A. B. mladji, koga isto tako kao revna dva druga 

jegova, najme Ognuj. Bartulića i B. Antolkovića rađostno na polju kvjiševnosti naše pozdra- 

“ *kao novo pristupivše: mlade i krčpko borce, o kojima ni nedvojimo, da će edsele vaz - 

da včrno na kAjiševnom polju uztrajati i tamo sa ostalom bratjom složno oko toga nastojati: 
da'tso VIJORI žaštih tiđu kaltogad (bolja buđučnust .osimua. red. 








Kuda si nam uletila, 
Daša zvčzdo? 
Od bratskoga jata tvoga, 
madra glavo! 
Što je tebi dođijalo 
modju braćom? 
Naši jadi i žalosti? 
Jao nama! 
Naše sunce potamnjeno, 
Naše sunce! 
Naše rane bez prebola, 
. "Rano ljuta! 
d denico svčtla naš1i, 
Književniče! 
Kom' ši pero ostavio, 
Bistri ume ? 
Da opiše dčla tvoja, 
: Naša diko!. 
Da nastavi dčla tvoja, 
: vorsna glavo? 
E prezgodna glava bčša 
naš Kollaru! 
U svčtu mu para nebi! — 
Kuku iele! 
Sto včkovah on proživi 
u jednome, . 
Sto včkovah potamnjenih 
razsvčili nam! 


* 


I uzajmnost Slavijanska, 
bez sokola? 

Kud' će dospčt Italia 
starodavna ? 

Bez svojega stvoritelja, 
Slavska sina! 

Jao nama, kuku braćo, 
- Slavski sini? 

Kollćra nam našeg neima! — 
Pokojni je! 


> Tatra nam ga porodila ; 


* Slavna .Tatro! 


Slavjanima poklonila 


svim ukupno. 
Pa kud si nam sad dospio? 
Kuku nama! 
Što ostavi svoju braću 
bez pomoći! 
Divno li je tebi sada, 
mili otče! 
Al' su nama gčrdni jadi 
dodijali! > 
Sčrce puca Slavjanima 
* . sve za tobom! 
Zvčzde naše nema neima, 
J4a Kollćra! 
Nobesa nam ga ukrala, 
za uvčke! 


Što će slavna Sivi Dcera 
sad bez njega? 


Ostala mu u Slavjanah 
vččnja pamet! 





Prosjak i njegova kći 
(Iz sbirko narodnih pripovčstih). 
Od M. Stojanovića, 
Što tko ljubi neka i uzima. 
Narodna poslovica. 


Nčkog je odredilo nebo na ovo, drugog na ono. Jedan čovčk nosi u ruci 
štap vojvodski, drugi šibiku kraljevsku, a najposič opet drugi mora nositi palicu 
prosjačku. 

Tako je i stari Dujan proseći od vratah do vratah i pčvajući uz gusle živo 
tario.. Nčšto od milostinje, nčšto od onog uzddržavao se, što je njegova jedinica, 
Jagoda, dčvojčica od 15—16 godinah, izradila preljom i iglicom; i da on nije imao 
još četvero druge drobne dččice, osim Jagodice svoje, nebi njegova kćerka Jaga 
bila nipošto dopustila, da on prosi, ali nužda menja kožu na čelu. 

Jednom prodje stari Dujan na ruci svoga nejačkoga sinka pored palače jed_ 
nog verlo bogatog i sasma šaljivog kneza, 

Baš je plandovao mladi knez sa nčkojimi svojih priateljah pred dvorom. Doša 
'e prie učkoliko danah sa dugog putovanja po svčtu. Mladi knez nikome nije pro, 
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sto, kog je samo vidio, nego je sa svakim vetrenjasto provodio svoje šale. Tako i 
sad, kad je smotrio starog prosjaka, obustavi ga i upita: ,Hej starče! stani malko. 
Nećeš od danas više prositi. Idi kući i posič tri dana doći ćeš amo k menii dat ćeš 
mi podpuni dobar odgovor na zagonetku, koju ću ti sad zadati. Ako mi doneseš 
dobar odgovor, blago tebi; ako li ne, a ti strepti preda mnom; pesti će U stda sa 
ramenah glava. — Zagonelka je ova: Tri hranei providjaju jelom i pitjem njih devet, 
a devet nisu u stanju hraniti tri, prem eko su svi jednaki, svi včrstnjaci kao i le- 
njaci. Sad hajd odlazi starče! i nasloj razrčšiti ovu zagonetku ; ili će zlo biti s tobom!“ 
Prosjak Dujan bio je uvčk srčd svoga siromaštva vedra čela, zadovoljna sčrca. Ali 
sad mu je mladi knez občsio o vrat težku brigu. Tero si je siromak starac glavu 
svakojako; nu nije nikako mogo naći zagonetki niti početka ni kraja. 

Zamišljen turoban i poplašen dodje kući. Kćerka njegova mila Jaga izidje 
mu na sukob kao navadno i veoma se začudi i prisenati, kad je vidila žalost svoga 
ćaćke.  Taki ona upita brižno: ,Što je tebi ćaćko? tle si tako tužan, kano da si 
glavom dužan, il kano da gi dobio batinah? — Da možebit bolestan nisi ? . 

»Nisam, dčte, bolestan, niti sam dobio batinah“ — odgovori starac — ali 
mi se nemože na ino, nego tugovati, pao bo sam po mojej zloj sreći u gospodske 
ruke, pa mi je palo na um ono, što mi je još moj pokojni dčd — Bog mu bio do- 
bar duši! — kazivao govoreći: Sinko! težko onome bratu, koga svinje kolja ili go- 
spoda late progonili!“ 

»A kako si ti dospio,“ upita Jaga, ,sa gospodom boraviti i š njima trešnje jesti?“ 

»Nepitaj opet“ — odgovori starac — ,nepitaj, pomoč mi nemožeš!“ 

»Možebit da bi mogla dčliti s tobom tugu, ako ništa drugo i“ reče sad Jaga 
otčrvši suze pregačom. 

»Opazio me,“ — naslavi starac, — ,mladi knez prolazećeg pored palače!“ 
I sad izkaže prosjak rčč po rčč sve što se dogodilo i najposič zaglavi svoj govor 
žalostnim i sčrditim glasom: ,Eto moja Jago! sada sudi, nijeli me, niti kriva niti 
dužna, prava pravcata našla smutnja, našla nevidovna napast?“ | 

»Ha, ha, ha!“ nasmije se veselo Jagoda ,to je ćaćko šala, ja sam čula isla 
ragonetku davno na prelu. Budi miran, to su trice“ 

»Što 3“ — upita prosjak — ,indi ti znadeš razrčšiti ova zagonetku? — 
Naopako si se rodila i u sto zlih česah, moja Jago! Ja sam evo ostario, a ova- 
kove vragometno čudne zagonetke nisam čuo! — 

»Tri hrane devet, a devet nemogu tri, prem ako su svi jednaki.“ 

»Tako mi je zagatao knez. — Jesil' ti to Jago dobro razumčla? — 

sJesam ćačko! evo ću ti napraviti uzao * maramici ručnoj po tvojoj navadi, 
da na putu do kneza nezaboraviš prekosutra odgovor, kog ću ti kazati.“ 

Treći dan spremi se starac, ode i dodje pred kneza. Knez vidivši ga pouz- 
dana, upita smijući se: ,Jesil razrčšio moju zagonetku ?< 

»Jesem, vaša milost!“ odgovori starac: ,nuneja, nego moja jedinica, kćerka 
lega, ona je pogodila: Tri prolčtna m&seca, najme: ožujak, travanj i svibanj kadri 
sa ostalih devet mčsecih hraniti, ako oni blagom kišom, i toplom rosicom, ugodnim 
Zrakom, toplinom i prijatnim vrčmenom zimske i prolčine usčve postave na noge, 
okrčpe i učine snažnimi. Ako li ova tri izdadu, ako u njimi zagšržljave i zatepeni 
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badu usčvi kao pastorčad u opake maćuhe: onda devet ostalih mčsecih nisu kadri 
popraviti ono, što je polešilo u ona tri. — To je, da tri mogu hranili devet, a devet 
nemogu tri,“ 

»Dobro si odgovorio starče!“ reče knez. ,Ali kad je tvoja kćerka tako 
oštroumna, sad ću se ja latiti š njom po boke, i vidit ćemo, u koliko je ona včšla, 
dosčtljiva i oštroumna. Došavši doma kazat ćeš joj, da ona mora sutra amo doći 
k meni, i to: niti na kolim, niti na konju, niti pčšice; niti putem, niti stramputicom; 
niti gola, niti odčvena. Ako nebude kadra obslužiti moju zapovčd, oštro ću kazniti 
nju i tebe, Šad odlazi, pa joj ovo kaži.“. 

»Tako ti je to — iz buvah u yaše!“ pomisli starac ,to je zagonetka do 
vraga čudna. Jao meni i tebi Jagodo! —“ 

Pan tuge i jada dodje sad opet starae doma.  Pripovčdi sve potanko svojoj 
Jagodi, što se dogodilo i najposič počme jadikovati bez kraja i konca. 

Dčvojka se malko sabrala, promislila, i počme tešiti svoga ćaku: ,Neboj se 
ćako! doskočit ćemo i ovome zlu.“ 

»Dčte! odgovori prosjak, nije moguće zadovoljiti kneževom zahtčvapju.“ 

»Jest ćako!l“ reče Jaga, ,istina, da će biti smčšno pogledati mene onamo 
putujuću, ali, jerbo je knez udario u krupnu šalu i napast, kao kosa na brus, neka 
bude sččnja jagodah i svašta kao na poklade.“ 

Sutra dan porani Jaga; obuče se u mrežu ribarsku tako, da niti je bila gola 
niti odšvena; usčdne na jarca, kog su prokšena imali, zažvaliizauzda ga ličinom, pa 
hajda kolotoćinom, sad opet onom medjom na kolniku, kojom niti idu konji pod ko— 
lima niti točkovi, nego ruda, 

Tkogod je živ vidio Jagodu onako odčvenu, jašeću jarca, stao je, pa gledao 

čuda nevidjena. 
Dščvojka je bila, moglo se pravo reći, odviše Ičpa, i u onoj slici, u kojoj 
ge onda pokazela, činilo se, kano da je ista Ičpa božica Lada pobuđalila, i došla 
opet na zemlju smutjivati mlade ljude. Tkogod ju je vidio, otvorio je širom oči. 
Tako je i kneza njezina Ičpota od stasa i obraza na toliko očarala i zančla, da je u 
isti čas, kad ju je smotrio, planuo žestokim ljubavi plamenom i odlučio nju imati za 
ženu ili nijednu drugu. 

Što je knez mladi smislio, to je domalo učinio. Oženio se Jegodom, nego 
* pod ovom pogodbom, da, ako bi se ona umčšala u njegove dčržavne il sudbene po— 
slove, mahom će ju protčrati od sebe. 

Od njezine pako strane ustanovili su uvčti pogodbu, da, ako bi ona nesrećom 
danas sutra proičrana bila, može pončti iz kuće osim dva dobra konja i kočie još 
jednu stvar, koja joj bude najmilia i najdražja u kneževskom dvoru, 

Tako je sklopljen ugovor i pri tom je ostalo. 

Prošlo je bilo već nčkoje vrčme, kad jeđan dan dodju dva prosjaka u kne.- 
ževski dvor, jeda» sičpac, a drugi kljast. Ovi su po onoj poslovici: Ako sičpac 
hromog nosi, oba dobro prodju, hodili po svčtu u družtvu. Sičpac je imao kobilu, a 
kljasti opet taljige i tako su drugovali. Dodju jedared u jedno selce na konak. SIšp_ 
čeva kobila bila je ždrebna i baš dogodi se, da je onda oždrčbila kad je noćom sičbac 
kruto spavao a kljasli slučajno bdio. Jutrom probudi kljasti svoga druga sičpca i 
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veselo mu počme pripovčdati: ,Bsuže! zaaš li što nova: — Oždrčbile moje taljige 
mužko ždrčbe kao zlatnu jabuku. Sad dakle imam i ja konja!“ — ,Idi ludjače!“ 
odgovori sičpac ,gdč si ti još ikada čuo, da su taljige ili aajičpša kola oždrčbila ? 
To je ždrčbe oždrčbila moja kobila.“ . 

»Nijel* — ,Jest!“ — Nije!“ — Jest!“ — počeli sui jedan i drugi kričati, 
pravdati se i svadjati, pa najposič se počupaju. — 

Dodje do parnice. Nu nijedan sudac nije mogo kljastog prosjaka o tom u- 
bavčstiti, da njegove taljige nčsu oždrščbile. 

Sad su došli oni knezu sa istom parnicom. Knez se nije kod kuće desio, 
šego njegova gospoja Jagoda. 

Čuvši ona od svoga vratara ovu čudnovatu parnica, poželi prošalit se sa 
prosjacima i dade ih dovesli preda se. 

pŠta imate medju sobom,“ upita ih. Njihova svčtlosti!“ odgovori kljasti, ,ova- 
ko i onako“ — pripovčdi dogodjaj, kako su njegove taljige oždrčbile i kako je on to 
svojima očima vidio. it. d. ,Dobro dragi!“ reče kseginja gmoj muž nije doma, otišo 
je u polje. Tamo smo posčjali prosa, pa su se navadile žabe pasti žito, i skoro 
što nisu cčli usčv utamanile i opasle. Moj muž je napravio mnoge puške od bazo- 
bine, i nabivši ih pepelom i bobom čini pokušenje te potuče žabe is : pušakah, da nam 
nečine kvara.“ 

»Svčtlosti! reče sad kljasti, nepasu žabe žita, nepuca se brez baruta !* 
sTako je, moj prosjače! nemoguće je takodjer, da bi tvoje taljige oždrčkile, 
kako ti ludo tvčrdiš.“ 

jedva što je knjeginja ovo izustila, stupi medju njih knez i taki se osčče 
ta knjeginju, što se usudila mčšati se u njegove sudbene poslove, i odmah joj kaže, 
da će ja sutra protčrati. 

Isti onaj dan _morade se hnjeginja Jaga pripraviti za putovanje i odlazak iz 
dvora. To je ona taki učinila, i prie nego je legla spavati, dobije nčkako priliku aben- 
djelučiti knezu vino, koje je pio pri večeri. 

To je bio uzrok što je knez istu noć spavao kao u marivilu. Ona zorom 
podrani, i pomoćju službenikah utčrpa spavajućeg kneza u kočiu, u kojoj je morala 
ići po svčtu i nikad se više nepovratiti. 

Ode kočia, — sve se za njom pušilo od praha. 

Pesič kad su već dutje vrčmena vozili se, probudiso napokon knez i začudi 
$, kad opazi da je u kočti, pa zapita: 

»Kuda se mi vozimo, Jago?“ 

»Ja sam proičrana“ odgovori ona ,idem po svčlu!—* ,Nek je to,“ odgovori 
knez pali šta ću ja s tobom? Bragi mej!“ reče sad Jaga ,nesčćaš li se 
ene pogode, kuju veo sklopili, kađ smo se uzeli; najme: ako bi me kadgod 

o od sebe, da će mi biti slobodno pri polazku iz ivega dsora pončli sa 
“bom jednu najmflia i meni najdražju stvar?“ 
sTako jest!“ reče knez. 
sPolag toga“ naslavi Jaga ,ja sam uzela tebe sa sobom, jerbo ti si mi u 
dvoru najmilija stvar.“ | 
pjeli lo prava istina, Jagice?“ upita knez prijetao, posiš se ispravio u kočii, 
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»Jest mili, međeni moj muže!“ odgovori ona još umiljatije. 
»Kad je indi tome tako,“ reče knez ,hej kočiaše, vozi nas nairag kući.“ 


Što iko ljubi, neka neizgubi. 





" . Narodne poslovice ilirske. 


Ako je daleko Bagdat, blizu je lakat. 

Ako gosti nebudu bčsni neće jim kuća biti tčsna. 

Ako se nenakusa, nenaliza. 
Ako si gladan, gladi muhu po trbuhu nek ti pitu skuva. 
Ako se neosveti, neposveti. 

Ako nemiriši, a ono barem nešmđdrdi. — “ 

Ako nije 1čpo, nije ni skupo. 


Aša konja jaša. 


Alia i Balia dva su brata. 
. > Ako mogu hoću, ako nemogu neću. 





Slavjanske včsti. 


— G. Scalar, upravitelj ovdašnje opere, 
javlja obćinstvu, da je orkestar na novo ustro- 
jen, i kao što se pristoji, popunjen, i da so je 
pobrinuo, ča za poveće opere, Koje želi pred- 
stavljati kroz dojduću korizmu na ovdašnjem “ 
hatalištu, dobija osim sadanjeg esoblja teko- 
odjer još jednoga včrsinoga pdrvoga tenora, 
jednu včrstnu pćvačicu, i jednoga valjanoga 
pčrvoga šaritona, koji će — kako se ufa — 
moći podpuno zadovoljiti našem obćinstvu, — 
Vederemo! 


U Pragu islazit će na skoro u českom 
jeziku novi pedagogički časopis pod naslovom: 
škola, časopis učitelim nd školich obecnyech, 
hlavnich a nišših realnich. Taj list će uredji- 
vati četiri urednika. 

— Kip Gjure Posičbrada dovezen je ovih 
Uanah u Prag. Svi, koji su taj kip vidčli, je- 
dnoglasno tvčrde, da je jedan izmedju najiz—- 
varstniih noviib proizvodah glasovitog kipara 
Švantalera. 





I . ' Smčsice. 


-— Na ples u carskom dvoru bečkom 18. 
Sačnja t. g. obdčržavan došli su magjari ve- 
ćom stranom narodno odčveni. Narodno! — 
kod ove rčči sčćamo go surkah.i odrvenikapah,: 
koje smo nčkada nosili, dok su — one štogod 
nosile; sada, pošto jih je većom stranom po- 


Česka. 
“ Časopis českeko museum, 1851. Svazek 

4 Velky 8. 
—  Vieslovanskć počdlečni čteni. Vydal 
Fr, L. Čelakovsky. Čćsika druha.  Z pisem- 
mictvi ruskćho. Y Praze. Tiskem €. kr, dvorni 


.* 


nestalo, opominjemo naše družtvo za starine i 
povčstnicu, da gdčkoje zemljake pozove, nebiti 
narodnu nčkadašnju odččau svoju poklonili u 


: museum za sbirku starinah? Mloge takove sur- 


ke i carvenkape znale bi mnogo toga i povč- 
dati; svakako su dakle zanimive za povčstnicu 


| Bibliografia. 


Velky 8. 


Poljska. 
— Konrad Wallenrod “ Grašyna iItustro- 
wany i wydany z przekfadem francuskim i am. 
golokine przez I, Tyeiowiona. W, » Pargša, 1852 











Zabavni i poučni list, 
| * Odgovorni urednik: 


Mirke Bogović. 






La ia = - ro jE = = rai pe _ 


Ovaj belletristički časopis izlazi posrčdovanjem Matice ilirske svako nedelje jedanput i to u četvšrtak na cčlom arku. Cčaa 
mu je na godinu za domaće bes poštarine 4 for. sr. — za izvanjske s poštarinom 5 for, sF. Predplata na pol ili na če- 
tvart god. primčrna je gore naznačenoj cšlogodišnjoj ečni. 


Broj S. U Četvčrtak 19. Veljače 1852. “Tečaji. 
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Moje gusle, 


Od M. Bana. a. iš , 
Na vrh gore gdčno vile i Bič tanašnjih svojih vlasih 
Samo hode, : Jest preprela, SJA 
| Uzrasto je lovor pokraj . - Ter na gusle stfune mi je 
Vračne vode. ' ' Zlašne spola. 
Vila lovor uzgejila | : 1 guslo je | strune mi . 
Pak ubrala,. . ' Svojim vila 
I od njega moje gusle | Svud okolo uzdasima 
Istčsala. Obtočila. d 
Njih je bčlim rukam svejim. | Ba kad strune te.po zraku, 
Ugladila, A 7 Uzdaraju, 
Pa previenim zrakom sunca Sladak njeni uzdisaji 
Pozlatila. : Glas izdaju. - 


Istina je pripovčdka, 
Mara wila! — 
Od tebe-mi gusle — TI si * > 





Moja vila. ' . 
Bunjevka: uo 
Od B. Alanackovića, 


1. , 
Tamo gdč se vojvodstvo s magjarskom graniči, leži jedna ubava varošica 
koja se zove Baja, kg 
Prie petdeset godinah Baja biaše čisto serbsko i bunjevačko mčsto. 
Današnjim danom Sčrbah neima više od nčkoliko stotinah; Bunjevacah ima 
oko pet hiljadah; — dva kraja varoši, u kojima Bunjevci žive, zovu se ,Pisak i: 


Salaši.“ 
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Biaše u nedčlju posič podne. 

Sav svčt bčše na ulicama, — Pred domovima pod ladom od bagrena šetahu 
se u krugovima ljudi, žene, momci i dčvojke. 

Gdčkoji šetahu se po ulicama, i pčvabu različite narodne pčsme. 

Drugi se pratiše sa gajdama i tamburama... Veseo svčt, veseli ljudi ! 

Pred jednim domom u ladu od dva bagrena sčdjaše jedaa ičpa dčvojčica, 
zamišljena, sčtna i nevesela. 

Oči je k zemlji spustila, u ruci je imala Ičp cvčt — žuti šeboj, i š njim se igrala. 

“ Tako je to dugo trajalo, dčvojčica biaše uvčk sama, jednako u svoje misli 
zadubljena, pogdčkoji put tihi uzdisaj poukrađe se iz njenih persiu. 

sHvaljen Isus, Ljubo i“ 
Dčvojčica se tergne na ove rčči, kojima je bčše pozdravila jedna mlada žena. 
»Amin uvčk!“ Odgovori joj posiš. 

»Ljubo“ — reče dčvojčici mlada, posadivši se na klupu do nje - — ,la sam do- 
šla za ono, što smo divanili u nedčlju; ja sam ti opet dončla od Jakova pozdravlje- 
nje, da mu pošalješ svoju maramu, ako hoćeš poći za njega.“ 

Dšvojčica uzdahne; pošič žalostno odgovori : 

»Mani me.se gnaho, već si mi dosadila stom porukom.“ , 

»Za ime.Isusovo, dčvojko, što budališ kad nisi budala, daj svoju maramu da 
nosim Jakovu — ako danas daš maramu, sutra ti jabuka nefali. — Ljubo, ja sam žena 
koja neumčm lagati, ali duše mi, ja Ičpše jabuke nisam vidila nego što je pripravio 
Jakov za tebe, pa mi je pokazao šestnaest novih dukatah, što će donšti na križ u jabuci.“ 

Dčvojčica ništa neodgovori, a mlada, vidivši to, produži: 

»Ja znam kako će Jakov darivati svoju dčvojku, nijedan momak na Pisku i 
= Salašu to neima, što će on svojoj dčvojci dati — on neće čekati ni ugovora, već će 
odmah dončti dva barela rujnoga vina, svome tastu dat će dolamu i čakšire od pla- 
vetne čohe, svome šuru čizme:i srebčrne mamuze, svima snahama od tri kolčna pa- 
* puče, čarape i svilene marame, a nevčsti će dati nov novcat ubradač od suvoga zla- 
ta, svilen porsluk sa erebčrnim pucadima, suknju i pregaču od pripredene svile — 
“ta. Jakov je gazdimnsko dčte, davno nije bilo u Salašima takog pouzdanog momka, a 
tebe hoće da uzme, daj da mu nosim tvoju maramu.“ 

»Snaho moja, zar ti neznaš da nije blago ni srebro ni zlato?“ — Odgovori 
davojčica tužnim glasom. 

»Da bogme Ljubo, ali jeste blago, što je sčrou drago, a Jakov je Ičp i po- 
uzdan. momak; takav momak je avčk drag sdrcu dčvojačkom.“ 

»Ljubo! —“ produži opet mlada posič malo ćutenja vidivši, da se dčvojka 
neda nagovoriti — li ćeš se kajati, šlo me nisi poslušala.“ 

»Nikađa, snaho.“ 

»Kad čuju momci, da si ti Jakovu dala korpu, nijedan te više neće hičti ni 
pogledali; ako ti Jakova odbiješ, nikad nećeš naći jarana u cčloj Baji.“ 

»Ni neću.“ 

Mlada, vidivši da ništa nemože učiniti, ustane serdito s klupe. 

»Nemoj se sčrditi snaho!“ 

»Kako se nebi serdila, takav momak, kao što je Jakov, da dobije korpu! — 
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aan tebe tako begeniše, kako te nikad niko neće begenisali! pa bar da mi kažeš za- 
što nemože ništa biti? —“ 
»Ono biva, što je sudjeno!“ odgovori dčvojčica uzdišući i svoju snahu za 


ruku uhvati, 


U taj mah naglo dotčrče dva konja u kolima upregnula, Konje je gonilo je- 


dno momče od prilike od 15 godinah. 


Došavši prema domu, pred kojim je sčdila Ljuba sa svojom snahom, momče 
zaustavi konje pa poviče: 
»Pomozi Bog, sestro!“ 
»Bog te pomogao!“ odgovore obadvč ženske u jedan mah. 
»Gdč je dom staroga Joze P...ća?“ zapita momče. 
»Ovo jel“ odgovori Ljuba, pokazivajući dom, pred kojim je sčdila. 
»Da nisi ti njegova kći Ljuba?“ 
»Jesam.“ 
Momše skoči s kolah, pridje k ženskama , uhvati Ljuhu za ruka i povede je 
na stranu jedno dva tri koraka. e 
Posič odkopči svoj pčisluk, izvadi iz nčdareh jednu artiju,. iz koje izmota ' 
jedan zlatan pčrsten. o 
»Poznaješ li ti ovu burmu?“ 
»Poznajem.“ — Odgovori dčvojka zarumenivši do ušijuh. 
sČija je?“ 
»To je burma Miloše K....? 
»Dobro, ti si koju tražin“ — reče momče, posič toga pisti bliže dvojci 
pa joj nešto na uvo prišaptne. 
Dčvojka cikne, posič uzdarkće kao da je groznica hvata, obadvčma rukama 
stigne svoje persi, a lice joj prebičdi kao u mertvaca. 
Njena snaha prit&rči da je prihvati, i zapila šta joj je. 
sidi, idi b&rzo ... po Jakova, neka dodje sa svojom jabukom . .. jošt danas... 


ali danas ili nikada! .. 


Mlada je čudno pogleda. 

sidi, traži Jakova, ma poč bio, neka danas dodje, ako danas nododje, neka 
nedolazi nikada! .. 

I posič ovih rččih još nčšto liho rekavši momčetu, jadva se dotura do . 
kispe, na koju padne kao bez duše, i na' oči joj udare plahe suze. 

II. 

»Čičo, ja sama poslale svoju maramu. Jakovu, danas će doći Jakov s jabukom . 
da me prosi“ — govoraše Ljuba svome starome otcu, kad je posič mnoga plača i 
jadikovanja stegla svoje sarce i u sobu ušla, 

20 dčvico Mario!“ — vikne njena mati čuvči ovo. ,Pa zašto nereče li to 
prie, da se pripravimo za doček.“ 

I posič ovih rččih, nedočekavši ni odgovora, užuri se, otvori jedan, drugi 
sanduk, podje ovamo onamo, darž ovo ono, kako okretna biaše, za malo ti ona po- 
stavi i&rpezu bčlim ćerćeliskim čaršavom, metne pečene kolače i rujno vino na tčrpezu. 


Izmedju toga Joso uzme za ruku svoju kćer i izvede je u avliu. 
Q 
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»Dčte moje“ — govoraše joj — ,ti si poslala momku svoju maramu a oči su 
ti suzne — šta je tebi kćeri moja?“ 

»Ništa babo!“ 

»Nemoj kriti od mene, kćeri moja, ako ti nebegenišeš momka, nego si mu 
poslala maramu što je rodbina napala na tebe, i što je momak bogat, onda neprimaj 
jabuke, jer ćeš nesrčina biti — od blaga neima koristi, kad sčrce neima svoje drago.“ 

»Ja to znam babo!“ odgovori dčvojka u suzama gušeći se. 

»Dobro dčte moje, ako je tvoja volja, i ako je sudjeno, a ono neka bude, 
ja neću protiv tvoje volje; — ali se dobro razmisli moja kćeri, ti nisi na odmet 
tvome babi.“ 

I posiš ovih rččih, poljubivši svoje dčte, udje u sobu. 

U tome,se sumračak spusti, t&rpeza biaše gotova za prdsioce, koi dodjoše 
posič pol sata od prilike. 

Jakov, njegov otac i stric sa snahom Ljubišiom, po kojoj .je dčvojka poslala 
maramu mladoženji. : 

Švi bijahu: obučeni u svečano ruvo; ušavši u sobu, starac napred a ostali za 
njim redom, novi svekar u mčsto običnog Hvaljen Isus“ progovori: 

»Od nas vam dobra volja priatelji, koi ste rodili i za udadbu odranili Ičpu 


dčvojku.“ 
»Od nas vam još bolja — vama, koi dodjoste do nas i koi se kažete da sle 
naši priateljić — odgovori Ljubin olac. — ,Ako ste priateljski došli, koje nam 


dobro nosite 2* 

»Nosimo vam mir i sreću u dom svi od sčrca vama svima, a naš. momak 
vašoj dčvojci zlaćenu jabuku.“ 

.I posič ovih rččih stari“ posčdaše ekolo tčrpeze, a momak izvadi svi- 
lenu maramu, u kojoj biaše velika Ičpa jabuka i u jabuci zadiveno na križ šestnaest 
dukatah.  Metnuvši ovu jabuku na ičrpezu, momkov otac progovori: 

. »Naš momak daje zlačenu jabuku i s jabukom svoje sčrce vašoj dčvojci, ako ste 
vi tomu voljni, i ako je vašoj dčvojci pravo, neka primi jabuku i neka bude naša pred 
Bogom i pred svčtom.“ 

Kad ovo izgovori Jakovljev otac, dčvojačka majka izidje iz sobe, i malo po- 
sič udje opet vodeći sa sobom svoju kćer. 

Ljuba udje, pridje k tčrpezi, uzme jabuku, poljubi je i metne je u svoju 
pregaču. : 
»Živa bila i sina rodila!“ uskliknuše radostno 'prosioci, napuniše čaše rujnim 
vinom, piše i pčvaše svatovske pčsme. Ljuba stajaše bleda kao smčrt u uglu od 
sobe, Jakov pridje k njoj pa joj reče: 

»Ljubo, kad da ti donesu zaove pogaču?“ 
»Kad im bude volja, Jakove, ali ti dodji još danas do pol noći na kolima sa 
dva dobra konja.“ 

Jakov je pogleda, 

»Negledaj me tako, Jakove, nego me poslušaj danas, a ja ću tebe slušati c&-- 
loga živola, ja želim da ti danas prie ponoći kod mene budeš na kolima sa tvoja 
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dva najbolja konja — ako gi što novacah pripravio da me darivaš o pčrstenu, do- 
nesi sad sve.“ 

»Dobro.* 

sJe li ti pravo?“ 

»Jest.“ 

»Dobro Jakove, ti ćeš meni danas po volji učiniti, a ja ću tebi vraćati dokle 
god budem živa.“ 

(Konac sičdi). 


Poraz Turakah kod Dunaja. 
(Iz ruskoga polag Mih. Danilevskoga). 
Preveo B. Antoiković. 

(Konac). 

Za nčkoliko satih bi javljei Markovu poslanik iz Ruščuka, koi je molio da 
mu se u ime turskih popečiteljah u Ruščuku sakrivenih dopusti, da može najprie 
Kutazovu, pa zatim k včrhovnom veziru ići, buduć je imao poruku popečiteljah izru- 
čiti Ahmet-begu glede potrčbnog što skorieg mira. — Kutuzov je uljudno poslanika 
primio, no nije mu dozvolio ići h včrhovnom veziru, nego mu je obećao, da će on 
pisma k veziru, i opet natrag poslati, No jedva što je otišao od nas poklisar, bi 
javljen Kutuzovu glasnik včrhovnog vezira s moljbom: da se od strane Rusie sa 
Poriom sklopi mir. Kutuzov odgovori: ,Ne bi bilo pravo, da neupotrčbim dopuštenje 
moga gospodara, nu neću opet da obustavim vojeno postupanje, dokle god nesaznam 
ia kakovom temelju se Porta hoće miriti. Neka Ahmet-beg pred mene dodje, da 
sav predmet odkrito meni, svom starom drugu, izjasni.“ — Time se svčrši znameniti 
dan 2. listopada, koj se u turskih Ičtopisih ,nesrčtnim“ ili ,danom uništenja 
carskog tabora“ zove, kod nas se pako uvorštjuje i broji medju dane naše bojne 
slave. — Vojska včrhovnog vezira 36,000 momakah jaka, sa 66 topovah, bi lišena 
krane i nade spasenja. Ostala pako vojska na desnoj obali Dunava u Ruščuku, Tur- 
lukaju i Silistriji se je sasvim razbčgla. — 

Noćju izmedju 2. i 3. listopada pade velika kiša. Vdrhovni vezir kradomice 
iz svog tabora ode, i mimo naših ladjah na malom čunu se preveze u Ruščuk, a 
tad vojskom ostavi Čepan-Oglu-pašu, sina jednog izmedju najbogatiih vlastnikah 
Anatolskih. — Dočim su naši zapovčdnici drugo jutso saznali, da je vezir pobčgao; 
škupe se oko čadora Kutuzovog. Na skoro on sam veseo izadje i pozdravi radostno 
tapovčdnike : — ,Što se je takvog dogodilo?“ zapita včrhovnog vodju.  ,Vezir je 
pobšgao“ odgovori on. ,Njegov bčg nas je približio k miru“ reče na to Kutuzov 
sjer po običaju Turakah varhovni vezir, obkoljen od nepriateljah, nema više vlasti 
ugovarati mir. — Ako nebi vezir bio utekao“ rekne dalje Kutuzov ,to bi nčiko mo- 
rao izvčstiti Sultana o našem položaju i u kakov smo mi postavili njegavu vojsku.“ 

Tu istu noć na zapovčd Kutuzova, pokori Markov Turke bivše na ostrovu 
Golja, gdč biaše dva topa i mala flotila obkoljenih, koji, kad bi vidili naše, pobacaše 
oružje i zastavu, te si životna čunih spasiše. Markov na ostrovu načini dvč baterie, 
Svaku sa 2 topa. Zorom već počeše topovi gruvati: u nepriateljskom taboru, na 

Obih obalah Dunava, na ostrovu Golja i na ladjah. Topovi u turskih šancih su ve- 
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ćom stranom oštetjeni bili. Nu buduć da je jur mnogo Turakah palo, prestali su odgo- 
varat našoj vatri ne samo iz šanacah, nego i u taboru. Oni su pokupili čadore, da 
nebi služili našim topovima za cilj i tražili su u zemlji u izkopanim jamama skrovište. 
Tabor njihov bio je sličan ostrovu, koi je okružen morem, koje mu se svaki čas 
grozi potopom. — 

Za toga bio je pokoren Turturkaj i Silistrija, kojih šance malo prije Turci 
popraviše. — Naši dobiše zapovčd da zauzmu sve gradove. Gamper je postao pu- 
kovnika Grekova sa 8. odčlenjem pčšakah i konjanikah k Turtukaju. Turci, kako su 
ga opazili blizu toga grada, pobčgoše. Grekov zauzme Turtukaj bez bitke. Na to 
, zavlada u gradu užasni strah ked Turakaky kto da šu o tom što saznali, da je vezir 
obkoljen. U noći 11. listopada predje Gamper Dunej niše Silistrije sa dva eskadrona 
kozlovskog puka, 2 eskadroua Smolenskih dragunah i kozakah; 138 Bugarah pako 
predje Dunaj više tvčrdine. Zorom zauzmu draguni i kozaci visine pred Silistrijom. 
Dolazak naše vojske zabunio je tvčrdinu, jer su tamo čuli već položaj turske vojske. 
šik-Oglu, branivši Silistriju, nije bio tako sčrdačan i odvažan kao što Bagration i 
grof Kamenski. On se je počeo pripravljati za obranu, no Bugari i kozlovski puk 
kradomice dodju do Silistrije, Bugari s jedne a Kozlovci s druge strane. — Odmah 
Kozlovci učine juriš i udju u grad. Konjeničivo, zauzev včrhunce, uputi se protiv 
Silistriji. Bugari uzbiše zaoslavše na vratih čopore. Turci su se, istina, branili po 
sokacima, no neredno vojevanje bi odmah nadjačane, i Gamper pokori Silistriju, za— 
robi 1000 vojnikah, 12 topovah, «od kojih je bilo & novih nedavno iz Carigrada to— 
vedenih, i & zastavah, zatim bi oružnica, prevozni brodovi, i bogata pdriljaga pre - 
dana našoj vojsci. 

Illik-Oglu spasio se je bčgom po Šumljinskom putu. Njegova pratnja bi do— 
stignjena, stranom posčćena stranom pako pohvatana, Naša poičra je sastojala iz 44 
momka. Kutuzov zapovčdi Gamperu, da tverdje u Silistrii i Turtukaju razori, i da se vrati sa 
svojom četom po Dunavu, ostavivši na desnoj obali Kozake sa zapovčdju: da šalju pred— 
straže na razne krajeve, umnožajuć i prostiruć time strah po Bugarskoj. U vrčnse 
zauzetja Silistrije i Turtukaja, 10. i 11. listopada, vojska verhovnog vezira pretšrpila 
je veliku bčdu, Glad, snčg i mraz prougročili su u turskoj vojsei obću bolest i po— 
mor. Svi konji, ili su krepali ili biahu pojedeni, Nesrčtni Musulmani počeše se 
branili mercinami i proždiraše je neslane. Na malom mčstu, gdč su još Turci bili, 
bila je sva trava upotrebljena za hranu. Oni su gledali iz zemlje i pohlepno su jek , 
sirovo korenje, često smo ih u bčg naičrali zdrnjem topovah ili pušakah, iš ih po— 
tčrasmo našimi kozaci. Obćem gladu pridruži se zima listopadskih zdraviju škod-— 
ljivih noćih; — jer u Vlaškoj zima nastupi u jedanput posič vrućih letnih: danah. — 
Posič potrošenih dčrvah, grijali su se Terci s čadornimi stupovi, no i ti su na skoro 
izgorčli, i vojska ostade pod studenim vedrim nebom. 

Pogibiono stanje turske vojske bi na skoro poznato po Europi; čudeći se 
gledala je ona na petoletni boj Rusie s Portom, no nijedan boj nije bio tako uzpč- 
šan; i baš u ovo najznamenitie vrčme, gdč je već blizu bilo prekinutje mira s Na— 
poleonom. Osobitom pozornostju pazio je Napoleon na kretanja ruske i turske voj— 
ske; on je dobivao od svojih uhodah sve plane odanle. Krilni carski pebočnik Černi— 
*ev dobije učkako iz Napoleonovog kabineta plan o prelazu turske vojske kros De- 
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29). Cernišev predloživši to caru Aleksandra na velike nezadovoljstvo Napoleona 
doprineo je mnogo k poraženju Turakak, jer je on bio uvčren, da bi Turci, produ- 
živši rat u Vlaškoj, Aleksandru brigu zadali, kad je bio napadnut od 20 narodah. 
sPohvatajte ta pseta, te bolvane Turke!“ izviknu Napoleon. ,Kod ojih sasvim prosta 
pamet biti mora. Tko bi mogao takovu glupost predvidit ili očekivat?“ Odmah 
pošalje Napoleon kurira iz Pariza sa pismom na Sultana, batrivši ga da nesdvoji, i da 
rat produži, obećavši mu skoriju pomoć; i radi hitrijeg saveza sa Turci, uredi šta- 
letu od Pariza do Carigrada. 

Čim se je Napoleon većma ljutio na Turke, tim se je više radovala sva Eu-, 
ropa, čuvši o našoj pobčdi na. Dunaju. U pčrvom trenutku biaše Rusi: veoma ugodno 
što su joj ostali narodi zavidili, no za kratko pomilovaše sve narode, kojim je Na- 
poleon posvećeno već od včkovah pravo narodah pogazio, a osobito godine 181i, 
gdč je izvanjska politika popela tog samodčržca do najvišjeg stepena. Od Kadiksa do 
Nčmena ugnjetavao je svojim jarmom prestolja, t&rgovinu, znanosti i samostaloost 
carevinah.  Čilavoj ddržayi obećavao je zaštitu proti pobčditelju caru Aleksandru, 
samo da time samog sebe spasi; Rusi usuprot želili su što skorie okončanje rata 
s porlom, da se tako sjedinjenim silami proti Napoleonu krenu. Sav izobražen svči 
primio je radosino včst o uništenju 70.000 m. jake turske vojske, o zauzetju Gilistrije 
i Turtukaja. Strah i trepet pred Napoleonom prouzročio je, da Eureva nije smčla 
izjaviti svoje mnčnje, nego je samo u sčrcu blagoslivljala pobčdu Aleksandra. Radi 
tolikih kod tog boja stečenih zaslugah Kutuzovib, učini ga car knezom. 





“ Adam Mickievic. 
(Iz Slovenske Bčele prev.) 
Od ml. I. A. Berlića. 


Kome medju izobraženim Slavjanima nije poznato ime preslavnog poljskog 
pčsnika Adama Mickievića? S iskrenim uzhićenjem čita svaki Slavjanin njegova dčla. 
Sigurno će dakle i svaki želili štogod o životu toga velikoga muža čitati. 

Adam Mickiević rodjen je god. 1798 u litvanskom mčstu Novgrodeku, od 
stare poljske porodice.  Doveršivši pčrve škole, otidje na sveučilište u Vilno, gdč se 
je osobito učenjem naravoslovnih naukah i starih spisateljah bavio.  Bistar um, du- 
boka čut i vruća ljubav svojega naroda, već ga od mladjane dobe kitiše i odliko- 
više. U isto vrčme bila je Poljska prepunjena francezkim duhom i književnostju, ali 
je ipak naš bistroumni mladić svoj nalog spoznao i odlučio da poslane sa svojim | 
prekrasnim vlastitostima pčsnik narodni. Nije se badava trudio. Istom što je god. 
1820 svoju ,Gražinu“ isvoje ,balade“ izdao, u isti mah je sčrce cčle mladeži za se 
predobio.  Pčsma ,Gražina“ koja je.kruna sviuh njegovih dčlah, pripovčda doga- 
daje iz onih grozovitih borbah u srčdnjem včku, koje su Litvani sa nčmačkim vite- 

zovima ili križarima voditi. m 

U to isto doba osnovalo se je druživo ,Filoretov“ kojega je srčdište Vil- 
tmsiko sveučilište bilo. Tude Mickiević stupi u broj družtvenikah. Kad je ruska 
Vlada za družtvo oto saznala, dade sve kolovodje i medju njima Mickievića u tamni- 
visti. Ali žalost i tuga pčsnički duh još većma budi i uzdiže. U tamnici, u li- 
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sicama, u najvećoj nevolji spčvao je Mickiević glasovitu ,Odu na mladež“ koja 
je takim uzhićenjem i veseljem primljena, da u cščloj Poljskoj nije bilo nijednog izo- 
braženog mladića koi je nebi od rčči do rčči na izust znao. — Iz Vilne odvedu 
Mickievića u Odesu, gdč je, zaboravivši na sužanjstvo, svoja divna čuvstva u pre- 
krasnih ,Krymskih sonetih“ pčvao i Krim s jasnim nebom poveličao. 

Iz Odese pozovu našeg pčsnika u Petrograd, gdšč se je već prije glas i slava 
njegovih pčsamakb razširila. Plemstvo, književnike i samoga cara za se predobi. Ovdč 
izdade svojega, ,Konrada Wallenroda“ nad koga krasotom nemogahu se Rusi 
.i Poljaci dosta načuditi. Sam ruski car mu je zađovoljnost svoju izkazao. Tada zamoli i 
zadobi pčsnik dozvoljenje po inostranim dčržavama putovali. Prije odlazka poklonili 
su mu njegovi ruski priatelji dragocčnu srebrnu čašu na koju su svoja imena iz- 
rezali dali. Iz Rusie podje Mickiević najprie u N&mačku, gdč se je u Vojmiru s Gč- 
theom spoznao. .Kao dva stara znanca i priatelja zagčrle se oti slavni pčsnici. Stari 
nčmački pčsnik pokloni svojemu mladome drugu pero, s kojim je svojega izvčrsatnoga 
»Fausta“ spisao i zamoli Mickievića za njegovu sliku, koju mu je tudč nčkakav 
francezki .slikar i sgotovio. Iz Nčmačke otidje Mickiević u Francezku i odtud prčko 
planinah_(Alpah) u Italiu. Poljska revolucia god. 1830 pozvala ga je odanle u svo- 
ju milu otačbinu. Uspomeni tog nesrčtnog dogadjaja posvetio je svoju dramu ,Dziady“ 
u kojoj s milim glasovima propast svojega dragog naroda opčva. 

Iz Poljske otidje opet Mickiević u Francezku, gdč je-svoje: sknjige polj- 
skog naroda i putovanja“ izdao. 

God. 1833 oženio se je s kćerju glasovitog pianista Krimanovskoga.  Dvč 
godine posič izdao je svojega ,Pana Tadeusza“ u kojem su život i dčla poljskih 
plemićah tako živahno opisana, da se mora nad tim opisom svaki poljski prognanik 
čuditi a i plakati. G. 1839 bio je u Lausani za profesora klasične literature izabran, 
a sičdeće godine u Pariz za učitelja slavjanskog jezikoslovstva od ministra Cousina 
pozvan. Tu se je krug njegove dčlotvornosti sasvim promščnio. 

Ukupna dčla Mickievićeva izdana su pervi put u Parizu g. 1828, a posič 
više puta preštampana u Lipskoj i Parizu. Najnovie je njegovo dčlo ,Dvolčtni te— 
čaj njegovih čitanjah o slavjanskoj dogodovštini i književnosti“ 
koje je na nčmački jezik prevedeno g. 1849 u Lipskoj te u 4 knjige razdčleno na 
svčllost izašlo, — Dandanas živi Mickiević u Francezkoj, gdč se je sasvim knji— 
ževnosti posvetio. — Iz njegovih pčsamah sbori iskrena ljubav domovine i čovččan— 
stva, i u istinu, tako su krasno i živahno spčvane i okićene te pčsme, da se Mickiević 
punim pravom u kolo pšrvih slavjanskih klasikah postaviti mora. 


Tri brata dčle baštinu. 
(Iz sbirkoe narodnih pripovčstih). 
Od M. Stojanovića. 
Što tka dčla, pred njeg pada. 
Narodna poslovica. 
Trojici bratji ostaviše roditelji po smdrti osim loše kuće, nčšto malo zemljišta 
i svakom po petdeset škudah. Osim ovog ostala im je jedna na mičko jako dobra 
krava, jedan kazan bakreni za pečenje rakie; više snopovah bčla lipova priredjena 
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lika, još više snopovah rogoze i slame za pletenje krušnih košarah itd, Za spome- 
nutu kravu nisu se mogla bratja nipokoj način pogoditi, kako bi ju pravo podščlili. 

Prie nego budemo vidili, kako će ova tri brata podčliti kravu, kazan, liko, 
rogoz i slamu, valja nam znati, da su dva od njih, i to najstarii Gašo. i srednji brat 
Dojan najmladjeg svoga brata Pantu smatrali i dčržali za bengsta, suludna, za jako 
vetrenjasta mladića, a sebe za pametne ljude; ajega su odbijali od sebe i dčržali za 
trice i kučine pri poslu i razveseljivanju, koje su oni mnogo više volili nego posao. 
Panto je doduše bio raztrešenjak, ali nipošto čovčk brez razuma i pameti, brez oštro- 
manosti i soli u glavi; a što je bilo najbolje, imao je pošteno valjano sčrce ,i dobru 
krčpostnu volju, esim toga bio je raden, kao cčrv za korom. 

Gašo i Dujan: nisu ni s daleka nalik bili, Panti. Oni su bili opaki, zlobni, a , 
ični kao dolnji žervanj, lukavi kao mačke, kradljivi kao štakori. 

»Panio!“ rekoše jednom staria bratja mladjemu, ,danas neidi nikud od kuće, 
danas ćemo dčlit novce i sve što su nam roditelji ostavili.“ — 

»Meni je pravo,“ odgovori Panto ,da dčlimo.“ 

Sad donesu na stol kesu sa škudami; odbroje svakomu svoj dio; ali Panti 
oslonivšem se posve na sdušnost svoje bratje, zamažu oči sa nčkoliko škudah pod 
izlikom, kano da su izirošili mnogo na pokope roditeljah. 

Panti je i to bilo pravo. ,Kako ćemo dčlit kazan i liko, rogoz i slamu?“ 
upitaju se bratja. Gsšo se već odavno bio dogovorio sa Dujanom, kako će navalit 
na Pantu dobrimi, medenimi rččmi, nebili on privolio uzeti liko, a njimi sasvim pri- 
pustiti kazan.  Gašo stoga privati rčč: ,Pante brajne! mi dvojica, ja i Dujan mislimo 
da tebi neće krivo bili, ako mi uzmemo kazan, a tebi damo svekoliko liko sa rogo- 
zom, sitom i slamom, Ti si i onako včštak, majstor u pletenju ličnih užetab, konj- 
skih sponah, što više, nije ti ravna naći u pletenju košerah, korpah i sepetah od ro- ' 
goza, sile i slame; umčš opletati stolice i godnike. Eno ti sve, pak pleti, što ti 
sdrce ište. Jel' ti pravo?“ 

»Bratjo!“ reče Panto ,bratjo! liko i sva ostala nisu niti polak one vrčdnogsti 
koje je kazan, ali ja pristajem i na to, ne iz drugog uzroka, nego da vam pokažem 
da više vrčdi i valja poslenost, radinost i pomoja, nego li novac i dobro, i da vč- 
ština više vrčdi, nego najmasnia baština. — Uzmite kazan, prosto vam bilo!“ 

Gašo i Dujan namagnu pospčrdljivo jedan drugom, niti su mogli dokučiti, da 
je Panto pametno i mudro govorio. 

Najposič dodje do dčlenja Maculje, tako je ime bilo kravi, onoj gore spome- 
mioj dobroj mlečarici. 

Buduć osvčdočena staria bratja, da im se Panto neće protiviti u ničemu, do- 
misle se provesti sa kravom i sa bratom Pantom malu šalu; zaisto ponude mu,. da, 
sko on nije protivan, oni su za to, da kravu nedčle, da ju neprodaju, nego da na- 
Drave svaki po jednu štalu usrčd dvorišta. 

Da pravi jednu štalu Gašo, drugu Dujan, a treću Panto, kakvu, koji može i 
tie. Kad štale badu golove, da odvedu kravu u dvorište, pa će vidit, u čiju će 
ma štalu najpčrvo unići. U kog štalu bude unišla, njegova će biti. 

To su dokončali, i na to svi privolili. 

»Neka i to bude,“ opet reče Panto, i ode za svojim drugim poslom, a bratja 








— 129 


njegova private se mahom gradjenja štalah. Skoro zatim sagrade dvč ičpe štalice i 
potroše nemalo sve škude. 

Dok su oni gradili gizdave štale, Panto je pomnjivo pleo ličine, krušne korpe 
košarice i sepete i t. d. Našlo se kupacah za njegovu robu, iako baš nisu curili 
novci u njegov džep, te je ipak svaki dan kapnilo po nčkoliko krajcarah, i om je 
mislio: Zčrno do zčrna pogača, kamen do kamena, palača! 

Napokon, kad je Panto vidio, da su bratja skoro dogotovila štale , lati on si- 
kiru u ruku, ode u bližnju šumicu, usčće četiri sošice i toliko motkih, i još jedan voz 
grabovih grančicah listatih, pa došavši doma napravi pored Ičpih štalah svoje bratje 
jednu malu sčvnicu; ode i kaže bratji, da je on gotov sa svojom štalom. 

Bralja su vidila, što on radi, i izsmijavali su ga i rugali mu se izza njego- 
vih ledjah, a u oči niti jedne posperdljive rččice nisu izustili. 

Gašo i Dujan natrpali su u svoje štale po pune jasle Ičpa sčna, otave miri- 
šave, mekane kao dobra duša, i pootvaraju širom vreta na štalami, nebil' unišla kra- 
va u njihovu kojugod štalu. 

Dodju sva tri brata sada k vratima od dvorišta, otvori jedan od njih vrata i 
pusti Maculju u dvor. 

Krava u dvorištu nije bila- za ono vrčme, dok su nove štale gradjene, nego 
na paši. Poznavala je dobro dvorište, ali se uzblehala vidivši nove sgrade, zagledala 
se, što se veli, kao tele u nova vrata; nu ipak prodje izbuljitima očima pored novih 
štelah i ode upravo pod Pantinu zelenu sčvnicu, i lati ondč ogrizati lištje i bšrst, 

»Gdč je sreće, nije štete“ reče Pante ,pravo imadeš Maculjo; dobru si stra- 
nu izabrala; kod mene nećeš biti gladna.“ 

Bratja nisu mogla ino učiniti nego ustupiti Panti kravu polag ugovora. 

Posič odoše dva staria brata od sčrpa i motike za tčrgovinom; tergovali 
su pako ponajviše inostranom zabranjenom robom, dok ih najposič neuhvate. 

.Tikva ide tako dugo na vodu, dok se nerazlupa, tako i oni; dago su bra— 
ždili i zločestu njivu orali, morali su majkasnie i darljati. Dodju u uzu, a iz nje na 
robiju: — Što tko dčla pred njeg pada. 

Panto je zatim pomnjivo pleo užeta i korpe; svoju Maculju dobro hranio, 
dojio, sir i maslo pravio. Posič se pošteno oženio jednom sirotom, nu poštenom 
dčvojkom i dobrom kućanicom, pa njegovi lonci nisu pogledali i očekivali začina iz 
sela. A posič desetak godinah valjalo mu je tražit druga u cčloj okolici. 

Pomozi si čovčče, veli Bog, pa ću ti pomoči; Tko radi, Bog nebrani, vele 
poslovice. 

Bratja Pantina povrate se posičš mnogo godinah kući, ali nepromčnjenom ćudi. 
Gora mčnja lištje, a vuk neće ćud promčnili. Štogod staria, to deblja koža na obrazu. 
Štogod sa činili prie, to opet ponove, dok ih opet neuhvate. Tad su ispubili za 
vavčke slobodu. Kako si tko postelj stere, onako i spava. 

Lčp je ovo primer za mlade ljude. Iz njeg vide, kako daleko može doći 
pomnjivi, valjani, izpravni čovčk; a kako je nasuprot pogibeljno priučit se i priviknut 
na lčnčovanje i last; što nas ponajviše navadi na zabraajene načine novae zadobivati. 

Zdrave pomnjive ruke i pošteno sarce dodju daleko, a Ičnčina i ugursuz stran- 
puticem dospie majposič u negbe, na robiu ili aa včšala. — 
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Derviši carigradski. 
Narodna pripevčdka bosanska. 

Svake godine pobožne Derviške čete obileze glavne gradove osmanskoga 
carstva. Carigrad, to je njihevo raskošje. Nema godine, kađ oni nebi obilazili ovaj 
sveli grad. Jedni dolaze od Ačama, drugi iz Anadola, treći opet od -Bagdada itd. 
Ta oni svoje pobožnosti i ubožnosti tragove ostavljaju opominjući Carigradjane, kako 
je suvišno svako poslovanje, kakva je krčpost, kolika je svelinja, otčrcanim i opšr- 
canim po ulicama Carigradskim milostinju prositi ? — Ja neznam šta bi godine 1828, 
što tada većim brojem pohodiše ovi sveti gosti Carigrad? Ta oni dobro znaju, da 
što ih je više, to'će im manje zapasti. Ali oni opet kčrcaju u Carigrad, i već je 
nčkoliko stotinah bilo na okupu. Svaki inostranec rekao bi, da su došli Carigrad 
od Moskovske sile braniti.  Đružtvo ,Islam“ prozvano, najprie se nastanilo. I dok 
biaše ućeno i tako i ovako promećaše se; ali sad eto muke! — Četvčrtak bisše, kad 
Vsein, druživa ovog sterešina, skupljenoj braći ovako poče nabrajati i plačnim gla- 
som naricali: ,Braćo moja, sve dvanaest pravih Musulmanah! &to vidite i sami, da 
izmedju svih ostalih godinah ova nam je najcčrnje urodila! Tri dana prodjoše a mi 
ni pare ni dinara steći. nemogosmo. Danas prave turske včre neima. Nema onog 
starog milosčrdja prama nami. Sve je oladilo. Bogme zlo! Ta čuli ste, što je bilo 
od Varne, Kosteče; šta se dogodi s Jedrenom, Šumlom i Vidinom? Ta čuli ste, ko- 
liko Vlah izsčče turske včre. Zar to nisu očevidna pokaranja Božja i svetea Muha- 
meda, koi su se razserdili na današnje Musulmane kao pratioce njihovih svetih Der- 
višak! Ta Boga vam! zar nevidite kako se Turčin u vlaške pantalune sapeo ? Pa biti 
dobro? Nikad, nikad; prepala je včra turska!! Čujte braćo i sirotinje drugovi! nama 
se valja rastavljati. Mi moramo kud koj za nafakom ostavljajući Carigrad božjoj 
sčrdžbi, nek se Moskov na njemu osveti, naplativši nemarnost njegovu prama nami i 
včri terskoj!“ — Dalje govoriti nedadoše mu obilate suze, koje ga grozno obliše. 
Ostali drugovi biahu ganuti rččima svoga starešine; i njih suze obliše. Samo Omer 
veselim okom pogledaše sad tamo sad ovamo, kano da još ufanje nebisše izgubio. 
»Korčma, braćo, korčma drugovi!“ poče Omer ,ja sam najmladji, pa zato i najludji ; 
jeli meni testir govoriti?“ Svi odgovoriše: ,Testirl“ ,E kad je tako“ nastavi Omer 
sužičrpte se! mi još nismo propali. .Ima još pravih Turakah u Stambolu: nije istind 
da su se baš svi povlašili. Niste KH vidili, da su mnoge čete Dervišah nagčrnule, 
pak se ovi sveti ukazaše Carigradjanima, te na nas ni pogledati neće? To je pravi 
urok. Ta i mi nismo budale. Evo moga gavčta. Sutra je petak. Ja ću .se uko- 
čiti i kano da sam merlav — ulisičiti. 1zšesite me na srčd sokaka kud se u ve- 
ika džamin ide; pokrite me platnom, a metaite me na dasku; tu mo četvorica ču- 
vje i nada mnom jadikujte. "Kad vas koj od mimoprolazećih, zašte plačete? upite, 
kažite: da _ vam je drug jedan umro, pa da nemate troška, čim bi ga ukopali, kako 
Wipisuju obredi našega jola. Ta zar neće toliko kamenog sdrca biti, da se mčrtvu 
ičlu nesmiluje. Pak eto aškula. Carigrad je prostran i džamiah dosta ima, a nas 
dvanaestorica; pak ćemo se redjati, što Bog da! jeli munasip 2“ Jednim glasom svi 
zaviču: »Bre aferim, Omere! tko bi se nadao, da iz takve glave može toliko pameli 
izaćišć — Nećeš ti, ja ću porvi kao starešina“ radostan poviče Usein ,pak će 
za mom po redu svi!“ — ,Taman, isko i velja! nek starešina porvi idje“ zaviču 
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ostali. — Jedva su dočekali strašnog dana petka. Kad je bilo oko podne, da će 
Turci u džamiu ići, četvorica popadnu dasku, na kojoj ukočeni njihov starešina 1e- 
žaše, te se š njom ustave na srčd sokaka, koj vodiaše u Sofi-džamiu. Jedan na 
drugoga namignu, te po dvojica jadikovati začmu. Za dugo nisu bili u tolikom groz- 
nom plaču, obazru se, a uz njih stajaše jeden od pobožnosti poznati adžia. ,Evo 
šićara!“ — pomisle u sebi. — Ali kako se žalosno čovčk prevari, koj drugoga misli 
prevariti; osčti se sada licumčrni Derviš. ,Koja nevolja, sluge svetčeve?“ — ,Ne- 
pitaj, dragi adžia“ odgovoriše oni ,danas nam je umro Usein. On je bio verlo do- 
bar, pošten i sveti čovčk, naš starešina. Mi jadni našu harnost starešini . svome 
nismo kadri učiniti. Mi ga nemamo čime ukopati, nebi li se kogođ& svoje duše sš- 
tio * sevap je veliki mčrca ukopati, a kamoli Derviša, derviškog starešinu, čovčka 
od tolike svetinjel“ — ,I moji su roditelji zadužbinu činili i ja ću“ — rekne adžia — 
»vi nemajte brige. Ajdete kući, njega ukopati moja će briga biti.“ Dvojici svojih slu 
gah, koji ga pratiše, dade ključ od svoje sobe, da nose merca, da ga zaključaju u 
sobi, pak da se odmah povrate u džamiu. ,A kad sveršimo klanjati, ukopat ćemo ga!“ 
nastavi adžia.  Strahoviti ovi dogodjaj čuvši četvorica Dervišah, činilo im se, da se 
Carigrad u naokolo verti. Ali drugačie nije. Adžini momci spopadoše živog mšr- 
tvaca.  Derviši nehotice moradoše na milosti zahvaliti dobrome adžii. I ko ošrnji ko 
li želostnii od Dervišah? Onaj ukočeni biaše u sobi zatvoren; znamo kako mu je! 
Ona četvorica vrate se družtvu, -i kad izkazaše šta bi sa Useinom, mdrtvački znoj sve 
spopade. Ali kukavnog Omera! Na njega svi graknuše kao na :bčlu vranu. ,Smete= 
njače jedan! ta mi smo znali, da iz take budalaste glave ništa pametnog nije moglo 
izaći! — Gurbete jedan itd.“ Zaludu se Omer pravdao, govoreći, da su oni buda- 
lastii, primajući njegovu nauku, Niko ga čuti nehtčde. Jedno, žalost za svojim dru- 
gom i starešinom, a drugo još veća, što će sad svčt reći, da su Derviši lukavi ljudi 
. i da licumčrstva provode, eto ruga! — Adžia je sumnjao, vraćajući se iz džamie, jeli 
onaj Derviš zaista mšrtav ili ne; jer adžii Derviški zanati dobro su bili poznati. U 
toj misli i do kuće dodje. Ali eto, kako se u svojoj sumnji poltverdi! Ušavši u 
sobu opazi da včnca smokavah nema, koi je na zidu visio. Toga je izjeo svega 
Derviš bivši gladan, pak opet na svom se mčstu ukočio. Zovne sluge, upitavši ih, 
jeda li nisu oni premčstili včnac smokavah? Čuvši da nisu, uvidi adžia svoju mi- 
sao potverdjenu, da se je dčrviš ukočio. ,Kudro jedna derviška!“ zaviče adžia ,na 
polje moje smokve! Ako si ih izjio, valja ti ih rigati — čuj more!“ 

Premda je i više putah rečene rčči adžia govorio, smčjući se i nogom ćuš— 
kajući ga; ipak sve zaludu biaše. Derviš mčrtav pak mčrtav, niti se kreće nit pomiče. 
Najposlč počme ga adžia moliti, da ustane i da on pod zakletvu taj dogodjaj nikom 
kazati neće. Prčko dva sata izgubio je adžia, sad moleći, sad prčteći, da će ga 
živa ukopati. Isto je bilo zaludu: Derviš sve jednako ležaše. Ostavi ga adžia, te 
pušalje svoje sluge, neće li ga oni prinuditi, ili s molbom ili s pretnjom, da mu sobu 
ostavi. Ni momci ništa neopraviše. Derviš niti se miče nit pomiče. 1 tako je 
sve do mraka oslao u adžinoj sobi. Kad se već smdčrkne, zapovčdi adžia momcima, 
da ga odnesu na groblje, pak da gs onde ostave. To momci jedva dočekaju, te ga 
spopadnu ko Begu-vile. Šta š njime nisu činili? Iglom su ga bockali, štipali, za 
nožni palac potezali, šakom gruvali: to je Derviš sve dragovoljno pretarpio, kao je 
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dn pokor od mučeničtva za slavu svega svoga. derviškoga stališa, koj bi izgubio 
mnogo poštenja i cčne pred svčtom, ako bi se odao. Momci prčliše, da će ga uko- 
pali ako neizpovčdi svoju zloću i neustane. I videći da sve zaludu čme i govore, 
izkopaju raku, te živa Derviša ukopaju. ,A ti umri, kad ti je drago mertvom biti“ 
rekna momci pošavši kući. ,Nek se još svčt smiri, pak ću onda izaći... do po noći 
bit ću ovdč!“ reče Derviš. A to mu je lasno bilo izveršiti, jer duboko neobičavaju 
Turci svoje mdrtve ukapati. Ko je i pomisliti mogao, da će dervišu ono hudo 
stanje na dobro izaći, i da se njegova varka i licumčrstvo s pedepsom neće svčr- 
čiti? Okolo po! noći čuje se nčkakva vika. Misljaše Usein, da je njegovo družtvo 
došlo po njega. Digne glavu, i ima šta vidščti; prčko dvadeset hajdukah k njegovom 
grobu pobiti, ,Ovdč ćemo!“ zaviče harambaša, ,ovdč smo najsigurniji kod ovog no- 
vog groba.“  ,Taman!“ zaviču ostali, prostru kabanice, iztčrgnu novce i ostalu po- 
kradjenu robu, da dčle medju sobom. Lakome su oči pri pogači — kaže poslovica. — 
Oni vikaše: ,Ovo meni!“ drugi opet, ,nije, nego meni!“ — Eto terka od slobodnih 
hajdukah! Naš Usein promolivši ruku drekne: ,A kamo mani 2“ — Taj nenadani iz groba 
glas kao grom odazvao se je u ušima ustrašenih hajdukah. Nisa imali kad kape na- 
taknuti, već kud koj! Te prigode nije propustio Derviš. Onako u gaćama i košulji 
potčrči za njimi do kraj groblja. Kad se vrati, zastane svoje družtvo od * jedanaest 
Dervišah, koji su bili po njega došli, i sav slučaj iz prikrajka gledali. Derviši istom 
mčrom tudje blago stanu dčliti, kapama hajdučkim. Istina, da su bili bajduci jednog 
slobodnieg natrag poslali, da bolje izvidi, ali u groblje da neulazi. Ovaj čuvši više 
glasovah, na pola mčrtav odleti družtvu i kaže: ,Moja braćo!“ — jedva od umora 
mogaše govoriti ulak — ,nije jedan, već toliko ih sad jur ima, da će jedva dinar svakom 
zapasti. Što je god mertvih dušah, sve je na okupu. — Bčžmo!“ A od Darvišah što je 
ko više mogao ponšti, to je nosio. I kad su stopram kući došli, zahvalili su dragom 
aliku na tolikom šićaru, koj svoje prave sinove ni u kakvoj nezgodi nezapušta. — 
Useina kao svoga starešinu i zajedno dobročinca svi u nogu poljubiše. Mladi Omer 
najveselii biaše, ne toliko porad blaga, već najviše, što ga je ta prigoda vslobodila 
od neprestanog peckanja i proganjanja svoje braće Dervišah. ,Pak sada recite, da 
je Omer ludi ugursuz!“ s uzhićenjem vapiaše. — Druživo ,Islam“ u malo vrčmena 
postade najglasovitie u Carigradu. Njihova svetinja bčrzo prinudi ostale Derviše, 
budući dobro nebčše vidjeni od puka, da ostave Carigrad, što su i želili Useinovi Derviši. 
Oni su za dugo posič ostali u Carigradu. Omer bude pčrvi od braće za: Useinom 
u dostojanstvu uzvišen.  Omerova beseda kod Dervišah mnogo je valjala, premda 
sličnog zanata nigda više nije smio preporučati braći podložnoj. A nije ni od po- 
trčbe bilo. Imali su svega u izobilju! — 





Ženitba Buđimlije Jove. 


Narodna pčsma. 


Kad se ženi Budimlija Jovo, Al junaku huda sreća bila: 
U Janoku izprosi dčvojku, U koji je danak izprosio, 
Plemenitu Janočkinju Janu, U onaj se danak razboleo. 
Pak se Jovo mlogo poarčio, Preprosi je od Erdelja Bane, 


Baš na pero tri tovara blaga; Pak se Bane više poarčio, 


Baš na pero pet tovera blaga; 
Al i Banu huda sreća hila: 

U koji je danak preprosio, 

U onaj se danak razboleo; 

Pak boluju oba mladoženje. 
Boga moli Janočkinja Jana: 
»Digni, Bože, Bedimliju Jovu! 
sA umori od Erdelja Bana!“ 
Bog nesluša gospodje dčvojke, 
Već on čini što je njemu drago: 
Diže Bana, nediže Jovana. 
Skopi Bave gospodu svatove, 

Te Janoku ode po dčvojku. 
Zdravo Bane dodje do dčvojke, 
I zdravo se natrag povratio. 
Kad su bili pram bčla Budima, 
Stala Jana, te gleda Buđima, 
Budim gledi, grozne guze roni: 
»0j Budime, velika žalosti! 
nNisam rekla mimo tebe proći, - 
»Već sam rekla da u tebe dodjem, 
»Da ja šetam po tebe, Budime, 
»A da ljubim Budimliju Jovu.“ 
Al to niko ne ču od svatova, 
Do sam glavom od Erdelja Bane. 
Pa dčvojci tiho progovara: 
nAjde. dušo, nežali Budima, 
nJoš je Ičpši Erdelj od Budima, 
»A krasniji od Jovana Bane,“ 
Ode Bane odvede dčvojku. 

Po tom prodje tri godine dana, 
Pridiže se Budimlija Jovo, 

Pak se Jovo kune medj' tčrgovci! 
»Bratjo moja, Budimski t&rgovci! 
nJa se, braćo, već ženiti neću, 
»Kad je moja odvedena Jana.“ 
Pak sadelja tanku šajku ladju, 
Koja voze trideset vesala; 
Nakapova svake tčrgovine, 
Ponajviše sjajnih odgledalah; 
Uze sobom trideset momakah, 
Otište se niz vodu Dunavo, 

Ode pravo pod Erdelja grada. 

U subotu stiše pod Erdelja, 

U subotu, u oči nedčlje. 

Kad u jutru osvanu nedčlja, A 
Rano rane sedam dčvojakah, 

Da zahite vode na Morišu; 

Uze Jovo sedam ogledalah, 

Te dariva sedam dčvojakah: 
»Bogom sestre, vodonoše mlade! 
yBogom sestre, glaste me po gradu.“ 
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Njih je sedam a sedam sokakah, 
Ode svaka svojiem sokakom, 
Poktikoše tanko glasovito ; 

nOj dčvojke sade izprošene! 

nI neveste skoro dovedene! 
nOd kako je Erdelj postanuo, 
»Nije taka tčrgovina došla, 

»Ni vidčsmo Ičpšega t&rgovca 
»Što danaske u svetu nedčlju.“ 
A to sluša Janočkinja Jana 
Izpred dvora visoka čardaka, 
Desnom rukom zagčrlila bana: 
pAo bane, zemlje gospodaru! 
»Živo mi je čedo pod pojasom; 
nili bude mužko il' dčvojka, 
nTebe valja častiti gospodu, 

nA meneka darom darivati; — 
»nMalo mi je gospodskoga dara, 
»A u mene bela platna neima!“ 
Ban je ljubi po gospodskom licu: 
»Možeš, Jano, gospodjo razumna, 
»Prekupiti i svu tčrgovinu, 

»Al nemožeš bolja gospodara.“ 
Ustad Jana rada i vesela, 

Sve je ruvo venčano obukla, 

I nasula džepove dukata, 

Uze sobom tridest dčvojaka, 
Svakoj dade po tridest dukata, 
Te joj dčrže skute i rukave, 
Skute ddrže da se neopraše, | 

A rukave da s' nekruni zlato; 
Ode Jana na vodu Moriša. 
Daleko je ugledao Jovo, 

Malo bliže pred nju izšetao; 
Gospodja mu višnjeg Boga nazva: 


»Božja € pomoć, Budimski tšrgovče!“ — 
»Da' Bog dobro, gospodjo Erdeljska!«“ — 


»Daj tčrgovče, iznesi mi platna.“ 
A besedi Budimlija Jovo: 
»Gospo draga, od Erdelja grada! 
»Nemogu ti iznositi platno, 

oJer je vaša zemlja pčskovita, 
pVčtar duva, posipa pieskom, 
»Te mi bčlo posipljuje platno; 
»Već, gospodjo, ušetaj u ladju, 
»Biraj platna kakvoga ti drago.“ 
Onda Jana ušeta u šajku, 

I za njome tridest dčvojaka 

Pa govori Janočkinja Jana; 
nTako € Boga, Budimski t&rgovče! 
njesi li baš mčstom iz Budima? 
»Da li znadeš Budimliju Jovu? 
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pjeli zdravo, jel se oženio?“ 

A besedi Budimlija Jovo: 

»nDraga gospo, od Erdelja grada! 
Doista sam mčstom iz Budima, 
»Znadem dobro Budimliju Jovu: 
»Zdrav je, gospo, nije s' oženio.“ 
Kad to začu Janočkinja Jana, 
Ona prosi suze niz obraze, 

A od Jove zaklanja rukavom ; 
Jovo prodje na dumen na šajku, 
Pa povika trideset momakah : 
»Braćo moja trideset momakah!, 
»Nežal'te mi svilenih jedekah, 
Ako mene Bog uieći dade, 

»Na čast braćo sgakom po dčvojka, 
»».Mene krasna Janočkinja Jana.“ 
Kad to začu trideset momakah, 
Odsčkoše svilene jedeke, 
Povezoše niz vodu Moriša. 

Al Jovanu višnji Bog pomaže: 
Včtar duva niz vodu Moriša, 
Većma nosi Jovanovu ladju, 

Neg što voze trideset vesalah. 
Glas dopade od Erdelja Banu: 
»Zlo ti vino od Erdelja Bane! 
nZlo ti vino a gora rakija! 

nlebe Jovan odvede gospodju, 

nl s gospodjom tridest dčvojakah.“ 
Skoči Bane kan' da se pomami, 
Dobrieh se konjah dovatio, 

Pod njim do tri konja pocčrkaše, 
Na četvčrtom izporedi s Jovom 
Na velikoj na skeli Pečvarskoj; . 
Pak Jovanu Bane besedio: 
nVrati, Jovo, Janočkinju Janu, 
»Tri put ću je dukati presuti 


»Sve dukati osim sitna blaga.“ 

A besedi Budimlija Jovo: 

»Idi Bane, jedna luda glavo! 

»Što će mene za Janu dukati, 
,,Kad je Jana sama od dukatah?«“ — 
Vrati, Jovo, Janočkinju Janu, 
»Živo joj je čedo pod pojasom.“ — 
»Idi Bane, jedna luda glavo! 

nAko j' živo čedo pod pojasom, 

»,I kod nas je rodila pšenica, 
»Neće doći Erdelju na hranu.“ — 
»Vrati, Jovo, tridest dčvojaka!“ — 
»Idi Bane, jedna luda glavo! 
»,Nevodim ih da robuju meno; 
»Već ih vodim. da ih razuđajem.“ 
Onda Jana poča besčditi: 

»Vrat' se đyoru, gospodine Bane! 
»Volim s Jovem po gori oditi, 
»Nego s tobom po čardaku tvome, 
»Po čarđaku po debelu ladn: 
»Volim s Jovom cčrnu zemlju jesti; 
»Nego stobom bielu pogaču, 
»Volim s Jovom s lista vodu piti, 
»Nego stobom sladku malvasiju, 
»Medovinu iz kondira zlatna!“ 

Odo Jovo, odvede gospodju, 

I s gospodjom tridest dčvojakah 
Kada dodje bčlome Budimu, 
Svakom momku dade po dčvojku, 
Njemu krasna Janočkinju Jana, 

Te je včnča sebe za gospodju, 
Golemo je veselje činio, ' 

Od dan' do dan? čitav mčsec danah; 
I posič su Ičpo živovali. 

Nebi čeda za godinu danah, 

Pak mu rodi mužko i dčvojku. *) 





Narodne poslovice ilirske. 
Ako nenajdem kuma, bit ćeš mi za kuma. 
Ako sičpac slčpca vodi, oba se u jamu svale. 
Ako srce ni moleće, zalud jezik ti klepeče. 
Ako dva psa jednu kost glodju, lahko se pokolju. 
Ako ti sam tvojoj evangjelii nevčruješ, kako ću ja. 
Ako sičpac hromog nosi, oba dobro prodju. 
Ako nepomože dčsnica, hoće li Ičvica. 
Ako mu perst pokažeš, hoće cčlu ruku. 
Ako kupiš što netrčbaš, prodavat ćeš što trčbaš, 


Ako nećeš, a li ostavi, 


mmm 
*) Da želji nčkojih domorodacah zadovoljimo, priobčivat ćemo odsele kadkad koju izmedju ma- 
mje poznatih narodnih pčsamah, 


Ured. 
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Zagonetka. 

Od Ivana Ternskoga. 

. IN. 
Bščli dvori, od njih svčt se bšli, Da nikomu, već da njima dvore 
Ubosi su gradju im nančli. I da budu vedra bratja zore. 
Bčli dvori puni prčgradakah, Cerni djaci veličaju dvore, 
A prčgradci puni cdrnih djakah. Cčrni djaci svi na včrste sbore. 
Bčle dvore izumčle vile, Blago zemlji, koja djake štuje, 
Cčrne djake tamo pomčstile, Gdč u dvore svatko zaviruje. 


Odgonetka bivše u 4 br. Nevena zagonetke je: ure, dan i noć. 


Slavjanske včsti. 





— G. Bogoboj: Atanacković, poznati sčrb- spomenuti roman na finom velin-papiru košta 
ski novelista, izdaje sad beletrističke svoje spise 1 fr. 20 kr. sr. 
pod imenom ,Pupoljci.“ Drugi svezak tih pu- Mi nemožemo tom prilikom propustiti, da 
poljakab štampa se sada u štawparii Medako- | našem čitateljnom občinstyu nepreporučimo spo- 
vičevoj u Novom-Sadu, i bit će ovog mčseca menuto dčlo, koje jamačno zaostati neće sa 
gotov.  Saddržavat će drugi dio romana ,Dva ostalim dosad jur izišavšim proizvodima tog 
Idola.“ Cčna tog dčla bit će 30 kr.sr. — Cčo |  revnog sčrbskog spisatelja. 

Smčsice. 

— U Madridu na jugu europejskom zapao dašnji nčki umčtnik sgolovi. — (Žao nam je, šte 
je Ičtos toliki snčg, da se ljuditamo još i sada nam vrčdni naš dopisnik ime tog umčtnika ne- 
na saonicama voze dočim prama sčveru u Lands- priobči. Izim toga pitamo:_.nebi li se u boga- 
hutu jeden jablan baš najičpše cvati. Eto ti toj Rčci koj domoljub našao, koj bi spomenuta 
brate čitatelju, i u naravi protuslovja! pa baš zato sliku za naš narodni Muzeum kupio?) 
nemojmo se čuditi kad drugdč na kakova pro- — Nčka gospodična dobila je od mladoga 
tuslovja nagazimo, Kad ista narav, koja barem gizdelina (Stutzera) ljubavno pismo i včrlo_ se 
vččne svoje zakone imade, stranputice udariti je začudila, kad je vidčla, da je razpečatjeno. 
smije, kako da to neučine slabi ljudi. Nu kad ga je pročitala, prestade se čuditi, jer 

— Onomadne iznenada stupi u jednu od je razabrala, da se je počatnji vosak raztalio 
rččkih kpnjigarnah nčkoj gospodin; te unutra vd vrućine ljubavi i prisegah u pismu izraže-— 
desećemu se knjigaru reče: , Gospodine, vi ste nih. — Zato opominjemo svu p.n. gospodu 
obtuženi, da nčkoju seljanku u dućanu vašem gizdeline, da u buduće radi veće sigurnosti 
zatvorenu ddržite; zato u ime za—“ al ovdč slična pisma hostiom zapečate. 
mu rčč zapš; jer obazrčvši se po štacunu opa- — Nčki doktor filosofie dokazivao je ve- 
zi sliku, koja seljanku iz rččke okolice, slikar- lika korist tčsnih stanovah (Schniirbrust): ,Ovi 
skim umščtnim kistom tako točno sgodjenu pred- ičsni stanovi opremaju sve lude žene u grob, 
stavlja, da ćeš na pčrvi mah rukom u koša- a pametne ostavljaju na svčtu (jer ih ove _ mi 
ricu joj poseći, da si grozdić uzmeš, što ti ga nenose), te dobivamo od njih zdrave i dobre 
na prodaju nudi. Krasno ovo dčlo mladi ov- domaćice,“ 

Bibliografia. 
Poljska. 

“— Wstepna gramalyka polska na klasse — Paladyn Czorcs. Powies6. Przez Autora 

pierwsza szkćl poczatkowych wypracoval Hen- Bruna. W Wrodlawiu.  Nakžadem  Žygmunta 


rik Suchecki. We Lvovč 1852, Schlettera. 1852. m. 8, 12 gr. 














Zabavni i poučni list. 
Odgovorni urednik : 
Mirko Bogović. 


Ovaj belletristički časopis izlazi posrčdovanjem Matice ilirske svake nedelje jedanput i to u čotvdrtak na cčlom arku. Gšoa 
me je na godinu za domače bes poštarine 4 for. sr. — ma izvanjske s poštarinom D for. sr. Predplata na pol ili na če- 
tvšrt god. primčrna je goro naznačenoj ečlogodišnjej cčni. 
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Blažena slobođica. 
Od Ivana Ternskoga. 


Puštite me iz te kule, Nek mi šumi cikti, šušli, 

Na dvor, na dvor, širom svčta; Nek mi zvoni, ječi, ori, 
Neddržte me bolna nujna > Riče, hčrže, kukurčče, 

U toj uzi svega ičta. |. . Ljudski glas me razgovori. 
U toj vččaoj timorini, > Neka mi se naoblači, 

Uz tu golu piždreć stčnu, Nek mi gdčrmi, tutoji, pali, 
Nedajte mi tako skapat Kišica mi nek rominja, 

Ni vidjevu ni čuvenu. Nebo mi se nek razgali. 
Na dvor na dvor puštite me: Da u božjem vedrom zraku, 
Tarkimice niz to polje, Zračna vedra bude duša, 
Napoškaljce skokom gore, Da slobodu božju uči, 
Kotšrmice opet dolje. Da poletčt visu kuša. 

Nek mi sunce opet sjaje, Na dvor, na dvor puštite me; 
Zvčzda titra, zora ruji, Slavjanin je vedar, očit: 
Cvčće cvate i miriše, Neće mu se kutrit, uzit 
Tica pčva, čela zuji. I s pameti tuj se bočit. 


Slavjanin sam, pustite mo 

U slobodi mislit, bodit: 

Gorom ću vam — pčrst u uho — 
Lčpše pčsme glas izvodit. 


) 
Bunjevka. 
Od B. Atanackovića, 
(Konac). 
| II. 
Izmedju Baje i Monoštora ima jedna ugodna dolina medju zelenim vinogradima, 
Na srčd te doline ima izvor, iz koga izvire živa voda, 
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Još u stara vrčmena ova dolina i ovaj izxor biaše sveto mčsto Sčrbima pra- 
voslavne včre. 

Današnjim đanom ovo je mčsto svete svima bristjanima, koji u Baji i oko 
Baje živu. Sčrbi, Bunjevci, Nčmci, Magjsri, swi dolaze ovamo, tu se Bogu mole, i 
svi zovu ovo mčsto srbski: ,vodica!“ 

Ali Serbi ovo mčste i danas većma poštuju nego drugi. 

U oči Gjurgjeva i Preobraženja Sčrbi čitaju bdenja i molitve, i u te dano 
narod se skuplja iz cčle okolice na vodici.“ 

Gdčkoji donose svoje bolestnike čak iz Subotice, Sombora, Bečeja, Kaniže i 
drugih dalekih mčstah, jer narod včruje, da će se onaj bolestoik iziččiti, koj se u 
eči Preobraženja ili Gjurgjeva kod ovoga izvora Bogu pomoli i umije. 

Včra spasava ... Mnogi nadjoše Ička, koji ga tražiše na bajskoj vodici. 


Godinu danah prie nego šio se ovo dogodilo, što pripovčdasmo u pčrva dva 
dčla, biaše verlo Ičpo i ugodno vrčme u oči Gjurgjeva dana. 

Sunce, koje je cčo dan bilo žestoko, poče zalaziti, i bude ugodan lad. 

Na vodicu se skupio maogi narod. “ 

Žene, dčvojke i dčca posšdoše po mekanoj travi oko izvora, odmarahu se 
nasladjivahu iIčpim predšlom, koj bi pred njima i oko njih. 

Mužki biahu u krugovima, i razgovarahu se medju sobom. 

Mladi ljudi nadmećavahu se u različitim igrama. 

A izza ovih sviuh pod visokim i granatim lipama ležahu bolestni i razslabljeni, 
gdčkoji spavahu, a gdčkoji t&rpiše svoje ljute muke. 

Ko je imao koga svoga do sebe, onome bčše Bože pomozi; svoj svoga nje— 
guje, čuva, tčši ga, baje mu, čini mu uslugu i ugadja mu. 

Daleko za svima drugima pod jednom lipom ležao je mlad prostak u svojoj 
ljutoj bolesti, sam samcat. 

Njegove muke biahu iznajpre varlo žestoke, posič se malo smiri i zaspi. 

Njegov san biaše dubok, ali ne miran, lice bičdo kao smšrt, oči sklopljene, 
ustne plave, — u snu svome često se t&rzao, a nije se budio. 

Izmedju toga zvonce zazvoni na kuli od cčrkvice, koja je desno do izvora 
podignuta, i dada znak da dolazi sveštenik, koj će bdenie služiti. 

Sav narod na noge skoči i pobožno se prekersti, posiš svi podju i stanu u 
krug oko izvora, upale mnoge svčće u slavu majke bežje i svetoga Gjorgja. 

Ustaše i holestnici pa podjoše k izvoru, koji mogahu ići, a koji biahu tako 
slabi, da nemogahu ići, one vodiše njihovi poznati, bratja i rodbina. 

Sveštenik dodje medju narod, počne služiti svelo bdenje, pobožna molitva se 
podigne k nebu iz svakog sarca, i cčla okolina zaječi od složnog pojenja, — slavulji, 
koji prč slavljahu ime vččnoga Boga umiljatom svojom pčsmom, umukoše, davši pčr— 
venstvo ljudima, koji hvaljahu Boga u svojoj pčsmi. 

»»Presvetaja Bogorodice, spasi nas s 

Reče svešltenik i narod za njim zapoji to isto, — sad bolesinici podjoše k 
izvoru da sa u njemu umiju. — Koj se u taj časak umije u tome izvoru, onaj oz- 
dravi od svoje bolesti. 


A bnij tekaraa, koj tamo pod posije lipom loši :< zar neće k izvoru, da, 
se umije? 
On spava, taoža DTi da od više nedelja nije mMogho spiti zbog ljute bo- 


I opa mu še podktao sha sada, << tužin, Kiko 66 iu biti kkđ st probudi | vidi 


du so bletje svćišilo, * 6u se nije umio u štetoj vođi... Oi 68 ti riesvčst pasti. 

Ne, Bog neostavlja one, koji imaju včru u nječa, 6n Njiitia pošalje svoga 
angjela hranitelja, da ih čuva u svako doba. 

Jedna vitka, cdrnomanjasta i umiljata mlada dčvojčica pridje k ostavljenom 
bolesiniku, te ga sa ljubavi pogleda, posič ga poče buditi. 

Bolestnik otvori svoje oči — vidivši lice Išpe nepoznate dčvojčice nad so- 
bom začudi se, njemu se činjaše da je to lice božjeg angjela. 

gUstaj brate, pa idi k vodici, sveštenik već od davne čija molitvu i već je 
počeo svetili vodicu — a jeli, ti si is daleka zato došao, da se umiješ u esvećenoj 
vodici 7“ 

Bolesinik st rasibotu ta ove nježne i prijateljska #čči pa odgovori: 

»jeste sbsito, sa š& sim tvitdo Spavao, hvala ti sestro; koja si me probudila,“ 

»Bogu hvala.“ 

Bolesinik uštatje i polje k voditi, iu glava mu biaše vrio teška i zabunjena 
od spavanja i bolesti, noge mu dšrktahu i on fače posbrtsti, | 

»Jto, ja kemogt!“ Jadikujući grebe o zemlje, 

»»Presvetaja bogorodice, spasi nasi“ — 

N&r6d qa hoijo Rod vođiće zajoji, uveštenik samoči bosiljak u svelu vodu, 
uđi cčlivaku svati kčtst; Wo sveštvtik Dlagoslivijiše i poškropljivaše mkrdd svetom 
vodom i bosiljitoni. 

»A jao imeni sa Bog miloga“ - jathno belastanik — gbriuća moja cčlivaju, 
a ja nemogii d6 vodiče i svbtoga kdrita; juč motli su na meki nema blagoslova, 
ja se neću iMččiti.“ 

Posič toga napregne se iz sve snage i četveronožke podje po zemlji puziti 
nebi li dopuzio do vodice. 

Ali dčeojčicu, koju ša j&Mx Bitu prdbudila; tidivii 16, pritčrči k njemu i uhva- 
tivži ga za ruku progovori: 

sTI di včtić osidđio, Brete : kdjdi da te ja odrddamn do stote vodice.“ 

I posič ovih rččih uhvati ga izpod pazuha, pomogne tma da se podigne; 
Fiš ga tifin& pod raka i lagano ga povede k vodići. 

Bolestnik pogleda sa pogledom priznateljšosti tu dčvojčicu, pa joj darkćući 
progovori: 

»0j dčvojko, da ti Bog da svako dobro, kad si tako dobra i milostiva.“ 

U tw dobdjt do vodice, dčvojčica dovede boleštnika do sveštenika, koj u Ič- 
oj ruci dčržaše zhitan kdrst a u đesnoj kitu od bosiljka. 

Bolestnik cčliva kdrst i sveštenika u ruku, a ovaj ga poškrepi po čelu. 

U taj mak njema lakše bude, glava, koja je vičla bila, razladi se, a bol pre- 
stane, kao da je ko rukom odneo # nijega, 


On skčrsti ruke, očita mdiitvu, ošliva ikona majke božje i svetoga Gjorgja, 
9+ 


o 1382 — 


posič toga okrene se dčvojci, koja do njega siajaše, pa sa blagodarnosti punim po- 
gledom progovori joj: 

»Bog ti platio, sestro moja, ti učini danas meni veliko dobro, ja ću se izlč- 
čili od moje ljute bolesti, a da tebe nije bilo, da me ti nisi probudila i k vodici 
dovela, ja bih ostao bez blagoslova i Ička; kaži mi, sestro moja, odakle si ti i kako 
se zoveš, da te mogu spomenuti.“ 

sLjuba P... iz Baje, a ti brate?“ 

»Ja sam Mileš K... iz Stanišića.“ 

»Živ i zdrav i veseo bio.“ 

Posič ovih rččih dčvojka ućuti pa podje — momče se zamisli nčko vrčme, 
pouzdano podje za dčvojkom i uhvati je za ruku govoreći: 

»Neostavljaj me Ljubo, nego ostani uvčk do mene, budi moja, ja ću te pa- 
ziti kao svoje oči u glavi.“ 

Dčvojka se zarumeni od slida i ništa neodgovori. 

»Hoćeš biti moja, dobra dčvojko ?“ 

»Ti mene prosiš, a znaš li ti da ja nisam YVlahinja, ja sam Bunjevka!“ 

»Ta nisam ni ja Vlah već Sčrbin, ona ista kčrv, od koje si i ti.“ 

»Dobro momče, al ja nisam tvoje včre.“ 

»Kako nisi moje včre, zar ti nevčruješ, kao i ja što včrujem, Boga, Isusa 
sina božjega, i Mariu majku Isusovu?“ 

»Ja včrujem* — reče dčvojka s oduševljenjem — ,ali ja neidem u onu c&r- 
kvu, u koju ti ideš.“ 

»Tli možeš u onu, u koju ja idem, a ja u onu, u koju ti ideš, u obadvč se 
slavi ime božje, ime Isusa sina božjeg i Marie svete majke Isusove, cčrkva ljude 
netrčba da dčli, već da spoji i miri... Budi moja, Ljubo, ja tebe milujem kao svoju 
dušu, i pazit ću.te kao svoja dva c&rna oka — hoćeš li biti moja ?“ 

»Hoću!“: stidljivo odgovori dčvojka, a lice joj sine kao jarko sunce. 

»Hoćeš? — Blago meni dčvojko, ja ću s tobom verlo srećan biti ... ali 
ako ti mene iznevčriš ? 

sNeću, tako mi moje včrel!“ 

»Daj dakle svoju burmu, a evu tebi moja, onda ćemo biti perstenovani ovdč 
na svetom mčstu pred ikonom majke božje, koju ti včruješ kao i ja.“ 

Dčvojka mu dade svoju burmu, a on metnuvši jena perst, skine sa svoga pčrsta 
drugu, i dade dčvojci. — 

Posič ovoga dana prodje cčla godina danah. — Miloš je svake nedčlje do— 
lazio u Baju i sastajao se sa Ljubom. 

Izmedju toga u Ljubu se zagleda sin najbogalieg gazde na Salašima, Jakov, 
i hičo je uzeti za ženu. 

Ona nehtčde ništa ni čuti o tome, jer je ona ljubila Miloša, a Miloš joj je 
obećao, da će doći i da će je prositi baš onaj dan, kad je Ljubu nagovarala njena 
snaha da podje za Jakova. 

Mi smo vidili u početku ove pripovčdke, kako se Ljuba tome opirala, dok 
nije došlo ono momče i Ljubi jednu burmu predalo. 

Burma ta biaše ona isla, koju je ona na vodici Milošu dala. 
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IV. 
Oko ponoći Jakov biaše pred domom staroga Joze P... sa svojima kolima 
i dva pomamna konja. 
Ljuba biaše pred domom. 
»Hoćemo li, Ljubo?“ 
»Imaš novacah kod sebe ?“ 
»Sto fvrintih gotovih novacah biaše u mene, ja sam sve pončo, evo ti sve.“ 
»Hvala Jakove; primam ovo, ali da mi se zarečeš, da nikad nećeš pitati za 
le novee.“ 
»Zarččem ti se, ja tebi novce dajem, a ti čini & njima što ti drago.“ 
»E sad hajdemo!“ 
I posič ovih rččih posadivši se na kola reče: 
»1čroj !“ 
»Kuda ?< 
»U Stanišiće.“ 
»U kas ili polagano.“ 
»Što konji bolje mogu.“ 
»De ve!“ — vikne Jakov svojim konjima, a konji polete kao zmajevi. 
Posič jednoga sata Jakov se okreae pa zapita: 
»Hoćeš da se odmorimo, Ljubo?“ 
»Gdč smo sad?“ 
»U Gori.“ 
»Koliko ima još do Stanišića ?“ 
»Jedna štacia.“ 
»Tčraj!“ 
Jakov ošine svoje konje, konji polete i za pć sata biaše u Ledjenu. 
»Koliko ima još do Stanišića, Jakove ?“ 
»P6 štacie.“ 
»Ako su ti konji jako posustali, a ti ih napoji, ali gledaj, da dugo nedangubimo.“ 
»Nećemo ništa dangubiti, Ljubo, moji konji mogli bi krepati, i ja ih nebi na- 
X pojio kad se tebi hiti.“ 
| I posič još oštrije potčra svoje konje, žalostno pčvajući jednu narodnu pčsmu, 
u kojoj se priča, kako je majka nježno ljubila svoje dčte, a dčte joj veli: zašto 
mene tako njeguješ moja majko? Zato — odgovori . mati — jer kad ja umrem, 
niko te neće nježno njegovati ni ljubiti. 
Sveršivši ovu pčsmu počme drugu: 
»Sjaj mčseče što Ičpše do veče, 
Dušo Julo, srce uvenulo! 
»Da mi vidi putovati duša, 
Dušo Julo, srce uvenulo! 
Za svakom ovom pčsmom Jakov je duboko uzdahnuo, jer on se sčtio svome 
jadu, on je vidiv da njega neljubi njegova nevčsta. 
V, 


Godine 1848. sav go svčt bio uzdčrmao a najvećma carstvo austriansko. 
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Narodi se pobuniše, govoreći da mema na zemlji slobode, jednakosti i bra- 
tinatva, i da za ovo haće da vajuju. 

Magjari vikahu najviše za slobodu, jednakost i bratinstva, oni: proiaviljaba te 
u cčloj oblasti, gdč su zapovčdali, i propovčdahu o tema. 

Narodi su ješ u cčlome svčtu slabo dozrčli, ali u Megjarskoj: mapgo manje 
nego na drugim mčstima, da dobro razumiu take stari, kao šla su slabeda, jedna- 
kost i bratinsivo, ake ih ko neubavčsti i nerezloši, jer će sasvim drvgo misliti, nego 
što je, kad čuju gdš nevčžo propovčdaju, 

Kad su magjarska gospoda pročitala nove uredbe svoje i objavila naseda, dn 
će u zemlji biti sloboda, jednakost i braiiasino., ani Risu ubaswčstili napad: u kome 
smislu i kako. 

Prostaci misliše, da njima, nika. ei w čamn veća zappnadati, da oa4 nisu dužni 
nositi nikakov obšti teret, da oni mogu svoju stoku u vlasteljske livada pušjati i sve 
činiti, što je njima drago. | 

Tako misliše Serbi, Banjevci, Magjari i Nčmci, pa tako i rađiše. 

Magjarska gospoda — druge nebiaše u ovoj eblasti r- magjanima gledahu 
kroz pčrste, a Sčrbe zatvarahu, prebijahu i včšahu — ia braljinaiva. 

Stanišićani davao gu se žalili ma svoge vlastelina, govoreći, da je m od njih 
silom oteo jedan komad zemlja i mačinio sebi livadu. 

Kad gospoda objaviše u svojim novim ugedbeme, da proskaci neće. više biti 
pod vlastelinom, oni odmah počeše stoku svoju ičrati u tu Hyada. 

Vlasteljski služitelji tuže prostake srčzkom sudcu, sudac oda medja, prostake 
i zapovčdi, da u livadu netčraju svoju stoku. 

Prostaci nehtšdoše slušati, već prosto odgovore: 

»Gospodine, vi ste sami čitali, da su nas gospoda na dijeti: oslobodila vla- 
stelske vlade; ako. je to tako, to mi možemo sad: uzeti ono, šlo ja maše i bilo, i što 
je vlastelin nami oteo.“ 

Kad sudac, opomenuvši i po drugi put ljude, vidi da ga om, neće da poslu - 
Šaju, razljuti se, zaište. vojsku, obkola livadu ii koga god; na livadi madja, poveže i 
baci u tamnicu. 

To se dogadjalo posič majske sarbske narodne skupština; Čiča je već u, ta 
doba na Jerku imao svoš vojnički stan. 

Magjari sčrditi bijahu na Sčrbe;. najmanju krinicu, kaju Sarbj. učiaiša, Magjari 
su smerlju kaznili, 

Kad su Stanišićane pozatvarali, cčlo js. selo bilo. u najvećema sirahe,. saki, je 
znao, da će ti nesrčtnici izgubiti glavu, 

Medju nesretnim tim prostacima, bia je ii Milo&: K... 

On je znao da mu je kraj — i žao. mu binše zbog Ljube. 

On poruči u Baju Ljubi da dodje, đe Je još jedan put vidi. 

Ljuba nije ništa o tome znala, mi smo vidili u početku ove pripovčdke, sta 
je ona činila, kad joj momče donese glas o Milošu i Milošev pozdrav sa burmom, 
koju je ona njemu na vodici dala. 

M. 

Miloš sčdjaša u svojoj, tamnici: 
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To bijaše noćju u oči Spasova. 

Njegove oči biahu suzne, ali lice vedro i mirno. 

nja ću u pravdu izgubiti glavu, — to se zna, da nam neće oprosliti aeše 
sudie, jer su oni ljuti na nas — Bog neka im sudi, nama je holje izgubiti u pravda 
glavu, nego njima u nepravdu dušu.“ — 

»Bože oprosti im grčhel“ — reče prekčrstivši se posič malo ćutanja. — 

Posič ovih rččih prekerstivši ruke Bogu se pomoli. 

Dugo, verlo dugo se molio. Gledajući njega kako se smirene Bogu moli, 
ali sa vedrim licem i mirnom dušom, čovčk bi rekao: on se pripravlja da ide spavati 
a ne umirati. 

»Bože mvj“ — reče pri svčršetku svoje molitve uzdahnuvši — ,dopusti mi da 
još jedan put vidim moju Ljubu, pa ću mnogo lakše umrčti.“ 

U taj mah ključ u vratima od tavnice zaškripi — Miloš podigše svoju glavu 
a vrata se otvore. 

»Ljubo !“ 

I sav zadčrkće u tčlu, rukama pokrivši svoje oči. 

Ljuba padne na Miloševe persi, zagdrli ga, ljubeći ga i plačući do njega. 

»Hvala tebi, Bože moj, kad si mi dopustio da to doživim. — Miloše, dragi 
moj Miloše, ja sam tebe izbavila.“ 

Posič ovih rččih izvadi iz nčdarah jednu artiu, u kojej biaše nčšto zamotano 
pa mu pruži: 

sivo burma, koju si mi poslao pe momčetu za spomen, ovo ti i, pedeset 
forintih_ novacak ... vrata su od tavnice otvorena . .. bčži . . . bčži da nebude kasao!“ 

Miloš biaše izvan gebe, zagčrli Ljubu pa jecajući progovori : 

zljubo, Ljubo! blago meni s tobom, ti mene po drugi put oslobodi. smasti !“ 

Ljuba spusti svoju glavu na njegove grudi. 

Tako je prošlo nčko vrčme. 

U tome pred vratima čuje se koračanje jednog čovčka, i u taj mah vrata se 
etvoriše od tavnice, a na njima se ukaže tušno lice: 

»Bčži, bčši, sad nije zgode geglenju # ljubljenju, jer se čuvari mogu svak 
čas probuditi!“ 

sJakove !“ — vikne Ljuba, i poleti čovčku,. koji stajaš& na vratima. 

Miloš se zagleda u tog čovčka turebno lise, sčrce mu zadšrkće, on sa 
žalosti i strahom progovori: 

nbjubo, ko. ti je to?“ 

»Moj muž!“ 

»Ivoj muš? Ljubo, znaš li šta govoriš?“ 

»Znam Miloše, ovo je Jakov, moj muž pred Bogom i ljudima.“ 

Miloš klone, lice mw ge naoblači, melo posič plane, i on tilio progovori: 

sSretna bila Ljubo sh tvojim. mužem, -— kad uzimate muško čedo, dodjilo 
na moj grob sa svojim čedom.“ 

»Na tvoj grob? Ne Miloše, ti treba da živiš!“ 

»Ja nemogu bez tele živiti, je: ću sutra poginuti sa svojom braćom: Ljubo, 
ki budi sretna, a prosto ti bilo tvoje nevčrgivo:“ 
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»Nemoj Miloše govoriti o nevčrstvu ... Života mi moga! ja sam li včrna ostala, 
i to što sam učinila, učinila sam zato, što te _ vario milujem. Evo ovdš na ovome 
strašnome  mčstu pred Jakovom, pred mojim mužem, zaklinjem ti se, da ja 
za Jakova nebih pošla, da tebe nije trebalo izbaviti, — da si ti umro, ja bih ostala 
sama za tobom, išla bi na tvoj grob i suzama bih ga zalivala, ali raku svoju nikad 
nikome nebih dala, ja bih ostala tebi včrna do groba.“ 

Suze joj zaguše rčči da nije mogla dalje govoriti; Milošu to včrlo težko 
biaše, zato blagim rččima progovori: 

sNeplači Ljubo! Bog je tako htčo da bude, slava njegovom svetom imenu, 
budi njegova volja! — Ljubo, idi s tvojim mužem i budi srećna, pa zaboravi mene.“ 
Ljuba vrisne: 
»Ne Miloše, života mi moga, ti nemožeš umrčli, ti treba da živiš.“ 
»Neću, bez tebe nemogu!“ 


sA ti budi š njom živ i srećan!“ 

Jakov, koi je prie mučao, rekavši ovo, uhvati Ljubu za ruku, pa je povede 
k Milošu: 

sEvo ti ruke, koja je meni obećana, ali kad je sarce tvoje, neka bude tvoja 
i ruka.“ ' 

Miloš pogleda Jakova. 

»Negledaj me brate, ja Ljubu ljubim, ja bih srećan bio da je ona moja, 
li ja sam se davno već sčtio svome jadu i vidio da ona mene neljubi, — ona 
je mene tri puta odbacila, kad sem šiljao da mi pošalje svoju maramu, ja sam mi- 
slio, da se ona tek na cčni dčrži, pa sam poslao i četvčrti put sad u nedčlju što je 
prošla, i dobijem njenu maramu, tu večer sam je izprosio; — kad je ona primila 
moju jabuku, ja sam vidio, da nije radostna, — u mčsto da smo onu noć veselo 
proveli, ja moradoh š njom svoje konje moriti i u Stanišiće tčrati, — u Stanišiću 
smo eto već četiri dana, ja sam nju vidio kako ide od jednog gospodina do drugoga, 
i moli.za tebe, ja sam vidio, gdč ona poklanja dukate, što je u jabuci od mene do— 
bila i preklinje Bogom i nebom, da tebe tavnice oslobode, ja sam se onda odmah 
dosčtio svome jadu i sčtio sam se zašto je Ljuba moju jabuku primila i za mene 
pošla. — Miloše, ja Ljubu ljubim, nje radi a ne mene radi, ja ću lahko snositi 
svoje jade, kad vidim da je ona srećna; Miloše, bčži, izbavi sebe i budi srećan s 
Ljubom.“ 

Posič ovih rččih Jakov umuče, Ljuba se zacčni od plača pa se občsi Jakovu 
oko vrata. Kk 
»Jakove, hvala ti Jakove, i osprosti mi, ti si meni verlo dobar.“ 

Jakov je poljubi u čelo, pa Milošu progovori : 

»Miloše, bčži brate, dok je vrčme, skoro će svićati, pa će biti kasno, do 
duše, ja sam stražu jako izopijo, ali već se dugo dangubi.“ 

Miloš stajaše zamišljen. 

»Zašto neideš, Miloše ?“ 

»Neću“ — reče odvažno — ,vi ste obadvoje tako dobri, milujte se i budite 
srećni jedno s drugim, — a pustite mene, ja ću rado umrčti.“ 
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Badava biaše preklinjanje, badava plač, molba, sve badava! — Miloš se nedade 
više namoliti. 

»Ljubo, Jakove, budite srećni jedno s drugim, vi ste obadvoje dobre i pe- 
štene duše, Bog će va$ pomoći i usrećiti.“ 

»Miloše, jao tužnoj meni, ja ću poginuti za tobom!“ 

»Onda ćemo se viditi na nebu, a Jakov će izpuniti amanet, koj ostavimo na 
ovome svčtu.“ 

»Kakav amanet, Miloše ?“ 

»Serbi se pobuniše tamo dolš protiva gospodi, koja su naši bičevi, koji će iz 
pakosti, što sam Serbin, i meni do glave doći; Jakove, ti ćeš nagovoriti svoju braću, 
da budu njima u pomoći, pa ćeš i sam otići medju njib.“ . 

Kad Miloš izgovori ove rčči, Ljubi sine lice od radosti. 

»Miloše“ — reče ona — ,li ćeš Jakova odvest medju Serbe, ako bude ginuti, 

vi ćete ginuti zajedno, ako koj koga preživi, toga ću ja njegovan za života — s 
Bogom! s Bogom!“ — 

I vedopustivši da joj što odgoyore, občsi se jednom i drugom o vrat, ijem 


ih, i vine se, te je nestane iz tavnice. 
2. a "o ' 
Drugi dan oko četiri sata posič podne na včšalima tri prostaka izgubiše glave. 
Četvčrti se izhavio iz tavnice, osuda je izrečena i na njegovu glavu, ali 


, njega nebiaše. 


+ 
* * 


U svetoj Nikelajevskoj cdrkvi i manastiru fratarskom u Baji u jedan isti dan dčr- 
žabu parastos. 

U obadvč cčrkve pred ikonom majke božje klečala je jedna u oc&rno obu- 
čena prosia Bunjevka, roneći suze niz svoje bčto lice, 

To biaše Ljuba P... | 

Ona je ronila suze za svoja dva gjuvegie, koji su u Sorbsku vojsku srećno 
dospšli, tamo u najboljem priateljstvu i slozi medju sobom živeći hrabro se borili 
protiva nepriatelju, i u Sentomašu na verbaskom šancu u jedan mah pali, kad jo 
Percel, ušavši na varadinskoj kapii, njima za ledja zaišao i tu potokom junačka 
sčrbske kervi prolio. 


Slovo o puku EIgorevu, sina Svetoslavova, unuka Olgova. 
(Iz staro-ruskoga jezika dvanaestog včka polag izdanja Saharovog;) 
Preveo Og. Ostrožinsks*) 


Nebili Ičpo bilo, braćo, početi starimi slovesi trudnihb povčstih o vojsci lgo- 
revoj, Igora Svetoslavića. 


*) Nemože nam so na ino no izjaviti, da nam je osobito drago, što se je slavno poznati i vdrstai 
naš spisatelj 0. 0. U. posič predugog ćutanja opet nu književnom polju pojavio. Sto se na- 
pose tog Slova tiče, priznati moramo, da si je spisatelj predmet takav izatrao, koj sasvim 
včštem njegovom peru dolikuje, k tomu je nastojao da maticu (original) u duhu i rčči včrno 





— 198 — 


Početi se je toj pčsni po bivanju toga vrčmena, a ne po zamišljenju Boja- 
novu. Bojan bo včšti, kada komu holiašše pčsnu tvuriti, to raztekaše se mislju po 
dčrvlju, sčrim vukom po zemlji, sivim orlom pod oblake. 

Pominjaše bo rčč pčrvieh vr&čmenah bojeve. 

Tada pusijaše deset sokolovah na stado labudovab, koi ulovljaše, taj najprie . 
pčsnu pojaše staromu Jeroslave, hrebromu Mistislavu, koj posčče Rededju pred četami 
kozožskimi, krasnomu Romanovu Svetoslaviću, Bojan bo, braćo, deset sokolovah aa 
stado labudovah nepuštjaše, već včšte porste svoje na žive strune položi, one same 
knezom slavu reketahu. .| 18) —--- 

Počaima, braćo, povčst ova od staroga Vladimira, do sadašnjega Igora, koj 
potaknu um krčpostju svojom, & pooširi sčrca svoga wmužestvom; mapuniv se rataoga 
duhe, navede svoje hrabre čete na zemlju Poloveeku za zemlju Rusku. 


li. 

Tada Igor zazrč svčtio sunce, i vidja od njega tminom svu vojsku pekritu. 
I reče Igor družini svojoj: ,Braćo i družino, bolje je nam sasččenim nego usu- 
žnjenim biti. Sšđeajmo, braće, na svoje berze konje, da zazrčmo sinjega Dona.“ — 
Spala knezu um zauze, i žalost njemu znamenje zastupi. — ,Izkusiti Dona velikoga 
hoću bo“ reče ,kupje prelomiti konac polja peloveckog s vama Rusi, boću glavu 
svoju položi, aH izpiti kacigom Dona!“ 

O Bojane, slavulju staroga vrčmena! da bi ti ove čete opčvao, skačuć sla- 
vuljom po mislenu dervlju, leteći umom pod oblake, svijajuć slavu obiuh tih vrčme- 
nah, tčrčuć tragom Trajanovim kroz polja na gore. Pčvat bilo bi pčsnu Igoru, toga 
unuku. Ne Bura. sokole zanese kroz polfe široka; stadom bčže k Donu ve- 
likomu. Tebi pčvat bilo je, včšti Bojane, Velesov unuče! 

Konji hčržu za Sulom ... zvoni stava u Kijeva... trublje trube u Novgo- 
rodu... stoje stiezi u Putivlju. — Igor čeka mila Brata Vsevoloda. — I reče njemu 
Buj - Tur - Vsevolod: ,Jedini brate, jedini svčte, svštli ti Igore, oba jesmo Sveto- 
slavića! Sedlaj Brate svoje bčrze konje; a moji su tt gotovi, osedlani u Kursku na- 
prčdi. A moji ti Kurjani navični k meti, pod trabljemi poviti, pod kacigami ljaljani, 
oštrim kopjem odhranjeni, puti jim poznani, staze jim: znane, luci u njih napreženi, 
tulei otvoreni, sehlje naoštrene; sami skaču kao sčri vuci u polju, ištući sebi. čast a 
kneza slavu.“ 

Tada stupi Igor knez u zlatni stremen, i pojezdi po čistomu polju. Sunce 
njemu tminom put zastupaše, noć stonuća grozom ptice uzbudi mu, vrisk zvčrinje u 
stazbi. Div kilkti na včrh dčrvija ; veli poslašeti zemlji meznanoj, Volzi, i po moru 
i po Šuli, i Suroži i Korsunju, i tebe tmutorakanski bolvane ! 

A Polovci negotovimi putevi pobčgoše k Donu velikomu. Škriplju taljige o 
p6 noći, rčk' bi, labudovi razpušćeni. 

Igor k Donu vojsku vadi; već na bčii njegovoj; pasu se plice,, i. vuci grozu 
uzdižu po jarugami, orli kliktom na kosti zvčri zovu, lisice raže na cozljeme: štita. — 
O ruska zemljo, već za Šelomjanom jesi! Dugo noć markne, suton svčt zapao, ma- 





edoči i zate imade u tom Slovu nčkoliko neobičnih. al zato ipak razamljivik: rščih. — Svaki 
ji. je godčr divao pšeme Osiama, bile u matici ili: dohrom prevodn čitao, prisnati mora, da 
je velika duševna srodnost, medju njimi i ovim slovom, a 1gom. Ured 
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gla polja pokvila, pdv slavuljah zaspao, govor čavkah probudio se. Rusi velika polja 
carljenim štiti pregradiše, ištući sebi čast a hnezu slavu. 
IH. 

Zavana u potak saičrča pogane čete polovecke, i rozsuše se lao strčle po 
polje, zarobiše hrasno dčvka polovecke, a š njima zlato, sage i dragu kadivu. Ort 
mami, i japosčicami i košuhi, počeše moste mostiti pe blatnim i grezaim mčslima, 
> svakim orudjem poloveokiem. - Cšrijen sičg, bčla herugva, cdrijeni pojas, sre 
bveno kopje, brebramu Sveteslavićn! Dremlje u polja Olgevo brabro gučado, dalako 
je zalećelo; nije bilp za nepravdu poredjeno, ni sekola, ni jastrčbu, ni tebi ačeni 
gavpene, pogoni Polevčine! Gsak bčši sčrim Vukom, Koačak njega siddš k Donu 
velikoma, | 

Drugoga dana veoma rano kdrvava zora svčilost donese, ešrne teča smora 
idu; hoće de prekriju četiri sunca, a š njih trepeću. sinje munje; biti je groma va- 
homa, ići dežda atrčlami s Dona velinoga! Tu se je kopjem prelamljati, tu se aa+- 
bljam zatapiti o. kacige polovecke, na rčci na Kajali, kod Đona velikoga. O ruske 
zemljo, već Šelomjanom mčsi! — Gle, včtri, Stribožji ueuci, viju s mora stačlami sg 
hrabre čete Igoreve. Zemlja tutnji, rčke mutno teku, prašina polja pokriva, stčsj 
žubore; Pelovci idu ad Dona, i od moza, i od sriuh siravak. Ruske čete ebstupiše. 
Dica Bšsova klikom. polja pregradiše, a hrabri Rusi zagradiše se očsljenimš šliti. 

Jar - Tune.- Vsovolsde! stojiš u borbi, porskaš na vojske sirčlami, gdr- 
miš o kasige mačovi čelikovimi. Kamo Tur peskočaže, svnjom zlatnom kacigom 
posviiijivaše, tamo leže pogene glave poloveoke; izcčpans sabljami keljanimi kacige 
ovarske od tebe, Jar- Tur-Vsevolode! Kakva rane duhijina, braćo! zeboravi čast 
š živet, i grad Čomigev, oščii zlajei slol, i svoje mila ljubovoe, ksasae Glebovne, 
snišeje. i običaje. 

IV. 

Bili včci Trojenovi; minula išta Jaroslavova; bile četa Gigove, Oiga Sveto- 
slavića. Taj bo Oleg mačem omrazu kovaše, i strčle po zemlji sijaše. — Slupi na 
zlatni stremen u gradu Tmutorakonu. Njegov zvon sliši davni veliki Jaroslav, sin 
Vsevolodov, a Vladimir svako jutro uči začepljaše u Čdrnigovu. Borisa pako Veče- 
slavića slava na sud privede, za uvrčđdu Otgovu, hrabra i mlada kneza. S te Kajale 
Svatopluk pozove otca svojega medju ugarskimi inohodci k svetoj Sofii k Kijevu. 
Tada kod Olga Gorislavića sijaše se i rastajaše amraza, pogibe život Dažbogova 
unuka; u kneževskih bojevih včci čelovčkom skraćaše se. Tada po. ruskoj zemlji 
pčdke orači veseliše ge, nego često vrane: graktaše, oko. mortvih. tčlesah, a čavke 
svoju. rčč* govovaša, hotedi polsičti na žderanje. To bile u tih ratih, i u tih puciš, 
& nisde takovi rati nčev siišani, 

V. 

Od: zarana do: vočera, ed večepa do svitanja, late. strčle kaljene, gdrme. sab- 
lje e kacige, kdrše se kopja čelikova, u polju neznanom usrčd zemlje poloveeke. 
Cirna zemlju. pod: kopilti; kostima posipana, a krvlju: polivena; tugom proniknuše po 
resoj zemlji; Što mi. šumi, što mi zvoni. već rano prie sore? Igor pukove zavraća; 
žao mu je mila Brata Vsovoloda. Biše. se: dan, biše se dregi, treći dun oko pedne 
padoše stizi! Iigorovii Pz se bratja raslučiše ne brčgovi bisire Kajale. Tu kdrve- 
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voga vina nedosta, tu pir dokončaše hrabri Rusi; svatove napojiše, a sami polegoše 
za zemlju rusku.  Poniče trava ord žalosti, a dčrvlje od tuge k zemlji prikloni se. 
VI. 

Veće bo, braćo, nevesela godina nasiadč, već pustinje silu pokrile. Nastala 
bčda u silah Dažbogova unuka. Stupila dčvom na zemlju Trojenovu, zapleskala la- 
budovim krilmi na sisjem moru, na Donu pičskajući probudila divja vrčmena. Boje- 
vah knezom na poganike nastade; reče bo brat bratu: ,Ovo je moje, ali i ono je 
moje.“ I stadoše knezovi za malo mnogo govoriti, i sami medju sobom svadju ko- 
vati, a poganici sa svieh stranah prihodiše s pobčdami na zemlju rusku. 

0! daleko zadje soko, ptice bijuć k moru, a Igorevu hrabru četu neprobudi. 
Za njim kliknu Karna i Žla, poskoči po ruskoj zemlji, mašale mičuć u plamenom 
rogu. Žene ruske zaplakaše, rekuć: ,Već nam svojit milih dragovah ni mislju smi- 
slifi, močnjem domnčti, ni očima zagledati, i zlata i srebra nimalo zaštedjeti.“ — A 
zastenja bo, braćo, Kijev tugom, a Černigov napastmi, užas razli se po ruskoj zemlji, 
pečal goruća teče srčd zemlje ruske. A knezi sami na sebe svadju kovahu, a po- 
gani sami pobčdami nasčrnuše na rusku zemlju, uzimajuć danak, po včvericu od 
dvora, 
Ti bo dva hrabra Svetoslavića, Igor i Vsevolod sad nepravdu probudiše, koju 
biaše uspavao otac njihov Svetoslav grozni, veliki, kijevski.  Grozom biaše, trepetjuć 
svojim silnim četami i čelikovimi mačevi; nastupi na zemlju poloveeku, sgazi barda 
i doline, zamuti rčke i jezera, izsuši potoke i blata; a poganoga Kobjeka iz luko- 
morja iz željeznih velikih četah poloveckih kao vihar izt8rže, i padd Kobjak u gradu 
Kijevu, u dvorani Svetoslavovoj. 

Tu Nčmci i Mlelici, tu Gčrci i Moravci poju slavu Svetoslavovu, žale kneza 
Igora, koj potopi jezgru (Rusah) na dno Kajale, rčke polovecke ruskoga zlata na- 
sipavši. 

Tu Igor knez sadje sa sedla zlatna a na sedlo Koščievo. 

(Konac slčdi). 


Poslanica pobratimu D. M. u B. 
Od A. S. 


I. 

Pobratime, da si mi zdravo! Na razstanku sam ti obećao, da ću ti opisati 
svoje putovanje do Zagreba, i sadašnje moje stanje u ovome gradu. Ti znaš, da je 
mčni sveta rčč sveta, kao što mi je prokleta vazda zazbilja prokleta. Ovo ja du- 
boko filozofički rečeno, ali ti ćeš me razumiti, i nadam se, nećeš mi zamčriti sčtivši 
se naše harvatske poslovice: ko o čemu, baba o uštipcima. — Ti znaš, da se ja 
najvolim mudroslovjem zabavljati, to bo je najlakša za me stvar, jer je ova znanost 
usedjena u sčrcu i u umu čovččjem, pa ju tu treba tražiti, i iz kojekakvih groma-— 
čah izkapati. Ono danas siromašno blago, koje čovčk ovim putem izkopa, zvali su 
steri Rimljani eruditio, a to se hčrvatski zove učenosti“ namasto izkopanje, 
jer eruditio nije drugo nego eruitio. Stari bo su običavali dodavati ondč, gdč nije 
bilo potrčbno, a kod nas se često ondč oduzimlje, gdč se nebi smčlo oduzimati. Ali 
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da pustim starce na stranu; — a sada sam te samo na to hišo opomenuti, da je filo- 
sofirati najlakše ; jer za druge znanosli hoće se knjigah, a za knjige hoće se nova- 
cab, a za novce dobiti hoće se — — ja neznam šta bi ti rekao, još bo ovome pi- 
ianju nisam na kraj stao. Plato je rekao: da su sve druge stvari samo igraria, a da 
je najmučnie: naučiti ljude kako živiti. — 

Svako vrčme ima svoje velike muže. Plato je bio u svoje vrčme božanstven, 
a danas nebi bio ni navadno-ljudski. Naučiti ljude kako moraju živiti, — to je 
danas kod nas civiliziranih narodah najlakša stvar: onaj, koi je jači, t. j. — filoso- 
lički govoreć — koj je najslabii — samo neka reče: ovo treba raditi, a ovo popu- 
štali, — pa je posao gotov. — Mi mudroslovci moramo našega druga, Platona, za- 
govarati : ta žid židu pred kersljenikom nikada neće reći n. p. tat, nego mu veli u 
onome jeziku, koj niti je kada obstojao, niti danas obstoji: ganef, a to zlamenuje 
hdrvatski tat, neće reći: Horvat, Magjar, Talian, i t. d. nego goin, a to je nevčr- 
nik, ili svaki nežid. Plato je u Gdrčkoj kao iz oblaka pao, on o prošlosti svoga 
naroda niti je sve ono znao, što mu je bilo potrčbno, niti je nastojao, da se to na- 
uči; — on je bio učenik Sokratov, učenik onoga muža, koi je učio same: kako 
može čovčk na ovome i na drugome svčtu sretan biti; on je mislio, da 
čovčk mora krčpost tražiti, i nje se kroz cčli svoj život deržati; on je znao samo 
za jednu krčpost, t. j. za samo sasvim pošlene čine; on je u ovome s toga zabasav, : 
što je mislio, da je samo jedna svčtlost, samo jedna n. p. cčrvena boja. On je za- 
besao, i morao je zabasati, jer nije bio prosvčiljen kao mi. Branimo, velim ti, naše 
drugove; jer svaki stališ ima svoja otajstva. Cicero se je čudio, što se bajnik baj- 
niku nesmčje, kad ga sastane. On je ovdč jako zagazio: bajnici su se medju so- 
bom smčjali nad svojom znanosti, isto tako, kako se je Cicero s Atikom smčjao nad 
svojom. Ali su se pred drugima mudro deržali. Tako je bilo onda, a tako biva i sada. 

Mi danas znamo, da je krčpost dar božji, da nju čovčk po svojoj naravi traži 
ali mu ju svćtizvanjski sakriva, ini znamo danas, da krčpost ima najviše ne- 
priateljab. Da bude Plato znao, što nas svaki mora znati, da je moći krčpost 
sa nčkoliko, makar nerazumljivih rččih dobiti, t. j. na svome mčstu i u svoje vršme 
— salvo categoriarum ordine — da bude znao, da ima više včrstih krčposti — da 
bude znao, da se danas većma štuje Aleksander sin Filipa Macedonca, koi je nčko- 
iko milionah dušah kroz nčkoliko stoičtjah unesrećio, nego li njegov učitelj Sokra-. 
les, koi je na zemlju donio upravo božanstveni nauk, da bude znao za krčpost gr a-. 
djansku, vojničku, sudačku, itd, itd. — da bude on ovo sve znao: — ne- 
bi bio rekao, da je najmučnia stvar: naučiti ljude, kako imaju živiti; nego da je bio 
unašoj koži, bio bi rekao: najmučnia je stvar naučili ljude, kako se mogu novca dočepati. 

Netrčba se čovčk učiti stvari naravske: svako stvorenje božje pozna svoju 
Mravsku, t. j. naški — jedinu sverhu, i za njom ide: nego trčba se učiti stvari iz- 
van i proti-naravske, u tome bo stoji sva izvčrstnost naša. — Isti čovčk, drugi, 
mora bili u Zagrebu, drugi u Londonu, drugi u Parizu, drugi u Carigradu, drugi u 
Rima, dragi u Petrogradu, i t. d. To je pravo zlamenovanje rčči ,politeia,“ i iz 
je za mas iztesane ,politika“ i Bog zna kako sve ne: — u kakvu si kolu, onako 
Nieši, pa ćeš srećan 1, j. krčpostan biti. — Dakle trčba se naučili sve forme ovoga 


plesanja, 
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Ja znam ti štiješ stare pisce, i dčršiš ih sa tako zvane klasike, € j, za ta“ 
kove, koje mi nemožemo dostignuti. Tako sam i ja nčgda tislio, ali sada -— o toj 
stvari drugčie mislim. — Ja ti dakle savčtujem: da ostaviš klasikuše: oni svi skuga 
malo valaju, — ali barem, svčt do njih jako malo dčrži; a u čemu se narodi moraju 
slagati, ono je zakon, veli Cicero. Zbilja, sad mi pade ovaj -— prie moj ljebimao 
izmedju rimskih mudroslovacah -— na um; — njega baci u peć, i već nikada da 
nepemisliš na njega! — On je rekao, da onaj zakon, koj može i mora čovččanstvo 
usrččili, isli mora biti i u Rimu, i u Ateni, i svagd&č — vazda. Kako se je sirašao 
taj čovčk u toj misli porčzao! Što je sreća? — Svi okci, i ostali ptavi učitelji vele, 
da sreća nije drugo nego zadovoljstvo. A što je zadovoljstvo? — ono je svčst, da 
nam sve po volji ide. Ali što, i kad nam ide po volji? — Kad nam se sve želje 
izpunjivaju. Ali što, i kad mi želimo? — Mi želimo ono, što neimamo, a znamo 
da bi mogli i morali imati. Po Bogu brate, nepitaj me o ovoj stvari dalje, jer u 
njej čovčk kao što sam ja, može i onda posčrnuti, kad stano baš onako, kako mora 
biti. Zadovolji se ovime : čovčk želi one, za što zna ali ga neima. Da ti jednu pri= 
lika Rapomenem, 

Ti se sčćaš onoga našega domorodca, koj na božić reča: ,da bi ja kralj biv, 
ništa drugo nebi radio, nego bi se svaki dan iriput najčo masne perge, zalim Ni se 
legao na voz slame, i dao bi se na volima voziti preko jarakah.“ — Ovaj je maš 
zemljak mislio, da neima hrane nad pergu, i da neima nihanja nad ono, koje čovšk 
ušiva na vozu slame, kad ga voli voze. Ovo je bila sva steća, za koju je on zaao 
i dakle, koju si je želio. Kod drugih ljudih drugačie ove stvari stoje: mnogi misle, 
da za ačšto znadu, ali se varaju, oni misle u občsti da im lo trčba, ali se iu to- 
me varaju, jer još ni sebe nepoznadu, a kamo li stvari izvan sebe, pa kad se počnu 
napiajati, da dobija izpod snčga ružice, onda dodju onamo, kamo i oma žaba, koja 
se je hičla s» volom izjednačiti, kamo i one njezine druga, koje su kralje mčojale, 
jedaom rččju, dodju onamo, kamo su mnogi došli, pečemši od oica našega Adama, 
tja do nas. — — Tako ti brade, nemoj mi rčči zlo tumačiti; ja te morat na to 
opomenati, jer sam tako neseoćan, da svak moje rčči hoće da bolje razumi noge li 
isti ja. ' 

Kamo sam zašao! Ja sam učinio salto triput mortale. Govorie sam « 
raju, pa sam u pakao došao. Ništa za to: to je učinjeno za volju sisteme. Ja 
idem nasađ. Govor je bio: kojim se putem meže do novacah doći. Rekao sam ti, 
da ja to piteaje još nisam mogao razpravili. To iš i opet velim, a to s toga, jer de 
ono s mojim počelom dosad nikako nemože sležiti. Jer, ako nevac smatram oaako, 
kako njegova narav ište, morem ga zapostaviti i istome kamenju. Ja to mnorasi ue 
činit makar on bio i zlatan. Ako li ga uzmem onako, kako ga drugi usimlju, onda 
ništa neima nad njime; bez njega bo se kod nas dan danas ništa nemože. —> U prie 
ašnjem pogledu novac mi je ništo, a u drugome sve je izvan njega ništo. 

Da kušamo u kraiko ovo protuslovje razmorsiti. Najpčrvo, ali eto — pošta 
Odlazi za pol sata, idem dakle odmah ovo joj predati, pa zatim moram sa želudcem 
traktirati. Lahku noć! na skoro ćemo se opet sastati i razgovarati — pismeno, t. ) 
onako, kako nam se bude dalo. 
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Narodne poslovice iHrske. 


Batina ima dva kraja. 


Badava se ni božji grob aečuva. 
Baei niz vodu, susrčt ćeš uz voda. 


Beri zelje oko sebe. 
Besčila besčdu otvara. 


Baba babi greb'a lan, da joj prie prodje dan. 


Bacio kost medju njih. 


Bacio kao u mutnu vodu. 


Biber je maleno zčrno, al se pred gospodu iznosi. 


Bio na situ i na rešetu. 





Odgonetka.?") 
Zagonciko u 4, br. Nevena bivše. 
Od F. S. 


U Nevena, gle, četvčrtom broju 
Zagonetku, — ovdč rčšit koju 
Ja naumih. — Evo odgonetke! — 
Uvčrstit je hoću u te redke: 
Kolo dvaneajst sekah igrajućih 

To je kolo urak izmičućih, 

Otac danak, tavna nočca mati 
Jedan drugom posve nepoznati. 


S4t za sćtom od včkovah teče, 
Nu dostići ga opet nikad neće; 
Otac radi mati pak počiva, 
Dana i noći to je slika živa. 
To će trajat nebrojena Ičta, 
Kolo igrat dok će biti svčta! 
S&ti. lete — a jedan će biti 
Koi će i nam strsžnji udariti. 





Različite včsti. 


— U Debrecinu u Ugarskoj poludila je 
nedavno jedna dčvojka prilikom včnčanja i to, 
kao što kažu, zato što je drugoga ljubila a ne 
onoga s kojim bi včnčana. 

— Dramatički razsudjujući odbor u Ugar- 
skoj nagradio je prilikom svog onomadne dčr- 
ianog včće, veseli igrošna g. Kovćra. 

— Od magjarskog spisatelja Franje Toldy-a 
izišo je 4 svez. njegovo ,histor. magjar. kujišes- 
seelsć i time je S dio tog znamonilag dčla svčršen. 


— U mčstu ,Reichenberg“ zvanom oženio 
so je nčki gluho-nčmi mladić sa gluho-nčmom 
dčvojkom, inaće ćerkom ondašnjeg gradjana, 
s kojom se je spomenuti mladić u pražkom 
zavodu za gluho-nčme upoznao. — Svatbena 
svečanost bila je sasvim tiha i prosta. Obična 
pitanja, koja se inače ked včnučanja ustmeno 
stavljaju, bi ovdč pismeno stavljena i petvčrdju- 
ćim ili zaučkajućim kimanjem glave na sve od- 
govoreno. 


Smčsice. 


— Modšadše, jedan od najalasovitih Kuli- 
fak, biaše već od 30 gođinsh kroz izvanredno 
Mspavanje napadnut, koje mu je tako kčrv už- 
tela, da je. okrutan i divji postao, premda je 
odprie, dok je još spavati mogao, kao i drugi 
adi, krotak i čovččan bio. Kroz svoju ne- 





čuvenu okrutnost biaše on strašilem i porugom 
svoga puka postao, ali en je sasvim tim često 
bezbrižno, brez prainje, i brez znamenja svoga 
dostojanstva izlazio, dapače i po dalekim oko- 
licama naokolo hodao. — Jednom susršti on u 
pustinji jednoga arapa, s kojim, u razgovor 


*) Žao nam je što je opet i ova odgonetka prekasno došla, premda smo od 4 br. počamši pa 


sve de 8 


br. ; dakle skoro mčsec danah čekali, nebi li nam opet kao kod I. 


onetke u sti- 


hovih koja odgoneika prispčla. Molimo dakle opetovano naše  pčsniko, koji u buduće zago- 
netko u stihovih rčšiti žele, da nam što prić svoje odgonetke pošalju, Ured. 
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upustivši se, neopazno na pitanje svčrne. ,Kaži 
mi, priatelju, što je Kalif zajedan čovšk — 
mnogo se od njega govori.“ — ,Ris je Hud- 
šadše“ — odgovori gusar — ,izroda ne čovčk ?« 
— ,To je mnogo rečeno“ — pritčrgne ga Ka- 
lif — ,ti bi morao dokaz o tomu dužan ostati 
ako bi se od tebe tražio.“ — ,Dokaz“ — od- 
govori arap — ,naći ćeš u svakomu rusagu, u 
svakomu gradu. Ako hoćeš, znati će svaki nje- 
gov podložnik po jedan sramotni čin o njemu 
pripovčdati, koga je on u njegovoj obitelji u- 
činio. Miliun ih je kšrv prolio, i još se nije 
njegova kčrvoločna žedja zagasila,“ — ,Jesi li 
ikad Kalifa vidio?“ — upita ga Hudšadše. — 
nNčsam“ — odgovori arap — ,i iz toga, što 
sam ti kazao, možeš jasno doključiti, je li ga 
vidčt želim.“ — ,Ti ga protiv svojoj volji vi- 
diš“ — progovori Kalif -- ,još više, ti š njim ga+ 
Yoriš.“ — Brez dz se je nad tim osupnio, od- 
govori arap  smdrknuto: ,A znadeš li ti, 
tko sam ja?“ — ,»Neznam“ — reče Kalif — 
nali bi želio čuti.“ — ,Ja sam od plemena Zo- 
basrah“ -— odgovori arap — »kojeg potomci sva- 
ke godine po jedan dan pobenaste, i danas je 
baš moj dan,“ — Kalif čudio se je nad pribit- 
nostju jednoga prostoga Arapa, otide dalje i 
zaboravi taj dogodjaj. 

— Henrik IV. hotio je prisiliti sve biskupe, da 
Klementa pripoznadu za pravog papu i da nje- 
ga poslušati moraju. Onim, koji ga nisu htčli 
pripoznati, uzeo je sva imanja, Isto je učinio 
+hiskupu Štrasburskomu te mu je uzeo biskup- 


sko dobro Ruffah. U gradu Roffahu ponamčstio 
je carsku vojsku, koja je gradjane včrlo ugnje- 
tavala. Henrik IV. umre, a za njime nastupi 
Henrik V.; pod ovim llačenje gradjansiva bude 
i veće i okrutnie. Carski načelnik grada (ka- 
stelan) postupao je sa gradjani baš samovoljno 
i kako mu se je svidilo. Nu osveta nije okle- 
vala. O uzkčrsu dao je kastelan kćer stano- 
vitog gradjanina ugrabiti i u dvor svoj dovući. — 
Mati njena cvileć nad milenom kćerkom molila 
je gradjane, da oružanom rukom iztčrgnu iz pan- 
džah razbludnika kćer njenu. Ali sve joj bude 
badava. Tad se od zdvojenja uteče k ženam, i 
stade ih zaklinjati ljubavju materinskom, da joj 
pomognu, zašto i kćerim njihovim ista grozi 
nesreća i pogibelj. Materinska ćut i glas nje- 
zin probije majkam grudi i odjekne silnim gla- 
som. Sve žene ustanu na nogo lagane, nao- 
ružaju se ubojitim oružjem, te navale na vrata 


.od grada, razbiju vrata i poseku stražu, prie 


nego se razabrati mogla. Sada se ohrabre i 
i muževi, ustanu takodjer i za njimi cčla vareš. 
Sva carska vojska padepod mačevi gradjanstva> 
i sam car, koj se je u gradu desio, morade 
uteći, i težkom mukom izmakne do Kolmara. 
A] u hitnji zaboravi krunu, žezlo i carski plašt 
u Ruffahu, a hrabre i vitežke žene odnesu ovo 
dragocčnosti u svoju cčrkvu. Od to doba ima- 
djahu žene Ruffahske kod svake svečanosti pšr- 
venstvo pred muževi, a i dan danas sčde u 
cčrkvi na desnoj strani I pravo je! — 


Bibliografia. 
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Rokjcanech, Ve Vydni 1852 str. 257, Cena 
17 kr. sr. 
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Ovaj bellotrisnički časopis ialasi posrčdovanjem Maliće ilirsko svake nedelje jedanput i to u četvrtak na očlom arku. Cčna 
mu je sa godinu za domaće hoz poštarine 4 for sr. — za izvanjsko s poštarinom D for. sr. Predplata iia_ pol ili na če- 





U Četvartak 4. Ožajka. 1852: | 


ke 





Žalostinka. 


Od VI. Vešića, , 


Blešaj jada # šalosti ljuto 


Smšr€ razatavi dvoje milovaajab. ' 


Noći o ponoći, A duša poleti, |, 
Kada mčaoc bčli, "Na krilim veselo. 


Lakiem zrakom tamu 
Noćnu razveseli: 


Nčki sanak divni, 


* Oh! bez zemnioh uzah 
. Šta joj oči zriju, 


Kakva li blaženstva 


Krim me obleti, : Oko nje zamniju! 
Sanak u kojem bih Blašenstva, koja bi 
Rada i umršti. Zvčri uzhitila, 


U romonu divnu 
Od vilovnieh žicah, 
U pojenju sladka 
Rajskieh miloticsh, 


1 pustinju. zemnu 

U, raj pretvorila; 

Da ih ljudski jezik | 
Umš izustiti, 


Na laganu pramu I bez njega duša, 
Oblaka snčžena, Sama govoriti. | 
Pojavi. se slika, Ali šta bi svčtu, 
Dosad novidjena. Svčtu sebičnome, 
Uzori od: neba, Tajno, koje sbore 


Dražesti od svčta, 
Kite ju i rose, 
Ko da rajem kreta. 


Samo sdrca mome! 


O zorici sladki 
Sanak mo ostavi, 


Prčko svčta cčla A nemilo išlo, 
Prolije se sila, Zetožča na javi. 
Čara i miline Nii um visoki, 

iz njenoga krila. Niti mašta sjajna, 


Pred visokom tajnom, 
ons slabo išlo, 


Zna začeti koju, 
Od vidjenih tajna“ 
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Tek u sčrou jadnom, »Živoliku sliku, 
Nježan glasak glasi, Sred nebeske slave 
I ovake rčči, Uvččnjene meje 
blaše sa uzdasi: Vidčh Miloslave.“ 
Šužanj. 
Od M. Stojanovića. 
I 
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sU Šestnaestoj godini dobe svoje stupio sam medju narođno konjaničivo kao 
prost dobrovoljac, i poslč kako sam kroz tečaj od dvadeset godinah prošo sve ste- 
pene vojničkih častih, -:postadoh gjeneral brigađie.“ 

Ovako pripovčda jedan od poljskih bivših ratnib sažnjevah, gjeneral Kopeć, 
koi je duže vrčmena sprovodio u Kamčatki, tamo na posičdnjem krajku starog svčta, 
i odande se opet povratio. 

* Još je bio četnik, kad je jedna strana poljskog vojničtva, pokle je Rusia 
osvojila zemlju, morala primiti zastavu i, znake. carice Katarine, što je za onda 
značilo »POvratit se k dužnoj pađaničkoj včrnosti.“ Za vrčme ustanka pod Košciuzs- 
kom nahodila se brigada, u kojoj je on služie, u Ukraini, i to ponajviše pod njego- 
yom zapovčdju, jer: starii častnjk "od štopa mije baš mario za svoje dužnosti, 

»Moji ratni drugovi“ veli Kopeć u svom dnevniku ,použdali su se uvčk u 
mene, i š njimi sam mogo štogod poduzeti, jer sam i ja o njihovoj včrnesti uvčren 
bio, a gdč je sloga i povčrenje, tu se d& štogod i poduzeti; zato pohitim na pčrvu včst 
o ustanku svojih zemljakah miloj domovini u pomoć, Krenuo sam se iz okolice od 
. Kijeva, protuko se kroz dušmane na sto miljah, i tako najkasaie sjedinim se srećno 
sa čelovodjom cčlog pokreta. U bitki kod Mazijovicah ohčrvaše me četiri zadobivene 
ljuta rane i padoh u roblje.. Odvukoše me sa drugimi ratnimi sužnji u Kijev, poslč 
me rastaviše od bčdnih drugovah i kao buntovnika odsudiše ua prognanstvo u Kam- 


* šatku.“ 


»Šestu noć posič toga iztergoše me nemilice iz postelje ranjena i bolna, ba- 
ciše u kibitku, koja je priličila kovčeku ili sanduku, spolja bi obšivena kožušinom, 
iznutra obležena limom, i imala je dvč luknje, gornju i dolnju. Kroz pčrvu dobivao 
sam hranu i pilje, a :dolnja mi je služila za tčlesnu nuždu.“ 

»U toj škrinji nije bilo sčdala, &l buduć ja težko ranjen, i rane biahu još 
ljute, dadoše mi slamnjaču punu slame, i nazvaše me tajnim uznikom sa brojem 
kibilke bea da spominjaše moje ime.  Takovi uznik smatra se za najvećeg prestup- 
nika, s kojim nitko nesmije za glavu niti govorili, nit itko smije znali, kako se zove, 
i što je sagrčšio.“ 

»Iz Kijeva voziše me šest danah i toliko noćib, te tako me dovedoše u Smo- 
lensk, Na svakoj pošti sgčrnio bi se puk kao na čudo, želeći znati, što je u kibitki, 
a bili su tim znaliželjnii, jer su vidčli, da dva oružana vojnika sčdeći na kovčeku 
slraže. Sedmi dan počmu širopotati kola, kao da su naišla na kaldčrmu. Tako je 
i bilo, došli smo u Smolensk. Noćom ižvukoše me blizu nčkakva zida iz kolah, čuo 
sam štropot oružja, i opazih mnogo vojnikah, provedoše me. kroz dugačak i uzak : 
hodnik, gdč me najposiš staviše u malu sobicu i namčstiše sizažu, da nad menom 
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straži. Lampica jedna tinjajuća ražsvčtljivaše penčšto čudno mčsto, u kom se na- 
djoh. Bila su dva prozora sa železnimi jakimi rešetkami, ali prozori biahu zabijeni 
carnimi daskami, da zrake bčla danka nemogu unutra doseći i navčstiti uzniku kad 
je dan kad li noć,  Zapitam ja strežane gdč sam i kako sam? ali oni mi neodgove- 
riše ni rčči, nego stajaše nčmi kao kameniti Kipovi. — Smolensk! —- Teraci me od 
groze prolaze, i neznam kako da nazovem ono mčsto: to biaše mčsto nesreće i 
grozovitih mukah mojih zemljakah, mčsto, u kom su toliki Poljaci močeni , ođ kojih 
su jedni skapali od bčđe i jađa, drugi poginuli dd strahovitih tavnicah, u kojih se u 
vlagi i gadu nemože dugo živiti. — Odbčgo me biaše sladki sanak, ekrčpa nevoljnih 
i bolnih. Pokle zavlada noćna tišina napolju, čuh ja kroz zidove zveka lanacah i 
sindžirah, i činjaše.mi se, da je cčla sgrada puna uznikah, i to biaše uzrok, 'što 
nemogoh oči zatvoriti; mečta mi se nzpali, hiljade grozovitih i strahovitih slikah pro“ ' 
letiše mi izpred očluh, predstavljah si, da i mene čeka ista nemila sudbina.“ 
. II. o, 

Posič nčkojeg vremena dojde gradski zapovčdnik Kopeću, i pozva ga da se 
voze u šetnju; uze ga u svoju kočiu, proveze ga ačkoliko putah kroz grad, i dočim 
je sužanj mislio, da ga voze na stratište, slaviše ga pred sud, gdć ga na čudnovat 
način počeše izpitivati. 

»Dovedoše me“ veli on ,u nčku veliku dvoranu, gdš je sčdilo više ljuđih za 
zelenim stolom, ja poznadoh, da je to sudnica; žapovčdiše mi bliže k stolu pristupiti, 
i jerbo još zbog tanah nemogoh stajati, dađoše mi stolicu. — Gdš si rodjen? Koje 
ši včre? Koliko ti je godinah ? Jesil' oženjen? Jegi li, gdč, i koliko si služio? itd. 
To su bila prva pitanja, na koja sam morao odgovoriti. — Srećom Ssavčtovao mi | 
biše nčki kapetan, koj me doprali iz, Kijeva u Smolensk, da pri izpitivanju svedj 
ostanem pri jednom, da me nebi uhvatili u leži, što sa i nastojali učiniti, zaplećuć pi- 
lanja i svakako vijugujući, nebi li se ja sapleo, te poplaštvši se prisnao za krivca. 
Tada me iznenada zapilaše: Jesil' položio zakletvu? Ja odgovorih: Kroz mojih dvadeset 
godinah, od kako služim, zaklinjao sam se više putah. — Ali, rekoše dalje: Kako 
je glasila zadnja prisega? Ja odgovorih: Neraezumčm što me pitate, a zadnja moja 
prisega biaše najvažnia, u njoj sam obećao, braniti svoju domovinu do posičdnje 
kapi kdrvi. — Za to mi tebe nepitamo, rekoše, nego jesi se zakleo našoj: carici? — 
Jesam, rekoh, ali to sam bio prisiljen učiniti. Pitaše dalje: Deržiš li ti to za ma- 
lenkost? — Zapovčdalo mi je domoljukje zaboravili onu prisega. Sad su skočili sudci 
kao bčsni od ljutine sa stolacah svojih. Zapovčdiše da me s mčsta opet odveđu u uzu.* 

Iz Smolenska su posič odbavili sužnja u Jakutsk. O tom putu pripovčda 
gjeneral Kopeć ovo: ,Vozeći se iz Smolenska o Jakutsk pogiboše tri vojnika izmedju 
mojih stražanah, dočim su sunovratce pali dole sa kibitke, i ruke il noge ulomili. 
Kad gu se opili il nesmotreno trčali spuštajuć se s brda, dogodi se često, da se. 
frerali kibitka, konji se poplašiše i po sat daleko letiše, dok ih ustaviše; a ja kao 
Sega u bačvi zatvoren, prebijao sam se u mom sanduku od ugla do ugla, i da ne- 
Maše slamnjače, valjajuć se i koturajuć bio bi morao sav se slomiti i poginuti.“ 

sNa ovom putu prošo sam razne hude i kukavne naselbine i varošice, u kojih 
$% sastoji žiteljstvo iz prognanikah; skoro svuda vidjah rovašene ljude bez nosovah. 
Gišgod je mčnjena priprega, opazio sam takovih nakaženikah.“ 
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»Na jednom konaku donese nčka žena jelo stražanom, časivik vojnički opazi 
njezino neobično lice i upita: Tko si ti? Žena odgovori: nčkoč bila sam gospoja 
pukovnikovica, a sad sam kovačica; osudjena sam u prognanstvo amo u Sibiriu. Nije 
htčla kazali uzrok, po kom je spala na onakve grane. Na istom pulu nahodili smo 
mnogo Poljakah, u raznih naselbinah, koji su ondšč boravili još od vrčmena barske 
konfederacie i sačinjavali već velike naselbine.“ . 

»Tako su me dobavili u Tobolsk, .gdč se zadčržavasmo dva dana, i dalje na- 
stavismo put Jakutska. Na tom putu vidjah kadšto po stvtine ljudih obojeg spola, 
gdč ih pod slabom stražom goniše kao čordu s jedne na druga naselbinu, i koji su, 
pošavši iz Europe, istom trcće godine stigli na mčsto svoga opredčlenja.  Uskočiti 
onde nemože nitko, jer neima drugih nikakvih putovah, do jednog onog, što ga je 
dao. sagraditi Petar veliki kroz one pustoši i šume do Jakutska.  Naselbine su usta- 

. novljene poradi pošte, i ako bi tko od prognanikah uskočio na strmu .s onog puta, 
Zvčri bi ga podrapale.“ - 

»Na putu u Kiaktu, prama granice kinezke, često napadaju razbojnici ka- 
ravane tčrgovačke putujuće iz Mvskve. Ja sam želio u ono vrčme, da i nas napadnu 
razbojnici, nebil? me izbavili prognanstva i sužnjevanja bez ufanja; ali častnik, koj 
me je pratio, odperto se izjavi, da imade nalog u takvom slučaju, ubit me; kad bi 
to čuo, prodje me želja takvog izbavljenja.“ 

»Na tom pulu razbolivši sena smart, moljah oficira za nčkoliko danah počinka ; 
on mi na to samo odgovori: Ja uvidjam, kako je žalostno danas tvoje stanje, al' mi 
imamo zapovčd, nigdč nepočivati, i u slučaju, ako ti umreš, ja ću morat tvoje mertvo 
tčlo odbaviti na opredčljeno mčsto; bilo je pak donde još 2100 verstah ili 300 
miljah.“ 

»Kiringa, naselbina na putu u Irkutsk , sastoji se iz malo ljudih, koji su ta- 
kodjer prognanici. Tu smo dobili prilično prostran i udoban konak, gdč su prozori 
bili iz onog kamena, što se dade cčpati kao tabak artije. Onakva kamenita okna 
prilično su prozračna, | i anože se po njimi pisati kremenom ili noktom kao po per- 
gamenu.“ 

»Kad su se tu poopijali oficir i vojnici, promatrah ja prozor, i smotrih na 
njemu nčkoliko ruskih prugah od knjeginje Mčnčikov udubljenih, koja je u istoj kući 
zadčržavala se nčko vrčme putujući sa svojim prognanim suprugom , i koja je na 
putu skapala od jada prie, nego je mogla stići na berezovne snčžne i ledene poljane. 
Ja čitah spomenute redke, a k meni stupi u sohu starac od 80 godinah, koi je u 
miadjih svojih godinah poslat onomo kao častnik. On mi kaza, da je kuće domaćin, 
i da rado prima pod svoj krov nesrećnike. To mi je ublažilo jad sčrca,“ 

U Jakulsku ostade sužanj do prolčtja. 

»Kad s nastupivšim proktjem otopi se potok Lena, počesmo se“ veli spremati 
na daljni put. Knjaz Mišinjski, koj odredjen biaše za zapovčdnika Okotska, imao je 
nalog s nami putovati, i takodjer zapovčdnik od Jakuiska pridruži se k nami. Evo 
kako smo putovali. Išao je konj za konjem; pak hajd napred bez pula i staze prčko 
strašnih berdsh i verlelih; samo što imadosmo s nami mnogo Jakutah, koji su put 
poznavali. U oslalom pokazivale su i razasute po putu konjske okostice, kud valja 
ići; jerbo od mnogo godinah prolaze već onuda prevozi k luki Okotskvj, pri kojih 
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transportih ili sami konji od tereta padaju i ginu, ili ih medvčdi potuku. Od Jakut- 
ska do Okotska računa se 300 varstah. Na cčlom tom putu nedodje se do nikakve 
naselbine, do jedne male na prevozu.“ 

»Na svakoj planini, na koju srećno uzpuzismo, moliše se Jakuti Bogu, i iz- 
čupavši iz svakog konja po dlaku strune, občsiše na stabla. Od ranog jutra do 
mčrkle noći patovasmo bez počinka. Za prenoćiti nastanismo se obično gdčgod uz 
kakvi potok, ili na livadi. Samo smo se uklanjali cedrab poradi medvčdah, koji su 
nam na svakom konaku po nčkoliko konjah ugrabili. Torgovci, koji snami u družtvu 
putovaše, imadjahu šatore i osim toga nčkakve branike kao krinke na licu, načinjene 
iz strune ili beza, bez kojih nije se moglo obstati od množine mušicah i drugih ku- 
kacah, kojih je bio pun zrak. Sačuvaj bože svakog putnika onog gada!“ 

ili. 

»Jednoč sčdio sam na morskom žalu na kladi, koju su talasi morski izbacili 
na žal, i promatrah božju sladku narhv.ć — Ovako pripovčda dalje gjeneral Kopeć, 
kad je već bio u Okolskorg, na mčstu svega opredčljenja. — ,Ja“ veli ,tako zadub- 
ljen promatrah narav, a kamenje izza mene štropotni, i obazrivši se, smotrih nč- 
kakva ugledna i Ičpo odčvena čovčka. Spčrva učini mi se, kao da je nčko iz mora 
izišavše bitje.  Čovčk pako pristupivši k meni zapita: ,Kojeg si naroda?“ ,Nesret« 
nog* odgovorih mu ja.  ,Dakle si sigurno Poljak“ reče on ,poznam ja taj narod i 
težnje njegove. Ja sam tčrgovac i vratjam se u Rusiu, imašli ti ondč priateljah ili 
rodbine, piši im po meni, i budi uvčren, da će dobiti ttoja pisma. Istina jest, da 
se ja po tom izlažem velikoj pogibeli, jer kad bi me iko obtužio, da sam s takvim 
prognanikom samo govorio, i mene bi prognali; ali ja sam mekana serca, i rad sam 
pomoći nesrećnikom. Idi u svoj stan, onde ćeš naći artije, divita, pero i pečat; 
stražu sam podkupio i mornara, koi je uz tebe.“ 

IV. 

Isti gjeneral Kopeć duboko je čuvstvovao narav i prikaze u njoj. To se vidi 
iz njegova opisanja uzvišenih prikazah naravnih na sčveru. ,U jesen“ veli on ,more 
je najnemirnie, neprestano buči, šumi i bije o brčgove gorostasnimi vali. Kad udara 
more o mramorje, dčrkće cčla dolnja Kamšatka. Dani su turobni i splakani, noći 
tavne. Kad počme more burkati se i biti o žal, počmu skupa urlati mnoge hiljade 
passh, što se Ičtom hrane ribami na morskom žalu, a đalje malko od obale mumljaju 
medvčdi. Bara gčrmit neprestaje i kao da se ruše nebesa, prosipa se živi oganj. 
Grozovito je to pozorište za čovčka! —“ : 

»Zimi je u Kamšatki skoro neprestano noć, Ičtom opet sveudilj dan; onakva 
je noć dugačka kao gladna godina, turobna, ali veličanstvena, uzvišena, često ča- 
robna, kad ju razsvčtljuje luč sčverna; tmasto modro nebo blista se obasuto mno- 
gimi miliuni sjajnih zvčzdicah, al one negriju, nesvčtle, nego krese se kao plamteće 
se oči nad onom tužnom zemljom. —- I možebit uplivom onih treptećih zvčzdah, 
kadkad lizne i razaspe se po cčlom sčveru nčki plamen, kao bičsk žarke munje, ' 
plav plamen, kakvog još nije upalila ljudska ruka, najviše što se reći može, da je 
nalik onim zrakem svčtila, u koje odčva naša mečla nebeske duse! nježan, pro- 
zračan plamen ono je, hitro prolazeći kao obsčna! Neima na zemlji imena za onaj 
plemen, neima prispodobe, jer nije žarki plam sunašca, koj neda oku u sebe gledati: 
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moireći nebo pri vedroj noći možemo si samo po nčšto predstavit ga, kad ga spo- 
redimo sa mlččnim putem. Iz one sčverne svčilosli skaču hitro kao munje žarke 
iskre na stupove i titraju u zraku, kao da se sigraju do vedra neba skačuć, i mo- 
žebit da samo dusi razumšvaju ovakve igre i tance. Ovi stupovi, kad sam ih gledao, 
Skaču gore u visinu s nedostižnom bitrinom; Ččinjaše se, kao da se satarisavaju; 
kao da proletiše plameni jedan kroz drugog, kao da najednoč postejase gomile i u 
bip ib nestajaše bez da im nestade čudnovate njihove syvčilosti.  Pšrvih nestade, 
druge gomile još čudnovatie svčtlosti pokazaše se, koje, činjaše se, kao da od serdžbe i 
jarosti uzplamtiše, blšda pustoš naokolo uzplamti u čas silnim ogujem, kao da se otvoriše 
nebesa, Strahovito je to gledati. Što su ona izvanredna, čudnovita i čarobna prikazanja, 
i što ona znamenuju, nitko još nezna, premda su i učeni ljudi, i nevčrni podrugivaoci 
već dugo trudili se ovo razjasnili i razlumačiti. Krivovčrni Tunguz krivo misli, da su 
ono dusi, koji se bore medjusobno i junački dčle mejdan; al bi možebit bolje bilo 
reći, da su ono živahni sni spavajuće naravi, koji se pod tom slikom prikazuju ljudskim 
očima, kao što se prikazuju njihovim čuvstvi ukazanja težka čovččjeg sanka.“ 

»U mčsecu sččnju, kad je u Kamšalki već nepreslana noć od mčseca studena 
počamši, željno očekivaju stanovnici sčvera izhod jarkog sunca. Kadkad u toj dugoj 
noći od južne strane bčlaska se nčšto kao slahačka zraka božjeg danka, ali sunce, 
krasno jarko sunce, blagotvorno sunašce, kojemu se nčkoji manje izobraženi narodi 
klanjaju kao Bogy, nepokazuje se. Nili molbe, nit vapaji i uzdisanja, nit ikakva 
ljudska moć, sila i vlast nemože svnce dozvali iz brezkrajne daljine, da obasja tužnu 
pustinju. Ljudi, koji su vikli uživati oživljujuću svčtlost sunčanu, kad večerom za- 
pada sunce za gore, niti nemisle na njegov izhod. Sutra — vele bezbrižno, eto ga 
opet; al! što bi pomislili, kad bi im pri zapadu sunca tko reko: ,Suira neima bčla 
danka; sutra neće sjat sunašce! Jarko sunce dugo neće izhoditi, i sveudiljna noć 
obastčrt će kroz više mčsecih markom svojom sčnom tužnu zemlju!“ O kako-bi se 
tada željno očekivao izhod sunca, s kakvom bi ga nesterpljivostju pogledali, s kak-— 
vim uzhitjenjem i veseljem pozdravljali pčrve njegove zrake! S takvim čuvsivom 
dočekiva se u Kamšaiki ne samo izhod sunca, nego islo vrčme, u kom se sunce 
očekuje ; od tog doba čeka ondč ozebo sunca, i u dan pervog izlazka njegova na- 
stane i neholice nčka religiozna svečanost. — Oko jedanaeste ure prie podne 
počima ge zora zapoznavati. Na verbuncu pećine od Kolima opaze se predmeti, 
premda još nerazgovetni, ali ogromni. Od sčvera i iztoka prostire se more, mimo, 
pegibivo kao vččnost pokrita čarobnimi brčgovi od kristala blistajućeg se od rume- 
nila zorice jutarnje. Svaki urodjenik i stanovnik gleda nesterpljivo k onoj strani, 
jer se zna, da će se ondč pokazati pčrva zraka jarka sunca,  Vrčme je ohično po- 
godno; s mora duvajući tihi včtrić ublažava ljulinu zime. Najednoč zaori s bčrda 
veseli glas navčštujući dolazak sunca, glas u malo rččih: ,Evo ga! Evo ga!“ i jarko 
suace pokaže se na nebu. Blislajuće se zrake sunčane hitro se razaspu po zraku 
punu sriša i mraza, pak se odsčvaju u miliun sjajnih iskricak, i blistaju se kao 
zvčzdice po poveršju ledenih brčgovah. More predstavlja mečti u daljini nabajane 
kule, tornje i gradove, k»o da su stvoreni onaj čas od čista kristala. Razne slike 
približaju se bliže i opet potonu u dubljine morske, neočekivano čini se, da čovčk 
može najdaljae predmete rukom doseći; skoro bi. čovčk uislio, da onde nedčlaje 
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narav po vččnih svojih zakonih, nego da dčluju nčke čarolie. Medjutim netraje 
dugo radost ondašnjih žiteljah; jerbo čim se sunce uzdigne maiko gore, već taki 
potegne k zapadu, kao da mu se grozi gledati pustoši. Kroz jednu uru svdrši se 
jutro, podne i večer, — Velik je Bog u dščlih svojih!“ 

(Konac sičdi). 


Slovo o puku Igorevu, sina Svetoslavova, unuka Oigova. 
(Iz staro-ruskoga jezika dvanaestog včka polag isdavja Seharovog,) 
Preveo Og. Osirošinski. 


(Konac). 
VII. 


Potresoše se u gradu zidovi, a veselje poniče. A Svetoslav mutan san vidja! 
U Kijevu na gorah sinoć s večera odčvaste me (reče) cčrnim pokrovom, na krevetu 
tisovom.  Cčrpiše mi sinje vino s tugom smčšano, sipahu mi praznimi tulci poganih 
tolkovnikah veliki biser u njedra, i njegovaše me. Već su daske bez gredah u mome 
trščmu zlatopodnom. Svu noć s večera Busove vrane graklaše u Pičsenskom na za- 
voju biše jarak proti Kisanju, nebili sašao k sinjemu moru? — 

I rekoše Bojari knezu. ,Već kneže tuga ti um preuzč, jer gle dva sokola 
sletjela se s otčieg zlatna stola, poiskati grada Tmutorakana, ali izpiti kacigom Dona. 
Već su sokolom krilca pokratili poganskimi sabljami, a same ih okovali u negve 
željezne.“ — Tamno biaše treći dan: dva sunca pomerknuše, oba grimizna stupa uga- 
siše se, i š njima mladi mčseci, Oleg i Svetoslav, tminom se obuko$e. Na rčči, na 
Kajali, tmina svči pokrila; po ruskoj zemlji prost&rše se Polovci, kao pardužje 
gnčzdo, i u more pogreznuše, i veliku bčsnost podadoše Hanu. Već snesla se 
huljba na hvalu, veće tresnu nužda na volju, veće včrže se div (utvora) na zemlju. 
Gotske krasne dčve bo zapčvaše na brezih sinjega mora, Zvoneć ruskim zlatom 
poju vrčme Busovo, zadrčimavaju osvetu Šarokanovu. A mii naša družina žedni 
veselja! 

Tada veliki Svetoslav izroni zlatno slovo suzami smčšano, i reče: ,0 moji 
sinovi, Igore i Vsevolode! rano ste počeli polovecku zemlju mačevi cyvčliti, a gebi 
slavu iskati, no nečestno odoljeste, nečestno bo kčrv pogansku proliste. Vaša hrabra 
sčrca u žestokom čeliku skovana, a u bčsnosti zakaljena. To li stvoriste mojoj 
srebrenoj sčdinjil... A već nevidim vladati silnoga, i bogatoga, i mnogovojnoga 
brata Jaroslava, s Černigovskimi vitezi, s Moguti, i s Tatrani, i s Šeljbiri, i s Top- 
čaki, i s Revugi, i s Oljberi. Ti bo bez štitovah sa kopjami, klikom puke pobčdjuju. 
Zvoneći pradčdovsku slavu, rekoste: Ohrabrimo se sami, prednju slavu i sami ćemo 
postignuti, a zadnju si sami podčliti? A jeli divno, bratjo, staru pomladiti? ... Dokle 
soko u planini biva, visoko ptice uzbija, neda gnčzdu svom u bčdu. “ 

VIII. 

No to je zlo: knezovi mi nepomogoše, na ništa se godine obratiše. Gle, 
Urim kriči pod sebljami poleveckim, 4 Vladimir pod ranami; tuga i žalost sinu Glčbovu. 

Veliki kneže Vsevolode! nebili ti mislju priletio iz daleka, atčieg zlatna stola 
mii Ti bo možeš Volgu vesli razktopiti, a Don kacigom izliti. Da bi ti još bio, 
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tada bila bi Čaga po nogat, a Koščej. po rezan. Ti bo možeš po suhu živimi 
šereširi strčljati, hrabrimi sini Gičbovimi. Ti Buj-Ruriče i Davide! neplivaše li vas 
obiuh zlaćene kacige po kčrvi? ne rikaše li vas obiuh družina kao bikovi, ranjeni 
sabljami kaljenimi na polju neznanome ? 


Stupite, gospodo, na zlatne stremene, za nevolju ovoga vremena, za zemlju 
rusku, za ranu Igorevu, hrabroga Svetoslavića. 

Galički Osmomisle Jaroslave! visokosčdeći na svome zlatokovanom stolu, 
podpiruć gore ugarske svojimi željeznimi puci, zastupivši kralju put, zatvorivši Du- 
naju vrata, metjući bremena do oblakah, sudeći do Dunava. Groznje tvoje po zemlji 
teku, otvarajući Kijevu vrata, strčljsjući s oičieg zlatna stola Sultane za zemljama. 
Strčljaj, gospodine, Končaka, poganoga Koščeja za zemlja rusku, za rane Igoreve, 
hrabroga Svetoslavića. 

A ti Buj-Romane i Mistislave! hrabra misao rosi vaš um na dčlo. Visoko- 
ploveći na dčlo u bujnosti, kao soko na včtrih šireći se, hoteć plicam u bujnosti 
odolčti. U obiuh bo su železni podprezi pod kacigami latinskimi. Timi potresla 
se zemlja i mnoge strane Hanove. Litvani, Jatvezi, Dremelji, i Polovci sulice svoje 
povergoše, a glave svoje pokloniše pod timi mačevi čelikovimi. | 


Ali sada kneže Igore! ut&rnu se sunce svčtlosti, a s dčrvlja neblagom listje 
sroni, — Po Rsi i po _Suli gradove podčliše, a Igorevu hrabru četu nije probuditi. 
Don ti, kneže, kliče i zove knezove na pobčdu. Olgovići hrabri knezovi dospčli na 
borbu. | m. 

Inigvar i Vsevolod, i sva tri Mistislavića, ne huda gnčzda šestokrilci! Nepo- 
bčdnimi žrebi sebi vlasti pribaviste.  Kakove su vaše zlatne kacige i sulice leške , i 
štiti!  Zagradite polju vrata svojimi oštrimi strčlami za zemlju rusku, za rane [go- 
reve, hrabroga Svetoslavića. 


s. neno 


IX. 

Veće bo Sula ne teče srebrenimi strujami k gradu Prejaslavovu, i Dvina 
blatom teče onim groznim Poločanom pod klikom poganskim.  Jedin bo Izeslav, sin 
Vasiljkov, pozvoni svojimi oštrimi mačevi o kacige litovske, uzdčrža slavu dćdu 
svojemu Vseslavu, a sam cšrljenimi štiti na kčrvavoj travi poterpan litovskimi mačevi. 
I uzdižuć se na krevetu reče: ,Družinu tvoju, kneže, ptice krilmi pokrivaju, a zvčri 
kerv ližu.“ 

Ne bi tu brata Brečislava, ni drugoga Vsevoloda, jedan bo izroni bisernu dušu 
iz brabra tčla kroz zlatno ogčrlje. Zančmiše glasi, poniče veselje. Trublje trube 
gorodenske, 

Jaroslave i svi unuci Vseslavovi! sad ponizit vam je st&gove svoje, spravit 
svoje mače zatupljene, jerbo izskočiste iz dčdinske slave. Vi bo svojimi svadjami 
načeste navoditi poganike na zemlju rusku, na život Vseslavov. Kakvo bo biaše 
nasilje od zemlje Polovecke ? , 


U sedmom včku Trojanovu verže Vseslav žrčb o dčvici sebi miloj. Taj ma- 
muzami poduprč se na konja i skoči k gradu Kijevu, i doteknu se dčržkom kopja 
zlatna stola Kievskoga. Skoči od njega ljutim zvčrem u ponoći, iz Bčlagrada, za—. 


p_ <“ 
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visivši se sinjom maglom a s jutra udari strikusami, *) otvori vrata Novugradu, sruši 
slavu Jaroslavu, skoči kao vuk do Nemige od Dudutoka. 

Na Nemizi snope steru glavami, mlate mlatcima čelikovina; na guvno ži- 
vot kladu, viju dušu od tčla.  Nemizaji kdrvavi btčgovi nevoljom biše posijani, po- 
sijani kostima ruskih sinovah. = 

Vseslav knez ljudma sudjaše, knezevom grade ravnaše, a sim noćju vukom 
skakaše ; iz Kijeva doskaka dok pčili zapčvaše u Tmutorakan velikomu Hdrsu vukom 
put preskoči. Tomu u Polotsku zazvoniše na jutronju rano u svetoj Sofii sa zvo- 
pami, a on u Kijevu zvom usliša. Ako baš i včšta duša u družnom ičla, često bčdu 
stradaše. 

Tomu včšti Bojan i prie, pripčvku smislenu reče: ni mudromu, ni hitromu, 
ni plicom hitromu, suda božieg neminuti. O, stenjati je ruskoj zemlji, pominjući 
pčrve godine, i porvijeh knezovah. 

Toga staroga Vladimira ne lahko prigvozditi k goram Kijevskim; toga be 
sada jedni stčzi Rurikovi, a drugi Davidovi; a rogonosi jim njive oru, kopja se poju 
na Dunavu. 

X. i 

Jaroslavnin glas sliši; kukavicom neznanom rano kliče; poletjet ću, reče, 
kakavicom na Dunavo, omočit ću bebrovi rukav u Kajali rčci, uičrt ću knezu kčrvave 
rane na uičrnulom njegovom tčlu. 

Jaroslavna rano plače u Putivlju na prozoru, arekuć: O včtre včtrilo, čemu, 
gospodine, nasilno včješ | Čemu goriš henovske strčle na svome netrudnome krileu, 
na moga dragoga vojsku? Malo li ti biaše gorah pod oblacih vijati, ljuljajući kora- 
bove na sinjem moru? Čemu, gospodine, moje veselje po travi razvijaš? 

Jaroslavna rano plače Putivlju gradu na prozoru a rekući: O Dnčpre slavo- 
tečni! ti probio si kamene gore kroz zemlju polovecku; ti ljuljao jesi na sebi Sve- 
toslavove ladje do puka Kobjakova.  Doljuljaj, gospodine, moga milog k meni, da bi 
neslela knjemu suzah na more rano. 

Jaroslavna rano plače u Putivlju na prozoru govoreći: Svčtlo i presvčtlo 
sunce! Svim toplo i krasno jesi. Čemu, gospodine, prostrije goreću svoju luč na 
milog moga vojsku? U polju bezvodnom žedja im lukove spreže, tugom jim  tulci 
zatvoreni. 

XI. 

Prisnu more o ponoći; idu smorci *#) maglami! Igoru knezu Bog put kaže 
iz zemlje polovecke na zemlju rusku, k otičiem zlatnom stolu. Ugasi se večernji 
žar. Igor spava, Igor bdije, Igor mislju polja mčri od velikog Dona do maloga 
Donca. ,Konja o ponoći!“ ... Ovlur žvižau za rčkom, veli knezu razumčti. Kneza 
Igora nebi! 

Jeknu, zveknu zemlja, zašumi trava.  Šatori se polovecki podignuše, a Igor 
knez poskoči gornostajem k tarstiku, i bčlim gogolom na vodu; včrže se na bdrza 
konja, i skoči s njega bosim vukom, i poteče k lugu Donca, i poleće sokolom pod 
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maglami, ubijajuć guse i labudove, zajutraku, občdu i užini: Kada Igor sokolom 
poleće, tada Ovlur vukom poteče, tresuć sobom studenu rosu; ptet&rčaše bo svoje 
bčrze konje. 

Domec reče: ,Kneže Igore! ne malo ti veličja, a Končaku neljubja, a ruskoj 
zemlji veselja.“ — Igor reće: ,O Donče! ne malo ti veličja, ljuljajući kneza na va- 
lovih, steruć njemu zelenu travu na svojih srebrenih brčzih, odčvavši njega toplimi 
maglami ped sčnom zelena darvlja; stražeć ga gogolom na vodi, čajcami na strujah, 
cčrnadmi na včtrih. 

Ne teko li reče rčka Stugna, hudu struju imajuć, poždčrvši tudje potoke, i 
čamce razbijajuć o gčrmove. 

Mladiću knezu Rostislavu zatvori Dnčper tavne bršgove. 

Plače mali Rostislavova za mladićem knezom Rostislavom. Uvehnu evčtje 
žalostju, i d&rvlje tugom k zemlji se prikloni; a švrake ne švrakotaše. 

Na sičdu Igorevu jezdi Gsak sa Končakom. Tada vrane ne graklaše, čavke 
zančmiše, švrake nešvrakotaše, po granami skakutaše, samo dčtlovi kliktom put x 
rčci kazivaše; slavulji veselim pčsnami svčilost povčdaše. — Govori Gsak Končaku: 
»Kad soko k gnčzdu leti, sokolića ustrčlimo svojim zlatjenim strčlami.“ — Reče Kon- 
čak Gsaku: ,Dokle soko k gučzdu leli a mi sokolića obvežimo krasnom dčvicom.“* 
I reče Gsak Končaku: ,Ako njega obvežemo krasnom dčvicom, ni nama bude soko- 
lić, ni nama krasna dčvica; tad počnu nas ptice biti u polju poloveckom.“ 

XII. 

. Pčvaa je Bojan i pobode na Svetoslavova pčsnotvorca staroga vremena; Ja- 
roslavovu, Olgovu i Koganovu dragu. Ali težko ti glavi bez plećih, zlo ti tčlu bez 
glave, ruskoj zemlji bez Igora. 

Sance svčili se na nebesih, Igor knez u ruskoj zemlji. Dčvice poju na Du- 
mavu.  Viju se glasi kroz more do Kijeva. Igor jezdi po Boričevu k svetoj bogo- 
rodići Pirogors«koj. Strane radostne, gradi veseli, pčvajuć pčsme starin knezom, a 
po tom mladim. 

Slava Igoru Svetoslaviću, Buj-Turu-Vsevolodu, Vladimiru Igoreviću. Zdravi 
knezi i družina, vojujući za Hristjane na pogane puke. Knezom slava i družini. 
Amin. 


To je dakle ono glasovito slovo 6 puku Igorevu iz dvanaestog stoletja, pro— 
nadjeno slučajna po grofu Aleksi Musin-Puškinu godine 1795 i pčrvi put tiskom iz— 
dano godine 1800 u Moskvi, Osim mnogih prevodah u novoruski poljski i nčmački 
jezik, prevedeno je ovo: slovo i u česki jezik po Vaclavu Hanki god. 1821. Ovaj 
sadašnji jugoslavjanski prevod ima pred očima samo včrnost prama matici, tako glede 
duha kano i pojedinih rččih, dočim glede historičkih i znanstvenih razjasnjenjah upu— 
tjujem ljubopitne štioce na izverstno dčlo g. Hanke, vrčdnog slavoljuba, koi je kako 
sim kaže, najviše poradi nas Jugoslavenah izdao to slovo, pošto je najbliže narččju 
našem. 

Diviti se moramo videći do kog je. stupnja slavjanski jezik već u dvanaestom 
stolčtju razavio se bio, kakovom klasičnom kratkoćom i milinom ne teku već tada 
glasi slavjanski prelazeći iz cdrkvenog u novoruski jezik! Jeli moguće opisati uzne- 
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šenie, toplie i šivahnie pojedine dogodjaje o kojih pčseu ova sbori? Jeli moguće 
israziti kratje nu ujedno nježnie, i uzoritio žalost Jaroslavne za dragim svojim!? — 

U očlom slovu vidi se kao da vlada Osianov duh. Gdč je tolika nježaost u 
jeziku i misli naroda u tako starodavnom vremenu, zaista tu je morala biti i na po- 
većem stepoau isobraženost čovččanska, nego li se to obično misli; jer »Csono ecr2 
Agila pomgaromasca“ — kaže jedan starodavni mudroslovac sčverni.“) 


Poslanica pobratimu D. M. u BB. 
Od A. S.o 


I. 

Ostadosmo kod ,najpdrvo“ jer mije sveće nestalo. Govorili smo o načinu 
dočepati se novacah. Ja sem o toj stvari na novo cčlih osam danah razmišljao, i 
evo, pošlo mi je za rukom, na kraj jol stati. Neka govori što ko hoće, ja sam ob- 
svčdočen, da bez izkustva ništa neima. Cicero, premda drugda jako se vara, — 
* kako sam ti već napomenuo, — u tome ima pravo, kad veli, da je dogodjajnica učite- 
ljica života. 

Razmišljavajuć o novcu, napokon sam na to došao, da je novac stvar izvanj- 
ska, t.j. takova, koju ja nemogu nazvati mojom. Mi mudroslovci zovemo nenašim 
sve ono, što god nije u duhu našem: u tone smo medju svim drugim ljudma naj- 
pametnii; jer oni zovu n, p. glavu svojom, a jačji im ju može uzeti kad mu je 
volja, oni zovu svojim cčlo tčlo, a jačji njime radi što mu je drago. Kolika je to 
ledoria! Samo ono je moje, čime ja moga“upravljati kako je meni i nikome drugo- 
me drago. Ali, — čovčk je bitje savčršeno, t. j. omedjašeno: on jako malo može, 
a ij ono malo spada pod nčkoje granice, prčko koje se .nesmč koračiti. Ove su 
medje plod druživenoga stanja, izvan koga bi ja ravno morao sam si čizme čistiti 
Ali bi i sam uživao znoj žuljah mojih. — Ti si me već više putah pitao: bili bolje 
bilo, da se Čovččanstvo povrati u naravsko stanje, ali da u današnjem naprčduje. 
Pobratime, polag moje misli niko se izvan mene neravna, zato ja ti ju mogu odkriti. 
Ja sam čovčk, koi je prie živio u samoći, a sada živo u pustinji. Slušaj me dakle: 
nebi valjalo, da počmemo onako živiti, kako su živili otci, a osobito dčdi i pradčdi 
Raši. Jer _ mi nevoljnici, kojima je pčrva rčč na zemlji bila: kaše!! — mi koji 
"mo ovom rččju plakali i pčvali, — mi, velim, mogli bismo kako tako živiti; ali što 
bi bilo iz onih miliun dušeb, koje naš — mevoljnički — jezik nerazume, što bi 
bilo iz onib, koji neznadđu drugo van napinjati se i pokazivati se i onome, koj ih 
timalo neželi gledati, — što bi bilo iz onih, koji nemogu ni svojim duhom ni tčlom 
" mčsec danah ni napitak vode pribaviti si, — što bi, velim, bilo iz devet desetinah ćo- 
vičanstva ?! Vidiš li, kamo ono načelo vodi, koje uči, da svak samo ono uživa, 
što si zasluži, a za drugu zaslugu nezna, izvah: učiti i braniti, budi rččju budi ša- 
kom krčpost i prsvednost t. j. — kako ono načelo veli — jedinu sreću čovččan- 
stva. — Vidiš li, kamo ono načelo šiba?! — 





*) U 9 br. Nevena ima u Slovu o puku Igorevu nčkoliko pogrčšakah, koje, kako sidi, ispraviti valja ; 
u Na stramn+ 138 u 7 redu odozgor — mdsto: Kozožskimi čilaj: Kasožskimi. Na strani 139 u 
$ rodu odosgor mčsto: japorčicami, čitaj: japončicemi; u 11 redu odozgor mčsto rastnjaše, 
čitaj: rasljaše u 15 redu odozd6 mščsto: mutorakonu, čitaj: Tmutorakanu. Na strani 
+ a 6 redu odozgor mdsto: nestaile, Čitaj nes Ured. 
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Nezamčri, ja sam opet zagazio. To je slaboća moja! Odmah sam s novcem 
gotov. Tri su puta, na kojima može čovčk druge na svoju stranu dobiti. Kroz 
druge razumčvaj sve, što god nije njegovo, razumčvaj gledajuć na me, i novce, 
jer oni niti su ja, niti sa što moga. Porvi put je mito, t. j. da plaćaš onome od 
koga želiš što — budi misao, budi koju drugu stvar — dobiti. Za novac se kod nas 
daa danas sve može dobiti; ali ja razmišljam, kako je moći do istoga novca doći, 
jer baš je on — i u tome pravo ima Cicero — bilo svih naših stvarih. Već odovuda 
vidiš, da se ovim putem do novca doći nemože; jer da bi ga za mito bilo, nebi se 
za njime ni išlo. — Drugi put je zasdočepati se tudje stvari sila, & j. da — ma- 
kar kojim načinom, — proti volji vlastnikovoj, tudju stvar posvojiš. Ali za silu du- 
ba kod nas se ni malo nemari, a sila tčlesna nije u našoj vlasti, nju uzdčržavaju 
novci, kojih mi neimamo. Dakle ni na ovome putu neima iz te stvari ništa! Već su 
mi se dva načina iznevčrila! Ako i s tretjim tako bude, onda nam drugo neostaje, 
nego i bez sisteme i bez načela gledati da se novca dobije; sko li to nepojde za 
rukom, onda je najbolje, zadovoljili se i bez njega. Ludost je ići za onim, do šta 
se doći nemože, — to svi xnamo, a kako znamo, onako i radimo, pa ćemo dobiti 
ono, što tražimo. 

Tretji put, na kome se — već sad mogu sigurno ovako reći — može tudja 
t. j. ne svoja, ili ona, koju drugi ima — stvar dobiti, jest istomišljenost, t. j. 
misli onako, kako drugi hoće, pa ćeš biti i ljublen, i štovan, i dobiti ćeš što god 
budeš iskao, a često i više nego li želiš. Ovo je načelo iz izkustva cerpljeno, dakle 
proti njemu nemože se ništa progovoriti, kako god ni proti matematičkoj istini. Nemoj 
me zlo rezumčti: ovdč se nepita, jeli ovo načelo pošteno, ali nije; — to pretresi- 
vati spada na nas mudroslovce, i to u samoći, za nas. Jer upušćati se u iztraživa- 
nje razboritosti onih stvarih, koje već obstoje, to je za svakoga, a osobito za poštene 
ljude, jako škakljivo. — Ti znaš, da su bili i nadareni i proslavljeni oni muževi, koji 
su broj bogovah na hiljade i hiljade pomnožali; a starac Sokrates moradiaše pogi- 
nuti, što je sve te bogove u jednoga salčrao. Ti znaš, da su glasoviti Graki rimski 
samo stoga poginuli, jer su iskali, da se siromasima po komad zemlje dade, za da 
nebudu prisiljeni drugima robovati pa time i varati i krasti, i otimati, i ubijati druge 
gradjane; a osi, koji su bili proti tome, biahu slavljeni, i na najvišja mčsta dignjeni. 
Ti znaš, da su svi oni ljuto podepsani, koji su govorili, neka bi se manje trošilo, 
menje plaćalo, a više radilo; a drugi, koji su bili proti ovome, biahu štitjeni, hva— 
ljeni i plaćeni. — Vidiš, šta će reći razsudjivati stvari obstojeće. — Načelo, koje sam 
ti priobćio, obstoji, i spazio sam, da se-mnogi dobrim uspčhom poleg njega vladaju, 
t.j. da dobivaju ono, za čime idu. 

Dakle ako kaniš koju stvar dobili, vladaj se polag onoga, koi ju ima; — 
uko je on nazebao, i ti kašlji, ako je on šepav, i ti hramlji, ako je on ćorav, i ti 
jedno oko stisni, ako je on slaba vida, i ti zažmiri, i t. d. svu njegovu nesreću 
š njime podnašaj, pa budi siguran, da će te on učiniti dčinikom i sreće svoje. Ovo 
načelo osobito — prosti bože, bez ikakve iznimke — stoji kod ženskih. Ali znaj, 
da ima i bčrkatih ženskih, i da mnogim mužkarcima bčrci nerastu. — Nezaboravi, 
da su naši starci već Mariu Šišmanovu ženu ne kraljicom, nego upravo kraljem 
zvali, — nezaboravi, da su Englezi nčgda apodiktički rekli: »Kralj je bila Elizabeta, 
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a sadašnji je Jakov kraljica.“ — Včruješ li mi, da je i danas tako? Žene rade, a 
muzevi podnose, — red se je stvarih sasvime okrenuo. — Ti ćeš reći, da sam ja 
našao kamen mudracah, t. j. da sam se ono naučio, oko šta su se svi doktori srčd= 
njega včka bez koristi kroz cčli svoj život mučili. Ovdč će ti pasti na _um osobito: 
doktor invincibilis, doktor angelicus, doktor seraficus, doktor profundissimus, i Alber- 
tus Magnus. Bože moj, koliko su ovi muževi čovččanstvu pokoristili! — S4m Al- 
bertus napisao je u svojima ,memorabilia“ takove stvari, koje, da bi valjale, više bi 
danas koristile nego li dčla svih dosadašnjih muževah. Ti znaš — barem si ovu knjigu 
sa mnom štio — da on medju mnogima drugima nemogućnostima uči izvanrednim 
načinom, kako može čovčk, koju god hoće dčvojku, za ljubovcu dobiti, a upravo to 
je, pobralime, danas poglavita stvar, Kod Albertus-a ima mnogo okolnostih, od ko- 
jih uspčh stoji, ali su se od njegova vrčmena slvari, kako sam ti već kazao, okre- 
nule: — danas je dosta da imaš novacah, pa možeš izabirati koju hoćeš. Ja se ni- 
sam nikada nikome zamčrio, a neću ni sada: slušaj me! ima osobah, koje do slave 
više derže, nego li do išta drugoga, — tome se nije čuditi: čovčk ide za onime, 
šta neima. Ali slava je jako čudna stvar: ti si se učio gerčki, i bio si tako srećan, 
da si u ona blažena predpotopska vrčmena nakon pet godinah podobro znao skla- 
njanja gerčka sama — hoću da rečem sklanjanja bez iznimakah, a ovih je kod na- 
šega sladke uspomene učitelja bilo više nego li pravilah. Ti znaš, da su stari Gerci 
republikanci, slavu i mnčnje skoro istim imenom zvali, liznaš, daseni do onoga 
ni do ovoga bez novacah danas doći nemože. Dakle na svaki način novci ostaju 
»šervus rerum gerendarum.“ — Škoda, vččnja škoda, što Albertus nije pisao 
kako se može pribaviti ljubav narodah, t. j. kako se mogu cčli narodi popriateljiti. 
Pobratime, ovo je popriateljenje u mojim očima najznamenitia stvar našega vremena. 
Različiti narodi nisu drugo nego različiti stališi, a ovi nisu drugo, nego različiti lju- 
di. — Dokle god bude teklo sinovah božjih i sinovah vražjih, dotle, polag moga 
mnčnjs, neima dobra na zemlji. Što je nčkoj rimski car rekao, da: ali on je bog, — 
toj. ako su druga čeljad ljudi; ali: da je samo on čovčk, — t. j. da su svi ostali 
samo cčrvi, samo pulvis et umbra, — ove njegove rčči stale su mnogo vrčmena 
pred njime, a stoje i za njime do sada, i — bog zna — kada će svoju valjanost izgubiti. 
Ja sam ti kazao, kojime se načinom može do novacah doći, — a time sam 

rečeno pitanje razpravio. Nemoj me izsmčhati! nemoj mi poslati praznu mošnju 
s pismom: ,kad imaš novacah, evo ti mošnja, za da ih uzmogneš kamo spravljati.“ 
Ti znaš, da se ovakovi ljudi, kao što. sam ja, vazda muče bez koristi, ovakovi ljudi 
vazda drugačie govore, a drugačie rade. To s toga biva, što oni razlučuju usebnost 
od izvansebnosti stvarih, — ,vidimo kako biva, ali mi nemožemo tako raditi.“ — 


provčrgnete, rekavši — mutatis mutandis — s Demostenom: ,Hčrvati! čudno je to, 

da vas onaj uči kako se može novca nabaviti, koj ga sam neima.“ Ostani kod sta- 

roga kako i ja: novca ćeš imati time više, čim ćeš ga manje trebovati, a trebati ćeš 
ga time manje, čime ćeš biti zadovoljnii. Zadovoljan ćeš biti, ako nebudeš više is- 
| kao, nego li ti je treba za moći krčpostno živeti. Opet mi papira nestade! — Još ti 
ništa nisam pisao o mome putovanju i o životu mome u Zagrebu. O tome očeki- 
| Yaj pčrvom prilikom pismo, 
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Narođne poslovice ilirske. 


Bčli se kao snčg. 


Bčli se kao tava na mčsecu. 
Bit će mišja rupa za dukat. 


Bit će Saći gaće, ali neznam kad će. 
Bežao je od vaške, pak je pao medvčdu u šake. 


Bčži kao vrag od kersta. 


Bčzi su sramni, al su probitačni. 
. Bčžac se derži jednog puta, a potčra sto. 
Bčžanova majka pčva, a Stojanova plače. 


Blagovčst, pripovčst. 


Uskok Marimam. 


Narodna pčsma. 


Vino piju Turoi Trebinjani 

U Trebinju gradu bielome, 

Medju njima Uskok Karimane, 

Kad se Turci napojiše vina, 

Tad besčde Uskok Karimanu: 

nOj Turčine Uskok Karimane, 

nŠto se Ture oženiti nećeš 

»iz Trebinja Turkinjom dčvojkom? 
»Evo ovdš do trideset agah, 

n»Svski ima u dvoru svojemu 

nKoji kćercu, koji milu seju; 

»Prosi Ture gdč je tebi drago, 

»Od Tebe se nitko ponest neće, 
»Švak će dati za tebe dčvojku.“ 

Ma besčdi Uskok Karimano: 

»Čujete li Turci, bratjo moja! 
»Nemislim se ženit u Trebinju 

»Ni Tarkinjom ni vlaškom dčvojkom ; 
»nNo ću jednu četu pokupiti, 
»Pak ću poći Čevu na krvojinu, 
»Bčloj kuli Draga vojevode; 
»Bčla ću ma kulu poharati, 

vA njegovu posčći ća glavu, 
»Ješu ću mu kćercu zarobiti, 

» Dovest ću je u Trebinja grada, 
»Pek je hoću junak poturčiti, 
»Uzet ću je za včrnu ljubovcu.“ 
Rač bieše brate, odilica, 

Ona ode od ostah do ustah, 
Doklam dodje do vojvode Draga, 
Kad to čuo vojevoda Drago, 
Bojaše se Uskok Karimana, 

Pa on piše jednu sitnu knjigu, 
Ter je šalje u Ercegovinu, 


U Rudine selu Šarencima, 

A ma ruke Kresojević ličrstu: 
sČajoš fi me Kresojević Kdrsto! 
slzgubi mi Uskok Karimana; 
sAko tebi Bog i sreća dade, 

»T6 izgubiš Uskok Karimana, 
»Bšži k meni Čevu na krajinu, 
»V&čra moja mene neubita! 

»Bčle ću ti dvore ograditi 

»Kod mojieh, bolje od mojiek ; 
»Sve imanje tvoje popunit ću, 

pl dat ću ti Ješu za Perišu.“ 
Knjiga dodje Kresojević Kčrstu, 
Kad on vidje što mu knjiga kaže, 
Knjigu gleda, pa se knjizi smčje: 
»Bože mili! čuda velikoga! 

»Od koga se plaši vojevoda! 

»Da od koga, veće ni od koga, 
nOd Turčina jednog nevčrnika !“ 
To vrieme malo postojalo, 

Malo stađe do Gjurgjeva dana, 
Pa so diše Uskok Karimane 

U Rudine da on kupi ovce. 

Gdč god Ture bčše dohodilo, 
Svaki njemu ovcu darivaše, 

Ko nedade silom otimaše, 

Dokle dodje u selo Šarence 

Baš pod kulu Kresojević Kčrsta, 
Na Čatarnju na vodu studenu, 
Tu nahodi Karslovu ljubovcu, 
Božju njojzi pomoć nazivaše: 
nBožja pomoć, Kščrstova Ljubovco |« 
I ona mu pomoć privataše. 
Još joj veli Uskok Kartnane; 
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»Oj Bega ti Kdrsteva ljuboveo! 
»Dodaj meni vode u maštrafi, 
»Jer sam Turčin ožšednio ljuto.“ 
Kad to čula Kčrstova Ljubovca, 
Dodade mu vode u maštrafi; 
Nebtš Turčin vodu ni maštrafu, 
No Sčrbkinja za bčlu ruku; 
Ma mu veli Kčrstova ljubovca! 
nSčdi s mirom, Uskok Karimane, 
»Jer, tako mi Boga velikoga! 
»Da te vidi moj dčver Periša, 
»Bi on tvoju izgubio glavu.“ 
To Peruša i služa i gleda 

Sa čardaka sa biele kule, 


Pa on poli sjajna djeferdara, 
Te pogodi Uskok Karimana 
Posred pasa, ukide ga s glasa, 
Mdrtav pade kod vode Čatarnje. 
U to doba Kšrsto priskočio, 
Te s Turčina skinuo oružje ; 
Pak s otole bratja podigoše, 
Pobčgoše Čevu na Krejinu, 
Bčlu dvoru vojevode Draga, 
Tu jia Drago dočekao divno, 
Bčle im je dvore ogradio, 
Kod svojieh, Išpše od svojieh, 
Podpunio sve njino imanje; 

I dade mu Ješu za Perušu, 





Pozdrav 
bratji B. Antolkoviću, 0. Bartuliću i I. A. Borliću. 
Od Gj. Kranjčića. 


Zdravo da ste, bratjo, 
Na književnom polju, 
Jer nam obećaste 

Tčm budućnost bolju. 


Vi ste blagu nadu 
U grudih svog roda 
Uzpirili srčdstvom 
Vašeg pčrvog ploda, 


Vi ste hrasni primčr 
Inoj bralji dali, 

Vi ste činom svojim 
Svo nas sim pozvali, 


Složno dakle, složno, 
Naprčd hajd po stazi,. 
Kom so k cilju svetom: 
K prosveti dolazi. 


Sreća doma i roda, 
1 razvitak sila! 
Duševnih mu, budi 
Zadaća vam mila. 


Obilma vas čeka 
. Kod narelia platja, 
Neprčd! — svšt nek vidi, 
Da sto včrna bratja. 





Gdgonetka. 
Žagonetke u 8, br. Nevena bivše. 


Od S. Novotnoga. 


Bčli dvori od kih svčt se bšli, 

Na pregradke ki su razdčljeni, 

U te cčrni djaci namčšteni, 

Ubozi kim gradju su nančli —' 

To je — hnjiga sada svim dokučna. 
Progradci su redom bčli listi, 

Slova pako cšrni djaci isti, 


Što izmisli sve poučna vila 

Znanost, ama ljudskog svčtla zraka; 
Ljudi š njome jesu bratja zore 

Rođa svoga, š njimi ak? ga dvore — 
Moć predsudah prestaje opaka, ' 
Blago zemlji, ka znanosti štuje, 

Gdd u kajige svatko saviruje. 





Slavjanske včsti. . 


— Glasoviti česki historiograf g. Fr. Pa- 
lečky odrekao se je ravnateljstva českoga mu- 
zeuma, koje bi putem izbora g. V. Strobahu 


podčljeno. Kako se čuje, namčrava g, Palacky 
odreći se sasvime javnoga života, te samo svo= 
jom dogodovštinom Čehah baviti se. 


-_- m r-- 


pPoznaješ li ti mene?“ — ,Pozaajem“ ,Kaži 


| 
: minjale. Soljak dodje sav trommt pred svog ali je slšp.“ — A židov mu presčče rčč: ,Ele 
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— Narodno česko gospodarstveno dražtvo — Tečajem ove. godine slavit ća so u Ru- 


razpisalo je natččaj za izpražnjeno mdsto ured- skoj Jubileum hiljadugodišnjeg obatanka mo- 
nika českog gospod. lisla , Tydennik “ Rečeno žnog tog carsiva. 


družtvo prima do 31. Ožujka dotičas molbenice, 





Različite včsti. 
-— Odbor karmoga suda u Bdrlinu odredio nitie englezke novine, te_ kažu, da je to naj 


je na predlog dčržavnog odvčtnika da se Hei- dragocčnie dčlo spomenute dobe. 
ne-ov ,»Romancero“ no samo zabrani, već ako — Eoglezki list ,Morning Post“ donosi za- 
se gdčgod zateče, odmalr i uništi, i to kao što nimivu včst, da će so ma skoro najičpša dč- 
se veli, radi nedostojnog sadčržaja spomenutog vojka u Englezkoj — šte ćo svakako mnoge 
dala. ' reći — udati. Ona je visokoga roda, kći naj- 
— Pdrvi svezak ,dogodovštine amerikan- me kneza Southeriandskog, ime joj je Constance 
ske revolucie“ što je pod naslovom: ,History ef Lady Leveson Goweor, a sretan njezin zaručnik je 
- the American Revolution by George Baarcroft, sin bogatog Marquis-a Westminsterskog, od koje- 


Esq.“ jur isišao, hvale jednoglasno sve zname-, ga će nasičdovati 1000 L. svakdanjeg dobodka 





o  Smčsice. | 
“— Nčki pijani seljak, koj so je vozio na pro- stiti gospodine, ali jučer biaše moje, jer sam 
stih kolih sa uprognuia dva vola, susretne svog | bio pijan!“ odgovori ozbiljno seljak. Spabia se 
spahiu u Kočii sa četiri čila konje, te mu se 
peukloni s puta. Spahia ga sustavi i upita: 


nasmije, jer mu se je taj odgovor dopao; i ne 
samo što je ubogom seljaku namčnjenu kaštigu 
oprostio, već ga je nadarena kući odpustio. 

— Nški židov prodao je seljaku konja za 
oranje. Za koj dan opazi seljak da mu je 
konj alšp, i,potčra židova pred sudca. Židov 
upita seljaka: ,Zer nevalja konj za oranje?“ 

. Seljak odgovori: ,lstina bog, konj dobro ere, 


daklem, tko sam ja?“ — ., Gospodin“ — ,A 
čije je to selo?“ — ,Moje!“ — odgovori se- 
ljak. — Spahia ode dalje. - Drugi dan dade 
spahia dozvati seljaka, da mu aććto takvoga 
dađe, što bi seljaka šivo na svog spahiu spo- 


čovčče, jesiliti konja kupis dati novine čita 7?« 

— Bivši nčkoji čovčk malo napit, prije 
nego će na svog konja zasčst, prekčrsti se, 
pa glasno reče: gBože pomozi i svi svetci be-— 
šji!“ pak onda uzskočiv spade na drugu stranu 
konja. ,»Oho!“ reče; ,mlogo vas je svetacab, pak 
sto me prebacili, deder nek vas polovica od— 
stupi !« 


spahiu, ataj ga opot upita: ,Poznaš li me, moj 
dragi?“ Seljak ao uplašt, jer se dosčti, da u 
takvom slučaju, gdč epabie siromaku seljaku 
kažu ,moj dragi“ istome Ičskova mast nosfali;— 
nu eu se ipak odvaži pa na pitanje spahie od- 
govori: ,Pozitam, čestiti gospodara!“ — ,Da- 
klem kaži, tko sam ja?“ —. Naš milostivi gospo- 
dari“ — ,A čijeje to selo?“ — ,Sada je vaše, če- 


> 
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— Divadelnš bibišoteka. Svazeok 8. ,Pan — Anna s Nabrzeša. Powieić, Przez Au- 
Čapek“ z polskćho od dra, Fr. L. Riegera. ,Dd- tora Goszosyiskiego. W Wrocfawiu. Nakza_— 
bližio podil,“ z franc. prel. Jos. J. Litnčnski. V dem Zygm. Schlettera. 1852 m. 8. 1. Tal. 10. gr. 
Prazo. Pospiši! 1852. ste. 100. Cena 12 kr. sr. — Sonia. Romans. Przez Autora Brana. 


'Svazek 4, ,Debora.“ Pt. Jitć Kolar. Ste. 94. Ce- W Wrocfaviu. Nakfađen Zygm. Schlottera 1852 


na 12 kr. sr. m. 8. 12 gr. 


Borzotiskom narodne tiskarnićte_ Dra. Ljudevita Gaja 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 


Mirko skčidnikno 





Ovaj b belletristički sora islani i petddovačjeo Matice lirske šale nedelje jedanjot i to u s. četvdrtak na cčlom a Cčna 
mu je na godinu za domaće bos poštarine 4 for sr. — za izvanjsko s poštarinom D for. sr. Predplata na pol ili na će- 
tvčrt god. primčraa je gore naznačenoj cčlogodišnjoj cčni. 





zakčišnika odeš U : ena 11. sina 1852. Tečaj I. 





Ljubav mladjana. 
Od Ljud. Vukotinovića. 


Tko će opisat one boje, Mladić svčte čarobne si 
Kimi zemlja gori, Uznešeno snuje, 
K»da mladić pčrviputa I u stotin sladkih brigah 
Svojoj ljubi sbori? Pokoj sebi truje; 
U okrugu ovih bojah Uzdiže se u nebesa, ze 
Sjaset zvčzdah siva; | Tčši se obsčnom, 1-rnxu ci ć+ ja donna ei 
Sčrce u moru divne slasti .. daka Che. U razbludi razirešenoj u DITRTE 
-./ e jane Je, 
Raztopljeno pliva. Pa Targa cvčt s korenom. 
Kao čamac, koj bez vesla Ko što mornar bez zakona 
Po pučini bludi, 4. o, More neprebrodi, 
Tako sčrce včk (umara, Od ljubavi tako pdrve, 
Te se neprobudi. Plodom cvščt nerodi!.. 
Sužanj. z 
Od M. Stojanovića. 
(Konac). 
V. 


Što se tiče domaćeg života Sibirianacah, netreba im se mnogo stararati za 
materialne potrebe života, sigurnih sredstvah za uzdčržavanje imadu uvčk. Svega 
ima dosta. Divjad i ribe dobivaju s malim trudom. Novac ondč neide, niti ima 
wrčdnost; samo jaka pitja i duvan cčne Sibirjani. 

»Moj domaćin,“ veli Kopeć na jednom mčstu u svom dnevniku ,prigledao je 
pri mom dolazku moje stvari, naime duvan i nčke malenkosti, pak mi rečč, da se 
neplašim, jer ću ondč moći krasno živiti. Uze on tri funta duvana, pokloni ih Kam- 
Šadalima, i donese mi od njih samo kao kamatu krasnih suvih ribah, svakojakih pti- 
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cah, jagodah i mička od sčvernih košutah. Kad sam to vidio, ohrabrio sam se uič- 
hom, da neću barem morat skapat od nevolje i glada.“ 

»Koncem druge godine moga prognanstva, kad sam već bio izgubio nadu, da 
ću ikad više vidit svoju milu domovinu, trapiše mi ledenu dušu hiljade gorkih i če- 
mernih mislih. Ja jedan dan zadubljen u toli gorka promišljavanja, a eto dotšrča 
sav osupnjen od straha moj domaćin, te reče: Eno blizu luke brod, eno brod!“ 
Ja mu rekoh: ,Pak treba da se veselite nad tim, a ne da bičdite od straha.“ On mi 
odgovori: ,Tko zna šta nam isti brod nosi, radost ili žalost“. Dogadja se ondč 
često, da zapovčdnik, namčravajuć udariti harač i globu na žiteljstvo, krivo izvčsti 
carskog namčstnika u Jakutsku, da je buknula buna i žiteljstvo odreklo se pokornosti, 
na što ga namčstnik opunovlasti poslužit se prčkim sudom, te on onda žari i pali, i 
dčli sud po evojoj volji, kao što čine bosanski Turci s bčdnom rajom; — globi, oti- 
ma i guli kukavne ljude; jerbo vlada je odprie jedva posič nčkoliko godinah bivala 
izvčstjena o takvih nasiljah. Sad već svake godine stižu odande včsti u Petrograd.“ 

»Skoro dvč ure“ pripovčda dalje Kopeć ,bile su prošle odkakome moj do- 
maćin izvčstio o došastju broda, kad najednoč stupi k meni u sobu zapovčdnik 
mčsini sa kapitanom od broda. Čim sem ih ja smotrio, obuze me nčkakva slabost i 
nesvčst, jerbo sam mislio, da Qqvi k mčni dolaze navčstit mi, da sam osudjen na 
smert,  Zapovčdnik pozdravi me uljudno i kaza: da mi car Pavao I. poklanja život 
i slobodu. Izpšrva ja to nisam včrovao, zapovčdnik i kapitan od broda sami nisu 
znali, šta da čine, kad im ja odgovorih, da sam gotov onaj čas poginuti, nek samo 
jedanput bude kraj mojih mukah.“ Kopeć padne u nesvčst, priskoče mu u pomoć, i 
kamenitom strčljom otvore mu žilu, al jedva za jednu žlicu izidje kčrvi. Poslč nč- 
kog vrčmena dojde opet k sebi i zamoli: ,Dopustite mi izajti na obalu i malko se 
prošetati.“ Zapovčdnik mu odgovori, da je sad već slobodan, i može ići svakud bez 
straže, izim ako želi, da ga tko prati. ,Sad“ veli Kopeć, ,sad sam već počeo vč- 
rovali, da sam slobodan, kad sam to čuo od zapovčdnika. S mojim starim pratiocem 
odoh k moru, gdč mi se sve pokazivaše u nčkoj drugoj slici, nego prie. Bio sam 
od radosti izvan sebe i bio bi sčrnuo u more, da me stražanin nezaderža.“ 

»Povrativši se u stan najdoh ondč mnogo svčline, muževah i ženah, kojim 
prie nije bilo dozvoljeno posčlit me. Svaka je žena dončla štogod, da mi pokloni: 
raznih jagodah, ribah, pticah itd. Na mom kamenitom stolu najdoh bocu araka, oko 
čeliri funte šećera i snopić voštanih svčćicah; to mi je poklonio kapetan od broda. 
Dodje na to i ondašnji stari svetjenik, i pokle smo svi skupa zahvalili se Bogu, 
sčdnemo i skupa užinamo, što je dao Bog. Sčdeći tako u kiti, svako od nas poče 
spominjat se svoje mile domovine, i svakog obliše grozne suze. Svetjenik i zapo- 
včdnik žališe gorkim sčrcem, što već neimadoše nade, da će ikad više vidčt svoju 
domovinu; svetjenik zato, što je tamo namčsljen za života svoga, a zapovčdnik, jer 
se nije uzdao izslužili u onoj svčta strani odredjeno vrčme. 

»O0d prilike,“ reče zapovčdnik meni, ,i vi ćete još najmanje dve ili tri go- 
dine morat ovdč boraviti; jerbo brod, što je amo prispčo i dončo včst o vašem iz- 
bavljenju, već sutra odlazi k ostrovih, što su u sinjem moru, i tek posiš 2-3 go- 
dine, kad se, i ako se povrati, i medjutim nebude druge prilike, uzet će ves sa so- 
bom u Europu.“ 
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Prošlo je dulje vremena, kad jedan dan dodje zapovčdnik Okotska opel k 
gjeneralu Kopeću, i kaza mu, da je nčkakvi britanski brod odcčpljen burom od flote, 
unišao u ondašnju luku; zato reče: Evo pisma za Petrograd, pak ih prčko Irkutska 
pošaljite dalje. Ali britanski brod već posič nčkoliko damah ode svojim putem, a 
Kopeć opet osta gdč je i bio. Zapovčdnik za izprniti svoju dužnost domisli se naj= 
posič i odluči kopnom putovati s gjeneralom, nebi! ovaj sam što prie izbavio se 
Kamšatke. Zato dade skupiti oko 300 pasah i jelenah vozećih, dade ih zapreći pod 
saonice, uze nčkoličinu oružanih vojnikah, đo 15 tamačah, dađe špremili za put 
nuždno množtvo suvih ribah i jelenskog mesa, na put — uzduž obale merzla mora kam- 
šađalskog, na put — koi je kopnom desetkrat dalji, teži i pogibelnii, nego morem. 

Prie nego su putnici krenuli se s mčsta, zazvali su u pomoć Boga pomoć- 
nika, i stari svetjenik blagoslovio ih je pri polazku, i poklonio gjeneralu jedan sre- 
breni kčrst, na kom su urezane bile ove rčči: ,Prid tobom o križe, klanjamo se i 
očekujemo drugo uskčrsnutje. U kčrstu je spasenje.“ 

Pod saonice gjenerala Kopeća biaše zapreženo trimaest pasah, rada je bila 
od kajišah, uzdah nije bilo, samo jedan prost i neuprežen' pas kasaše kao vodja na- 
prčd. Kamšađal običaje sčsti sa strane na saonice, i dčrži se zaručiće od saonicah, 
i jerbo ima na nogama gvvzdene špliače, zato dugo nesčđi, nego se utčrkuje sa psima. 
U ruci nosi debeo, dugačak štap s gvozdenim šiljkom, ostol:zvan, is ovim ustaYlja 
pse i saonice. Gornji kraj iste štake obložen je mnogimi gvozdenimi kolobari i na- 
kitjen praporci, od čega se pši najviše plaše, i isti štap zastupa bič. 

»Na jednoč“ veli Kopeć ,povikaše svi ujedno gerlo i zveknuše svimi štakami. 
Psi poletiše što ikad barže mogoše; činilo se, kao da će včtar pootdrzati glave vo- 
zećih se. Tako lete psi dok se zamore, pak kasnije laglje.  Saonice f psi lete po- 
včršjem smdrznuta snčga kao po ledu, zato se može onako hitro: Jetili; počiva se 
samo noćju. Prie nego se krelje na put, psi moraju kroz nčkoliko danah izgladniti, 
a za konak traži se na putu kakva šumica, il mčsto, na koje izbaca more dosta 
dčrvah; ondšč legnu najprie psi i odmore se za dvč ure, te posič svaki dobie po 
jednu suvu ribicu, i taj mu obrok mora dosta biti za 24 ure.“ 

Tako je gjeneral Kopeć putovao do Irkutska. Odande došo je s karavanom 
do Moskve, i tek povrativši se # svoju domovinu doznao je pobližje, kako je onaj 
verli t&rgovac, što ga je našo u Okotskom na morskoj obali sčdećeg na kladi, nje- 
gova pisma dobavio u Petrograd, gdč mu je molbenica njegova posič smerti carice 
Katarine na godinu dospčla u ruke Pavla 1. Ovom vladatelju imao se zZahvakli na 
životu i stobodi, jer ovaj ga je dao naći i izbaviti. Za vrčme, dok je Kopeć bio u 
prognanstvu, tražiše u dolnjoj Kamšatki i po drugih gradovih dva ruska pukovnika. 
Matarina ll. biaše ih poslala u zatočenje, al' jerbo su im promčnjena imeria, nemo- 
gaše ih nači. Kroz dulje vrčmena bio je i Kopeć u istom položaju, i nikad nebi se 
bio povratio u svoju milu domovinu, mit bi ga domaće ogrialo sunce, da nebiaše 
onog poštena tčrgovca. 
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Cetiri ladjaka. 
(Indijska pripovčst. Iz Oriental Annual for 1839). 


U indijskom predčlu Dekkan imao se je svetkovati veliki praznik »Samara- 
danam“ nazvani. Četiri bramina susretoše se na putu onamo i posič kako bi jedan 
od drugoga saznao, da im je jedan cilj putovanja, odlučiše, da će ostali put u družtvu 
prevaliti. — Tako idući nčko vrčme, sukobe jednog vojnika, koj, došavši pored njih, 
pozilravi ih po tamošnjem adetu pružeći prama njima ruku dočim reče: ,Dandam'- 
aryal!“ t. j. »Slava gospodaru!“ na što mu se sva četiri bramina Ičpo zahvale te put 
svoj nastave. 

Skoro zatim dodju oni do jednog vrčla pokraj puta, kod koga čim se bistre 
vode ponapiju, u hladu tamarindijskog dčrvela sednu da se malko odmore. Budući 
da nisu imali o čem drugom govoriti, tako padne jednomu izmedju njih na um, da 
prekine mučanje te zato prama ostalim reče: , 

»Zaista valja priznati, da je onaj vojnik, što ga malo prije sretosmo, pošten 
i pametan čovčk. Jeste li vidčli kako me je osobito Ičpo i priatno pozdravio 2“ 

»On nije tebe pozdravio, nego mene!“ reče drugi. 

»Vi se obojica jako varate“ reče treći ,ja vas mogu uvčriti, da je on samo. 
mene pozdravio, Ta mogli ste vidčti kako je — rekavši: Slava gospodaru! — oči 
na moju stranu okrenuo.“ 

eNije boga mi tako“ prihvati sad četvčrti ,on nije nikog drugog osim mene 
pozdravio; zašto bi mu ja inače bio odgovorio: da si blagosovljen!“ — 

I tako se malo po malo svade; pa nije baš mnogo falilo te bi se još poču- 
pali bili, da srećom jedan izmedju njih svojim drugovima slčdeći savčt nedade: 

»Zašto da se mi uzalud svadjamo? Makar se koliko mu drago izmedju sebe 
ružili, makar se, kao najveći prostaci i počupali, hoće li se time naša svadja raz- 
praviti. Tko može u tom bolje presuditi od onoga koj nas je zavadio? Vojnik, 
koga smo srčli i koi je jednoga od nas pozdravio, još varlo daleko nije. Mislim 
indi, da t&rčimo brzo za njim, da iz njegovih ustah doznamo, koga je od nas čet- 
vorice pozdravio.“ 

Svi priznadu da je ovaj savčt včrlo pametan i prime ga rado. Tako pohi- 
tivši za vojnikom stignu ga čitav sat daleko od onog mčsta, gdč ih je pozdravio. 
Kako ga s daleka ugledaju, poviču na njega da stane, zatim mu se prikuče, te mu 
kažu, oko šta su se svadili, i zamole ga, da ih on, kazavši, koga je pozdravio, 
pomiri. 

Vojnik odmah iz njihove tužbe vidi, s kakvim ljudma ima posla; i namislivši, 
da se š njima malo pošali, odgovori im ozbiljno: ,Najludjega od vas četvorice je- 
sam pozdravio!“ Po tom okrene im ledja i otide svojim putem. Bramini zabunjeni 
ovim odgovorom vrate se takodjer njiovim putem i nčko vrčme podju onako ćuteći. 

No pozdrav vojnikov tako im je jako na sčrcu ležao, da opet svadja o tom 
postade još žešća. Sad je svaki osnivao pravo svoje na rččima vojaika; svaki je 
od njih četvorice sebi laskao, da je on mnogo ludji od ostalih. 

Dokazivajući svaki, da je on najludji izmedju njih, tako se zavade, da bi se 
zaista morali potući, da onaj predjašni dosčiljivac neizmisli drugi savči. 
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»Ja dčržimć veli ,jednako, da sam jaludji od svakoga vas, a vi svaki dčr- 
žite to za sebe. Sad mi kažite, ako se mi i oderemo vičući, ako se i iztučemo, 
hoćemo li s tim presuditi, čija je ludost najveća? Ja velim, da mi za sad prestanemo 
od svadje. Elo smo blizu Darmapura; ajdemo tamo na sud, pak ćemo zamoliti sta- 
rešine ondašnje, da nas oni pomire.“ 

Onaj se savčt svima učini včrlo pametan, i svi na to pristanu. 

Oni tamo ni u kakav bolji čas nebi mogli doći. Tek se starešine Darma- 
purske, bramini i ostali, biahu skupili u sud; i budući da taj dan nisu imali kakva 
važniega posla, tako putnike odmah uzeše unutra, i zapovčde im, da kažu, šta imeju* 
Jedan od njih četvorice stupi napčrvo, izkaže sve po redu, šta se zbog vojnikova 
pozdrava i dvoličnoga odgovora medju njima dogodilo. 

Slušajući sudije ovo pripovčdanje nčkoliko su se putah grohotom nasmijali, 
Predsčdnik, budući veliki veseljak, neizkazano se obraduje ovoj zgodi, da se razve- 
seli. Tako on kao bez ikakve šale zapovčdi, da svi ćute, pa tužiteljima kaže ovako: 
»Budući da ste vi ljudi izdaleka, i u ovome mčstu nepoznati, zato nije moguće tu 
stvar presuditi po svedocima. Ja mislim, vi samo na ovaj način možete vaše sudije 
obavčstiti: svaki od vas redom da pripovčdi po jedan dogodjaj iz svoga života, koj 
ludost njegovu najočevidnie pokazuje. Pošto vas mi saslušamo, onda ćemo tek moći 
presuditi, koi je od vas četvorice u tom pčrvi, i kome dakle pozdrav vojnikov pri- 
pada.“ — Tužitelji svi pristanu na to. 

Pervi od bramina, kome se zapovčdi da govori, poče ovako: 

»Kao što vidite, moje odčlo nije baš najičpše, i ovako poderan i odčrpan 
neidem ja tek od danas ili juče. Pdrvi je uzrok ovoga moga herdjavog odčla ovsj: 
jedan bogat tčrgovac iz našega susčdstva, koj velike milostinje braminima daje, po- 
kloni mi prie nčkoliko godinah dva komada najičpše svile, kakva se igda u našem 
sela vidila, da načinim haljine. Ja ih pokažem svima mojim priateljima, koji ih se 
nisu mogli dosta nagledati i načuditi im se. Tako srećni dobitak, govoraše oni, može biti 
samo nagrada za dobra dčla, koja si ti činio u predjašnjemu životu. Prie nego na- 
činim haljine, operem po običaju oba komada, đa bi ih očistio od poganštine, koja 
je za njih prionula od rukuh tkalčevih i tčrgovačkih. Po tom, da bi ih osušio, pri- 
vežem svaki kraj za jednu granu od dorveta; u tom nčkakvo pseto iznenada 
protčrči izpod njih; ja to opazim, kad je ono već podaleko bilo, i nisam mogao 
upravo znati, jeli dovatilo do njih i opoganilo ih opet. Zapitam moju dčcu, no ona 
mi odgovore, da nisu na to pazila. Kako bi se ja sad ove sumnje izbavio? Nače- 
tveronožim se tako, da leđja moja od prilike toliko visoka budu kao u pseta, pa se 
onako provučem izpod komada svile. ,Jesam li dovalio?“ zapitam moju dčcu, koja 
su gledala. Ona odgovore: nisi.“ Čuvši ovaj veseli glas, ja skočim od radosti. U 
tom padne mi u jedanput na um, da je pseto bilo rep zakovdrčilo, i tako da je svo- 
jim repom moglo dovatiti komade moje svile. Da bi se u tom uvčrio, privežem 
občrnjeni. gore sčrp na ledja, pa počnem opet ogledati kao i prije. Dčca moja, kojoj 
sam preporučio, da dobro paze, kažu mi, da je sčrp sad malo dovatio do svile. 
Sad nemogući sumnjati, da je tako isto i rep pseći dohvatio, spopadnem u ljulosti, 
koja je svaki razlog u meni zabunila bila, komade svile, i sve ih izderem u kčrpe.“ 

»Ovaj se dogodjaj naskoro razglasi po svoj okolici, i svi me stanu dčržati za 
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ludjaka. Jedan veljaše: ,Baš da je pseto, dovativši repom svojim, komade svile i 
opoganilo, nigili ih mogao drugim pranjem opet očistiti?“ — Drugi veljaše: , Nebi 
li bolje bilo, da si one komade svile poklonio siromašnim madničarima, nego što si 
ih poderao? Ko će ti u naprčdak posič take budalaštine opet haljine pokleaiti?“ — 
Kamo sreća, da se ovo posičdnje nije posvčdočilo! Od tada, kad bi sam koga ze- 
molio za pomoć, da bi se pristojno odčo, sve bi ii odgovorili: ,Valja da si dobio 
volju, da svilu opet podereš u karpe?“ 

Kad svdrši oa svoju pripovčst, reče jedan od sudish: ,Reke bi, da vi znate 
verlo dobro ići na četiri noge.“ — ,Znam, da kako“ odgovori bramin ,u lome sam 
ja osobito včšt— evo sad da vidite!“ — Po tom so načetveronoži, pa onako četvo- 
ronožke proleti po sobi dva tri put i tamo i amo, take da svi, koji su gledali, malo 
nisu popucali od smčha. 

»To je dosta“ rekne predsčdnik ,ovo što smo sad čuli, svčdoči mnogo za 
vas, ali prie nego: što presudimo, moremo vidjeti, kakova će svšdočanstva njihove 
ludosti ovi drugi pokazati.“ — Po tom drugi bramin počme ovako govorili: 

»sedanpui se oglasi, da će u našemu susčdstvu biti čast. Da bi ja tamo pri- 
stojno izišao, dozovem briača, da mi obrije glavu i bradu. Pošto oa to učini, ja re- 
čem mojoj ženi, da mu da jednu paru; no ona nehotice dade mu dvč. Zaludu sam 
ja iskao, da mi briač vrati jednu paru natrag, on nikako nehičde to učinili. Tako 
se malo po malo zavadimo, i već se počmemo psovati, dok briač popustivši malo, 
reče: ,Ima, istina, jedan način, kojim se možemo namiriti. Za ovu paru, što ištete 
natrag, obrijat ću vam ženi glavu, ako hoćete.“ Promislivši se ja malo, odgovorim: 
A! pravo veliš; tako ćemo se namiriti, da ni jednome nebude kriva.“ 

»Čujući moja žena ove rčči i predvideći, šta će da je snadje, podje da po- 
bčgne; no ja ju uhvatim i naičram ju, te sčdne na zemlju, a briač s britvom u ruci 
pritisne je, te joj obrie glavu kao da nije ni bilo na njoj kose. U tom je moja 
žena vikala iza glasa, i nas obojicu psovala i proklinjala; ali ja nisam mario ništa; 
ja sam volio nju gledati s obrianom glavom, nego briačkom občšenjeka pokloniti 
paru, koju nije zaslužio. Moja žena, izgubivši takovim načinom svoju Ičpu kosu, 
sakrije se od sramote, da je nitko nevidi. Briač pak izišavši od mene, sretne moju 
mater na sokaku, i jedva dočeka, da joj pripovčdi, šta se u mojoj kući dogodilo. 
Ona odmah dotčrči, da vidi, jeli to istina; i videći svoju snahu kao ćelavu, stane 
nčko vrčme od čuda nčma i kao okamenjena. Ali se odmah razpali a njoj gnjev, i 
Ravali na mene s ukorom i sa psovkom, koje ja sve podnesem neodgoverivši ni 
jedne rčči, jer sam već bio počeo priznavati da sam kriv;“ 

» Občšenjak briački pak osveteći mi se pripovčdao je svuda ovaj dogodjaj, 
u cčlom mčstu postanem za podstačh. Zli jezici izkite njegove pripavčako još vaćma, 
i stanu dodavati, kao da sam ja mojoj ženi zato obrijao glavu, što sam ju uhvatio u 
hčrdjavu poslu. Susčdi se skupe gomilama pred moju kuću, i još dovedu magarca, 
da moju ženu posade na njega naopako, pak da je onako vode kroz sve sokake 
jer je to kod nas narodna kazan za žene, kojih hčrdjava dščla izidju na vidčlo.“ 

»Glas o ovom degodjaju otide naskoro i u mčsto moje tasibine, I test i pu 
nica potčrče odmah k meni, i možete sami lasno znati, kakovu su vika i bunu čissili, 
ideći njihovu kćer tako nakaznjenu. Odvedu je sa sobom kući, ali su merali puto- 
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vati samo noćju, da je ljudi onaku negledaju. Četiri godine su je došržali kod sebe, 
odbacujući sve moje pozdrave i poruke o pomirenju, dok mi je jedva dadu natrag. < 

»Zbog one proklete ludosti morao sam ostati od časti, za koju sam se tro- 
dnevnim postom bio pripravio. Ovo mi je još više zato žao, šlo sam razumio, da je 
osobita čast bila, i da su svi gosti imali mehkoga sira dok je god koj mogao jesti. 
Posiš toga na četernaest danah objavi se opet druga čast; ja budem lud, te olidem 
tamo ; no preko osam stotinah braminah, koji se ondč biahu sakupili, dočekaju me 
na same podsmčhe. Oni me uhvate i kažu, da me neće pustiti, dok im nekažem 
onoga, koi je moju ženu prevario, da se kazni po zakonu, odredjenome za naš čin. 
Ja im se zakunem, da sam ja sam tome kriv, i kažem im pravi uzrok, zašto sam 
tako učinio. Slušajući oni moje pripovčdanje nisu se dovoljno mogli načuditi ovom 
dogodjaju, zgledali su se govoreći: ,Jeli iko kad čuo, da se obrije glava udatoj 
ženi, koja dužnost bračne včrnosti nije narušila? ili je ovaj čovčk varalica, ili je 
najveća budala na svčtu.“ — ,Ja se nadam“ tako doverši bramin svoju besčda ,da 
ćete i vi tako sudili kao i oni, i da ćete priznati, da je moja ludost pretežnia od 
one, kojom vas je drug moj malo prie zabavljao.“ 

Skupština nadje, da je ova ludost od najpčrviega reda, ali nisu prije htšli 
presudjivati, dok i onu drugu dvojicu nesaslušaju. 

Treći, koi je red jedva dočekao, počne ovako: 

»Meni je prije bilo ime Anantaja, a sad me svuda zovu Betel-Anantaja. Ovaj 
je dogodjaj moga života bio uzrok, te su mi to ime nadčnuli: bio je od prilike jedan 
mčsec danah prošao, odkako moja žena, koja je dotle zbog njene mladosli u očinoj 
kući stajala, kod mene živi. Jednu veče legajući u postelju rečem ja: sad se neo- 
pominjem, zašto da su žene Llebetuše. Ona mi odgovori oštro, i nepromišljajući 
mnogo, da poznaje ljudih, koji isto toliko blebeću, koliko i žene. Ja poznam 
odmah, da ona mene misli, zato me njezin odgovor vdrlo razdraži, te joj rečem: ajde 
da se okladimo, ko će od nas dvoje prije progovoriti. Drage volje, odgovori ona, 
nego o što ćemo? O jedan list betela, ogdovorim ja. Okladivši se tako, legnemo spa- 
vati, nerekavši ni jedne rčči više. Drugi dan u jutro, pošto sunce već izadje, a mi 
nijedno još neizlazimo, zovu nas poimence, ali se mi nejavljamo. Zovu još većma 
mi jednako ćutimo. Stanu jako lupati u vrata naše sobe, no sve zaludu. Sad se 
pobuni sva kuća, poplaše se, da nismo oboje noćju umerli naprččac. Berže bolje 
dozovu seoskoga dčrrodčlu s njegovim alatom, da otvori vrata.“ 

»Naši se kućani upropaste, od čuda, kad vide nas oboje sa svim budne i s 
prekčrstenim nogama sčditi; činilo se, da smo u dobrom zdravlju, samo što smo 
učmi.  Svakojako su ogledali, da bi nas kako naveli da progovorimo, no sve uzalud. 
Moja mati, koja je od straha bila izvan sebe, stane jaukati iza glasa, na što svi 
bramini iz sela s njihovim ženama dotčrče, da vide kakva se nesreća dogodila. Naša 
se kuća odmah napuni ljudih, i svaki od svoje ruke zgadjaše, šta nam se dogodilo 
da nemožemo da govorimo.  Najposlč se svi u tom slože, da nas je nčkakov tajni 
zlotvor občarao. Zato moji roditelji bčrže bolje dozovu nčkoga slavnog vračara iz 
susedstva, da nam čini razrčši. Kako ovej dodje, najprie nas pogleda nčkoliko mi- 
nutah, pa onda nčkoliko pulah obidje nas, govoreći nčkakove čudnovate rčči, 
opipa nam bo na različnim mčstima, i učini toliko drugih bezposlicah, da ni sad 
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još nemogu na njih pomisliti ne nasmijavšise.  Najposič objavi, da smo zaista opči- 
njeni; on imenuje i djavola, koi je u nami, i kaže, da je verlo neposlušan i tvčrdo- 
glav. Budući da ga je težko izičrati, tako odsčče on trošak za ždrtve i oslale 
nuždne potrčbe na pet dukatah. Roditelji moji nisu bili bogati, zato ih ova velika 
cčna poplaši; ali su opet voljeli na to pristali, nego mene i moju ženu nčme gle- 
dati, i obreku mu još osobiti dar, samo ako nam govor povrati. Istom vračar biaše 
naumio da počme svoj posao, dok jedan bramin od naših poznanikah, koj se tu bčše 
desio, svima na sramotu stade dokazivati, da je naše stanje došlo od kakve prirodne 
bolesti, kao što je on još više primčrah vidio; on obeća iziččiti nas bez ikakva 
troška. Za taj posao zapovčdi on odmah te mu donesu jednu tavu žeravice i zlatnu 
šipčicu. Po lom metne onu šipčicu u vatru, te se usija već gotovo da se rastopi, 
pak onda uzevši je klčštima, dovati me njom po tabanima, izpod pazuha, po lažičici 
i najposič po tčmenu. Ja ovu smčrtnu muku pret&rpim, nemaknuvši se, niti jauknuvši. 
Volio bi za nevolju i umrčti, nego doživčti sramotu izgubljene oklade.“ 

»Da ogledamo sad na ženi, reče naš nemilostivni Ičkar, kojega je moje po- 
stojanstvo već bilo malo smelo. On se prikuči k njoj, i metne joj usijanu šipčicu 
na taban. Tek šlo ona osčti silu vatre, a ona tčrgne nogu k sebi, pak poviče: Dosla! 
dosta! Onda se obarne k meni govoreći: ,Ja sam izgubila okladu, eto ti list betela.“ 

»Nisam li ja još u naprčdak znao, povičem ja, da ćeš ti najprie progovoriti? - 
Ti potverdjuješ s tim, što sam ja kazao polazeći spavati, da su žene blebetuše. — 
Moram trpiti, odgovori ona; u naprčdak se neću više s tobom ni zašto kladiti.“ 

»Svi koji su ovo gledali, zgledali su se od čuda, neznajući, šta da misle o 
ovoj komedii. Kad im ja kažem uzrok, onda svi u glas poviču: Kakva rčdka buda- 
laština! Šta? Sve susčdsivo pobuniti, dati se peć: od glave do pete, samo da neiz- 
gubi list betela! Zaista u cčlom svčtu neće se naći tako izgoreo mozag, kao njegov 
što je.“ — Od to doba me sva okolica zove jednako Betel-Anantaja.“ 

Ovaj se primčr od ludosti učini skupštini sasvim od pameto-dostojnoga 
reda. Ali se za pravo nadje, prie nego se presudi, da se sasluša i četvčrti tužitelj. 
On počne ovako: 

»Ja sam bio izprosio za srbe vrlo mladu dčvojku, koja zbog njezine dčtinske 
mladosli ostane još 6—7 godinah u očinoj kući. Paošlo već bude na udaju, poruči 
njezin rod mome, da je već za udaju. Od našega sela do kuće moga tasta bilo je 
6—"7 satih hoda. U to isto vrčme, kad ovaj veseli glas dobijemo, moja mati biaše 
nčšto nemoćna. Tako ona zapovčdi meni, da idem i dovedem moju ženu, i pre- 
poruči mi, da se dobro uzmem u pamet, i da ništa nečinim niti negovorim, što bi od— 
krilo male sile moga razuma. Ja se bojim, reče ona na rastanku, da ti neučiniš 
kakvu budalaštinu, jer varlo dobro znam, kako je herdjavo tvoja glava namčštena. — 
Ja obećam po njezinim savčtima vladati se pametno, i olidem na put.“ 

»Moj me last dočeka kako se najbolje može: i meni za čest dade čast svima 
ondašnjim braminima. Kad dodje odredjeni dan da se vralim natrag, dopuste meni 
i mojoj ženi, te podjemo. Tast nas moj blagoslovi, i na razstanku prolije čitavu rčku 
suzab, kuo da je unaprčdak znao za nesreću, koja će njegovu jadnu kćer snaći.“ 

»Baš je tada bilo nastalo vruće doba godine, i onaj dan, kad smo pušli, bila 
je neizkazana vrućina. Naš je put išao preko jedne suve ravnine, koja se protezala 
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oko dva sata. Naskoro pčsak opali tabane mojoj mladoj drugarici, koja, budući od- 
rasla u hladu pod očinim krovom, nije bila naučena takome trudnom putu. Ona stane 
plakati, ja je uzmem za ruku, i stanem je razgovarati. No malo potom ona malaksa 
sa svim, i legnuvši na zemlju kaže, da voli ondč smart čekati, nego dalje ići.“ 

»Ja se nadjem u najvećoj smetnji. Sčdem kod nje, neznajući, šta ću činiti, 
dok eto ti jednoga t&rgovca, koj gonjaše pred sobom buljuk volovah, natovarenih 
različnom robom. Ja mu se javim, potužim mu se sa suzama iz očiuh na moju ne- 
volju, i zamolim ga, da me nauči, šta ću učiniti a ovome tužnome stanju.“ 

»Tčrgovac se prikuči k mojoj ženi, i pogledavši je dobro, reče: Na ovoj 
strašnoj vrućini, koja još raste, ovo jadno nesretno stvorenje mora propasti, ležala 
tu ili dalje pošla. — Mčsto da doživite žalost i muku, da je gledate pred vama gdš 
umire, i još možebiti da vas.po tom okrive, da ste je vi ubili, ja bi vam rekao, da 
je meni date. Ja bi je metnuo na jednog od mojih volovah, pa bi je odnio; tako 
bi se izbavila od smerti, koja je inače nemože minuti. [stina, da će ona za vas i 
tako propasti; ali je opet bolje izgubiti je sačuvavši joj život, nego još da vas nadje 
bčda, da ste je ubili. Njezin nakit vrčdi oko dvadeset dukatah; evo vam dvadeset i 
pet, dajte mi vašu ženu.“ — | 

»Meni se čini, da nemože biti pametnie nego što ovaj čovćk govori. Tako 
ja uzmem od njega novce, a on, uzevši moju ženu u naručaj, metne je na jednog 
vola, pa olide bčrzo svojim putem. Onda i ja uzmem moj put; moje su noge od. 
vrućega pčska, preko koga sam čitav dan išao, bile gotovo izgorčle, dok jedva u 
nčko doba stignem kući.“ 

»Kamo ti žena? Zapita moja mati, začudivši se verl, videći me sama. Ja joj 
pripovčdim sve po redu, šta mi se dogodilo, kako sam od kuće otišao, i kažem joj 
najposič žalostni dogodjaj, koj se drugarici mojoj dogodio, i koj me je nagnao, te 
sam je volio dati jednom tdrgovcu, nego li biti svčdok njezine smorti, i još može 
biti pasti u sumnju da sam je ja ubio. U tom izvadim i dvadeset i pet dukatah, 
šio sam za nju dobio.“ 

»Slušajući moja mati ovo pripovčdanje iznajpria ončmi od ljutinć, i stajaše 
kao okamenjena. No zatvoreni gnjev odmah provali sebi na silu odušku s velikim 
bčsnilom : ona navali na mene sa psovkama i kletvama, koje su joj se još jednako 
činile male za ludi moj postupak. ,Budala! nesretnik!“ poviče: Prodao svoju ženu! 
predao je drugome! Braminska kći da bude milostnica podloga čifutina! Šta će avšt 
o tom misliti? Šta će kazati rod nesretno dčvojke i tast, kad čuje ovo ruglo? Hoće 
li ikad moći včrovati tako nečuvenu ludost i budalaštinu.“ — 

»Žalosini dogodjaj moje žene dodje naskoro do ušiuh njezina roda. Oni kao 
bčani doičrče s batinama, nemisleći ništa manje, nego da me na smert iztuku. 1 
ovo bi se zaista dogsdilo i meni i mojoj siroti materi, premda ona ni najmanje nije 
bila kriva, da nismo zarana čuli i utekli od njihove osvete. Kad tako nisu mogli 
izkaliti sarce ua meni, oni me tuže starešinama našega čina, koje me jednodušno 
odsude, te platim dvčsta dukatah globe, kao naknadu za učinjenu sramotu plen enu. 
Osin toga još objavi se svima, da će onaj izgubiti prava braminska, koj bi igda 
ovsakome ludi, kao što sam ja, dao drugu ženu. Tako me dakle odsude, da ostalo 
vrčme života moga provedem u bećarluku. Još je bila velika sreća, te me nisu zr 


nevčk iztčrali iz braminskoga družtva; za ovu sam milost dužan blagodariti mome 
pokojnome otcu, kojega i danas još sva okolina spominje kao poštena i pametna 
čovčka. “ 

»Sad vi sudite, ustupali išta ove svčdočanstvo ludosti onima, s kojimi su vas 
moji sudrugovi zabavljali, i nepripadali meni po svoj pravici pozdrav vojnika * —“ 

Poslč zrčloga dogovora skupština presudi: ,Svaki od četiri sudruga pokazao 
je dokaz svoje ludosti; svima pripada jednako i dobro osnovano pravo na preimuć- 
tvo u ovoj struci; i tako svaki za Sebe može kazati, da je on najludji, i da je vojnik 
njega samoga pozdravio. — ,Vi ste svi zajedno vašu parnicu dobili“ reče predsčdnik: 
sidite sad vašim pulem mirno!“ 

Sa svim zadovoljni s ovom pravednom presudom podignu se bramini opet na 
put, podvikujući jedan drugome: ,Ja sam moju parnicu dobio! I ja sam! I ja sami“ 





Različne misli o Sčrbskom pravopisu i jeziku. 


U 5. i 6. broju ,književnog dodatkka južne pčele“ nalazi se pod 
gore navedenim naslovom jedan književni članak od g. Dimića. Mi taj članak ovdč 
priobčujemo, jer znamo, da se različita mnčnja naše bratje serbske o pravopisu i 
jeziku, o kojima g. spisatelj govori, i nas tiču. 1 kod nas se je isto tako o toj 
stvari već različito govorilo i pisalo, al se time rčšenju važnog tog pitanja ni za 
dlaku primakli nismo, već se je samo razdor književni umnožao, jer su dotični spi- 
satelji vazda u mčsto sivari, ovu ili onu njima nepovoljnu osobu stali rešetati. Te 
tako sada do toga dodjosmo da se kojekako šara, jedni pišu ovako drugi onako, 
svaki misli da je njegov način pisanja najbolji, pa se zato njega derži, a lo ponajviše 
zato, jer dovoljnog auktoriteta nigdš nenalazi, koj bi ga — ne sa strastnimi 
osobnosti, nego sa temeljitimi razlozi o protivnom ili boljem iz- 
včstio. ma 

Članak g. Dimića kojega ovdš od rčči do rčči stavljamo, glasi ovako: 

»O Serbskom pravopisu i jeziku različito naši naučeni ljudi misle.“ 

»Jedni vele, da mi Serblji, treba Slavenskog pravopisa da se držimo, i od 
njega da neodstupimo, jer smu tek tako tešnje skopčani s knjigama i jezikom 
Slavenskim, a črez to i s ečrkvom i včrom našom, si s: drugima Slavenskima na- 
rodima naše včre; i da je to ža nas ne mnogobrojne i razsčjane Sčrblje, ,muzewt m 
mt“. A sko gdčkoi glasić ili zvuk serbskog jezika i nemožemo s ovima slaven 
skima slovima baš kako treba da izrazimo, a mi možemo to s dva slova ili sa tanko 
€p E (&) da nadoknadimo, tek samo ništa novo da neuvodimo: jer tako rade i drugi 
narodi kao: Nčmci, Madjari i t. d. pa to njihovoj literaturi ništa nesmeta. -— Pokojni 
Vidaković govorio je, da se i Gerci dčrže onog njihovog alfab&ta, s koim su inf 
cčrkvene knjige napisane, i ko bi im u ta slova dirnuo, i počeo preinačavati, taj bi 
im u zenicu oka dirnuo, i iskusio bi, šta je to s narodnom svetinjom igrati se: da-— 
kle i mi treba našeg slavonskog, za naš sčrbski jezik svojstvenejšeg pravopisa da 
se daržimo, kao i oni. — A mnogi čitajući i slušajući takova šta, pomisle, da je to 
dobro, i da tako valja da bude. —“ 


»Nčki vele: našto nam 3$10, YKt, 0T?, 0H7, Veliko A, ucu, ncu, kad imamo 
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mčslo njih 3, y, OT2, Ox, malo g, keu, nocu. — I kad su Rusi ta slova izbacili, zašto 
i mi da ih neizbacimo? — e i v mogu se izostaviti, a mogu se u stranjima rččma 
zadčržati. — I ovo mnogi čitajući ili slušejući, pomisle, da je u svom redu, i da. ta- 
ko valja da bude. — Posičdovatelji ovog pravopisa, učki su i m zadčržali i debelo 
%; a ački su ih odbacili. I ponajviše njih primili su ova slova h i b, koja se u da- 
našnjima slavenskima knjigama nenalaze.“ 

»Nčki govore: kad mloga slavenska sluva nisu za sčrbski jezik nuždna, i 
kad nemožemo š njima sve zvukove sčrbskog jezika keo što treba da izrazimo; i 
kad ova draga porušena ili prerušena pismenica opet nije sasvim udesna za sčrbski 
jezik, nego se i š njom opet kerpi i nateže; zašto da neuzmemo Vukov pravopis, 
kei je za naš srbski jezik kako valja zgodan, i kojemu para neima u Europi? — I 
kad sva slova h i h skoro svi sčrbski spisatelji u pisanju upotrčbljavaju, a ta se slo+ 
va nenalaze ni u slavenskoj ni u ruskoj azbuki; zašto nebi i ova 4 slova; j, &, s, 
i u uzeli, koja se takodjer nenalaze ni u slavenskoj ni u ruskoj azbuki, a tako su 
nam iste nuždna, kao god h i i. Kad primamo dakle h i h valja da primimo i j, +, 
B, i yu. — I ovo mnogi čitajući, pomisle, da je to dobro, i toga se darže. —“ 

»Što se pak jezika tiče, jedni govore: budući da se u svima predčlima jednake 
sčrbki aegoveri, nego ima nčke razlike; tako Hercegovac neće Sremsko narčdje, 
Sremac pak neće Hercegovačko; a inoverci, što sčrbskini jezizom govore, radi bi 
svoje da zaddrže: i budući da u sarhskom jeziku neima dovoljno rččih za izražavanje 
misli u učenima stvarma, a slavenski je jezik izobražen, i ništa drugo nije, nego 
stari serbski jezik (antiqua lingva serbica), zato taj slavenski jezik valja da uzmemo 
za naš knjiševni jezik, i u pisanju knjigah njime da se služimo. 1 Nšmci, vele, ra- 
zlično govore, al svi jedpako pišu, i jedan književni jezik imaju; pa tako valja i mi 
da radimo, i taj naš književni jezik valja da bude slavenski jezik. — Pokojni Tekelija 
kaže: da za 50. rbr mazaa Gpocuxomnex, od kako se počelo prosto serbski pisati. — 
l ovo mnogi čitajući ili slušajući od koga, pomisle, da je: to dobro i da tako valja 
da bude. —“ 

»Nčki vele, da netreba sasvim slavenski, jer bi onda včrlo malo i i spisateljah 
š čitaleljah imali, a netreba baš ni puko-prestački, nego se valja učke sredine dčr- 
šati, pa tako će naši čitatelji razumčti, i nećemo se od slahvenskog kao od korena 
udaljivati — i ovi su našli svojih priv&rženikah. —“ 

sA ački kažu: ako i dije naš sčrbski jezik za sad tako izobražen kao glas 
venski, opet tek treba za naš mnatod pravo i prosto serbski pisati, a ne slavenski ili 
slavaneesčrbski: jer i talijanski i francezki jezik kadgod nije bio tako izobražen i 
ugiadjen kao što je sad: pa Taliani i Francuzi nisu uzeli latinski jezik za svej knji- 
ževni, nego su svoje proste i neizobražene jezike malo po malo izobražavoli, i u 
“ovo savdršenstvo, u kojem se danas nalaze, doveli: pa tako valja i mi s našim serb« 
skim jezikom da radimo, a slavenski samo za cčrkvu i sveštenstvo, (i ža one koi 
imaju volje i načina učiti ga,) da se ostavi.“ 

»l ovih se mislih, skoro svi naši današnji spisatelji dčrže, ali se u narččjama 
neslažu, nego izmedju njih: 

a.) Nčki se pridčržavaju sremskog narččja, pa pišu n. p. belo, lepo, Beograd 
ovde i 4 d, 
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b.) Nčki se pridčržavaju Hercegovačkog, pa pišu te rčči ovako: bijelo, lijepo, 
Bjeograd, ovdč ili ovdje i t. d. 

V.) A nčki nit se dčrže sremskog niti hercegovačkog narččja, nego pišu po 
slavenskom: bčlo, Ičpo, Bčograd, ovdč i t. d.“ 

»Nčki vele, da većina naroda govori sremskim narččjem, i većina spisateljah 
naših zna bolje Sremsko nego Hercegovačko narččje, a i knjige gu naše ponajviše 
Visane gdč se Sremsko narččje govori, pa i narod se već na to navikao: a na Her- 
cegovačko, nit se narod navikao, nit imamo" odtud spisateljah i knjigeh: (izuzamši 
njih nčkoliko,) zato: Sremsko narččje da uzmemo za književno. — I mnogi su na to 
pristali.“ 

»Nčki na protiv vele, da većina naroda našeg govori Hercegovačkim narččjem, 
i skoro su sve naše narodne junačke pčsme po Hercegovačkom narččju spčvane; i 
budući da je ono bliže k Slavenskom; zato Hercegovačko da uzmemo za književno 
I ovo je kod mnogih blagovolenja našlo.“ 

»Nčki opet kažu: ko hoće neka piše Sremskim, a ko hoće neka piše Her- 
cegovačkim narččjem samo narččja neka ne barka; dovodeći na to, da su i Gđrci, 
imajući više narččja manje razlike, kao: Beolijsko, Lakonijsko, Makedonsko, Sikulsko 
i t. d. u ova četiri glavna njihova narččja, t. j. u Jonijskom, Athinskom, Dorijskom i 
Eblijskom pisali knjige, pa to njihovoj literaturi nije bilo na putu. — Na koje nčki 
odgovaraju, da to nije dobro, jer danas svi narodi na to idu, da se jednako knjige 
pišu, nesmatrajući kako se taj u kom predčlu u narodu čuje: jer u jedinstva i 
jednakosti jezika stoji veličina narodne sile po onom Magjarskom izrečenju: sa nem- 
zeti egysćgnek ćs erčnek egyik 16 foltćtele a nyelv egys6ćge —“ 

sJoušt u nčkim sitnicama ima različnih mislih. — Tako nčki vele: da nemože 
slog biti bez samoglasnog slova, pa pišu n. p. perst, smert, serbski, kerv, zagertati, 
i t. d. a nčki na to kažu: kad nebi mogao biti slog bez samoglasnog slova, nebi 
narod tako mogao ni govoriti, pa pišu po narodnom govoru, t. j. prst smrt, srbski 
krst, zagrtati, srkati, i t. d.“ 

»Jjedni vele: da sčrbski jezik netčrpi &, i da se B u narodnom govoru ne- 
čuje, zato ga netreba ni pisati, osim u slavenskima i u tudjina rččma; a drugi na 
to kažu: da ncškodi, da se ondč vapiše, gdč_ mu je mčsto po korenu. — I take 
ko ga odbacuje, on piše, n. p. rabar, oću, fala, ili vala, stra, grej, tio, zaktevati, 
muva, duvan, i t. d. a ko ga zadčržava, on opet te rčči ovako piše: hrabar, hoću> 
hvala, strab, greh, ili grčh, tiho, zahtčvati, muha, duhan i t. d.“ 

»Nčki kažu: koju rčč nenalazimo u sčrbskom jeziku za više misli, možemo 
slobodno iz slavenskog, kao iz našeg rodjenog uzeti: a drugi na to kažu: da mo- 
žemo uzeti, ali je valja poserbiti, t. j. na kalup sčrbskih rččih dotčrati, i tako n. p. 
napisali: otačkij savet ili savčt; a ne otečeskij sovčt.“ 

»Nčki vele: da sve Turske rčči valja iz našeg jezika iztčrati; a drugi na 
to odgovaraju, da samo one turske rčči valja iz našeg jezika iztčrati, koje možemo 
s našima zamčnili, a koje nemožemo, one da ostavimo na miru. Bolje je vele: i 
turske u narodu poznate rčči zadčržali, nego iz nova kovati, pa onda narod učiti, 
šta znače.“ 


»Nčki su tih mislih, da se valja u pisanju korenitosti daržati, pa pisati, a. p. 
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-olca, sdrbski, dodatci, i t. d. da se zna, da dolazi od otac, sčrbin, doda- 

laki t. d. dovodeći, da je tako i u slavenskom jeziku, n. p. otče naš; a ne oče 
naš; svjatoe že ljudskoje, a Re; svjatoe že ljuckoje, i t. d. i da se te 

korenitosti i mnogi drugi narodi dčrže, kao Nčmci i pr. a drugi neprislaju na te mi- 
sli, nego kažu: gdč narod u govoru kakvo poluglasno slovo zbog lakšega izgovora 
izostavlja, ili gdčkoje poluglasno slovo na drugo kakvo njemu skoro podobno bla- 
ogoglasja radi izmeni, tu neškodi, da se tako i napiše. I tako pišu: oca, serp- 
ski, dodaci, i t. d. dovodeći, da su tako i Gerci i Lalini radili, n. p. lelegme 
mčsto lelehme, tetomme mčsto tetofme, laripahsi mčsto laripadsi, i t d- 
scribo, scripsi mčsto scribsi, i t. d.“ 
»Još se nalazi različitih mislih u ovome poslu, al mi za sađ nisu na pamet 
| pale, da ih ovdč naznačim; a gdčkoje sasvim malovažne misli u tome, svojevoljno 
nisam htčo ovdč napominjati.“ 

sl u svima ovima višerečenima mislima o jeziku i pravopisu, svagda je na 

sve misli bilo više ili manje polsčilovateljah i privčrženikah i svaka je stranka gledala 
u koliko je više mogla misli svoje da podkrepi, i što više ljudi o dobroti svoih mi- 
slih da uvčri.“ | 


I to je, što se u ,književnom dodatku južne pčele,“ pod naslovom 
sRazlične misli o sčrbskom pravopisu i jeziku“ nalazi, 

Ovim člankom dokazao je g. Dimić, da su njemu mnenja naše bratje sčrbske, 
koja se — osobito glede jezika — sa različitim i kod nas o toj stvari vladajućim 
mučnjem slažu, dobro poznala; jedino nam je žao, što se g. spisatelj nije upustio u 
pobližje pretresivanje ili kritiku tih različnih mislih, i što nam svoje subjektivno 
mnenje o tom velevažnom književnom predmetu nije priobćio. 

Treba već jednom da se ta stvar ,sine ira et studio“ razpravi; ireba da 
književnici naši o tom pišu, a pišući o tom treba da se pobrine više za temeljite 
razloge nego li za ovu ili onu osobu. Samo tim načinom moći će z» nas 
iravi auktoritet postati, drugačie, bogme, podnipošto. 


Narodne poslovice ilirske. 


Blaženi koji izmiču, jer oni će uteći. 
Blagovčst, goveda u občst. 

Bliža je košulja od haljine. 

Bliža je smčrt od košulje. 

Bog dao, Bog uzeo. 

Bog mu dao, a vrag mu nedade. 

Bog boguje, car caruje. 

Bog sreću dčli, a baba dčci jaja. 

Bogat jede kad hoće, a siromah kad može. 
Boga ti a duša ti, 
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Uzori. 
Prevod iz Šilera. 


Od Ivana Tčrnskoga. 


Zar nevčrna zbilja ode 

I snatrenje s tobom milo? 
Tuga, radost, slast slobode, 
Sve me stobom ostavilo? 
Ništ te dakle neusiavi 

Doko zlata mog življenja? 
Zelud! — kraj je tvojoj slavi, 
Dnevice ti sila jenja. 


Sunašce mi nesja više, 
Štono me je ogrijalo, 

Uzori se razpudiše, 

S kieh se j' sčrce nadimalo, 
Neimam včre u prikazi, 
Kojieh u snu dost je bilo, 
Zbilja drugčie sve dolazi, 
Nek se i jest rajski snilo! 


Ko što nčgda s burne želje 
Prigwelion brid ogšrli, 

I s ljubevi njegvo velje 
Mramor isti ćutčt hčrli; 
Tako i ja obuhvatih 

Narav divnu s mladom ćudi, 
Dok neuze uzdisati, 

Na nemirnoj pčvca grudi, 


Đokle gorčt neuhvati 

I nčma so javljat slovu, 
Cčlove mi susrčtali, 

Odzivat se sčrca zovu, 

Sta mi življet dčrvlje, cveće, 
Uza pčvat bistro vrele, 

Uzd ćuičt nećuteće, 

Tako mi se prividčlo. 


Svemogućem u naporu 
Persi lomi sila diva, 

Da izadje i na dvoru 
Dčlom, rčči, slikom biva. 
Svčt bi tako veći s mene . 
U pupoljku od snatrenja ; 
A kad tamo, ništ nezene, 

I što osta — vrčme pičnja. 


Kako mlad so ojunačih, 
Kako sčrce tlapnjom tlapib, 
Kako brige prekoračih, 
Kako nu svčt čil tčrnapih? 


Na najdaljoj neba zvščzdi 
Ja osnovah moj osnutak, 
U vis, u šir mladjav jezdi' 
1 svud dospčh nu trenutak. 


Kano tica lakokrila 

Letim srećan bez tereta, 
A prati me družba mila, 
Drušba mila, zračna četa: 
Sreća zlatom nakitjeBa, 
Ljubav dare slade dajuć, 
Slava zvčzdam okrunjena, 
I istina suncem sjajuć. 


Ali, vajme, na po puta 
Nestadoše pratilice, 

S nevčrnoga sičde ćuta 
Jedna drugu nastopice. 
Bčxza sreća pdrva mače, 
Zalud treših znanje tajno, 
Dvojbe oblak yuć se začč 
Na istine lice sjajno. 


Vidjoh slave krunu svetu 
Praznom glavom sramotjenu, 
A i ljubav u poletu 

Gle bčguću nećutjenu. 

I svo tiše, tiše biva, 

Kuda jadnik još prolazi; 
Gdšgdč još se ukaziva 

Bičd ufanja plam na stazi. 


Šaporeće od sve pratnje 

Tko do kraja s menom traja? 
Tko me tčši na sve patvje? 
Tko do groba drig obstaja ? 
Ti — što Iččiš sve ranjeno, 
Potežkoće dčleć milo, 
Pobratimstvo premiljeno, 

Što si meni poranilot 


E ti š njime uvčk horna, 
Štono duše nemir karaš, 
Radimosti neumorna, 
Štono gradiš a neobaraš, 
I na sgradi od včkova' 
Po kamenčak samo zidaš, 
Al od duga saturnova 
Ure, dane, Ičta ukidaš, 
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Zagonetka. 


IV. 


Od Ivana Ternskoga. 


Gospojice gospodične, 
Mile duše, ćeri dične, 
Vami redam male redke, 
Evo vami zagonetke: 
Podiže se tica mala 

Iz popreta gdč je stala, 
Nek se nikom nepričinja, 


Da tuj oganj 


živ netipnja. 


Glas je tice — buk plamena, 
Oko — sreća pomišljena, 
Krila su joj — vruće želje 
Perje — tuga il veselje. 

Ta je tica izdajica, 

Rumenog vam poput lica, 

Ja tičicu putim Bogu: 

Đa nam dade vas u slogu. 





Slavjanske včsti. 


Krojnski časopis ,Novice“ javlja, da 
nškoji slovenski književnici namčravaju u slo- 
venskom jeziku izdati prevode znamenitih staro- 
gčrčkih i rimskih klasikah kao Homera, Julia 
Caesara, Sallustia i Cicerona dčlo ,de officiis.“ 
Da je spomenutim spisateljima u istinu do toga 


_.stalo, to posvčdočava ,Slovenska Bčela“ koja 


nam onomad jur donosi prevod Iliade Home- 
rove. 


Različite 


— U četvčriak d: 26. veljače t. g. umro 
je na svom dobru Sloperton Cottage zvanom 
glasoviti onglezki lirički pčsnik Fhomas Moore. 
U svem družtvenom odnošenju bio je taj pčsnik 


 zizskih zvukovah“ (Irish Melodies) mnoge sretniji 


ed svojih dragovah Byron-a naime, Scott-a, 


Senthey-a, Coleridge-a i o. d. Lord J. Russell 


i Lord Lansdowne, bili su njegovi uajbolji i 


stari priatelji. T, Moore nastupie je jur 73 g. 


života svoga. On se je isto tako kao i glaso- 
viti francezki pdsnik Bćranger rodio g. 1780. 

— Poznatoga franceskoga Maršala Mar- 
momnta, koije u Mletcima živio, udarila je nedavno 


kap, le je s toga posič kraikog bolovanja dne 


L 


2 ta umro 


e 


— G. P. Tardina dogotovio je ,obrss krajn- 
ske sgodorine“ kojega će izdati slovensko dru- 
žtvo u Ljubljani. 

U poljskom jeziku izišla je pravoslovna 
knjiga pod aaslovom ; ,Pravo prywatne polskie“ 
od Bandikia. 

— Dr. Subotić bavi se po nalogu g. mi- 
vistra prosvčte sastavljenjem ,, Čitanke“ za gim 
nazie sčrbske vojvodine. 


včsti, 


-— Za spomenik Washington-a, koj se ima 
u amerikanskom gradu Washingtonu podići, 
doprinčla je rimska vlada takodjer svoje gra- 
divo sastojeće iz jednog mramornog simpa iz 
razvalinah starorimskog hrama mire. 

— Košut ja u Americi za 50,000 D. pu- 
šakah (mušketah) nakupovao, što mu mnogi iz- 
medju njegovih zemljakah, koji u amerikanskim 
gradovima po sokacima prosjače, jako za zlo 
primaju. 

— U švajcarskom Kantonu, Ziirich izabran 
je za narodnog vččnika na mdčsto predsčdnika 
saveza švajcarskog Furer-a, poznati komunist 
Treiekler. 
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— Francezke novine ,,Siecle“ javljaju, da 


će se na godinu (1853) po primčru Londonske “ 


velike občrtne izložbe (Industrie Ausstellung) 
takodjer u Parizu slična izložba podići. 


— Poznati englezki spisatelj Boz (Dickens) 
izdati će na_skoro novo svoje dčlo pod ime- 
nom , The black house“ cčrna kuća.) 


..- mo. m ob ooo 


Simčsice. 


— Nčki mesar hotivši bravca, zahlati, za- 
moli jednog čovčka, da mu ga pomogne uhva- 
titi i pridržati, jer je jako divlji i zao. Uhva- 
tiše dakle bravca, a mesar koije razrokan bio, 
reče svomu pomagaču: »Deder ga dolro šćepaj 
za uši, da ga najprie, lupivši ga sa sčkirom, 
smetem.“ Onaj, čhvativši bravca za uši, pogleda 
u mesara, koj sčkirom zamanuvši upravo u 
njega onako razrokan Činjaše se da gleda. — 
Čovčk se uplaši i upita mesara: »Ej more! il' ćeš 
kud gledaš, i! kud misliš?“ — ,Kud gledam, 
odgovori mesar. ,»Eh, kad je tako“ reče onaj, ,a 
ti ga sam ddrži!“ i u taj par pustivši bravca po- 
bčže, a razrokanu mesaru učini dva posla od 
jednog. 

— Muž i žena sadčvali su plast, žena prima- 
* juć od muža sčno, mčsto što bi ga redom po- 


lagati i ravnati imala, samo ga je nemarno vi- . 


lama bacala, pak po nabačenom sčnu s vilama 
lopajuć govorila je: »Tsj tu, a taj tu!“ Kad 


se već kola izprazniše i plast da se zavčrši, , 


a on se prevali. Poznavši sad muž falingu i 
nemarnost svoje žene, maši se za hajkaču, pak 


Česka. 

— Kapesni slovniček novindisky a kon- 
versačni. Sepsal Rittersberg. Sešitek 19. Kom. 
— Kos. XVI, V Praze u J. Pospišila. Cena 10 
kr. sr, 

— Sebran6 spisy Prokopa Chocholouška. 
Dil prvni. Sešit 3. ,Dcera Otokarova“ Dčje- 
pisu&4 povčst. str, 79—110. Y Praze, nakladem 
.spysovatelovym. Cena 8 kr, sr. 
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po svojoj ženi udri te udri, sve govoreči: ,Taj 
tu, a taj tu!“ — 

. — Parok jednoga sela, upita po selu tu- 
marajućeg ciganina, jedali se zna prekčratiti? — 
»Borine, gospodine, neznam“ odgovori ciganin. 
nlo je sramota za odrasla čovčka, da se ne- 
zna ni prekčrstit, odmah idi kući pak se nauči, 
a kad se naučiš \čpo prekdrstit, a ti dodji onda 
k meni i ponesi jednu vreču, pak ću ti ja 
žitom napunit.“ ,Hvala, gospodine, hoću se 


. odmah učili“ reče veselo ciganin, pak ode. 
. Došav kući, neprestano se -je učio prekarstiti 


se, i pun veselja reče sutradan svomu sinu, da 
će š njim ići paroku, nek dakle pripravi i po- 
nese vreću za žito. Došavši k parokovoj kući 
reče ciganin sinu, da u dtoru čekajuć ostane, 
a on stupi u sobu. Kako ga parok smotri, 
smčhući se, upita ga: ,Zar si se yeć naučio 
prekerstit 2“ »Jesam, gospodine,“ odgovori ci- 
ganin ,evo gledaj: Vo imja oica i svjatago 
daka, amin.“ Ej, a gdč ti je sin ostao?“ re- 
če parok. ,Eno ga, gospodine, napolju, gič 
s vrećom za žito čeka.“ 





Poljska. 


-— Oda. Povieić z czasćv Bolesfava chro- 
brego. Przez Autora Goszczyriskiego. W Wro- 
cfaviu. Nakladem Zygm- Schlottera. 1852 m. 
8 15 gr. 

— Kamiriska Bronistava. Obrasy vieku 
dziecinnego, z ryciaami. W. Wrocfaxwiu. Nakš. 
Zygm. Schlettera. 1852. m. 8. 2 tal. ' 





GZ U 10. br. Nevena u Slovu o puku Igorevu podkralo se je opet nčkoliko pogrešakah, koje 
kako sičdi, izpraviti valja. Na str. 151 redak 5 i 6 odozgor, iza ,graktaše,“ metai znamenje (;) 


iza ,Kisanju“ takodjer ( ;) .redak 11 od ozgor mčsto:: 


nNa rčči,“ čitaj: ,Narćci., Na str. 152. 


redak 13. odozgor, mčsto rosi, čitaj: nosi. — Nu str. 153. redak, 2., mčsto Jaroslavu, čitaj : 
Jaroslavovu. Redak 7. iza Tmutorakan, stavi znamenje (,), zatin redak 21. odozgor, mčsto: 


Čemu gori čitaj: Čemu gonić. 


Ured. 





Berzotiskom narodne tiskarnie Dra. Ljudevita Gaj je. 





Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik : 


iirko Pe 





Ovaj belletrinjički dasapla izlazi saitde vasiee Matice ilirsko & svake s nedelje dani to u četvčrtak na ečlom arku. Cčna 
mu je na stena za domaće bez poltarine 4 for. sr. — za izvanjske s poštarinom D for. sr, Predplata na pol ili na 
tvčrt god. primčrna je gore zarekodi odlegodišnjej ečni. 





Ka pana mčseca iztiče sia i četvčt-godišnji jak prodplate 
na ,NWevem,“* pozivamo dakle sve one koji na dojduće tečaje tog ča- 
sopisa predplatiti žele, da se radi točnog i neprekinutog odpravljanja istog 
časopisa za vrčme prijave, i novce, kao do sada, g. Naumu Mallinu 
blagajniku matice ilirske u Zagreb poslati izvole. 


Josipi 
-: U oči njenoga goda. 
Od L. S 


Posrčd djulistana ruža puna dara 

Od tepote niče, divno joj je cvčtje, 
Jar il studen njojzi vazda pramaičije, 
Jer se nebo, sdrce svako za nju stara; 


Blagi miris šireć, cvčtom slasti stvara, 
Pomnju pčelu hrani kada k njoj dolelje, 
A kad tašti Išptir do nje dotrepetje 
Včtrić s listkom strese, listak ga obara. 


Nje miline zrijuć, želiš, da nevene; — 
Neven' ktasna, Ičpa života si vrčdna, 
Njegovanja vrčdna, trajne uspomene! 
 Djulistan ti bio svčt, Josipo čedna, 
Sčrce, duh Tvoj, oko, jagode rumene, 
. A sva mila, Ti si taka ruža jedna. 


 Očarani grad. 
(Iz poljskoga, polag Wojcickoga). 
Od Dav. K. Mamusića. 
sAla, mili bože! kako mi je danas pusto i bojazljivo sčrce, kao da je kamen 
na njega navaljen. — na polju bčsni mećava, da se ništa na svčta zaglednut nemože 
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i pakleni mraz — — deder kume, podpiri slabu vatricuu dimnjaku, jelovina mora u 
grijućih plamovih praskati, a mi hoćemo piti cestbhovskoga piva i jesti pčržena kruha, 
k tomu se dade Ičpo berbljati.“ 

Oto govoraše stari opravnik kućai, u gradu obično, ,sčdi Matia“ nazvan, iz- 
vuče iz svoje kabanice dva oriaška v&rča mnogoslavljenoga piva, i utoči ga u dva 
velika kalajena krakovska gčrnca. Kum njegov, vratar, podpiri vatru na novo, na- 
rčza kruha i nasoli ga po obadviuh stranah, Pivo pčnjaše se u loncevih, oboica 
kucnuše čašama i sčrkaše pivo dugimi dušci. Gospodin Malia gladjaše si, smčšeć se, 
dugu bčlu bradu, na kojoj se biše snčžni pramovi i vodene kapljice raztalile i započe 
nam mnogi ugodan dogodjaj života svoga pripovčdati, dočim vratar sa velikom po- 
zornostju prisluškivaše. 

Nu, dragi kume, obećah pripovčdati vam O začaranom gradu, slušajte: 

Biti će oko četardeset godištah od onda, kada kao poslužitelj ovamo u službu 
stupih. Gospodar biaše star i slab, popade ga znamenita bolest i do skora umre; 
dvč godine prie bi mu se i suprvga njegova u vččnost preselila. Tude nemanjkahu 
mnogobrojne suze, jer svatko je žalio dobroga gospodara. Dva sina: Zbignčv i Žiga 
osladoše osamljena, obojica u, godištih razuma, jer jednomu biaše Ičtah dvadeset i 
devet, a drugomu trideset. Poslč vrčmena tugovanja moradjahu i na se pomisliti; 
. počeše dakle verlo marljivo tčrati gospodarstvo i iztraživali zaostavštinu preminulog 
otca. Tude najdju, da su gnamenite svote različitim susčdom posudjene. PG! go- 
dine danah posič nastupi gospodin Žiga dalek put u Mazovje k jednomu plemiću, 
koj prie t&rpeznik biaše i kod kojega bi oba sina najznamenitiu svotu dobiti imali. 

Kada bi dan za odlezak gdredjen bio, pozva me gospodar k sebi i reče: 
»Matia, putovat ćeš sa mnom; — đaleko — tja do Visle.“ 

»Dobro, gospodine!“ odgovorih i u opredčljenu uru sčdjah na baku (sčdalu 
kočiaškom). — Oba se gospodina sčrdačno ogčrliše. 

»Nezaboravi do skora na povratak, mili moj brate!“ reče gospodin Zbignčv 
i plakaše, a gospodin Žiga sa suzami u očiuh skoči na kola i zapovčdi da se odhiti. 

Čilavu nedčlju danah moradosmo putovati, prie nego što dojdosmo u Mazovje. 
Sa bojazljivostju odvezoh se prčko Visle, napokon smotrismo grad plemića. Bio mu 
je izgled veoma neobičan. 

Izustiv ove rčči, prestade Matia, te izpio polagano ostanak iz svoga lonca, 
ali vratar sveudilj upiraše bojazljivo oči svoje u starog opravnika, u stanovitom oče- 
kivanju, kao da će pripovčdati o copšrnjicah i o včšlicah. 

Dakle, moj dragi kume! grad imadđiaše ačku čudnovatu sliku i moj gospo- 
dar, jedanput tamo dospčv, nevidjaše tako skoro otačbinu svoju opet. Napokon uve- 
zosmo se u gradsko dvorište, te odmah priskoči cčlo_ množtvo lovačkih i čobanskih 
pasah, hertovah i skoro bi nas ti bezobraznici sa kočio bacili bili; vozasmo se još 
nčkoliko koračajah do kućnih vratah; ovdč bi moj gospodar sa velim počitanjem od 
kućnoga gospodara primljen. Plemeniti ovaj značaj s prijatnim licem tako lahko za— 
boravit neću. On primi gospodina moga veoma ljubezno i uvede ga u daleku sobu 
za goste. Ja svoga gospodara plašljivo sičdih. Doba večernja već biaše blizu, i 
ete — otvori se ulaz tajne nčke sobe, te izstupi guzdarica sa svoje dvč krasne 
kćeri, njih slčdjaše verlo ljubezna sobarica. O kako ja za njom gledah! — uzdahamu 
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sad poluglesno — ja datih da sum u strce pogodjen, bilo mi je kao da mo je vila 
očarala. AK niti momu gospodara nebisfe bolje; on sav poočeveni i kad bi ga go- 
spodja kućna za brata pitali započela, neznadjaše ni slova kezati 5 gleđeše samo ua 
onu stranu, na kojoj stajahu obe dčvice. Posiš večere jošte dugo u druživu sč- 
djaha i ked bi ura počivanja nadošla, izgubi gospodin Žiga glavu svoju sasvime. On 
se niti nemogaše svući, već sčdjaše tiho, posve mislim svojim pedan. Meni blaše 
žao gospodara svega i usudih se, pitati gu, dali nije možebiti belostan. 

»Imeđeš posve prave, Matia, ti vidiš, ja sam včrto — vwčrlo bolestan* reće 
moj gospedar ileže u postelju. Ali ečlu noć nestisna nijedno oko; niti ja nespavah; on 
sveudilj imadiaše pred očima gospodičnu Jadvigu, mladju kćer plemićeva, ja pako 
miu sobericu. Veće svilaše zora kroz naše prozore a moj gospođer uzdisao je još 
svejednsko. Ne dugo zatim dodje gospodar i začudi se mne malo, videći da mlađi 
plemić take dugo u postelji leži. Poslč zajutraka odosmo u lov; pojdosmo na daleko, 
eli mej gospodar, kolikogod bi putah pušku izpalio, nepogodi nijedanpst, akoprem 
ma je zvčrad teko rekuć izgred nosa protčrčala. Ja se ljutih, što mlađeg čovčka 
od toli plemenita kčrvi oči krasne jedne dčvejke na toliko očarati mogoše, da svim- 
kolicim za posmčh gluži i rekoh mu sasvim aeuljudno: 

»Sta gospodine! zar imate bčimu u oku, ili ste možda tjubovna kraha jeli?*) 
Vi negoverite uikoma ni slova, divjačina peterči izpred "was, pa ipak falile svaki put, 
Šta se je svami sbilo, ljubljeni moj gospodaru?“ ' 

Zlo mije,“ odgovori na to, , ali «fam se u Bogu bit će bolje! 'Trčba da otidjemo 
— zapovčdi, da se berze zapregne, a mi ćemo se odmah odvesti.“ Ko včtar odsko- 
čih — i odmah posič jela dadoh gospođaru svomu znamenje, da 'je sve pripravljene. 
Moj se gospodar hišde oproslit, ali pun sčrdjbe poskoči t&rpeznik, pohiti prama hod= 
nici, sazva ljude svoje i umah ležahu sva četiri kola od kočie na zemlji i naš ko- 
čieš moradjaše stidan tako oštetjea voz vući. Gospodin Žiga umoli kućnog gospo- 
dara Za razgovor na jedan trenutak, za da mu priobći, zašto dulje ostati nemože. 

»Štal“ reče tčrpeznik tako glasao, da sam ga mogć podobro čuti: ,samo to? 
Sve će biti dobro, samo morate malo bolje sgadjati, nego što danas u jutro.“ 

Sad se vrata one sobe, u kojoj obojica govoraše, otvore, ja skočih uplašen 
na sirenu, vidjah pako gospodina svoga, kako sasvim radostno ttrpeznika gorljaše. 

Skoro zatim unidjoše takodjer gospođarica građa i obe njezine kćeri; moj 
se gospodar, jeiva što gospođičnu Jadvigu smotri, sasvim promčni, on govoraše 
veleoljudno i razumno, tako, da su se svi čudili, jer nemogahu dokučiti, da je to 
onaj isti čovčk, koi je jučer tako nčm sčdio. Skoro pozva terpeznik gospodara 
moga k sobi i zamoli gu, da pušku prema kojemu mu drago cilju izbaci, i da do- 
trim pučkometom predjašnju svoju sramotu opere. Odmsah mi gospodin Žiga reče: 
»Matta, uzmi i pridarži tvčrdu ova škudu!“ Ja ju uz&h — biasmo baš u dvorištu — 
torčah do vratah, uzeh novac medju pčrsti visoko nad glavom svojom i povikah: 
»Samo pocajte gospodaru !* 





Terpeznik holio se je sa gespojom i kćerma sugrolstaviti ovoj namčri, a 





2) Ljubovni kruh nose dčvojke (kao što je poljski ohičaj) 3 dana i 3 noči pod mišicama i dadu 
Ku muževom jesti, koji u vrućoj ljubavi prama njim uzplamte, 
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sobarica probičdi. Ali ja vikah sveudilj, moj gospodar nanišani — puška puče — 
i škuda mi odleti iz rukuh.  Sobarica glasno zaviknu, ali to me baš obradova, jer 
ppazih, da nije prama meni hladna. 

Odsele približavaše se gospodar od dana do dana sve više gospodični Jad- 
vigi, a ja svojoj Ružici; tako minu pčrvi mčsec, drugi — dok nejposič včstnik od 
brata kod kuće nedodje, gospodaru list donese, mene pako na stran povuče i reče: 
»Za sve svelce! šta se ovdč radi? Naš gospodar, koj kod kuće osta, imao je strašne 
ganke i očekivaše svaki dan list, ali nebi ni brata ni lista, Jednom doveze se k nam 
Slara gospoja cčniteljica, što mu još više straha zada. Včrujte mi, veljaše ona, sve 
dčrži vašeg brata Žigu u očaranom onom gradu za prepletena u čarobiu, ondč gdč 
danju i noćju vatrene slike okolo lete; muž, žena i dčca stoje u savezu sa djavo- 
lom. Kod ovakovih govorah poče gospodar tugovati, on misljaše, da ste obojica iz- 
gubljena, jer cčniteljica potverdi rčči svoje pod težku prisegu. Gospodin Zbignčv 
pozva me dakle k sebi i reče: Jesko, sedlaj najboljeg konja moga i odjaši za Boga 
miloga, što najhitrie možeš, k mojemu bratu, jeda li jošte živi. -A ja odmah na ko- 
nja i odhitih — i evo mene na sversi petog dana u — očaranom gradu.“ 

»Da, da, mili priatelju,“ odgovorih mu, ,ovdč se dogadjaju strahovite stvari, 
ja i moj gospodar nemožemo se vratit. Morat ćeš sim s pismom otići.“ — Kako 
mniah, tako se i sbi, moj gospodar bratu svome odpisa, a sa listom idjaše Jaziek 
kući. , 

Nedčlju danah posič odlazka včstnikova vladaše u gradu oboje bralje naj 
veće -uzbunjenje.  Jaziek bčše se povratio i pripovčdaše, da se u očaranom gradu 
gstrahovile stvari sbivaju. Odmah sede Zbignčv sasvim ončmljen u kola. Jaziek bo- 
.Jazljivo konje. tčraše. 


e 
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Kod terpeznika biaše vesela gostba. Žiga kliče, pošto bi izpio tretju čašu, 
treći gromoviti ,živio!“ u taj čas se olvore vrata, te Zbignčv verlo bičd u sobu 
stupi. — ,Mnogoljubljeni brate!“ poviče Žiga, metne praznu čašuna stol i pohiti u 
njegov naručaj.  Tgrpeznik moljaše trudnog putnika, da se gostbi pridruži i pozva 
ga na svoje mčsto polag gospodarice naprotiv gospodičnam. 

Odmah kako bi Zbignčv pogledao Ivanovnu, stariu kćer tčrpeznikovu, zaru- 
meni mu lice ; njegove se oči blistahu kao vučje ob. noć, a sčrce mu kucaše glasno. 
Ali niti gospodična neostade sasvim hladna, i ona stidljivo glavicu prignu i kolikogod 
bi putah oko podigla, sretne poglede Zbignčve. | 

Kada biahu bratja poslč občda na samu, poče gospodin Zbignčv, inače pro- 
tivnik ženitbah, jer je svoga brata uvčk žalio, što je kod njega spazio da je skloniv 
pod jaram zakonitog stališa vrat svoj skučit — poče dakle gospodiri Zbignčv u tom 
malko popuštajuć, bratu svomu ovako govorili: »Dragi brate! Ja vidim, to je provid— 
nost božja, ni ja neimam ništa proti tomu!“ — Moj gospodar brata radostno ogerli 
i prišaptne mu u uho: ,Jel da, brate, ni ti nisi prema Ivanovni sasvim hladan ?“ 
Ali gospodin Zbigniev stisnu mu ruku te ga zamoli, da o tom više negovori. — 

Malo danah zatim poslan bih u bašću, za da nčkoliko čretavah uberem. Ja 
t&rčim, ali čujem pod nčkom lipom tiho nčkakvo šuškanje, ja se prikradem i zagle- 
dam — kako Zbignčv pred krasnom Ivanovnom kleči i njojzi mnogimi laskavimi rččmi 


ljubav svoju odkriva. Skokom biah u građu i đovedoh sada svoga gospodara, go= 
spodičnu Jadvigu i gospodaricu. Svi su poslušali — i posič se udaljiše neopazni. 
Terpeznik bude o tom izvčsljen i zapovčdi da mu se večeras na obćinski stol ve- 
lika čaša donese, utoči najboljega vina, pa zatim reče Zbignčvu: 

»Svčdok potajne izpovčdi dvojice ljubećih granasta lipa naša, da 
sve Ičpše cvate, kroz sva godištal« 

Ivanovna skrivaše: stidno lice svoje na pdrsih sestre svoje, a Zbignčv sad xa- 
rumeni a sad opet probičdi, niti je znao šta da počne. Stari gospodin plakaše od 
radosti, blagosliveše obojicu moju gospodu i zahtčvaše, da po starom običaju želje 
svoje uprosnikom naznače. U tu sgvčrhu bude još onu istu večer Jasko'na strica 
obitelji poslan, koi je nčgda čast nadpeharnika obnašao. 

Pet danah kasnije vozahu se gospoda moja na obitalište stričevo, ondš sč= 
doše u njegovu kočiu i opet se vratiše. Stari nadpeharnik, najvelikolepniim načinom 
urešen, zapovčdi po. starom običaju, da se konji prie data znamenja neizpregnu. 

Pet prelčpih konjah zvonahu sa zvonci na *krakovskih hamovih u preddvorju 
t&arpeznikovom, koj veće sa neustčrpljivnostju ljubljene priatelje očekivaše. Kod zaju- 
traka, kada stari stric prositbu svoju izjavi i kada bčše kruh donešen, strugaše go- 
spodarica nožem na bčloj kori, kao znamenje, da uprosnik nedobiva zanekajuća od- 
govora. U onaj isti čas budu konji od slugah tarpeznikovih izpregnuti i sveobća ra- 
dost vladaše u svem gradu — jer je svatko znao da bčhu. upravo dva para včnčana, : 


sNatočite mi, kume, još jedanput,“ reče Matia vrataru, »jer vam još nisam . 
priobćio konac, a moram si gerlo ipak namočiti.“ Posič kako bi naš Matia to uči-' 
nio, poče na novo: 

Da, tako se je sbilo! — Kada mind včnčanje, moljah svoju gospodu da mi 
Ružičinu ruku izprose. Oni se nasmiju i dadoše mi dozvolenje, ali: ne dugo zatim 
dodje i Jasko i moli za dopuštenje, da debelu Mandalenu uzeti smije, budući se 
smertno u nju zaljubio. Kad to začuo bčše tčrpeznik, nasmije se radostno i reče: 

»Draga dčco moja! Nedovedite mi više ni plemiće ovamo ni sluge njihove, 
jer oni svim dčvam grada moga — mozak smetu.“ 

»To nije naša krivnja, dragi otiče!“ kaza Zbignčv  ,jerbo se i nam to isto 
dogadja.“ — ,Ne badava“ primčti gospodin Žiga ,zvasmo kod nas kod kuće vaš 
grad ,očaranim.“ 


Dva mčseca posič vratismo se kući, svaki ženu svoju sa sobom vo- 
deći.  Živili smo još dugo sretni, dok nam je svim Bog zdravje i život podčljivao. 
Samo jedini Jaziek imao je sa debelom svojom Mandaljenom mali križ i često 
veljaše sa tamnim pogledom: da je on jedini iz očaranog grada tčrpezni- 
kova vraga za rogove izvuko. 


— 182 — 
Ččrtice 


Janu Kollaru. 


> Mi Slaveni gojino posebice u nema mnogo sebičnosti, a premnogo slavo= 
ljubja, zašto smo valjda i sami svoj narod nazvali slavnim. Ova sebičnast i sla— 
voljubje otimlje nam često onu Ičpu krčpost ljudih zdravog sarca, kojom ovi očito 
priznavaju zasluge i korištna dčla svoga brata ili druga. Kad nas i tako dasta ne- 
sretnih Slavensh, malaze ge dapače uvčk ljudi, koji su često: glavni nepriatelji svojih 
sunarodaikah samo radi toga, što ovi ili bolje ili više misle i rade eko napredka i 
koristi svojih segredjanah, nego li oni. 1 pokojni naš Koll4r akusio ja gozko taj na- 
sičdni grčh svojih sunarodnikah. U posičdaje doba svoga živola imao je keješta či- 
tati i slušati, što mu je Gutljivu dušu ljuto vredjalo. On je bio veliki pčsnik, time 
narevno i čovčk sirastljiv, a ovakog uvršdi uvčk prie i više napastovanje zlobe, nego 
čovčka ćudi hladne i tike, Književnomu svčlu poznata je ona jedovita berba koja 
ja K, vodio iz goruće pežude sjeđiniti što bliže nesložne Slavene. Ova borba 
obogatila je slavensku književaost sa njegovimi ,Hlasowi.“ Ali ovi ,Hlasowć“ kiahu 
glas ljuto zezdrašenog rodoljuba, koj silom stvoriti želi veličinu razkhomadsnog ae- 
roda svoga, 

Nu zčdkisa je poznata druga njegora borba radi pretrudnog i dubokoučenog 
dčla, koje svčt ješ ni neugleda. Njegova ,Blara Halia“ kajom on želi pokazati 
učenome svčtu: gdč se imade tražiti pčrvobitni život Slavenah, zavadi ga sa svojimi 
najvčrniimi i učenimi dsugovi, koji nikako priznati neće, da u Eurogejskom jugu Sla 
vensivo pčrvi svoj duševni život započe, ie: :da je iz toga naravna sičdilo negdašnje 
veliko rodbinstvo stanovnikah jadranskih obalah, s ovoga i s onoga kreja. Ova tajna 
borba ogorči Kellivoxe poBičdnje dane, koje je većom stranam žarivovao izradjivanju, 
te izdavanju rečenog dčla. On ponese u svoj greb tugu, kuju ama zada odludjeao 
slero pristeljstve, i jadna sumnja: da li će Slaveni njegov posičdnji trud onaka šie-- 
vati š priznati, kako zaslužuje. 

Ovoliko seka bude rečeno o posičdnjem duševnom stenja Kolišrevem, s kojim 
sam god. 1849. i 1850. višekrat obćio. Sada želim još evo za životopisee valikog 
. ovog Slavena, nščke čarlice priebćili, kako sim ih u mom dnevniku zabilježio. 

Počelkom godine 1849. kad je austriaaska vojska jedva Peštu i Budin osve- 
jila bila, dodjem ja u Peštu i posčtim prie svega najvatrenieg u čitavoj Ugarskoj 
Slavena, Ivana Kollćra. Nadjoh ga u svom starom konaku, u župnoj kući evangeličkoj, 
gdš je raz zemlje tri sobice imao.  Sčdšo je -uprev u svojoj knjižnici, pokraj velikih 
otvorenih foliantah, od hojih jedan sadčržavaše akabetn starnitalskih mavodak , koje 
dalo dobi prie ksatkog vrčmena iz Berlina na posudu. Pesič priateljskog posdrava, 
pođe on odmah govoriti o svejoj ,Staroj Itelii.“ Pokaza i raztumeči mi više napisak 
etruskih, umbričkih, volskih i opskih, koji po njegovom  razlošanju posve slavenski 
glasiše, i pripovčdaše nčkim uzhitjenjem o svom putovanju po gornjoj Italii, i o slu 
čaju, kako je došao do toga uputjenja da su ovdč u staro vrčme stanovali Slaveni. 

O istom predmetu govorio je Kollćr skoro svakiput kad bi ga bio posčtio u 
Pešti. Nu pokraj toga tužio se je gorko na Magjare, koji su ga u posišdnje vrčme 

“a više i više nedužna proganjali. On je hičo za vrčme bune nčkolikokrat otići 
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iz Pešte, ali mu poglavarstva nedadoše puini list, dapače jedanput pozvali su ga na 
policiu i zabranili mu baš stroga da iz Pešte nikuda nesmie, ,Možeta si pomisliti, 
Pale, kaza mi on često, ,kakov biaše moj položaj! Svaki dan moraq sam slušati 
svakojake pretnje, a po noći kad bi lego, da penčšto od radnje i duševne muke 0d- 
počinem, dolazili bi Magjarski vikači i skitelice, ter bi tukli po mojih prozorib, i vi- 
kali, i grozili mi se takom sirovostju, da moja obitelj mije znala višekrat što da čini 
od straha. Jedva sam tčkako oživio odkad su vaši Hdrvati s vašim slavnim banoni 
ovamo došli, nu i sad morem u istom konaku koješta terpiti, budaći da moji nepri- 
stelji stanuju zajedno sa mnom u gornjem podu nad mojom glavom, a i svuda oka 
mene, napastujući me i onda kad iđem u cdrkvu.“ | 

Ovaj njegov žalostan položaj biaše uzrok, što sam ga ja često nagovarao da 
ostavi barem sada Peštu, pa da ide u Harvatsku,.gdd će ga narod oberučke primiti. 
Dugo se nije dao K. na to sklonuti, što radi svoje ebitelji, što radi svakojakih 
drugih privatnih okolnoslih, Napokon, kad se je sve više glasalo o napršdovanju 
Magjarah, odvaži se on doći u Hčrvatsku, ili kao profesor, ili kao ravnatelj kojeg 
narodnog zavoda. Odmah, kako se on na to skloni, priobćih ja ovu vesalu včsat na- 
šemu banu, i on privoli bez otezanja na to, da ga pošalje kao profesora historie i 
starinstva slavenskog u Zagreb. Svčtli baa opredčli dan 5. veljače da dodjem za 
dokončati taj posao s Koll4rom k njemu. 

Petoga veljače 1849. stoji u mem dnevniku zabilježeno slčdeće: Bio sam s 
Ivanom Koll4rom kod našega bana. Nezaboravljiv za. mene čas, Gledao i slu- 
šao sam dvojicu velikih slavenskih muževah. Jedan je od njih poaizan, tih i krotak, 
sli duhom bistar. i krčpak, sa mislima obimajući veliki dubokrug; drugi je valren, 
glasan, otvoren, priazljiv, kadkad strastljiv, pravedan i uzhitjen za sve što je Ičpo i 
umno, što je za Slavjane koristno. Kolldr reče čim ugleda bana, . vidljivo ganut: 
»Došo sam da vidim velikog čovčka, kojega mi Slaveni veoma čestimo, i da mu se 
zahvalim u ime sviuh Slaveneh za ono, štoje dobra učinio za svoj zanemareni na- 
rod.“ Ban mu odgovori: ,Mi Slaveni čestimo u vama velikoga muža, i dužni smo 
vama podati hvalu za mnoge one trude i muke koje ste imali kad ste probudjivali 
Slavjanstvo.“ Na to se ban sedne, poda Kollćru ruku, i ponudi mu znakom da i on 
sedne. Kullr držeći banovu ruku, govorio je nadalje sve još o zahvalnosti i o uz- 
biljenju, koje prohudi u sercah sviuh Slavenah banove postupanje u Hčrvatskoj i kod 
Beča. "Čim K. prestane, digue ge ban -opst, pogladi ga obadvima rukama po licu, 
reče mu nčkoliko priaznih rččih i prisili ga da sedne. Sad ga zapita odmah ban: 
»Hoćete li poći k nama u Hdrvatska?“ — Kollir odgoveri: da bi bio s veseljem 
pripravan otići u Hervatsku, ali kao takov učitelj, koj bi svaki dan po 1 ili 2 sata 
svoj nauk predavati morao, nebi mogao deći, jer ga njegova supruga ovih damah 
čini pozorna na njegova slaba pozga, i na to, kako je nčkoč radi čestog ošrkvenih. 
govorah, kdrv bacao. ,Na da mogu doći, produži on, kao čuvar kakove knjižnice, 
ili mozouma itd. ili kao učjtelj jedine slavistike, koju bi mogao samo dvakrat na tje- 
dan predavati, rado bi išo.“ — Ban mu odgovori na to: ,No promislite si, pa tražite 
0d mene što vam drago, ako uzmognem, ja ću rado svemu zadovoljiti što poželili 
budete.“ Sad poče Kollćr odmah pripovčđati o svom dčlu ,Stara Italia“ i o načinu 
kako bi se to dčlo izdati moglo, Nu ma moj predlog, da će najbolje biti o tom mi: 
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sliti onda kad k nama u Zagreb dodje; prestade govoriti o izdavanju toga dčla, te 
stane razlagati svoju goruću želju: kako da se obćina evangelička u Pešti na tri 
dčla razdčli, t. j. na obćinu nčmačku, magjarsku i slovačku, i to zato, što Slovaci 
žele za sebe graditi poschnu ečrkvu, za koju već i sakupljenu glavnicu imadu. ,Ova 
pravedna želja, koja se radi protivljenja nadvornikovog i magjarskog poglavarstva, 
nikako do sađa izpuniti mogla nije, mogla bi se ,reče K.€ gada najlaglje dokučiti, kad 
bi se Vaša Svčtlost za Slovake zauzela i njihovu prošnju kod višjeg mčsta podupirala.“ 

Treće što K. banu preporuči, biaše sav njegov slovački narod. On nabroji 
sva sredstva, kako bi se Slovaci mogli što hitrie: podići. Reče: Da bi neobhodno 
potrčbno bilo kad bi se jedan narodni čovčk Za slovačke županie carskim komi- 
sarom imenovao, i kad bi se za glavno središte buduće slovačke pokrajine odabrao 
grad Bistrica (Neusobl). Za komisare pako predloži K. za pdrvo mčsto Miloslava J. 
Hurbana, a za drugo Gabriela Pronaja. . 

Ban odobriv taj predlog, zamoli Koll4ra da načini včrhu svega toga mali 
promemoria,*) i reče u svom dalnjem govoru, medju ostalima: ,Zašto neimam ja oko 
gebe 20,000 ljudih, koji bi me vazda savčtovati mogli: što je sve Slavjanom potrebno 
i- koristno, ja bi ih rado uvčk i uvčk slušao.“  Upusti se zatim u svakojaka razma- 
tranja o Slavenima, i napomenu: kako bi koristno bilo kad bi svi Slaveni jedan knji— 
ževni jezik i jedan pravopis imali, koj bi se uvesti mogao, kad bi svi Slaveni la— 
tinska abecedu poprimili, a u njoj samo ono nčkoliko ćirilskih ili glagoljskih pisamah 
umčšali, za koje latinska abeceda znakovah neima. , Time bi“ nastavi on ,svi Slavjani 
mnogo dobili, jer n. p. ni ćirilica nije uprav slavenska azbuka, već jo smčs gerčkih, 
latinskih i staroruskih pismenah. Kad bi mi samo jedan pravopis imali, viditi bi 
kako bi u jeziku naprčdovali, jer mene samoga uči iskustvo, kako nisam 
česke knjige, dok su sa nčmačkimi pismeni pisane bile, nipošto razumčti mogao, a 
sada gdč Česi tako pišu: kako i mi Hdrvati, razumčm skoro sve knjige česke.“ 

Biaše još govor o tadašnjem ratu itd, i tad reče ban, obrativši se Kollđru : 
»Včrujte mi gospodine! prem da sam rodjen vojnik i kao takav rat nada sve ljubim, 
želim ipak iz svega sčrca mir, da se u njemu sve ono što je u to ratno vrčme du— 
ševno i materialno dobljeno, prekuvati može, pa da se dade prilika našemu narodu, 
malko razabrati se, urediti i pripravit se na bolju i većju budućnost, za koju smo 
mi Slavjani najmanje pripravni.“ Sad najavi pobočnik g. R. predačdnika _ mčnbenog 
ugarskog suda, i mi se oprostimo s banom.  Koll4r je bio uzhitjen od banovog 
razgovora, hvalio je u njemu osobito njegovu goruću ljubav prama Slavjanim, te nje— 
govu otvorenost i istinsku priaznost; čestitajući H&rvatom: da imadu takovog čovčka 
na čelu. Kad smo iz gostione ,k Risu“ gdč je ban obitavao, stupili na ulicu, zamoli 
me K. da krenemo odmah stranputice u jednu malu ulicu, premda je do njegovog stana 
put po velikoj glavnoj ulici vodio. Ali on se je plašio ljudih, koji su tude uvčk 
vervili i prolazili, te mi reče otvoreno, da nebi rado kad bi Magjari saznali, da je 
bio kod bana, jer bi pčrvom dobrom prilikom s nova i još gore napostovali ga. 


*) Kollćr načini posič kratkog vrčmena, spomenuti Promemoria. Izbroji u njemu sve šupanie 
u kojih Slovaci stenuju, opiše statističko-geografički ove županie, prida k tomu mali krajo- 
braz, i predloži zajedno za slovačkog komisara, na pčrvo mčsto Hurbana, na drugo Antuna 
Radvanskog, a tek na tretje Gabr. Pronaja jer je čovčk tih i neradljiv. 
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Dne 10. Veljače posčtio sam opet sa S. C.—m Kolićra — Nadjosmo ga u 
dubokom motrenju nčkog starinskog Aruska napisa, kog je uprayiz Ortone u Fren- 
tanii dobio bio. Kad se malko od svog molrenja razbistri, pozdravi nas, i protumači 
nam odmah rečeni nepis za posve slavenski. Posič toga stade govorili opet o na» 
činu izdavanja svoje Staro-Italie, i reče. napokon, da bi najbolje bilo kad bi ga matica 
ilirska, serbska i česka ukupno .na svoje troškove izdati ht&la. Mi mu obrekosmo, da 
ćemo nakoliko se ilirske matice tiče, u Zagrebu za taj posao shodne korake učiniti. 
U našem razgovoru upitah ga ja medju ostalimi: Kakovih imade još rukopisah? na 
što mi on sičdeće napomenu : ,Prje svega želio bi (poslč moje Staro-italie) izdati Vin- 
diciae o bogovima obotritskima, koji su nadjeni u Strčlici, a sad se čuvaju kod voj- 
vode meklenburžkog. Ja sam osvčdočen“ reče on ,o0 istinitosti ovih prastarih sla- 
venskih spomenikah, premda su se nčki ljudi i spisatelji našli, koji bi rado dokazali, 
da su ovi spomenici nevaljani nmotvor nčkog varalica novieg vrčmena. Ako mi Bog 
zdravlje dade, poći ću“ naslavi on ,svakako i sim u Meklenburg, da još jedanput ovu 
našu dragocčnost razvidim, pa da onda što prie Mašovo opisanje istih bogovah još 
bolje razjasnim.“ 

»Osim toga“ produži K\ ,imam gotov rukopis moga ,putovanjapoŠvajcar- 
skoj i po, gornjoj Italii do Rima,“ zatim Uspomene“ (Memoiren) moga 
živola, do onog vrčmena kad sam došo u Peštu; i napokon: nčkoja pčseme, koje se 
sidim tiskom izdati.“ 

Posčtio sam i kasnie za vrčme moga bavljenja u Pešti višekrat slavnog na- 
šeg pokojnika, i: našeo sam ga uvčk, ili kod svog rukopisa o Staro-italii, ili u raz- 
govoru sa svojom ljubeznom obiteljom.  Čestokrat kaziva on meni tom prilikom, ka- 
ko je njegova goruća želja, posič izdanja svog više rečenog rukopisa, živiti u miru, 
čuvati svoje bolne oči, te tražiti nčkakovu službicu ili kod koje knjižnice, ili kod 
kakovog slavenskog zavoda. 

Dne 9. Ožujka 1849 bio je Kollćr po drugikrat kod našeg svčtlog bana, za- 
jedno sa svojim zemljakom  Varhovskim.  Kollar dodje moliti za podporu banovu u 
onom slučaju, kad bi Slovaci, kako namčravaju, svoju ogromnu adresu podnoščli mini- 
seriu, u kojoj adresi želili su umoliti vladu za domaće upraviteljstvo, za posebnu od 
Negjarah odcčpljenu pokrajinu i za srčdište ove pokrajine. Tom prilikom prituži se 
likodjer K. na magjarske komisare, osobito na barona P—-a i Roya koji su 
sa Slovaci još uvčk onako postupali, kao da Magjar svuda vlada. — 

Na tu tužbu reče ban: ,Ja sam radi Slovakah već pisao ministeriu i predlo- 
lio sam sve po želji vašoj. Nu što se imenovanja komisarah, i polaganog naprčdka: 
Baših stvarih u obče tiče, kriva je s jedne strane prevelika vatra na slavenskom 
jegu kod Hčrvatah i Sčrbaljah, a. kod vas u Ugarskoj prevelika hladnoća i krotkoća. 
Mi bi se zajedno morali malko pomčšati i ćud izmčniti, pa bi: onda za sve nas bolje 
bilo; medjutim, nastavi ban nčkom neobičnom mirnoslju: včrujte mi, sve će dobro 
bili kad se naš narod jedanput podpunoma osvčsti.“ 

Malo danah posič, poče se u Pešti i Budimu kod austrianske vojske sve mč- 
šali. Magjarske stvari naprčdovaše, jer se je sve onako zbilo, keko je ban odavna 
Proricao na javnih i privatnih mčstih. Naši moradoše ostaviti Budim i Peštu, medju 
imi bio _ sam i ja. Malo zatim ode i Kollćr sa svojom obiteljom u Beč i morade 


u Pešti medju inimj stvari, ostaviti sve svoje knjige, od kojih je poslč veliku stranu 
knjižnici sveučilišta peštenskog prodao. 

U Beču bude Kellđr od Slavjanah i od strane vlade veoma dobro primit. Po- 
znato je kako ga vlada učiteljem slavenskog starinarstva kod bečkog sveučilišta, i 
članom one komisie imenova, koja je imala izraditi predlog: kako da se u buduće 
Ugarska uredi i upravlja. Bio je takodjer kao slavan jezikoslovac imenovan za člana 
onog odbora, koi je imao zadaću: izraditi pravničko-političko mazivoslovje za sva 
slavenska marččja carstva austrianskoga. 

U mčsecu kolovozu iste god. 1849, dobio sam od njega iz Beča pismo, pi- 
sano 12. kolevoza, u kom mi najprie javlja, da je primio od mene poslane mu dvš 
knjige, naime: Mašovo dčlo o bogovima Obotritah, i 2. Volanskoga pisma o slaven- 
skima starinama. O posičdnjem poljskom piscu, veli sičdeće: ,Wolarisky owšem 
nakoliko sem z prwniho bčžnćho prohledu poznati mohl, jest pilny a horliwy, ale 
často melo kritieky ndrodni Archiolog # m& wšak tu zd4sluhu, že prwni byl, jenžš po-— 
četek wić6lo wčdč učinil, a hodnč mnoho material sem tam razptylenyh shromaždil.«“ 

Nadalje pisa Koll4r: ,My nyni pracujeme každodenne a pilnč na utwoženi 
priwnicke-politickeho nazwoslowi pro wšeeka slavjanska ndšeči Rakauskć držawy. 
“ Jest n4s zde ze wšeh kmenu a kraj& asi 20 osob. Ide to lehčeji nežli sme se 
Z počatku domnivali. Naše ndžeči nejsau sobč wsamćm skutku tak odcizena a wzd4— 
lena, jako se to na prwni zrčni zd4, a jako to i nčkteči lid6 již wykričeli. — Ted 
zde we widni jest netoliko Šafačik ale i' Palacky, jenž cestuje do Basileje do Šwej— 
car ku shleddwćai pisemnosti pro swdj česky Dčjepis. Često i was _zpominćine 
 w.piatelskćm kolu. Kdyby jen milostiwć nebe naše žadosti co do naši 
Tergdaonti čim džiwe wyplnilo. Pracujeme wšickni na tom i blizci i daleci.“ 
| »Moje Slawo-elruska se již zde we Widni znamenilč rozmnožila, naše! sem 
zde včci a dikazy nowć, ku potwrzeni mč wam, znamć osnowy.“* itd. itd. 

Godine 1850 posčtio sam Koliđra višekrat u Beču, prilikom mog tamošnjeg 
bavljenja.  Uvčk sam ga našo u brigi radi izdavanja svog rukopisa o ,Steroj Italii« 
kojeg međdjatim podni carskoj akademii znanostih na razsudjenje i za izdavanje. U 
svojih prostih časovih bavio se je sa svojim opravdanjem slavenskih bogovah, nadje— 
nik u Strčlicu i pripravljao se na put u Meklenburg. Bio je takodjer jedanput, kad ga 
posčtih, u velikoj brigi radi bolesti svoje ljubezne i jedine kćeri, kojoj je sa svom 
dušom privržen bio, i koju je uprav u slavenskom duhu odgojio. — Iste god. bude 
Koll4r od vojvode Meklenburžko-strčličkog pozvan, da na njegove troškove dodje u 
Meklenburg i da na očigled razvidi likove bogovah, nadjenih u Strčlicu, za da može 
što izvčrstaie svoju razpravu o njima napisati. Ovaj poziv primi s velikim uzhitjenjem 
i krene još iste godine iz Beča na svoj posičdni put. Vrativši se s toga peta, pisa 
mi dne 20. Sččnja 1851 sičdeće pismo: 

Velecteny Pane a Priiteli! 

Asi 4 mčsice byl sem v Germanii, toliž we Meklenburžkih Stčelicah, na ostro— 
vč Ranč (R&gen), v Pomoransku, v Berlinč atd. Chtel sem vim již nekolikrite ps4ti, 
ate dilem velmi zanepr&znčn jsem pećnim tentu k Retransk'm modlim; dilem ne-— 
chtčl sem, pokud se navčšti o m6 Stevo -italii nevytiskne. Posilim dnes Jeho Excel 
'enci B4novi 40 Ex. budte tak laskava ujmite se tež.t6to včci. — — Nemižemeo 
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my Slavjanć vešdy jen malć brošurky, kalenđače a krajcarovć kni- 
žky wyddvati: tak nepfijde daleko naše literatura. Ale Vim o tom 
psšti nepotFebuji. — — — Akademie cisarska ve Vidni d4 podporu 1500 fr. na tisk 
ale to setvy na obrazy postači. Jeko Veličanstvo efsfr prija! Dedicatii dila. - 

Po shotoveni Rhetwranskych starotin a po vyjiti me Staro-Italie j4 tak6ć nččim 
pfispčji a budu žiwYm člaikem Vaščho historickćho družtva. — Vaš ex. Volinskćho 
mčl sem i wa svćm cestovdni, ačkoli malo jej -užil. P. Volćnski jest nekritickY, šam 6 
holć etymologie a phantasie k ničemu nevedau, tim včda a nđrod n4š nic 
nezislec.  Poslal mi 8 ty dny i jinć novć sve dflečko : »Schrift-Denkmale der Slaven 
vor Christi Gebari.“ Ja včm lituji času toho muže; Kde neni geografick4 a historick4 
pida, pro nds, kde nejsau klasičti svčdkovć, tam arch&ologie nie nestoji. 

JA pilač pfeceji na modlach Rhetrenskfh: toto dilo a Staro=Italie bu- 
de vtasinč jedna celost vespolek se doplnujict a vysvčtlujici.“ itd. 

Mijte se blaze, Vaš starovčrny pritel 

Ve Vidni 1851 20. Eedna_' Jan Kolldr. . 

Ovo su bile posičdnje včsti od Kolldra. Jedna godina i 4 dana _ mind poslš 
kako je pisao ove pismo, i njega u životu više neima. Iz velikog počitanja prama 
pokojniku, te iz iskrene ljubavi koju sam prama ovom neumčriom Stavjanu od mog + 
dčtimstva nosio, polažem ove čečrtice na njegov hladan grob, za malu uspomenu nje- 
gosib pristeljah. Ta, blaga ljudska uspomena posič smarti, jedina je skoro nagrada 
svih slavenskih spisateljah. Za života moradu oni težkim truđom prokčrčiti put one- 
ma nsuku, kog oni potiše obljube; pokraj toga nauka, moradu bitii sveznalice, jer 
što narodu beš udtrčba, o tom trčba i pisati. Čitateljstva velikog neimaju u nijednoj 
všrsti znanosti, time naravno ni koristi od svojih dčlah, te tako moraju se dati na 
ovaj ili onaj posao, koj im pruži srčdstva za život.  Višekrat se nagomila takovih 
poslovek čitavo jato. Pa u toj brigi i smetnji, dedju još javne i privatne: napasti, 
dodju gadna sumničenja i sabacivanja.  Podpore neimaju od agora, jer ljuđi, koji vi- 
seko stoje, načine razlika medju piscem i pisarom; od zdola je imati nemogu, jer je 
pok meuk i siromašan. I tako dodje s4t, kad se valja oprostili sa svčiom, pa jedva 
se nadju na njegovom grobu ljudi, koji kažu: ,Ele škoda za ovoga čevčka, lehka 
mu zemlje, treba mu sagradit spomenik!“ Manje više zgodi se to isto i našemu 
Kollre, koi je takodjer obradjivao sva skoro polja knjiševnosti, zate gorke muke 
i progone tčrpio, malena srčdstva za život imao, od rčukih velikašah poznon bio. 1! 
nepoken umro, bez de mu se je i za bolest znalo. IKS. 





Brijač. 
(Iz sbirke narodnih pripovčstih) 


Od M. Stojanovića. | 
I pijana koka beji se jastreba 


Narodna poslovica. 
Tko se vata u kolo, uzda se u noge. 
Naradna poslovica. 
U ona vrčmena, kad su već prestali živiti vitezovi od junačtva, od pična i 


o grideša i kad je već pončišto izgubila c&nu poslovice: Tko jači, taj krači! on- 
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da je bila ostala prazna i pusila nčkakva strahovita vitežka kula, ležeća na vrhuncu: 
jedne st&rme gore. 

Svčt je gatao, da ondi obitavaju zli duhovi, vukodlaci, sablasti, včštice, mdre, 
vile, utvore i drugi pogani i hudobe, a nčki su benavili, da isti djavo ondi sčdi. 

U istoj kuli ležalo je, polag povčsti, sakriveno silno blago — pun jedan 
podrum zlata i srebra. 

Mnogi su ljudi išli onamo iz pohičpe za blagom, ali nitko se odonud po- 
vratio nije, svatko je ondi zaglavio. 

Pričalo se i pripovčdalo, da onaj, koji želi zadobiti onu kulu i blago u njoj 
sakriveno, mora ondč jednu noć prenoćiti, i samo tako moći će zadobiti ključe od 
kule iz rukuh ondč vladajuće i hlago čuvajuće sablasti. 

Bio je nčkakav brijački dčtić, pače momak, promak; (promak zove se onaj, 
koi je davno već bio za ženitbu, pa se neoženio) bio je včtrenjak i lupača od svčta. 
Ako je kadgod zaslužio i dobio koj novčić, to je on taki protepo, prokocko, pro- 
kartao, propio.  Hodio je odčrpan i poderan kao bušarska baba o pokladami; brez 
kuće i kućišta, prava podpuna skitalica, 

Jedared primi on od svoga majstora, gdč je bio u poslu, desetak marjašah 
sakao platju na dulje vrčme. Ode s novcima u džepu do perve k&rčme; nadje ondč 
nčkoliko poštenih svojih drugovah. Sčdnu karlati se, i domalo izgubi Nevaljanović 
sve svoje novce. U zdvojenju skoči na noge težkom glavom balokotnom, i ode na 
konak, mčsto k svomu majstoru, u gore spomenutu vilinsku kulu, u“namčri ondč ili 
poginuti, ili zadobiti ono silno blago. On je čuo pripovčdati o kuli čudnovate stvari, 
nu to ga nije moglo smesti, da onamo neide... Pasti ili dobiti — pomisli on u sebi 
i podvostruči korake. — Vinko Lozić razpali mu sčrce, a bio je inače slobodan i 
derzovit. 

.Prispije on o zapadu sunca do kule. — Kula je bila prostrana, dugačka i 
široka, sa više tornjevah. Predkućište bilo je pončšto poharano, pod je bio kamenit, 
ali prerovan, kamenje polupano; puno je bilo ondč gada i korova — gnčzdo gujah 
i gušlerah; dvorište zarastlo t&rnjem, češljugom, habdovinom, .koštanom, čičkom, 
bocikom i drugim dračjem. : 

Popne se odčrpanac kalfa po kamenitim skalinam u gornji kat kule. Ondšč 
iz široka, od dolnjeg bolje uzdčržana poda, unidje u red sobah, koje su skoro po- 
sve prazne bile, do nčkojeg starog, poharanog pokućtva.  Najposle dospie on, tra- 
žeći, ni sam nezpajući šta, u veliku, jako veliku dvoranu. U toj sobetini stajao je 
na srčdi ogromni stol zast&rt cčrnom čohom. Na ovom stolu bilo je veliko razpelo 
iz kamena izsččeno, a uz ovo s jedne i druge strane po jedna debela ečrna voštana 
negoreća svčća. 

U jednom kutu dvorane vidio je postelj u cdrnini, naprama ovoj mekoslon, 
malo dalje red velikih stolicah, sve u cdrnini. 

Četiri velika, dvokrilna vrata bila su na četiri strane.  Brijač je iz znatiželj- 
nosti svaka vrata otvorio, i vidio, da se izilazi kroz svaku u red sobah. 

Nu on nije mogao mahom kroz sobe proći, jerbo se već počelo smerkivati, 
zaoto okani se tuwaranja, nego sčdne na spomenuti mekoslon. Onih nčkoliko svo- 
tih brijačkih stvarih, koje je uvčk uz sebe nosio — naime: tanjur za sapuniku, 
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otarak, komad sapuna, dvč britve i jedne makaze; to sve izvadi on iz dčrpavog | 
džepa i stavi na stol. — 


Štogod je bivao veći mrak u dvorani, to je pijanog kalfu vatala veća muka 
od straha; nu tičšio je on samog sebe ovako govoreći: ,Stavio sam glavu u torbu, 
sad već nikad nikamo; što bilo da bilo; kosa mi raste na glavi, otrčznio sam bez 
spavanja; znoj me: probija, to je sve istina, ali — čini mi se — da isti djavo dodje, 
imao bi sa mnom posla, dok bi me u vreću sterpao.“ 

— — — Opet posič nčkog mučanja nastavi govor: ,Sve bi kojekako pre- 
gorio i preičrpio, samo da imam štogod malo piti — Tko bi mogo ondč živiti, gdč 
neima ništa piti?“ 


Ovo kalfi na umu, a zagarmi po dolnjim sobama kule kao glas silne bure i 
oluje, tako, da se cčla kula gibala iz temelja. Prozori su se tresli kao šiba na vo- 
di valovitoj; tutnjilo je de bčsa strahovito po praznoj sobetini da su stolice sa slo- 
lom poskakivale. | 

To je trajalo dulje od pol ure. 

Sad se opet učini smerina tišina, ali ne za dugo. Najednoč zagermi stra- 
hovito i tresne usrčd sobe grom, i hitra munja prolčti od jednog do drugog kraja 
sobe i upali jednu onih velikih svčćah uz razpelo. Mala tišina zavlada. Opet za-: 
gormi i opet tresne grom, munja bičsne i upali drugu svčću. 

Brijač je sčdio nepomično kano osudjen. Nije znao spavali il bdije, živčli il 
je mčrtav. — Sad se opet sve umiri; otvore se polovinja velika. vrata, i stupi u 
dvoranu visoka čovččanska sčna, starac bičd i mdršav, sa dugom do kolčna bčlom 
bradom i kosom; pogerbit, u carnoj širokoj haljini, sa velikom palicom u jednoj ruci 
a u drugoj nosio je mali svežčić. Pristupi ljudesina stara k razpelu i pokloni se 
mučeć sedam putah varlo duboko; stavi svoj svežčić na stol; razvije ga; izvadi bri- 
jački tanjur iz njega; izvadi limov tanjur i flašicu s vrućom vodom i dvč britve. Sve 
to on poreda po stolu i tad se istom okrene k brijačkom kalfi, .koj se medjutim 
malko oporavio; uzme jednu stolicu i donese ju k stolu. prama razpelu. Tad dugo 
ukočenim očima pogleda na kalfu i najposič mahne mu rukom i pokaže mu, da onamo 
sčdne na onu stolicu kod stola,  Progovorio nije ni jedne rčči. 


Kalfa pegleda starca:kao miš mačka, pa nikud nikamo — posluša i sčdne 
onamo na onu stolicu. 

Starac lati otarak, sveže ga kalfi izpod brade; ulije nčšto vruće vode u plitia, 
uzme sapun i napravi sapuniku za brijanje; namaže njom bradu kalfi; lati svoju sta- 
rodavnu britvu, koja je izgledala kano kupusni nož, i obrije brijača tako lahko i vč- 
što, da se je kalfa čudio. 

Kad je starsc. gotov bio brijanjem, počme svoje brijačke stvari sveudilj mu- 
čeć spremati, kalfa pako ustane i sa strane popreko pogleda na starca i pomisli u 
sebi: ,O stara paro bradata, zašto ti samoga sebe neobriješ, kad si takav majstor u 
brijanju? — Stani malko, vratit ću ja tebi zajam.“ 

Sad kalfa glasno progovori: ,Čuješ li starče, sčdaj onamo, gdš sam ja sčdio, 
da te obrijem, mahom ćeš skuplji biti za dvč polture.“ 

Starac je sve još mučao, ali taki sčdne onamo i dobro se izpravi na stolici. 
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Kalfa razveže sada svoj svežčić; izvadi najprie mekeze i edsčše ajima siar- 
čevu podivjanu bčlu kosu i bradu; pak onda starca dobro nasapuna, 

Ladno je bilo kalfi starčevo lice kano isli led, a koža na obrazu tvčrda, 
kano sivac kamen. Činilo se kalfi, da brije kamenitog kipa, ali ipak ga je obrijao 
pošteno do dlake; oljuštrio, svalio s obraza bradu kano kašinu, u počeiku darktaju- 
ćim rukama, nu posič, kad se u Nevaljanoviću kalfi kčrv od straha dobro promčšala, 
cverčala mu je britva u ruci kano perce bilra pisara. 

Kad je gotov bio kalfa brijanjem, odhukne starac, kao onaj, koj se mentuje 
težka bremena i progovori: ,Hvala ti junački sine! sad si me oslobodio težkih mu- 
kah, koje sam tdrpio skitajuć se po ovoj gradini kao kriva duša krez više stoletjah; 
“sad je konac moga vojtovanja.“ 

* > Sad starac sedne na jednu stolicu i produlji svoj divan: ,Ja sam bio vla- 
stelin ove kule, obrijao sam mnoge do gole duše; globio sam,.varao; otimao, grabio ; 
najposič udarila je i moja smčrtna ura; pao sam na smertnu postelj; osvčstio sam 
se i počeo potanko promatrati moj prošasti život; pokajao sam se za moje zloće, ali 
pravdi božjoj zadovoljiti nisam imao vrčmena; umrem naglo i odsudjen budem ski- 
tati se donđe po ovoj nčgđa mojoj kuli, dok slučaj nedovede u nju odvažna, junačkog 
s&rca 'čevčka, koj strah smčrtni nepoznaje i koj bi me pri ovim okolnostima ohri— 
jao, pri kojim si ti to učinio. Dolazio sam ja ovamo svaki božji dan i ukazivao se 
hiljadami ljudih, ovako kano i tebi, ali nitko nije imao toliko pritomnosti čuha i to— 
liko sčrčanosti, da bi ge bio usudio mene obrijati; svi, koje sam ovdi nahodio, pali 
su mertvi od straha ili pri gormljavini, i pri sčvanju munjah, ši pod mojim rukami 
kad sam ih brijao; samo ti se odčrža. Evo ti zato predajem ključe od ove kule, 
dosja je odsada božja pu tvoja; u njoj ćeš naći silno blago. Simko! nastoj to blago bolje 
spotrčbiti na dobro svoje i bližnjih svojih, Što ja nisam učinio.“ Ova izrekavši iz— 
čezni sčaa starca, a kafa osta zapanjen daržeći kljače od kule u ruci. 

Šteta što nisam dobio daljnih včstih o tom kalfi, nege samo još ovo čuo sam: 
da su ga kasnio ljudi vidili još dčrpavieg. — Kako je to moglo biti? — Valjda je 
činio pe. onom: ,Što dikla navikla“ — pa je lahko mogo protepsti i prorajtati najveće 
blago. 
Što iko nesteče trudom, bšrzo i lahko izgubi. 


Narodne poslovice ilirske. 


Bolestna pitaju i nude, a zdravu daja. _ 

Boli ga sčroe. 

Bolje je da selo propane, nego u selu adet. 

Bolje je popa vezat, negu se š njime pritezat. 

Bolje je umili nego imali. 

Bolje je uzalud raditi, nego uzalud bezposlen stajati. 

Bolje se je na dnu njive dogovarat, nego aa včrh njive prigovarat. 
Bolje se je čovčku pod svojom ranom naspavati. 

Bolji je mir, nego babin pir. 

Bolji je dobar glas, nege zlatan p4s. 


_ 1 — 
Slavšanske včsti. 


— Ove godine, kako nam g. M. Ban piše, 
na liceumu Beogradskom dvč su nove zname- 
nite katedre ustanovljene ; to jest: katedra sčrb- 
ske historie i književnosti, i katedra književnosti 
francezke. Pdčrvu će predavati g. Vukomanović 
i početi će tečajem nove učilištne godine; a 
drugu predavati ću ja. Na uvodnoj besčdi, 
kojom je ovaj kurs otvoren, (dana 11. Veljače 
po sarbskom) steklo se je mnogo gospode, koji 
včrlo dčrže do ove katedre. Da znate moju 
težnju, izložit ću vam na što sam se u njemu 
obvezao. Po slobodi, koju sčrbsko praviteljstvo 
dije profesorima da predavaju svoj predmet 
kako hoće, ja se nčsam ograničio na samu 
književnost francezku, nego sam zahvatio i fi- 
losofičnu stranu historie ; pak sam vnaamio pri- 
spodobiti historiu i književnost francezku sa 
historiom i književnosti sveslavjanskom, ter će 
ovo biti upravo jedan tečaj francezsko-slavjan- 
ske prispodobljene historie s književnosti; ili 
bolje a kraće: francesko-slavjanskog prispo- 
dobljenog isobraženja. Dakle zavaćem ne samo 
inteligencie pojedine, nego i obće druževno 


stanje, ne samo teorie u knjižestvu, nego i 


praktiku tih teoriah u druživu. Tako samo pi 
Slavjani, (kako ja mislim) možemo se okoristiti 


sa izobraženjem prosvčćenih narodah. Ni sama ' 


teoretičnost nšmačka, ni sama praktičnost en- 
glezka, neće izobraženje naše savčršenim uči- 
niti; nego teoria prevedena u praktiku, kao što 
se na francezkom zemljištu vidi. Ali da bi mi 
izbčgli i mahne izobraženja francezkog, da bi 
razvili narav svog sobstvenog genia, i sačuvali 
& usavčršili narodnu svoju originalnost u svim 
strukama narodnoga života, obećao sam, da ću 
posič sveobćeg izpita izobraženja francezkog i 
slavjanskog, i njihovog medju sobom uspodo- 
bljenja, truditi se da postavim čisti slavjavski 
tip u svim razgrancima toliko umnim, koliko druž- 
tvenim narodnoga života. I zato — načelo na- 
rodnosti biti će stožer, na komu će se o- 
kretati sva moja umstvovanja. To je, gospodina, 
glavna točka mog predavanja, kojim se ja na- 
dam da ću ne malo dčjstvovati na ovdašnji pu- 
blikum, i silaie nego sad što je, čuvstvo slavjan- 


sva u ovđašnjoj mladeži probuditi. Moje će | 


lekcie biti podčljene na privatne (to jest; pred 
samim učenicima) i na javne pred svakim. 

— Jedna nova uredba upraviteljstva sčrb- 
Ikog tičuća se profeserah zaslužuje da se spo- 


mene. Profesori Liceuma, koji imaju 1200 for. 
plaće, dobivat će poslč deset godinah službe 
200 for. viška; posič petnajst godinah 500, a 
poslč dvadeset godinah 800 for. Profesori gim- 
nazie (koji imaju samo 700 for. plaće) poslč 
dvadeset godinah dobivat će svega 1100 fc. sr. 
Rok služenja nije još opredčljen; ali se 
govori da će biti na 25 godinah, i tada će se 
dobiti pravo na punu penziu. 

— Praviteljstvo sčrbsko je ustupilo jedan 
prostrani t&rg na zgodnom mčstu, da se na 
njemu zida narodno kazalište. Uz targ poklo- 
nio je sovčt na zidanje 2,000 €. k. dukatah. 
Knjaz od svoje strane poklonio je 100 hvatih 
kamenja, koje će se o njegovom trošku na 
mčsto donšti; okrom toga govori se, da će on 
pokloniti sve što bude za trošak zidanja trčbalo 
i Što se neskupi na akcie. 

— Iz tiskarne beogradske izišla su slš- 
deća dčla: 1. Knjišećne zabave za odrasle obo- 
jega spola. Prva ćast. Isdaje Milan A. Simić. 
Oro dčice saddržava ,Narednika“ ix Čokea, i 
»Opasno susčdstvo“ iz Kocebua. I drugi svezak 
već se tiska. 2. Razgovori sčrbsko-frmmceski, 
takodjer od Milana Simića. 8. Bćlisaire, od 
Marmontela, sa opazkama slovničkim za učeću 
so mladež. 4. Yojslav kralj sdrbski, dramatična 
gpovčst Vasilia Jovanovića. 

— Lavovski toiletni nhmanah poljski za 
gospoje izišao je jur izpod štampe, i đonosi 
včrlo znamenite i različite krasne novele i pš- 
sme. i * * 

— Profesor Vojtčh Jastfebovski izdao je 
novo dčlo pod naslovom ,Mineralogie sesta- 
veiia pro potteby praktickćho šivota a vlasten- 
skych zdlešitosti.“ 

— -Plodonosni poljski spisatelj J. L. Kra- 
ševsky, jedva što je isdao znamenita romana 
nKordecky“ i ,Hrycko* nazvana, već na novo 
oglašuje novi roman pod naslovom ,Žlatć ja- 
biko“ u 4 dčla. 


— Poljsko historičko društvo u Parizu o- 
glasilo je: da će prineske kupiti za slav. polj- 
ski bibliotečki dom. Odbor, koj će sakupljati 
te prineskeo sastoji so iz gg. Viadislata Zamoj- 
skoga, Eustaka Jenuškšvića, Stanislava Mala- 
hovskoga, Adama Mickievića, Karla Šenkčviča, 
Nikole Kamčiskoga i dra Galozovskoga. Taj 
odbor sabrao je uto ime jur 20,000 frankah. — 


* 


— Buski časopisi javljaju, da u carskoj 
knjižnici rukopisni oddčl c&rkveni s4m sadčr- 
žaje prčko 20,000 dragocčnih dčlah, medju 
kojima se nalazi jedna evangjelia iž 11. sto- 
letja, zatim odlomak spisa sv. Pavla pisan u 5 
stoletju i množina drugih važnih spisah. 

— G. Krejči profesor politeknike i realne 


škole u Pragu, napisao je Biljoslovje (botaniku) 
u českom jeziku, koja se jur tiska u tiskarnici 
Jarosl. Pospišila. 

— Poznati glasbeni umčtnik g. Pivoda sa- 
stavio je včrlo I|čpe napčve k pčsman českog 
pčsnika Pickd. 


a ooo one 


, Simčsice. 


— Nčti gsoljanin pozva svoga kuma na 
večeru, i da gostu sva ugodna budu — naloži 
ženi svojoj da dvoje pilićah pripravi. Dok se 
je ona s piličina bavila, muž uredi stol — i 
da se kum baš na ništa potužiti nemože, ode i 
noževe naoštriti. Dok se je on oštrenjem no- 
ževah bavio, žena je piliče izpekla, da nebi 
pako možebiti prčsni bili, odsčče jedan koma- 
dić i pokuša: ,Ala — baš su dobro pečeni — 


al deder jel drugo?“ — pa odačće i od drugog 


jedan komadić ,A i ovo je dobro — al su baš 
sladki, — još ću jedan komadić!“ I tako ko- 
madić po komadić, ona Ičpo smiri obadvoje. 
Kad se je tako naručala — al eto ti kuma 
sHvaljen Isus kumo!“ ona i nečuvši od straha, 
prit&rči k njemu, to mu prišaptne: ,Za Boga 
kume, bčžite, jer je moj muž kazao, da će 
vam obadva uha odrezati — čujte samo kako 
noževe oštri.“ Kum se poboja, i da svoje uši 
sačuva, pobčže. Netom je on iz kuće izišao, al 
domačin čuvši nčki razgovor dodje u sobu no- 
seći nože naoštrite u ruki te zapita ženu: ,Gdč 


su piliči?e ova se bdrzo dosčtii reče: ,Kum. 


je bio ovdč — i odneo oboje!“ Na što čovčk 
bdrzo za kumom potčrči .-- i.stade za njim 
vikati; kum obazrivši se — vidi u domačina 
noževe — te stane bčžati ,Daj natrag bar je- 


.dno“ zaviče domaćin ,Nedam ni jedno“ odgo- 


vori kum, 


— Nčki učitelj zapita jednog dčtića Šta 
je krčpost?“ ,Rakia“ odgovori odvažno dččko. 
»Kako to“ upita meštar ,E — meni moja baka 
uvčk kaže: deder mi sinko donesi rakie, da 
se malo ok:čpim.“ — 


— Nčki mudrac pozva svoga priatelja k 
občdu. Stol je bio krasno určšen. A kad bi 
se već občd začet imao, donese on rotkvu. 
»Kako to“ upita ga priatelj ,ta drugi ljudi nose 
rotkvu na svčršetku občda?“  ,I ja takol« od- 
govori mudrac. 


* 


-— Seljaninu se jednom čudno vidilo što 
svčt govori: da čovčk sad nikom nemože ugd- 
diti. Za mnčnje to oprovčrči, uzč on svoje dčte 
i jedno magare — te iđe od sela do sela. 
Uzjašivši magare, koje se je već skoro hRri- 
gibalo od tereta" — još je ktomui dčle na 
magare popeo; što vidivši ljudi, začeše vikati 
nA ma jeli ovaj čovčk lud, ta eno mu magare 
hoće da cčrkne od tereta!“ Došavši u drugo 
selo upčrti dčte na ledja, a magare za sobom 
vodi, i sad opet staše svčt vikati: ,A ma luda 
čovčka, gdčno pčške ide, a magare za sobom 
vodi.“  Došav u treće selo, ovdč i dčte i ma- 
gare zapčrti na ledja; sad ga počeše budalom 
nazivati. [ tako seje osvčdočio, da čovčk ni- 
kom nemože ugoditi. 
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Utčha. 
Od P Preradovića. 


Prazan časak kada mi se daje 
AE: Iza danab mučnog poslovanja 
: Mahom duša zaboravlja v$je 

A duh opet k pčemici prianja ; 


Kao dčte kad škola prestaje 
Pčrvim skokom iz nemilog stanja 
Zaboravlja pret&rpilo šta je 

. I lepira opet svog naganja. 
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O pčsmice, mila drugo moja, “ 
Včrenice od Boga mi data, 
Koje glasom za jadom udata 


Odahiva duša iza boja, 
Ti jedina a druga nikoja 
Utčha si duši obilata! 


Marina, carica. 
Preveo is franceskoga Mih. Riesel. 


Marina Mnišeh bila je jedna mlada poljakinja, kejoj pri porodu njenom kruna: 


nebiaše opredčljena, a i značaj njezinog otca, Jurja Mnišeha, koga je Šišman August, 
odabran za kralja poljskoga, vojvodom Sandomirskim imenovao, nemogase nikako 
opravdati ona odlikovanja, koja su kašnje njegovoj porodici u dio pala. Ime mu ni- 
kako nebiaše slavao, i premda je bio častoljubiv, no ipak zajedno i lišen svakoga 
Srčdstva za izvedenje svoih namčrah, to mu se većim pravom pristoji ime spleikara, 
nego ši. čestoljubivca. 

Blačela odhranjivanja svoje kćeri u najnježaijoj još dobi živola njezineg nisu 


* so mogla sa strogoslju ćudorednosti baš posve slagati, i dočim su kašnje godine : 
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Marinin: značej na toliko razvile, da ovaj izvangedni značaj namogaše inače, no silno 
u oči udarati, te opravdati častoljubiva očekivanja njezinog otca, to je ovaj sve to 
revnije nastojao, na svoju ruku ja preokrenuti, jeda li bi tako u svoje vrčme polag 
načelah njegovih postepati kadra bila. MNčka okolnost, koju povčstnica spominje, i 
koja možda nije ništa drugo, nego proročanstvo posič izpunjeno, mnogo je, kako se 
priča, k tomu doprinčla, da se je Marina kao. kraljevska kći odhranjivala, nebi li joj 
. kruna, koju bi jednoč nositi imala, tim manje težka bila. 
»Jerbo,“ tako se je proricalo, ,»Marina biti.će kraljica.“ 

Nčka gatalica iz sčvernih stranah, — jedna. najme izmedju onih ženah, toli 
poznatih u dogodovštini Kimbarah — biaše jednoč spašena od smčrti po vojvodi, i 
njezina včština u galanju uvela ju je u dvor Mnišehov. 

sJedna izmedju tvojih kćerih vladat će jednoč rad jednim velikim narodom,“ 
reče gatalica vojvodi, motreć Marinu nčkim osobitim pogledom. ,Lčpota njena i ve- 
likodušno sčrce njeno dokopat će se krune.“ 

Ovoj je ženi povčstnica sačuvala ime, koje biaše Koricka. 

I od onoga dana, kako se je ovo proročanstvo u dvoru Samborskom izreklo, 
Marina se je odhranjivala kao kći jednoge samovladara. 

Za bolje razumčti dogodovštinu iste Marine, sad nam se potrčbno vidi, rčč 
povesti o inih slučajevih, koji su se u islo vrčme u Moskovskoj dogadjali. . 

Rusi, premda nedavno istom jaram: tatarski sbacivši, ipak su se-još jednako 
u nutar svojih granicah bunili. Ivan IH., pčrvi ruski vladar, koi je ime cara po- 
primio, biaše doduše pobčdio Selima I[., nadvladao Poljake ivileze od mača, nu nije 
imao zadosta silah za ukoriti divja narav narodah, kojima :je upravljao.  Mačem i 
. otrovom bčhu rešene malo ne sve razpre, i kad se je Ivan IV. na prestolje carah 
popeo, on biaše divjak kao god i narod nad kojim vladaše. 

Ivan IV. bio je bez dvojbe čudnovat i nesmiljen samosilnik, al zajedno i zako— 
nodavac.. Rusia je onda dobila od njega jedan zakonik, neprocčnjenu blagodat za 
ono vrčme, i zaisto, da je živio taj muž u drugoj epohi, bio bi po svoj prilici, po— | 
sve drugi čovčk; nu omamljen razkošnim životom, nesmiljen do okrutnosti, bio je on 
napokon lišen i one odvažnosti, poradi koje mu se je moglo donle_ mnogo i mnogo 
praštati. Krimski Tatari, navalivši na predgradja Moskve, spališe ih, Svedi i Poljaci 
pobšdiše takodjer Ruse, a Ivan proklinjajuć u svom zvčrinjskom gnjevu svoju sudbinu, 
pobčdjen na sve strane, posčče u navali mahnitosti svog vlastitog sina, te, oskvarnjen 
razkošnim živolom i kervoločnosti, preminu u kaludjerskoj kamiljavki. 

Za njegovoga .vlađanja osvojila je Rusia Sibiriu, koju je najprie Anika Stro— 
gonov iznašao, a nčki Kozak, imenom Jermak, osvojio i pokorio. 

Ovi kozaci, jednokčrvnici Jermakovi, koji danas najznatniu stranu ruske voj- 
ske: sačinjavaju, jesu ostanei starodavnih onih Kozarah od plemena Slavjanah. Kažu, 
da su potomci Kamari-a, sedmoga sina Jafetova, te kadkad # ime njegovo si prisva- 
jaju, tako da su ih Gčrci Kimerima, a Rimljani Kimbrima nazvali. 

Ivan 1V. omirajuć ostavi za šobom dva sina, koji su imali naslčditi njegovo 
prestolje, Fedora najme 1. i Dimitriu još sasvim nejaka. Fedor biaše slaboga duha i tčla, 
strašivica, praznovčran tf nesposoban za vladanje. Njegov otac, koi je veoma včšt 
čovčk bio, sudio je, da će mu kuća njegova samo tako moći krunu moskovsku za- 
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distati, kad bi Fedor jadan savči izkusnih: muževak pri ruci imao,, koj bi misto njega 
vladao, Glavni predmet njegove oporuke, složene dao 10. ožujka 1584., hia je taj: 
da so postavi naka: vdrst vladanja, saslavljenog iz viša:članovah, za olakšati Fodoru težko 
i sveto breme. vladara. Ovoj naredbi biaše priklegljeaa razpoloženje sudhine carice 
i earevića Dimitrije... Ovima biate za uzdaržanje njihovo opredčljen grad Uglić na 
Volgi. — Ova izjasnjenj& bilo je potrčhao za koljma pojmiti iččaj ave dogodovštine. 

Fedoru biaše 27 godinah pri smerli njegovog eica ; ne sasvime podam izvčr-. 
šivanja nabežnog begomoljstva, ostavi brigu za daržavu Borisu. Gadunovu, predsčd 
niku, savčta,, koj, ukinuvči saskoro ovu voxst potaravladaratva, upravljao je sim Meskov- 
skom pod imenom, vladika. . 

Borisu Godunovu, biaše onda trideget i dve godina. Bio, je čovčk od zna- 
menilih darovah, i, izvanredne duševne snege. No budući da je bio sasvim, pokvarena 
nazovi, i slavohlepan kez granicah, to se je moglo unapred. vidšli, kajom. će stazom 
udariti. Put k prestolju biaše mu olvorea pri smerti Hedorovoj, da nehiaše samo 
jada zapičkal — A ta zaprčka? — To bisše nejaki carević Dimitrija! — Pošta sa 
je Bonis podebrko. osvčdočio, da je vedužnj. onaj. stvor jedina još pregrada, koja ga 
od prestelja zastavlja, nasmšhniu se — k ovaj sasmšk, jao! biaše smrtna osuda. 

Mati carevića, spazivši zlokobne namšse Godunova, probičdj od straha i za= 
plaka; ali nigdaz mojku, sina svega u pogihelji videću, jaš neostavi. odvažnost i: raz- 
beritast.  Najrewnia baižljivest okružavala je carevića. Boris, videći sa u sumnji, 
odlači izvesti pod svaku cčau svoju kketu namčru, te adpravi bez odvlake nčkoliko 
svojih ljudih u Uglić, s nalogom, da :carevića. umore. Carica spoznade ova kervnike, 
koji su se pod imenam nadzirateljah palače pretvarali, i od toga časa. nemogaše ju 
ništa više razlavljati od svog sina. Uzgojiteljica cakevića, koja izpšrva obećala biaše, 
time podupirali ova karveločne osnove, da će najme mladjahou žertvu otrovati, prepade se 
poslč, i uač nalrag svoje gnjusuo obećanje. Ubojicama biaše dakle borit se u jedno 
uče sa svojim sažalenjem — ova bo dčte, na smart adsudjena po opačini, biaše 
lčpo, nježno i od božanske dohrole, — s epeznostju matere, i s odanostju včrna 
odgojiteljice, koja je nježaom svojom. brižljivoslju mater svaki put igmčnila, kad bi 
ova ili san, ili drugi koj važan uzrok od svog dčteta odazvao. 

Na Gudunov biaše neustdrpljiv; zikao je od bčsnoće, čujući, da njegove na- 
radbe još izvoršena nisu.  Biatavski, glava kčrvuikah primi nalog, koi je kadar bio, 
ugašili svaka čuvstva milosardja. Smesina ura bisše kucnula carskom, dčtetu. Jednoč, 
kad je pozernost materina manje revoa hila, odvede uzgojiteljica žertvu u galeriu tik 
dvora palače, gdč ja Ristovski s oslalimi ubojicami čekao. Dimiicija je slutio, da su 
mu ovi ljudi pogibeljni, bez da je ipak neizmčrnost opasnosti pesva pojmiti mogag. 
Strdašce silno mu udaraše u nježnih grudih, rumeno mu lišce problčdi, i nčka grozna 
dčrbienica uzdčrma krasna vitice plave vjegove. kosa. 

»Povratuao se kmojoj majci,“ prišapne svojoj uzgojiteljici, koja, silno uzne- 
mirena darhianjem svog preljubljenog dčteta, priskoči k njemu. 

»Ti imaš ovdč krasnu kolajnu, moj careviću!“ reča Biatovski, dižuć zlatni 
lančić, koga je dčle oko vrata nosilo. 

»Želite li ju Vi?% reče carević, podigavši svoju Ičpu glavicu, i motreć korv-- 


nika laskajućim pogledom. 
13%: 
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Odgovor na ove umiljate rčči od strane glavnog karvnika biaše pdrvi udarac 
handžarom u grudi mladjahne žartve. Njegovo mdrtvo tčlo bisše udilj izsččeno, i 
bačeno na bezživotnu trupinu njegove uzgojiteljice, koja biaše pokušala obraniti ga. 

, Stanovnici grada Uglića biahu obljubili Irenu i njezino krasno blago dčtešce, 
koje bi jednoč nad njimi vladati imalo,  Kervnici bia&hu mačem raznešeni, i nijedan 
izmedju njih nepovrati se u Moskvu za izkati ucčnu kervničkog svog čina. No ovo 
pravo naknade ostadč bez ikakvog drugog uspčha do osvete za zločinstvo, jerbo 
posičdice ovog čina postigle su svoju ožudjenu svčrhu, i jedvašto Fedor, slomljen 
mnogobrojnimi svojimi bolestmi posič nčkoliko mčsecih premind, Boris Gudunov popne 
se na prestolje carah, te počne žeti plodove svog opakog čina. 

Fedor bio je zadnji potomak iz onoga plemena, koe je za sedam sto iride- 
set i šest godinah davalo Rusii pedeset i dva vladara, 

Boris Godunov, prokdrčivši si put k prestolju ubojstvom zakonitog svog vla- 
dara i drugimi zločinstvi, pretvaraše se s početka, kao da nije -rad primiti krunu, koju 
tako skupo stekao biaše, nu postavivši si ju ipak najposič na glavu, počeo se je time 
Odlikovati, da su najokrutnia dčla svaki dan njegovog života naznačivala. I sada 
počima ona drama, u kojoj je Marina Mnišeh tako znamenitu rolu igrala, i za ovu 
razjasniti, biaše ovaj uvod neobhodno potrčban. 

U ovo vrčme, do kojeg smo dospčli, jezuite imadjahu veliki upliv u jednu 
stranu Europe, a i volju, razširiti ovaj upliv po cčlom poznatom svčtu. Nećemo se 
ovdč upuštati u razglabanje dobrih ili zlih posičdicah njihovog gospodovanja, no samo 
ćemo napomenuti, da malo ne svagdč biaše civivilizacia plod ovoga gospodovanja. 
U ono su doba oni namčravali načiniti iz Moskovske katoličku daržavu, i ova namčra, 
ako je i sakrivala potajno slavoblepje, no barem se je činila hvalevrčdna. Ali veoma 
im tegotno biaše, ne samo dostići ovaj cilj, da još i privesti stvari na onu stazu, 
kojom bi se laj cilj postići mogao. Medjuto pružala im se je ipak jedna sgoda. 
Mogli su doduše izgubiti na včke Poljsko i Rusiu, ili barem izvčrći ove države stra- 
hovitim nevoljam. No šta je za oto* Valjalo je pokušati sreću junačku. 

Boris Godunov biaše po svojem mnčnju svladao sve zaprčke, koje su nje— 
govom uzvišenju na prčstolje na putu stajale. On vladaše s nčkim obličjem mira, 
kada na jedanput čudan glas puče po svoj Rusii: ,Dimitrija“ tako se je pripovčdalo, 
snije pao pod nožem svojih kčrvnikah; on živi, i evo ide iskati natrag od otmičara 
prestolje i kranu svojih otacah.“ Ovaj glas malo po malo razidje se, postade izvčst— 
nostju, i Boris saznade, da je njegova žertva nedvojbeno iz groba izišla, da je u 
ovaj čas kod vojvode Sandomirskog, Juraja Mnišeha, otca Marine, i jako zaštićen od 
Šišmana III, kralja Poljskoga. 

I to biaše istina. . 

Nčkoliko mčsecih prije toga biaše patriarh od Moskve izvčsljen po mitropoliti 
Rostovskom, da se u Čudovskom samostanu nahodi jedan mlad kaludjer, koj se za 
carevića Dimilriu izdaje.  Patriarh slabo je hajao za ovu stvar, no mitropolita, videđi 
neizmčrni uspčh ove čudne včsti, podnese ju samomu caru. Ovoga groza spopade, 
kao da mu se je kakva sablast ukazala, te mahom naloži jednom svojih tajnikah, 
Smirnovu Vasilievu, izdati naredbu, da se taj kaludjer iz Čudovskoga samostana za 
uvčk preko granicah carstva protčrati imade. Smirnov povčri tu stvar jednom svojih 
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drugovah, Eufanu, koj s mčsta mladog kaludjera izvčsti, pružajuć mu zajedno sred- 
stva, kako će sa još dvojicom kaludjerah, koji ga ostaviti nehtčdoše, pobeći. Pojdoše 
put Kieva, starajući se, da nigdč osim samostanah konaka notraže. U stanici samo- 
stana Novgorod-Sčverskoga, ostavi mladi kaludjer sičdeći listak: 

»Ja sam carević Dimitria, sin Ivana IV., i neću zaboraviti dobar način, kojim 
se je sa mnom postupalo u ovoj svetoj kući, kad se jednom opet popnem na prestolje 
moga otca.“ 

Arhimendrita, kojemu biaše predan ovaj list, nehičde izvčstiti o tome višje 
poglavarstvo; čuvaše list, nenapominjući dalje ni jedne rčči. Druga isto.tako čud- 
novata okolnost bila je ta, što car nije doznao, da je mladi kaludjer izmako, i što 
je mislio, da je ovaj otišao u svoje prognanstvo. 

Ovaj kaludjer, koga su u njegovom samostanu nazvali Grigoriom ili Griškom, 
šebiaše nitko drugi, kako reče stranka Borisova, do sin ubogog jednog plemića Ha- 
ličkoga, i ime mu biaše Grigoria Otrepiev. Bio taj Grigoria Otrepiev samo to, bio 
zbilja nesrećni Dimitrie, istina je ipak, da je to bio mladić pun duha, odvažan, upo- 
mat vazda s unutarnjim razmčrjem porodica Romanovah i Čerkaskih, koje su obe 
kuće neprieteljice dtmičara, i njegove pčrve žčrive bile. Neimajući volje za vojničku 
službu, Otrepiev učini se kaludjerom.  Klatio se je nčkoje vrčme od samostana do 
samostana, i činilo se je, da je veoma turobne naravi, kako su to oni opaziti mogli, 
koji su š njim obćili. Napokon patriarh Job, polazeći samostan Čudovski, opazi nje- 
gov duh i njegovo znanje , izvanredno za Rusiu, a osobito za ono vrčme. Uza ga 
dakle za svog tajnika i povede ga sa sobom u carski dvor. Nu skoro, budi da onaj, 
koj njegovo mčsto zauzimaše, careviću biaše i&rn u oku, budi da velelčpnosti car- 
skog dvora njegovo slavohlepje uzpiriše, Otrepiev nehtčde nadalje ostati kod patriarha. 
Želio je u svoj samostan povrriiti se, i to mu je bilo dozvoljeno. Tada se on oči- 
lova i bčše prognan, kako je gori rečeno. Ali koga postiže lo prognanstvo ? Jeli 
Godunov kaznio samo varalicu, jeli pako otmičar po drugi put sgodio svoju žčrtvu # 

Bčgunac, bludeć dugo vrčme, stiže napokon poljske krajine, navadno pribč- 
žište nepriateljah Rusah.  Ovdč je nčkoje vrčme kukavno životario. Prisiljen skri- 
vati se za spasiti svoj život, zadčržavao se je više mčsecih u kući vojvode Kiovije 
i ečrljene Rusie, a posič u kući kneza Višnjovieckoga. Kod ovoga zadnjega porvi 
put je dao razumčti, da je on carević. Dimitria. Knez predstavi ga zatim svom bratu 
Konstantinu, a ovaj svom šorjaku Jurju Mnišehu, otcu Marine, kojoj včštica litovskih 
dubravak biaše prerokovala, da će kraljica bili. Sad počimlje snovanje one otajstvene 
i zanimive drame života ove dčvojke. 

Jedno veče, kad seje bio zametnuo razgovor od najveće zanimivosti — 0 pro- 
gmanom careviću — bude javljen oknezu Višnjovieckomu, da je njegovog gosta (jerbo 
Grigoria_ odd nčkoliko već danah obitavaše u njegovoj kući) spopela bolest, koja naj 
ozbiljnie znakove pokazuje.  Najrevnia brižljivost počela je udilj postelju njegovu 
okružavati; nu on i biaše zbilja jako nemoćan. Lččnik izjavi, da ovdč neima više 
Vanja, a bolestnik zaiska izpovčdnika. Ovdč valja napomenuti, da do onoga časa 
misdi bčšgunac nebiaše se još naročito izjavio, da je carević Dimitria, 

Biaše u kući kneza Višnjovieckoga jedan katolički svetjenik poljski, iz reda 
jezuitah, pod imenom častnoga otca Gaspara Savickoga, Ovaj čovčk obučavaše 
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Grigoriu Otrepieva, 'od keko je ovaj u kuću došao, u goverenju i pisenja poKsubega 
jezika, i ovaj Govčk bčše takodjer doveđen, da gesluša izpovčd wmiranjućeg. 

To biaše ozbiljen, svečan čas. 'Marinu, koja je odavno samo o prestolja sa- 
jala, i koja biaše mislila, da 'je sađa večine 'nadošlo, gdč bi se mjezine nade izpe- 
hiti mople, Marita, rekoh, nije mogla Ans6e, nego često hitati svoj pogled na ovu 
žrtvu razuzdunog slavehlepja, ma ovoga kahuljera, koj biaše došao uwmdeti u nepo- 
znatoj zemlji, toli blizu one, koju bi njegova ljubav kraljicom učiniti mogla! Krigeein 
bieSe mlad, biaše Ičp; Merina ga Biače olljubila, i pri pomisli one pdrti :4uša nje- 
zina zapenji se.  Bjezin otac, kojegu su se 'glavoljubne sanjarie baš onda uništile, 
kat 'ih je mislio ničloworšti, Biaše turoben 'i zabvimast. 'Gstale osebe ove izvanredno 
drame, premda ih se ta sivar nije baš %wdko neposnadno ticeta, kao Merine i .mjenoy 
6%, ipak su u njoj nalazilo veliku waninrivost 'bar u toliko, tw“ koliko bi se zna- 
metiti nemiri u Resii poredik mogli. Život ili smčrt onoga čevčka, koj bi mogao 
Bra ova pitanja 'rčšiti, biaše dakle od neizmčmnme važnosti za sve njih. A ipak 
tuj čovčk još nebfeše sv ivjevio; ali jedna osobita okolnest biaše govorila mčsto 
wjega. Usrčd svojega buncanja, usrčd vatruštine sveje grežniče vazda se je kao mč- 
kim nagonom suprotivio tonre, đa ve nebi nčšto opazilo, šte je on ma pdrsih 
nosio.  Najposlš ipak, padnuvši jeđnoč u nesvčst, nemogaše preprččiti, da se eno 
nesdkrije, što je s tolikom skarbi čuvao. To šBisše kdrst od dragegu kamonju mai 
veće očne, kakvopa samo jedna vlađejuća plava mogase imeti. Rozabravši se malko 
Grigoria, biše izpdrva, kolike se je moglo upaziti, veoma smatjen, i malo zatim, 
nehtijući wa nijedno i s najvećim udioničtvom učinjeno pitanje odgovoriti, upade a 
priššnju nesvčćt, i sada se je mislilo, da mu je zadnji čes kuowuo. 

Kad je jevnita stupio u onu guloria, gdč -ga obe obitelji sa svim “svojimi 
prtetolji sekupljene očekivaku, njegov pogled bisše ozbiljes, i iz ujegova koban liva 
biaše čitati veliko i važne stvari. 

»Gospoturu,“ reče tmozu Višujovieckowmw, što vam ja kazali iman, jest od 
tolike važnesti, da samo pred 'vami, i najpouzdeniimi članovi »veše poredice govoriti 
mogu. * 
Svi osi, koji nebiahu naznačeni po jezuiti, povukoše ge odmah satrag. 

» Gospodaru,“ nastavi sveti estee pkrajnjim azkolebnjem,“ mi se aismo pre- 
variti; mesrčtnik, koj baš sad umire, jest carević Đimitrija, sin Ivana, cara Rosie.“ 

Marina nomegaše se uzdtieržaši, da nezaknikne, 

xOn sam mi je beš sada porčrio ovu važnu isjnu, ne u ispovščđi, ijatbo vije 
katoličkog včrozakona. — Ol“ reče jezuita, spustiv ge na jednu :slolivu, što že taj 
kikavni čovčk grotdvpio, i Što torpi još. sesjednakot Umdrti tuleo , čaleko ol svojih, 
bez pristeljskoga pogleda, koj iri ga >preiše u grob. O kakav :strahoviši račun 'dušan 
je Bogu onaj, oj ga je u ovu skrajnu nevolju uršwuo i“ 

Marina plakaše. 

»Ne je di on zbilja bez ufanja?“ zapita ena zabrinuta. 

»Ša sam ga ostavio jako nemodna, izcanpijena waporom, s kojim je sa umom 
govorio.  Lččnik naredio je vajveću lišinu, no on i sim slebšu nada goji.“ 

Vojvoda Mnišeh biaže silno tronut. 

»A šla vam :je govorio?“ zapita napokon jezuita. 
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»Ne baš mnogo, no ono malo, što je govorio, puno je vašao, što će evo 
ovaj smotak artije potverditi.“ 
I on pokaza dvčma knezima jedan smotak artie, koj sadaržavaše slčdeća: | 
»Mčrtvo ovo ičlo, koje evo gledate — il ga gdčgod našti udarci probijeno 


na kakvom putu, ili pako ne tle oboreno, i cunjemi pokriveno, gladom, nevoljom Hi 
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studeni iztrošeno u pridvorju koje cčrkve — evo je tčlo vašega vladara: Dimitrio 
Ivanovića, cara Rusie. Polazeći pred prestolje božje, ja se zaklinjem i svečano izjav- 
ljam, da sam ja jedini zakoniti nasičdnik prčstolja Moskovskoga, mojega oica, cara 
Ivana. Boris Godunov bio je moj kčrvnik; on je poželio moju krunu, kvju nije mo= 
gee inače, no mojom kervju oskvčrnjenu postići. Moja mati i ja bili smo prognani u 
Uglić, kčrvnici Borisovi došli su me tamo tražiti, moja odgojiteljica, podkupljena 'po 
ubojici, izruči me njema, i ja moradoh poginuti, da me promisao božja nespasi. Je- 
dan Nčmac, imenom Šimun, znajući čas smaknutja, obuko je drugo jedno dčte mo- 
jom odčćom, i ovo kukavno dčte bčše mčsto mene u sumračju ubijeno.  Kervnici 
biahu prevareni. Šimun me sekri, i sutra dan odvede me u Poljsku sa pogibelju 
svog vlastitog života. U skoro bih restavljen od njega. Ja sam bio još sasvim ne+ 
jak, no strahovitost mojega položaja pri skrajnoj opasnosti biaše mi toli jasna, kao 
da sam već puneičtan bio. Ostao sam dakle zapušten, prognan, nevoljan, bez da 
sam igda ssmo za jedan čas zaboraviti mogao, da je moje mšsto na prčstolju bilo. 
Molite se Bogu za moju dušu!“ 


»A jeli taj čovčk već umro?“ povikne vojvoda Sandomirski. 
»Abh Bože moj!“ reče Marina, suže roneć, i ruke aklopeć, »Neima li dakle 
više ufanja ?“ 


Mnišeb zadubi se u duboke misli; zatim zagdrli svoju kćer, i pritisnuv ju k 
sčrcu svome, reče joj da se umiri. 


»Ako je to Wwanpy sin, mi ćemo ie mahom zanati,“ reče on. Ima ovdč u 
Sandomiru jedan plemić kaeza Sapiehe, imemem Protroski, i još jedna druga osaka, 
koja mi je veoma podana. Obojica su živili cčlu godinu danah .s nesretnim care- 
vićem u Ugliću. Pošaljite odmah po njih.“ 

Oba svčdoka bčbu pokušana. Jedan veoma u oči upadajući znak na jednoj 
strani čela (bradavica), jedna ruka kratja od druge, to su'bili znaci odreć očevidni, 
no da bi mogli od ova dva čovška meopaženi ostati, koji su kroz godinu danah 
sa carevićem pbćili. 1 zaisto spoznadeše swa .dsa čovčka ne same osebu carevića, 
nego i zaakove na njegovom tčlu. 

Grigoria ležaše ješ sveudilj skaro hez samosvčsti. Bolest barila se je s je- 
dnom aaravju punom živeta, s naravju od dvadeset ičtah. Nesrštni mladić nije. mno- 
go hajao, tako se je bar čimilo, za swoj život, eo ovaj ipak napokon smčrt svlada. 


Uzsemirivajući znakovi izčeznuše. Marina i njezia otac postupahu š njime ne samo 


s onim sirahopočitanjem, koje su dužni bili oaru Rusie, nego, berem Marina, još i 
s nježaiim ačkim udioničivom. 

Malo po malo ova naklonjenost pestada ljubavju, a ljuhav sirastju. Duša Ma- 
rine osčiješe toliku sučuvatvenosi su kušpkom dušem Dimitrije, s ovom dušem, koja 
je jedino za vlastju i osvčtom čeznula, i za koju svako misto izmedju gunjca i psš- 
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stolja od jednake vrčdnosti biaše. Za pjega bilo su samo dvč krune, carska ili 
kaludjerska. 

»Za mene,“ reče Marini, kad ga je ova, podupirajuć ga svojom rukom, vo- 
dila u vertove palače, da se ondč čistiim zrakom pokrčpi, ,za mene,“ reče joj tu- 
robnim licem ,za mene ima na ovom svčtu. samo dva obitališta: palača vladara, 
ili samestan.“' . 

Marini se na ove rčči obliše oči onimi suzami, koje navadno izmamljuje uz= 
višena besčda onoga, koga ljubimo. Ona ljubljaše toga mladića čela ponositog, po- 
gleda prodirajućeg, mladića, kojega poluizobraženi za mladjahnu dobu duh izpod ne- 
otesane, da nekažem, surove koprene provirivaše. Ovaj bo mladić, kojega dosadanji 
život medju zadnjimi verstami čovččanskoga druživa proteko biaše, pokazivaše očima 
Marine čudnovatu narav, punu protimbah i dražestih. . 

Na skoro joj bčše ljubav ljubavju povrstjena. Dimitrija nemogaše gledati, 
bez da neljubi ovu dčvojčicu toli krasnu, toli znamenitu sa svojim krčekim mislima, 
koja mu je svoje misli i samu sebe posvetila. Nemugeše mu se na ino, nego po- 
primiti ovaj plemeniti dar. Njegovo povčrenje bisše odsele bez granicah.. Oči- - 
tovao je vojvodi Sanđomirskom sva odnošenja, koja bis&še s Rusiom uzdaržao; 
ona biahu neizmčrna. Najposlč, dne 25. svibnja g. 1604. Dimitrija, car Rasie, i 
Juraj Mnišeh, vojvoda Sandomirski, podpisaše u Samboru, stolnom gradu vojvode, 
ugovor, kojim se je Dimitrija obvezao, uzeti Marinu za suprugu, čim kao ruski car 
priznan bude, opredčljujuć joj kao vlastitost vojvodine Veliko-Novgorodsku i Pskov- 
sku. Obvezao se je svečano takodjer, da će ne samo za nju katoličku cčrkvu sa- 
“graditi, nego i vojvodi Sandomirskom jedan miliun cekinah izplatiti. 

Na ovo se, kako se vidi, nije zaboravilo. 

Pridavnim jednim člankom bčše opredčljeno na želju jezuite Gaspara Savickoga, 
da će car katolički včrozakon pod svaku cčnu u Rusiu uvesti. 

Malo zatim Šišman, potaknut povoljnim izvčstjem Juraja Minišeha, primi ne- 
srčtnoga carevića tako, kako se je to od velikog jednog kralja očekivati moglo.. 

»Bog neka vas uzddrži, Dimitrijo !“ reče poljski kralj, kad mu onaj bčše 
predstavljen. Dobro došli u našem dvoru) Jerbo: polag danih nam dokazah mi ves 
pripoznajemo za zakonitog vladara Rusie, i dočim vas smatramo kao priatelja našega, 
stojećega pod našim osoBitim okriljem, to vas povlastjujemo, ugovarati s plemstvom 
našega kraljestva, i ovom dopuštjamo, vas savčlom i činom podupirati.“ 

I isti dan kralj Šišman odredi mu godišnju platju od 40,000 for. 

Kralj nemogaše ništa bez sabora, a Ivan Zamoiski, koi je prevagu u ovoj 
skupštini imao, biaše proti ratu sa Rusiom. Šišmah silno uzbunjen podbadanjem Mni- 
šehovim, zadovoljiveše se s time, da je polajno Dimitriju podupirao, i ovim nači— 
.nom sva mu srčdstva za njegovo poduzetje pružao. Marina, koje slavohičpje se je 
ljubavju još podvostručilo, pobudjivaše svoje zemljake, da bi stvar jednog nesrčinog 
carevića podupirali, i tako je veliku stranu plemstva pod njegovu zastavu u tu 
sverhu skupila, da se rat s Borisom zametne. Svekoliko plemstvo evo želeće ka— 
zniti k8rvnog otmičara, sakupi se. okolo grada Lavova. Dimitrije stupi ovoj Išpoj 
vojsci na čelo, koju je svojim ponosnim i odvažnim dčržanjem oduševljavao. Vidilo 
se je, da je odlučio, krunu steći, ili poginuti. 
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Vojska se je u skoro znatno povekšala množinom ruskih uskokah. Ime Ivana 
bilo je ime samosilnika više za ostalu Europu, nego li za njegove podanike. On je 
Rusii dao zakonik, on ju je pobčdonosnom učinio nad Tatarima, on je bio hrabar, i 
ovo je svojstvo mnogo manah kod jednoga ratebornoga naroda zaslonilo, ime nje- 
govega sina biaše dakle svemoguće. Tkogod biaše služio pod carom Ivanom, predje 
k zastavam Dimitrije, i kad je ovaj dne 16. listopada g. 1604. Dnčpar prelazio, 
imao je vojsku, na čelu koje mogao se je gospodarom graditi. 

Boris dčrhtaše na kčrvavom, s ubojstvi stečenom  prestolju. Uvidio je, da 
mu valja sve sile sakupiti, ža uništiti dušmanina, koj bi mogao na teliko narasti, da 
bi njega samoga. oborili kadar bio.  Skupio je: vojsku od 80,000 momakah, i poslao 
ju je proti onomu, koga je varalicom nazivao, naložiy Ivanu Šuiskomu, zapovčdniku 
ove vojska, da mu njegovu glavu donese. 

Sad se je činilo, da_je vrčme prispčlo, gdč će se svdršiti ova čudnovata 
drama. Dimitrija nije više vd 15,000 momakah imao, dočim se je ruska sila neiz- 
mčrna činila. Poljaci zahtčvahu bitku; oni sačinjavahu treću stranu carevićeve voj- 
ske. Dimitrija, pun živahnosti i pouzdanosti u pravednost svoje sivari, privoli k tome 
s radostju. No prije nego bi dao znak k bitki, stupi svojoj vojsci na čelo, i kleknuv 
na zemlju, stane vikati: 

»Bože moj! ti znadeš sčrce moje. Ako je moja stvar pravedna, daj mi 
pobčditi; ako li je nepravedna, neka me satru i unište u ovej čas, kao bezbožnoga 


lažljivca, gromovi tvoji !“ 
(Dalje sičdi.) 


[od papi 





širalj Vladislav. 
Od M. Stojanovića. 


»Čudnovito doživismo vrčme, Milanel“ reče Manojlo svome drugu, kraljev- 
skom dvorjsniku u dvoru kralja slavonskog Vladislava, sčdeć š njime po občdu pod 
sčnitem lipom u vertu, 

»Te kako čudno vrčme, moj druže Manojlo,“ reče Milan; »udarila krv na 
kčrv; lav gnjavi svoje laviće, vuk raztčrza svoje vučiće, zmija truje svoje zmijiće!“ 

sNeka, neka! tako i treba, nek od zla roda neima poroda.“ 

»Milane! tu se baš vidi, da je kaštiga božja, kad otac svoje rodjeno dčte 
ubije; — što ti na to veliš?“ 

»Brate Manojlo! i ja ti tako sudim o stvari, jer — običavao je reći moj po- 
kojni otac: koga Bog nakani ljuto pokarati, tome najprie uzme pamet i savčst, 
pak ga pusti, da tumara po tom svčtu od zla na gore do svoje propasti.“ 

»l pravo je“ opet preuze rčč Manojlo ,i pravo je našem kralju, onom starom 
korvoloku, što je u svojoj opačini pobčsnio na toliko, da već počima lokati vlastitu 
kčrv; pravo mu je! neka satire svoju lozu. Valjda su ga sapele kletve majkah i 
gorki vaji otacah, od koih je sinove posmicao, a kćeri i mlade snahe obezčestio; 
Supele su ge, valjda, suze sirotah i udovicah, te je pobudalio.“ 

»ipak mi je žao kraljevića, bio je momak včrstan i hrabar na oružju, a dobre 
ćudi, blage duše kao i gospoja kraljica, mati mu.“ 
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»Stari je pakostan kao živi vrag, i kad mu zasja ono cčrne, veliko oko ina 
čelu nabrekau žile od ljutine i jarosli, već mora nčiko platit životom.“ 

sA! zbilja, goropadne ćudi u stara ćovčka, ako Boga včruješ! Nčki dan u 
lovu slaga mu puška, a on kundakom štitonošu Relju po glavi kao konjokradicu, i 
čovčk ni &riv ni dužan pade i ogreznu u kdrvi, te mal' što neizgubi glavu, kao da 


je on kriv, što puška laže i u kraljevoj ruci; nezna puška za starca, koo ni starac 
za Bogal“ 


»Ništa je to moj brajko! al! kad on usuši siromaku čovčku čanak u kući, i 
ugasi mu vatru na domaćem ognjištu po nepravdi; kad on usuši him ili jaram te- 
žaku, i očle obitelji nasiljem i globenjem odpravi u cčrno groždje sa prosjačkom 
palicom u ruci, da se tepu po tom bčlom svčtu; kad on pohara i oplačka one, koje 
bi imao olčinski braniji, štititi i pomagati: onda čini zlo za koje Bog strogo kara. 

“Nas dvorjanike on muči, grize i mercvari od občsti, al druge svoje. podložnike iz 
pakosti i iz lakomosti, iz nenasitnosti.“ 


»Nisil', Boga ti Manojlo! čuo kako se to dogodilo sa kraljevićem 2“ 


»Čuo sam nčšto malo, al! se gata svakako, pa tko bi mogo pogoditi istinu. 
Kralj veli, da je kraljević otišo proći se malko po svčlu, da vidi strane zemlje i 
gradove, narode i njihove običaje.“ 

»Tako da kaže kralj, to znam, al jesil' čuo što govore ljudi ?“ 

»Eto kažem li, da se gata svakojako: jedni vele, da ga je starac zato ubio, 
i to u ljutini vlastitom rukom i pokopao tamo na cčrnom berdu, što je počeo kudit 
oičeve opake čine; drugi kažu, ubio ga je zato, što se zauzimao za mater kod oica, 
jer ju ovaj često, vele, zlostavlja poradi dčvojčurah, koje kupi okolo sebe — stari 
cčpac, sram ga bilo! tako vele, da mu je sin reko, a on ni pet ni šest, nego sina 
buzdovanom u čelo; čelo pukne, oči izkoče i sin padne mdčrtav otcu pred noge; opet 
drugi vele, da je otac htčo spavati u sinovoj postelji, pak sin stao na branilo, a otac, 
nehičvši odustati od zla posla, ubije svoje dčte.“ 

»Sram ga bilo! ako je tako, bezobraznik stari, valjda nevčruje ni Boga ni 
dušu. Neće ni nemože dobrim okončati, včruj, ranie ili kasnie doživit će starac 
svašta od sebe; Bog nije nago, kao mi ljudi, al je dostižan, i nikom dužan neostaje I< 

»Ta već je, gledaj ga samo dobro, već je od nčkog vrčmena kao izvan sebe, 
sasvim se nčkako promčnio, sa svakim je blag, uljuđan, priprost, drugi čovčk nego 
odprie; što više, valjda si čuo, da je zapovčdio pripraviti veliku gostbu, na koju se 
.već pozivaju gosti sa sviuh stranah; pozvao je i mnoge gradjane i iste prostake.“ 

»Vuk mčnja dlaku, al ćudi nikad! tako i on šepertlji, al! mu to nepomože. 
Budi uvčren Manojlo! sve on to čini kao u zabuni, u zdvojenju, jer kčrv prolivena 
vapije k Bogu za osvetom; ubojica neimwa mira ni pokoja, ako će se gostit nepre— 
stano, ako će mu svi guslari, cimbalari i gajdaši svirati dan i noć, u sčrcu i svčsti 
njegovoj sviraju druge strune i užasno gude. 


Posič nčkoliko danah .biaše sjajna velika gosiba i čest u dvoru kralja Vladi— 
slava, koga pokraj sve sjegove okrainosti dobri puk slavanski počitonaše, ako i ne— 
ljubiše.  Uzovnikah biaše pri gostbi pan .dmor svakog roda i stališa. Tu .biaše ime 





zovah i vojvodah, sčrđarsh i kapetanah, svetjenikeh i umčtrikah, t&rgovacah i ruko- 
tvoracah i istih težakah i pasttirah. Sve je bilo veselo i dobre volje. 

Kad biaše u večer, učini se kralj tako dobre volje, da je zapčveo: 

»Danas valja vino piti, 
Valja dobre volje biti, 
Bog zna, šta će sutra biti, 
Hoćemo!' se veselilii ... 
Pijte, pijte podložnici, 
Dosta ga je u pivnici!“ 
»Bože živi našeg kralja, čestitoge Vladislava!“ povikaše gromovito svi gosli, 
i svi pohitiše dnom izpiti kupe rujna vinoa ; svime im se lica upališe i sčrca razve- 
seliše, te zaori jednoglasna pčsma: 

'»Rejao moje vivce! 

. Rumeaiš mi lice; 
Rumeniš mi lice, _ 
I veseliš sčrce. 
A ja ću te piti, 
Dobre volje biti, 
Doklegod uzmegu 
Stajati na nogu“ 

Kralj uze opet zlatau kupu u ruku i uzkliknu pun radosli: 
»Bože živi kod tog vina a 

Podložnike i mog sina!“ 

Jedva što kralj to izusti, olvore se dvokrilna na dvorani vrata, i medju 
goste stupi nag&rdljen kraljević, ogreznuo u kdrvi, razlupane glave do mozga, oči 
izkočile, lica mu bčla kao krila labudova. Svi pri stolu sčdeći umukoše i okameniše 
se od čuda i užasa, smdrtna zavlada tišina; a nekažena sčna pristupi bliže k pro- 
čelju stola, gđč kralj sčdjaše i muklim varhuzemnim progovori glasom : 

»Otče imaš dosta, 
Uzmi me za gosta, 
Tem kod očrnog bčrda 
Pusta 'e zemlja tvrda... 
Pravedan na nebi 
Bog je!.. zato tebi 
Slomit pup od ruže 
“ Tko dopusti nruže?!« 
Kralj se bčrzo osvčsti, | kao razjaren law kad rikne, razdere se na sčnu sina : 
,»Odlazi mi izpred očiuh pseto jedne! — Tko te ge boji, misliš ja? Ni malo skote; 
seli se izpred mene ! Na stran!“ 

Sčna izčeznu; — gosti sčde nčmi za stolom, kupe pune pred .njima, gluho 
je doba; kralju se nameršti čelo, oko mu zasja, na čelu nabreknuše žile; on 
odpusti goste sve, i svaki ode šuteć doma, svaki pun užasa. Dvorjanici pobčgoše 
u svoj stan, jer svakoga vataše groza pred obrazom razjarenog kralja. — Osta pusta 
dvorana, svčće u čiracih dogoriše, osta pust dvor kraljevski, semo mčsec sjajni , tu- 
žitelj potajni kao kradimice izza žavčsah prozornih zavirivaše u puste sobe kraljev- 
skog krasnog dvora, i štropot od korakah šetajućeg se stražara pred dvorom pre- 
kidaše smerinu tišinu noćnu okolo dvora. 
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Kralj Vladislav dčrhćući kao šiba na vodi usčrnu u svoju ložnicu, zima i 


. groza ga valaše, noge štrepaše, glava ga zaboli; on sa sebe svuče sjajnu odoru sim, 


nikog neprizvavši od dvorjanikah, i kad se pruži u postelji mekoj i svilenoj, zlatom 
urešenoj, eto opet k njemu sčna mčrzkog sina govoreći muklim, tužnim glasom: 

»Otče primi sina 

Na uzglavja fina, 

Tam kod cšrnog bčrda 

Zemljica je tvčrda... 

Pravedan na nebi 

Bog je!... zato tebi 

Slomit pup od ruže 

Tko dopusti mnuže 7“ | 

Tako govoreć sčna kraljevića stade nad posteljom otčevom; razcvala se 

gčrdna rana na glavi, i starcu babi učine se bičda lica sinova još bičdja, izpuzle 
oči iz glave još strašnie, iz rane curiše potok kčrvi niz bičde obraze na blazinu, 
ogreznu sav krevet u kčrvi. Tčrnci prodjošo kralja; al' se opet ohrahri bđizo, i 
podigavšem se u postelji oči zasjaše strahovito i na čelu nabreknuše žile od palca 
debele, te razjaren poče cičeć kao zmija u procčpu govoriti groznoj sčni: » Odlazi, 
kleti vraže! Negrozi mi se više, odlazi! — Dojdi mi u slici režećeg lava, u slici 
bčsna včpra, u slici kostrušave i najgčrdje aždaje, i pozovi me na mejdan; dodji 
kad ti volja, u pol noći,' ili usrčd dana, ja ću gotov biti s tobom se ogledati; samo 
mi nedolazi u toj kletoj slici; dodji u slici živa vraga samo ne u toj slici. Odlazi! 


van, van iz sobe! van, van gerdobo!!“ To izrekavši skoči kralj iz postelje i sgrabi 


mač viseći ondč na duvaru, te sčrne na sčnu, i udari mačem tako silno, da se skčrši 
sav krevet, i mač uz balčak prilomljen pade na sobni pod, a sčna izčezni. 


Prošla je cčla duga noć, a kralj nemogaše oka zatvoriti, nego se mučiše, 
i ked ga prie zore svlađa prčki san, opet sanjaše o samoj kčrvi, i o merskoj slici 
sinovoj. | 
Den osvanu, i nesretni kralj, da se oporavi, odluči ići od kuće i tražiti u 

lovu Ičk i zabavu. Zato dade pripravit hdrte i sokole, lovce i hajkaše, dade sedlat 
dobra konja vranca, i usčdavši na njega, poleti preko polja ravna kao zvčzda preko 
vedra neba; s nikim ništa negovoreć berzo dospie k c&rnom bčrdu, al' na bšrdu 
ukaza mu se opet sin govoreć tužnim, muklim glasom: 

»Opet dobre volje 

Sve bolje i bolje?! — 

Otče blago tebi, — 

Sa mnom menjao nebi; 

Jer kod cčrnog bčrda 

Zemljica je tvčrda.... 

Primi zato mene 

Na tog drage cčne 

Vranca ; ali tebi — 

Tamna luč na.nebi! — 

Slomit pup od ruže 

Tko € dopusti, muže? 


Kralj probičdi kao gorski snčg, oči mu zasjaše, i nabreknuše žile na čelu, 


zubma škripni i zavapi iza glasa što mu gorio davaše: 
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»Kad ćeš, kad već, skote | 


mir mi dati?! — Čekaj zmijo jedovita; sad i više nikad nećeš me napastovati!“ 

Na to tergne kralj iz unkaša svoj. pozlaćeni šestoperac buzdovan, udari de- 
bra konja mamuzami u bočine; vranac skoči pomamno i poleti kao bčsan, sčna se 
poče odmicati, a kralj misleć, da već sad će dostići strašnu sliku, zamane iz sviuh 
silah i iz petnih žilah buzdovanom; al! u isti mah strovale se konj i kralj Vladislav 
sunovratce u ponor na c&rnom berdu; učini se strahovit štropot, i kad dotarče lovci 
i dvorjanici — nadju raztepena konja | i gospodara u dnu jaza. Tako bilo svakom 


ubojici ! 


Narođne poslovice ilirske. 


Brat brata nad jamu vodi, al ga i odvodi. 
Brat pratu najbolje oči kopa. 
Brat mi je mio koje god včre“ bio, 
Bez nevolje neima bogomolje. —. HU. 
Bezposlen pop i jariće .kčrsti. | | 
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Bez halala neima zanata. 
Bez muke neima nauke. 
Bez starca neima udarca. 


Bez traga otišao. 


* 


Bex treće — čaše — neima srčće. 


Evanović iz Dobrote, 1 Hadjlibralm. 


“ Bosna hvali Relju Bošvjanina; . 


Hercegovci Miloš Obilića, 
Bulgaria Marka Kraljevića, 
Ungaria Sibinjanin bana, 
Skenderia Skeuderbega bana, 
Hšrvatćani Hčrvatskoga bana, 
Cčrnogorci Petrović vladiku, 
Senj bieli Senjanin Ivana, 
Dubrovčani vlastelin Maroja, 
Kotorani Matu kapetana, 

A sva Boka dva Ivanovića, 
Do dva sina iz Dobrote kneza, 
Po imenu Delivuka Luko, 
Koi vččna slavu pridobiše, 

I na moru Turke potopiše. -— 


Šambtk gradi Beže od Tripule, 


Gradio ga tri godine danah ; 
Kad je šambek dčrvo načinio, 
Nenj udara šesdeset topovah, 
Tri stotine i tridest Turakah 
A pred ojima Hadji-Ibraime, 
Turi šambek na more debelo, 


Narodna pčsma. 


Jezdi šambek nuz more Dušdevo. 
On susrete Vregužela Luku, 

Pa on Luci božju pomoć dava, 
Božja pomoć Vraguželo Luka! 
A Luka mu pomoć prihvatio: 
Da si zdravo Hadji-Ibraime! 
Veli njemu Badji-Ibraime: 
Kavurine Vraguželo Luka; 

Šta te pitam, da mi pravo kažeš, 
Jeda gdčgod Ivanović Marka? 
Jal!' njegovu malenu tčrtanu? 
Odgovara Vraguželo Luka: 

Oj Turčine Hadji-Ibraime! 

Kad me pitaš pravo ća ti kazat, 
Eno Marka pod Atinom gradom, 
I njegove malene tšrtane, 

I u njojzi svako tdrgovine, 
Ulja, voska i tanane svile, 

I išpieh šiklih ogledalah, 

Što najviše kupuju dčvojke. — 
Had to zača Hadji-Ibraime, 

Om povika barbareze Turke; 


Na noge se barharszi Turci! 
Otvorite jedra na šambeku, 
Neka jezdi niz more debelo. 
Kad začuše barbarezi Turci, 
Pa skočiše kako mdrki vuci; 
Razapeše jedra na šimbeku ; 
Jezdi šambek niz mora debelo. 
Ugleda ga kavaljer Marko, 

Pa dohvati sčrčali durbina, 
Razvija ga na sedam kanatah, 
Pa pogleda uz more debelo, 
Pozna Marko barbareze Turke; 
On s durbinom otle udario, 

Te se slomi u dvoje u troje; 
Pa dozivlje Josu brata svoga. 
O Josife, brate od matere! 

Ti sgotovi gospodska občda, 
Danas ćemo slavit uskarsenje. 
Joso bratac bio od posluha ; 
On sgotovi gospodska občda, 
Pa sčdoše za punu ičrpezu ; 
Uze Marko punu bocn vina, 
Pa družini redom nazdravio: 
Zdravi ste mi redom družinice! 
Liepo se ponapite vina; 

Bog da znade hoćemo li ikad! 
Ta vidite onoga dčrveta, 

Što se valja kako i planina; — 
Dok se družtvo nakitilo vina, 
Proslaviše slavno uskčrsenje. 

U to stiče i šambek drisvo, 
Odmah vike is turskog šambeka, 
Po imenu Bedji-ihraime: 
Predaj mi so Ivanović Marko ! 
Predaj mi se a nogini danas. 
Odgovara Ivanović Marko, 

Oj turčine, Hadji-ibraime:: 
Tvčrda všra, tučrdja od kamena, 
Neće ti se: daras poedavati. 
Opet: vitau Hadji-Ibraime, 
Predaj mb se branonić Marke, 
Predaj mi se a negini ludo; 


Nu! pogledaj na šambeka moga, . 


A pogledaj na twoju tartanu. 
Odgovraru: kavalier Marko: 

Oj Turčine, Hadji-Ibraime, 
Neću ti so danas prodavati, 
Da bi znas da ću poginuti; 
A što veliš ze šmmbeka tvoga 
I za moju malene tdrtanu,. 

I soko je tice premalena, 
Predobiva orla velikoga. — 


Kad to zača Hedii-Ibraime, 

On povika barbareze Turke: 
Na noge se barbarezi Turci, 
Oborite oganji sa šambetxs, 
Kad zađuše berbarezi Puzci,. 
Slomiše se kaka mdrki vuci, 
Sa šambeka oganj oborisa, 
Upališe šesdeset topovah, 

Tri stotine i tridest pušakah ; 
Tako Marku: Bog i sreća bila, 
Ni jedna ih nije pogodila; 
Preko njih je oganj premetnuo. 
Tad povika na družinu Marko: 
Oborite oganj iz tčrtane!— . 

A družina Mada poslušala, 

Iz taxtene oganj aboriša, 
Upališe sedam lubaradah, 

I trideset velikih pušakah, 
Sedam vrata grade na šambeku, 
I ubiše trNleset Turakah. 

Ibok so malo omstoše Turci; 
Oget pača sedam. lubaradah, 
Sedam vratah opet načiniše ; 
Opet puče trideset pušakah, 
Te uliše trideset Turakah. 
Tad se stade more uičvati, 

U turskoga velikog šambeka. 
Sad se Turci mnogo ometoše. 
Opet puče trideset pušakah, 

I ubiše trideset Turakah, 
Gadja puška iz male tšrtane, 
Od obraza kavalier Marka, 

Po srčdi Hadji-Ibraima, 

Pade Ibro u more debelo, 
Gadja puška iz turskog jambaka, 
Od obraza cčxua Arapina, . 

Po sriedi Ivanević Marka, 
Pade Marko u svoju tšrtanu ; 
Oko njeg sa ometoše društvo. 
Jošte Marke u životu bčša, 

Pa povika na svoju družimu: 
Pazite sebe moja đružinice, 
Pazi sebe loso. brat od majko ;. 
Pazte sebe a mežal'te mene, 
Već na Turke juriš: učinite. 
Tada druživo poslušalo Maska 
Za britka so uhvatiše ćorde, 
Pa na šambek juriš učiniše, 
Sve poklaše po šambeku Turke, 
Kao vuci prebiele ovce; 
Baciše ih u more debelo; 

Iz šambeka pokupiše blago, 


af 


A sva blago i srebro i zlato, 
Šambek ddrvo moru potopiše. 
Tamen žarko počivaše sunce, 
A uarie Ivanović Marko, 


sf 


Na rukama Jose brata svoga. 
Bog da prosti kavalier Marka 
Koi znade predobiti, Turke. 


Slavyjanske včsti. 


— U Lavovu tiskom SŠtavropigianskim iz- - 


lazi sad veoma znamenito dčlo od Denisa Zu- 


brickoga pod naslovom: [storia drevnjago ga-, 


kičsko-russkago knjažesivd.“ sa priloženimi ro- 
doslovnimi kartami. Predplatu na_ ovo dščlo pri- 
ma g. J. Golovacki, urednik , Vćstnika“ u Be- 
ču, zatim knjigarna Stavropigianskog zavoda u 
Lavovu. To dčlo će izaćiću dvč časti, a cčna 
mu je 4 for. er. U ime te predplate imadu še 
odmah položiti 2 fr. 30 kr. sr, za 1 Čast tog 
dčla, ed kojegu.so pčrvi jur tiskani ark zajedno 
sa rodoslovnom kartom “vladarske kuće iz ple- 
mena Rurikova na Ičpom velikom papiru ođ- 
mah dobiti može. Preostavšu predplatnu svotu 
od 1 for. 30 kr. sr. imadu predplatitelji polo 
žiti, čim cčlu pdrvu čast spomenttog dčla pri- 
me, što će najdulje do konca mšseca kolovoza 
izpod štampe na svčilo izaći. Ova posičdnja 
predplalna svota od 1 fr. 30 kr. ar. smatra se 
ujedno kao predplata na drugu čast istog dčla. 
Ovom prilikom nemože nam se na ino, već 
ovo znamenito dčlo, kojega pčrvi ark. već do- 
bismo i pročijasmo, svakom rodoljubu slavjan- 
skom iskreno preperučiti, 

— Poznati i revni spisatelj talianski Dr 
Francesco Lanza izdaje znamenito dčlo o sta- 
rinah solunskih pod naslovom: ,Antiche lapi- 
di Salonstane“ zajedno sa dotičnimi izjasnjenji 
i napisi, kojih ima prčko 200, stranom latinskih, 
stranom pako grčkih — Ovo dčlo izlazit će u 
6 mčsečnim svezcima. Za svezak od 32 lista 
plaija se 1 lira austrianska (20 kr. sr.) 

— Iz 13 br. , Vesne“ razumili smo sa želestja 
da ovaj toli zanimivi i koristni beletristično- 
poučni list koncem t. m. izlazit prestaje, ako 
mu se do toga dovoljni broj predbrojiteljah, kao 
sčgurno jemstvo budućeg njegovog obstanka, 
neprijavi. Mi smatramo za svetu dužnost našu 
sve slavenske rodoljube time pozvati na pred- 
platu tog lista, koj zaista zaslužuje, da se sve- 
strano podupire. Komu je indi do daljneg ob- 
stanka tog lista štogod stalo, taj neka do konca 
t. m. 1 fr. 50 kr. sr, kao predplatu na četvčrt 
god. pod sičdećim naslovom u Beč šalje: Her- 
menegild Jirteček, Landstrasse, Waaggasse Nr. 


e 
- 


. 662. Th. 10. i to franko. 


Zatim neka naznači 
svoje ime, stan poslčdnju poštu, pa će , Vesnu“ 
odsele dvaput svake nedčlje primati. — Nemoj- 
dno, za Boga miloga, mi Slavjani sami kroz 
nehajstvo naše potvčrđiti sumnju  tudjinacah, 
koje jeđva izgledaju priliku gdč pospčrdno pdr- 
stima na nae pokazati i reći mogu: jeno gle- 
dajte, th kakvi su! — sami seba noštuju, čim 
svoje 'bezbrišno upropaštjuju — kako će ih 
dakla tudjin štovati? —« 
— G. Vuk Štef. Karadžić, buduć je jus ti- 
skaa veliki njegov rččnih, izdaja opet novo dčlo 
nNarodne pripovčdke,“ (te pripovčdke sabrao 
je spomenuti spisatelj u različitim stranama sdrb- 
skoga naroda: u Bačkoj, Šrčmu, Sšrbii, Herce- 
govini , . Boki Kotorskoj i t. d. Knjiga ta imat 
će do 15 tiskanih arkah. Predplaina sčna lom 
dčlu je 50 kr. u se. ili 1 fr, u banknotama. 


Novci se šalju g. spisatelju (Landstrasse, Neu- ' 


markt Nro. 517 u Beču.) 

— Grobni napis Vitera Jdna Krišlofa Ma- 
lovca, koj so u Českoj, u mčstu Kamenu, nalazi, 
io kojemse misli, da ga je spomenuti J. K. 
Malovac sam sastavie, glasi ovako: ,O čtenšii, 
co jsem ja? Prach a popel! Co jsem byl? 
Urozeny a statečay rilit lan Krištof Malovec 
z Malovic, Pin na Kameuč, Zvčstovč a Libdni. 
A hle! nyni dčdicivi m6 jsou červi. Byl jsem 
J. M. cis. radda; mež proii smrti rady jaem ne- 
našel. Byl jsem soudce zemsky:; sam pak sou- 
du Božiho jsem neušel. Byl jscm Malostransky 
hejiman: 6 jak malou strinku jsem sobšč zi- 
skal. Byl jsem vejvyšši zemč bernik: 
v berni smrti se nachizim. Co wnč dnes, zej- 
tra tobč. V zdechni aspod a fekni: Odpočinuti 
vččnć dej mu Pane! Lćta Pinč 1677 dne 20. 
mčsice července.“ 

— Polyglotta ,KHraljodvorskog rukopisa“ 
od g. Vacl. Hanke umnožena sa englezkim pre- 
vodom od profesora Vrutislava, izići će skoro 
na svčtlo. Izim izvornog teksta sadčržaje ta 
polyglotta prevod nemački, poljski, ruski, sčrb- 


nyni 


ski, rusinski, slovenski, talianski # franceski. 
Skoro će, kako čujemo, i bugarsks prevod go- 
tov biti. 
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— Profesor Šembera napisao je članak »9 
ndtečich a riznofečich česko-slovenskich“ kao 
uvod predavavjah svojih o historii jezika i knji- 
ževnosti časre, dčržanih na c. k, sveučilištu. 

— Svima, koji su štovali neumerlog Jama 
Koll&ra, donosimo utčšivu včst, da je novac na 
uspomenu slavnog tog muža od. medailera V. » 
Sejdana, i to vrlo umčtno, jur sgotovljen. .Taj 
novac može se iz bronca za 1 fr, 20 kr, a-iz > 
srebra za 4 fr. 30 kr. sr. naručiti kod uršd- 


ničtva , Vesne“ u Beču, koje će ga nart- 
čitelju putem pošte dostaviti. Isto tako hoće — 
kao što ćujemo — česki umčinik g. Melnicky 
na skoro sgotoviti dopčrsni kip J. Kolićra. 

— G. Dimitria Mihajlović u Temišvaru, is- 
daje sbirku svojih pčsamah pod imenom , Voj- 
vodjanka.“ Cčna tim pčsmam biti će 30 kr. sr. 

— Sčrbski patrjarh primio je opet iz 
Ruske 3434 (or. sr. za cdrkve, prigodom po- 
sičdnjeg prevrata ooljeno, 





" 


— Nščmačke novine, Neue Preusische Zei- 
tung “ inače pod imenom: ,Krests-Zdilung“ 
poznate, zabranjene su u cčloj Aastrii radi nč- 
kojib u nepriateljskom duhu prama austrijskoj 
vladi pisanih članakah. 

—U ungvarskoj župani sklopilo se so je sk-' 





*t 


Različite všeti. 


cionarno družtvo, koje namčrava preko Tise 
most sagraditi. | 

— G. Mirko Palugyay, kotarski gavčtnik 
a Pešti, namčrava tiskom izdati: ,historičko— 
statističko-geografički opis cćle- Ugarske.“  * 


Smčsice. 


— Nčški spabia, imajući včrlo krasnu kćer, 
dade je za ženu svom najvećem dušmana, koj 
se biše u nju zaljubio. ,Kako to“ reče spahii 
prigodom včnčanja. naki stari znanac ,vi jedino 
vaše dšt€ dušmanu vašem dadoste bez najma- 
njeg prigovora 2“ ,Tako jeste, al kažite mi 
pravo, poznajete li vi moju kćer pobliže?“ Ne- 
poznajem, nu znam i vidim da je veoma pa- 
metna i krasna.“ ,Jest, al uz to okosna i prčko 
mčre zlobna, pa baš zato dao sam je mom naj- 
većem dušmanu, da mu se, kako valja, osvetim,* 

— ,»Samo budalima se moje pčsme ne- 
dopadaju!“ reče jednom pun oholosti i samo- 
dopadnosti nčki nadri-pčsnik u velikom i izabra- 
nom dražtvu. ,Ja vas žalim“ odgovori mu na 


to nčki šalivdjia pal kako mudri ljudi kažu i 
kako valjda i vi sami znate; taj pvšt, žalibože, 
iz samih skoro budalah sastoji.“ 

— Glasgvitog Aristotela upita jeduom nčtko: 
zašto on tako rado krasve žene gleda? ,,Tako 
može samo sičpac pitati“ odgovori mu hladnim 
posmčhom mudrac. € 

.— Sastadoše se jednom dva poznata žiđa ; 
i mladji, da se malko prošali, upita stariega: 
pKaži der mi iskreno, Jakovo, da ti na dan 
našeg praznika Sabata punu kesu dukatah gdč- 
god nadješ, bili je kao pobožan i pravi sin na- 
šeg plemena digo?“ ,Šta me tako stvari pitaš « 
otrese se starii žid ,ta danas i onako Sabat 
nije, a kese dukatah takodjer nigdč neima!“ 


Bibliografia. 
Česka. 


— Kardin4] Richelieu.  Historicky obraz 
x časi francouskćho krile Ludvika XII. Sep- 
sal G. P. R. James, Esq. Z anglickćho jazyka 
zčeštil V. F. Bambas. Svazek čivrty. V Praze 
1852. Tisk a sklad K. Jetabkovć. Cena 6 kr., 
na pčknčjšim papite 8 kr. sti. 

— Prorokovdni osudu. Dle romćnu ;La 
bonne avanture“ od Eugena Sue, česky vzdčla! 


V. Filipek. Svazek tFeti. V Praze 1852. Tisk 
a niklad K. Jetibkovć, Svazek po 6 kr., ma 
lepšim papife po 8 kr. stt. — - 

— Bedlioy a čistotny kospoddt, aneb 
300 nejvybornčjšich a lacinych prostredka pro- 
ti škodlivym zviratim od skušenćho hospodaže. 
V Jindtichovč Hradci u A. J. Landfrasa. XII. 
za B kr. sti. 





Borzotiskom narodne tiskarnice_ Dra. Ljudevita Gaja. 
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Zabavni i poučni list. 
. .. Odgovorni uredaik : a 
Mirko Bogović, 





Ovaj belletristički časopis izlazi Makdi sade Matice Ufrske svake nedelje jedanput i i to u a četvartak na , ečlom ste Cšna 
mu je na godinu za domaće bez poštarine & for. sr. ,— za izvanjske s poštarinom b for. sr; Predplata na pol ili na če- 
“Vvčrt god. prilučrna je Bore potinjavoćete, sslagvdihnjej cčni. 





Zaravica.. e 
Od Ivana. Tčrnskoga. : 
Podajte mi novu čašu, ; ' Zdrevica vam ta nazdravljam, 
S koje niiko nije pio, * , ' I ta čašu pijem do dna! 
Koju ti je domaćine Vapeć iz sveg glasa svog: 
;x<+., Slavjan majstor sagradio. Da usliši mene Bog! sl 


Našim vincem puni čašu, “ 
Puni čašu srebroglasnu, 

Kad so uzmem kacat s bratjom 
Da udara igru jasnu: 


Sad je čaša posveljena, 
Slava čaši, domaćinu, 
I njegovu vincu rejnom, 
I majstoru slavjaninu! 


njedra od Lčpše dike čaši neima, 
Sou Nit joj više živčt valja, 
Nek nam živi slava mati! A da ti joj nitko dragi 
Ne ružena, već pažena; Dčvovanja neokalja: 
Ne inatna, nego složna; Zato s čašom o zid taj, 
Ne ponikla, već čuvena ; Bože za nju sreća daj! , 
Ne bunovna, već slobodva! ; 
: / 
Marina, carica. ; / 
Preveo iz franceskoga Mih. Riesel, 


(Nadalje.) 

Boj se začme; biaše užasan. Marcvarenje biaše toli kčrvavo, su obe 
strane po kđrvi hodale, Ruska vojska bi hamctom potučena. Medjutim biaše se 
Boris smortju pravednika uklonio kazni svojoj. Umro je u Moskvi kao zg&onili vla- 
dar, injegov je sin Fedor naslčdio njegovo slabo učverstjeno prestolje. Nysmert nje- 
govoga otca promčni sudbinu njegovu, i kad se je Dimitria ruskoj vojfgi pokazao, 
isti Romanov pruži mu svoju pomoć, te ga prizna ze cara. Posvuda biše pobčdo- 
Rosan. Za malo vrčme udje u Moskvu. Narod, ugledavši ga, klikom ugklikte, zvona 
po svih cčrkvah zazvone, cvčtje se posu po mladomu caru, sve je uzhitjeno, sve je 
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puno. tim veće radosti, što je Dimitria mlad, Ičp, što je njegova dogodovština ro- 
mantična i turobna, koja njegove prčdnosti podvostručava, i njega neodoljivim čini. 

Ali užas odlikovaše ovaj ulaz, koj bi samo slavje imao bili, Kričanje smčrii, 
kričanje zdvojenja biaše čuti usrčd radosnih pčsamah omamljenog naroda. Carica, 
udova Borisova, bčše kčrvnikom predana, i njezin mladjahni sin Fedor zadavljen na 
krvavoj trupini svoje matere.  Svakolika porodica Godunova bčše iztrčhljena. 

Irena, mati Dimitrieva, biaše. se u Moskovski samostan povukla. Čim se pdrvi 
uzhit biaše slego, sin pohiti k materi, te zaprosi od nje hlagoslov. Irena ga nježno 
zagčrli, prizna ga za svog sina, i sutradan Dimitria bčše okrunjen kao zakoniti vla- 
dar u glavnom gradu Rusie.. Strahovita oluja, koja je prevarnula kčrst na cčrkve- 
noj kubi, i sustavila pratnju, biaše jelan od onih zlokobnih znakovah, koji osobito 

u sčvernih krajevih toliku moć ha duhove pokazuju. Nu pošto su ljudi vidčli Dimitriu 
hitat se na grob svoga olca, ebilne suze roniti, i zaprostti osvelu za smutnje zadnjih 
danah njegovih, včrovaše takovom zdvojenju, koje nemegaše biti izlično. Velike 
boli imaju jedan značaj, koj nevara. , 

Čim je, želeći u miry nositi. krunu svoga olca, sčo na prčstolje, kojega su se 
stupnji cerljenili njegovom mladjahnom kervju, hotio je, da ga dčli s onom, koju je 
ljubfo. Svečano i sjajno poslaničtvo bčše odpravljenp put Sandomira, kojega pred- 
voditelju, Atanasii Vasilievu, bisše naloženo, da izprosi Marinu od njenog otca u 
ime cara Rusie. Tako su se u jedan mah obistinile sanjarie ljubavi, i sanjarie sla- 
vohlepja mlade dčvojke,: dočim je njezin otac vidio pred sobom budućnost tasta jed- 
noga vladara, : 

Prie odlazka iz Poljske svatba Marine bčše ohavljenf u Krakovu sa svimi 
kraljevskimi obredi. Marina, sjajnom pratnjom okružena, bčše odvedena u Firlejsku 
palaču, odabranu za svečanost svatbenu. Ovdč ju dočeka kralj Šišman IIl., koi ju 
Zaruči, po adetu onog vrčmena, caru Dimitrii, i zatim poslanik ruski, Atanasia 
Vagili&v, svečano se š njome včnča u ime svoga gospodara.. Nevčsta* imala je za 
* kuma kralja poljskoga, a za kumu Konstanciu, nadvojvodkinju Austrie, zaručnicu Šiš— 
manovu. Velik broj poljskih velikašah, samih katolikah, kao i nj. preuzvišenost Ran- 
goni, poslanik papin, bili su pritomni kod ove svečanosti. Kardinal Maciejovski obav- 
ljao je včnčanje mlade carice, koja, neizmčrno sretna, primi na čelo ujedno včnac 
carski i včnac uzajemne ljubavi. 

Dne 13. travnja g. 1606. Marina dostiže granice sVog carstva. Sad joj se 
počelo sno obistiniti, što joj njene sanjarie samo nepodpuno biahu predstavljale. Vi- 
dčla je ljubav Dimitrie uz ponos vladara, a ono slavoljubje, koje bi imalo kašnje u 
grudih ž»ne sbrisati spomen ove ljubavi, nebiaše se još na toliko razvilo u grudih 
dčvojke, da nebi žčrtvovala izvanjske obzire života, i da nebi tražila sladki raz- 
košni utak iskrene i sčrčane ljubavi u svemu, što joj je moglo ovu ljubav oči- 
tovati. 

Ora je vidčla, da je ljubljena, da se ljubav tja do onih suhoparnih skšrbih 
vanjske priclonosti proteže, kojimi se ista ljubav služi kao novim srčdstvom , da šnjim 
u sarce dira. Unišla je u Rusiu usrčd naroda prostervšeg se po zemlji, prizivajućeg 
blagoslot božji včrhu nje; a Marina — koja biaše Ičpa, koje čisti potezi primiše novu 
Aražest po ljubavi svoga Dimitrie i njegove velike duše, koja napokon postiže svčrhu 
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$vojih uzvišenih pomislib, i one sreće ljubavi, pred kojom svaka druga sreća probiš- 
djeje — Marina se je sjala krasotom, smčšeći se blago onom narodu, koj biaše njezi» . 
nim postao. 

Gdčgod bi se ona pokazivala, došlo je sveštenstvo, donoseći joj kruh i sol 
Dragocčne svite, kožušine, daća obitavaocah žalah Obia, koje isto zlato nije kadro 
naplatiti, biahu joj svaki dan u ime cara kao dar prinešene, dočim ju velelčpne saone 
dovezoše s hitrinom oluje u palače za nju priredjene. Ovo putovanje, koje za Ma- 
rinu biaše pravo očaranje, dokonča se napokon dne 12. svibnja.  Prispčvši do Mo- 
skve morala je stati, za overšiti još jednu žčrivu vladarskih obredah. Tabori se po- 
digoše, gdč bi velikaši carstva pristupili, da joj ruku cčluju, dok nebi prispio onaj 
čas, gdč će se okruniti. Zatim, okružena svimkolikim narodom, koj se je njenoj 
Ičpoti divio, ona bo biaše u istinu lepa, Marina se premčsti u ženski samostan, pri= 
bčžište udove carice, matere Dimitriove. Ovdšč je vidčla pčrvi put opet Dimitriu, 
koj sad već nebiaše bčgunac, nesrčtan, skitajuć se tamo amo, i pogibelji izvčržen, 
da gdčgod pokraj zabitnog puta od nevolje pogine, nego Ičp vlastitom svojom Ičpotom, 
uzvišenom svim čarom vlasti i izobilja vladarstva. 

Marina je ostala pri:Ireni do dana svojega krunjenja. Čim jutro ovoga dana 
osvani, otide ona u Kremlin, gdč od pčrvih boljarah i poslanikah svih kraljevah Eu- 
rope u dvorani biaše dočekana. Sčdavši na prestolje poljubi smčrno po Mihailu Nagoju 
pruženu joj krunu Monomaha. Tada je d&ržao Vasilia Šuiski u ime plemstva car- 
stva pred Marinom govor; zatim se pratnja krene i podje u cčrkvu Uznešenja, gdš 
se je imao dvostraki obred, svete službe božje, i potverdjenja ženitbe, obaviti. 

Put, kojim su išli uzvišeni mladenci, biaše ečrljenom kadifom i zlatjenim suk- 
nom postart.  —Kitice cvčtja padaše pred njihove noge, dočim topovi tvčrdjave 
gčrmiše, zvonovi oriše, i dočim na prozorih, gerbovnimi barjaci izkitjenih, neizmčrno 
množtvo gledaocah, zazivajućili blagoslov neba včrhu svojih mladih vladarah, vidšti 
biaše. Ista priroda, u svoj krasoti svojoj u ovo vrčme godine, doprinela je mnogo 
k polčpšanju ove svečanosti. Vrčme biaše veoma krasno, i sunce hitaše cčle valove 
svčtlosti na zlatne kube starodavnog i glavnog grada Rusie, koje tisućovarstnom 
sjajnostju sčvahu. 

Došavši u carkvu oboje mladenci popeše se na uzvišeno u tu sgvčrhu mčsto 
u srčdini cčrkve. Car sčdne na zlatno prestolje, koje mu bisše šah perzianski za ovu 
svečanu prigodu poslao, a Marina na prestolje od srebra. Na znak patriarhe dvor- 
janice caričine, medju kojima biaše vidčti kćeri pčrvik porodicah carstva, pristupe 
k njoj, i snime joj s glave včnac ženitbeni. Ona se spusti zatim pred patriarhom 
na kolčna, koj svetim kčrstom blegoslovi ovu mladu Poljkinju, koja iz tolike daljine 
biaše došla tražiti krunu! U ovaj par uzdigoše se oblaci dragocčnih mirisah, vijajućih 
se oko starih stupovah cerkve. Orgulje stadoše svirati pobožne svoje zvukove izpod 
gotičkih svodovah, i stotina čistih glasovah zopčvaše na čast mladenacah svečanu 
pčean: ,Na mnogaja Ičta!“ Zatim občsi patriarh Marini zlatni lanac Monomaha oko 
vrata, posveti ga, i pruži joj sveta pričest. I tako se je vidčla Marina Mnišehova, 
kći vojvode Sandomirskoga, posvetjenom i okrunjenom kao vladalica velikoga carstva, 
prie nego li je bila supruga vladara ovoga carstva, buduć da se je svečanost ženitbena 
lek posič svete službe božje obavila. Pošto sve svčršeno biaše, car i carica, oboje 
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mladi, oboje Ičpi, osobito u ovaj par, gdč su se i najsilnie želje njihovih sčrdacah 
izpunjivale, Dimitria i Marina izidjoše iz cdrkve, dčržeći jedno drugo za ruku, no- 
seći krunu na glavi, i carskim plaštom odčveni. Stupivši na prag cčrkve, stadoše, i 
knez Mscislav razasu verhu njih, polag stare navade ruske, iz svete nčke posude, 
sijaset srebernih sitnih novčićah, koje puk razgrabi, i tako ovaj dan osta dugo vrčme 
u uspomeni sirotah moskovskih. 

Kroz mčsee danah proslavljaše se nadošastje Marine najsjajniimi svečanostmi, 
koje njeno zanešenje povećavalu. Ljubav, koju je Dimitria prama njoj gojio, izra- 
zila se je osobito u takovih svečanostih, u kojih je aziatička zalihost podvostručavala 
preimućtva, koja zapadni ukus u ruske pustinje biaše zaveo.jf A ipak nebo već nebi- 
aše tako vedro, obzor se oblaci zastiraše, a Marina, uljuljana urnebesom svečanostih, 
i zatravljenimi cčlovi svog supruga, uspavaše isto tako, kao i on, uz parkos burne 
halabuke, koja je već dosta blizu i zlokobno počimala Šumiti oko njih. 


Velika je nesreća bez dvojbe, ksd je onaj, koije pozvan, da kojim narodom 
upravlja, ovoga u izobraženju pretekao, a neima zadosta snage, da ga svojim namč- 
ram, koje izvesti želi, podvargne.  Dimitria bio je odveć dugo stanovnik Poljske — 
one slobodne zemlje, včkom slavljene, včkom zamčrane, premda,gdčgdč 1 ukorene 
poradi uzbučenja i uzkolebanjah političkog svog života — da nebi ,pojmio, koliko bi 
promčnah od potrčbe bilo, za da Rusi velikim narodom postanu. Petar Veliki, koi 
je za njim vladao, uvidio je takodjer ovu potrčbu, no mije mi on ove namčra- 
vane obnove bez rčkah kčrvi izvesti kadar bio. Ali Dimitria, popevši. se na prestolje, 
nihajući se ne samo svojom vlastitom težinom, no još i pod brčmenom go- 
spodara, koj hoće da vlada, a osobito, koj hoće da obnavlja, Dimitria oćuti na skoro 
posičdice surovosti jednoga naroda, koj njega ukoravaše osobito zato, što se je s 
tudjinci okružio, i što Poljaci svu milost carsku izcčrpljivahu.  Dimitria, čovčk ne- 
Zavisna i uznosita značaja, pustio je uzde svojem nagnutju, a uslčd toga nagnutja on 
zašlitjivaše zemljake svoje žene, koju je obožavao, i koju je povčrh toga još i za 
sposobnu smatrao, podanike svoje prosvetiti. Kad ga je dakle Tatišćev javno uko- 
rio zato, što je teletinu jeo, on mu odgovori samo s pospčrdnim posmčhom. 


No važnia od svih ostalih tegobah u očima Rusah, a osobito u očima onih 
starih boljarah, koji su tad podpor moskovskih vojvodah bili, važnia, rekoh, od svih 
tegobah biaše tvardokornost Dimitrieva u zadčržanju poljske nošnje. Urota se sklopi, 


to ovdč stadoše besčditi o Dimitrii, i u dvojbenost stavljati istinitost onih stvarih, 
koje isti puk prie nčkoliko mčsecih s uzhitjenjem primio biaše. Na. skoro ove ne- 
stalne urote pustadoše ozbiljne, nezadovoljnici verstahu se okolo buntovne zastave, 
a sudbina mladoga cara i Marine biaše podpunoma izražena ovimi rččmi: Smert 
i propast tudjincem! 

Vasilia Ivanović Šuiski, onaj isti, koj biaše u ime ruskog plemstva pred Ma- 
rinom govor deržao, bio je ovaj, koga su urotnici za svoga poglavicu odabrali. 
Parvoj se je uroti u trag ušlo. Šuiski, pred sud stavljen, bčše na smčrt odsudjen, 
i bio bi poginuo bez Marine, koja nemogaše pomisao ovoga čovčka razstavljati od slavnoga 
dana svojega krunjenja, i koja zaprosi i zadobi njegovo pomilovanje od Dimitrie, 
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Gotov već sasvime za podpis, stane on ipak; činilo mu seje, kao da mu nčka zlokobna 
slutnja prišapćuje, da bude pravedan, inače će glavom platiti. 

»Zašto tražiš ti od mene ovo pomilovanje?“ reče Marini turobnim pogle- 
dom; snemogu, včruj mi podpisati.“ 

Marina probičdi i zarumeni u isti čas. Vidi cara oklevati. Približi se k 
njemu, baci mu ruke oko vrata, privuče ga nježno k sebi, zatim, poljubivši ga u 
čelo, gledaše ga svojim milim okom dotle, dok mu napokon sčrce u grudih | 
hitrije počne kucati, serce *koje nigda ljubit ju prestalo nije. 

»Za moju ljubav!“ reče ona najposič, ,podpiši za moju ljubav!“ Stada 
ju i on gledati zatravljenim očima, pritisnu ju vatreno k srcu, i podpisa. Bolan i 
žalostan! To biaše smčrtna osuda za njih obodvoje, što je podpisao! 

Jedno veče (biaše 16. svibnja 1607) bilo je burno i nepogodno vrčme; vč- 
tar je digao prašinu, vijajući njome po prostranih poljanah, koje su moskovske pa= 
lače jednu od druge razstavljale. Kiša počimala je padati, i za izbeći nepogodu, 
svčt razidje se kojekuda, tražeć utočisća po kućah, a osobito po k&rčmah, gdč su se 
Rusom toli obljubljena pitja,. čaj i smrčkovica, prodavala. U najtamniem kutu jedne 
od ovih kčrčmah sčdio je učki čovčk, kojega lice, na pol šubarom sakriveno, ne- 
pokazivaše ništa de uslah, :smčšeća se kadkad paklenim nčkim izrazom. Kadkad 
nehotno gibanje razkr$ sjajno njegovo odčlo, zlatan lanac boljarski, dragim kame- 
njem nakitjeni nož, no odmah, bio tko mu drago taj čovčk, sgčrne opet oko sebe prostranu 
škure boje kabanicu, kojom biaše odčven, i učini se opet tamnim, nepoznatim 
motriteljem usrčd ovoga njemu takodjer nepoznatog druživa. 

Ova osoba činjaše: se, kao da pozorno sluša drugog jednog čovčka, koi je 
vatreno govorio o Rusih i Poljacih. Bilo je očevidno, da je govornik jedan izmedju 
onih Rusah, koji su pravi moskovski sinovi, včrni običajem svojim, i pripravni proliti 
svoju kčrv za svoju domovinu. Biaše kdršan čovčk, golemoga stasa, i njegovi po- 
tezi čistu, nu zajedno i krčpku dušu izraživahu. Malo po malo podigoše se glasovi; 
Rus se ugrija, no vidivši, da se neće moći za dugo obuzdati, djipi, izajde na ulicu, 
i udalji se od kdrčme, boreći se s olujom, koja je sve to većma bčsnila. 

»Pomoz Bog! — Zdravo Kuzmane!“ reče jedan glas pokraj njega, koj se jedva 
mogaše razabrati od halabuke nepogode. Rus živahno se obazre, i smotri blizu sebe | 
čovčka u kabanici, koga biaše u k&rčmi ostavio. 

Što tražite od mene, i odkud vi znate moje ime?“ upita on tog čovčka. 

»Vidio sam Kuzmana Minina pred dušmani Rusie. Vidio sam ga u Nižnej- 
Novgorodu nešrštne svoje sugradjane svojimi novci podpomagati. Vidio sam Kuzmana 
braniti pred starešinami svoga grada blagostanje sviuh proti svojoj vlastitoj koristi. 
Jeli to onaj isti čovčk, koga sam malo prie vidio u bratskom obćenju s našimi na- 
silnici #“ j 

Kabanica nepoznanika u taj par nčšto se razklopi, i Rus pri svčitlu uljenice, 
pred ikonom sv. Nikolaja goreće, spoznade znakove odlikovanja, pred kojimi je ne- 
hotice svoju glavu odkrio.  Nepoznanik, metnuvši pčrst na usta, reče: 

»Šut!... Jesi li još pravi sin stare Moskve ?“ 

Kuzman podiže dči i ruke k nebu. 

»Boy mi je svčdok!“ povikne on. 
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»Netražim od tebe, da se kuneš, nego da dčluješ! 

»Proti kome?“ 

U taj čas proleti jedno jato mladićah na ukrajinskih konjih najhitriim skokom 
pokraj njih, kričuć i pčvajuć, i mašuć golimi svojimi sabljami. Jedan izmedju njih, 
projašuć pokraj Kuzmana, odnese sabljom njegovu šubaru, bgci ju na zemlju, i udalji 
se grohotom smčjuć sa svojimi drugovi.  Svikolici nosili su opravu poljsku! 

Kuzman digne sa zemlje svoju šubaru, otrese š nje prašinu, metne ju 
opet na glavu, i približi se .polagano nepoznatom svom dfugu. Ali mu lice biaše 
potamnilo, pogled mu biaše divlji, i težko je dihao. — On je nastojao utišiti se. 

»No,“ reče nepoznanik, ,što ti se čini od ove tvoje bratje Poljakah * Zašto 
se nisi lego njihovim konjim pod kopita, da im služiš za Gilim 3“ 

Mukeao, strahovit glas prodre iz grudih gradjanina Nižnej-Novgorodskoga. 

»Ah!“ povikne, udarajući se obim pčsnicami u čelo, ,ah Bože moj, svčtuj me !“ 

Zatim, podigav uzvišeno svoju glavu: 

»Kneže Šuiski,“ reče boljaru, koi je pakostnom znatiželjnostju pratio sva 
njegova gibanja, ,zaista ovi Poljaci zloupotrčbljaju svoj upliv na cara; no nevalja 
zaboraviti, da nam se je ovaj neprecčnjeni dragi kamen u Poljskoj sačuvao, ili zar 

nam nije Poljska ovu zadnju kapljicu dragocčne Rurikove kčrvi povratila % Naš vele- 
ljubljeni car, kneže, po Poljskoj biaše spašen !“ ' 

Divji posmčh biaše odgovor na ovo plemenito. uzhitjenje. 

»Karv Rurikova!“ povikne napokon boljar. ,I ti dakle spadaš k neznatnom 
broju onih bezumnikab, koji ovu basnu včruju. Dimitria bio je smaknut, i nigdar se 
više nediže sa svoga groba, Ovaj nije ništa drugo, nego bezobrazan varalica. Imaš 
li.volje k spasenju domovine doprinčti ?* 

»Kako 2% 

»Čekaj, hodi amo, gledaj! Što vidiš 'na ovih vratih 14: 

»Dva cdrljena karsta.“ 

»Dobro! oni navčštjuju, većim glasom, nego li kčrst na groblju, smčrt onim 
koji ovdč zadnji svoj sanak borave, Verhu njih sunce više neće izajti.  Pojdi u 
Nižnej-Novgorod, Kuzmane, i čini u tvome gradu ono isto, što ćemo mi ovdč u Mo- 
skvi učiniti.“ 

Kuzman izperva neodgovori ništa. . 

»Ako bude Dimitria varalica,“ reče najposič, ,to on mora umrščti. No ako 
on to nebude?“ i iz očiuh poštenog ovoga domoljuba, koje su pune izraza bile, mo- 
gao je slavohlepni boljar čitati, da bi njegova moskovska mišica zaista kadra bila 
kazniti krivca, no da nedužnu žertvu nigdar udariti neće. 

»Imam srčdstvo u rukuh, osvčdočit se o tome,“ reče dalje, ,i onda, koje mu 
drago bilo moje osvčdočenje, ja ću učiniti moju dužnost.“ 

I odkrivši se sa strahopočitanjem, no bez podlosti pred knezom Vasiliom 
Šuiskim, odč mahom. 

Vasilia s neopisivim izrazom lica svoga gledaše za njime. 

sE dobro! idi posavčtuj se g tvojim Požarskim. Posavčtujte se, a mi ćemo 
raditi, Vi ćete nam kazati, kada sve svaršeno bude, jesmo li dobro ilizlo uradili.“ 

Sutradan u zoru zvonenje na larmu i vika neizmčrnoga množtva puka smrlju 
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grozećeg se, probudi stanovnike Kremlina. Sve spavaše u. ovoj staroj stolnoj tvčr- 
djavi carskoj, gdč sladki sanak za nčkoliko satih ples i cčo život razkoših i sveča- 
nostih izmčnio biaše. Romanov, zapovčdnik tčlesne traže carske, začu vikati: Vatra! 
On izleti na dvor, i susrčine Tatišćeva na čelu jedne čete omamljene bčsnoćom, i hle- 
peće za kčrvju. Romanov biaše mu jednoč život spasio. No koli je slaba pamet, 
kada duh stranakah probudjuje najužasnie strasti čovčka! Romanov nastavi svoj ko- 
rak pred Tatišćeva na pol samo odčven, i primiv od njega dva udarca s handžarom, 
pada sav kervju obliven u prednjoj sobi carskoj, kričući: 

»izdaja! Spasi se Dimitrio I[vanoviću! Izdaja!“ 

I on izdahnu! 

Dimitria pograbi svoje oružje, te, obkružen od nčkoliko včrnih svojih stra- 
žarah, pokuša za nčkoje vrčme odolčti navali puka. Ali hčrpa buntovnikah' rastjaše 
svakim trenutkom. Sve, štogod je okolo cara bilo, biaše već palo, i on sam najpo- 
sič, tanetom pogodjen, sruši se na tle. Ljudstvo nasčrnu na njega, da ga sasvim 
smakne, no on, podignuv se malko jednom rukom, baci još jednoč svoj pogled na 
njih kao vladar. 

»Jadnici !“ povikne, ,tko će se usudit udariti svog cara? — Ja sam Dimitria 
sin Ivanov!“ 

Ubojice stupiše dčrhtjuć nazad. * Biaše možda spašen; ali u taj čas Šuiski, 
po koga su bili poslali, dotčrča, i videć njihovu neodvažnost, ovako ih stade bodriti: 

»Priatelji, i ja sam nčšio sumnjao, te, otišav sim glavom u samostan, molio 
sam caricu, na kolčnih pred njom klečeć, suze roneć i bogom je živim zaklinjuć, 
da mi istinu očituje, a ona mi jecajuć i plačuć objavi, da je ona sama prevaru po- 
dupirala. Ovaj čovčk nije njezin sin, on je laža!“ 

Kukavni Dimitria pade tad pod tisućom udaracah, koji mu grudi probiše. 
A ovo ljudstvo, hlepeće za kčrvju, koju već prolilo biaše, pohiti sad, kričuć i smčrtju 
se grozeć u sobu Marine. Mlad jedan plemić, koga ime Zaslužuje, da ga povčstnica 
spominje, Omolski, obrani za koj čas vrata na sobi caričinoj proti bčsnomu ljudstvu, 
koje je samo prčko mšrtve njegove trupine uči moglo. 

Marina, na pol odčvena, bičda, dčrhtjuća, ipak podje ovim kčrvnikom u su- 
srčt. Pokuša govoriti ovin pomamljenikom; jerbo premda je strahovito smutjena, 
ipak još nezna sve, što je izgubila. Ona ima još ufanja. No užasno urlikanje ovog ' 
razjarenog čopora biaše sav odgovor. Puška puče, i tane pogodi jednu dčvojku, koja biaše 
pred svoju caricu stala. Ovo je bila jedna mlada židovka, koju Marina — lišivši ju ženitbe 
nepovoljne, a posle udavši ju za nčkoga poljskoga plemića, imenom  Hmielnic- 
ki — srčtnom učini. Na skoro slaba ograda Marinih ženah pade, i ljudstvo k&rvave svoje 
ruke na nju već biaše diglo, kada evo boljari stupe na pozorište mercvarenja, i pograbe 
svoju žčrtvu, kojoj su namčnili mučeničtvo čemernije od smerti. Rčkom je tekla kčrv u 
Ovaj strahoviti dan u Moskvi. Surova sila osvetila se je sa svom domišljatostju me&rž- 
nje.  Svikolici Poljaci bili su potučeni. Vojvoda Mnišeh, i porodica Višnjovieckoga, 
koji su sami bili na oprezu, branili su se s tolikom odvažnostju, da su se Rusi naj- 
poslč morali Šš njimi pogadjati. I tako ostade Marini barem otac, na kojega je gru- 
dih mogla oplakati izgubljenog,svog ljubljenog supruga, i izgubljenu krunu. 

(Konac slčdi). 
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MHratko krasoslovje. %) 
Od profes. Iv. Macuna. 
Kad Bogovi nšgda ostaviše 
Ovu zemlju, gdč im stanja nije, 
Ostadoše vile i umčtnici, 
Di na starieh svetieh žartvenicih 
Njiove slave plamen neugasne, 
Ostroš. Utčšenović. 
$. 1. Umčtnost, Krasoslovje. 

Čovčku usadjena je ljubav k Ičšpomu i krasnomu. Malo dčte u kolčvci već 
pruža ručice za cčrvenim, što mu se kaže; a čovččanstva včkovito dčtinstvo u srč- 
dini Afrike kaže nam isto, kada cčrnac za gmizu daje zlato i druge dragocčnosti. 
Što se više popne čovčk u izobraženosti, tim mu se plemenitie razvija ova sposob= 
nost. Već dečaku dosadjuje ono, što mu se dopadalo prie; izabire si gdčšta, što 
ima veće cčne glede na Ičpotu. A muž opet traži nčkadašnje promčniti, i nadomčstiti 
predmščti veće jošte Ičpote, veće jošte krasote. — ,Ovo nukanje“ kao što Ostrožinski 
u mislih, o krasnih umčtnostih kaže, ,prirodjeno je teženje duha za svčtom nčkim 
krasniim od našega, i tko jedanput oko podigne iz praha zaslčpljivajućega svak- 
danjosti, sve više i više pripoznava, da sunčka dobra izobraženog duha najbolje ka- 
dra stalno srčtnimi nas učiniti.“ Jao i pomegaj onomu, kojemu taj nagon nije dan, 
jer mu življenje biva jednostrano, prazno, zemaljsko, živinsko. — 

A šta je krasno, šta li umčtnost? 

Mnogi bčlili su si već glave pitajući: što je krasno? — Sudđ ili razum u 
strožiem smislu kaže nam, što je pravo, što istinito; savčst nam sbori, što je ću- 
doredno, a ćutjenstvo nam prišaptjiva, što je krasno. — Pa zar je to već do- 
voljno? Jest. — Čutjenstvo bo nedaje se razcčpiti na svoje čestice, dakle ne- 
može se krasno dokučiti po umu; i isto zato sva je prilika, te nećemo nikada ni 
imati točnog opredčljenja ili definicie predmčtne (objektivne) o tome, što je kra- 
sno. Čutjenstvo kazat će ti samo n. p. ovo je krasno, a-ono ružno; izobra- 
Žavaj ovu duševnu moć, pitaj (hrani) duh svoj smatrajući predmete, koje većina izo- 
braženiih krasnimi naziva, iako ti je podčlila narav ćutjenstvo, a ti ćeš biti včrstan 
razabirati stvari krasne od nekrasnih. Iz ovoga istog uzroka kaže se dobro nčkojim 
načinom, da nije moguće, naučiti se umčtnosti. Umčtnost bo u sobstvenom 
ili subjektivnom smislu jest sposobnost, kojom ono, što je krasno, iznalazimo i pred- 
stavljamo, da ga vidimo u pravoj uznešenoj slici, ili čujemo u božanskoj svojoj na- 
ravi. Komu taj dar nije podarila priroda, neće si ga nikada prisvojiti trudom. 

Tim pako nećemo da kažemo, da se nemogu opredčlit nikoja nastavljajuća 
učenike i ljubitelje umčtnosti u tom poslu znanstvena razpravljsnja: Ista pravila čine 
estetiku, ili naški krasoslovje. 

$. 2 Namčra i razredjenje umčtnosti. 

Umčtnost ima po prirodi taj zadatak, da nas podiže iz trulog praha svag- 
danjih zemaljskih poslovah. Ona skapča zemaljsko ili tčlesno naše žitje sa višjim 
onim ili nebesnim življenjem. Druge namčre, kao n. p. naučavanje, ćudorednost, itd. 





*) SIčdeći sastavak složen bi za ,Cvčtje pčsničtva ilirskoga;“ budući pako, da se ovo neće 
štampati, ovo ga ovdč. Ovo tumači dosta, zaštoje u njem gevor samo o pčsničivu. 
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neima joj. Slušajući pčvača starca gdč pčva o Kosovom polju, zaboravljaš težke 
brige, koje ti sčrce pritiskivaju; ili kad čuješ pčvačice, kako im se slivaju pčsme sa 
dviuh planinah u prekrasan dvopčv; što ti je jadove, sreću ti trujuće, istim mahom 
protčralo iz duše? — | 

Odščlo, u koje umčtnik oblači onu krasnu ideu, što mu sčrce napunjiva, raz- 
ličite je struke; isto tako različita su, srčdstva, kojim priobćiva umčtnik umotvor svoj. 
A ova jesu takova, da ih ili opažamo _ vidom ili sluhom ili obično obima ujedno. 
Imamo .dakle sičdećih štrukah umčinosti: 

I. Slikotveorne ili one, koje kakovom mu drago gradjom ili bojom sliku 
za naše oko stvaraju; a to: 1) naimarstvo, gradivom stvarajući zgrade. 2) Kipo- 
tvorstvo, kamenomili medom proizvodeći kipove. 3) Slikotvorstvo, bojom izo-. 
bražavejući slike razne versti. . 

I. Glasotvorne, koje nam se javljaju srčdstvom glasa; ove jesu: 4) 
Glasničtvo ili gudba, 5) govorničtvo, i 6) pčsničtvo, ili poezija. 

Ii. Dielotvorne, koje po živih dčlujućih osobah predstavljaju dšlo umščt- 
ničko, bilo to za vid, ili šjuh, iliza oboje zajedno. 7) Igre teatralne ili drame, ple- 
sanje, mimika, i ovim slične umčtnosti. 

Mimoidući ostale versti, valja da promotrimo nčšto bolje poeziju ili pčsndč- 
tvo, nas u sadašnjem našem stanju najviše tičuće se. 

6. 3. Pčsničtvo u obće. 

Poezija u širjem smislu jest ono isto, što umčtnost; svaki umčtnik 
velja dakle da ima poeziju. U strožiem pako smislu poezija jest sposobnost, 
krasno ili idealno predstavljati uzvišenim, živonosnim govorom, i budući da je ovaj govor 
ovako umčtno ustrojen, da bi se barem mogo pčvati, poezija u tom smislu naziva se 
takodjer pčsničtvo. 

Poezija ili pčsničtvo jest dakle govor nadahnutog serca, predstavljajući 
nam slike nadčevččanske, božanstvene, za kojimi uvčk ičži jadno sčrce čovččje. Po- 
ezija jest ona moć, koja nam bez ikoje druge namčre uma kaže uzor čovččanstva, 
a gledajućim taj uzor pojavlja se isti tvoritelj krasote, tvoritelj ovog svčta, koj 
se hladnomu sudu ili razumu čovččjemu nikada nejavlja u onakoj uzvišenoj slici. Po- 
ezija sva.u nas budi ćutjenja silno prodirući iz sdrca do sčrca. Ovo a ništa drugo 
znači ona pričica o Orfeju, da je pčvanjem svojim divje zvčri krotio t. j. sirove i 
bezbožne ljude ublaživao, izobražavao i rukovodio. 

Nu buduć da slušatelj i čitatelj nije izvora nadzemaljskoga, božanstvenoga, a to 
valja, da umčinik, dakle i pčsnik predmete za umotvorinu svoju uzima od stvarih 
zemaljskih i čovčku dostižnih, a to od takovih, za koje mu se čini, da su vrčdne i 
dostojne uresa, i najpriličnie, da razveseljivajući ganu i uzhite srce čovččansko. A 
takove predmete valja, da oblači u kakovu čarobno-krasnu odčću. Ujedno trčba, da 
ih na tolik višak postavlja, te nam se čine oriaškimi ili izvarstnimi bez ikakve mane 
tvorbemi.  ,Slušajući bo ili čitajući pravo dčlo pčsničko, čini nam se, kao da smo 
sitna dčca u nčkom krasniem svčtu, koja oriaške i plemenite slike toga svčta gledaju.“ 

Gori bi već rečeno, da se čovčk nemože naučiti, kako da bude umčtnikom. To 
su već priznali stari Gčrci i Rimljani; poeta nascitur, što neznači drugo, nego 


| što gori rekosmo. I šta ovdš kazasmo o pčsnicih kao pojedinih osobah, to isto vas 
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lja i o ečlovitih narodih. U narodu našem vlada očevidno nčki divni duh pčsnički, 
koj se u malo kojeg naroda nalazi. Promotrimo samo polje narodnih pčsamah 
slavjanskih, pak ćemo u Čehah, Poljakah, a osobito u nas Jugoslavjanah vidčt onu 
silu voća najkrasniega, kojim se težko može dičiti i ponositi ikoj ini narod svčla. 

Iz onog gori navedenog pravila slčdi i ovo drugo, da nije mi svaki čovčk 

kadar uživali proizvodah u obće-umčinih a posebice poetičnih. Tko nije po prirodi 
"obdaren nčkim osobitim Čutjenstvom, nije ni verstan suditi o krasnom, što imaju 
umčinosti, — 
$. 4. Jezik poetični. . 

Velika, da veličanstvena je svčrha, koju ima dokučiti pčsničtvo; t. j. skap- 
.čali ima bitnost čovččanstva sa: slučajnim ili idealno, včkovito sa stvarnim, realnim.. 
Mučna do duše posla! Jezik bo svagdanji nezabavlja se mnogo s predmeti idealnimi ; 
u jeziku dakle ohičnom nije moguće pčsniku izraziti ona divna ćutjenja, kojimi diše. 
A svaka misao trčba da ima vlastitu svoju odčću, u kojoj nam se može najaviti. 
Valja dakle da si sam stvara jezik, nov i svčrhi svojoj shodnii, jezik poetični. 

Pravom pčsniku to i nehotice za rukom polazi; kada bo mu se užeže raz- 
mniva (fantazia) divnimi onimi uzori, te on prinudjen bude da priobći te divote, 
jednom rččju, kada je u stanju nadahnutja, nanižu mu se one same, i poznato 
je, da to u nčkojih pesnicih biva toli brzo, da neima ni kad bilježiti ih; dakako da 
je i odčća u ovih divotah t. j. jezik od svagdenjeg posve različan; ove osobitosti 
jezika poetičnoga čine ukupno poetiku. — 

Nije moguće u malo rččih sve ili barem glavnije ove osobitosti razložiti što- 
god prosiranie. Evo samo nčkoliko rččih o tome. 

Osobitosti, ove tiču se 1. ili slikah i mislih, 2. ili rččih, 3. ili izvanjske 
spodobe pčsmotvora. . 

1. Za dokučiti onu veliku svčrhu i za priobćiti visoku svoju misao upotrčb- 
ljava pčsnik: a) oriaške izraze, samo da može slušatelj ili čitatelj iz oriaške odčće su- 
diti na oriašku ideu.  Ovamo spadaju takodjer primčri poetični, koji služe posebno 
za razjasniti i razsvčiliti ideu, . 

b) Zaziv ili obratjenje na inog (Apostrophe), c) Uzklik, d) spojenje oprčkah 
(contrariumj, e) Postupno uzdizanje od nižje do višje idee, f) pitanje. 

2. Pčsnik predstavljajući živahnje svoj uzor, ima takodjer osobitosti u poje- 
dinih rččih, što se naziva figura besčdna. To tim biva, da ili izpušta veznike, 
ili da ih množinu nakuplja; isto tako navodeći mnogo epitetah ; ili ponavljajući jedne 
i iste rčči. — | 

Primčrah za 4. i 2. ima puno u naših pčsmotvorih. 

3. Pčsnični umotvori poznaju se već po izvanjskoj spodobi; ovamo spada 
a) pčsnični slog ili stih, b) srok ili rima. — v 

., S. 5. Pčsnični stih; srok. 

Rčči u svakom jeziku izgovaraju se jedna prema drugoj podulje ili pokralje. 
Isto tako i svaka slovka (syllaba) jedne iz više slovkah sastavljene rčči. 

Pri toj dužini i kratkoći valja da se gleda va udarenje ili naglasak 
(Accent), i na kolikoću ili težu (Quantilas). 

Svaka nesastavljena rčč, ma i koliko imala slovkah, ima u obće naglasak 
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samo jedan, t. |. slovku samo jednu, koja se medju svimi ostalimi izgovara gla- 
som višim i, rekao bi, oštriim. Ovo udarenje sveza je cčlovite rčči. A kolikoća 
ili teža kaže se u duljem ili kraćjem izgovaranju jedne slovke prama drugoj. 
Naglasak i teža nisu dakle jedna ista stvar; naglasak bo može biti i na po- 
teženoj i na nepoteženoj slovki. 
U svakom jeziku ima udarenje ili naglasak; a teže neima u svakome. 


Stari Garci i Rimljani imali su obadva; Talijani, Francezi, Englezi, Poljaci, Rusi, 


Slovenci i t. d. neimaju teže, nego samo naglasak. Naš jezik ima i jedno i drugo; 
šteta, što predmet taj nije još na .potanko razsvčtljen; jer ono, što je pisao o tome 
Milovan (Iyxe MuzoBana OI HacTaB&ewa, K Cp6ckoli camunopbunocru m caorowspjy. Ha 


csbrTiO Aao Byrx Cree. y Beuy 1833) i Subotić (y rbronmcy 1845 csesak 11.) to dosada. 


nije nimalo razsvčililo: stvar ovu.") O tome pako možemo uvčriti se .već sada, da 
i u našem jeziku ima velika ta vrčdnost, te da bi se u pčsničtvu mogla upotrčbiti 


teža, o čemu svčdoči i Šafašik u svojoj dogodovštini slavjanskoga jezika i literature | 


sir. 39. Tu on piše ovako: ,Medju Ičposti jezika slavjanskoga spada i njegova po- 
sve opredčljena od logičnoga udarenja besčdah neodvisna kolikoća slovkah, odkuda 
proiztiče, da je včrlo prikladan k pčyanju operah, kae i za mčrila staroklasična.“ 

Na to da bi naši pčsnici obzir uzimali, da se prekrasnom našem jeziku; koj 
bi mogao u stihotvorstvu najsličnii bitj starogčrčkom, i ova još Ičpota dodaje, i da 
jednoč prestane golemo brojenje slovkah, što nam je dončla bližina Italie. **) 

Ostrožinski kaže u mislih o krasnih umčtnostih-_: ,U našem jeziku se ravna 
duljina i kratkoća slovkah po duljini i kratkoći prirodnoj (to je po teži), ali pružljivost 
(elasticitat) i mehkoća našeg jezika čini, da se obadvšč sisteme (koje?) upotrčbiti mogu ; 
pa će svatko, komu inače nije* više ležeće na prozodii nego li na pčsničtvu pripoznati, 
da je to prevelika prednost našeg jezika, i da bi to dčtinski pedantizam bio, kad bi 
se krila pčsničkog uzhitjenja u to ime uzkratiti htčla.“ — Ali jednog pravila valja 
da se dčrži pčsnik; to bo, što Ostrožinski ovdč kaže, vodi upravo tamo, gdč smo 
sada, t. j. na golemo brojenje slovkah. Kruna visoko visi, al je t tim svčilia. 

Najobičnie stopice jesu: a) trobejska —Uu nn. p. Slava. b) jambijska U — 
n. p. u glas; c) daktilska: — vu np. Sdrbija; d) špondejska — — m P _pradčd ; 
e) pirhihiska_ UU n. p. ta pesmica f) tribrahiska — VU — n. p. Ljubiću moj! 

Iz ovih dakle stopicah slaže se pčs nički slog ili stih; a značaj njihov 
ili znamenovanje unutarnje različito je; trohej ima nčšto turovnoga, polaganoga, 
ljubkoga; jamb nčšto bčgućega, vatrenoga, i daktil kreta se veseo, i u slogu 
poetičnom zvuči svečano. — *#*%) 


*) G. Daničić pčrvi jest za slavnim Vakom Stefanovićem, koi je u svojoj kojizi o formah jezika 
sčrbskoga na naglasak jugoslavenski strožju pozornost obratio; budućnost i svestrano razma- 
tranje važae te stvari razjasnit će, dali u našem jeziku ima četiri naglaska, i dali nisu možda 
ovdč naglasak i teža smatrane za jednu i istu stvar. 

**9 Istina, da ima izvčrstniih nčkojih pčsnikah gledajućih uz odmor i na nčkakvo blagoglasje jezika; 
nego je to stalno, da ni ovi ni ostali negledaju niti na težu niti na naglasak, U ostalom su 
to stvari, koje su kod nas podpuno nepoznate; dosada se je malo tko brinuo za to; osobito 
bi pako potrčbito bilo, da se koj izvrstan pčsnik lati posla, da strogo +prosudi prozodiju na- 
rodnih naših pčsamah. 


#22) U strogom smislu nemože se o stopicah govoriti u pčsmotvorih, gdč se nepasi niti 1 na težu, 
niti na naglasak, na koj se n, p. gleda u pčsničtvu jugoslavenskom. 
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Sve vdrsti stihovab mogu se opet razdčliti: 1) u slobodne ili proste, 2) 
u nabrane. 

1. Slobodni jesu: a) po tri četiri, pet šest i t. d. stopicah trohejskih n, p. 
—v|—v|—v|;zili —v| —v| —v|—vitad. 

b) Ovoliko jambijskih, s jednom suvišnom kratkom n.pv—|v—|v—]| 
v;iiv—|[v—|v—[|0—]vi tt. d. 

o) daktilske i spondejske ili trohejske tako umčšane, da je peta uvčk samo 
. daktil, a šesta spondej ili trohej; i buduć da je u stihu ovako uvčk samo šest. stopicab, 
kaže mu se šestomčr. d) Dvč stopice daktilske ili trohejske, zatim jedna dugačka 
slovka samostalna; zatim dvč daktilske, i na koncu jedna slovka dugačka ili kratka. 
Ime mu je petomčr, jerbo ove dvč.suvišne slovke čine jednu stopicu. 

2. Nabrani slog, kada se pojedini ovakovi stihovi ili slogi pčsnički slože 
u kiticu, ili strofu; od ovih ima različitost velika. 

. Slobodni upotrčbljavaju se kod nas ponajviše u junačkih pčsmah , i u dš- 
lotvornih ; nabrani u pčvateljnih (liričnih) pčsmotvorih. — 

Al netrčba misliti, da ima pčsnik ovih pravilah bez iznimke dčržali se; a 
osobito, kad se upotrčbljeva slobodni slog u dugačkom kakvom pčsmotvoru kao'n. p. 
u junačkoj pčsmi: ovo bo proizvodilo bi nepodnosljivu jednozvučnost. Iz tog uzroka 
već su stari Gčrci i Rimljani daktile i spondeje, zatim tribrahe i spondeje mčšali, 

Spojenje samoglasnikah — ono što Elisio i Synicesis — naziva se ova- 
kovo izgovaranje .dviuh samo asnikah u srčdini jedne rčči ili na koncu jedne i na 
početku slčdeće rčči, da se čuje kao da je dvoglasnik. Ovo se nalazi možebiti 
prečesto u ilirskih nčkih pčsnicih, n. p. u Gunduliću: 

»Ah besiedom rieč smetena 
Nemože izrčt, što bi htčla. 
Suze Plač III. 89. 

U obće može ge kazati, da se u narodnih naših pčsmah rčdko kad nalazi, 
nego se samoglasnici većinom podpuno pčvati moraju. — | 

Spomenuti ima se još odmor (caesura), i srok ili rima. 

Odmora imamo dve versti: logični i pčsnični; logični je tamo, gdč se od- 
mori jedna“misao; a pčsnički stavi se tamo, kamo ga stavi pčsnik po unutčrnjem 
nčkom zakonu, koj se mčnja po duhu i mislih .pčsnika, koj dakle nedaje se opre- 
dčliti u pravila. U narodnih naših pčsmah junačkih odmor+:je medju drugom i tretjom 
stopicom; u ženskih nestoji u svih, na jednakom mčstu; u Osmanu pako — 
što nam kažu Hektorović, Baraković i ostali stari dalmatinski pčsnici — čine po dva 
stiha baš jedan sam, medju kojima nalazi se odmor. 

Srok u staroklasičnom pčsničtvu nepoznat upotrčbljava se malo da ne od 
svih pšsnikah današnjih; da srok pčsmotvoru nčku dava nukajuću krasotu i ljub— 
kost, niti sam Ostrožinski tajiti nemože, koj u svojoj »Poputnici starcu sroku“ ovako 
pripčva : , 

Od otale starče vukodlače! 
Tvoje slave Slavjanu netrčba, 
Nos' je, nosi kuda tebi drago, 

Starim našim dalmatinskim pčsnikom veoma je omilio, a uzto vidi se takodjer, 

da se gdčkad sila čini jeziku zarad sroka, Sadašnji pčsnici propuštaju ga gdčgdš. — 
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6. 6. Včrsti pčsničiva, 

Po gledištu smatranja može se cčlovito pčsničtvo razredjivati u različite versti. 

Ako gledaš na pčsnika ili pčvača, kojega ti je umotvor ganuo sčrce, može 
biti ovaj ili čovčk bez višje izobraženosti, nedokučivši još razliku medju onim, što je 
bitno, istinito, a što nebitno, slučajno u predmetih ovoga svčta, dakle čovčk iz pro- 
stoga naroda; ili biti može čovčk više već izobražen u rezličilih čovččansiva znano- 
stih, dakle pčsničtvo: +1. Narodno, 2. Naučno. Ovo razdščljenje osobito kod 
Slavjanah veliku ima važnost, jerbo ima, kao što je već gori rečeno u nas toli naj- 
krasniega voća u vertu narodnoga pčsničiva, da mu možda na svčtu neima para. 

Gledaš li, kako pčsnik svoje uzore priobćiva, dobit ćeš razredjivanje u pčs- 
ničtvo 1. unutčrnje, (subjektivno, po Šileru sentimentalno ili oćutljivo), 2. ig- 
vanjsko (objektivno, bo Šileru naivno). Pčsnik bo može u umotvorih svojih za- 
bavljati se više unuternjim ćutjenjem svojim; a i predstavljejući nam gdčkoj predmet , 
izvan sebe, ništarm&nje toli napoji se duhom ćutjenstva, da nam ga predstavlja oćut- 
ljivo, kao da je ovaj pretimet # njime jedno isto bitje. Ova poezia nije dakle ino, 
nego priobćenje, rekao bi, mnčnja pčsnikova o gdčkojem predmetu. 

. A pčsnik može udariti i drugim putem, i smatrati predmet odabran za pč- 
vanje samo kao jzvan sebe ležeći i ovako narisati nam ge objektivno, predmetno i u 
istinitom stanju, 

Pčsmotvori starih Gčrkah i Rimljaneh malo da nisu svi izvanjski ik objektivni ; 
novi imadu ih preveć unutarnjih. Gundulić i malo da ne svi dalmatinski pčsnici jesu 
više subjektivni, Kačić, Mušicki i tako nezvane sčrbske narodne pčsme u obće su 
objektivne.  Netrčba, mislim, rčči tratiti dokazivanjem, da stoji objektivna više u 
vrčdnosti od unutčrnje. Jerbo tčkom včkovah mčnjaju se mnčnja o istom predmetu, 
dočim stoji predmet nepromčnjen. — Unutarnje pčsničtvo izverže se lahko u snivanje, 
a izvenjsko u bezćutnost; a težko bit će danas pčsniku samo objektivnim biti, 

S tim razredjivanjem sudara se stranom razlika poezie stare ili klasične 
od romantične; nego ova razlika neosniva se na unutarnju bitnost pčsničiva, već 
proiztiče iz tčka včkovahb i iz višjeg naše dobe izobraženja. Granica medju njima 
jest okolo početka karstjanstva. Sastoji pak ova razlika a) u včrozakonitih i ostalih 
iz ovih proiztičućih mnčnjah. Kod starodavnih narodah u obće nije bilo ono duboko 
uvčrenje, da će nam slčditi po ovom življenju jošte drugo; što se nalazi kod nas u 
najprostiem čovčku; starodavni narodi stavili su dakle cilj ili svčrhu čovčka u ovo : 
sađašnje življenje, a noviim ide pogled svuda iz ovoga u drugi svčt. Od tuda ča- 
robna i nebesna ćutjenja ljubavi baveće se često više sa budućim negoli s ovim svč- 
tom. — 2) U gčrdnom stanju robstva kod stariih od jedne, i slobode sviuh kod no- 
viih od druge strane. c) U različitom stanju ženah u starih i noviih. d) Iz same višje 
izobraženosli današnje. 

Ako pako gledaš na predmet, kojega prestavlja pčsnik, eto ti može 1. iz- 
raziti ikakvo unuternje ćutjenje svoje i budući da su ovakovi pčsmotvori ili namčnjeni 
za pčvanje, ili barem mogu se verlo lahko pčvali, možemo nazivat ih pčvnimi ; Gerci 
pčvaše ih uz liru, i od tuđa dalo im je ime: pčsme lirične. 2. Pčsnik može nščšto 
prošastoga pripovčdati, kao da je pri tom slučaju nazočan bio, te da nam pripovčda, 
kako se je to dogodilo. Od tuda tim pčsmotvorom ime pripovčdajućih, Gčrci 
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kazivali su im sro/nđic čzuxnj po besčdi štogc pripovčst; od tuda nazivaju novii na- 
rodi ovn verst pčsničtva takodjer epičnu. 3. Pčsnik može umotvor tako urediti, da 
nam se osobe dčlateljno same od sebe predstavljaju, a pčsnik kao da je sasvim 
sakriven; zato njim ime pčsmotvorah dčlotvornih. Gerci nazivahu ih vaua dčlo, 
po rčči čoćo dčlati, raditi, odtuda njim ime pčsmotvorah dramatičnih. — 4. Često 
ove versti u onom istom. pčsmotvoru nisu strogo omedjašene, već su pomčšane, da 
se u malenoj.pšsmici dvč ili sve tsi sroče. Za ovakove pčeme valja x. da ae napravi 
jpš jedna verst, i ova naziva :se_ ,Smčs“* na koj razdio spadaju i oni pčsmotvori, 


koji nisu čista i sana poezia, nego u kojih ima osim ćutjenstva takodjer kao sverhu 


gdčkakvo podučavanje razuma. 
' ' (Dalje sIčdi.) 
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Narodne poslovice ilirske. 


Brez. zdravlja neima bogatstva. \ > 
Budala kad šuti, dčrže ga da je pametan.“ |. 2“ | 
Budali neima zahvala. o 

Budali, ženi i dčci, kadia je za plotom, pm . a 
Bunar ukraj rčke kopati. > — a. . 


Bostandžii krastavice prodavati. 
*“ Bčsna vuka za malo včka. 
Bogat sirotnaku nevčruje. 
: Bogatstvo je mati siromaštva. 





* Bog daje težaku, a ne ležakuv A 
Odgonetka. 
Zagonetke u 11. br. Nevena bivše. | ć 
Od S. Novotnoga. 
Ptica mala, iz popreta < Sreća, ili bčde vele. 
KA se diže i uzleta, . Perje — tuga il veselje, 
KA se tčrgno iz zatvora, Kao što 'e razno ovo dvoje, 
Te put jednom prosčć mora; | Ima različite boje: 
To je usdah ljudskog sčrca, — «Cčrno 'e — posve u žalosti, 
"> Kad ge razni vaj nakčrca : A šareno — u radosti. 
Glas je ptice — buk plamena, Uzdah prem je izdajica, . 
Oko — srčća pomišljena; ' Kadkad tajno što izrica ; ' 
Na krilih —- na željah vrući' + Ipak olabkoti grudi 
Pčrši nada, kom se sluči Novu snagu sčrcu nudi. 
Zagonetka. .. ' 
' V. X , . 
Od Ivana Ternskoga, 
Do dva druge, dva starca včršnjaka  ' | Svakom stvoru kumuju vam druzi, 
Ni stvorena, niti su rodjena. Svakom opet pčvaju, opčlo, 
Jedan bčži, drugi mirno sčdi, Neima čoeka, da ih se razpača, 


A od včka zajedno su svuda. Da pomisli, da njih dvoga nema, 
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— U najnovie vrčme izišlo je na svčtlo 
pčrvi svezak: arkeologičkih listovah od českog 
muzejnog arkeologičkog odbora. Cčna tog svez- 
ka, koj včrlo zanimive članke sadčržaje, ne- 
znatna je, najme 40 kr. sr. ' 

— Česko-slovanska » Vesna“ izbrojila je ne- 
davno sve slavjanske časopise, što u carevini 


austrijskoj izlaze. Ima ih ukupno 48, izmedju. 


kojih su 21 česko-slavenski, zatim ima 18 ju- 
goslavekih, ,7 poljskih i rusivskih. Po sa- 
dčržaju imađe 12 političkih, 7 cčrkvenih, 7 be- 
letrističnih, 16 znanstvenih, 7 prostonarodnih 
5 poljodčlsko-obščrtnih , 4 pedagogičnih, i 1 
pravoslovni. 

— Česki" spisftelj Dr.: Kođym dogotovio 
je koristno svoje dčlo pod imenom:  »Zdravo- 
oćda, čili: nejlepsi zpusob, jakbi člorek svćho 
života ve zdravi a vesele užili a dlouhćho včku 
desdhnouti mohl.“ Mi smo osvčdočeni, da će 
ovo dčlo isto tako kao i ostali proizvodi Kody- 
movi u slavjanskom književnom svčtu u oVće, 
usčeskom pako vapose cčnjeno biti. 

— Čisti dobitak: českih pčsamah Tichovih, 


“koje 86 u tiskarni Jerabkavoj već tiskaju, opre- 


dčljen je narodnom českom kazalištu. 


— Slavno poznati ruski spisatelj Mikula . 


Vasiljević Gogol, kojega veoma zanimive po- 
včsti kao n. p. »Tarras-Bulbu, Revizora, Mčrtvih 
duše“ preveli su ne samo slavjanski no i tudji 
spisatelji, — taj dakle Gogol umro je dne 5. Ožuj. 
tog. u Moskvi u 44 god. života svog." Pokoj 
pepelu, a slavnom imenu njegovom: Većčnaja 
pamjat! 

— Jedna od najstariih cčrkvah kčršćan- 
stva — piše ylmvalid ruski“ — jest manastir 


Različite 


— Gutzkova vesela igra , Der Kčnygs- 
heutenani“ izišla, je nedavno izpod tiska.* 

— Madjarska dramatična literatura umno- 
žena je opet novim zaista zanimivim plodom, i 
to je vesela igra «»Fala Gre“ seoski stražar. 
Predmet je uzet iz "narodnog života Sikulacah. 

— Ernst Raupach, jedan izmeđju najzna- 
menitiihh i najplođniih nčmačkih  dramaturgah, 
umro je dne 18. Ožujka u Bšrlinu. Najbolje 
poznata njegova dčla jesu slčdeća; ,Die Fiir- 
sten Chavanski.“ ,Erdennachi“ , Die Gefessel- 

“ Miller und scin Kind“ ,Der Brand- 


Manglis na Kaukazu. Taj manastir sagradio je 
još Konštantin veliki g. 324 posič narodjenja 
Isusova. 

— Ovih danah dobismo u ruke pčrva dva 
svezka u br. & našeg lista jur oglašenih ,,Pupo- 
ljakah“ od Bogoboja Atanackovića, u kojima se 
nalazi roman pod naslovom: , Dva idola.“ Buduć 
da je spisatelj tako glede zanimivosti predmeta 


“kao i glede dobra i izgladjena narodna jezika 


podpunoma zadaći svojoj odgovorio, zato nam 
se neda na ino, nego svim našim čitateljima 
zanimivo to dčlo bez svakog pretčrivanja ser- 
dačno preporučiti, Cčo roman ,Dva idola“ 
može se dobiti po 1 fr. 20 kr. sr. kod P.J. 
Stojanoviće u Novom Sadu i kod P, G. Dimi- 
trije Popovića paroka u Somboru. N& treći 
svezak »Pupoljakah“ prima se do poslšdnjeg 
Svibnja t. g. predplata po 30 kr. sr. 
za treći svezak predplatiti, hpće, neka pošalje 
novce do poslčdnjeg Svibnja u Novi Sad s4- 
mom g. spisatelju. 


- G. Dimitria_P. Tirol profesor sčrbskog 


jesika i literature, k tomu mčstni školski ravna- 
telj u Temišvaru, izdao je knjižicu » pravopisu 
sčrbskog jezika. Pročilavši ovu brošuru, mo- 
ramo iskreno izpovčditi, da je spisatelj dobro 
proučio naš jezik i da bi za književnu slogu 
jako dobro bilo, kad bi sčrbski a i naši spisa- 
telji u mnogima razloge g. Tirola dostojno u- 
važili i po njima se vladali. Preporučamo indj 
knjižica ovu književnikom našim, Tako glede 
ove knjižice kao i glede gore napomenutih Pu- 
poljakah g. B. Atanackovića nalaze se ostala u 
bibliografii današnjeg lista napomenuta. 


včati. 


stifter“ Die Koniginnen“ , Die 
Lufi“ ,Rafaela“ ,Die Schule des Lebens“ ,,Die 
Freunde“ , Der Liebe Zauberkreis“ drame ; za- 
tim , Vor hundert Jahren“ , Kritik und Anti- 
kritik“ ,Schelle im Monde“ , Das Soneti“ ,Denk 
an Caesar“ veselo igre; izim toga tragički cy- 
klus iz dogodovštine cesarah iz kuće Hohen- 
štaufen, s kojima je namčravao sičditi primčr 
Shakespeara i njegovih dramah iz bojevah bščle 
i cčrvene ruže.. Znameniti dramatični komadi 
iz tog cykla jesu; , Manfred“ ,Kčnig Ensio“ 
š vKonradin,“ — Posičdnje njegovo drama- 


Tochter der 


Tkogod , 


tičko dčlo. je ,Saat und Erndte.“ Izdao je ta- 
kodjer dva svezka veoma dobrih tovelah. Jal, 
zloba i meržnja književnikah ogorčila je mno- 
krat život tog velezaslužnog nčmačkog spisa- 
telja. Poznato je nm. p. o njemu, da:je on u 
priašnje doba za nčmačko kazalište nčkoje dra- 
matičke proizvode pisao, koji su se nčmačkom 
obćinstvu veoma dopali; al baš to, što su se 
ti komadi obćinstvu dopadali, nije bilo po ćudi 
tičkojim nčmačkim kritikastrima, te su stali ko- 
made vjegeve strašno i gnjevno rešetati i svaku 
jim valjanost odricati. Raupach u česti literar- 
noj uvrčdjea, odluči najprie sasvim se odreći 
pisanja, nu posič se dosčti, pa da se za sva ta 
nasčrtanja kako valja osveti, napiše pod tudjim 
imenom dramu , Der _ Brandshifter “ koju su 
najveći njegovi kritici, neznajući da je Raupach 
taj komad pisao, jednodušno. pohvalili. Sada 
— kako seiz nčmačkih listovah vidi — svatko 
žali pokojnika, Takav je svčt! — Pravo reče 
* nčkoč glasoviti rimljentin: 

Pescitur in vivis livor post fata quiescit, 


Tam suus ex merito quemque tuetur honos. 

— Dne 10. Ožujka t. g. umro je glasoviti 
francezki republikanac Armand Marrast, bivši 
glavni urednik Nationala, četiri puta izabrani 
poslanik, član proizorne vlade, i najposič maire 
parižki. Kako francezki listovi javljaju, umro 
je Marrast, koj je prie g. 1848 još bogat bio, 
sada u skranjem siromaštvu, tako, da su priatelji 
njegovi troškove pogreba njegova namiriti mo- 
rali. — On je cščli svoj znimeniti imetak repu- 
blikanskim svojim težnjam žčrtvovao. , 

— Willibald Alexis (inače Hšrting) dovčršio 
je svoj veliki romđn pod naslovom : ,Ruke ist 
die erste Birgerpfiict.“ — Drugi zanimivi i 
novi nčmački roman od g. Nordmana imenuje 
89 ,Carara.“, Od istog je jakodjer izišla nova . 
žalostna igra »Ein Marschkal i» Frankreich.“ 

— Kod gostbah i banketah u Perizu ušlo 
je u novie. vrčme u običaj da se svakom go- 
stu pod obrus (serviette) na tanjur veoma 
ukusna cedulja metne s napisom: , Molimo 
da.o politici negovorite.““ 





Smmčsice. 


— Nčki sčljak dobio je od svog spahie 
list i u košu rake da ih u grad spahinskom 
advokatu nosi. Seljak sretno pol puta prevali, 
i da malke odpočine, sčdne pokraj malog i u- 
miljato žuborećeg potočića u hlad senate lipe 
— pa tu i zaspi. "Dok je seljak spavao, pre- 
šali so nekako koš sracima, te raci odoše — 
po svoj prilici u obližnji potok. Posič kratkog 
sna ptobudi se seljak, te s užasom opazi da u 
košu rakah neima, nu on ipak uzme prazan 
koši pohitivši u grad dadje srčtno do advokata, 
komu odmah list sa praznim košom izruči. ,Čuj, 
priatelju!“ reče advokat, pročitav pozorno list, 


“+ 


seljaku, koj se je već bio na put dao ,Stani 
der malo!“ pa pokazavši seljaku list nastavi: 


* »ta tu su i raci! —« Jesu li?4“ odgovori sav 


utčšen seljak ,hvala Bogu, što ste ih u listu 
opet našli, jerbo iz koša su mi, neznam ni sim 
kako, izčeznuli“ | + 

— U jednom druživu zametne se govor o 
nčkoj veoma krasnoj, nu ujedno včrlo slabog 
uma gospoji, i mnogi su žalili što izmedju 
ičšpote i njezinog razuma pravog razmčrja' neima. 
»Meni to nimalo nesmeta“ priučti nčki Wo- 
sčtlivac ,ja je neslušam, već samo gledam ked 
govori.“ 


a 
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Oj potoče, srebrenu 
Koji valjaš vodicu, 

I kamičkim bčlimi 
Klopočeš kroz šumicu, 

Kao da joj kazuješ 
Nčku sladku tajnicu ; 


Kol'ko bčlih u tehi 
Opralo se možica'! 

Kol'ko milih nad tobom 
Izreklo se rččica'! 

Kol'ko nježnih kraj tebe 
Ljubilo se ustnica'! 


Vaj! uzalud i ja se 


Sladkoj nadah toj sreći; 


Sanci moji ljubavi 
Već padaju čezneći, 

A vesela pčsma mi 
Zaučmi u nesreći. 


avnja. 1852. 
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Moilba potoku. 
Od M. Bana. 


Neg' te molim, potoče, 
Tak ti bilo vodice, 

I rasle ti rumene 
Na okolo ružice, 

I u tebi sjajne se 
Ogledalo zvčzdice! 


Kada njima podobna 
Dodje moja Marica, 

Da u tebi razgleda 
Lčpost svojih očica', 

I da žedju ugasi 
Svojih vrčlih pčrsica'. 


Ti zadrži, potoče, 
Njena sliku ljubljenu ; 

Da bar kada došetam 
Na vodu ti studenu, 

.Na tvojoj je uzgledam 
Vodi zabilježenu. 





Marina, carica, 


Preveo iz francezkoga Mih. Riesel. 


(Konac). 


bua 





, Vasilia Šuiski uživao je plodove svoga zločinstva. Dimitria biaše pao.  Va- 
ljalo je dakle Rusom vladara dati.  Vasilia nezahtčvaše ništa, neoznačivaše ništa; ali 
porodica mu biaše slavna, on biaše popularan, okre;;1 «i ulagivaše se narodu, a 0so— 
bito t&tgovcem. 

“A šta je fajde opirat mu se?,, rekoše boljari. 


_— 2 — 


Odpretivši ga udilj u Kremlin na veliki t&rg, pozdraviše ga ovdč kao otca 
Rusie, a Vasilia Šuiski zauzd — bez ikakva nepokoja svoje savčsti — prestolje, koje je 
sam okdrvavio. Ali nemir savčsti niti nebiaše za njegovu dušu. Uspomena Marine 
i njezinog otca samo mu je onda dosadjivela, kad su se njihova imena pred njime 
spominjala, i zato ih je udaljio iz Moskve. Jaka pratnja odvede caricu i vojvodu 
Sandomirskoga do Jaroslava na Volgi. 


Nisam li pravo rekao malo prie, da su Marini muke strahovitie od iste smčrti 
opredčljene bile? Smčrtna borba traje samo jedan čas; ali t&rpiti uvčk, uvčk! — to 
je strašno! A Marini biaše istom dvadeset godinah! 


Medjutim Šuiski u skoro prepadč se od nepovoljnih posičdicah, koje je Mo- 

škovsko marcvarenje prouzrokovalo u Poljskoj. Poljska je kčrv k nebu veapila za 
osvetom, koju je domovina shvatila, i za kojom je hlepila. Šuiski t&rsio se je pre- 
prččiti svaki nepriateljski korak; pustio je na slobodu sve zarobljenike poljske, i 
Marini je bilo dozvoljeno, u Poljska se povratiti. Ona preduzme taj put, no s kak- 
vom žalostju! Prošla je kao robinjica one iste predčle, gdč se je pri njezinom per= 
vom putovanju narod pred njom na kolčna bacao, Mnogoputah mlada carica gorko 
zaplačč_ nad nesrećom svojom; njezine suže obliše joj udovičku koprenu, u koju je 
ona svoje krune lišeno i skčrbmi obteretjeno čelo zavijala. Smčrtnim krikom bezu- 
fane duše i smervljenog sčrca zakrikni, promišljajuć, da je ova izgubljena kruna 
mertvačkim plaštom zastčrta, i u grob zakopana. 


»0 Dimitrio!“ povikne ona često, uvijajuć ruke svoje. [ nesrčtna carica ro- 
nila je one gorke suze, koje oči opare, i s kojih čovčk, kade mu one na sčrce pa- 
daju, umire. 

Jednom u veče ova žalosna pratnja biaše upravo prošla jednu od onih pustarah, 
koje se u Rusii stepe zovu, kad se na jednoč začuše kričući glasovi, jedna četa 
konjanikah navali na pratnju i razičra ju. Marina i nje otac, ni nesluteći, da bi ih 
ova bitka mogla zanimati, slabo su za nju i hajali, dok napokon u zapovčdniku po- 
bčdnikah nespoznaše Stadnickoga, svoga rodjaka, koi je bio jedan izmedju onih, koji 
su prie pod Dimitriom služili. 

»Gospojo,“ reče ovaj carici, ,ja se srčtna scčnim, što sam pdrvi, koj vas mogu 
izvčstiti o boljoj budućnosti, koja vas čeka. Nčkoliko korakah odavde, na čelu mno- 
gobrojne vojske naći ćete opet sina Ivanovog, cara Rusie.“ 

»Vimitriu!“ zakrikne Marina izvan sebe. 

»Dimitriu, da! — Hodite k njemu; on vas očekuje.“ 

Utekavši nčkim čudom božjim iz kreševa moskovskoga, bit će on na skoro 
opet gospodar od cčle Rusie. Saznavši vaše putovanje, sajde s puta Jaroslavskoga, 
i posla me, da vas izbavim. Požurite se, on želi da. vas vidi.“ 

Marina duboko se zamisli, Bi li moguće bilo, da je Dimitria opet i po drugi 
put utekao izpod noževah svojih kčrvnikah? Sčrce ove mlade žene nemogaše nadu 
tolike radosti podnositi. Lice joj osta bičdo i tarobno, i u njezine potamnjene oči 
nemogaše se već prisšnja živahnost povratiti. 

Vojvoda, čuvši ovu včst, nehtčde ju potanko izpitivati.  Spletkar u najvć« 
ćem stupnju, nije mnogo pitao, koj će mu zet biti, nego mu je samo do tega stalo, 


da mu zet bude vladar. On i njegova kći krenuše dakle opet put Moskve; 
on pun pouzdanja, a ona sumnjiva, derhtjuća i tronuta zlokobnom nčkom slutnjom. 

izvčstja, koja je vojvoda od Stadnickoga primio, bila su medjatim dosta vč- 
rojatna, tako, da je i carica počela opet nčšto nade iz njih ečrpiti.  Dimitria, polag 
ovih izvčstjah, bieše askočio iz Kremlina i iz iste Moskve kroz podzemne hodnike 
tvardjave.  Posič dugoga bolovanja i dugotrajne patnje, bio se je napokon opet u 
toliko okrčpio, da je mogao konja uzjahati, i svoju četa k boju predvoditi. Povratio 
se je đdekle u Rusiu sa mnogobrojnom vojskom, koja je od dana do dana sve veća 
narasla, i kojoj su najveća snaga bili knezovi Rozinski i Ivan Bapieha. Ova se jo 
vojska za onda utaborila 5 do 6 satih daleko od Moskve. 

Marina prispč napokon do tabora, gdš se je po drugi put imala sa Dimitriom 
sastati. Tek što se je njezino ime izreklo, ona bi obkružena neizmčraim množtvom, 
koje ju s neopisivim uzhitjenjem caricom proglasi. Što se nje same tiče, bi zanejena 
čudnovitostju svoga poležaja, te ju obuzč nčka vertoglavost. Halabuka vojničke glasbe, 
sjajne uniforme, blistajuće se orušje, noprestana vika i krika: Živila carica! ži 
vila neša majka! svo to ju je stavilo u čude i zabunu, sve te joj je sdrce uči- 
nilo silno udarati u grudih, sve to joj je oči, i onako već obsčnjene, občaralo. Ona 
sidje & konje, te pratjena od svog otca i Stadnickoge udje u tabor, gdč iz daleka 
opaži gomila sjajno odčvenih ljudih, od kojih se jedan oddčli, i podjč prema njojsi. 

Marina nikad nebiaše včrovala, da je Dimitria zbilja spašen. Bez dvojbe ona 
bi dain svoju vlastitu čistu kčrvcu, za nadoknaditi onu, koju su njegovi kčrvnici do 
zadnje kapljice iz njegovih žilah izsisali bili! ali — koliko mu drago — ova nada povoljna 
bila, mogaše li joj Marima včrovati, pošto je vidčla razjareni puk svoj gnjev na 
ssojoj žčrtvi izcčrpiti? No ako je zbilja obsčna kakova mogla probiti tamnu noć, po 
kojoj je kukavna Marina tumarala, ova je obsčna morala izčeznuti pri samom po- 
gledu čovčka, koj se je u taj par k njoj približavao. Ovaj je čovčk nepriazan u 
cčloj svojoj izvanjskoj slici; njegovo lice izražuje samo zvčrinska čuvstva, njegov 
škiljavi pogled oboren je k zemlji, i najposič strasti u njegovom himbenom i pakost- 
nom posmčhu odsčvaju. Marina poćuti, kako joj se srce okameni pri pogledu ovoga 
čovčka. Tko je on? Ona poznaje tog čovčka — O da, da, osa ga poznaje ; ali gdč, za 
Boge, gdš ga jo ona vidčla? — Čini joj se, daje pod uplivom nčke paklene čarobie. 
Nčko joj objavlenje govori o tom čovčku, a ipak se ona nemože sčćati imena tog 
čovčka, pred kojim je jednoč tarnola. Na jedanput ju dvč ruke obuhvate, živo ju 
prigčrie, i ona čuje kako joj šaptje u uho: 

»Marimo, sčćaš li se svratišta u Šumi Zuloškoj? Ti si mi onda dosta priličnu 
Zaručnicu ugrabila; no ja danas nahodim ženu još ičpšu, suprugu još blagorodniju. 
Hvala na zamčni |!“ 

Marina nije čula konac ovoga priobćenja; sercem  probijenim ona se biaše 
Svom otcu s ovimi rččmi u naručaj bacila: 

» Odvedite me otale, ako nećete da umrem! —“ 

Kad je bila sama s vojvodom, ona udari u plač, bez da je mogla svom otcu 
izjasniti, odkale tog čovčka poznaje. Ona je samo mogla plakati, i muklo se je 
jecanje izmaklo izmedju dčrhtjućih ustnicah njezinih. 

»Marino,“ reče joj otac, ,jesi li ti usrčd toli izvantednih pripetjenjah mogla 
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včrovati u uskčrsnutje mdrtvih? Što se mene tiče, ja se tomu nisam nadao, da ću 
Dimitriu ikad više vidčti.“ 

»Ah!“ zakrikvu napokon Marina, ,Vi neznate, kakav je to čovčk, koj si je 
častno ime Dimitrie, blagorodnog cara i gospodara mojega, prisvojio! Ovo je gadni 
židov, izmet čovččanstva; ovo je onaj čovčk, iz kojega sam pandžah otela onu dč- 
Vojku, koja se je poslč za Hmelnickoga udala. — O Bože moj, smiluj se meni!“ 

Vojvoda biaše zabunjen. 

»No jesi li baš osvčdočena,“ reče Marini, ,da je ovaj čovčk onaj isti, od 
kojega ti je toli strahovita uspomena ostala?“ 

»Ja o tome nemogu dvoumiti,“ odgovori Marina. 

»I imate pravo,“ teče jedan glas. - 

I u isti čas udje laživac u šator. 

»Da, — ja sam zbilja židov Žankeli. Vi ste me spoznali; naravno, čovčk ne- 
zaboravlja tako lahko onoga, koga je uvrčdio, bio on zadnji čovčk na svčtu. Što se 
vas tiče, grofe, Vi me nepoznajete; ali vi poznajete moga strica, mudrog rabina Egidia.“ 

Sad se nasmčhne taj gad od čovčka, i u njegovom posmčbu biaše učki 
djavolski izraz. 

sJednoč, metuuvši mi ovaj amanet oko vrata, reče mi; da podjem u Rusiu, 
i da razglasim, da sam ja carević, sin Ilvana strahovitoga. Došavši u Zjarodub, re- 
koh: ,Ja sam Dimitria, sin Ivanov. Došao sam natrag iskati krunu moga otca od 
Šuiskoga.“ I oni me primiše. Svi gradovi na okolo podvčrgoše se. Boljari dojdoše, 
da mi se zakunu; moje čete se umnožiše. Tek onda su došli knezi Sapieha i Ro- 
zinski u moj tabor. Moja vojska, š njimi podvostručena, postala je strahovita; po- 
svuda me je pobčda ovčnčala. Ja stojim pred vrati Moskovskimi, i ja ću unići. Tad, 
Marino, neću više bii onaj gadni židov, izmet čovččanstva! U mojoj će 
vlasti biti, krunu podčliti, a to je velelčpan dar, nije li tako? E dobre, ja ću ju 
metnuti k vašim nogama! 

»Nikada!“ zakriknu ona žestoko, 

zA zašto ne?“ primčti varalica tiho, pogledajuć Marinu s paklenim posmčhom. 
sPriašnji vaš suprug bio je varalica, a ja sam pravi Dimitria.“ 

»Kad sam se udala za Dimitriu,“ odgovori Marina, ,moji roditelji, moji pri- 
atelji, sav narod ga je proglasio naslčdnikom carah šMoskovskih. A k tome...“ 

zA k tome vi ste ga ljubili, nije li tako? To je ono, što hoćete da kažete. 
Što se mene tiče, to ja za vašu ljubav, a i za vaše slavoljubje slabo hajem. Vi ćete 
meni dati zlata, mnogo zlata; to bo je ono, što ja želim: a ja ću vam dopusliti 
vladati, kako vam se hoće, i ljubiti koga hoćete.“ 

Nčko čuvstvo groze izrazivaše se u svih potezih lica Marine. Žankeli na 
oto samo posmčhom odgovori, te nastavi: 

»No sad vas trčba prisiliti, da me javno pripoznate, Vaš strah i trepet 
pri mom pogledu već je veliku smutnju porodio; ovu smutnju valja ukloniti. Včrujte 
mi, ovo postupanje bit će nam obodvojima koristno. Za mene zlato, mnogo zlata ; 
Za vas vlast i — osveta.“ 

Pri ovih rččih izvuče vojvoda Marinu iz šatora, pokazujuć joj iz daleka Mo- 
Skvu, sa njenih četčrdeset putah četčrdeset blistajućih kubah. 
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»Marino,“ reče stari Poljak, ,eno krune, ono tvojih nepriateljah, koje nogama 
pogaziti možeš !“ 

Carica se pobuni. Njezino sčrce počne silnio kucati pri spominjanju osvete 
i slavoljubja; oči joj sčvahu! 

sA što mi velja činiti?“ zapita ona. 

»Ovoga čovčka zagrliti.“ 

I vojvoda baci sim svoju kćer podlom i lakomom židovu u naručje. 

Vojska, koja ih je gledala, uzklikne veselim uzklikom, koi zamne do bedemah 
staroga Kremlina, i njih uzd8rma. To medjutim nebiaše rčšiteljni čas Moskve. Šiš- 
man Ili. odlučio je napokon pačat se u stvari Rusie. Udjč s vojskom u ovu ddržavu, 
s tom namčrom, da ju ili svom kraljevstvu priklopi, ili pako da odmah svog sina 
Vladislava ruskim carom proglasi. Došao je sam glavom obsčsti grad Smolensk, i 
dočim je više mčsecih bezposlen stajao pred bedemi ovoga grada, Hetman Zolkievski 
pojde put Moskve, i susrčtavši cara Šuiskoga kod Klušina, hametom ga potuče, 
uhvati njega i svu njegovu porodicu, koju je posič u Varšavu odpravio, udje u Mo- 
skvu, proglasi Vladislava carom Rusie, i za dokončati jednim mahom borbu s laživim 
Dimitriom, ponudi mu u ime kralja Šišmana jednu kneževinu i — mnogo zlata. 
Zoikievski ga je dobro poznavao. Gadni varalica poprimi s mčsta ovu ponudu, i već 
su se priprave za podpis ugovora činile, kada Marina o toj stvari izvčstjena bude. 
Pobiti k laživcu sa svim uzbunjenjem i sa sdrditostju slavohlepne žene. 

sJadniče gadni!“ reče mu s prezirućim pogledom,  ,jadniče gadni! Zar ti 
misliš da ću s tobom živčti, ako to nebude na prestolju? Ti imaš vladati ili poginuti?“ 

Ove uznosite rčči podupiraše knez Sapieha i njegovi vojnici.  Rozinski biaše 
za Šišmana.  Povukoše sablje, udariše jedan na drugoga, kdrv poteče, i usrčd ovoga 
štropota i nereda varalica uteče, i povuče se natreg do Kaljuge. Marina ostala je 
sama medju ovimi ljudmi, koje ništa obustavitinemogaše, te ona odluči, nikom dru- 
gom, nego samoj sebi za svoju veličinu obvezana biti. Ona stane proletiti verste 
vojnikah, obećavali, groziti se, moliti, zaklinjati, zapovčdati, i pobudi napokon uzhitjenje 
ovih neobuzdanih čoporah. Svi se zakleše, da će postaviti na prestolje supruga Ma- 
rine, bio to koj mu drago. Ona svuče onda svoju žensku opravu, obuče se kao 
vojnik, i bacivši si tobalac prčko ramena, popne se na konja i pohiti u Kaljugu, 
uhvati varalicu, nadene mu na novo ime Dimitrie, i dovede ga natrag u tabor, go- 
voreć mu: 

»Kukavico! nauči se život žčrivovali za prestolje !“ 

Medjutim biaše Vladislav nastojanjem Zolkievskoga u Moski okrunjen. Marina, 
postavši junakinjom i primčrom odvažnosti za ljude, koji su ju okružavali, opirala se 
je jarostju lavice cčloj vojsci u jednom samostanu, koga biaše utvdrdila.  Zol- 
kievski, zastidjen, što ga jedna*žena u slavodobitnom terkalištu obustavlja, pripravljao 
se je jurišu, kojim, zapalivši samostan , hičo je utamaniti sve, što je u njemu bilo. 
Marini sebiaše do gola života stalo; ona hotiaše živčt da vlada — i da se osveti. Ova 
čvorsta volja u njoj proizvela je čudesa. Ona zapalivši sema samostan, uskoči iz 
njega, i daržeći uza se jednako varalicu kao sčnku vladara, prispč opet u Kaljugu, 
zatvori se i utvčrdi u tom gradu. 

Ova pohlepa za vladanjem, ovo bojno slavoljubje postadoše kod ove ženo 
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neobuzdanom bčenoćom, koja joj svu narav promčai, i ušini ju osobitim isvanrednim 
bitjem. — Život onoga židova, koga je toli marzila, toli prezirala, njegov život bi 
aše joj dragocča; ona se pobojaše za njega; ovaj izmet bisše po njoj proglašen, 
carom Rusie, pravim Dimitriom. Njezina volja biaše, da ewaj čovčk prestolje 
zauzme, jer se je imala š njim zajedno nanj popoti. 

Ova volja, odlučena i slčdjena skrajnom odvažnestju, stekla joj je mnogobrojne 
slčdbenike, i ona se je vidčla opet na čelu vojske nezadoveljnikah, koji, sučtni, što 
kakvu takvu zastavu sičdili mogabu, skupili su se pod njezinu. No čas zadnjega 
udarca imao je skoro za nju doći. 


Marini biaše za rukom pošlo, dobiti na svoju stranu nčkoliko tatarskih kanah, 
i znatnu siranu Kozakah. Varalica, včkom sumnjiv, budući da je s4m strasivica i 
spletkar bio, dvoumio je o včrnosti Ur-Mahmeds, kana Kazimovskoga. Bez da je 
svoju namčru Marini priobćio, odluči smaknuti tog čovčka, i splete jednu osnovu, 
kakvu je samo taj podli čovčk izmisliti mogao. Pozove Ur-Mahmeda sa sobom u lov 
i zamami ga u najzabitniu šikaru, i ovdč pod izlikom važnoga razgovora, rekne mu, 
da sjaše s konja. Tatarski velikaš, dočim misli da se sa priateljem porazgovara, primi 
dva udarca nožem, koji njega, sčrčana i hrabrena, oboriše k nogama bezdušnog i 
strašivog razbojnika. 


Po dovčršenom ubojstvu Žankeli požuri se, da u najguštjem gčrmju raku 
izkopa, i ondč tčlo svoje žčrtve sakrie.  Poslč toga vrativši se u Kaljugu, razglasi 
medju svojimi, da je Ur-Mahmed razbojnički na njega navalio, nu da je bio tako 
sretan, obranili se; Ur-Mahmed pako, dšrhtjući pred njegovim gnjevom, da je pobč- 
gao put Moskve, i povukao se medju njegove nepriatelje. 

Marina poznavala je skroz i skroz toga gadnoga čovčka. Čitala ja njegovo 
zločinstvo s njegova čela i iz trepetanja njegovog tčla. Koža joj se je ježila pred 
ovom nakazom, koja, pošto su joj se ruke okčrvavile, još gnjusniom postadš, i ona 
odvrali s grozom svoj pogled od toga strašila. Ali još drugi jedan pogled biaše 
ubojici do duše prodro. Knez Urusov, rodjak Ur-Mahmedov odluči osvetiti smert 
svoga rodjaka, i kad se je laživac jednom do bezumja opio, Urusov ga probode 
nožem za vlastitim stolom njegovim, izsčče svu njegovu pratnju, i otide odmah sa 
svojimi Tatari iz Kaljuge. 

Marina, lišena na jedan put svojih najboljih četah, vidčla se je u jedan dan 
osamljenu, zapuštenu, i boljarom u ruke predanu, koji su ju pod najstrožji zatvor 
metnuli. Nesretna žena morala je više nego ikoja druga patili za ota, šta su joj se 
najsjajnie nade uništile! Ona biaše do one skrajnosti nesreće i patnje dovedena, da 
jemoralasvoje nepriatelje moliti! Ona moliti! — Marina! — Ah, kolika ja morala 
u istinu biti njezina patnja! osobito kada njezini tamničari, sdružeći uvrčdu sa stre- 
gostju, molbu joj uzkratiše. ' 

Ah! onda je Marina mislila umršti! Jedno veče, dočim je, ležeća na vlažnoj 
slami svoje tamnice, sanjala o mučeničtvu i stratištu, i dočim ju je ovaj zlokobni san 
mčsto sanjariah o slavi, o prestolju i kruni zauzimao, ona začu štropot oružja, i kri 
čanje borećih se ljudih. Vrata na njenoj tamnici razbiše se, i jedan se čovčk baci 
k njezinim nogama, ruka joj očlivajuć, koje svojimi suzami porosi, rekavši joj uduše- 


nim glasom, da ga gičdi. Marina se podigne, i motri tog čovčka. Bog biaše uslišao 
njezine moihe. ,O providnosti božja!“ uzklikne ona; ,ja sam spašena!“ 

U svom dčtinstva imala je Marina kao druga svojih igrah nčkog Zaruckog, 
mladog Poljaka. Ovaj se je posič u nju zeljubio, i ljubio ju je takovom ljubavju, 
koje je Marina, kao Ičpa i blagorodna dčvojka, zaista i vrčdna bila.  Serce njezino 
nije gojilo nikakve mdrzosti proli Zaruckomu; no obećanje prestolja već biaše zasič- 
pilo oči Marine, i ona odgovori mladiću: 

»Za ponuditi mi vaša udvornost, tršbalo bi, da možete vladati.“ 

On se udalji pun sdvojenja, i kroz nčkoliko godinah ništa se za njega čulo 
nije. Ista Marina već biaše skoro na njega zaboravila. Ali u kakvom čarobnom svčtiu 
joj se je on sad opet predstavio! U onaj par, kad ju kčrvnici bičdoše pograbiti, i 
odvući na muke i smert, ona zača jedan glas, koi ju opominjaše na jasne i sladke 
časove njezine mladosti! Najde po drugi put srce zalravljeno ; jedua dčrhtjuća ruka 
stisne njezino, razbijajuć njezine okove, dočim joj draga pokažuje slobodu. Marina 
tronuta zaplače, i ove suze okrčpe joj oči, poparene tolikim bdčnjem, i strahovitimi 
sanjariami nezasitnog slavohlepja. Svi utisci njezine mladosti, utisci svagda toli sledki, 
bez čemernih uspomenah , svladaše njezinu dušu, napuniše ju čistom, sladkom 
razkošju. Ona se baci Zaruckom u naručaj, i reče: 

»Ja sam pripravna vas sičditi, kud ćete me goder voditi.“ 

»Ja sam za sada glava kozekah,* odgovori mladić; ,imam pod sobom muo- 
gobrojnu četu pouzdanih momakah. Pod njihovom zaštitom neimate se ničega bojati, 
Ja ću vas odvesti vašemu otcu. Hodite u vašu domovinu!“ 

Marina, slašejuć ga ovako besčditi, smorkno se, te izvuče svoju ruku iz 
ruke Zaruekoga. 

»Ja neimam više domovine,“ odgovori ona, polagano glavom tresuć, ,nežmam, 
neimam domovine, osim ondšč, gdč je bojište, prestelje ili — grob!“ 

»To je ono, što želila?“ pevikne mladi poglaviea. ,Vi dakle hoćete, da se 
ma novo pogibelji izvčrgnete? E dobro! dopustite mi, da ju s vami dčlim; dojdite 
medju naš. Tu ćete zapovčdati nad prostimi, da i poledivjimi, no zejedno i vašoj 
volji podanimi ljudmi. Vaš carski baldakin bit će Ičpši, nego ikoj drugi baldahin 
kreljevab zemlje, jerbo je to svod nebeski. Vaše prestolje neće biti sagradjeno iz 
četiri kadifom obasičrtih dasakah jelovine, nego će opočivati na ajplemenitiem stvo- 
renju svčla. Vaše carstvo neće imali medjah, jer mi ćemo ga dotle razširiti, dokle- 
god naši konji uzmogau ići, i željezo naših kopjah usmogne udarati.  Hodite, hodite 
Marmo!“ 

Marina ga je sičdila, sva darhtjuća usbunjenimi čavstvi pri pogledu ovog no- 
veg života koi joj se pokazivaše u svoj svojoj čudnovitosti. Ona uzjaše velelčpnog 
bšlee, i u skoro nahodi se usrčd čete ljudih ponosita i sdrčana pogteda, providj enih 
biistajućim oružjem, koji su ju # radognita uzklikem kao svoju kraljicu primili. Sdrce 
Maine biaše tronulo emim wtiskom, koi je često odlučiv za ošli život. Njezina ič- 
pola primi u taj čas veličanstveni značej. Na pol zaoddvena u svoju dragocčnu 
opreve, koja se je Za vrčme njezinog ulanmičenja počela razpadati, s rezpletenom 
kosom, sčvajućim očima, ona sdmaktvaše daržalom vitoga kopja, kojega včršiku 
prema Moskvi upravijaše, Zatim polet, davi? kozakom zmak, da ju slšde —i svi po- 
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letiše za njom,  Zarucki, koi joj je dušom i voljom podan bio, dao se je zančti 
ovom žeuvom, koje pohlepa za slavom još pohlepom za osvetom podpaljena  biaše. 

Iztočna Rusia biaše na skoro opustošena po njima. Kudgod prodjoše, željezo 
i oganj: naznačiše njihov put. Medjutim malo po malo Marini počme dosadjivati ovo 
nestašno vladanje; ona je želila vladati, ali vladali u miru. Zarucki, koj se njoj u 
svemu pokoravaše, udari na Astrakan, koga ona želi osvojiti. Astrakan pade, i knez 
Dimitriević Kvorotinin, koj se usudio biaše, braniti ga, bčše pogubljen po pobčditelju. 
Nebiaše slobodno, ni opirati se Marini. A Marina u ovom gradu na pol razorenom 
mačem i ognjem, gdč su malo ne sve žene ostale udove ili sirote, još se nasmčhne! 
ta bila je vladateljica. 

U ovo vrčme Kuzman Minin i knez Požarski sklopiše sayez za obraniti 
svoju domovinu, i izbaviti je iz rukuh svojih unutčrnjih nepriateljah. Na njihov do- 
moljubni poziv podiže se sva hrabra mladež, i ponudi im svoju pomoć. Udariše naj- 
prie na Zaruckoga, kao najpogibelniega. Pobčdjen većom silom bio je ovaj prinudjen 
pobeći u pustare sa nčkimi slabimi ostanci svoje čete. A i ovi su skoro pobčgli od 
njega, i kod njega ostalo je samo nčkoliko ljudih, koji, ustrašeni patnjom i oskudi- 
com, ostavili su napokon takodjer i njega i Marinu. 

Marina biaše bogat pičn za Ruse. Ovi hičdoše joj se osvetiti za svekolike 
bčde svojih unutčrnjih ratovah, i potčraše ju razjarenostju surove osvete. No za nju 
dostići trčbalo je najprie probosti podano i zatravljeno sdrce, koje je njezino sčrce 
svagda zaslanjalo. 

Ovo se je sbilo u pol zime g. 1612., — u pol zime! ito u onoj strani 
Rusie, gdč ista divja zvčrad od strogosti studeni prčda. — Marina težko je vukla 
noge svoje po smerznutoj zemlji, koja kobno pod njom škripaše. Kadkad joj 
iz izsušenih i grozničavim ognjem plamtećih očiuh poteče gdčkoja suzica, koja se na 
njenom licu mahom u led pretvori. Ona plakaše! plakaše! — Ah! nesretna žena 
pobojala se je sada još za jedao veleljubljeno bitje; za sinčića svoga. — Kukavni, pod 
olujom, na kraju bezdna porodjeni cvčit, koj bi toli malo proletja uživati imao! — Za- 
rucki, u divjem zdvojenju, pogleda ovu ženu, ovo dčtešce, gineće od umora, od stu- 
deni i glada, i on zaškripa zubmi u razjarenosti svojoj. No kad su se njegove oči 
opet sukobile s očima Marine, on sakupi nove sile za olakšati joj putovanje, za no- 
siti joj sinčića. Tako stupahu naprčd ovi prognanici po onih pustih stepah, gdč rčka 

* Jaik teče, po onih neizmčrnih pustarah, gdš se nijedna kolibica pogledu čovččanskom u 
nepokazuje. Počeše dakle, pošto su nčšto opočinuli, udaljivati se iz one snčžne rav- 
nine, koja se je na daleko po onoj bezživotnoj naravi pred njima protezala, kao meri 
vački plašt po tčlu onoga, koga pokriva. 

Nesrčtnici stupahu s težkom mukom napred, negovoreći ni jednu rččcu; 
ovakove bo boli neimaju rččih. Na jednoč vihar podiže se oko njih, snčg ih stane 
zastirati, strahovita bura š njime zavije, i prisili ih stati, jerbo se nigdšč. nije vidjala 
staza, koju bi slčditi mogli. Oni su bili kao gustim oblakom obastčrti. Ovaj se za- 
stor na jednoč razt&rgne, i evo pred njima strašnoga prizora! Evo ljudih, evo nepri- 
ateljah! koji, smotrivši prognanike, uzkliknuše radostnim uzklikom.  Zarucki tčrgne 
svoju sablju, no ruka njegova, studeni, ukočena, nemože ni daržak njezin obuhvatiti. 
Divjaci oko njega rugaju se njegovoj slabosti, i udare svi u jedanput kopjem i sab- . 
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ljom na njega. Nesretni: mladić pade pred noge Marine, hilajuć jo$ jedan zadnji 
pogled na ona ženu, koja ga je života slala, —- i snčg pocerveni od njegove kčrvi. 

Za kratko ono vršme, što se je tčlo njegovo s dušom borilo, mogao je opa- 
ziti, kako su Marinu kaiši i užeti vezali ovi ljudi, za kojih cčrnu i.razčupanu bradu 
biaše se inje uhvatilo, i koji svojim malo ne djavolstijm.izrazom predstavljahu mu se 
kao vragovi ledenog pakla. Marina, mučeća i ponosita, nije ih udostojala, da im 
na njihova pitanja odgovori, a ipak razumčla je njihov jezik; ovi bo ljudi bili su 
Rusi. No ona je i to znala, da od ovih ljudih, baš za oto, što su Rusi, neima 
očekivati ni miloserdja, ni proštenja. 

U to glas jedan srce parajući, no zajedno i sladak i nježan dade se čuti, 
i ono sčrce, koje donle nikakvog znaka unutčrnjeg taknutja izvana pokazivalo sije, 
ono sčrce uzdčrhta, i Marina odgovori na ovaj cvil s cvilenjem slomljene duše. Ovo 
biaše glas sinčića njezina, maloga Dimitrie.  Kukavno dčte! ubogi angjele, toli rano 
u nebo pozvani! 

Yodja ove čete stane sad s nčkojimi od svojih ljudih tihim glasom dogovarati 
se. Sudbina Marine biaše predmet toga paklenoga včćanja. 

zNeka umre!“ reče vodja. 

»Nagrada bit će veća, ako ju odvedemo u Moskvu!“ reče jedan izmedju 
drugih. 

»Neće dospšti,“ primeti,opet nčtko izmedju njih, spazeć, kako se je Marina 
srušila na snčg, koj se je još corljenio od kčrvi Zaruckoga. 

U taj par lupi jedan konj nogom u zemlju, koja zamni kao šuplja ped kopi- 
tom.  Vodja, nasmčhnuv se djavelskom radostju, namignl svojim pratiocem, koji su 
ga dobro razumšli. Sčkirom, koju je svaki na unkašu kod sebe imao, ukloniše de- 
beli i smerzli snčg, i prosčkoše led nu Jaiku. Odmah voda rčka počme ključati 
izpod leda. Rusi digoše tčlo Zaruckoga, i baciše ga u tu jamu. Ovdč su se samo 
na bezživotnom tčlu osvčlili. No sad pristupiše k Marini, spopadoše ju, i smšjući 
se rekoše kukavnoj ženi, da će Jaik njezin zadnji stan biti. Ona neodgovori ništa. 
A šta bi im mogla reći? Njezina duša bila je već s Bogom zabavljena, i njezina 
Zadnja rčč morala je biti molitva. Sad ju kčrvnici njezini uhvatiše, i kao što so 
priča od paklenih igrah djavolskih, baciše i nju uz divje urlikanje u ledeni grob. 

B ovaj čas bura podvostručila je svoju silu; vihar nanese snčg na otvor u 
leda, koi je malo prie progutnud jedan izmedju njkrasniih stvorovah božjih, i ovaj 
nagomitani snčg biaše nadgrebn? kamen Marine. Rusi gledahu mučeć izčeznuti trag 
svog ubojstva; oni nepčvahu više. Užas ovoga časa bio je spopao i ove razbojnike. 

»Mi smo svdršili naše!“» reče napokon vodja; ,hajdmo dalje!“ Skočiše na 
konje; af eto ti opet onog nježno-žalostivog glasa, gdč još jednoč tišinu pustare 
prekine.  Kukavno sirotče ležalo je na sfčgu, skapajuće od studeni i glada! 

»Ah!“ reče vodja, približajući se k njemu, ,i ti si još u životu, prokleti 
skole?“ — Dva velika, skoro već ugašena oka pogledaše ga, i dčte podigne ručice 
svoje prama njemu. Vodja ga uze na svoje ruke. Mali angjelak baš ni zakriknuo 
nije. Jedan samo uzdah, nježan i tih kao lišce njegovo, izmakne mu se iz grudih, 
kad mu surova ruka kčrvnika njegove matere kaišem slegne vrat, bčo i okrugao 
kao u labuda. Razbojnik baci mertvo tčlo opet na snčg, i natčra svog hata u skok 
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da stigne svoje pratioce. Malo po malo udalji se štropot konjskih kopitah, nad pu- 
starom razasire se opet mortva lišina, i bezživotvo tčlo jednoga dčteta osta kao je- 
dini trag izigrane drame. 


Biratko krasoslovje. 
Od profes. Iv. Macuna. 
(Nadalje) 

I. Razdio povni. 

6. 7. Pravila obćenita. 

Pčsnik lirični ćutjenja, nadimajuća mu o gdčkojem predmetu srce, živahnim 
najavljuje jezikom. Sve dakle, što može ganuti čovčku sčrce, predmetom biti može 
ove versti pčsnične.  Pčrvi glas čovččanstva bio je liričan, kao što je pdrvi jauk 
dšteta početak lirična mu života. Majka uspavljajući sinka milena, ljubko ganutim 
mu sčrcem milu pčsan pčva; želeljici kad oznojena žito žanje, ičpa proiztiče po- 
pšvka iz ustiuh; kada ti se sunce radja, onda ti se sčrce napunjava ćutjenji po- 
božnimi, i prema nebu pčsan se uzdiže; il si veseo u krugu priateljskom, vesela 
se ori poskočnica; kad nepriatelj krutom dirne rukom u prava domovine, uzjari ti 
se duša, i ti klikneš: ,Hajda bratjo, hajd junaci, brusmo sablje, brusmo kose;“ a 
kada ikad pomisliš Vidov dan, tuga ti obuzima sčrce, proklinjajući kleto izdajstve 
domovine i včre itd. 

Evo ti nebrojenih predmetah za liričnu poeziju. Iz ovih uvidšti već lahko 
možeš, da ove poezije samo u onom narodu neima, u kojem neima ćutjenstva, kao i 
to, da lakova sirasina ćuljenja moraju imati svoj posebni jezik; pčsnik bo pčvajući o 
predmetu ležećem izvan njega neće te nemože nikada pčvati toli živahno, toli že- 
stoko, koli ovaj. Pčsnik ovakov grom jest trčskovit, udarejuć najdublje u sčrca; a 
kao što munja ne svčili ravnom stazom, već se vija tamo, gdč joj je više materie 
upaljiene, isto tako lirik neće da stupa onim svim ostalim pčsnikom naravnim putem, 
već se kretje tamo, kamo ga vodi ovo ćutjenje, koje mu je užgalo srce. Netrčba 
se bojati, da će stupati bez reda; svako ćutjenje žestoko to imade svojstvo, da ne- 
depošta nikakve inostrane misli, već svekolike vjegove thisli iz jednog su vrutka. 

Iz toga već proiztiče i to, da jezik i spodoba izvanjska ovakovih pčsmotvo- 
rah bit će različna od svih ostalih pčsmotvorah. 

Zele pčsnići iznešli si jegu rasličite kitice; u starih Gorkah i Rimljanah ima 
mnogo te mnogo vezsstik; kod nas najobičnie jesa a) dikajska, iznadjena po govčkom 
pčeniku Ailkaiu, eve ti obraza: 

U—v—U-— UUU — uv đ 

V—U—v-—u— ww 

U—u—u— 6—u 
—UWUw—uU-—u—u . 

b) Savina iznadjena po pčsnici Sapphes; ova jest: 
—U—v—ywWw-—-u—vu 
—v—v-—vWw—-—u—U 
——U—U—UU-—0—uU 

U — U 


Kod mas Jugoslavenah, osim Mušickoga, malo ima sličajh kitieah. 

Ove, kao i ostale ovdč nenavedene kitice, upotrčbljuju se izkljačivo u pčvnih 
pčemotrorih; a niti ovih, kao što bi već rečeno, nenalazimo često u naših. pčsničih; 
u Slovencih najviše nalazimo kitice trohejske ili jambijske od četiri, šest ili esam 
slogovak, četiri — pet ili šest-stopnih; rčdho kad nalašimo :Šestomčr, a eda svagda 
Skopčan sa petomčrom. —, 

$. 8. Včrsti pčsničtva pčvuoga. 
A. Po predmetu. 

Ova strana pčaničiva razredjivahu stari obično u ode, bymne, dithyrambe, 
elegije i svčtne ili popčvke Anakreoatske. 

a) Oda — gdrčki ,p8n“ ili pčsma za pčvanje ,popčvka“ — bila je 
starim pčsma najuznešenia, od koje valja najosobitie, što bi rečeno s početka ovog 
pčvnog razdčla; kao i ono, šte bi rečeno o kiticah složenih iz različitih stopicah; 
netrčba dakle ništa više o tomo. Krasna je u tom smislu oda: ,Ferdinandu II.“ od 
Gundulića. 

b) Hymnuas bila im je oda pobožna, pčvana kod žšrivovanjah u hvalu 
bogovah, i to u najuzvišeniem , najuznešeniem duhu.  Najglasovitii jesu: psalmi 
kralja Davida — neima im, što se tiče pčsmah pobožnih, para au nijednom narodu — 
i hymoi starogčrčki. 

Današnji dan hymnus nam je ona oda, u kojoj pčsnik izražava ćutjenja, po- 
budjena po smalranju nadčovččanskoga, po požudi nevidjenoga. Najglasovitii hymynus 
slavenski je: ,Bog“ od Deržavina, koi je od Koseskoga na jezik slovenski preveden. 

e) Kao što hymnus nije ništa nego oda pobožna, isto tako bio je Dithyramb 
oda pčvana u hvalu boga Baka; pčsnici kretali su se, što se tiče spodobe, u ovih 
pčsmah posve slobodno, jerbo su običavali mčnjati napčve i način u glasu (Tonart), 
i bili su dakle u pčsmah ono, što su bile u igrah bakanlice bčsne. Današnji dan 
naravno ovakovih neima pčsamah; novi dakle nazivaju dithyrambom pčsni visoko na- 
dahnute, koja so u ebće nedčrže iste spodobe ili kiticah. Krasna pčsma od Ig. Gjor- 
gjića, u kojoj meti nagovara Zagorku na udatba, bila bi u tem smislu dithyramb. 

d) Elegija — gerčki, starodavno svaka žalostna, posič svaka iz šesto i 
petomčrah složena pčsan — naški žalostnica je pčsan, koja ćutjenja šalostna izra- 
žava; ova žalost teče pčsniku iz prispodabljenja ugodne prešasinosti i neugodnog 
težnog slanja sadašnjeg. Ova žalost može biti i predmetom ode, ali ti je velika 
razlika u duhe ik mislih i u spodobi; u odi uzvišava mas pčsnik med onaj pred- 
met, i slušatelj ili čitatelj nećuti, da ga tlače tčsnoće ovog življenja, oda ovakova 
je slična gorskoj rčki valjajućoj se bez obzira na obale niz sidrme klisure, koje 
vršmenom moče se š ruše; žalosinica pako rški iz ravnine, voljajućoj se pola- 
gano medju obalami. Isio zato pako je u ovoj takodjer spodoba mirnia i jedne- 
stručna; stari Grci i Rimljani imali su elegično stihova t. j. šestomčr sa petomčrom 
skopčen; novii upotrčke ponajviše traheje, gdčšgdč jambe. Jedna od nejkrasniih ša. 
lostnicah je Gundulićeva: ,U smart M. Kalandrice.“ 

Na žalestaice spada takodjer heroida, u kojoj pčsnik ćutjenja žalostna neiz- 
govara upravo iz sebe, nego navodi gdčkakvu osobu tužeću se prama drugoj osobi; 
mogla bi se daklo hrojiti | medju listove, 
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Najglasovitie jesu heroide Ovidiove, i osim dviuh po Luciću iz ovih preve- 
denih neimamo mi nijedne. 

e) Popčvka Anakreontska — ime po Anakreontu pčsniku staro-gšrčkom 
— popčva veselja ovog življenja; današnji dan kaže se pčsan svčtovna, ili za- 
jedno sa pobožnom pčsmom popčvka; jerbo su sada samo ove dvč včrsti namč- 
njene ili barem ustrojene za pčvanje. — 

Popčvka dakle jest pčsma, ili upravo namčnjena ili barem ustrojena za 
pčvanje; predmet može joj biti sve, što spada u okrug poezije; al se razlučava od 
svih ostalih, jerbo stupa , rek«o bi, mirnom nogom kroz livade cvatuće u tom 
življenju, i motri mirnim i radostnim licem lčpote ovoga svčta, a i kad uzvisi oko 
na višine božje, neigra mu sčrce onim uzhiljenjem, kojim se uzdizava_hymnus, već 
polagano nam kaže svemogućnost božju, ili čast gdčškojeg kerstjanskoga predmeta. 
Usičd toga dakle razredjuje se današnji dan popčvka u dvč strane: 


a) U povčvku pobožnu, 8), u svčtovnu. 


a) Popčvka pobožna ima onu istu namčnu, koju imade bymnus, samo 
da nije u onom uzvišenom nego u mirniem duhu, za da se može pčvati u cčrkvah ; 
ona nam dakle kaže ćutjenja probudjena po mirniem smatranju razmčrah i zaveza 
medju nadčovččanstvom i čovččanstvom. 

B. Što je popčvka svčtovna, možeš razabrati iz malo prie rečenoga. 
Ovamo spadaju dakle napitnice, davorie, pčsme svatovne, pčsme pčvane od žete- 
ljicah i t. d. | | 

Malo da ne _svekolik» pčvne ili lirične narodne naše pčsme spadaju u po- 
pčvke svčtovne. Pčsnik prosti neuznese se nikada u one visine ćutjenstva, u kojih 
radjaju se uzvišene pčsničtva verste, kao n. p. hymnus ili oda. 

B. Po spodobi izvanjskoj. 

Osim ovih već Gerkom i Rimljanom poznatih všrstih, gledećih samo na ću- 
tjenje i predmet, ima sada jošte nčkoje proizišavše iz noviih narodah južnih, i raz— 
likujuće se od dosada spomenutih samo u spodobi izvanjskoj. Ovamo spadaju medju 
inimi: soneti i glose. 

Sonet — talianski pčsan zvečuća (naš pčsnik Baraković Zadranin nazivlje 
ga »zučopojka“ ili ,zučnopojka“) — umščino je upletena pčsmica složena iz 14 sti- 
hovak sročenih. Srok je svigdar odredjen ovako, da prvih osam stihovah čini u dvima 
kiticama jedan, i ostalih šest isto tako drugi dio srokavanja. Najobičnia je ova 
spodoba za dio pervi; 

abba;a bb a; | 

za drugi običajne su različite; najobičnie jesu spodobe: abc; abc; ili aba; 
bab; ili aba; aba; ili aab; ccb it. d, 

Umčtno uredjen sonet“valja da ima u kitici pčrvoj uvod, u drugoj da pridaje 
idei glavnoj primčr ili priliku; u trećoj da se k svaršetku pripravlja, a u posičdnjoj 
da mu je glavna misao ili idea cčle pčsmice. 

Iz ovoga uredjenja soneta sičdi, da misao malo prostrania nemože se izra- 
ziti, zato iznadjen jest sonetni včnac; ovaj ima ukupno petnaest sonetah tako 
"kopčanih, da se posičdnji stih svakoga soneta stavi za pšrvi stih slčdećega soneta, 
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a posičdnji stih čet&rnaestog je istom početni stih prvoga soneta, i sonet petaaesti — 
mojstorni ili magistrale — složen je iz početaih stihovah sviuh četčrnaest sonetah. 

Ivan Koll&r spčvao je najglasovitie svoje dčlo: ,Slavy Dcera“ u samih so- 
netih. Izmedju Jugoslavenah najviše ih je složio Prešern, pčsnik slovenski; a osim 
toga ima ih mnogo u ,Vili Slovinki“ od Barakovića. 

Glosa iz španskoga presadjena obično ima kiticu iz gdčkakve pčsme tim 
načinom za temelj, što onda svaka iz osam ili deset stihovah složena kitica ima na 
koncu jedan stih iz temelja. 

' (Balje slčdi.) 


Jedna izmedju naših književnih bčđah. 
Od IKS. 


Ovih danah osvčdočismo se opet da nam je u duhovnom obćenju bližja Fran- 
cezka, Englezka i daleka sčverna Europa, nego li naša pobratimska Dalmacia. U 
Dobrovniku izišlo je kod knjigotiskara Martekina još god. 1849 i 1850 nčkoliko na- 
ših knjigab, a mi nedobismo včsti o njima sve do ovih danah, gdč nam nčkako po 
slučaju dodju u ruke. Zar nije ovo sramota za naše jugoslavenske knjigoprodatelje ? 
zar se pri takovom nehajstvu može podignuti naše, ili ma koje drugo knjižestvo? zar 
su ta posičdice one od svih Slavjanah toli obožavane uzajemnosti književne? Ili 
možebiti Dubrovčani neznadu da se svaka njihova knjiga najvećom nesterpljivostju 
čeka u Zagrebu, i da se u Hervatskoj i Slavoniji najmanje po 200 komadah svakoga 
njihovoga — osobito starinskoga — dčla prodati može. Mi se ufamo, da nećemo imati 
više povoda radi podobnog nehajstva tužiti se na našu toli obljubljenu bratju Du- 
brovčane, te priobćujemo za sada samo naslove gorespomenutih knjigah, 

1. Ivana Bunića -Vučičevića, Mandaliena pokornica, u Dubrovniku tiskom R. Fr. 
Martekina 1849. 

2. A. Boskovićeve. Razgovor pastierski vrhu porodjenja Gospodinova, 1 svitak 
u osmini. u Dubrovniku 1849. 

3. Jurja Higje dubrovčanina.  Pčsni liričke Quinta Horacia Flaka. IV. Svezka u 
Dubrovniku 1849. 

4. Jozipa i Jakova Betondića, dubrovčanah. Pub. Ovidia Nazona Heroidah prevod. 
U Dubrovniku 1850. 

5. Petra Kanavelovića, vlastelina Korčulskoga. Piesan spievana Ivanu Sobieskomu 
kralju poljačkomu, osloboditelju Beča. U Dobrovniku 1850. 

Sve ove knjige tiskane su kod včrlog dubrovačkog tiskara g. P. Fr. Marte- 
kina, i što će mnogo reći, izdane su takodjer njegovim vlastitim troškom. 

G. Martekini imade već mnogo zaslugah za naše domaće knjižestvo, a s 
ovimi knjigami učinio je baš veliku uslugu čitavomu Slavjanstvu. Kamo sreće, da 
do skora može i hoće izdati takodjer one važne prevode iz gdrčkog, latinskog i ta- 
lianskog jezika, koje u svom predgovoru k izdavanju Ovidiovih Heroidah napominje. 
Modju ovimi bili bi za nas najznamenitii: Gundulićev prevod Jeruzolima Torkvata 
Tassa (ako je gdč nadjen?), Higjov prevod Virgiliove Eneide, i Horaciovih odah; te 
napokon Zlatarićevi i Gjorgjićevi prevodi iz Sofokla, Tasse i Ariosta, 
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Narodne poslovice ilizske. 


Bog đaje nčkom šakom, a nčkom kapom. 
Bog na nebu, a papa na zemlji. 


Bog nije šala. 


Bolja je promišljena negu učinjena, 


Bolje i ćoso nego bez brade. 


Bolje je da ti zavide, nego da te žale. 
Bolje je da te i buhe i komari grizu, nego zla savčst. 
Bolje je dobro ime, nego mldgo bogatstvo. 


Bolje je ikada, nego nikada. 


Bolje je imali sto priateljah, nego jednog nepriatelja. 





Mariea dčvojka. 
(Narodna pčsma.) 


Vozila se tanka šejka ladja 

Od Valpova pa do Ivankova, 

U njoj sčdi Marica dčvojka ; 
Vesla su joj od šimširovine, 

A jedecri od zelene svile 

Naz katarku od suvoga zlata, 
Pa govori Marica dčvojka: 

* »O0j Boga vam, vesledjie mlade, 
Kad budete spram bčla Budima, 
Sve dva, a dva redom zapčvajte, 
I veslima složno udarajte: 

Nek itedju Budimska gospoda, 
1 Budimska najbolje dčvojka.“ 
Kad su bili spram bčla Budima, 


Sve dva, a dva ređom zapščvaše, 
I veslima složno udaraše; 

Na to dodju Budimska gospoda, 
I Budimska najbolja dčvojka, 

Te govore Budimska gospoda: 
»Oj Boga ti, Marice dčvojko, 
Daj ti sama tanku šajku ladju, 
Dat ćemo ti pćl bčla Budima, 

I Budimsku najbolju dščvojku.“ 
Al govori Marica dčvojka : 

»Što će meni pćl bčla Budima, 
I Buđimska. najbolja dčvojka : 
Kad sam jadna i sama dčvojka !s 





Dobrovoljkam rččkog kazališta. 
Od Nik. Boroevića. 


Bčla vilo, slavjanskog parnasa! 
Koja mitiš posestrime svoje, 
Da Talie hramu temelj stroje, 
Narodnoga značaja i krasa; 


Hveleđičnog dostojno je glesa, 
Da i Bččko Ičpotice goje, 
Plemenite te namčre tvoje, 
Medju cvčćem slavonosnog klasa. 


Ko god znade cčnit takva dčla, 
Taj će dva tri včnca neuvela 
Dragovoljno plesti od lovora, 


Da ukrasi onih krasha čela, 
Koih nam je revnost proizvela, 
Kazalište pšrvo pokraj mora. 





\ 


Tčrnskovoj čaši. 
Od Ljud. Vukotinovića. 


Srebroglasna ona čaša nova, 

Koju slavjan majstor umno skova, 
S kojom vrčdni domoljub nazdravi 
Bolju sreću našoj majci slavi: 

Na podnožju, kamenitih atšna' 
Sada leži sitno zazbijena. 


Jedan ove za nas bratske čaše 
Sveti izvor — jedna svčrha biaše; 
Ulomke od čaše prah obori... 

, Al se iz njih duh slavjanski stvori. 
I tam, gdč je čaša o zid pala, 
Upisana nam je ,Slava“ ostala. 





Slavjanske včsti. 


— Iz 14. br. pŠolskog priatelja“ što po- 
čamši od nove godine u Celovcu uz Slovensku 
bčelu svaki utorak izlazi, razumili smo sa že- 
losiju, da taj u svojoj struci veoma isvčrstan 
list toliko predplatiteljah neima, koliko mu je 
za sigurni dalnji obstanak od potrčbe, te zato 
za svetu našu dužnost smatramo preporučiti ga 
sdrdačno i našim čitateljima, osobito pako sve- 
štenicima i učiteljima. Što se nadalje Šolskog 
priatelja tiče uvčriti možemo svakoga; komu 
taj list poznatnije, da je, premda u slovenskom 
narččju, nu, ipak tako pisan, da ga svaki Hčrvat 
i Slavonae lahko razumiti može. Kad k tomu 
ješ i to na um uzmemo, da u nas Hčrvatah i 
Slavonacah i onako sličnog lista noima, a na- 
rodu našem take vrsti duševne hrane više ne- 
go išta drugo trčba, neda nam se na ino, već 
da čitatelje naše i u obće sve priatelje pučkog 
izobraženja pozoveme na korisnog tog lista 
predplatu, koja zajedne sa poštarinem na Čita- 
vu godinu više neiznofi no 2 fr. 12 kr. sr. 


Predglatni novci šalju so u frankiranih listovih 
na uredničivo ,Solskog priatelja“ u Celovce. 

— Do 25. Ožujka t. g. brojile je društvo 
s0. Mohora u Korutanskom, Kranjskom i dolnjem 
Štajeru 315 članovah, i sva je nada, da će se to 
družtvo još većma razploditi, čim se občinstvo 
o koristnoj njegovoj svarhi uvčri. 

— Na Pražkom sveučilištu predavat će 10 
profegorah svoje nauke u českom jesiku i to: 
bogoslovje 1, ičkarsivo 3, pravilosicvje 2, i mu- 
droslovje 5. 

— Poljski gjeneral Chrzaaovski izdaje u 
Parizu veliki zemljopisni Atlas u poljskom je- 
ziku. Nedavno izišo jo jur 36 list teg dčla na 
svčile, koj sadčržaje nadvojvodstvo Posnassko. 

— Pražko kazalište započeti će na uzkčr- 
sni ponedčljak pod novim svojim upraviteljem 
St&ger-om svoja predstavljanja, i to u českom 
jeziku. Pčrvi komad, koj će se predstavljati, je 
prevod francezke drame! ,,Škupac i njegova kći.“ 





Različite včsti. 


-— Poznati bečki bčganac Isifor Keller 
nalazi se sada u Hamburgui piše romane. Naj- 
novii proizvod njegov ima naslov: ,Die Alliir- 
tea der Reaction,“ 

— Na izložbi sastrijskog družtva umščini- 
kah za mčsec travanjt. g. nalaze seo 4 Ičpa pla- 
stična dčla; zatim 81 kom. slikarskih proizvodah. 
Izmedju ovih ima 30 komađah domaćih umšči- 
nikah iz Beča, 14 iz Puriza, 14 iz Diisseldorfa 


7 iz Monakova (Minchen) i 5 iz Bruksola 
(Brissel). 
— Poznati demokratički list ,,Mephistophe— 


les,“ štono je izlazio pod uredničtvom V. Marr-a 


u Hamburgu, neće više izlaziti s toga, što je 
spomenuti urednik u posičdnje vrčme mnogo 
kojekakvih neprilikah imao, radikojih ne samo 
izdavanje svog lista obustavlja, već i namčrava 
:u Ameriku sasvim proseliti s6. 





Smčsice. 


— Prigodom nčke zabave, gdč seje mno- 
go plesalo, bacila se nčka ugledna nu inače u 
svom ponašanju veoma prosta .gospoja nedo- 
stojao na stolicu rekavši: ,Doista — nemogu 


više ni dihati — tako sam od tog plesa umo- 
rena i upaljena; čini mi se kao da sam skroz 
i skroz prokuvana!“ ,Pa ipak još tako sirovas 
primčti poluglasno nčki blizu stojeći gospodin. 


— Nčki promak (alter Junggeselle) go- 
vorio je u jednom družtvu pospčrdljivo o že- 
nitbama, te reče napokon: ,Tako mi mog po- 
štenja! svaki je budala koj slobodan svoj vrat 
pod ženski jaram skuči, — što se mene tiče, 
evo tvčrdu vam včru dajem, da verige hižnog 
zakona nikad nositi neću! —“ ,Pravo imate 
Gospodine“ primčti na to lukavim posmčhom 
nčka pribitna, inače včrlo oštroumna gospoja 
pi vaš otac mislio je uprav tako kao god i vi, 
pa se zato i nije oženio nikad.“ 

— ,Kažite mi, kako se može čovčk oka- 
niti ljudskih nasčrtanjah i nepriateljstvah ?“ u- 
pita jednom nčtko učenog i oštroumnog fran- 
ceza Champfort-a ,To nije teško“ odgovori 
mu taj ,samo trčba da je čovčk bez svakog 
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značaja, a k tomu šupeljak, pa se neima bojati 
ljudskog nasčrtanja.“ 

— Nčki veoma preuzetan mladić, koj se 
je svakom prilikom sa svojimi znanostmi hva- 
lio, popravda se jednom glede znanstvene jedne 
stvari s nčkim učenim nu ujedno veoma sar- 
kastičnim gospodinom, te mu napokon, mezna- 
jući bolje razloge za sveje tvčrdjenje navesti, 
reče: ,Oprostite, moj Gospodine, ja to bolje 
znadem no vi, — ta nije moj otac uzalud u 
nčkoliko godinah, što sam proveo u školama, 
prčko 4000 fr. sr. na moje nauke potrošio!“ 
»To včrujem“ odgovori mu smčšeći se go- 
spodin ,al zato ipak — ako bi se tkogod mna- 
š0, koj bi vam za te vaše nauke četčrdeset fo— 
rinta ponudio, mogli bi mu ih odmah ustupiti“ 


e 


Bibliografia. 


. — Dinika. ' 
— Domaće biljoslovje. Od Kr. Jos. Vese- 
lića. Drugi svezak. U Novom Sadu. Bdrzo- 
tiskom narodne tiskarne Dan. Medakovića. 1852 
Na maloj osmini; ima 32 .str. (od 833-—64). 
Cčna cčlog dčla u 6 sličnih svežčićah 1 fr. sr, 
— [vana Valeriana Jirsika popularna Dog- 
malika iliti prostonarodno včroučje. Iz českog 
preveo Vilkelmo Švelec. Dio 1. U Zagrebu, 
tiskom Franje Župana u 8. Cčna 1 fr. sr. 


Česka. 


— Ndpčoy ke společenskimu spčvniku Če- 
skemu.  Vydal František Martinec, oud stavov- 
skćho divadla Pražskćho. V Praze, tisk a sklad 
J. Pospišila. Cena 20 kr. st. 

— Kapesni slovniček movinarsky a kon- 
versačni. Sepsal Rittersberg. VP Praze u J. 
Pospišila. Sešitek 20. Cena 10 kr. sif. (Od 
Koš. do Lat.) 

— Rukovći českć a nčmeckć konversačni 
mluvy s kratkou českou mluvnici. Sepsal J. 
N. Konečnj. Druhć, opravenć a rozmnoženć 
vydani. Ve Vidni 1852. N&kladem K. Haasa. 
VIII. Za 48 kr. stt. . 

— Nejhlavnčjsši zdklad rolnicivi.  Lučba 
rolnička. Podlć J. A. Stockhardta podal F. S, 


Kodym. Dil prvni. V Praze9185% J. Pospišil. 
Str. 161. v, 8, Sešit po 24 kr. sr, 

— Sebranć spisy Prokopa Chocholouška. 
Dilu prvniho sešit čtvrty. Dcera Otakarova. 
Dčjepisna  povčst. V Praze 1852. N&kladem 
spisovatelovym. Sešit po 6 kr. stč. 


Poljska. 


— Adama Mickiewicza: Konrad Wallenrod 
i Grašina s przekladem francuskim Kryst. Ostrow- 
skiego, angielskim Leona Jabloiskiego. Wyda- 
nie ozdobne za upovatnieniem Autora wyko- 
nane. Nakladem i staraniem Jana Tisiewicza. 
Pariz. W Drukarni Benard i Sp. Niegdys La- 
crampe i sp. przy ulicy Damiete 2. 1851. Ce- 
na 5 fr. 36 kr. 

— Polsko-Niemiecki i Niemiecko - Polski 
Slovnik kieszonkowy przez X. A. F. Luka- 
szewskiego i A. Mosbacha. Piate wydanie ste— 
reotypow '. Nakfadem Zygm, Scblettera. W. 
Wroclawiu 1852. 1 Tal. 10 gr. 

— Anutentyczne swiadectva o wzajmnyckh 
stosunkach pomiedzy Rossya i Polska. Wydanie 
drugie z wiela facsimile, przez Muchanowa. 
Nakfadem  Zygm. Schlettera. W. Wrodlawiw. 
2 Tal. 


ČEZ" U 14 br. Nevena _u opazki 3. g. 5. »Kratkoga krasoslovja“ na str, 219. ima se u mčsto 
njugoslavenskom,, staviti: slovenskom,“ Isto tako u S. 6, sir. 222. imastati: sročno«c... čzog. 












Zabavni i poučni list. 
Qdgovorni urednik : 
NHirko Bojović. 
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Najsladja pčsmica. 





: , Od Ljud. Vukotinčvića. 
Slušaš pčsme, kako Ičpo zvone, Slušaš kak se ptice glas razičva, “ 
Izabranih rččih pune, | Al neumiš šta to znači; 
Sve što ljubav sanja, kažu one, Jerbo ptica skrovnim glasom pdva, 
Služeć diku, lovor, krune. Neće da ga protumači; E 
Ali pčeme — mčrtva su slamenja, Zato volim ljubit tvoja lica, 
Ak ih ćuvstvo neužižo; Šuteć tebi besčditi, 
| Angjeli bez krila i uzhiljenja, Najsladja je, včruj, to pčsmica, 
Padaju sve većma niže, Nju ćeš lahko razumiti... 
' Derviš i Haludjer. 
(Iz sbirke narodnih pripovčstih). . 


Od M. Stojanovića. 


U laži su kratke noge. 
Narodna poslovica. 

Bio je nčki derviš u dvoru kod turskog cara kao dvorski prorok. Taj 
derviš bio je čovčk prilično naučan u svomu zanatu; nu ne toliko učen, koliko lu- 
kav, i pun lukavštine, kao motavica lista. Turci su sudili i mislili o njemu — nikad 
bolje — da je pun znanja i včštine, a drugi ljudi, koji su ga poznavali, mislili su i 
govorili da je pun bčsa, pun zle pare — mutivoda. — Kako bilo da bilo, nek mu bude 
pa lukavoj duši! — on je bio u velikoj milosli kod svog cara gospodara. Car se je 
š njim zabavljati običavao cčle dane, sad o koranu, sad o tolmačenju rččih turskog 
proroka Muhameda; sad su jeli, sad kafu pili, sad pušili, il su se šelali: i sve to 
činili su ceg i njegov derviš po izgledu svoga velikoga svetca u dženetu. Kako su 
oni nasičdovali svetca i kako su mogli baš sve ono činiti, što Muhamed u dženetu 
čini — Kako ne? — ta imao je car derviša za proroka i velikog mudraca, koi je 
u osobitoj milosti kod svetica, a car kao mogući gospodar i včrni slčdbenik Muha- 
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miedov hotio je uvčk u svemu i svačemu easičdevati sveica, zato je običavao uvčk 
pitati svog mudrog derviša: ,Huseine! šta čini sad svetac u dženetu?* — ,Sad baš, 
care gospodine!“ odgovorio bi lukavi derviš ,sad jede.“ Đrugiput: ,pije kafu,“ dru— 
giput: »care gospodine! sad puši svetac“ dregiput: ,sad se šeće, sad jašš, sad mi- 
riši cvčtje, sad se klanja dragom Alli, sad se kupa, sad planduje, sad ovo, sad ono 
Čini, i t. d.“ | 

Uvčk je tvardio lukavi derviš pred carom, da svetac čini ovo ili ono, ako 
se njemu istom prohtilo isto činRi, to jest, tko mu je iskalo sčrce jesti, ili piti, 
pušiti, šetati se, jašiti i t. d. tad je on uvčk kazao čaru, da to isto čini svetac Mu- 
hamed. »Peke! peke!“ odgovorio bi car, ,dakle ćemo i mi to isto činiti!“ 

Tako je i bilo. Al! najposič već je došlo bilo na to, da derviš nije niti če- 
kao, dok bi ga car pitao, što čini svetac, nego bi on sim, kad mu se probtilo ovo 
Mi ono, opomenuo cara: ,Vrčme je, care gospodine! da pijemo šećerli-kafu i t. d.“ 

Što odža, to i Turci, veli poslovica, tako i car činio je što L derviš, bu- 
đući je car mislio; da ono isto čini i svetac Muhamed. 


Jednom pade nčkako za tm varu, upilali svoga derviša: ,Kaži der ti meni, 
Huseine! znadu li i drugi odže, pepovi, kaludjeri, i sveštenici drugih včrozakomah, 
što njihovi svetci u njihovom dženetu čine, kao što ti znadeš, što naš svetac čini?“ 
a Jok carel“ odgovori derviš, ,jek, nipošto neznadu, to samo ja znadem po esobitoj 
milosti našeg velikog pretoka Maharneda, koi je samo sa svojom dčcom, sa Turcima 
u dženelu, a svetci drugib včroizpovčdanjah skitaju se sa svojimi slčdbenici kudkamo 

. od nemila do mediraga, ed dčrveta do kamena, kao krive duše.“ ,Nekjeto, nek“ od— 
govori car dervišu, ,ru ja bi ipak imao volju eglendisati o tom sa jednim odžom 
druge včre: da viđim, što imađu i znadu drugi. — Zaoto čuj li Huseine! idi pa mi 
dovedi amo jednog kaludjera iz manastira.“ 

Car zapovčda, derviš mora slušati, bilo mu to milo ili marzko. 

Poplašio se bio derviš izktčšavsnja včrozakonskih stvarih, tim više, što je 
cara za nos vodio i varao, da si same «množe mazati dobrim salom bradu i berke. 
Pun smelje dakle ode derviš po kakludjera. 

Kog' sreća iz svega :mehkog krila porine, taj se stčrmoglavi u kameno krilo 
nesreće. — 

Kaludjer se ljute gopluši, kad gu 'pozove derviš strogom rččju pred cara, 
veleći mu: ,Čuj li kaludjete! ako nešeRš, da ti skoro opuzne brada na ktlcu, a ti 
nelej mnogo pred silnim carem, nego više muči, štrepi, malaksej, Klomi dušem, 0- 
supni, pobudali! —* 

»Dosta je, dosta,“ odgovori kaludjer ,tako baš neću, to bi bilo odviše!“ 

»Jok!“ prodalji derviš, ,jok! nemoj se podvatiti mudrovati pred 'silmim ca- 
rem ; to nije za vaše ljude!“ 

Medjutim prispiu oni pred cara, 

Car upita kaludjera: ,Bora ti kaludjere! prave mi kaži, da li ti znaš, što 
čini vaš svetac na onom svčtu?“ 

»A tko bi io mogo znati, čestiti ani care1* odgovori kaludjer ,to sam Bog 
zaade, a ljudi nemogu znati,“ 
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»Pogani jedna!“ plane -car ,aegoverni to; ewo skliš ovoga derviša, on znade 
svaki čas što čini naš veliki svetac u dženein!* 

Kaludjer prčkim okom pogleda na derviša i makne ramenima, a car dalje 
reče: »Pogledaj ga dobro, taj, taj isti znade!“ 

»Valaha znadem!“ progovori ponosno, bahato derviš. 

»ČU li ti to?“ reče car datje, pogledavši oštro kaludjera. 

Kalpdjer opazi berze, s kim ima posla, i dosčti se uvesii m napast ddrzovi- 
tog derviša, pak zamoli cara: ,Moćni veliki care! dopusti, da ti dčlom dekažem ne- 
istinitost derviševa kvagtanja i trčrdjevja. Daj nam amo doučti jedan čenak pua miš- 
ka i tri komadića hišba.“  * 

»Nek bude“ reče car ,da vidim kancsku mudrost.“ ,Sčdimo* nastavi kaludjer 
»ščdimo eko ovog stola. -— Sad daj nem svakomu, tebi care, memi i dervišu po je- 
dau plitica.“ 

»Ali što to da bude,“ upita derviš? 

»Mluči ti Huseinei“ reče car, ,da vidimo, tko je ismedju. ras dvojice bolji 
majstor u svomu zanat.“ . 

»Moćni care!“ opet pregovori šaluljer, ,drebi ći tvoj komad. šičba u svoju 
plitica, je ću moj 'u mojn, a derviš sek drobi m svoju, ali samo -- sitao.ć To je 
tricaria“ umčša se opet derviš, a car: »uti Huseine, ćuti, pak drebi, vidit ćemo, 
kud kamo li nišani 'kawr.“ 

»Evo gotove je drobljenje t« Teče za  nčko rčime car. 

Sad uzme kaludjer jedau plitieu i saspe m Čanak, pak drugu azme i treću, 
a najposič tati kašiku i promčša sve one drebljenje u mičku, pak reče: ,Sad dervišu, 
ako si znejući maoga, i znajući, što čivi isti svetac Muhamed u dženetu, -— što je 
težko znati — bajd ovo drobljenje u čanku razaberi, i to tako: ono carevo na ca» 
revu plitju povreti, svoje na svoju, moje na moja; pak ću ši onda kazat koliko zna» 
deš, što biva u dženetu. Đženet je daleko, a čensk je evo pred tobom!“ 

Derviš odgovori porugljive: ,To su trice, ćo ufje ništa, aije  vrčdao bavili 

se a time.“ 

»šest bre!“ paviče car ,daj razebiraj drobljenje, ili nećeš višo mašat se sa- 
umom a jedan čanek.“ 

»Yšra moja, care mogući“. odgovori zabuajeni derviš to sije u stanju činiti 
niti isti šejtan, niti ovaj djeur, kaludjerski šojtan:“  » 

»Ja,“ odgovori kaludjer ,;uisam so uši hvastao kao ti, moj derviše! vidiš li 
sad moj bahati kone, da Bu 'kraike, noge u laži.“ 

»Valaha pravo veliš kaludjere!“ opet car reče, ,pravo veliš. Čanak je evo 
pred nami, pak nismo u stanju razabrati troje drobljenje napose, iako da zaisto moje 
okmeni, tvoje k tebi, a njegovo k njemu dodjc; -— a dženet gdč je? — to sam 
dragi Alali znade, pak da bi mego derviš zaati, što ondč čini svelac, lo sad tek 
vidin da nije moguće.“ — Car zatim nadari razberita kaludjera, a kimbenom dervišu 
gujevao reče: ,Nosi mi se odmah izpred očiuh, ako nećeš da te kaznim radi laži- 
vog tveg gatanja, kao što si zaslužio !* — Kaludjer i derviš odoše, a narodna po- 
Slovica, da su unajme u laži kratke noge, na novo se obistini. 
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Biratko krasoslovje. 
Od profes. Iv. Macuana. 


(Nadalje.) 
I. Dio pripovčdajući. 
$. 10. Pravila obćenita. 


Dočim nam lirik kaže, što biva u njemu priobćivajući nam svoja ćutjenja, 
kaže nam pčsnik pripevčdni (epični), što jest izvan njega, ili pako što se je 
dogodilo, Dakle nam prikaziva, što š njime, š njegovim bitjem nije jedno iste. 
Sve, što god ima na ovom oriaškom  svčtu: Zemlja f zvčzde, potočići i rčke na 
povaršju zemlje prolčvajući se, goruća njezina “utroba. sa svojom gore i planine di- 
žućom parom a osobito čovčk u ičpoj svojoj bogosličnoj, oriaškoj, strastnoj, ljubez- 
noj i strašnoj slici, sve to mu je predmet za veličanstvene prilike, z za goroslasne 
pripovčsti, 

. Čim živahnie: nam  prikaziva pčsnik prilike ove, tako da se u njih kao u 
kakvom ogledalu gledamo, čim više izobrazuje se u njih čovčk po svih svojih raz- 
mščrih življenja, čim već nam pčsnik serce nadahnjiva i uzdiže, tim točnie, tim sa- 
veršenie izustio nam je on ideu, koja mu napunjiva sčrce istom onom gorućom va- 
trom božanstvenosti. 

Za čudo nam je, al' je ipak istina, da čovčk lasnie obratja oči izvaa \ samog 
sebe, više na stvari izvanjske, nego li na unutčrnje, na duševne; ili što je jedno 
isto, da čovčk lasnie razumčva narav izvanjsku i dčlotvore čovččje, nego misli i 
ćutjenja čovččanska. To je uzrok, zašto volimo slušati pčsnika pripovčdajućega 
nego li pčvnoga. Pčvaj dčtetu pčsmu liričnu, pak ćeš vidčti, da neće toli pozorno 
pazili, koliko će poslušati, kad mu zapčvaš ili staneš kazati šlo o Kraljeviću Marku, 
o Kosovom polju, ili o drugom kojem dogodjaju. Iz tog istog uzroka izvire, i to, da 
se gotovo u svakome narodu ualazi više pčsamah pripovčdajućih nego li liričnih. 
Pregladaj cčlu Vukovu ili Vrazevu sbirku jugoslavenskih narodnih pčsamah , pak ćeš 
lahko prebrojiti lirične. 

A šta upravo spada u pčsničtvo pripovčdajuće ili epičao?  Uslčd različnoga 
opredčljenja bit će i obseg različan.  Nčkoji kažu, da epična pčsma jest svaka ona 
u kojoj nam se pripovčdaju čini za cčlo čovččanstvo velevažai, velikimi junaci pro— 
izvedeni. To je upravo pčsničtvo epično u smislu najstrožiem, i toga 
smisla dčržali su se stari Gdrci i Rimljani. Ovamo spadaju n. p. prostonarodne o 
knezu Lazaru i Milošu Obiliću na Kosovom polju; Osmah Gundulićev, Konrad 
Wallenrod Mickievićev. 

Za naših vrčmenah ovo opredčljenje neima više valjanosti. — 

Drugi opredčljujući ovu poeziju onako metju u taj razred pčsme, koje pri-- 
povčdaju kakve god čine čovččanske. A to je pčsničtvo epično ili pripovčdajaće 
u užjem smislu. Polag toga bila bi pripovčdna i ona prostonarodna pčama malo 
ruska, u kojoj kozak umirajući na tudjoj zemlji, včrnom svome konju naručuje, da 
mu odnese pozdrav k svojim milim i dragim u domovini. (I u Slovenacah ima Jedna 
takva pčsma, koja će, sva je prilika, biti s onom iz jednoga istog izvora.) 

U najširjem pako smislu pripovčdna svaka je ona pčsama, u kojoj pčemik 
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pripovčda, što je hilo, ili što biva još izvan njega. Ovo se opredčljenje od predjaš- 
njega razlikuje samo u tome, što u najširje opredčljenje spada i opis. | 

Čin pripovčdni valja a) da je za poeziju prikladan; i da je zanimiv za slu- 
šaoca ili čitatelja. A to se dokučuje time, čim se izaberu osobe dčlujuće u pripo- 
včsti samo velestasne, veličanstvene napinjajuće sve svoje i duševne i tčlesne sile, a 
posičdice da su velevažne. Osobe duha i postupanja svagdanjega nikada nisu zani- 
mive; jerbo šte nas nuka k poezii, ako li ne ona požuda olresti sa sebe prah svag- 
danjosti, napuniti se višjih idesh t. j. uz pčsnika uzhititi se? — Db) Čin valja da je, 
rekao bi, lipa puna širokih granah i zelena listja t. j. da nam kaže čovčka u što 
većih i zapleteniih razmčrih; jerbo čitatelj htio nehtio istu svoju osobnost: sudi .u 
onom istom stanju, i razmišljava, kakvim bi se on sim načinom iz jednakih zaple- 
takah izvuko. — c) Čin valja da ima barem poetičnu istinitost t. j. pčsnik 
može ga sim izmisliti, ili ako ga iz dogodovštine uzme, može ga preinačiti i po 
svojoj ćudi i vamčri. prikrojiti. Ova poetična istinitost javlja se osobito u strogoj 
dosičdnosti (consequentia) risajući značaje, i u tome, da se pčsnik opisivajući derži 
narodnih običajah isto onako, kao što su nam poznati. U tom obziru pogodio je: 
pravu žicu Gundulić n, p. u Osmanu pščv. VIIL, opisivajući veselje pastirah, ili u 
pčv. XLX., gdč se Begum posve onako kretje, kao što guslar u nčkoj sčrbskoj 
narodnoj pčsmi pripovčda za Serbhkinju. | 

Nijedan dio pčsničiva u nas Jugoslavenah neima toli krasnoga voća, kao 
upravo ovaj. Pregledaj sčrbske i slovenske prostomarodne pčsme, i vidčt ćeš, da su 
gotovo sve pripovčdajuće. Isto tako ima i od umčinih pšsnikah malo me svaki po 
. gđikoju takovu. 

6. 11. Varsti pčsničtva pripovčdajućega. 

U nijednom razdčlu pčeničtva Jugoslavjanskog nije tako teško razrodjivenje, 
kao što u pčsničtvu pripovčdnom. 

Tko hoće da se derži načina, kojim inostrani krasoslovci rasdčljivoja ovu 
struku poezije, imao bi ju na sičdeće razmetnuti versti: 

1. Na Opis; 2. na Selanke (Idyllia, kojim je po našem sudu belje mčsto 
u IV. dčlu t. j. u smčsu); 3. na Legende; 4. na poetične pripovčsti; 5. na 
Ballade i romance; a 6. na Epos ili junačke pčsme. Nu ako Ballade (ta- 
lijanskoga) i romance (španskoga izvora) u domaćem svom promotrimo značaju, ne- 
imaš u nas mnogo takvih pčsamah. — 

Sčrblji razdčljivaju sve svoje pčsme prostonarodne ,na pčsme junačke 
(koje ljudi pčvaju uz gusle) i na pčsme ženske (koje pčvaju ne samo žene i 
dšvojke, nego i muškarci, osobito momčad, i to najviše po dvoje u jedan glas. 
Vidi Vuka Stef. serbske narodne pčsme izdanja parvoga I. str. XVII.) Junačke ove 
pšsme pripovčdaju u obće slavna dčla kakvoga junaka; a ženske pčsme opčvaju 
kratje i manje pripovčsti raznog sadčržaja. Usičd toga mogle bi se sve kratje, 
nejansčke ovakove pčsme nazivati ženskimi, ili kome se to nebi dopalo, neka ih 
zove ženskimi pripovčdajućimi. Poljaci i Malorusi nazivaju ih ,Dumy“ ili 
»Dumki“ usičd besčde dumati.*) | 





*) Dumah, danas znači kod Rusah gmiskli“ a kod Bugarah ,govoriti, —* 
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Ugslčd togd razrediš ćemo taj razdie, kao što sičdi: 

1. Na Opis; 2. na ženske pčsme (medju koje spadaja i Legende) i 
3. na Junačke. 

1. Opis jest pripovčdanje predmeta po slici (formi), Makav jeste, hehaše 
nam dakle, kako se šta dogadja, već kakvog jest lica. Opis je dakle, rekao bi, 
slika ili kip naslikoven ičposloženimi rččmi. Pa komu da neigra sčree od raskoši 
duševne gledajući Ičpu sliku ili kip, komu li neposkoči sčrce smatsajući predmot 
krasan, podložeh mrirnom pregledavanju, divljenju i uživariju? —- 

Opis na dva sa može načina uvesti u pčsma. 1. Kao dio pripovčdšjućega ili 
dramatičtoga pčsmotvora, 2. Kao samostojni pšsmotvor; i o tom ćemo ovdš govoriti 
potanje. 

Opis u tor smislu ima za predmet narav bezživotnu. Što živi, mora se kre- 
lati, mora se javiti u činu, a čin nije predmet opisa. — 

Bvaki pčsmotvor valja da ima srčdotočje ili jedimost, dakle i opis. Pčsnik 
predlaže sve predmeta opisanog dčlove duhu čitatelja, nijedan dakle dio pred- 
meta nebiva isto srčdotočje t.j, vez, koj skapča sve dčlove u jedno išlo, a jednu 
očlinu. -> Ako pčsnik hoće, da slika naravi opisane upali i nadahhe čitatelju saPee, 
mora da nam ju.narisa i u savezi sa sdrcem čovččjim, narav Wwčba da je simbolom 
našega sčrca t. j. s radostnim da se raduje, a sa žalostnim da so žalosti, itd., narav 
dakle valja, da bude marije više lirično opisane; iuovom liričnom ćutjenju stoji ona 
jedinost, ono srčdotočje takvih pčsmotvorah. Na prvih dakle slikovih već možeš 
razabrati, kakvo je bilo sarce opisivajuće narav, jeli tugo ili ljubavi, čeznutja ili gojeva 
puno. Smilje drugčie miriše, zvčzda drugčie blista, potočić drugčie romoni čevčku, 
kojega tčra žalost, nu omomđ, koj je nadahnuti ljubavi i pobbžnosti Opis, koj ne- 
vože ovim mačihom narav sa sčreem čovččjih, bezživotnje sa strarimi duševnimi i 
včkovitimi, neimade prave valjanosti poetične. 

Osobito zanimiv jest onaj epiš, kojim nam se predstavlja narav simbolom 
včkovitosti, simbolom istoga Boga, u tom bo stoji najveća i najvišja jedinest; takova 
pčsma dira u sčrca čovččja, te mu nemože lahka predolčti, 

U nas Jugoslavenah od te včtste pčsnih teimamtio tanego ma izbot. Osim 
malene slovenske pčsme ,Kres“ neima malo da ništa, ako nećeš da metneš u ovu 
včrst ,Dubrovnik ponovljen“ od Palmotića. 

N. U red ženskih pčsamah idu sve one pčeme, koje Nčmci zova poetične 
pripovčdke, ballade i romence. Postična pripovčdke (narratio poetica), 
pričaju nam predmetno ili objektivno kakavgod dogodjaj, gledajući više na isti pred- 
met, nego li na osobe poglavite; a ballađe i romance pripovčdaju snbjektivno 
ili ćutljiro gledajući poglavito na osobe glavne. 

Čim mora da še pripovčda naravno, prosto i kao ečlost jedna tja do konca 
a to jezikom priličnim ili shodnimi predmeta svome. Nu ini nećemo dulja pravila 
o tomu da ustahovljujemo, niti je od potrčbe. Čitaj pomnjivo Ičpe a osobito pro- 
stonarodnd naše pčsimoe *) ove vdrsti, i podpuno naučiti ć6š se, kakvim načinom irčba 
da se pripovčda. 


#) Evo ti, što izobraženi ljudi sude o slav. nar. p. Slavni Rus Bodjanski kaže: ,Obći značaj 
nar, poezije Slavenab pokazuje so w strogom razmčru, u harmoniji medju ideom.i formom 
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K ženskim pčsmam spadaju takodjer tako sazvano legende t. j. kraiko 
pčsme pripovčdajuće nam pobožnosi, koja se trudi kroz t&rnje ovoga življenje put 
prama nebesem pronaći i prokdrčiti. 

Čin njezin kaže nam dakle silu pobožnosti. Predmet uzima se ponajviše 
iz pčrvašnjih kčrstjanstva vrčmenah. Tome sličan jest i slog (stih) t. j. miran i 
priprost. Čin valja mirnom i laganom nogom naprčd da stapa, rekao bi, kao što 
rčka, što teče po ravnini, a ne bujno i goropadno kao slap, što ua šum i praskanje 
skače s visoke stčne u duboki ponor. 

Ime svoje legenda vadi iz latinskog; u srčdajem bo včku nalazile su se po sa- 
mostanih (monastirih) knjige, u kojih je bila od starine zabilježeno, što se imalo 
čitati. (quae legenda erant), a sadčržaj ovih knjigah bio je ponajviše u način pripo- 
včsti opisan život i djapje muževah pobožnih iz pčrvih včkovah korstjanstva. 

U ostalom u nas ima u toj struci puno narodnih pčsamah, osobito slovenskih 
i mnogo cčrkvenih pčsamah iz škole dalmatinske i slavonske. — 

UI. Junačke pčšsme. U svakom narodu, koj se je uzdignuo i popeo ba- 
rem na najnižji stupanj izobraženosti, naći ćeš silu pripovčdkah ukazivajućih na nje- 
govo prošasije. U takove povčsti narod uliva svu svoju radost i tugu, i što je u 
minulih vrčmenih dirnulo u njega, to on u različite forme odčveno rado pregledava, 
rado sluša i pripovčda, niti će se toga posla ikad nasititi. Daj da takov narod još 
rado pčva, i vidčt ćeš ,sve ove pripvčdke krasno opčvane; u njih imat će narod 
srčdotočje cčle svoje poezije, a i ostalo njegovo mišljenje imati će ma sebi pečat 
taj. Teko je od gčrčkoga naroda opčvan boj trojenski; od španskoga Cid i Karlo 
Veliki sa svojimi vitezovi, od Burguadah Chriemhbild i Sigfrid, od Malo-Rusah strašni 
ratovi s Tateri (Perekopci), Turci i Poljaci, od Sarbaljah kebna bitka kmeza Lazara 
na Kosovom polju. Takove pčsme punim pravom nazivaju se mužkimi ili junač- 
kimi i pčvajb se_od ustah do ustah, od rada u rod, dok isti nije odumro duhom, 
Kqd Gčrkah isto tako kao kod Malorusah i Sarbaljah pčvali su pčeme te obično 

“ starci, a kod Sarbaljah ponajviše, slčpci, (kao što se i o Homeru čita, da je bio slčp). 

Dodaj jošte k tome, da gdčkoj pčvač najkrasnie od ovih pčsamah sajedini 
tj. sastavi u jednu cčlinu, i dobit ćeš najveći pčsmotvor, što ga moža imati poezija 
prostonarodna; i takovoj pčsmi nadčva se ime epos, i pošto je složena od pčsa- 
mah prostonarodnih, kaže joj se epos prastonarodan. Ovim načinom složene su 
po mnčnjih mnogih učenih pčsni Iliada i Odiseja, istim načinom Cid i Nibelungi, i 
sva je prilika te bi se mogo 1 u Jugoslavenah složiti epos a ono od najstariih junačkih 
pčsmah, nu k tome trčba genija kao što biaše Homer. 

Evo što kaže o tome poslu već gore spomenuti Bodjanski: ,Mi smo uvčreni, 
da bi čovčk s istim poetičnim čuvstvom od priležno skupljenih historičnih pčsamah 
Sarbaljah i Malorusah mogao sastaviti pčsan kao jednu sistematičnu cčlinu, tako, ka- 

modju mislima i čuvstvom i njinim obrazom i israzom, od kojih nijedne neugušuje druge, 
naprotiv pronicavaju se uzajemno, slivajući se u svih točkah, gdč se jedno drugoga dotaknu.“ 
(Lčtopis sčrbsko matice a 1839 II. str. 43.) A u učm. časopisu ,Gčttinger gelehrte Anzci- 
gen 1823 kaže glasoviti Jakov Grim razsudjivsjući Vukovo izdanje nar. naših pčsamah medja 
inim ovako: ,,S našimi mislima o nčmačkih nar. pčsamah nedaju se ove (to je sarbske) pod- 
nipošto prispodobiti. Nam. nar. p. imađu u formi nčšta neotesanog, koje nalazimo svuda u 
rostih varččjih; ona u sadčržaju neokretnost nesavaršenost.... Sdrbsko pako pčemo imadu 
dostojan jezik, čin pripovčsti jest svuda dovčršen, nezapleten i vas rasgovetan od po- 


četka do konca. — 
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kvo nam predstavlja Iliada, t. j. mogao bi sastaviti kakvu slavjansku fliadu. Sadčr- 
žajem Iliade mogla bi služiti borba  Serbaljah s Turci za nežavisnost; a za pred- 
met Iliade ukrajnske podobna borba Kozakah s Poljaci. Točkom početka pdrvoj bio 
bi nesrećni boj na Kosovu, a drugoj isto tako bitka kod Pjatke (ili ubojstvo Pi(0)- 
dkova, inače Sčrpnjaga u Lavovu). — Od pčsamah obiteljskih (porodičkih) itd. mo- 
gla bi se složiti slavjanska kakva Odyseja.“ 

Iz svega toga lahko ćeš uvidčti, da narodne epopeje «nemože biti u narodu, 
koj neimade velike prošastnosti, slavnih dobah historičnih, golemih junakah itd. 

Što se tiče poučne epične pčsme, to i ova ima za predmet ponajviše 
kakav mu drago velevažan dogodjaj iz dogodovštine paroda; tako n. p. ,Aeneis“ 
Virgiliova, ,Konrad Vallenrod“ Mickievićev; itd. Nu ova zanimivost narodna može se 
takodjer nadomčstiti s dogodjajem važnim i Znamenitim za cčlo čovččanstvo, ili ba- 
rem za veliki dio svčta, u koj spada i narod, za kojega pčva taj epos. Takov pred- 
met ima n. p. prekrasni ,Raj izgubljen“ Miltonov, ,Kristiada“ Palmotićeva, ,Jeruzalem 
oslobodjen“ Tasov, ,Mesias“ Klopstokov; a i barem pončsto ,Osman“ Gundulićev, 
u kojem se opčva slava Poljakah, dakle naroda od kolčna slavenskoga, — 

Kao što svaki umotvor'i epos, bio on prostonarodan ili: poučan, valja da ima 
grčdotočje svoje, kojega se dčrže svi razdčli kao grane stabla. U pčsmah žen- 
skih nije baš težko postaviti tu točku zarad kratkoće pčsmotvora ; fu mučnie je 1 
težje u prostranih pčsmah. Ovo srčdotočje metje se ponajviše u glavnu osobu 
cčloga čina. Nju pčsnik oblači svimi krasotami; iz nje, kao zraci iz sunca izvire 
gav čin i sve ostale “vsobe, čini se, kao da su samo zato upletene , da njoj đodčlji- 
vaju više krasote i od nje dobivaju valjanost i vrčdnost. Al nedaju joj ipak ovu 
visost sile tčlesne, n. p. hrabrost; u čovččanstvu bo svuda i svagda podlaže se vrč- 
menom tčlesna sila sili duševnoj. Tako stoji knez Lazar, mudroslju i svčtlim swojim 
duhom uzvišen kao srčdotočje obkoljen od Nestora sčrbskoga Jug-Bogdana sa fle- 
vetoricom Jugovićah, junačkih sinovah; oko Lazara varte se kao zvčzde oko sunca 
i ostali junaci: Miloš Obilić, Vojvoda Janko, Ivan Kosančić, Milan Toplica itd. Čim 
 premind Lazar, neima više srčdotočja za ostale junake, a i poslč nesrčtne bitke ne-— 
kaže se više o junacih sčrbskih znamenitih stvarih, samo o Lazaru pripovčda nam 
narod tužnu pčsmu, kako i gdč se našlo sveto tčlo i glava Lazareva. Pčsme o Marku 
Kraljeviću čine za se drugi razred (cyclum), imajući srčdotočje u istom junaku kao 
representantu poštenja i ičlesne sile naroda sčrbskog. — ' 

Najvišja vrčdnost čovčka sastoji u tom, da " ge junački suprotivi svim 
nezgodam dirajućin u njega, da se bori sa zlim udesom. Jakost čovččja izražava se 
time, da se neuklanja navalam nesgodah, već da se stalno i krčpko dčrži onoga, što 
mu kaže zakon zapisan mu u sčrce. Za uzvisiti ovu borbu može se uvesti u pri- 
povčdne pčsmotvore čudnovato ili naedčovččansko t. j. višje nadčovččanske 
sile, koje se sdružiše s jedne strane sa suprotivnici glavne osobe; a kada usičd loga 
takovim suprotivnikom nemože odolčti, dodaju se usičd toga i od druge strane sile 
nadčovččanske, koje se slažu Š njim. Nije li dakle zanimivo, kad se sve sile naravi 
podigoše u borbi čovčka s udesom? — Ove sile nadčovččanske različite su polag 
razlike mišljenja i včre različnih narodah; u Iliadi ulogu tu igraju starogčrčki bo- 
govi, u oslobodnjenom Jeruzolimu kdrstjanski Bog i pakleni vrag; čini se kao da 
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našemu naroda sesloji do sčrca čudnovito u poeziji, jerbo niti u rukopisu kraljo- 
dvorskom, niti u Igoru, niti u narednih naših pčsmak neimademo išta takvoga. Samo 
Gundulić uveo je u pčsmotvor svoj po svoj prilici polag Torkvata Tassa vraga pa- 
klenoga. e 

Za narešenje i uzvišenje čina glavnoga običavaju pčsnici upletati i čine 
priložne ili epizode t. j. čine,-koji diraju u čin glavni samo u tolika, da ga ili 
podvupira ili batem prčče. Uplitjući ovakove epizode valja da pčsnik pazi, da to uple- 
tenje nebiva ondč, gdč je glavni čin došao u razvitku svome do onog stupnja, gdč 
je već, rekao bi, uzeo mah iččaj dogodjajah. I glede na to, čini se, daje zašč s puta 
Gundulić u pčvanju devetnaestom. Osobilo u Kristiadi ima mnogo prekrasnih epizodah 
i to iz stare dogodovštine židovske. 

Dosada govorili smo o epopeji u strožjem smislu. Pčsnik medjutim može 
opčvati i kakav god drugi dogodjaj važan i zanimiv iz življenja obiteljskog, i ova- 
kova epopeja naziva se domaći ili obiteljska. Takva je ,Odiseja“ gčrčka, 
takve ,Ruslan a Ljudmila* i ,Onegin“ od Puškina, ,Pan Tadeusz“ od Mickievića, 
prekrasna ,Maria“ Malezewskoga, takav ,Kralj dečanskić od Subbotića i prekrasan 
»Kčrst per Savici“ć od Prešerna. U vdrstu izmedju ovih i epopejah u strožiem smislu 
spada prekrasna ,Smdrt Čengić-Age“ od Iv. Mažuranića. 


(Dalje sičdi.) 


| Slaveni. 
(iz ,»Povčstnice sčrbskog naroda,“ od Dan. Medakovića, u Novom sadu, 1851, knjige pčrve.) 
Isvadio Kr. Jos. Veselić. 


U širokom svčtu našem ima, kao što je poznato, mnogo različitih narodah, i 
ovi se dčle po jeziku kojim oni govore, 

Ali izmedju mnogo ovih narodah zauzima u Europi nejviše mčsta narod Sla- 
venski. Njega ima u ovoj časti svčta više nego i jednog drugog naroda; ima ga 
ako 80 milionah 'dušah. + 

Ovaj. Slavenski narod takodjer se dčli na više granah i to po razliki i go- 
voru. Nčkad su svi Slaveni morali biti jedan narod, a po svoj prilici govorili su i 
jednim jezikom. I dan današnji mogu se svi oni razumčti izmedju sebe. *) Svi su 
Slaveni sinovi i potomci jednog kolčna slavenskog. Kroz toliko silno vrčme njih su 
različiti dogodjaji razdvojili od zajedničkog života, razdvojili su ih u nečem u govoru, 
zatim u dčržavnom životu, u včri, a i u samom imenu. **) 

Postanak naroda slavenskog nemože se ugledati ni znati. Moglo bi se reći, 
da je Slarenah bilo od kad je svčta i včka. Povčstnica obšta spominje ih, istina, tek 


*) Da se učeni Slaveni na bčrzu ruku izmedju sebe razumčti mogu, to.su već mnogi učeni Sla- 
veni. posvčdočili, 

2%) Ja katim občlodaniti dčlo_ pod imenom ,Imenoslov domaćeg bilja“ pa osim, što sam u re- 
čenom ,Imenoslovu“ svaku raztež domovine naše včmecko-latinski protumačio, još sam kod 
gdčkoje: česko, poljsko i rusko imenovanje priložio, a to sam iz dvostruke svčrhe učinio, pdr- 
vo: radi sveobšte uzajemnosti Slavjanske, i po tome drugo: prispodobljavajući naš južno-sla- 
venski jefik i naimenovanja raznovčrstnog bilja i korenja s rečenima slavenskima, imao sam 
cilj i domorodnu želju: da svoje otačbenike probudim i pozorne učinim ma česki, poljski i 
ruski jezik. U ostalom kako započelo ,Domaće Biljoslovje“ izpod tiska izidje, i ovaj ću plod 
ne malenih trudovah mojih — ako dovoljan broj predplatnikah imao budem —- u bčli svšt poslati. 
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od porodjenja Isusovog, ali odmah ih je tad bilo valjda isto ovsko mnogo, kao što 
ih š dan danas ima. Na svaki način Slaveni su tako isto stari khao ma koji drugi Eu- 
repejski marod, 

Kao god što se nezna za postanak naroda slavenskog, i za pčrve včkove 
njegovog života, tako se nezna ni odkuda mu ovo ime »sjegovo. Kao silali i mno- 
gobrojni narod izišao je on u jedanput na oči drugih uarodah pod imenom ,Slavenah.“ 

Gčrci i drugi marodi označivali su ih pod imenom Skiteh i  Sormalab, ali 
su se omi medjatim već Slaveni zvali. 

Docnia vrčmena, Bog zas kakve okoloosti, razdčlile su slavenski varod 
na više granah, Može biti da su se Slaveni, kad su se jače umnožili, još dok su 
zajedno živili, izmedju sebe po različitim kolčnima i različito nazivali. Mi taj slučaj 
vidimo danas kod sviuh narodah, i kod istih nas. Lahke je moguće, da su i Slaveni 
ješt za vrčme zajedničkog života, današnja glavnia imena slavenska u sebi imali. 
Doenija vrčmena radjala su nova imena, što je včrojatno.a ' 

Stalnega mščstla, ili stalne svoje zemlje Slaveni niseimali. Svi su narodi aa 
nčkoliko včkovah prie Isukčrsta išli od mčsta do mčsta, ili iz jedne zemlje u drugu. 
Tako su tamarali i Slaveni. Nčki tverde, da su eni i a Azii bili i odtud se po 
Europi razsuli. Najviše su oni živili u sčvernoj časti Europe, ed kaaspiskog i c&r= 
nog mora, do rčke Elbe i Tise. Gerci su ove zemlje, u kojima su Slaveni živili, 
zvali ,Skitia“ i nju su opisivali kao sčvernu pustinju, u kojoj je kroz osam mčsecih 
zima. Odtale su neši praotci izselili se u današnje naše zemlje. 

O životu ovog naroda slavenskog povčstnica obšta slabo iliništa nespominje 
do onoga vrčmena, u kom su se današnji Hervati, Sčrbi i Slavonci izseljavati počeli. 
Kako su oni živili, šta su radili, gdč su i s im vojevali, šta su i koga včrovali, ka— 
kov im je obraz daržavni bio, — sve se to. podpuno znati memože, 

Pored sve oskudice u opisivanju života starih Slavenah opet se zna o njima 
ovo: : 
Gostoljubnost bila je kod njih velika. Oni su svakog puinika predsrčtali, 
dočekivali, gostili radostno, sprovodili i jedan drugom kđo amanet predavali. Koj nije 
ove običaje sveto izpunjavao, bio je gonjen. Ako je domaćin iz kuće, kud izašao, on 
je kuću otvorenu za putnika ostavljao i jelo za njega priugotovio. Razbojnikah- medju 
njima nije bilo. Kradja je bila slobodna samo onome, koj nije imao s čim putnika uge— 
stiti, i to u onoliko, u koliko mu je zato dosta. Velika ova gostoljubnost odčržela 
ge je i dan danas kod mnogih Slavenah, a valjda nigdč više nego kod nas. 

Do hristjanstva, kao do vrčmena, do kad su Slaveni s drugima narodima 
slabo imali posla, potrčbe su njihove bile malene; domaći njihovi proizvodi namirivali 
su sve njihove potrčbe. Tčrgovina je po lome bila sva u promčni; za novce nisu 
znali, i zlato im je bilo kao i druga roba ili espap. 

Svirka je u Slavenah bila ista ova današnja. Gajde, svirale, dvojnice, frulje, i 
gusle su imali stari Slaveni. A igre su u glavnome takodjer bile ove današnje. 
Promčne, ako kakovih ima, moreju biti neznatne. 

Hčrvanje, bacanje kamena, skakanje itd. bilo je i kod starih Slavenah, pa 
ostalo je i danas ked južno-slavenskog naroda u običaju. 

Kad su u boj polazili, svirali su, igrali i pčvali te tako opasnost pred- 
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stojeću prezirali su stari Slaveni, praotci naši. A to je kod našega naroda i dan 
danas običaj. #) 

U svom zanemarenom i neprosvetjenom stanju Slaveni su se najprie klanjali 
gvome oružju, Posič su včrovali jednoga Boga, koi je, po njihovom mnščnju, gorč 
na nebu sčdio. Ovaj je Bog, po njihovoj včri, bavio se na nebu, a na zemlji po- 
stavio je druge nižje bogove, dčcu svoju, da š njom upravljaju. Boga na nebu 
Zvali su oni ,bčlim Bogom.“ Hramove njemu uisu podizali, jer su včrovali, da š njim 
nemogu biti u savezu, nego da se na ove mauje moraju radi svojih potrčbah obratili. 

Od nižjih ili zemaljskih bogovah bio je pošrvi ,Perun,“ bog munjah i bog naj- 
starii na zemlji. Do hrisljanstva Slateni su se ovome klanjali. Lik njegov bio je u 
Kievu od dčrveta, glava od srebra, a bčrkovi od zlata. Za ,Perunom“ je bio ,Lado,“ 
Bog ljubavi, ženitbe, sloge i sreće, Ovaj se i danas spominje. U Rusah, Sčrbah, H&r- 
vatah i Slavonacah dčvojke svake godine idu kao u nčkakvu litiju od sela do sela i 
pčvaju poznate pčsme ovome ,Ledd.“ Mi je zovemo ,Dodole.“ 

Ovaku zabavu ima mladež obojega spola u Slavonii, naročito u Djakovštini, 
porvi dan duhovah u Drenjanskoj župi, kojom prigodom razne pčsme pčvaju, kao n.p 


1. 

Zapčvala riza riba, Leljo! 
. U jezeru, u široku, Leljo! 
U duboku, u visoku, Leljo! 
Iz svojine, u tudjine : Leljo! 
| Bvo dimas pčrvi danak Leljo! 
. Kako putajemo, Leljo! 

Bole nogo, Leljo! 
U kolščnu, Leljo! 

2. 
Oj ptičice, Leljo 
Lastaviće, Leljo! 
Nepadajmi, Leljo! 
Na livadu, Loljo! 
Neguzi mi, Leljo ! 
Nogam trave, Leljo! 
U men' ima bratac, Leljo! 
Bratac lovac, Leljo! 
On će tebe uloviti, Leljo! 
Caru ćemo, Lelje! 
Tebe pokloniti, Leljo ! 
Našem Caru, Leljo ! 
Za krajcaru, Leljo! 

8. 
(U kneževo dvorište.) 
Od dvora, do dvora, Lade! 
Đe kneževa dvora, Lado! 
Mi smo vid'li, Lado! 
Kaloper jarmovi, Lado! 





$) Ja sum već više putah prisustvovao pri edlazku naše hrabro vesjko u boj, a maročito god 
1850 gledao sam naše hrabre graničaro had su se ix Mitrovioo n rebroda put italio kre- 
nuli, da tamo za svoga cara vojuju, te su tom prigodom svirali, i pčvaši. | 
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Gdč knez pije vino, Lado ! 

A knezica spava, Lado! 

Knez knezicu budi, Lado! 

U lice je ljubi: Lado! 

Ajd ustani ljubo, Lado! 

Došli su nam kralji, Lado! 

Da ih darujemo, Lado! 

Da im dukat damo, Lado! 

Da ga nožalimo, Lado! 
4.) 

Od dvora do dvoja, Lejo! 

Ustaj, i pošetaj, Lejo! 

Do gospodska dvora, Lejo! 

Gdi car šarbet pije, Lejo! 

Carica mu služi, Lejo! 

Iz zlatno bukare, Bejo, 

Da i tebi dade, Lejo, 

Kralju, svčtli kralju, Lejo! 

Kraljici banici, Lejo! 

I svakoj dčvici, Lejo! 

Polivanje vodom na vodeni ili svčtli ponedčljak, kićenje cvčtjem o Ivanovu 
danu, »kresnica ili Ivanjska svećanost,“ i tim podobni običaji i igre jesu ostanci još 
od neznabožnih vrčmenah naših praroditeljah. Ali pored dobrih bogovah imali su ili 
včrovali su oni jošt i Boga sviuh zalah, ,Ččrnoboga.“ Ovome su oni prinosili tako- 
djer žčrtve i tražili su ga umilostiviti, da im zla i pakosti nečini. Ovoga su pred- 
stavljali u vidu lava, i to zato: što su Saksonci, koji su onda bili silni, imali na 
barjacima lava i činili im pakosti, pa su ih zato za svoje vragove smatrali. 

Sve ove svoje Bogove predstavljali su Slaveni kao kakva čudovišta velika i 
s mnogim glavama. Oko njihovih likovah uobražavali su obično najgadniu životinju, 
kao: zmije, žabe, aždaje itd. 

Zapadni Slaveni, osim svojih idolah (bolvanah), obožavali su još rčke, jezera, iz— 
vore, šume. Ovi nisu imali nikakovih hramovah. Na ostrovu Rigenu bio je glavni svešte— 
nik Slavenah zapadnih. Ovaj je bio u većoj vlasti nego ikoj kralj. Na službu i 
na žrtvu ovih bogovah dolazili su sveštenici sa starešinam narodnim. Služba se je 
pod vedrim nebom svaršavala. Bez volje ovoga glavnog sveštenika nit se je mogao rat 
započeti niti mir učiniti. On je daržao po 300 konjanikah, koji su blago hrama um- 
nožavali sa otimanjem. "Hram je u toliko nalik na druge današnje hramove, što je 
bio zaklonjen od sunca, kiše i snčga. Na Rigenu vide se i danas ostanci od toga 
glavnog hrama slatenskog poganstva. 

O daržavnom životu starih Slavenah takodjer se slabo zna. U koliko se pak 
doznati može, moglo bi se reći, da je dčržavni život njibov bio demokratički. **) 
Svako je pleme imalo svoga ,vojvodu,“ koi je svojim plemenom upravljao. U 
mirna vrčmena ovi nisu nikoga stariega imali. U ratna vrčmena birali su oni pogla- 


2) Ove priložene pčsmice va pčrvi dan duhovah tako zvano ,kraljice“ seoske dčvojke, narešene 
idu za kraljem i kraljicom od kuće do kuće, te ih pripčvaju, a naročito u Drenjanskoj župi 
u mčstu ,Pridvorje,“ a i u Gorjanskoj župi, naročito u mčstu ,Tomašaance i Ivanovce“ zvanom. 
*2) Gdč po cčlom narodu izabrani muževi na saboru većinom odvčtah naredbe izdavaju i dšrža- 
vom upravljaju, takova se vlada sove ,demokratička“ ili vlada ,pučka.“ 
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vicu vojske, i ovome su se svi, ali samo za vrčme rata, pokoravali. Deržali su 
»Skupštine“ na kojima su svoje domaće poslove uredjivali. Način ove vlade skoro 
sasvim i dan današnji nalazi se u našoj slavnoj ,Cš&rnoj-gori.“ 

Nu zbog raznovčrstnog nereda, gloži se najprie učka čast, pa potom svi 
Slaveni, da jednog stalnog poglavara izabiraju. Pa tako je iz demokracie prešao 
narod slavenski u monarkiu, u samovladje.*) Ovo mu je dugo bilo neobično. Često 
su naslov Slaveni svojima poglavarima mčnjali, kao: starii, vojvoda, knjaz ili knez. 
Kad je pako naslov ,kralj“**) primljen, to se nezna; a naslov ,car“ najprie su 
Rusi, i to u početku 11. včka pri Monomahu, a Sečrbi u 14 včku za Dušana 
silnog primili. 

Slaveni su svome poglavici odredjivali dužnosti: predvodjenje vojske, vladanje 
i sudjenje. Poglavice su bile nasičdne, i to samo po mužkoj strani. U Rusah je 
Olga u tome jedima iznimka od starih vrčmenah. Razdčlivanje dčržave na više 
sinovah tek se je docnie uvuklo. U staria vrčmena nisu vladaoci imali to pravo. 
Ni sa debrom dčržavnim nisu oni mogli sami razpolagati. Inače su oni uživali ve- 
lika preva. Dom njihov bio ja zaklon i za same zločince. Svite su imali velike. 

Prava su i u početku same menarkie svi gradjani imali jednaka. Počem se 
je monarkia ukrčpila, a osobito posič hristjansiva, ta ,jednakost“ je počela gubiti se, 
dok najpesič nisu postale kaste: dvorjanstvo, plemići, gospoda, boljari itd.  Spailuci 
su se u sičdstvu toga najposič uvukli. Kod slarih Slavenah nije ih bilo nigdč i ni- 
kako. Ta blagodat, ta nevolja i ta bčda, došla nam je, što je veliko ćudo, u vrčme 
ono, kad je hristjanstvo primljeno, od zapadnih Europejskih narodah, koji su to- 
beže .u .prosveti Slavenima #**) predhodili. 

Kod sviuh Slaveneh spahiluci su se jako utvčrdili; samo kod ,Serbskog* +) 
naroda nemogu ge oni ukoreniti. Zato nam je veliki primčr Cčrnagora i kneževina 
Sdrbia. Pdrva ova oblast gčrbska i nezna da narod može robovati jednom čovčku 
ili jednoj porodici, druga ova sčrbska oblast, kako se je god od tudjeg jarma — isto 
tako oslobodila se je i od spahilukah. 


*) Sadašnji učeni i razumni Slaveni oko toga nastoje, da se svi Slaveni poznadu kao rod, i da 
sva plemena jedno drugom u nevolji pomažu. I ovo bi bilo za sve Slavene u obće, a na- 
pose za pojedine grane od prevelike koristi. 


#2) Ako je daržavna vlada povčrena jednomu čovčku, tad se takova vlada nazivlje ,monarkia t. j. 
samovladje,“ a vladajuća osoba monarka, vladar, vladalac. Ova vlada medjutim može biti 
različita, kao despotička; absolutna; ustavna i t d. 


#22) Sadašnja Slavonia“ (das KOnigreich Slavonien) u najstariim poveljama t. j. listinama na- 
zivlje se kraljestvom, a naročito pod Sigismundom zove seo ,kraljestvo;“ nu ova naša Slavonija, 
koja je i današnja Hčrvatska, imala je u staro vrčme svoje posebne novce, koji se još i 
današnji dan po starinskih mčstih iskapaje, pod naslovom: »Moneia Regis Slavoniae“ i odatle 
bi gdakoj labko mogao izvadjati i tvčrditi: da je nčkoč Slavonia za se samostalna bila. što i 
isto ime ,Slavonia“ potvčrdjuje, koje dolazi od Slavenskog naroda, koi je novima zemljama 
vladao i sobstvene svoje poglavice imao. 

+) Narod Slavenski, današnji Sčrbi, prie porodjenja Isusova, poznati su bili pod imenom 
nSkordisi,“ jer ovi Skordisi, današnji Sčrbi, god. 3942 robili su u Macedonii, čega radi Drus 
Rimljanin i Macedonski glavar vojsku podiže protiv Sčrbaljab, te je tako nčkoje potukao, nu 
veći je dio ovih Slavenah protčrao prčko Dunava, koi došavši onamo, osnovaše sadašnju 
Bačku i Vlašku. Vidi Kroniku Pavla Vitezovića, preštampanu u Zagrebu, god. 1744, Str. 28. — 
Mi sađa već neinamo uzroka il povoda dvojiti, da u sadašnjoj Hčrvatskoj, Slavonii, Srčmu 
i u Vojvodini Sčrbskoj nije bilo Slavenah i prie nego u vrčme Isukčrsta, kad je sv. Pavao 
Apoštol Ilirom, koji su pravi Slaveni bili, kčrstjansku nauku propovčdao, kao što on sim u 
svom lista na Riwljane pisanom, poglavju 15, redku 19 svčdoči. 
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Jezik slavenski na svaki način marao je bii kad tad jedan. Koren rččih i 
danas pokazuje istovčtnost.  Silne promčne i ičrvenja svetska, koja su Slavene raz- 
dvojila, načinila su ove današnje razlike u jeziku slavenskom. Različite časti velikog 
Slavensiva oddvoile su se jedna od druge. S tim su se one otudjile i pod osobitim 
svojim imenom razdvojile. Politične okolnosti, susčdstvo okolnih narođah, a najposiš 
i najviše imala je ,včra* veliki upliv na to, da se plemena ova slavenska jedno ed 
drugog u svačem sve to više odcočpe. Razlika je ova porasla do danas dosta jako, 
ali pri svemu tome još je i danas viđno i jasno, da su svi ,Slaveni“ od jedne kčrvi, 
roda i jezika! 


Bekri Mujo. 
* > Narodna pripovčst» 

Pripovčda se, da je u Carigradu bio nekakav Turčina, Bekri Mujo (Muje pi- 
janica), kome je iza otca ostalo nebrojeno blago, al on — pravi bekria — sve propše i 
potrošio, tako, da nikakvih drugih  haljimnab nije imao, osim jednog ćebeta, kojim 
je ogčrnut po sokaku išao, i nekakve stare kapetine:, kroz koju mu je perčin bis 
propao. Jedan put srete ga Turski car na sdkaku pijana, i stano ga karati, što je 
toliko blago propio i do takvog sramotnog stanja detčrao; mo on :ge ekerno esšče na 
cara govoreći mu: ,Što je tebi stalo, što ja pijem? Ako pijem, za svoje novce pi- 
jem; a ti ako misliš, da ja nemam novacah, — pošto ćeš mi dati Stambol?* Car prem 
da je znao, da on nema ni pare, opet pomisli u sebi, đu ga vije podgovdrio ike 
drugi, ko ima novacah, pa pošto se obreče, nemože se natrag udariti, i zato ma 
odgovori: »Nedam ti, Mujo, cčloga Stambola ni pošto, nego ćuti pole dati pote i 
po to, pa onda za nevolju možemo u njemu oba carevati.* Mujo mu na te odgovori: 
Dobro sutra ću ti u jutru dončti novce.“ I' tako se rastanu. Kad sutradan Majo 
nedodje u odredjeno vrčme s novcima, car pošalje, te ga dovedu; mo sad Mujo tre- 
zan prizna, da nema ni pare, a kamo li da kupi Carigrad ili polovinu njega. Gada 
car odmuh zapovčdi, da ga posčku, što je tako lagao i s carem spčrdnju zbijae. 
Mujo se najprie stane moliti za oproštenje, a kad vidi, da mu ništa nepomaže, onda 
Fekne caru: ,Kad si naumio, lasno ćeš me pogubili; nego te molim, da učiniš jadnu 
milost prie nego me pogubiš: da nađješ u tvome carstvu tri čevčka: jedmoge siro— 
moha, koj ništa na svčtu meima; jednoga sičpa, koj ništa nevidi; i jednoga bogalja, 
koj nema ni jedne noge, nego samo trup; pa da ih dovedeš ovdč, i da ih lšpo na- 
raniš i napojiš, a mas ćemo dvojica gledati, šta će oni raditi.“ Car na to pristane, i 
odmah zapovčdi, te se takva tri čovčka nadju i dovedu, i posadivši jednoga do dru- 
geg, donese im se jelo i pitje, i stanu se častili. Kad se podobro najedu i napiju, 
Pada alšpac progovori: »Hvala Bogu i česlitome caru, koj nas je nahranio bčloga 
hleba i napojio cčrvenoga vina!“ A bogalj ni pet ni šest, nego na njega: ,Kučko 


| Gorava! kako ti znaš, da je hleb bči i vino _ da je cdrveno, kad nevidiš? Sad ću te 


t 
A ati “ 


»hogom u zadnjicul“ Uz to siroma poviče: »Udri ga u moj odgovor, jaću ga platiti.“ 
Onda Bekri-Mujo progovori caru: ,Vidiš, čestiti care, što čini pitje! Niti slčpac ima 
očiuh, ni bogalj noguh, ni siroma novacah; a sad, kad se napiše, i sičpac steše oči, 
i bogalj noge, i siromah novce; tako sam i ja jučer bio stekao movce, da kupim od 
tebe Stambol.“ Vidivši car i saslušavši to sve, oprosti Bekri-Muji, i pokloni mu život, 


Posič toga čudeći se car, kako vino takvu silu ima, i gledajući kako pija- 
nice za njim ginu, namisli, da ga jednom i on ogleda; i tako zapovčdi, te mu jednu 
veče donesu najboljega morskog vina, pa se dobro napije. Kad bude drugi dan u 
jutre, a car bolestan, boli ga glava, nemože da se podigne s uzglavlja. Kako se to 
rezglasi po dvoru, skupe se bdaže bolje svi Ičkari, da: Ičče cara; .no car kaže, da 
od te njegove bolesti zna bolje Iččiti Bekri-Muje, nego svi Ičkari, već njega odmah 
da mu dozovu. Kad Bekri-Mujo dodje, ear mu kaže, kako je bolestan i od šta, i 
zapita ga, šta će sad činiti; a on mu odgovori, opet da pije ono što je i sinoć pio, 
pak će odmah mu glavobol proći. Car ga onda zapita: ,Pa šta ću činiti, ako me 
posič kad se otrčznim, opet glava zaboli?“ A Mujo mu odgovori: Opet pij na no- 
vo.“ »Pa dokle će to tako trajati? “ zapita car, — ,Dok neogšrneš ćebe, ovako, 
kao i jate odgovori mu Mujo. “ 


Narođne poslovice ilirske. 
Bolje je išta, nego ništa. 

. Bolje je na mekinjama. dobiti, nego na svili šistovati. 
Bolje je svoju zemlju orati, nego na tadjoj novoe brojiti. 
Bolje je u dobra dvoriti, nego u zla roditi. 

Bolje kužan, nego južan. 

Božićni jug nije dug. . 
Bez dima noima vatre. 

Bez kuće meima pokoja. 

Besčda je bodavica. 

Bolji je jedan zalogaj u miru, nego hiljadu u nemiru. 


Slavjanske včsti. 


— Urednik ,Vćsne* Hermenegild Jireček 
pripravlja k tisku svoje novelističko i drama- 
tičke rpPiso, koje ćelizđati u formatu almanaha, 
po 12 arkah. imena pripovčstih jesu: pČerny 
Nimec, Theresienlust, Cerven-kapa, Obrazy 
Z mčsta i zo vsi,“ zatim veselu igru , Tajemnć 
gsani.“ Buduć izmedju književnikah naših podo- 
sta takovih imade, koji su českom jeziku vššti, 
zato mimalo nedvojima, da će se takodjer u 
Harvatskoj i Slavonii prilični broj iztisakah ote 
sabavne sbirke lasno prodati moći. 

— Moravskd Ndr. Jednota izdavat će sbir- 
ka poučnih i zabavnih knjigahb za moravski puk 
pod naslovom: , Domaći pokladnice zdbavnćho 


čteni.“ 'Ovih danak 'izišo je pdevi bvej Čest ro- 
dinna“ iz učm. gospoje Beti Pacii, prevedeno 
od g. Hausmannma. 

— Moravskć ndrodni nesiny g. Ohćenla 
promčnile su svoj oilj, pretvovivše :se ia paliti 
koga u beletristički list, koj će odsele troškom 
knjigara Bušaka izlaziti. 

— U dčržavnoj tiskarni u Beču tiska so 
sada Koll&rova Staro-Italia; u tiskarni Mehita- 
ristah Rašićeva sčrbska pripovčst: ,Fedor s Lju- 
bica“ i česko dčlo pod naslovom: ,, Misondiske 
sprdvy s Ameriky,“ pa k tomu još nčkeliko 
školskih knjigah. 


Različite včsti. 


— U Purizu obstoji — kako će valjda 
muogom čitatelju poznato biti — jedno peda- 


gogičko društvo, koje časopis pod naslovom: 
glnstitut de la jeunesse, PEmulation“ izdaje. To 





dražtvo u tom časopisu razna pitanja .stavlja, na 
koja mladež obojega spola odgovoriti i sa rč- 
šenjem pitanja nagradu steći može. Imena onih, 
koji na pitanja dobro odgovore i aagradu steku, 
priobčuje vazda rečeni list. Smčrt vojvodkinje 
od Angouičm-a, što je nedavno u Frohsdorf-u 
nmdrla, data je spomenutom družtvu povod k pi- 
anja: kako i u čemu bi se ta vojvodkinja sa 


Antigonom prispođobiti mogla ?“ — Nagradu od 
900 frankah za rčšeno pitanje dobila je Karo- 
lina Czajkowska, krasna dčvojčica, i kći glaso- 
vitog poljskog spisatelja Czajkowskoga. Ista 
umna dčvojčica nalazi se sađa u poznatom za- 
vodu ,Lambert“ zvanom, odkale će skore, čim 
nauke svčrši, u krug svoje porodice povratiti 
se. 





Siumčsice. : 


—— God. 1848, kad bi se u Srčmu podigla 
buna proti Magjarima, mlogi se ljudi pobrinuše, 
da ono malo novca, što težkim trudom stekoše, 
sakriju, za da im gaili isti zemljaci, ili možebit 
nadošavši Magjari neodnesu. Tako otišav jedan, 
da svoje Rovce u zemlju ukopa, dodje do jednog 
oraha i pod njim začme jamu kopati, da tamo 
svoje dobarce sakrije: al tud već biaše nčkoj 
od njegovih susčdah prie njega svoje novce 
ukopao; — kopavši dakle namiri.se na te novce. 
»Eh,* reče: ,ovdč baš mora biti sigurno, dok 
je već nčtko prije mene svoje novce ovdč 
ukopao! —“ to reka# postavi on i svoj novac 
tamo, i zagdrnuv jamu, ode. — Kad se je već 
sve umirilo, i svaki svoje sakriveno na vidik 
iznašati počeo, otidje onaj pčrvašnji pod orah, 
da svoju torbicu s novcem izvadi, kad on tamo, 
al on nadje nuz svoju još jednu drugu torbu 
s novcima. Začudjen promisli se i reče: ,Ovaj, 
kol je poslč mene svoje novce ukopao -— mogao 
mi je prie i moje odnčti, al on to učinio nije — 
ek Boga mi! neću ni ja njegovih uzeli. —“ 
Istom tako reče i počšč tudje zakapati; al dodje i 
drugi po svoju torbu, te tud uzamši svaki svoje 
mirno se i u ljubavi kući povratiše. Tko je 
ođ njih dvojice bio poštenii? — 


. — Nčkakav putnik susrčtno na svom putu 
ovčara, u kojega je kući _poslčdnju noć prenočio. 
Poznavši ga javi mu se: ,Dobro jutro, ovčaru!“ 
nBog te pomogao!“ odgovori ovčar. ,Ja sam 
noćas kod tvoje kuće noćio.“ Ovčar pun vragelijah 
počne šalu zbijati: Noć teje pritčrala.“ ,Tvoji 
su zaklali vola.“ ,Valja da im je trčbovao.“ 
nŠvoga su pojeli, samo su tebi glavu ostavili.“ 
nGlava ide pred glavu; ja sam glava medju 
ovcama.“ ,Bogme se varaš ; oni su glavu psetu 
dali.“ Valja da je pas bio gladan.“ ,A pas 
glavu zgrabio, pa na smet legao, te glodao.“ 
»Ondč uvčk i leži i glodje.“ Putnik vidivši, da 
tako nemože na kraj izići, okrene drugačie: 
nOdaklen ti tčraš to ovce?“ ,Od repa,“ ,A 
kamo tčraš?t“ ,Na glavu.“ ,A kuda će tvoje 
ovce, kada ih ostaviš“ ,Kud se koja glavom 
okrene, tamo će i ići.“ ,Idi ti do djavola!« 
reče putnik, pa podje dalje; nu ovčar za njimo 
još vikne: ,A ti do Boga!“ “Kad je putnik do 
malo išao, žao mu je bilo, što je taku zlu rčč 
ovčaru kazao, pa se povrati nalrag, zamolivši 
ga: ,Priatelja! neželim di ono, što sam ti malo 
prie rekao.“ ,Ni ja tebi!“ odgovor! mu ov- 
čar. 


Bibliogratia. 


Česka. 


— Misstondišski ndočšti ze svaić zemdć. 
Prvni svazok 1851, N&kladem Videnskćho ge- 
neralniho komisačstvi sv. zemi. Ve Vidni 1852. 
Tiskem Mecbitaristav v 8. Str. 126 

— Patristickd encyklopaedie od Arn. Re- 
bika. Svazek 1—10. Po 20 kr. sr. V Praze 
1851, 1852.  V arcib. tiskćrne. 


Poljska. 


— Jana Pavša Woronicza homilie, nauky 
i przemowy. Z wlasnorecznych rekopismćve 
autora zebrane. V Krakovč 1852, U K. Czeha 
Za 1 fr. 15 kr. sr. 

— Šenatorka zgoda. Tradycya szlachecka, 
napisana przez Wincentego Pola. (Basenj) W 
Krakovč 1852. 











Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik : 


: Mirko Benito 





Ovaj bellotristički lige izlazi duke Matice Uirske štaka aedelje parne i to u četvčrtak na očlom do: Cšat 
mu jo ma godinu za domaće boz poštarine 4 for. sr. — za izvanjske s poštarinom D for. sr. Prodplata na pol ili na če“ 
tvčrt kl oda primjreo je gore nene tees) ssjegodišnjoj:| očni. 





. Rčka. | : 
Od Nik. Boroevića. i 


Nerazstavne bratje mila seka, 
. Zavičaju svome odsvojena, 
AMA A za tudje svčrhe odgojena, 
Bjaše do sad naša ičpa Rčka; 
A gada je duhom novog včka 
. Već i njena vila napojena, 
I ljubavi nježnom zadojena 
Pčrvobitnog majčinoga mlčka. 


Zaman ju visokoparnim nogom 
Stari nuzlub hitroumno mami, 
Da ju opet od svojih odvrati; 


Kad joj savčst s narodnim ponosom 
Kaže: bratjo, ja sam uvčk s vami! 
Slavjanska je naša prava mati. 


Nesretna ženitba. 
(Iz tal. novinah ,,Gasetta dei Tribunali di Milano“ na kratko ponašeno) 
Od VI. Vežića. ' 


. . Rull! altro che il pianto al mondo dura! 

Nije tome dugo što se je u gradu Marlini, u kraljestvu napuljskome velika 
žalost dogodila. 

Nčka mladenka uzorite Ičpote, pogibš u cvčtu mladosti od ruke svojega vojna, 
pčrvu noć plačne ženitbe. 

Nesrčtni mladić, kojise je okčrvio tolikim zločinstvom, bl odsudjeu na smert; 
njegov odvčtnik, moleć za pomilovanje odsudjenika, pripovčda na kratko veoma 1č= 
bim nači i živom rččju, kako se je sbio Onaj grozni mm 
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Dajte gospodo! — tako reče branitelj odsudjenika — neka vam nebude žao 
sičditi me za nčkoliko trenutakah na pozorište ovoga k&rvnoga dčla, neka vam ne- 
bude žao, prie nego vaša rčč sadje kao pečat na ovu smertnu odsudu, bacite po- 
gled na bčdnika, kojega je oštrina zakona, oštrina, vaj, nimalo nezaslužna! postigla. 

Ivan Lodeserto mladjan, nenaveršio jošte ni 25 godinu, od naravi veoma ćut- 
ljive i turobne ćudi, zaljubi se žestokom i takovim stvorovima običnom strasti, za- 
ljubi se, velim, dušom i tčlom u jednu svoju sugradjanku. Mladjana, biaše i ona, ne- 
tom stupila u 18 godinu, pčrva Ičpota medju najlčpšim, koim se je moglo ponositi 
njezino rodno mčsto; a isto tako bila je na glasu, kojem žalibože nije uvčk včrovati, 
da je pravi cvčt nevine dčvice. ' 

Odvrativši mu dčvojka ljubav ljubavju, zaprosi je Lodeserto za ženu u nje- 
nih roditeljah. Posič pretarpljenih i nadvladanih kroz šest mčsecih bezbrojenih za- 
prčkah i protivbah, pomisli da je najsretnii čovčk na svčtu, dadoše mu obožavanu 
dčvojku., Jutrom 17. prosinca, povede ju, jadna mu majka! u cčrkvu na včnčanje. 
Pred oltarom, kad je blagosov gospodnji silazio na glavu dvoje ljubovnikah, ozračiše 
mu se oči dolikom neobičnom radostju, a lice mu prosinu tolikim blaženstvom, da 
su s& njegovi priatelji, koji su bili na včnčanju, uzbojali, da mu se s toli prikoredna 
veselja, neugasi iskra rezuma. 

Ali plač sim samo včk na svčtu traje! — Nčki pakleni duh, nenavideći ono 
nčkoliko satih rajskoga uživanja, kojim se je bilo svidilo gospodinu razveseliti doslie , 
uvčk mukli i tamni život Lodesertov, naumi otrovati mu radost u,pčrvome izvoru, te 
sunovratiti onu sretnu dvojicu sa verhunca tolike sreće u duboki prodor bezkrajnih 
i neokolimih nesrećah.  Zlotvorni stric mladenčin, kod, koga se je bila odhranila i 
uzrasla, u onaj par kad su se oboica, rekao bi zanešeni u neizrečenoj radosti, vra- 
ćali od cčrkve, pristupi u djavolskoj i bogomerskoj nakani k vojnu, te potegnuvši 

ga na stranu, odkri mu, pakleni zlobnik, strahovitu tajnu. , Ova“ reče, koju ti dčržiš 
da je bezazlena ljubičica, ova se je okaljala najtežom sramotom, kojom se igda žena 
može okaljati. Drugi su“ reče djavolskim posmčhom, ,moj nebore! omirisali bujni 
ovčtak, a tebi pade sada u dio uvehnuto perje.“ 

Ali Lodeserto, iskren i čestit, nije znao ni pomisliti na izdajstvo, nije mogao 
ni poumiti, da bi onaj angjeo Ičposti mogao kriti u sebi toli c&rnu dušu, zato i ne- 
htčde da včruje onim prokletim rččima. 

Odrinuvši dakle i najmanju sčnu od kakove sumnje, povrati se k svojoj lju- 
bovci, i boše š njom kao nikada do sad, cčli dan nježan i ljubezan. Za občdom 
na plesu, za večerom, uvčk je bio uza nju, nikad joj nije poniknuo s lica ljubeznim 
* pogledom, nikad joj se nijenina rčč oglušio; tko ga je vidio u onome razblaženome 
uzhitjenju, rekao je, da je Lodegerto najsretnii čovčk na svčtu. Oj sičpi i žalosni 
čovačji stvore! ti si rodjen za plač i žalost, pa kako se usudjuješ otvoriti serce 
svoje smčhu lažljiva blaženstva? ili neznaš bčdniče, da rčdka dragušica veselja zasija 
samo zato kadkada u ovoj dolini od suzah, da poput nevčrnoga noćnoga sčvanja 
razsvčili strahotu tminah i ponorah, koji ti se zčvajuć groze na okolo! 

Jadni Lodeserto! danas ti zavide svi, koji te vide, a sutra će te žalili i za- 
zirati, danas mizimac sreće, a sutra ćeš morati zagerliti ili svoju sramolu ili stralilo. 

Vrčme leti hitrim krilom, kad ga sreća ičra; elo noći, eto kobna sata. Oj 


kofiko i koliko puteh žarke želje onog nevčštska pretetiše bozkrejać  pdljane još 
ladu neprispčla vršmena, i prionuše za ovaj obu? set, kao šlo priote iz daleka za 
spasenosni Faro željni pogled umorena mornara! , 

Pa ovaj je sat upravo morao razpdršati nesmiljeno sve sade njegova živote, 
raztčrči najmilie senke njegove mladosti, i otvoriti mu propast baš onjč, gde je mis 
slie da stupa u perivoj bujna i stolika ovščtja! 

Prispi žudjeno dobe, svedoše ljubovnike u pirhnu sobu... . Ivan Lodeserto 
avčri se na svoju težku žalost e sramoti koju bčše čuo, a nehišo včrovali u jutro 
na povratku iz cčrkve. 

Gnjev i žalost obezč. mu sčrc6 i omrači razum, skoči s postelje, pa povikna 
onoj nesrelinici: ,Sad znam sve, niti hoću niti pitanr od tebe drugo, negd da mi 
kažeš onoga nečuvčka koj te je zaveo“ Ali ona bšdnica, koja je darhtila ačlim 1č- 
lom, budi od srama poradi sagrčšena grčka, budi da ju je strašilo bčsho muževo 
Hce, udari, u 280 čas po se, u nčkanje. ,Ali promisli“ prihvali opet on svo to većma 
ljutit i razpaljen, ,,da neima drugoga spasenja za tvoj život, nego da mi kežeš ime 
tvega oskvarnitelja, ik ću ja oprati tvojom kdrvlje sramotu, kojom si me pokrila.“ «' 
Ale nesvčstta mladenka i na dalje .u nčkanje, - 

Smerča se pred očima nesretniku, pograbo sčkiru, koje se je po njihovoj ne 
greći desila nedaleko od postelje, ugasi svčću lioja je razavčiljival sobu, valjda za 
to, da mu nebi klosula desnica pred vilovnib ugorima onoga sagjevskoga lika; je 
podrčvši kobni urlik, nasčrnu u bezkrajnome očajanju kao divja zvčr ša ona jedniou 

i stade ju udarati nemilim udarcima. 

Naga i oblita kčrvlju, koja joj je tekla ia glave, ujedarah i» od svih stranah, 
skoči neboga s postelje, te kuša po mraku nebi li mogla pobčći;. ale zlapč na pragu i 
poserne. Tu ju dosliže i dopipa razhčsejeni i uvrčdjeni mladić, i ponovi grozne 
udarce po glavi umiruće! ,Smiluj mi se!“ reče jadna mučenisa, ,smiluj hi se, sve ću 
ti kazati !“ Biaše već prekasao! Za nčkoliko trenutakah,  predade zadejim usdisajem 
svoj duh gospodinu. 

A Lodeserto? — Gluha noć, semoća mčsta, veliki komad: noći od sbivše se 
nesrete do zere, sve mu. je to bilo na ruku, da se spasi i izmakaeizpod moći težke 
pravde, koja ga je čekala. 

Ali nebčži, gospodo, koj ima vitežku dušu, nebčži od: pravda, ko ćuti danija 
kriv, meboji se smorti, kome je omrazio život. Klečeći & pobožno moleći, proplska 
punih sedam salih nad morivim tčlom svoje obožavane žerive, nad tčlom one, za 
koju bž jedan: sat prie bie pregorio: > dušu svoju. 

Kad navčsti zvono pravovčrnim svečanost netegnuto dčvice,. prekčrsti se, po- 
ljube zadnji put ledeno čelo pokojnice, zaključa kuću, i ode upravo na stražbenicu. 

Došavši tamo, popita nesterpljivo za: sudca; rekavši: da mu ima odkriti včrlo 
ozbiljne stvari. Ali vam je ona noć bila vččna zimska noć;. falila su jošte tri sata 
do daka; rekošo mu: da se sudac nije jošte dignuo. Na to Lodeserto legne na 
sčdju i zaspe tvčrdim snom. 

Zaspe! — dakle ili je nekriv, ili je lud. Duša njegova klona pod težkim bre- 
menom gčrdne nesreće, ali svčst njegova nemože da ga prikori ni najmanjim pri“ 


korom. 
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Rekoše stari mudraci, da kad dčsnica sagrčši neima duša mira ni počinka, 
a Lodeserto počiva u miru tri debela sata! Kad zabčli dan, opazivši koji su ondč 
bili, da ima kdrvavo odčlo, i na ruci široku ranu, iz koje je vrčla kčrv, a sčlivši se, 
kakvom je nestčrpljivostju pitao za sudca, pomisliše, da ga je nčiko ranio, pak da 
je došao sudu po pravicu; tu ga odmah probude, i reku mu: ,Kskva je to kčrv, što 
te je svega oblila?“ ,Ništa bratjo“ reče mirnim licem; ,ta vi ste mi bili svčdoci, kakvom 
sam žarkom i neizmčrnom ljabavju ljubio onu dčvojku, vi ste sami bili svčdoci ju- 
čeranjega blaženstva, na koje, činjaše se, da me biaše pozvao gospodin; dakle čujte: 
Ona žena, za koju sam mislio da će mi okititi radostju cčli život, ona mi je žena 
dončla u kuću ruglo i sramotu; ja sam ju zaklao svojim rukama, a ova kčrv, kojom 
sam obliven, kčrv je moje žčrtve.“ Odmah ga sputiše u verige i odvedoše pred sudca, 
gdč kaza očli žalosni dogodjaj, koji smo pripovčdali. Ništa nije niti dodao, niti za- 
tajio, što bi mu i malo olakšalo težko zločinstvo, ili ublažilo ljutu kazan, koju je 
onom izpovčdi udarao na svoju glavu. Iskrenost mu je govorila u sčrcu, čista islina 
bila na jeziku. 

Brat njegov, koj ga je ljubio pravim bratiaskim srcem, videći kčrvavu sč- 
kiru,. gdč se lašti na vratu svoga miloga brata, ,daj“ reče, lijući grozne suze, ,brate 
moj, smiluj nam se, smiluj se svojoj ostarčloj majci, ako nećeš sebi, ako je tebi 
omčrzao život, a ti ga daruj nama, ako nećeš drugo, a ti reci barem, da ti je ona 
tu ranu zadala, pa da si je u ljutosti ubio.“ Ali plemenita duša neće da se oskvčrne 
* lažnim izpričanjem. 

»Ajal“ reče, ,ovu sam ranu ja sim sebi zadao, kad sam udarao one bčsne 
udarce; zašto da okaljam uspomenu one sirotice, koja.je pala kao janješce pod gru- 
vežom mojih udaracah 3“ 

A šta je sad drugo ostajalo ovome bezumniku, da se sunovrati u bezdan pro- 
pasti? Zar bi bio morao uvaliti sdm sebi u pčrsa onaj oštrač, kojim je ubio svoje zlato ? Zar 
bi bio morao zaveršiti onu kobnu i strahovitu noć jošte i samoubojstvom ? Jeste, gospodo, 
pokusio je on samoubojstvo strahovito, a to kad je stupio od svoje volje i nakane 
pred one, koji su imali izustiti prie ili kasnie protiv njega smertnu odsudu; samo- 
ubojstvo, velim, pokusio je, kadje hotomice svoj grčh izpovčdio i pribavio sudu one 
dokaze, koji su: mu stralilo podigli, samoubojstvo, gospodo, tim groznie, čim je lad- 
nokčrvno i u nakani predao svoju glavu kčrvniku u ruke. 

Ali vi, gospodo, nećete dopustiti, da on dovarši bezumno dčlo, vi nećete do= 
pustiti, da pčrvome zločinstvu pridoda jošte i drugo, ne manje težko od pervoga. 
Ako je njemu omčrzao život, vi ćete ga ipak njemu uzpčrkos spasiti, nebilo za ino, 
nego da ga povratite starici mu majci, koja vam se, lijući grozne zuze i sklapajući 
iznemogle ostarčle ruke, moli; vi ćete ga spasili priporučivši ga vladaočevoj milosti. 
Da, uzvišene glave ovoga kraljevstva! vama će, uzdam se na moje rčči, radost obu- 
zeti sčrca, šlo se možete poslužiti za spas ovoga bčdnika najplemenitiom  vlastju, 
kojom ste povlastjeni; vi, koji ste po zakonu odsudjeni na vččnju nesmiljenost, koji 
morate udušiti u sčrcu svako miloserdno ćuvstvo, vi ćete zagerliti dragim sčrcem 
ovaj način, koj vam ponudjamo, a tim ćete pokazati svčtu, da nije ni vaše sčrce 
prazno i otverdnute, da vam se nisu ugasile u pčrsima plemenite i blage ćudi, s ko= 
jih čovčk biva čovčkom, rečju: vi nećete barem ovaj put odbaciti najdragocčnii dar, 
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kojim vas je vladalac odlikovao, kad vas je, da tako kažem, pozvao, da dčlite š njime 
najsvetie i najuzvišenie pravo vladaoca, t. j. pravo pomilovanja. 

Molba braniteljeva bi uslišana, v&rhovni sud predloži krivca kralju za pomi- 
lovanje, a ovaj zamčni smartnu odsudu sa onom trećega razreda u gvoždju. 


Nčšto. o izobraženju nježnog spola. 
Od MH. Stojanovića. 

Od izobraženja uma i sčrca zavisi buduća sudbina mladeži — nmjezina sreća 
ili nesreća. 

Sudbine dčvicah daleko je neizvčstnja, nego li sudbina mladićah. Mladić 
učinivši se mužem stupi oboružan vlastitom snagom u burna odnošenja života, i sim 
izabere sebi svoje zvanje, on sm izabira sebi slobodna srčdsta za svaki svoj cilj, 
za kojim tčži, on sebi izabira .suprugu za. drugaricu svoga života. — Nije tako sa 
dčvicom. Rčdko je ona kadra po vlastitom izboru opredčliti svoju sudbinu, jer verlo 
rčdko je koja dčva pri vlastitih srčdstvih, po kojih bi joj moguće bilo, da sama sebe 
hrani i oda zla brani, nego mora nčkog imati, tko će ju čuvat i branit od svakog 
zla, od svake napasti. Kao udo onog spola, koi je nježnii, slabii, nesposobnii za 
dčlovanje u burnom gradjanskom životu, mora dčvica stavit se pod okrilje čiegod, 
tko će ju u javnom životu braniti, čuvati.i zastupali. 

Neobhodno je dakle potrčbito za dčvicu svaku, da ozbiljan baci pogled na 
svoju buduću sudbinu, i da pozorno promotri gvoje buduće položenje u živolu, pak 
da se oboruža čvčrstom odvažnostju, te da kao junakinja može neustrašivo i mudro 
izaći na mejdan pred lice svakog udesa; da se dobro pripravi vrčdna biti najveće 
sreće, a takodjer i za onaj slučaj da se pripravi, ako bi se u nadi prevarila — nada 
bo je stara varalica, — te sve joj želje tašte i puste ostale, i njezina huda sreća 
obratila joj pleća, da i u tom žalostnom slučaju nebude posve nesrećna. 

Imade za čovčka sreća i na ovom svčtu, koju mu ugrabiti nemože nikakva 
sudbina. Ovu pravu sreću mora dčvica još u najnježnijoj svojoj mladosti učinit ne- 
Zavisnom od sviuh izvanjskih stvarih ovog svčta, mora ju utemeljiti u svome vlastitome 
sarcu, ako ju želi sačuvati. 

Koja je to sreća za dčvicu? 

Ako dčvica postane valjana supruga, dobra mati i čestita domačica, nemože 
želiti bolju sreću. 

A kako može ona to postati? 

Nek se derži slčdećih upravah, pak će sigurno srećna biti: 

Čuvaj o dčvice! čistoću i neoskvčrnjenost duše svoje, tčla i sčrca: svoga. 
To je najveće blago svakog čovčka. Lčpota lica i krasola stasa i uzrasta ništa su 
brez ovog, a i ružno lice razvedrito čarobnimi zrakami nevinosti milo je i drago, 

Čuvaj nevinost! Ona je prekrasni i najskupocčnii ures dčvice i temelj sviuh 
ženshih krčpostih. I najveći razpuštenjak štima, i isti divjak počituje žensko čeljade 
okruženo sjajnostju i veličanstvom ženskog poštenja, a svatko živ prezire i zabacuje 
ženu zlostavljenu, pohuljenu, obezčestjenu, osramotjenu. 

Počituj sama svoje žensko dostojanstvo, Nauči se poznavati one pogibelji, koje 
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sa groze tvejoj nevinosti i edbijaj ih ed sebe opim oružjem, kojim te je obdarila 
majka narav: postidnostju, kroikoćom i čednostju. — Dokle god si zaisto poslidna, 
kroika i čedna, nećeš biti pobčdjana. 

Čuvaj sa kao živa ogvja: taština, izpraznosti! -- Moda se mčnja svake go- 
dine, ali krotkoća je od včka včkovah oslala pčrvi ures čestile i valjane ženske gla- 
ve. — Postidna budi i pred samom sobom ! Čutaj se, da neokaljaš nevinu svoju 
dušu nečistim mislima, Jer misli, u kojih se često nesladjujemo, legu dčla, a pervi 
korak na stazi grčšnoj, zadnji je na putu krčposti. 

Čuvaj nepekvaron svoj razum, pa ćeš tako sačuvati i sevinost svoje+ ćudi. 
Neuči se ono, što netrčbaš, dok podpuno neznaš ono, što ti je potrčbito znati kae 
budućoj valjanej suprugi, dobroj materi i čestitoj domačici; a bogme toga je dosta, 
šte kao takova moraš znati; zatim aaaloj, da potrčbilo sa kasaovitim sjediniš, ali ni- 
pošto da promščniš nušdno sa izlišnim. — Lčpo je, doduša, kad znade domačica včšto 
plesati i kad se razumie u gudhu i pčaničivo, ali dpgpom upravljati i kućanstvo svoje 
dobro ravnati prače je. Lčpo je kad dčva znade svilom, sčrmom i rudićom  vesli, 
al sama neka nezapusti naučit sa šivati, rubje krojiti, hleb mčsiti, jer brez ovog ostaje 
u majkina dvera i neima mnogo prosiocah ako neima mnago novčine. 

Uči se, dčvice mila! .dočim tčžiž postići stalnu Ičpotu i dražest duševnu i 
krasota sesca, uči ge, rekek, sad ješ kao dčvica izvdršivati najdražestniu i najblage- 
tvorniu sviuh svojih ženskih krčpogtih u odaešenju kao kćarka, kno sesira, kao 
srodnica, pak medju svojom radbinom nestoj unapradjavati mig, .ljubav i priateljstvo, 
<. i jedinost po blagom, kratkom i čednom svome ponašanju, a od svake raspre, 

od svakog razdora i od svake Qmwaza i svadje bčži i kloni se, pak će bilj srećna 
i napredna svaka kuća, pod koja krov budeš stupila 8 vramenem kao supruga, kao 
snaša, jetorva, zaova i & d 

Uči se ustarpljiva podnositi one, što nisi kadra promščniti. Tudju ljutipu i 
jerost razoružak ćeš. smirenostja, blagostju, umiljatostju i owekšat time najtučrdje sarce. 
Zenska učudagsk, ženski. jed,, ženska ljutina nije kadra nikad ništa dobra obaviti, ali 
mudru i razboriku ženu, koja u zgodne vrčma savčtuje i močnje svoje u blagosti i 
kroikoći predlaže, pasluša. pametna mužka glava, 

Uči se raditi! Tvoja je zadaća, nježni spole, po uredaosti, po radinosti i či- 
stoći učiniti iz kuće, u kojoj, d&švo, postaneš domačicom, hram, mirse. sreće, tihog 
blažonstva.  Čestita žena kuću derži!, rčč je u našem narodu, i prava, je islina. 

Uči se štediti! muž zaslužuje poslom, a žena sabira štednjom blago i. imanje. 
Al nesabiraj i neštedi imanje, da ga samo imadešč, kan. što to. čine tvčudice. i škar— 
tice, nego budi ljubazniva dobročiniteljica ubegih, i sirotak, budi uger za gradjanke i 
domorgdka, pak ća.le svaka plemenita, duša, svako pošteno i ćutljivo srce počitovasti. 

.Nanđči, se pobožnim, sarcem, svaki dan počimati, obavljaij i davaršivati dnevno. 
svoje dčlo. 

Tko. s Bogom, dčluje, u svemu napreduje! 

Nepahožna žena. odurna je i mčrzka. svakom pravo izobraženom. čovčku. Nego 
i to znaj; da, u ničem, nevalja biji derzovija, ponosna, usilovana, negp.budi vazda na- 
ravna, smirena, krotka i blaga, iz osvčdočenja pohožna i kršpostna, a ne iz, nške, 


nčkovisli,. da ta sama, byalaljudj. Žapgska, glava: akp: nija pobožag,i kpotka;, aka, ueima u 
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sebi včre, nemože biti &udoredno dobra, nemože biti blaga duša, nemože biti čestita 
i srećna, niti može ikoga na svčtu usrećiti. — Brez včre u premudru providnost 
božju nemože čovčk biti krotak, nemože biti ponizan, mn obće nemože biti krčpastan, 
a ženska glava ako nije krotka, ponizna, kršpostn a jednom rččju, ona onda nije drugo, 
nego nakaza svoga spola. ' 
Razborita budi u govoru. Ptica se pozndje po pčvanju, čovčk po govoru. — - 
Vazda govori istinito t sveserdno. Često sastoji se prava mudrost govoretija: u tome, 
kad čovčk znade u pravo. vrčme mučati. , 
Neogovaraj nikad. nikega. I onako je vika i graja na žene, da rado" Ogova- 
raju, kude, klevćlju i rešetaju, i pred svaki vrati metu sko i feima smetja. — Udri 
se u pdrsa rukom, toke je, nego da perstonf upiraš na druge! , 
Izpunjuj svoja đhžnosti uvčk rado i drage volje, počituj i ljubi svoje rodi- 
telje i starie od sebe, a kad budeš supruga i mati, ljubi i počituj swoga supruga, 
odhranjuj dčen svoju u strahu *gospodnjent, da budu dobri- krstjani, valjani gradjani, 
čestiti rodoljubi i domorodsi, i svakom božjem stvoru ćuvstvujućem, Koji živi okolo 
tebe, čini dobro koliko možeš; pak budi uvćrena, dobra dušo| da ti je život mnogo 
vrčdnii nego li život kakva junaka, pred kojim, svčt se trese i ljudi derhtju. 
Drage Išpotiee! koja od ves želi sa malo brigah, dugo i zadovoljno živiti, 
neka se neslere na veliko, nego nek se s malim zadovoljava, osobito glede gizde 
nek umčri želje gvoje, jer tko se o mnogima stvarima izlišnima jako stara, sdrce mu 
se raznosi na sve strane, pak blažena zadovoljnost nenadje u njemu mčsta. S Bo- 
gom! dok se opet skoro vidimo. Ako moj savčt budete dragovoljno primile, čestje 
ćemo se podivaniti o sličnih stvarih.“) 


a .. , 


Bratja i blago. , | a 
.. + (Iz zbirke narodnih pripovčstih). 


(>, . Od M. Stojanovića. , 


“Nije blago ni srebro ni zlato, 
Već je blago, što je kome drago, 


*. . ' Nerodna poslovica, 


Bila su dva brata u jednome gradu, Obadvoica zanatlie. Gojko i Dominko. 
Gojko starii brat, priženio se k nčkoj bogatoj udovici; i tako došavši u puno i na 
gotovo, nije težko postao bogat čovčk. Nasuprot Dominko ovamo mije imao ni- 
kakva očinstva, materinstva, niti kakve tuste dčdovine; pa se oženio polag onog: 
sNeuzimaj ženu, jerbo ima blago, ako ti je živit u pokoju drago.“ 





#) Mi se punim pravom nadamo, da će takove ršči, .kao što ih u tom članku čitamo, u grudih 
našeg ženskog spola vazda odziy naći, te zato u ime prave prosvete i narodnog naprčdka 
vrčdnog i tevnivog padog dopisatelja g. M. S. molimo, da — kao što je naumio, — u istom 
smislu višeputa u našem listu koju rččcu progovori, jer svaki dan vidimo i sve to više ose- 
ćamo, da je od velike potrčbe u sadanje vrčme, gdč nikakvog javnog života neima, uz tihi 
nu pomni književni neprčdak za učvčrštjenje i uredjenje domaćeg našeg života pobrinuti se. 
Da se pako tim laglje i, sigurnie toj svčrhi prikučimo, trčba medju ostalima i.to: da kćeri 
domovine naše u svakom smislu onakove budu, kao što se punim pravom od njih očekuje. 
Valja dakle u to ime kadkad prosboriti koju iskrenu rčč, koja nesmije da gine kao zdrno 
bačeno na studenu stčnu, “već trčba da se živo sčrca lati i tamo dobrim urodi plodom. Samo 
onako — svesiranom i pomnjom wadnjom — moći ćemo tako učvdrstiti kućni saf prag, da 
pam s vrčmenom postane — kao što narodna poslovica pravo veli: najsedn planina, 

eda. 
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Uzeo je on za ženu nčku sirotu dčvojku, koja nije imala ništa, do zdrava ičla i 
dobra imena, i nčšta, malo ruva dčvojačkog. 
. Gojko je odgovarao brata, da se neženi praznom u praznu ruku, nego 
da traži gdš će bez umora omastili bark, gUzmi si mene za primčr,“ reče Gojko ,i 
. nemoj včrovati, da je posve istinita maša pričica: Kčrčevina hambar puni! 
, Težka.jey moj brate Dominko! ložiti.vatru na ladvom. egnjištu. Negledaj lice, nego 
imgnjice;» što veće, to je bolje. — Jednoj veliš stara je,, svedijiva, nek ju bčs nosi 
s njezinim imanjem, dalje joj kuća od mene! — drugu nećeš, što je "gizdava, lan- 
“draya, kao: odpčrta kčrčma; nek ide nevidom, srećan _joj piti, — Što je najgorje : 
čudan Bi do bčlaja, gledaš mnogo na ćud, na sčrce, na ponašanje, i na stotinu dru- 
gih malenkostih; kano da nisi mužkim eopasan pasom, pa se koliš*. ženske pakosti i 
odurnosti; ; vidint, da ćeš li kod žene svoje krave inuzti i*vatru ložiti; dobro ćeš 
zvali, gdč joj, stoji ingtla i. operaš. Dok sglaviš štalicu i čamakneš, kravicy, i izložiš 
vatrieu, proći | će ti včiu, zaboravit ćeš i na žensko lice sdrce, I na:sve one tvoje 
tricarie, koje -u tvojim očima cčnu daju ženskoj glavi.“ "Moj. brate Gojko!“ odgo- 
vori Dominko, »Zehiman tupiš jezik odgovarajuć me od moje 'dčve, koju sam odlučio 
uzeli. si za drugaficu. “Ja neću, da se udajem, , mčsto što, bi: se «imao ženiti kao 
mužka plava.:: Nije blago ni srebro ni:zlato, već je blago, što je kome drago! — pčva 
se kod gas, ako si čuo. — Ja hoću da kao muž ženu, slabiu, stranu, primim pod . 
“moju obranbu, pod moj krov, za moj stol, ga moj hleb, sebi , za pomoćnica, a ne 
da ona mene hrani i od herdje brani, .pa da je,: kao još nčiko, budem, u kući ter— 
bonoša, a žena da mi je kolovodja, da ona nosi gaće, a ja, pregača. To neće biti 
za mog života!“ 
»Nećeš doći : daleko 8 lom tobom? odgovori Gojko, i nokie je vidio ' da Do- 
*“minko podnipošto odustati neće od svog nakanjenja, otrese od nješa svoje rukć i 
hajkašnje posve ga zanemari. * , R ' 


;Dok' se bratja “nisu izženila, : 


Svaki su se dark sastajala; * — 
Konjici ,se pod njima ljubiše, , 
Od velike ljubavi bratinske,“ , 
Pčva se u jednoj naših narodnih pčsamah. Tako je Bilo i S ovorn braijom: 
. »A kad su se bratja izženila, 
: , Nevčrne ih ljuhe zavadiše, \dd.4.Đo*. 

Na ladnom ognjištu. nije lahko ložiti. vatru kao na'vraćem«: tako je i Domin- 
ko obrisao si s čela dosta, vruća i ladna znoja, .dok je 'sglawio i sastavio malu ko- . 
libicu i lošo pokućtvo, _ ' 

>“ Bogati brat Dominkov, Gojko, buduć se udao a ne oženio, niti je mogao, 

nili je upravo nastojao iz poznatog uzroka podpomoći. Bvoga brata, siromašnog Do- 

minka. Ovaj opet nije mnogo ni' mario za pomoć, jerbo: je umčo žedovoljit se s 
malim onim, što si je trudom svojim zaslužio. 

Što se tiče značaja ove bratje, spomenut ću u kraikoc Gojko je bio tvardica, 
lakomac; mčrio je .u: svačemu, što se veli, mak na konac, i to. nije dosta, nego je 
još svakom zavidio, tko je +mogo hraniti še svojim hlebomči živit osim njega; a 
ljudi su opet dobro znali, da onaj svaki oćelavi, iko se namaže njegovom mastju, 
pak su mu se uklanjali. Dominko nasuprot bio je dobra, milostiva duša; bio je 


pravedan. Svakom je po mogućnosti u nuždi priteko u pomoć. Bio je izpravan, 
pošten i valjan čovčk. Ljubio- je svakog, a svatko njega, osim zločestih, kojim se je 
uklanjao. 

Čestje bi on sa svojom dobrom sebi priličnom. ženom u šali razgovarao se, 
što bi onda činio, da je bagat,,. »kao što je“ — reko bi on: ,kao što je moj brat 
Gojkp. Znaš li ti ženo!“ govario bi “on »Znaš X, što bi ja činio da sam bogat, da 
imam. dosta novaca? — Blago li bi onda bilo rukotvorcem, zanatliam, stromakom i, 
nadničarom,  Nebi;nijedan u našemggradu nikad bez posla bio. Svakom bj ja našo 
posla.  Mupgi je ot ajih zahčrdjao : Zato, što je zapao zlom svojom srećom po bo- 
lesti ili po dragoj: nčegodi u; blato, pa neima tko bi ga izvuko. iz blata i postavio 
na noge. Daj Bože! A4 ja nabasam gdčgod na fedan kazan blaga — ala pusta posla! — 
znao bi ja, šić bi “činio.“. Na što se j& nasmijala njegova žena, te bi mu rekla: ,Idi. 
borati Dominko! «nefuncaj, gdč bi ti mogo nfći puo kazan novacah, nisu novci gljive 
pečurice“. »Ništa zato, ženo! nemoj še ti"kebeljiti, ako sam se ja našalio, nisam ti 
glavu razbio!" rgče Domiuko, ,,ali ti ženo neznaš za šalu, nego mahom pričaš na 
ozbiljnost Kao onaj ciganin u pripovčdki: »Ždrebna naša Surica, Jelo!“ razgovarao se 
ciganin ga svojom cigaskom sčdeći pod čergom, ,ždrebna Surica, živa zdrava Dila ! 
Hej, mila majko! ala će oždrebiti.gizdava konjica. "Čuvat ćemo .ga kao desno oko.“ | 

»0h Dado“. cikne ciganče, mali Sava, ,ja ću, jel! — ja ću malog konjica jašit pokraj 
čičinaplota, pokrej bila luka?“ Fik! ušne ciganin ciganče: ,S mirom sčdi ti Sava, pro- 
kleto dete! nemjči mi ždrebeta!“ — evo ,baš tako i ti ženo neznaš za šalu kao ovaj 
ciganin, "koji ćuska dčte poradi ždrebeta, a ždrebe još, što se yeli, na verbi svirala.“ 

. Jedar&d ode Pominko u šumu po dšrva. : 

«Što nikad; to ga je onda povuklo sdrce- unići dublje u lužinu, i tako je do- 
spio do jadne špilje. Ondi ustavi Dominko svoga konja Ridjana; bez ikakve druge 
namčre, “nego brati suve grančice, kojili je ondč bilo siaset. - 

* Bitože što je on 'sišo sa kolah i odklopio konju štrange, nehotice pogleda ia * 
uzki ulaz ztavne špilje i pomisli: Šta li bi moglo Mti ondi unutri? — zvčri? — 
težko! —- neviđi. fe nikakvi zvčrski trag;:snčg je, mogo bi .se opazit ma, koigod. 
Bili moguće bilo, dla stanuju ondi u zabitnej špilji ljudi? — Idem ja vidčt što je 
tu; ta nijedan čdvčk nezna, gdč mu leži sreća, čuo sam od starih, zaoto mora, svaki 
iči za srećom, i Pomno jd mora tražiti, dok ju nenadje. Valjda moja sreća nije baš 
takvi bčs,.da bi:se: skitala po ovakvih mčstih, ali nemogu odolčli sdrcu, da nezavi- 
rim malko u ovu šapljinu. ; Valjda me neće bčlaj odnčti zato. 

Lativši Dominko , svoju, - -sčkiru .podje u špilju. Malo nezaboravi, te je on 
najpčrvo otčrao stog Ridjana ua čistine iz šikare i ondi u zavčtarju dao mu sčna. 
Sad se povrati k špilji. i odvažno stupi "unutra. Mahom opazi kao nčki hodžik, pro= 
hod, prolom u Pladinu ili prosčk u nju. | .. 

»Pomozi bože, sretno bilo!“ reče sm sebi "Dominko i i bBrzo koracaše naprčd, 

Payno je bilo u špilji, što se veli, kao u rogu. ,Najednoč napipa on drugu 
šupljinu na desno.  ,Iz buvah u vaši“ reče oh sad, Kod je opazio, da je sve tim 
veći mrak i užji prehod, što dalje. . 

Stane malko i posluša oko sebe, jerbv mu se učini, kano da čuje nčkakvo 
lupanje, kao širopolt korskah tumarajućeg čovčka. ,Gdč nisi Dominko bio,:budi!“ reče 
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on sebi. ,Biti će pazara, ako nabasam ovdč u mraku na kakva bećara nekdrštenika. 
Sikira mi je pouzdana, a ruka zdrava, nebi si baš dao nakvasit opanke!“ Još on ovsko 
misleći, bičsne mu u oči zraka svčće sa one strane, na kojoj je čuo štroput, i ma- 
hom izčezne svčtlost. To je Dominka ješ više obodrilo tražiti što je ondč u špilji 
— vući ili hajduci? 

Serčano korači naprčd sa sčkirom u ruci, kao kakvi: junak ga bojnim kop- 
ljem il' težkim buzdovanom. . 

Hajd! išo je sve dalje, dok je napipao. skalino, .po keima, se pozorno spusti 
dole do nčkakvib gvozdenih vratah. . Pipao je oh po ovim vralima amo tamo, dok 

je našo ključanicu. . , 

Makne kljućanicom, vrsta se otvore širom, i on stupi kao ix vreće 'u velik, 
dug i širok prostor, naličan prostranoj, lošo razsvčtljenoj dvorani ; ; prava. red, bio je 
ondi u nutri sumrak. a . m 

U velikom čudu vidio se naš Domfnko, kad je opazio ono silno nebrojeno 
blago ondi u špilji: u jednom kutu hčrpetina samih dukatah, u drugom množtvo na- 
gomilanih srebčrnjh novacah kao naherpita. pčska; opet u drugom kutu stoji hčrpa 
dregog kamenja, kao na guvnu harpa čiste pšenice, u drugom zdroja Gistog bisera. 
Nasrčd špilje stoji zlatan .stol, uz ovi sčdi na srebćrnoj stolici stara jedna ljudesina, 
bčs od čovčka, gorostas od starca. Bčla mu je i dugačka brada do kolčna, vlasi 
do zemlje, trepavice i obšrve srastjene sa dugačkimi bčrčinami tako, da se novidi 
skoto ni malo očiuh, i jedva se vidi u tog strašila cčrvena spodnima "zreloj papriki 
tubata nosina, a od ustah ni babera neima. 

Kad je ovo smotrio_ Dominko stale su mu oči u glavi, za nčki čas, stale 
cipom od straha i čuda. Proniko je ,gd tabanje do tčmema,. tčmct su ga.prolelili, 
kdrv mu se uledenila; spao je s nogu, i ruke su mu iznemogle držati ščkiru. 

Ali ovo veliko začudjenje, ovaj smrtni strah našeg Dominka nije. za dugo 
trhjao, bčrzo on dodje k sebi i pristupi serčano bliže .K uivori, k starčihi;: pokloni 
se pred bčsom do zemlje kao pred kakvim milostivim: gospodinom i progovori: ,Jesil' 
živ čovčk, ili si duh, utvora li, sablast li, što li si?“ — Starao. sd game na stolici, 
ispravi se malko i*pogleda kroz vlasi plamtećim svojim okom: čudgovatim na Domin- 
ka smireno; zatim lati šibicu sa stola izpred sebe, pak upervši "njom žedom na hdrpe 
blaga i zlata progovori muklim glasom, bez da mu odgosori ma postavljena pitanja, 
ovako: ,Nosi koliko možeš novacsh i blaga, nego to pamti: tkogod odavde želi iz- 
nčti samo jedan najmanjš novčić, nemože to učiniti, ako pred trati neizgovori 
slčdeće rčči: Hrast, hrast tvčrdokorag; mač, mač bčlokorac; zvšre, 
kudrac, modrokljunac! To upamii, inače ćeš morat #li“ prazan napolje ići 
odavde, ili ćeš ovdč zaglaviti.“ 

To izrekavši stara utvora gd starca ustade iza stola i “udehi se,kroz drugi 
izlav ačkamo iz špilje. Ode nevidom, nestade ga kao lanjskog snčga, pomisli Do— 
minke, ,Šta 6u.sada?“ reče sdrh sebi. — — — Napokon domisli se on: znam 
šte ću činiti. Pasje mu majka, pomisli, da mi je sad kakva torbetina, da nagrabim 
ovih žutjakah. Dok je sreće, nije štete! — Nagrabi oh šaltački Kao pčska i nagčrne 
dukatah u nčdra, u džepove, i najposič skine sa sebe heljinu, prostre ju po podu i 
nagorne na: nju novca: dd presipanja. — sbakom gu oši pri masnoj pogači,“ 


govorio je samom sebi. ,Valja malko edasuti.“ Srebra nije niti gledao, šućki su mu 
se dopali bolje, a očnu dragog kamenja i bisera nije niti poznavao. 

Sed podlegne i poče vući iz petnih žilah, iz gviuh silah teret dukatab. 

Nu dovukavši teret do gvozdenih vratah, stane, hoće da vrata otvori, ali 
opazi da ih rukama nikako otvoriti nemože. Tek sad mu dodje na um ono, što mu 
se činilo kad je staro sirašilo govorilo da samo bunca od nčkakva hrasta tvčrdo- 
korca, mača bčlokorca jtd. ,Oh stara lak8rdio,“ reče sad potiho Dominiko, pili bi ti 
rekao: vragolio! što ću sad činiti bčdan, neznam niti počeli tog njegova kudraca mo- 
drokljunca!“ — Otšrvši si znoj s čela razmisli se: ,Dobro je — dobro — znam | 
Zvčrc modrokljunac kudrac; mač bčlokorac; hrast — do bčsa! zaboravio sam kakvi. 
brasi reče — hrast — tar — tor — tur — o pasja paro stara! kako reče — tvor 
— tvar — tver — jest, jest, dobro je — tvčrdokorac. Ne sad će bili. — Kako 
ono počima? — Tver — nije — nego: — b — nije, nije — nego: — m — o 
pasja majko! nije ni tako, nego: Hrast, hrast tv&rdokorac; mač, mač bčlokorac; — 
sad ide kao masno! — Šta je najposiš? opet sam zaboravio! — Idi dv sto bšlajah ! 
Zvčrc kudrac modrokljunac !“ 

Kad je ovo izustio, mahom se otvore vrata pred njim i tako on srećno iz- 
vali napolje teret dukatah hropeći i stenjući. 

Sad natovari novce na kola; pokrio ih d&rvima, pak se onda povrati kući 
zdravo i veselo. 

Sunce je zapadalo za gore, a on se krene iz luga doma. Jedva stigne u 
nčke doba noći kući. 

Žena mu se bila već u zlu vidila, što je. tako: dugo začamio u šumi, kako 
nikad nije. > 

Ali se ena bčrzo upokojila, kad joj muž kaže, što i kako je bilo, i da su 
kola skoro puaa — dukatah. ,»Samo ženo“ reče Dominko, ,samo ženo! ti jezik za 
zebe, nekasuj nikome ništa za nadjene novce; pusti mene upravljati novcima, neće, 
včruj mi, nikog zabolčti glava od mene; znem ja dobro, što valja činili — suze 
trisati.“ — 

Kako je širom otvorila žena oči i usta, kad je dovuke muž u soku tovar 
blaga; — a kakva blaga! — swe žulih dukatah. 

Nu čim se ena malko osvčstila upita: ,Dominko! da nećemo mi pored tih ne— 
vacah pasti u zlo i napast, Odkud su tebi toliki dukati?“ — 

Sad je) en sve još jedanput obširno kaže, što se dogodilo. 

Kad je vidila žena hčrpu dukatah, nije mogla cčlu božja nod spavati; sad joj 
se jedna, sad opet droga osnova vertila po glavi; kako će sad ovog siromaka po- 
moći, sad opet drugom u nuždi privezati od brige bolnu glavu. 

Tako je i muž mislio. 

Sutra daa dogovarali su se šte da čine. Izmedju ostalog ratgovora pade im 
na um mčrili nadjene dukate. ,Čim ćemo mšriti?“ upita muž ženu. ,Ubotkom“ od 
govori, žena, ,čim bi drugim?“ 

»Dakle idi“ reče muž, ,idi prie noći do mog brate Gojka prčko puta. kli k 
snaši i zamoli u nje. uborak, polosmaku, da izmčrimo novce. Nego nemoj., usao čas, 
kazati pred jetčrvom, zašto .trebaš uborak.“ 
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»Nebrini se“ odgovori žena, ,i ode već pokasno po uborak,“ 
Kad je došla i zamolila uborak od jetčrve, začudi se ova i pomisli, štali će 


, joj uborak? Sad zovne na strapu svoju sluškinju i kaže joj, da namaže uborak smo- 


lom iznutra pri jednom kutu, pa tako da ga izruči jet&rvi; nebil opaziti mogli, kad 
polosmaku natrag dobije, što je njome mčrito. 

Tako se i dogodilo. 

 Dominko izmčri dtikate i taki pošalje po ženi uborak .natrag. 

Mčreći žućke prilepio se jedan dukat za smolu. Ovog oni u hitnji nisu mogli 
ni opaziti, nego on ode na uborku k bratovoj kući. 

*Cekin mahom opazi :bogata jet&rva, kad je žena Dominkova kući došla. “ 

Začudila se do bčsa, i taki ode k svomu mužu i navali na njega, da on ide 
k svomu bratu Dominku, i da nastoji izmamiti i izmuzti iz njega tajnu, odkuda mu 
toliki dukati, da ih kao šišarice mčri uborkom ? 

Sutra dan ode Gojko k svomu bratu; pozdravi ga umiljato; upita za zdravlje 
i laskavo počme zapitkivati za ovo i za ono, dok je zametnio dug i širok divan o 
svačemu. — Najposič napomene Gojko i dukate. : 

Dominko je.bio brat milokčrvni, i nije nimalo uztezao se, odkriti bratu svoju 
tajnu o dukatima i kaže: ,Brate! ja neimam na svčtu nikog svog rodjenog do tebe 
jedinog brata, zaoto neimam nikakve pred tobom tajnosti.“ 

»Blago je silno i nebrojeno, na koje sam se natepo u šumi, dakle uživajmo 
ga obodvojica.“ 

Sad izpripovčda Dominko na dlaku potanko bratu Gojku stvar o blagu, koje 
je našo u šumi, i kaže mu sve i najmanje okolnosti, što i kako je. 

»Dominko!“ reče Gojko; ,to će biti ona špilja, o kojoj svčt priča, da jedna 
velika četa lupežah ondč pod obranbom nčkakvog starog včštaka, vraga u čovččjoj 
koži, kako nčki ljudi vele, imade svoju riznicu, u kojoj kazuje se nebrojeno blago. 
Ali to je samo gola pričica u ustima našeg lakovčrnog puka, samo jedna povčst, 


.o koje temeljitosti nije se još nitko osvčdočio.“ 


sNije to brate!“ reče opet Dominko, ,nije to izmišljotina, nego živa istina. — 
Evo gledaj ove dukate!“ — sad pokaže bratu nadjeno blago — ovakovih je u 
onoj špilji u šumi tolika množina, da bi ih jedva na više tarnicah, zapregnuvši po 
osam dobrih volovah o jedared mogo krenuti s mčsta. Ondč je pusta blaga za 
čudo mnogo.“ 

»Zaoto znaš li brate što? — nas ćemo dvojica dovozit odande blago kući, 
pak može nami i našoj dčci i mnogoj sirotinji oko nas blago biti i u sto dobrih 
časah.“ 

Ovo je Gojku dosta bilo čuti. Povrati se doma pun veselja i sve obznani 
svojoj ženi, nju o svemu podpuno izvčsti. 

Žena Gojkova — čini mi se Krunka bilo joj je ime, — dakle snaša Krunka 
nije s tim bila zadovoljna, nego.navali na muža, da on taki, još isti onaj dan ide u 
šumu po novce, govoreći mu ovako: ,Idi čovčče! .od tolikik silnih novacah možeš 
ti nčšto i brez Dominka dončti. Nemora on baš za svaki cekinčić znati. Donesi 
osim njega barem onoliko, koliko si vidio, da je on brez tebe donio; a ostalo mo- 
žete dčliti.“ 
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Lahko je natčrati žabu u vodu, tako i Gojka da ide po novce lahko biaše 
nagovoriti. Uzme on jedne velike bisage; usčdne konja pa ode u lug. On je znao 
polag onog, što mu je brat Dominko kazao, kakva je špilja, i da će možebit u njoj 
naći medju hčrpami blaga sčdećeg copšrnika ; ali želja za blagom odčrži mejdan nad 
strahom, premda mu se od straha, kad je na utvoru samo pomislit morao, koža po 
ičlu razala, i kosa na glavi rasla. Sčrčano unidje on u špilju i nadje srećno gvoz= 
dena vrata; otvori ih pozorno i stupi medju blago. Staro gtrašilo pije našo u nutri. 
To mu je najmilie bilo. 

Veli se: ,Nevčruj snu, koliko ni psu, ali i strahu nevčruj, koliko ni lavu“ 
pa tako pomisli i Gojko. Kad mačka neima doma, onda miši prave poklade, tako je i on sad 
mislio, starca ovdč nije, to je najbolje. Lati sad on bisage odkapčati, koje je dončo 
na ramenu u nutra; ogleda se desno i Ičvo po bčrpami blaga i prikleknuvši uz hčrpu 
dragog kamenja natčrpa pune bisagetine do prosipanja tako, da ih je jedva dovući 
mogo do vratah, koja su se sama zatvorila, brez da je on to opazio, Gledaj brajko 
sada bčde! nedadu se Gojku otvoriti vrata, Mučio se svakojako i patio da ih otvori, 
ali sve je bilo zabman. Pokle je već vidio, da nije nikako moguće nesretna vrata 
otvoriti, počme razmišljavati o onom što mu je brat Diminko o vratmi kazao, i što 
on bratu upravo nije niti včrovao; sad dakle vidivši zlo, pokuša brez bisagah ići 
napolje, nu. niti tako nije mu se dalo izići. Sad ga probije od straha hladan znoj, 
a za ovim prolčti ga skroz i skroz vruć plamen. 

U težkoj smeći i zabuni počme tergati, čupati odčću: po sebi kao izvan sebe 
bivši.  Pobudali od straha. Čupajući po sebi haljine iztepe iza zasukanog haljinskog 
rukava jedan cekin i jedan kamen. To mu je bilo zapalo za rukav, kad je t&rpao 
blago u bisage. To mu je prččilo napolje izići. 

Sad se otvore vrata širom, a on lati bšrzo bisage u namčri š njimi bčrže 
bolje izaći napolje, ali u isti mah, kad je on latio bisage, zatvore se vrata opet. 
Tako je višeputah učinio, i svaki put, kad je pošo brez novacah napolje, otvorila su 
se vrata, a kad je htio iznčti novce sa sobom, zatvorila su se pred nosom njegovim, 
Najposič razljuti se Gojko i navali silom s bisagami napolje ići, ali mu je loša 
sreća bila, jerbo dok je on šepertljio kao u pripovčdki ciganin po luku, dodje onaj 
strašni sterac, i savezavši mu ruke naopako, baci ga u jednu jametinu, koja je pored 
one blagajnice bila, gdč je i zaglavio. 

Što se je dogodilo dalje, nepripovčdaju ljudi, samo još ova spominja se, da 
je Dominko sve ono blago zadobio; da je blago najbolje upotrčbio; da je činio 
mnoge zadužbine : ali sve ono nebrojeno blago nije njemu onako milo bilo i onako 
ma serce izpunjivalo, kao njegova žena i dččica; i mnogo je putah on sim, kako se 
pripovčda, kazivao, da mu je blago samo u toliko milo i drago, u koliko može njime 
trisali guze bčdnih i nevoljnih siromakah i stradajućih bližnjih svoih, ali, ponavljao je 
on isti mnogo pulah: ,Nije blago ni srebro ni zlato, već je blago, što je kome drago.“ 


Narodne poslovice ilirske. 


Badauj mesa, a kašika juhe. 
Baba starca zvala uz včrbopuc, a starac joj se odazvao uz vinober, 
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Bacio potkove. 
Baciše godišta u ništa. 


Begovac je begovac, ako neće imati ni novac; 


garac, ako če imati i zlatan pokrovac. 
Bez britve obrijati. 
Bez glogova kolca ništa mu biti nemože. 
Bez družtva neima junačtva. 
Bez zbora neima dogovora. 
Bez zelja neima veselja. 


a magarac je ma- 
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Bađermova grana. 
Narodna pčsma, 


Zbor zborile Zemunke dčvojke, 
Zbor zborile, tiho govorile: 

Oj Zemunu! na grani lemunu! 
Izpod tebe Dumaj voda teče, 

A po tebi badem ddrvo raste. 
Platno bčle Zemunke dčvojke, 
Platno bčle, po bademn storu. 

K njim dolazi Miloš momče mlado, 
I uztčrgnu granu od badema; 

On je dao srebrom okovati, 


' Okovati i ljubici dati! 
Ljuto cvile Zemuinke dčvojke, 
Ljuto cvile, a jošt više kamu : 
»Bog ubio Miloš' momče mlade, 
Koji nam je granu odkinio ; 
Odkinio, srebrom okovao, 
Okovatu svojoj Ljubi dao, 
Ako nam se badem dčrvo osuši, 
Neće na njem rusa glava ostat.“ 


Zagonetka. 


VI 


Od Icana Teornskoga. 


Oj Zagrebe, moj bčli grade 
Kakvo nosiš u naramku dčte? 
ll pričina, il je pravo čudo, 
Jedno sčrce dvč da glave ima? 


još je, vele, u povoju dčte, 

Pak gospojam već se dopast mari. 
Ej da Bog di, bčrzo ponaraslo, 
Kad već sada pomamno je tako. 


Zagrebčani, njegujte si dčte, 
Iz kolčvke eto progovara, 
Lčpo naški očimi vas Bogom : 
Da tudjinu njega neizdate. 


Još mi kažu, od čude ga nose 

U dvor svakom, ko ga vidčt želi. 
Ti si misliš, to je priča sve; 

Na dvč glave veli dčte: ne — 


Odgonetka: bivše. u 14 be. Nevena zagonetke je: ,,Proster i vrime,“ 


Blavjanske včsti. 


— Ravnateljstvo društva ,Matice ilirske“ 
pozivlje na Gjurgjev dan, t. j. 24. Travnja 0. g. 
prie podne u 10 satih svu gospodu članove 
istog družtva na godišnju skupštinu, koja će se 
dčržati u narodnom domu u Zagrebu, 

— Dne 18. Travnja predstavljena je u 
Beču na korist prošaste godine povodnjom 
oštetjenih  Korutanacah vesela izvorna igra; 
» Tajemnć psdni“ (tajno pismo) od N. Jitečka. 
Glasba je od g, Titla, kapelmajstora dvornog 


kazališta, "Prilikom predstavljanja upravljao je 
glasbom g. Fr. Suppć, kapelmajstor nar. kaza» 
lišta na Vidni. Igra je u scenu stavljena: od. 
g. Rerihe, člana istog nar. kazališta. — Kako. 
čujemo, bilo je kazalište prepuno, i dvostruka 
je tom prilikom svčrha postignata, jer dočim 
se je veliki broj slušateljah predstavljanjem spo- 
menutog komada nasladjivao, vakupilo se toliko 
novca, da će se njim mnoge suze oštetjene 
i nevoljae bratje naše otlčrti moći, 


— Beške novine donose včst, da udova 
pokojnog Jana Koll4ra znamenito i u cčlom 
Slavjanstvu poznato — dčlo svog supruga: 
»Slavy Dceru“ na novo izdaje, i to umuoženo 
sa moogimi novimi još nigdč neštampenimi 
pčsmami pokojnika. 

— Kotešovsky, jedan izmedju najizvčrstniih 
dramatikab poljskih piše novu veselu igru hi- 
storičku pod naslovom , Vowus i paruka.“ Pred- 
met je uzet iz vrčiena Stanislava Augusta. 

— Kojigar Wolf u Petrogradu pripravio je 
za tisak mnogo beletrističkih spisah poljskih, iz- 
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medju kojih nejsnamenitii jesu: ,Poesie“ B. Za- 
leskoga, ,Powiešci poeticsne“ J. Slovackoga, 
»Humor i pravda“ Libelta, ,Gadu gadu“ Wit- 
wickoga, »Powieici“ M. Czajkovskoga, i , Kasa- 
nia“ Weresxczyfiskoga. — Da u Poljskoj opet 
revnii život literarni nastaje, to jasno svčdoče 
štatistička data poljskih časopisah. Tako n, p. 
ima: ,Kuryer Warssawski“ prčko 4500 pred- 
platiteljah; ,Gaseta Warszawska“ 3200; ,Ga- 
zeta codsienna“ 1800, a, Dziennik Warssavski“ 
N. hr. Rzowuskoga ima 1300 predplatiteljah, 





Različite včsti. . 


— U Bečkom prateru probudila je nedavno 


jedna gospoja veliku pozornost time što je kao 
pbloomeristkinja“ obučena bila, itamo smotku 
pušeć sprohadjala se. — Dakle već i u Beču 
ote včrsti emancipiranoe žene na vidik izlaze? — 
Da kako, glavni grad carstva mora da u sva- 
čemu drugim predhodi — dakle i u tome! — 
Bog zna, hoće li i naš grad Zagreb tako sre- 
tan biti, da takovo žensko čudo ugleda; jer 
čudo je svakojako, kad od naravi krotkostju, 
stidljivostju i nježnostju ćuvstva nadarena žena 
sve te krčposti, koje ju najičpše rčse, pod pete 
baci, i time sama iz sebe očevidno ruglo pravi. 
— U Parizu kupo priatelji pokojnog Ar- 
mand Blarrasi-a prineske, da mn podignu spo- 
menik na groblju ,Montmartre“ zvanom, Taj spo- 
menik biti će: na mramornom Ičpom podaožju 
dopčrsni kip pokojnika, takodjer s mramora. 
— Prvi dio velikog historičkog dčla ma- 
gjarskog, pod naslovom ,Hunjadiak kora“ (Včk 


Hunjada') od grofa Jos. Telek-a, izišao je jur 
izpod tiska. 

— U Madridu umro je nedavno posičdnji 
potomak iz dogodovštine amerikanske poznatog 
peruanskog dobitnika Pizzar-a; — pokojnik bio 
je satnik u generalnom štabu španjolskom. , 

— U sjedinjenih slob. dčržavah amerikan- 
skih izabirat će se mčseca Listopada t, g. upvi 
predsčdnik. ' 

— U Francezkoj sgotavlja seu novie vrč- 
me bčli pušken-prah, kojega sila, kao što kažu, 
mnogo je veća nego li dosada poznatog cčrnog 
puškena praha. Cčla stvar je medjatim još tajna. 

— Košut je sada u Luisiani, gdč ga, kao 
što se odanle čuje, tako svećano neprimaju kao 
što onomadno u sčvernih predčlah Amerike. 

— Iz Pariza pišu dopisatelji: da tamo 
izmedju dvadeset osobah. možebiti samo jedna 
o predstojećem carstvu dvoji. 
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Smčsice. 


— Nčtko upita jednom Diogena, kako bi 
se mogo svojim nepriateljem najbolje osvetiti 
zAko se“ odgovori mu mudrac ,što bolje bu« 
deš mogo, dobrim i poštenim ukazati.“ 

— Dodje nčkoč jedan slavohleptiv čovčk 
k Sokratu te ga zaprosi, da mu kaže: koj bi 
bio najvrččji put pribaviti si slavan i pošten 
glas. ,Ako“ odgovori Sakrat ,izbilja onakav 
badeš, za kakvoga hoćeš da te dčrže ljudi.“ 

-— Slavni parižki Iččnik Dumolin reče u- 
mirajući : ,Ja vam po mojoj smčrti preporučam 
tri znamenita i dobra Ičkara: umčrenost, vodu, 
i često sprohadjanje na zdravom zraku.“ 


— Mnogo ima načinah govorenja i očito- 
vanja ćuvstvah. Gluhončmi govore ukezivanjem, 
zaljubljeni očima, veliki ljudi plemenitim či- 
nom, ćulljivi obrazom, vrčme urami, učenje 
tiskanimi rččmi, slikari svojimi slikami, kipari 
svojimi kipi, a Bog — cčljm svčtom. 

— nKako trčba da muževi ljube?“ upita 
jednom nčka ljubopitna mlada dčvojčica svoju 
izobraženu i izkusnu tetku ,Treba da nas lju- 
be gorljivostju Taliana, včrnostju Nčmca, is- 
krenostju Tirola, udvornostju Franceza, odvaš- 
nostju Španjolca, mirnpćom Turčina i postoja- 
nostju  Slavjana.“ — sA kaži mi sad, draga 
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tetko, kako nevalja da muževi ljube?“ ,Nevalja“ 
odgovori tetka ,da ljube hladnoćom Engleza, 
himbenostju Gčrka, izpraznostju Kineza, na vrat 
na nos kao Čerkesi, bčrbljavostju Prusa, i ko- 
ristoljubivostju Ciganina.“ : 

— Nčkom dopisatelju, koj iz Pariza u 
jedne bečke novine dopisuje, nedopada se sada“ 
podnipošto_ u dvorani francezkih  poslanikah. 
On se tuži da je tamo tada mčrtva tišina _gdč 


je prie najveća živahnost vladala, Sadašpji po- | 


slanici sčde sasvim mirno, i reko bi ukočeno 
na svojim mčstima. U srčdini sčdi Vćron, na 
desnoj strani Montalembert. Na 1čvoj strani 
je sve prazno; — Legrand je jedini čovčk,, 
koj se u toj pustoši nalazi. Tribuns, iz koje 
su se nedavno još mnoge krčpke i odvažne 
rčči orile, izčeznula je sasvim. Lože žurna- 
listah nestalo je takodjer. Za slušatelje je samo 
mali prostor opredčljen, i svaki koj onamo do- 
dje, opazi odmah izza sebo tako zvanog Huis- 
siera (stražara) stajati, koj, čim koga opazi da 
olovkom štogod: bilježi, odmah priskoči, te mu 
olovku i pepir iz rukuh targne. ,Kod takovih 
okolnostih“ ovako zaključuje ubogi dopisatelj pa- 
rižki ,neka s4m djavo dopisuje.“ 

— U nčkakva kralja bila je včrlo Ičpa kći, 
koja se je obrekla, da će samo za onoga poći, koi 
je nadgovori, Tu su dolazili carevi, kraljevi i sva - 
kojaka gospoda, ali je nitko nije mogao nadgo- 
voriti. Dočuje to nčkakav ovčar, pa umoli svoga 
otca, da bi mu on ovce pričuvao, dok on otidje 
do kraljeve kćeri, daje kuša nadgovoriti. Otac 
ga izpsuje i izkara : neka si on to iz glave izbije, 
da to nemože biti, da bi on kao ovčar kćer 
kraljevu mogao nadgovoriti, gdč su se toliki 
carevi i kraljevi jalovi povratili. Kad je jednom 


u jutru taj ovčar svoje stado u polju čuvao, 
došeće se sim kralj u to polje; a on ništa, 
nego kralju, pa ga zamoli, da bi ma on ov- 
ce pričuvao, dok on otidje njegovoj kćeri, 
da je kuša nađgovoriti. Kralj se je u pščyvi 
mah otezao, bojeći se, da se nebi stado razišlo ; 
al mu onaj čulu predade govoreći: ,Na ti moju 
čulu, pa ako se samo jedna ovca iz stada izgubi, 
sa mene glava!“ Hajde, kralj se dade nekako 
nagovoriti i uzme čulu u svoje ruke, a ovčar 
pun veselja otčrči kraljevoj kćeri, obečavši mu, 
da će se _ za živi čas vratiti. Došavši u dvor 
poviče: ,Dobro jutro, kraljeva kćeri!“ ,Bog 
dobro dao, ovžaru!“ odgovori kraljeva kći. 
»Moj je otac oženjen.“ ,To može biti.“ ,Ali 
nemože biti, on je udovac.“ ,To je dobro.“ 
»Nije to dobro, on posio kupus u bašči, i taj 
je sav strunuo.“ ,To je zlo.“ ,Nije to zlo, mi 
smo ga mčsto džubreta po njivi posuli.“ ,To 
je dobro, barem će vam njiva roditi.“ ,A nije 


to dobro, jer smo ga po tudjoj njivi pobacali.“ 


»Borami, to je zlo.“ ,Nije baš ni to zlo, mi 
smo ga na našu prebacili.“ ,Eto, ipak je dobro.“ 
»Nije to dobro, po njivi tepole narasle.“ ,To 
je zlo.“ ,Da vidiš; nije ni to zlo, u svakoj topoli 
po pčelac bio.“ ,To je dobro, dosta ste međa 
imali.“ ,Nije to doBro ; došao medo, pa sve 
pčelca požderao.“ «To je ipak zlo.“ ,Nije ni 
to zlo; moj otac medu ubio, pa ja sad u njegovom 
“kožuhu slado čuvam.“ ,To nije istina, ti si sad 
ovdč.“ ,A zato tvoj otac čuva moje stado.“ 
»To nije istina.“ ,Jest istina, ako neovčruješ, 
ajde, da vidiš.“ Poteku oni na polje, a kad 
tamo, zbilja kralj ovce čuva. — E šta kralj 
drugo, yeć dade svoju kćer ovčaru za ženu. 
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Broj 158. U Četvšrtak 29. Travnja. 1852. I. 
Prepirka. 
Od Ljud. Vukotinovića. | 
- Tvoje rčči. mile glase = Tako borba včk na novo 
“ * O kak rado čujem ; S ljubavi izvire, 
Kad mi šaplješ: da me ljubiš, Svaka rčč je uzrok da se 
Još radje včrujem. Moja ćut prepire. 
Al se ipak svakom račja Samo kad me tiho gledaš 
Prepirka porođi, Žarkim okom tvojim, 
Jer s ljubavju nčka sumnja Tad sam tvoj bez prigovora, 
. Neprestano hodi. , Tad se uzpokojim!.., 
Alamontađe. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
I. 


Narodio sam se u nčkom malom seocu Languedok-a, i u njem stanovao. 
Prebčrzom sam: smortju mater izgubio, a moj otac kano siromaški kmet nije mogao, 
da pored sve svoje štedljivosti mnogo ždrtvuje za moje odbranjenje, premda nije 
bio baš najsiromašnii. u selu. Al izvan deseline od svojih vinogradah, maslinah 
i mjivak, morao je davati četvčrtinu svojih .mučno stečenih dohodakah u ime raznih 
porezah.  Hranismo se obično čorbom od cčrna kruha i repe. 

Jadikovaše blagi starac s bčde i gorke nevolje. ,Oh Kolase,“ reče mi često 
turobnim glasom, skrilivši ruke nad mojom glavom: ,nada me je ljuto prevarila, jer 
nili kčrvavi pot nemože mi uroditi tolikim plodom, dea umrem bez dugovah, Kako 
da izpunim včro, kojom sam ti se majci na smerinoj postelji zavčrio? Svečano 
sam joj obećao, da ću te dati u nauke i učiniti svetjenikom ; a ti ćeš postati nadni- 
čarom i slugom tudjinacah.“ 

Tčšio sam dobroga slarca, koliko sam mogao; no moja bi ga dčtinska uičha 
još većma ojađila, a sluteć, da će mu skoro kucnuti smčrino zvono, cerna bi ga 
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tuga sasvim osvojila. Često me je sa žalostju gledao, tugujuć s moje budućnosti, a 
niz lice ronio je gorke suze — Kad bi to opazio, zabacio bi dčtinje igračke, pao bi 
mu na oičinsko krilo, a nemogavši podnčti njegova gorka plača, zagerlio bi ga, i 
gorućimi cčlovi sušio njegove težke suze, pa jecajuć kliknuo: ,Mili otče, nemej plakati!“ 

Kako bi ljudi srećno živili u onih pokrainah, gdč težki žuljevi urode težaku 
dvčma žetvama i gdš pod blagim podnebjem zriu masline i groždje! ali cvatućom 
zemljom mili ugnjeteno čovččanstvo, koje mora da dade plod svoje muke i truda 
razsipnim biskupom, koji mu za zemaljsku bčdu obećavaju nebesko blaženstvo, i 
plemićem i knezovom, koji za nagradu ravnaju Zemlju mudrostju i dobrotom. Jedna 
gostba u kraljevskom dvoru progutne često Ičtinu cčle daržave, koju težak težkimi 
uzdasi i kčrvavim potom iz zemaljske utrobe steče. — 

Bilo mi je osamnaest, godinah, kad mi je G6lac preminuo. Večer je 
bila čista, a sunce je zapadalo. Moj je otac sčdio pred kolibom u zahladju od gra- 
nata kostanja, hoteć da se ješ jednom razblaži pegičdom svčta, koj mu je uzperkos 
svim nepogodam omilio. Vrativši se s polja, nadjoh ga veoma trudna, a kad sam 
stupio pred njega, zagerli me i reče: ,Sad mi je odlahnulo, sigko, moja se večer pri- 
bližava, ja h&rlim k počinku. Ondš neću na te zaboraviti, s tvojom ću majkom pred 
Bogom stajati, i onkraj zvčzdak za te moliti. Sčti se na nas i budi včran krčposti 
tja do smerti; mi ćemo se za te maliti, Bog se za te brini, nemoj plakati; kad izpu- 
niš zadaću na zemlji, kucnut će i zate smertno zvono, onda ćeš me s majkom gori 
.naći. Oh Kolase! kako ćemo te željno čekati, i kakvu ćemo slast poćutiti, kad stanu 
tri blažena serca, roditeljah i dčteta, jedno na drugom kucati pred prestoljem božjim |!“ 

Žarko sunce izmače sa brčgovah, a bičdi sumrak pritfsnd zemlju; duša moga 
otca oprosti se s lomnim tčlom, a sladki njegovi ostanci ležahu mi u naručaju. — 

LI. 
Včrni sluga — imena mu se više nesčtjam — koj me je po zapovčđi moga 
otca odpratiti imao k Etiennu momu ujaku, vodio me je za ruku, a kad smo prola- 
zili kroz uske ulice turobnoga Nismesa, dšrhtah u cčlom ičlu, a učka groza obuze 
i nehotice dušu moju. 
sKolase! ti se treseš,“ reče mi sluga, »ti si sasvim probičdio, što ti je?“ 

»Oh nevodi me,“ uzkliknuh, ,u ovaj tmasti kameniti zahodnjak. Takova me je 
<muka osvojila, kano da ću sad izdahnuti. Daj da nadničarim u svojem zelenom sle- 
bodnom zavičaju. Ta pogledaj malko oko sebe: ove .sišne izgledaju keno tamaica, 
u ti su ljudi tako sčtni neveseli, kano da su zločinci.“ 

»Tvoj ujak mlinar,“ odgovori mi, ,nestenuje u gradu, njegova je kuća pred, 
karmelitskom kapiom na prostranoj zeleni.“ 

Ljudi kažu, da duša ima nčku tajnu moć, te da sluti buduću svoju kob. Kad 
sam poslao žertvom goleme nesreće, koja silovito ruši mir: sčrca prosvčtjenomu svčtu, . 
sčtih se one pčrve carne tuge, koja: mi je grudi stezala, kad sam ulazio u ulice tu- 
robnoga Nismesa, pa :ja ju smatrah kao znak buduće moje neyolje. Niti najprosvč= 
tjenii čovčk nemože se otresti praznovčrne bojazni, kad u sdvojenju po tmini za 
spasenjem tumara. 

Čuvstvo, što sam pšrvi put u Nismesu poćutio, ostada dogo u meni. Nava- 
dan u slobodnoj naravi s njom priprosto i samotno živiti, uplaši me živahno kretanje 
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toga poslenoga gradića. Majka me je podib maslinskih Granah zibala, a u zaliladju 
gtanktiš kostanja odgojila. Ta kuko da hetegejem i čemorikujem vrši mdrkih zi- 
dimah, gdč so ljudi samo porad kukomosti sastaju? U vamoći izumire strasti, sčrce 
so nasledjuje tizoćem seoskih okolicah, pa zato i dčrhtah, videć toliko ljedih, na ko- 
jih možeš jošte vpuziti biljege feda i brige, oholosti i lskomosti, razbladna životu i' 
zavisti, što nvopazuje emaj, koj to svaki dan vidi. 

Pred karmolitskom kapiom stajala je kuća moga ujaka a uza nju mlin. Sluga 
mi pokaza tu priatun sgradu i reče: , Gospodin je Etienne bogat čovčk, ali žulibože —“ 

ušto žulibože 7“ 

»Sičdbenik Kalvinov, kao'što svčt priča.“ ' 

Nisam gu rečumio, a kad sam stupio u krasan sgradu, razabrah se malko. 
Yih i mio dtih vladaše svim, što sam vidio, te mi so tako pričini, kao da sam doma. 

U malenoj, no čistoj i urednoj sobi pokraj: stola, sdčla je majka, a oko nje 
tti ovatuće kćerke, sva u domaćem poslu. Dvogodišnje se je dčte igralo materi n& 
kilu. Blagosi i krotkoća sčvala je s njikova lica. Duboka je tišina vwladsla u .50bi, 
g svi su i mo oči svoinali. Ujak je stsjuo pokraj prozora, čitajuć nčku knjiga. 
dio Su: mu sčdluuim pošute bila; no iz ešluk: probtjula mu ju mladjahha vatra, a 
tijegire Nico bilo jo iste Blapvst. -- 

Sluga mu reče: ,Evo vam, gospodine Etienne, vašega meljakh Kolasa. Nje- 
gut otic # vaš svik umru je u siromaštvu i sapovčdie mi, da var ižračim njegova 
stan, da niu budete stać* . ' 

»Dobro mi došo, ljebezni Koluse,“ reče mi ujak, položivši ruke na moju glavu, 
»da da, ja hodu da ti buđem otac.“ 

Ustađe i gospoja, uhvali me za ruku, i reče: »A ja hoću da ti buddm majka.“ 

Ta me dobrota gane do suzah, te poljubim u ruku novoga otca i novu mi- 
ter, i zašutih mramorkume. Obkoliše me i tri sestre, govoreć: »Neplači, sladki Kolase, 
ti hoćemo da ti budemo sestrice.“ 

Od to doba tako sam bio obiknuo novo druživo, kano da wWisam nikad tu- 


dfinac bio. Mislio sam da boravim u krugu blagih -angjeleb, o kojih mi je otac sva- 


štu pripovčdao. Bio sam Dblug, kapo i oni, no nikud majdlaži. 

Dađoše m& u nauke. : Nakon pol godine dodje g. Etienne k meni i s priaž- 
nim pogledom reče: ,Kblase, ti si sirota, ali Bog te je nađatio kresnimi darovi. Uči 
telji hvale tvoju marljivost, da svdje saučenike u naukah daleko nadkviljuješ, pa sam 


. naumio dati te u višje nauke, da se posvetiš žhanostim, i postaneš učenim čovčkom. 


Čim dospieš nauke u Nismesu, poslat ću te u Montpellier. Učit ćeš se prava, da 
postaneš braniteljem ugnjetene cčrkve naše. Ja te smatram kano orudje božje za 
naše spasenje i obranu evangjelske očrkve proli okrutnosti i nasilju papistah “ 

G. Etienne biaše tajan protestant, kano i nčkoliko hiljadah žiteljah u Nismesu 
i okolo njega, pa me uputi o svetinji svoje včre. Protestanti su bili pogleni, mirni | 
i blagotvorni gradjani, no mčržnja puka i bčsnoća fratarah progonila je te nesreć- 
nike u istih njihovih .kućah. Čim su živili u većem strahu, tim je pobožna vatra u 
njihovom sčrcu živahnie klijala.  Prisiljeni bšahu polaziti samo na očigled katoličke 
cčrkve, sveikovati njihove svelke, ddržati slike njihovih svetacah u svojih sobah. Ali 
niti ova popustljivost, niti pobožan a život gonjenikah nije mogao da utaži moržiju goniteljah. 
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Kolebajuć se medju dvč cčrkve: katoličkom, koju sam javno, i protestant- 
skotn, koju sam tejno priznati morao, motreć svakdanje težke razdore od obe sičdbe, 
videć, da pod barjaci borećih se cerkvah više vlada gizdost, maržnja i lakomost, 
nego mudrost i pobožnost, postao sam i nekotice licumčrcem i nevčraikom. Dokazi, 
kojimi je jedna stranka na nauku druge napadala, biahu bolji, umčtnii i jači, nego 
oni, kojimi je svoju branila, To probudi u meni sumnju prama svim naukam včre, 
. te učini, da sam samo onu cčnio, kojoj se nije jošte nitko protivio. Tako sam mi- 
slio, no bojeć se, da se ljudi nada mnom nespače, nisam svojih mislih nikomu izdo- 
včdio. ' 

Tako se i moja duša zatvori sama u sebi, a kad ssm imao kad, mislio sam 
o Bogu i stvorenju svčta.  Bezumlje ljudih, progonećih se porad različitih mislih , iti 
porad naslova kakva kneza, napuni me grozom. Skoro mi puše medju očima, te uvidih 
svoju nesreću, što moram da stanujem srčd ljudih, koji sasvim, inače od mene misle. 
Činilo mi se je, da me okružuju barbari i goludivljaci, koji nisu mnogo čovččnii ed 
onih, koji žive ljude svojim bogovom žčrevuju. Zar su stari Celti, Bramini, ili div- 
ljači amerikanskih pustarah mnego okrutnii bili, žčrtvujuć žive ljude, nego sadanji 
Europejci, ubijajuć s pobožnom vatrom na žčrtveniku svojih bogovah (jez mnčnja su 
bogovi umerlih) hiljade svoje bratje ? 

Želio sam groze svoga vremena, pa nisam ipak znao, kako da se obća su- 
rovost narodah ugladi i prosvčti. Putenost umrlih steče uvčk pobčdu nad njihovom 
duševnostju. Hrana, bludnost i težnja za nasiljem, kao što najjače potiču na radnju 
živinu svake versti, tako i čovčka, izvori su sloge i nesloge, razvitka š pada narodalk 
Čistu krčpost, vččno pravo, neoborivu istinu više slute ljudi, nego što ju pozaadu i ljube. 
. Imena im se ore po učionicab, no što znače, neznaju i nećute uvčk niti isti učitelji. 
Da ih tko u svetoj revnosti obljubi i zagčrli, postao bi rug i prikor bližnjih, a ždr= 
tva obćeg bezumlja. To i tebe zapade, jedini i uzvišeni Isukčrste! Tebe nisu poznavali 
neprijatelji, no mnogo te manje poznaju i danas isti tvoji sledbenici. 

Čudom sam se čudio nad cčrnom sadašnjostju — plemenilji i savdršenii bio 
je moj cilj. Živahnom maštom mogao bi si bio stvariti novi svčt, gdč bi se krčpost, 
pravo i istina ljubili u vedra lica, a putenost dčržala u zaptu blagih čavstvah. Kano 
pčsnik žalio sam pad Rima i Atene, što su čovččanstvu bolju budućnost obećavali, 
no kruto nas u nadi prevarili. a . 

(Dalje sIčdi.) 








Ljubav koja uzvisuje. *) 
(Poljska Novelćta od Wojcickoga). 
Preveo Dao. K. Špor— 


»Ndprčd, vračaru! pripravi karte i daj da kaveni talog kuha! Koprenom za- 
stdrta gospoje, koja me prati i koju ljubim i štujem, kao što pravedni muževi Boga 
svoga štuju i ljube, i kao što Poljak ljubi otačbinu svoju, ova mlada gospoja hoće da joj 
gataš. — Hoće da joj kažeš, dali je istina, da juja ljubim, jer ona još dvoji o tom — 

*) Prizor iz posičdnjeg poljskoga rata. i 





s, s p 


okrutnica! — Hoće da joj kažeš, da li je ljubav, koju ona osčća, takova, kakovu Bog 
umdriim šalje, kao predđućenstvo nebeskih razbludah, ili takova, kojom sotena sčrca 
ljudska napunjuje .kao strahovita predigru paklene kazni. — Naprčd dakle, naprčd, 
stari gataoče! pripravi karte i daj da talog od kave kipi, za da mojoj gospoji od- 
govoriš. Neštedi ništa, samo da joj zadovoljiš! Biti ćeš tako nagradjen, kako je ona 
ljubljena!“ — 

Ove rščči progovori mlad vitak čovčk, koi je uz gospoju koprenom, zasičrtu 
na nizka vrata smradnoga stana siromašna gradjana varšavskoga unišae. Visoke 
osobe mogahu se jedva u nizkom prostoru uzderžati, koj se je od dima uljenice kitovim 
uljem .napunjene vas pušio. Stara osoba smradna Poljaka sa bčlom bradom i 
kčrmeljivim očima biaše -zabavljena, da ostanke kukavna občda, koi je, kako se vidi, 
is ribah i kapule sastojao, sa poslenom hitnjom spremi, zatim trpezu i bradu 
svoju izmčnce dolnjim krajem rukava svoga obrisavši sa velikom ozbiljnostju_ mno- 
goupotrčbljene karte, nškoliko ugarčićah, voštenih svčćah i c&rnu palicu na stol postavi, 
pa tad ugljevje, koje na nčkoliko opekah u jednom kutiću sobe tinjaše, na tdrbuhu 
ležeć, puhanjem oživi i cdrn talog u kotao izlije, koj odmah, kako bi nad va- 
trom občšen, mirisom označi, da je sad&ržaj njegov bava, već mnogo putah za spo- . 
dobnu slčpariu upotrčbljena. 

“ "  Dočim je starac u kutu svom čučio, pušeć i mčšajuć, gledao je mladi muž 
blistajućimi pogledi krasnu ženu; koja je stajala pokraj njega. Činilo se je, kao da hrab- 
rost i očekivanje sčvahu u ovih pogledih, dočim Ičpotica smetena na neravni pod 
glodaše. | >, 
Starac bčše sada svoj talog prekuvao pa ga iztrese u ravnu posudu, koju na 
stol postavi. Nijedna rččca nebi progovorena, i učini zaista: strahovit utisak, kad na 
jedanput, slično urokom, starac sičdeće rčči izusti: 

pSlušajte sada, vi mladi ljudi, što će me velika igra učiti !“ 

Na to smčša gataoc karle svoje i postavi ih polag navadnoga reda preda se 
na stol, onda svoje goste tamnim okom dugo i čvarsto pogleda, karte : pojedince sa 
stola dižući. ' 

»Za gataoca nije ništa sakriveno! — Pod cdrnom koprenom ove mlade gospoje 
spoznavam suprugu pukovnika Sarlova, vodje vojničke policie varšavske. Ovaj blago- 
mirisni cvčt doveo si j& stari častnik iz Francezke, ali ona nije pod mdrzlim upli- 
vom sčvera ništa od: svoje Ičpote izgubila.“ 

Koprenom- pokrivena gospoja uzderkta. 

»Za vilovnika neima nikakve tajne. Pod ovim ruskim odčlom i pod ovim 
umčiaostju preobražćnim licem spoznavum poljskoga grofa Deviskoga, glavu varšavskoga 
kluba, koj posičdnjom urotom' proti ruskom gospodstvu upravlješe, onoga istoga grofa 
Deviskoga, koi je na smart obsudjen, i na _ kojega je glavu svota od 500: rubaljsh 
postavljena, i koj se ovdč sakriva, za da za malo u Francezku pobšgne.“ 

Mladi momak sad uzddrkta. , 

»To su me karte naučile. — slušajte sada što u kavenom talogu "čitam. Ovaj ta- 
log šio ga sada u vodu stresem, čini 2Bptsmenah ili otajstvenih znakovah, koji opet 
1 rččih čine: Vaša je-ljubav takova, koja uzvisuje. Vi možete sada raz- 
mišljati, za da smisao dokučite.“ 
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»Zar nije ovaj amisaa jasen, krasna moja priateljice, zar nem nepokazaja, 
da nas meša ljubav plemenitom svom moćju neponizuje, kano prostačka strast; 
da ona s neba dolazi a ne ig pakla? Ta ti sama hoičla si da gataoea pitaš, i ako 
sada tvoje brige i sumujičenja  oprovargava, zar još otezali možeš, da želje 
moje neizgunjš? — U jedanaest urah čekat ću te pod velikom smrčkom sa ulasku 
tebi dobro poznate šumice, za da se od tebe oprostim. Vrčme je tiho, ali noć tamaa. 
Okoje je bčgu momu prijatno. — Hoćeš li doći ?« 

Mlada gospoja biaše strešao ganuta. Uznemirene mjene grudi' dizahu ko- 
prenu silovito, ruka njena slisnu silno ruku pratioca svoga. Posič dabeke i nemirne 
tišine od nčkoliko trepulakeb, prigau se k uhu mladoga Poljaka te mu pričšapind: 
psa ću doći W> 

> Grof Damiski baci svoj. tobolac na tčrpegu gatadca r-i tiho otidje »jih dvoje, 
pokraj zidiaah pasajuć, i pončravajuć se umini, koja svud maoke sve prikrije. 

Starag izprazni paglo saddržaj tobolca, i poviče, pošta bi ga prebrojio, sa 
djavolskom perugom: olvadeset mbaljeh! Do vraga! Ovu noć moram ih još petlato- 
tiaeh imali.“ 

e *. 

Tmina biaše se povećala i silan včtar tčrao je pčsak od. drama & vis i gikeo. 
 oslare vrhova hzastovah, iz kojih je šumica s one strane sesia blonijske sastojala. 
> Sve naokela vladgše tišina; sama rčdko oslaju pušnisi tako: kasno na cesti u onih 
pkolicab. Mlad čoxšk, kabanicem omik, stajao je pod, velikom. smrčkom ne ulazku 
šumice gledajući u noćne tmine. Do skora pridruži mu se tamna nčka osobe. To 
biaše njegovaljubonea. Sa busane pod slarim moćnim ddrvetem, gda sada njih dvoje sčdja- 
še, podiže sa tiba žaškanje ad zččih i usdisnjab, koje se u sudazanju gramaRh učirom 

. gibanih izgubi. 

Mukao zvona glas zač& se iz eblišnje Vagšavo. 

»S5ad udara pćuoći u gradu,“ reče mladić. ,Konji me ivtaja, koji će me 
prčko modje odvesti. Budi zdravo! — Posiš ću ave opet vidčti,. što to ljubim, otačkinu i. 
tebe! — 

»Ni jedno ni drugo!“ poviče sada.čovčk, koi je kao is zemlje sišav, pred 
obojieom stajuo, 
» | * s " 

To bisše suprug Sofiin, vodja vojničke policie, ruski pukarnik Sariox.  Ne- 
viski htčde mač povući, ali više ih na njega navali, razoruža se, i. sveza mu noge i 
ruke.  Sefia pade onesvššijena ug njega. 

»Vrie. svega, hoćome da supruga ogvetimo < poviše divlji Banlev i na znamenje 
njegovo haciša se pjegavi pralinei sg  onesvčskjenu' ženu, emolebu njezin bili 
vzat ošelom i povukoše :ju w vig na granu.oriaške smrčke, od koje mišljahu ljuhevakoi, da, 
bude njih mitarenja šliteđa slablo. Dočim ona pod strahovitim tčrzanjem izdahaa, igreša 
noćni včter sa krasnimi vlasi njenimi, kao sa iglastimi lialovi, silavitog- drva. | 

»Sada za voju policie. I njegova mu osveta, mopa biti!“ 

Na drugo. zaasmenja Sarlova učini. včšti rešar uzao.ličinom eko vrate Deviskoga. 

sStanita!“ poviče pukovnik policije i do nesičtnika siupivši zapita ga porugljimo : 
»imate li još šta kazali?“ 


| 
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»Prokletsvo nad vami!l“ biaše odgovor Deviskoga. 

»Samo jedno još!“ uzdakng, dočim ga u vis povukoše, ,tko me je izdao ?* 

Tu mu divji glas u uši viknu: ,Zar vam nekazah ovo veče, da će vas vaša . 
ljubav uzvisiti?“ 

Deviskoga posičdoji pogledi padoše na ružno lice gataoca, koi je djavolskim 
posmčhom najnižju granu smrčke užetom omolao. . . 


MHratho krasoslovje. 
Od profes. Iv. Macuna. 


(Nadalje.) 
lil. Bio dramatični. e ee 
6. 12. Drama u obće. 

Dočim nam pčsnik epični pripovčda, što je bilo, kažu nam dčla dra- 
matična, kako to biva ili kako je bivalo; al se u tom pšsnik podpuno sakriva, i 
čin se razvija sam pred očima gledaocah. — S toga slčdi, da ovdč treba razgovora; 
govor ili rčč bo jest u pčsničivu srčdstvo predstavljanja; a budući da pčsnik, kao 
što bi rečeno, negovori iz samog sebe, moraju osobe predstavljen u tom dčlu 
same govoriti. 

Dramatično pčsničtvo razlikuje se od pčvnoga time, da u ovih pčsnik kaže 
iz samog sebe žalostne i vesele misli, koje mu sčrce u ono isto doba nadimaju; 
od pripovčdajućih pako time, da takodjer iz svoje osobe pripovčda, šta se je dogadjalo. 
Pčvno dakle pčsničtvo zabavlja se sadašnjostju, epično pako prošastnostju, a dramatično 
skapča jedno sa drugim, t. j. čin prošastni predstavlja nam se kao da se sada radja. 

S toga uzroka takav je pčsmotvor najužasnii, vajuznešenii izmedju svih; 
jer strasti, koje nam lirični pčsnik kaže rččmi, radjaju se ovdč žive pred nami, i 
dočim se radi u epičnih pčsmotvorih više o izvanjskoj tčlesnoj borbi (o junaštvuj, 
ima u toj struci borbu duševnu, čovčk slobodan ima se proliviti duševno prčkom 
udesu, ili pako straslim toga svčta, i dokazati tim načinom, da je i on ) božanstvenog 
izvora, i da duh čovččanski nadilazi sva zemaljska. 


S. 13. Strane dčlah dramatičnih. 


Iz gore rečenoga već šičdi, da trčba za takovo dščlo: 

4. Čina, u kojem gledali možeš borbu čovčka sa prčkim mu udesom. Taj, 
čin može pčsnik uzeli iz povčstnice, te nam ga samo uzvišena predstavili tako, 
kako se je zaista sbio, ili pako može si ga izmisliti sasvim. 

Al budi mu onda dogodjaj historičan ili pako izmišljen, svakako taj čin imati 
mora: a) Pšsničnu vrčđnost t. j. čin trčba da je shodan uzvišenju, i sposoban 
za moći podići čovčka iz trule svakdanjosti; svakdanjost bo tupi ćuvstvo, uzvišene 
stvari bude ga. 

b) Istinitost pčsničnu t.j. u činu Wrčba da je dosičdnost stroga, 
tako da se posičdice svuda naravno razvijaju iz uzrokah. Ovamo spada i to, 
da je nevaljano sve ono, što ćuvstvo gledaocah vrčdja; osobito pako nevalja 
glavnoj osobi dati značaj ružan. — Ova istinitost pčsnična pako, budući da so 
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u drami predstavlja čovčk sa svimi svojimi strastmi, izključaje čudnovatosi 
Ili udioničtvovanje neposrčdno silah nadčovččanskih u čiau dramatičnom, koje je u 


dčlih pripovčdajućih kao representantu tčlesnih silab čovččanskib podpuao na svojem 


. mčstu. 


6) Štogod se napominje u takovom dčlu, sve mora imati strogo uzrok, za- 


što tamo stoji, dakle ili podupirati nastojanje volje čovččje ili pako prččiti; i ako 


gdčkoja stran čina niti jedne niti druge neima zadaće, neima joj mčsta u dramatičnom 
dčlu.. S toga sičdi, da ovdč episodam neima mčsta, dočim su u dčlih pripovčda- 
jućih podpuno na svojem mčstu. — 

d) Za doslignuti svdrhu toga pčsničtva, .mora čin biti podpun, dakle razvi- 
jati se od početka čak do svojega konca; t. j. želja čovččja mora imati svoj 
početak, i uistiniti*se činom, dok ili dostigne svarhu ili pako ima se sasvim klonuti 
pred jačjim kojim protivnikom. — 

Svakom takovam. činu ima tri glavne strane t. j. odluka, zapletak ili čvor i 
razpletak ili rčšenje. Borbi, koju predstavlja drama, uzrok su preprčke, koje se glavnoj 


osobi protive u teženju za ciljom ožadjenim; preprčke pako ovdč..napomenute ra- 
djati se mogu iz svojstvah i značaja samo glavne osobe, ili pako od udesa iz vana; 


rčšenje konačno lih preprčkah imenuje se xarasrgogy promčna, ili s obžirom na 
glavnu osobu zsgizćrua prevrat; i mora uvčk u samih preprčkah već temelj imatia 


i dosta važan biti. | 


. Stari francezki krasoslovci zahtčvali su, da se čin razvija na onom islom 


mčstu, i da u vrčmenu nesmie biti prekinut; t. j. da_mora imati jedinost mšsla, i 


vrčmena;. toga. pako nili u samih starogčrčkih dram. dčlih neima,. a novii pdsnići, 
osobito Shakespeare niti nemisle na dčtinski taj pedantisam. ' 

2. Dalje slčdi, da za takvo dčlo trčba osobah činećih; (mčriva narava, 
kao i bezpametne životinje nemogu biti predmčtom dramatičnim): i to takovih, u kojih 
ima stanovita krčpka volja sastojeća u tom, da čovčk Ičži za čim, te da se odvaži 
(odluči,) uz pčrkos svim preprčkam dostignuti ono, što traži; i budući da o čovčku 
imajućem to svojstvo, kažemo, da je značajan, da ima u njega značaj, zato daje 
ge svim tskovim osobam u dram. dčlih ime značaja. Značaj (xapaxrne znak, zabi- 
lježeno, biljega, posebitost) znamenuje nam dakle ovdč sve čineće duševne sile, dakle 
misli, ćuvstvo i volju ili način uživotvorenja tih mislih u gdčkoje osobe. 

.U svakom dobro uredjenom dčlu trčba jedinstva t. j. da sve strane imaju 
svoje srčdištes ovo u dram. dčlih sastoji u glavnoj osobi; trčba dakle, da je jedna 
samo takva, ili ako ih je više, trčba, da gu tako strogo skopčane, da jedna bez druge _ 
nemože obstojati kao n. p. u ljubavi; ove su onda osobe: srčdište, okolo kojih se 
krelju ostale, i u koje se upiraju oči, s kojimi se uzdižu i padaju srca gle- 
daocah. " 
.Trčba peko, da su te osobe od čovččje prilike, premda pčsnično uzvišene, 
takove osobe trčba da nisu bezičlesne, barem za onaj stališ, u kojem nam se pred- 
stavljaju t. j. osobe moraju imati volju i strasti čovččje kao i gledaoc, budući da 
drugačie nebi bile zanimive. Smčšno bi bilo, da nam pastiri stanu govoriti o visokih mi- 
slih, koje im sasvim nepripadaju; ali isto tako nebi svčrsi shodno bilo, ako bi se osobe 
predstavljale, koje po. svojoj naravi nebi spadale više na pokolenje čovččje; osobe 
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bez sve mane, osobe uzorne ili idealne nevaljsju, budući da gledaoc u takvih nebi 
vidio samog sebe, kao da se gleda u zdrcalo. Polag svega toga pako trčba još i 
to, da izmedju više osobah nijedna ikojoj drugoj nebude podpuno. jednaka, budući da 
bi tim načinom bez svčrhe, dakle suvišna bila; svaka osoba ima manje više 
jednu samo glavnu strast. predstavljati, iz česa se radja onda ona divna veličan- 
sivena borba strastih, protivnih i podupirajućih se medjusobno. 

3. Glede na izvanjsku spodobu dčlah dramatičnih ima se napomenuti raz- 
govor, i pojedini čini ili akti'sa prizori. 

Kao što bi kazano spočetka $. 12. dramatičnom pčsničivu trčba rezgo- 
vora, koj se dčli na dvo ili višegovor, gdč se dvš ili više osobah razgovaraju, i 
na samogovor, ako jedna samo osoba uvažava gdčšta. Svaka osoba trčba da kaže 
u tih razgovorih svoj značaj, a budući da svaka strast i svaka doba čovččjega živ-. 
ljenja ima značajni ježik, ($ 4.) trčba da je i jezik u različitih osobah različan, i 
to primčran ečlom značaju. 

— Cšlo dčlo dramatično dčli se u“ pojedine čine: dva, tri, četiri ili naj- 
više pet; — ovaj odmor medju čini pojedinimi Arčba, da se tamo stavlja, gdč ima i 
u činu samom nčkakav odmor, guč dakle čin nije u bčrzom ražvilku, već gdš bi, se 
morale predstavljati podpuno naravne posičdice od kojega čina, koje si dakle gledaoc 
lahko u mislib nadopuni. A ovi čini razpadaju dalje na pojedine prizore, t. ). 
na one dčle čina, u kojih su one iste osobe na prizorištu. 

Gore bilo je rečeno, da su glavne strane čina odluka, zapletak i razpletak: 
ili rčšenje; na tom osnovana i utemeljena je starogčrčka trilogija t. j. skopčenje 
trih dramah, od kojih.pdrva sadržava odluku, druga zapletak, trelja razpletak. 


6. 14. Včrsti pčsničtva dramatičnoga. 


Preprčke u borbi zemaljskoj mogu biti gorostesne, goropadne, gdč čovčku 
svih duševnih siluh trčba, da može odolčti navalam udesa; ili pako manje i leglje, 
koje čovčk kao rčku malenu lahkim brodićem prebrodi. Osim toga različan je i 
značaj samih ovih preprčkah ili jasnie da kažem različan je i protivnik, s kojim valja 
boriti se. : 
Po većoj ili manjoj važnosti tih preprčkah i protivnika, kao i po većoj ili ma- 
njoj ozbiljnosti borbe moglo bi se dramatično pčsničtvo na nebrojene versti dčliti; 
al u obće dvč su glavne sirane: žalostna i vesela igra ili tragedia i komedia; 
a u srčdini ovih dvih ima još tako nazvanu dramu polužalostnu i pastirske igre. 

I. Tragedija ili žalostna igra je ona, koja nam živahno kaže borbu 
strašnu medju zemaljskom i nadzemaljskom, predstavljajući zajedno nedostatnost t 
slabost silak fizičnih zemaljskih za odolčti navalam, a nebesnu moć našega duha, koj 
makar fizična strana klonula pod teretom, nenadvladan, slavodobitan ostane dajuči dv- 
kaz, da u duha čovččjega ima vlast višja, vlast nadzemaljska. — 

A koj je razlog, da žalostna igra ima toli veliku vlast nad nami? Kako nam 
može biti ugodno, vidčti, gdč se čovčk sičnjući bori sa _svčtom i njegovimi zaplet 
kami ili pako s udesom? 

Odgovor na ova pitanja leži već u svčrsi pčsničtva u obće, (v. $. 2.) i dra- 
matičaoga napose. Gdš nam se može božanstveno čovččjega duha toli jasno, toli 
krasno najaviti, kao što lo biva u ovih umotvorih? I šta može gledaoca podići iz 
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trulog praha svakdanjih zemaljskih mislih, šta mu može kazati, da je čovčk nadze- 
maljskoga izvora, ako ne prizor takov? 

U staria vrčmena učili su krasoslovci, da je svarha kao što pčsničivu u obće, 
lako osobito i najviše drami ćudorednost; at je to u zao čas; Schiller, rččju i 
činom krasoslovac, kaže o tom na početku sastavka: ,Zašto nam se tragični pred- 
meti dopadaju“ kao sičdi: »Iskrena i dobromišljena namčra, za ćudorednim svuda kao 
za hajvišjim ciljem težiti, koja je u umčtnosti već toli malovaljanih plodovah uzročila 
i zaštitjivala, bila je u teorii istoj škodi povod. Za odrediti umčtnosti tim višje mčsto, 
i za pribaviti joj milost od dčržave i štovanje od svih ljudih, odičra se iz svojega 
okružja, te joj se nametne silom svčrha i namčra, koja joj je tudja i nenaravna.“ — 
S toga pako nesičdi, da je za trageđiu dobar čin onakov, koj je nevaljan u ćudo- 
rednom smislu; ćudorednost je srčdstvo tragediji, ne pako tragedia ćudorednesti. 

Tragedija dandanašnja različna je u obće od starogčrčke; ova razlika 
nije bitna, već sastoji u razlici mislih včrozakonskili. Jer u Gčrkah bogovom nebiaše 
ono mčsto, koje ide bogu u korstjanskoj včri; bogovi Homerovi bili su ljudske ćudi, 
ljudskih strastih samo da su fizične njihove sile mislili si jačje od ljudskih; a ove 
opet bile su ograničene po udesu (dvayxny, šiueoućvn, u lat. fatum), koj wladaše nad 
bogovi i ljudmi. — Čovčk dakle u tragediji gčrčkoj bori se s ovom moćju neodolji- 
vom t.j. sudesom, te voli tčlesno klonuti pod teretom protivnika, nego da joj se uklanja 
duševno — borba žalostna, & kojej se nemože nadati pobčdi — trčba li nam više 
dokazah za veličenstvo, za božanstvenost čovččjega duha? — 

U novih pako tragedijah po včrozakonskih pojmih sadašnjih 1 nebori se čevčk 
sa biljem najvišjim, svemogućim, nego gledajuć ili samo na visoku vrčdnost, na ps 
lubožanstvenost svoju, ili zajedno i na sšveljubećeg, svemilostivoga Boga, bori se 
proti svojim ili tudjina strastim, protiv zlobi ovoga svčta; čovčk dakle ovdč može se 
nadaši i pebčdi, premda usičd , tolikih žertvah, pobčda sama nema najposič velike 
caae; al unutčraja pobčda t. j. dh neobladan od svih tih preprčkah ostane mu uvčk 
neoskvčrnuta: S toga sičdi jasno, da nije istina, što se često tvčrdi, da osoba glavna 
u tragedii mora umršti. — U starih tragedijah uzimale su se čineće osobe uvčk iz 
stanja glede na družtvo najvišjega; tim su onda posičdice te borbe važnie bile, bu- 
dući da su so protezale na veći okrug: u novik može čin bili podpuno privatan, 
. pretežući se samo na jednu ili nčkoliko obiteljih. 

Iz Svega loga možemo već suditi, kakva trčba da je glavna osoba u tragediji, 
to jest, da nesmšč pili bez mane biti, niti glede na ćudorednost posve nmevaljana, 
ružna; u pdrvom slučaju nebi više gledaoc, osetjajući u sebi manah, smatrao tu osobu 

iku svoju, a najposič nebi niti milosčrdje uzbudilo se u njemu, već podpuno 
nezadovoljstvo prama Bogu; u drugom pako isto tako marzili bi baš na takav 
značaj, — što bi svčrsi tragedije posve protivno bilo. 

$bor ili kor, imajući u starogarčkih tragedijah zadaću, da predstavlja narod 
uvik uvašavajući i prosudjivajući čine osobe glavne, dakle i glas svečovččanski, prelazio 
je naravnim putem i u dubrovničke drame, al je tamo većinom bez svčrhe i nena= 
revan. U novih dramatičnih dčlih nema ga. 

Što se najposič liče jesika u ttagedijah, mera uvčk biti veličanstven, uzvišen i 
svuda se sisastmi predstavljenimi sadarati. se; stari: Goroi pisali suje u stihovih sira- 
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nom jembijskih, a stranem trehojskih ;. novii upetrčbljavaju jambe, a kadkad i prosu, 
što biva samo u tako nazvanih prostih tragedijah (birgerliehos Trauerspisl). 

Ime tragedija izvedeno je iz sećyog kozao, jarae, i tozbog4oga, što se je zao | 
što učkoji uče, za najbolju takovu tragediu darovao jarac kao nagreda ; ili pako zbog 
toge, što se je Baku ždrtvovao jarao uz ples i uzajmno pčvanje, koja su početak tragediji. 

II. Komedija kuša svčrhu, koju ima u dramatičnom pčsničtvu ti obće, do 
stignuti posve drugim putem, srčdstvo joj je smčšno, šala. Sv&rha komeđije jest" da 
kle predstaviti življenje veselim i šaljivim načinom sa svimi njegovimi mapami i lu- 
đoriami; dočim tragedija stupa po grobištih, komedija hoda po đubravah zelen, po 
prijaznih poljangh, na kojih ima gdčgdč malenu koju pšgu. 


Čin komedije budi istinit ili izmišljen, uzima se iz svagđanjega življenja 
i mora biti neobičan i čudan, i naprama običajem obćim i mislim ljudskim iz- 
vinređan, bez da je uznešen i. veličanstven, t. j.čin mora biti smčšen; i u ta svarhu 
netrčba, da se pčsnik one včrojatnosti i dosičšdnosti ddrži, koja se zahtčva u irago- 
diji, nego može vijati se tamo, gdč mu ima .više materie šaljive. Ovo nas vodi na 
razliku gčrčke i đandanašnje komedije. 

U starogdrčkoj komediji predstavljalo se je cčlo javno življenje, i najuz- 
možnie osobe služile su za srčdstvo te zabave; svarha biaše joj dokazati trulost i 
ništetnost sadašnjosti dotične prama prošasti, a izvanjska forma ponajviše ona, koja 
i tragediji, budući da biaše komedija baš parodia od one; na tu svarhu čin biaše posve 
slobođan i okretan bez dosičdnosti; štogod mogaše služiti za zabavu i smčh, sve se 
je uplitalo; sbor, kojemu je ovdš mčsto, skroz i skroz je šaljiv,“ zastupajući pčs- 
nika. Najizvčrstnii p6snik ove versti biaše Aristofanes. | 

Komedija novija, kojoj je početak već kod Gčrkah sa Menandrom r. 342 
prie Isk. približava se tragediji, čin ima više dosičdnosti i kretje se u obiteljskom 
nikada pako u javnom življenju, š pčenik uzvisuja ono, što je šaljivo, do ogromno 
smččnoga, do idealnoga; u ostalom gvepreteže se nigdč na tragediju; glavni znak > 
Boviih komediah pako jesu spletke (franc.intrigue,) kojimi gdčkoja osoba za da- 
siiguuti svoju namčru drugu stčrmoglavili kuša, s česa se radja onda borba spadajuća na 
dramatična dčla. Konac trčba da se umščtao ali ipak včrojatno razvija iz čina samoga; 
iamo što je uzrečavalo smčb, mora se razrčšiti ili propasti po samom sebi, ili pako po 
drugom takvom predmetu. — 

Komedija no via dčli se opet na značajne (CBezactersticke), i na spletne 
(Inisiguenstiicke) ; u značajnih, gleda pčenik najiše: na padpune razvijanje zna- 
čeja glavnoga ili glasne osobe; na ove spada lak&sdia (Poste), u kojoj vlada 
prestii doh. U spletnih peko razvijaju se spletke do najvišjeg stepena ;. premda; se 
moše kazati, da more: i jedna i druga vensš imati u sebi maemje viša od zgačaja i sd 
spistakab. — 

Imo komedija jest gdrčko; swurgpdia znači vosela pčsma; manje včror 
jaine je tamačenje izi rčši xopay selo, budući kašu, da su se vesele igre soje 
pri predstavljale na selib. — 

HI. Ostm ovih dvčk nazaačenik yorskih &.j. strogo žalosino i veselo igre 
item. ih poso, koje islljučivo, nili na jadeo; niti pa druga nagadaju, kajih čin, staji 
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seko hi u srčdini medju obadvčma; simo spada tako nazvana drama ili polužalostna 
igra (Schauspiel); koja se razlikuje od žalostnih time, da joj je sav duh u obće 
 vegolii, i da teženje glavno osobe dostigne oBo, za čime se bori; a od vesele igre 
lime, de joj sav čin nije šaljiv i smčšan, 

“Simo spadaju još i pastirske igre, koje u slici pastirah predstavljaju 
stanje nevipo čovččanstva; ova varst skapča klasični i romantični duh; klasičnog 
"je duha potem, šta i ovdč udes ima upliv, kao i preozbiljnoj formi predstavljanja ; 
romantičnoga pako jb duha čin, biidući da je uvčk podlog neograničena srčtna lju- 
Bav, kas. i oćutljivost, kojom sap takoy igrokaz diše. Izvora je talianskoga, odkuda 
je lahko prešla'i u Dubrovnik, ,včrni pastir“ od Guarina, preveden od Lukarevića i 
od Kanavelić manje više svim je ovakovim dčlima služio za primčr.. 


.IN.O pera izvorom iz Italije jest pčsmotvor dramatičan u kojem se ćuvstva 
i misli osobah predstavljanih izražuju srčdsivom gudbe, svčrha jest dakle operi ona 
ista, koja dramatičaim. dčlima u obće, samo je svčdstvo predstavljanja drugo. 

Budući da je gudba ili mozika nojčistii izraz Ćutjenah, trčba da je čin 
. prevažno liričan da se može složiti sa gudbom; čin je dakle ponajviše romantičan, 
u šaljivih operah šaljiv.  Pčsnik ove včrsti traži dakle, da osobam predstavljenim 
pruža šio više prilike za moći izraziti ćutjenja (lirična) koja nje nadimaju; a sve 
ostalo, što je svakdanjeg čina za skapčanje položajah liričnih, trčba da bčrzo prodje; 
s toga opera, a osobite ozbiljna, netčrpi spletakah, već joj je čin prost i nezapleten. 
S druge strane pako nesmie biti ni gudba toli prevažna, da podloži i ugnjete pčsničnu 
strenu što biva u današnjih operah, a osobito u talianskih; uzor ili ideal, za 
kojim opera kao savčršena umotvorina tčžiti ima, sastoji u lom, da niti pčsničtvo niti 
gudba nebude robom potištenim. 

Opera dčlisena ozbiljnu, (opera seria) i na šaljivu (operabuffa.) 


6. 15. Drama u slavenskih narodih. 


Dramatična dčla, najvišji i najumčtnii plodovi svega pčsničiva već formom 
svojom kao i činom kažu, da ih neima nego samo tamo, gdč je život, dakle i jezik 
družtveni sasvim razvijen, gdč toga neims, tamo pravom dramatičnom pčsničtvu neima 
mogućnosti. A odkuda to izvire, da druživeni život u narodu slavenskom nije po- 
sve razvijen, to nas povčstnica uči; položaj Slavenah kao medjašah prama iztoku 
izvarže nje navalam svih iztočnih barbarah, razčepi gorostasni i miroljubni taj narod 
na nebrojne komadiće od kojih se pojedine strane težkom samo mukom popeti mo- 
gu do onog stupnja, kojega trčba za uspčh plodonosan u toj včrsti pčsničiva; 0s0- 
bite pako je težko Jugoslavenom,. odolčti svim dotičnim preprčkam i težkoćam, premda 
Deš od ovib dalmatinska i napose dubrovačka literatura za dokaz služiti može, da u 
Blavenah ima prava žica i za dramu. Jer kad bi oboren Solan i kasnie Carigrad 
(1453), Gdrčki muževi učeni razpčršeni pobčgoše u Dalmaciu i Italiu, i probudiše 
duh gorčki, premda ne onaj od klasičnih vrčmenah. I evo ti u Dubrovniku pre- 
krasnih plodovah; Gjore Daržić (r. 1450—60: Lucić (r. okolo 1480); Hektorović (r. 
1487); Nikola Vetranić (r. 1482); Muroje Dšržić (r. 1580); Nalješković (r. 1585); 
Zlatarić (e. 1569); onda I. Gundulić (r. 1588); Gjon Palmotić (r. 1807— 1657); Ivan 
Gundulić mladji (r, 1721); i & d. od kojih svaki po koj, a nčkoji veliki broj dčleh 


dramatičnih složiše za dubrovačko kazalište, glede Ra vrčme pčrvo izmedju svih sla- 
venskih budući utemeljeno na koncu 14. včka. U osamnaestom pako stolčtju toli za- 
vlada jezik talijanski, da gčrlo slavensko ončmi, i da se i sama ona stara dčla pra- 
bom toli sakrivaju, da je težko i mučno izkopsti i staviti ih na bčli dan. 

U novija vrčmena počeli su mnogii ovu verst pčsničtva obdčlavati na temelju 
i po načelih vladajućih seda glede na dramatična dčla po očloj Europi. 

Neostaje nam nego da kažemo na koncu: Narodnosti današnjoj, gdč svaki 
poveći gradić ima svoje kazalište, ima tamo najveća pogibelj, gdč ovo nije u narod- 
nom jeziku. , 

Osim toga pako trčba još žalostne posišdice promisliti u slučaju, ako bi veća 
strana naroda izključena bila od gledišta i to samo po jeziku vladajućem na pri-. 
zorištu. Kao primčr mogu nam služiti s jedne strane stari Gdrci, gdč je sav narod 
udioničtvovao, i gdč je onda izobraženost od svih uvčk na jednom'stupnju bila; s dru- 
ge strane pako Rimljani, od kojih je prosti narod sa svojimi atellanami narodnimi 
propao u najveću sirovost, kad su počeli predstavljati dfame po gčrčkih uzorih na- 
činjene; premda biaše barem s početka jezik malo različan; ako je to tamo bilo, 


koliko će zaostat narod tamo, gdč mu je prizorište uz sve vikanje nčmo? — 
' (Konac slčdi.) 


Narodne poslovice ilirske. 


Bez jednoga čovčka može vašar biti. S 
Bezobrazan. kao pašče. .. x +. 
Bez para? ni u cerkvu.. 
Boz stara panja sirotno ognjište. 
Bez traga mu glava! 
Beneče kao pijan na dađći, 
Besčdi kao s konja. m. 
Besčdi u včtar, 

Bezposlen Mujo fišeke savija, 
Beči se kao krava na izjalovče. 





Slavjanske včsti. 


— Dobili smo nedavno iz Rčko pismo, gdč medju tih komadab, čizi nam se baš »Card 


nam se piše, da poznati i revnivi naš domoro- 
dac g. Dr. J. Mat. Špozer, izim svoga drama- 
tičaog komada: ,Car “Murat IL“ — što će čita- 
teljstvu našem valjda iz javnog izvčstja razsu- 
djivejućeg odbora dramgjičnog (vidi br. 242 
Nar. Novinah od 21. Listopada 1851) poznat 
biži — napisao još dva komada,. izmedju kojih 
se jedan ,Upirina" a drugi ,Edipos“ zove, 
Čuli smo zatim ovih danah, da je spomenuti g. 
Bporer.ovdašnjem privremenom artističnom od- 
kozu narodnog našeg kazališta poslao jedan is- 


Murata Il.“ ito uslčd poziva onomadno u na-. 
rodnih. novinah od strane istog odbera priob- 
ćenog. Da lije odbor uz uvčte g. Šporera 
pristao ili ne, to još neznamo ža stalno, na 
nadamo se, da taj odbor — ako zadaću svoju 
našim knjišeonim okolnostima primčrno rdšiti 
i ujedno praktičnim putem do kazalištnog iz- 
bornika doći želi — unutdrnju dramatičnu vrčd= 
nost togkomada pred pčima imajući, svakako na- 
stojati hoće, da si uz grilične uvčte taj komad 
prisvoji, te time ne samo g. Šporora, već i e- 





stale spisatelja domovino naše potakse dh de 
na tom polju hate posla. Komu je goder po- 
oznato što će reći: posve sadovoljit zakonom 
dramaturgfčnim, pa koj uz to i naše književno 
stanje poznaje, tsj ćese —- ako je pravedan — 
i s onim zadovoljit morati, što je za sada knji- 
ževnikom našim na tom maćnem polju dostiči 
moguće. Ako pomno stanemo čitati kako se 


je kod drigih narodah dramatična struka knji- - 


ževnosti razvila, opaziti možemo, da je svuda 
mnogo vrčihena trčbalo dok seje na tom polju 
do što boljega, kamo Hi do sovirsenosti dotč- 
ralo, Jedini primče Bhakspear-a, koj nedaren 
izvanrednim geniom, neo samo včk svoj nogo i 
potonje včkove daleko nadkrili, i običnu I[čstvu 
dramatičnog razvitka skokom preskoči, u tom 
obziru ništa nedokazuje, jer obično se stupanj 
za stupnjem prevaliti mora, dok se u toj struci 
dotčra do savčršenosti. O tom se možemo naj- 
bolje osvčdočiti čitajući histeriu starih drama- 
tikah gdrčkih, pa zatim i noviih n. p. francezkih, 
nčmačkih i o. kojih dčla_ nami za uzor služiti 
mogu. Isti Magjari udarili su, što se toga tiče, 
praktičnim putem, pa su dpbro prošli; jer se 
je njihova dramatična literatura u kratko vrčme 
znatno obogatila. Trčba dakle da se i kod nas 
jedared onako postupa, kao sto okolnosti naše 
sahičvaju. Za sada irčba da se od naših knji- 
ževnikah u toj struci ono traži što moše, a 
s vremenom tek ono što mora biti.  Mladjahno 
i jedva usadjeno dčrvce trčba svestrano gojiti 
i podupirati, a ne ovako kleštriti kao usrastlo i 
svim nepogodam samo po sebi pčrkoseće dčr- 
vo. -— Dobra bespristrana kritika je svakoj 
književnosti od velike koristi, pače neobhodno 
. potrčbita, ali ta kritika mora vazda biti okolno- 
stim primčrna u kojih se nalazi koja književnost; 
inače će promašil svčrhu svoju i a mčsto da 


unaprčdi, obustavit će, ili sasvim ugušiti dalnji 


razvitak .knjižestva. Samo se po sebi razumčva 
đa prava kritika. proislađit sem-ig: čistog vršila 
& j. iz. utim ili pora neodvojbenih literarnih 
suidomtetak, ili kritičnih včštakah koji stvar onu 
koja pretresuju, podpuno i temeljito rasumiju, jer 
a protivnam slučaju nije kritika što oni zovu kriti« 
kom, većje pusti ogovor, a isto teko nisu kritici 
oni koji hoće da kritiziraju, već su kritikastri. To, 
što je ovdš o kritici napomenuto, neka bule 
m očće rečeno ;— što se pako komađah liče, koji 
će usičšd poziva artističnog odbora prispčti, ili 
koji sa mošda jur prispčli, kao šlo n. p. gore 
navedeni kommd g. Šporera, molimo spomeni 


odbod noka: -- svetu svčrhix stvari: prod ešimh 
imajuć — onako postupa, da se ista svčrha po- 
stigne a ne da so promaši; što bi svakako 
bilo da se našim spisateljem, kojih i onako u 
velikom broju neima, kakovim' god načinom sva 
volja oduzme k dalnjoj radnji. Tečbh inđi — 
tako mi mislimo \— da artistični odbor svako 
prispšvše dčlo najprije razvidi, pa ako je dobro 
i ako bi se odboru činilo da spisatelj previše 
zahtčva, trčba da se š njim glede cčne spora- 
zumit nastoji, a ne da mu se odmah dčlo — ni 
pet hi šest — natrag šalje. Tim načinom minut 
će njega, i ostale spisatelje sva volja raditi u tu 
svčrha. Kod aas spisatelji i onako ad litetaraog 
svoga poslovanja posve malo ili nikakove ko- 
risti neizvade, netrčba jim dakle ondč — gdšč 
to zaslužuju i gdč se bez njih glavna svčrha 
dokučit nemože — uzkratiti podporu, koja će njih 


.i ostale spisatelje potaknuti na daljnje postova- 


nje u toj stracvi. 

— Kako javna izvčstja svčdoče, umnožava 
se od dana do dana broj onih, koji za ,,narodno 
kazalište“ dionice uzimaju. Do sada je skoro 
već polovica glavnice narodnom tom  za- 
vodu namčnjene sakupljena, i to od dionicah 
91,887 fr. 11 kr. zatim od ložah 5000 fr. sr, 
Tom priišom moramo da nčšto očito izpovč- 
Šimo šta nas već dalje vrčmona tišti kao mora 
— if je: što opaziti moradosmo kako se 
u Rčci, Varašdinu, Karlovcu i ostalih manjih 
mčstah, pače i pojedinih selah naše domovine 
znameniti broj đionicah od stresne obćinstva 
uzima i sakuplja, dočim je u Zagrebu, kako ču- 
jem, do sad veoma nesnatan broj dionicah u- 
zet. — Akp pomislimo, da će žiteljstvo grada 
Zagreba plodove narodnog našeg kazališta naj- 
više uživati, morali bi punim pravom javno 
ukoriti hladnoću tog žiteljstva naprama narodšom 
kazalištu, al buduć ovo uzrok žalostnog tog re- 
zultata nije, trčba da ga tražimo dragdč. Ja ni 
italo nedvojim đa bi Zagrebčeni state i broju 
pučanstva i ihućtva graddprinčran btoj diohsčati 
useli da ik tkogod osdbno na to podove; i da 
se oni, kojih se fa stvar pobliže tiče; suti 
malo bolje pobrimu no dosad, ali 'budeć e se 
od njiheva strano ništa nečim, nemožemo ra- 
hičvali, da žitelji grada, većom stranom svojim 
postom zubavljeni, sami dodju te novce svoje 
nude, već trčba — kao svagdč, take i ovdč — 
da se k onima od kojih se novac dobit želi, u Kuća 
ide, ili barem šalje, piće mnogog stranom de- 
bra volja, strenom nu takovom slučajn obična, 
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moralna sila nukati i prisiliti da koju dionicu 
uzme, Kad su, kae što znamo, drugdč u na- 
šoj domovini isti v&rhovni župani i podžupani 
od kuće do kuće ići i u to ime novce kupiti 
mogli, nemislim, da će u Zagrebu izpod čijeg 
dostojanstva biti, ako se malko potrudi da u tu 
svarhu prilični broj dionicah sakupi, te» tako ne 
samo gradu Zagrebu, već i sebi samom lice 
osvčtla. — 

— Revnivi naš »Pravdonoša“ u svom 16 
br. piše: ,Svak u Dalmacii željno izgleda, 
da novi sudovi jednoč u život stupe. Sadašnje 


pravodsudno stanje kod nas škodljivo je ne 
samo narodu, komu se pravica dčli, nego i is-- 


toj daržavi. Najpoglavitii nzrok tome slu jeste, 
što najveći dio sudacah sastoji od _pomoćnikah 
ponajviše golobradih, koji su istom izpite sw- 
dačke položili. Ovo zlo radja bude poslčdice 
u mčstih gdč sude pojedini sudci, kao što. biva 
kod Preturah. Nčšto mladjanost i neizkustvo 
njihovo, nčšto pak velika oskudica u činovni- 
cih ugrok su, što se parnice kod vas povlače 
po nškoliko godinah. ,Što se,tog posičdnjeg 
zla tiče koje »Pravdonoša“ spomivje, toga i kod 
nas imade, jer sqi ovdč pravde vuku kao gladne 
godine, premda kod nas u Hčrvatskoj skoro 
nigdč golobradih sudacah, al uz to ni oskudice 
glede službah sudačkih neima, buduć na svaku 
i najmanju službicu vrčba čitavo jato prositb- 
ljah. — U ostalom i kod nas svaki željno iz- 
gleda konačno uredjenje sudovah. 

— G. Vlad Vežić, koi je u svom na badnje 


Različite 


— U novinah ,Presse“ čitamo slšđeće: 
nPresratna siranka europejska — kazalo se je 
do sad, — nu odsele morat će se kazati pre- 
vrgina stranka čstavog svčla, jer mrčža bun- 


tovnikah prikrila je sad jur dvč strane svčta. 


Ozbiljni torystički kabinet englezki odalio je 
do. duše jedno strana tih prevratnikah iz Lon- 
dena, al što je fajdo, kad suso u Americi opet 
na move usiasovili; i tamo dčlovanje svoje u 
ješ većem razmčrju kao do sada .mastavili; a 
k tomu ih štite zakoni slobodne dčržave Ame- 
tiksuske. Kod biirine i dobro uredjenih srčd- 
stvah obćenja Amerike sa Kuropom, neumalja- 
va daljina tih buntovnika nipošto pogibelj od 
njihove strane. Na 17. Svibnja dčržat će se 
obći republikanski kongres u New-York-u, i 
francozki list ,Constituionel“ priobćuje od rčči 


-? 
[od 


veče p. g. rasaslatom pozivu na predplatu za 
pčrvi svezak ,Vćnca romanskoga sabavnoga 
književstva“ obećao, da će pčrvi svezak odmah 
pod tisak doći, kako mu stigne toliko predpla- 


* titelj h da se može na njih barem za polovicu 


troškovah zančti, prinudjen je sada, stranom 
usičd slabog predplatjanja u obće, strasom 
usičd nehajstva nčkojih sakupiteljah na pose, 
da ponovi svoj poziv, te ujedno da rok pred- 
plate produži do posičdnjeg svibnja t. g. — 
Ako promjslimo, da take varsti spisi ne samo 
volju k čitanja probudjuju, i na dalje izobra- 
ženje uma i sčrca posrčdno 'potiču, već da se 
čitatelj tim putem i sa _ cvčtom zabavnog knji- 
žestva ostalih izobraženih narodah bez ikakvog 
truda upoznati može, neda nam se na ino, već 
umoliti u ime našeg duševnog naprčdka sve 
iskrene domovine naše sinove, da take vdrsti 
poduzetja svestrano podupiru. Zaista bolje je da 
naš nepokvareni mladić ili uježna nevina dč- 
vica ovake vrsti spise čita, nego li kojekakve 
plodove izkvarenog ukusa zapadnog, koji su 
se, žalibože, od nčko doba i kod uas udomili, 


oi po svoj prilici sa sladkim nu ujedno veoma 


pogibionim svojim otrovom jur okužili mnoga 
nedužna mladjahna sčrca. — Predplata za pdr- 
vi svezak ,Včnca romanskog zabavnog knji- 
ževstva“ sadčržavajući prevode igrokarah ,Go- 
spodične od Saint Cyra i ,Čaša vode“ kupi se 
još svejednako i stoji 1 fr. sr. — Izim ostalih 
po g. spisatelju naznačenih sakupileljah prima 
i uredničtvo , Nevena“ predplatu u isto ime. 


včsti. 


do rčči ustav sastavljen od tako zvane prevratne 
lige na kongresu u Philadelphii, 

— Londonske novine ,Punch“ rugaju se 
u jednom od svojih najnoviih brojevah sadanjoj 
francezkoj komori deputiracah, dpčim u jednoj 
svom listu pridođanoj slici, što predstavlja 


. dvozariu doputiracah, nad vrati dvorane, sa malom 


promčnom onaj cisti napis stavljaju, koj se u 
Londonu obično nad vrati svih zvatniih du- 
Ganah nalazi, najme: ,Jci os parle frangais.“ 
Vragoljasti ,Punoh“ pak stavi u spomenutoj 
slici slčdeće rčči: ,Jci on ne parle pas franacis“: 

— Pater Beka, rektor kolegia jezuitskog, 
nalazi se sada u Beču da izposluje za svoju 
bratju povratak u: njihove manastire, i da se od 
strano vlade “uništi 'onaj dekret uslčd kojega 
su g. 1848 prognani. — , 
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— U čitavoj Nčmačkoj ima 90 kazalištab, 
gdč je do 7000 ljudih namčšteno; — raču- 
najuć ovamo, da kako, čitavo osoblje što k ka- 
zalištu spada; kao intendante, reditelje (regis- 
seur), kapelmajstore , igraoce, pdvače, zatim 
osoblje orkestra, baleta, pa k toma slikare; mašini- 
ste itd. Svakom kazalištu dakle pripada 77 člano- 
vah; akad uzmemo pučanstvo cčle Nčmač. n račun 
dodje na 55—77 ljudih po jedan član, kazalište. 

“ — Nškoji francezki časopisi donose tu ču- 
dnovatu včst da je bogati žid Rotšild Palestinu 
(svetu zemlju) kupio od turskoga Sultana za 
500 miliona frankah i da tamo cčlo po svčtu 
kojekuda razirešeno pleme Israola nastaniti želi. 


— U Turinn izlazi sada fraucozki list, ko- 
jega uredjuje pozvati ruski spisatelj Golovin. 

— Usičd naredbe, koju je nođavno izdao 
Louis Napoleon, lišeni 'su poradi slobodoum- 
nit onačelah svojih  profesurah na Pariž- 
skom ,College de France“ profesori: Mickelet, 
Ouinći € Mickiević. 

— Zadnji vojnik garde noumčrlog Was- 
hingtona_ imenom Henry Wilson, umro je mo- 
davno u Americi u starosti prčko 100 godinah. 
Amerikanci su tog starca veoma štovali i kud 
bi god došao, svećano su ga primali, pa su 
ga i sađa velikom svećanostju pokopali. 





Šmčsice. 


— Nčkakav Turčin došavši u berbernicu 
da se obrije, kaže na pitanje brijaču da je iz 
Sarajeva. Brijač da se s Turčinom malke pro- 
šali stave hvaliti kako sa Sarajlije svi junaci i 
da se oni kod brijanja vigda nedadu nakvasiti. 
Turčinu to bude milo, i pokazavši da je i on 
junak, pristane na to da ga brijač nenakvašena 
obrije; Ali kad ga stane včrlo bolščti i kad 
vije nemogaše tčrpeti, brijaču potiho reče: 
nMore brijaču, nakvasi der malo, nčsam baš ir 
Sarajeva n&go poblizu odande.“ 


— Kad sa se ljudi u nčkom selu bili sku- 


pili da iznadju iko je ukrao košnicu, jedan se- 
ljak reče de on zna tko je to učinio. »Euo 


onaj“ veli što mu je na kapi paučina!“ Na 
što onaj, koi je biv ukrao mahne rukom prčko 


- glave kao da otre paučinu i tako se oda. 


— Nčkakav car pitao je mudre ljude svoga 
carstva, koe je zlo najveće na tom svčtu? Je- 
dan mu odgovori: da je zla godina, al car mu 
reče, da se zla godina može na štapu presko- 
čiti t. j. da netraje dugo. — Sid drugi mudrac 
primčti: da je zla žena najveće zlo, na što mu 
car odgovori : da je, istina, zla žena veliko zlo, 
al se može otčrati ili od nje uteći. — Poslš 
dugog pogadjanja pristali su svi na to: da je 
zla ćud u čovčka najveće zlo na svščtu. 


“ Bibliografia. 
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GBP U 17 br. Novena i to u ,Nesrčinoj ženitbi“ od Vl. Vežića podkralo se je nčkoliko tiskar- 
skih pogrčšakah, koje kako gičdi izpraviti valja: Na str, 281, redak 4 odozgor mčsto ,Re- 
saslušna“ čitaj: ,nesaslušena“ redak 13 odozgor iza zdadoše“ metni ,,bo“ redak $i odo- 

. zgor mčsto ,oboiča“ čitaj ,obojica“ redak 2 odozd6 mčsto ,stratilo“ čitaj ,stratile.“ — 
Na str. 259, redak 12 odzdo mčsto ,omrasio“ čitaj ,omraznuo,“ redak 13 odozd6 imčsto 
nkoj“ čitaj ,ko* — Na str. 260 redak 3 odozgor mčsto ,ovrčlač čitaj ,rrijala“ redak 12 
odozgor mčsto ,pripovedali“ čitaj ,pripovedilić re.'ak 81 odozgor mčisto ,siralilo“ čitaj 
aBtratilo“ redak 3 odozdć mčsto pkoj“ čitrj ,kos“ redak 9 odagdć mčsto ,srse“ čitaj suze. 


. Ured. 





Berzotiskom narodne tiskarnice_ Dra. Ljudevita Gaja. 
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Zabavni i poučni list. 








Odgovorni urednik : 


Mirko Bogović. 
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arme 


- Cirnogorac »Lovćenu.“ 


Od Gj. S—ća ispod Lovćena.*). 


Oj ponose Slavo pradčdovska, 
Gorski včnče, kito izabrana, 
Spogneniče naših potomakah, 
Dična glavo, kruno slabodnjakah, 
Silni kipe, rukotvore neba, 


Sčrbska zvčzdo, zdrcalo Slavjanstva! 


Odkud oblak da se svud navija, 
Oko dvora, i obora tyoga?... 
Kakova su opet to znamenja?... 
Zar so s neba bogovoj odpravlja, 
Da se spusti i nliči s tobom ?... 
Valjda s' zbora uzželio tvoga, 

I se ljudske uzžednio kdrvi 
Carna creva da naleče svoja?... 
Ka Bogomir izagna ga iz pakla, 
Te jošt neima pogan nigdč stana, 
No se smuca da kčrvavi zemlje, 
Pa i tebi ko da se privlači, 
Starosčdu da ti izskube bradu... 
Gromovni ga ubio Ilija, 

Pontelija, ognjena Maria! 

Samo upamti što ti sada velju: 
Ako včrcno ikud iz okovah, 

I narilja put oborska vrata, 





Naše će ga šarke kao igda, 

I svu silu slomit, eko Bog da! 

Podruga se o njem sva obila, 
Ako s' veče i privlači tobi : ) 
Svetinju ti tvoju da oskvšine, 

Cčlom Slavstvu po obrazu udre, 

I amanet starih da pogizi... 

Car i kralji, silni Samoddržac, 

Svud s' oprčše, Bogovoja gone, 

Nedaju mu stanka ni pristanka; 

Valjda i teb' upuštati neće, 

Do junačke ak nevolje dodje... 

Sčrbi, Slavstvo, miliuni braće ; 

Tvčrds kamen, oštar nož i sablja; 
Duge šarke, usukane miške; 

Duh slobode, ljubav otečestva ; 

Vera, jezik, pradčdovska Slava — 

Sve te ovo neka opomene, 

Pa poklikni što najbolje možeš, 

Ako # igda do nevolje dodje, 

Te ćeš. vidčt sve nas kao mravlje, 

Po brčgovim včšto pomčštane, 

Za to umršt, ko i roditi se 

Spravne, sada, posič, uvčk... Amin! 


2) To je poznata u Cčrnoj gori velika planina i u historii znamenita, vidi: ,,Gorski Všnac“ po- 
kojnog Vlad. Petra Il. — Kuda pčsnik izpod Lovćena ovom svojom pčsmom šiba, to će 
svaki razabrati moći, komu su god poznati najnovii dogodjaji u Bosni, i ko god znade kako 


je namčra Omer Paše nagazila u Cčrnoj 
da će kroz Cčrnu goru, vojskom poći u 


ori na sumnju i odpor, kad se jeo Seraskiera čulo, 
A lbaniu. 


Ured. 
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Alamontađe. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
. (Nadalje.) 
' IV. 

> Često sam polazio razvaline ogromnoga amfiteatra, kano stari i sjajni spo- 
menik rimske slave. Prolazeć kroz visoke svodove srčd starodavnih piljah, ili gledeć 
sa golemih poddrtinah, mišljah, da me duh veličanstvene minulosti u naručaje prima 
i tugujuć u svoje krilo zove. 

Boraveć u ovih zidinah, uvčk sam jadikovao. Ostanke davno izumerlih ljudih 
smatrao sam kano sgodopisne knjige. Rimske su umotvore kerparile ruke mnogih 
“narodah. Oba polusrušena visa i puste gromače, bez svakoga ukusa i umčtničkog 
duha, sagradili su Goti, rimski pobčditelji, a dčrvene kolibe u prostranom dvorištu 
pružaju utočište bčdnim nadničarom.  Kakova to promčna ljudih i vrčmena! 

Nčku večer prenu me iz sanjariah vapaj nčke žene, oreći se izpod svoda. 
Dvoranu biaše jur sumrak pritisnuo, a ja poletim s dragoga kata niz:stube, i ugledam 
Ičpo odčvenu ženu u rukuh podla čovčka. Štropot mojih korakah uplaši zločinca, 
te izčeznu izmedju stupovah; mlado dčvojče sčdilo je na mramoru s razpletenom 
kosom. A 
Što je?“ upitam neznanku; na što ona pipajuć glavu odgovori: ,dragi gospo 
dine! to je bio tat, skinuo mi je sglave ures, nčkoliko dragocčnih igalah, ništa više. 
Prosim vas, da se za me zauzmete. Ja sam tudjinka; ljubopitnost me je natčrala u 
ovo mčsto i udaljila od matere i sestre; one me vani čekaju. Onaj me je zločinac 
imao izpeljati iz ovoga zahodnjaka, pa me odvede u ove zabitne kutove.“ 

Pružih joj ruku,,te izidjošmo na svčtlo. — O Klementino! — 

Ona biaše pupoljak od šestnaest godinah, nježna i vitka stasa, Nije hodala 
no treptila uza me kano vila, te nisam niti opazio, da kraj mene stupa. . Njezino je 
ljubko, bistro i vedro .lice imalo nčšto, angjeoskoga, a pogled pun nevinosti i miline 
uzdčrma me do dna duše. — 

To me ugodno dirnu; včk neosčtih takova čuvstva od začudjenja i povčrenja, 
od neizrečene naklonosti i štovanja.  Brojio sam već 21. godinu, pa nisan poznao 
ljubavi, nego iz opisah starih pčsnikah, zovuć ju strastnim priateljstvom, nepristojnim 
mužu. Ali ona mora da je nčšto drugo bila. 

Ljubav je pčsničtvo čovččje naravi. Čuvstvo krasote. eplemenjuje surovu pu- 
tenost i primiče bliže k duševnosti, a krčpostni se i samostalni duh skapča sa zem- 
ljom vezom čarobne krasote. Tako biva, da ljubav čini zemlju nebom tvoreć nebo 
na zemlji. 

»Vi ste inostranka?“ upitam ju pončšto zabunjen. 

»Jest,“ odgovori ona, ,no gdč mi je majka i sestra? — čini mi se, da ih uzalud 
tražimo; znate li za kuću g. Albertasa? mi stanujemo kod njega.“ 

»Hajde da vas odvedem.“ 

Krenusmo drugom ulicom. Kakova to promčna!“ Uzke i imaste ulice Nismesa 
nisam više smatrao kano gluhu tamnicu, no kano sjajne svodove, a ljudi su kano 
sčne amo tamo prolazili. : 

Mukom mučeć padosmo pred kuću. Vrata su nam radošino olvorili; cčla 





! 
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nem obitelj izleti na susrčt, da pozdravi ljubljenu isgubljenicu, koju su izaslani sluge 
još posvud tražili.  Srčd neprestanoga milovanja čuo sam ime Klementine.  Planuvši 
ona čarobnim rumenilom, zahvali mi u kratko, isto učiniše.i drugi: no ja nisam mo- 
gao da im odgoverim. Pitahu me, kako se zovem, kazah im, i nakloniv se, izmakoh 
iz družtva. 

V. 

Često sam polazio Amfilealer, često me je put vodio prama Albertasovoj kući, 
ali nje nisam više ugledao. Njezina je slika treptila preda mnom, i u snu mi se pri- 
kazivala. — Čim sam se maaje aadao, da ću ju ikad više vidčti, tim sam više za 
njom ginuo. 

Prispije vrčme, da me opreme u Montpellier u višje nauke. Gospodin Etiene 
ponovi mi svoje želje, i zakune me živim Bogom, da ga u nadi neprevarim, Uzdajuć 
se odviše u moje mladjahne sile, vidio je u meni budućega angjela čuvara prote- 
staniske cerkve u Francezkoj. 

Oa me blagoslovi. Cčla je obitelj plakala na mojem rastanku. Obećavši da 
ću se svakih praznikab kući vratiti, odoh sčtan neveseo, 

Od Nismesa do Menipelliera imade osam dobrih urah. Hodao sam uzduž zorah, 
nad kojimi se dižu sčde Sevenne, u sčni od granatih dudovah, srčd zlainih usčvah 
i ramenih vinogradah. Zrak je plamtio, a zemlja poda mnom gorčla. Posič tri ure 
cecnuh umoran pokraj brčga od Vidourle, u zahladju čiste seoske kućice i njezinih 
kostanjehk. 

Promišljavajuć prošastnost i budućnost svoju, proračunah koliko sam živio i 
koliko jošte po običnom mčrilu živiti mogu. Čet&rdeset godinah biaše još upisano 
po mojem računu, te se prvi put prepadoh nad kratkoćom našega života. Dub u 
gori, dok uzraste, trčba stoletje, i uztraje još dugo jak i silan, a čovččji život toli 
naglo mine! — a zašto? što da počme čovčk s tolikimi duševnimi darovi? narav 
mu nije podčlila dug, no raznovčrstan život. Ta me misao razvedri. Ta eno još 
četiri puta deset godinah, pomislih, pa ćeš savčršenii ići onamo, gdč ti sad otac 
počiva. , . 
Misleć slične misli, usnuh pomalo. Sanjah da. sam bio starac, slaba ičla isčde 
kose.  Hiljade sitriu rupicah, kojimi tčlo snagu neosšiljivo sisa, i hranu od živaljah 
cčrpi, biše jur uvehle. Čim je manje prispčvalo životvornih sokovah, tim je većma 
malaksala snaga živacah, te se pomalo utvčrdiše i zatvoriše one nježne strane tčla, 
koje mi njegove nasiroje zovemo. Nečub više glasa, da, iste mi oči ut&rnuše. Čim 
su izumerla ćutila, kojimi se duh sa zemaljskim bitjem spaja, oslabila su i čuvstva i 
predstavljanja, te se razlepi sve ono, što su inače toli poslena ćulila duhu pružala. 
Traglom nisam više mogao vladati, te sam zaboravio, kako se koja stvar zove, i 
čemu služi. Ljadi su me hranili, oblačili i svlačili i postupali sa mnom, kano s dč- 
letom. Mogao sam jošte govoriti, no budući su mi rčči iz pameti padale, govorio 
sam, što nije nitko razumio, pa sam ipak mislio i ćulio, i to bez ikakve tuge i želosti, 
da na ovaj svčt više nespadam. Malo kasnie nisam više mislih u reči zaodčvao , te 
sam bio ačkako ukočen, tih i miran. U tom jednolikom od vanjskoga svčta neodvisnom 
stanju pisem bio mi srećan ni nesrećan; nije tu bilo nikakve promčne mislih, dakle 


nili proglora niti vremena; rččju, već sam bio davno umro, a moje truplo bilo je već 
19% 
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davno ukopano, i trulo od stoleijah.  Stolčtjah imade samo na zemlji, gdč brojimo 
promčne stvarih, a neprestani i sičdom sičdeći dogodjeji čine, da si tvorimo vrčme. 
S ukinutjem promčne prestaje i vrčme. 

S ugodnim no slabim čuvstvom nastupi u meni nova doba; moj dosele osam- 
ljeni duh stade se s novimi nastroji družiti, i u svčiu na svčt dčlovati.  Stadoh sve 
to jasnie ćutiti, čuh nčki čarobni žamor, i čutih, gdš mi ljubko povčtarce obrazom 
piri. Pred očima plovljahu_ mi zlatne sjajne zrake. Začudjen uproh oko u sjajnu 
prozračnu zelen okružujućih me granab, koje su se ljuljale kauo šareni zrak po kri- 
stalojasnom nebištu.  Srčd hvojah i oblakah sčvaše Klementina u neizrečenoj krasoti 
8 včncem od nježnoga cvčtja oko: vrane kose. 

Ona mi se nasmčhnu. Tako se samo ljubav u svojoj nevinosti nasmčhiva. 
U to uze včnac sa svojih viticah, i zaverti ga nježnom rukom, te mi na pčrsa pade. 

Oj rajska saujo! neostavi me nikad, pomislih sobom, upiruć s neopisivim 
uzhitjenjem oko u krasnu sliku. 

U to zatutnji našto, kano štropot od kolah. Klementinino lice potamhi, nčtko 
ju po imenu zovnu. 

»Zdravstvujte Alamontade!* reče i izčeznu izmedju tresućih se granah. 

Hotio sam da na kolčna padem, ali sam žalibože na zemlji ležao. Nisam 
više sanjao, jer sam spoznao rčku Vidourlu i seosku kuću u zahladju visokih ko- 
stanjah. 

Skočim na noge, nčka kola zagčrme po mostu, poletim tamo. Nčki stari sluga 
dodje mi na susrčt, i upita me, da li trčbam, čim da se razhladim? Zapanjio sam se 
had njegovom ponudom. ,Niste li vi Alamontade 2“ reče sluga. ,Jest,“ odgovorih mu 
zabunjen. ,Dobro, gospodična de: Sonnes i njezina mati naložiše mi...“ Na to se 
vratim, uzmem Klementinin včnac sa zemlje, i pojdem za slugom. Klementina biaše 
ta gospodična de Sonnes. 

To biaše najkrasnii dan u mom životu. 

VI. 

Sobica pod krovom u kući g. Bertollona, jednoga izmedju najbogatiih i naj— 
srećniih žiteljah od Montepelliera, biaše moj stan.  Nčkoliko krovah, čadjavi zidovi i 
dva prozora sa shodom u protivnoj kući biaše sve, što sam vidčti mogao; pa sam 
ipak bio srećan. Srčd knjigah posvetio sam se izključilvo znanostim, a Klementinin 
je včnac visio nad mojim pisaćim stolom. . Proičino cvčtje nije imalo za mene ni 
malo cčne prama ovomu uvehlomu čarobnomu cvčtju, a drago kamenje, kojim se 
kraljevi diče, nije niti toliko vrčdilo, koliko važe najlaglji listić od citrona. 

Klementina biaše moja svetica; ljubio sam ju s pobožnim štovanjem, kako 
običavamo ljubiti v&rhunaravska bitja. Viseći včnac biaše za me relikvia, koju mi je 
bacio angjeo s neba. Sanjao sam o njoj, kano o svetcu u nebeskoj dici i sjajnosti. 
Njezino ime orilo seje u mojih pčsmah. Željno sam čekao praznike, da se k ujaku 
u Nismes povratim i kojom srećom svoju sveticu ugledam. 

Jedan se dan otvore vrata od moje osamljene sobice, unutra stupi nčki mladi 
i krasni čovčk, da razgleda sobu. To biaše g. Bertollon. ,Vaš je stan veoma turo= 
ban,“ progovori on i stupi k prozoru; ,no ipak vidite nčšto od kuće gospoje de 
“annes, najukusnie u cčlom gradu,“ doloži s posmčhom, 
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Ime gospoje de Sonnes uzdarma me do dna duše. G. Bertolion stajaše pred 
prozorom sčtan neveseo. Zametnu razgovor. On me upita za ime i znanje moje. 
»Vi igrate harfu, ljubite ju jako, pa je ipak neimate.“ 

»Neimam, čim da je kupim, gospodinot ovo malo novacah, što imam, jedva 


dotiče za najpotrčbnie knjige.“ 


»Moja gospoja imade dvč harfe, ona vam može jednu ustupiti.“ reče iizadje iz sobe. 
Neminu jošte ura, a eno harfe; kolika to sreća! Misleć na Klementinu uda- 


: rim u žice. Čuvstva su nčma, za misli iznadjene su rčči, a za ćuvstvo skladni zvuci, 


Sutradan posčti me ljubezni Bertollon.  Zahvalim mu na poklonu, a on me 
zaprosi da igram. Igrao sam i mislio na Klementinu, on se je naslonio na prozor, 
i motrio krove. Duša mi klonu pod navalom od skladnih zvukovah tako, da niti ni- 
sam opazio, da se je okrenuo i slušajuć tik mene stajao. 

»Ala znate ugodno ćerak reče i zagdrli me vatreno, ,mi: dva moramo biti 
priatelji!«“ 

Ja sam već bio njegov, a za nčkoliko danah postadosmo jošte veći. Po Ič- 
pom vrčmenu morao sam ga pratiti na svih zabavnih putavanjih, gdč me je upoznao 
s mnogimi ljudi; svatko me je štovao i odlikovao. Imao je veliku knjižnicu i bogatu 
sbirku prirodnih stvarib, te mi povčri nad njimi pazku jedino s tom namčrom, da mi 
u siromaštvu maleni trud bogato naplati, pa uza to, da me neuvrčdi. 

Bertollon biaše znamenit čovčk iz više uzrokah. Bio je učen, dosčtljiv i 
blagorččan; priatnostju i «dostojanstvom svojim očaravao je svakoga Ččovčka, a u 
družtvu bio je duša  zabavah i veselja; — njegov cilj biaše steći štovanje sugra- 
djanah. Više putah odbio je od sebe razne javne časti i dostojanstva s tolikom 
čednostju, da je još veće povčrenje stekao. Bio je bogat, i sin zamčrne ičrgovačke 
kuće, te je posčdovao veoma Ičpo dobro na brčžuljku obližnjega sela Castelnau, 
i imao je najičpšu suprugu u cčlom Montpellieru. Ona je živila obično na selu; 
samo zimi je stanovala u gradu. Bertolion ju je rčdko polazio. Činilo se je, da 
nije tu ženitbu sklopila ljubav, nu etiketa i razni interesi. 

Što učini, da sam toga čovčka još većma štovao, biaše, što je bio prost od 
svih predsudah. Bogomoljstvo i mahnitost u včri osvojila je bila cčlu varoš, -on sim 
ostade prost od te: bolesti. Polazio je ipak marljivo cčrkve, slušao mise, dapače bio 
je. takodjer član družtva pokorne bratje. ,Verlo je lahko“ govoraše on često, ,steći 
ljubav ljudih, samo se klanjaj njihovim predsudam, kad nemožeš da ih svladaš i raz- 
ičraš, pa si osvojio svačije sčrce. Tko se tudjim predsuđam očito opire, isto je 
lako mahnit, kano i onaj, koj ih svakim mogućim načinom brani.“ 

Često se ipak medju nama porodi priateljska razpra. Odredjenje čovčka po- 
lagao je on u zemaljskom blaženstvu, a glede sredstvah nije pazio, da li su moralno 
dobra ili zla. Izsmčhavao je moju živahnu ljubav prama krčposti, prozvavši ju plo- 
dom družbenoga života, te je nastojao dokazati, da ju svaki narod inače razumije i 
izvčršuje.  Dosčitljivostju svojom znao me je na toliko zasčniti, da sam se s4m sebi 
smijao, dokažujuć, kako jedna od mojih stožernih krčpostih k raznim narodima hodo- 
časti, i svigdč gardo prolazi. 

Uzpdrkos svim tim pogubnim načelima ljubio sam Bertollona, jer je svigda 
dobro tvorio. 
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VE. 


Premda sam tako vrčme posveljivao znanostim i priateljstvu, nisam ipak za- 
boravio na oba prozora i shod od palače gospoje de Sannes. Bertollon mi više putah 
ponudi drugu veliku sobu s bogatim pokućstvom i s dalekim i veselim izgledom: 
No ja nebi bio promčnio svoje kukavne sobice niti za najuresniu sobu, niti za izgled 
u raj od Languedoka. 

Slučajno — jer da propitkujem, prččila me je osobita bojazljivost — slu- 
čajno sam saznao, da će se obitelj de Sonnes za ačkoliko tjedanah iz Nismesa po- 
vratiti, i da se je u c&rno savila poradi Klementinine sestre, koja je onomadne 
umčrla bila. ' 


Minu ono nčkoliko tjedanah, minu i četvčrt godine. Kad sam god u žice 
dirnuo, bacio sam oko na mile zidine. No obitelj de Sonnes nebiaše se jošte 
povratila, a ja se nisam mogao nikako dokopati točnih včstih, te šuteć zaklonih 
pred svčtom, ljubeće sčrce. 

Praznici sa na višjih učionicah pomole,  Poletim u Nismes, nadajuć se ondč 
boljoj sreći. Na puta postojim malko pred seoskom kućom na Vidourli. Sve je bilo 
zatvoreno, premda su brčžuljci vervili od žetilacah i vinogradnikah. Tražio sam ono 
čudno mčsto pod kostanji, gdč se je sanja. s istinom toli čarobno gerlila.  Bacim se 
podno treptećih granak na mčslo, koje biasše Klementinina noga, bi reć, posvetila. 
Ljubav i žalost pritisnuše me k zemlji. Poljubim sveto mčsto, na kojem je tada 
stajalo sve, što mi biaše najmilie na svčtu. 

Oko .je uzalud ginulo za omakvim. angjeoskim prizorom, Oslaviv sam krasno 
mčsto upravo tada, kad se je smčrknjivati. pačelo; včrhunci od seveuskih gorah sč- 
vahu u zlatu, nad; tamnom poljanom, — 

G. Etieane i pobožna majka, Maria, Antonia i Suzana primiše me s velišim 
veseljem.  Mukom.mučeć letio sam u neizrečenom blaženstvu iz naručaja u naručaje 
neznajuć, tko je mene, i koga sam ja više ljubio. Bio sam i sinak i bratac te obi- 
telji, bio sam kano doma i svačia radost i uičha. 

»Da, ti si naša radost,“ kliče g. Etienne tronut, ,i nada naše cšrkve. Sav nam 
svčt veli i pripovčđa, kako si marljiv, i kako te učitelji cčne. O sičdi, slčdi, jačit 
se i krčpiti, jer naše su muke velike, a tuga muči včrne bez pristanka. Bog. te zove. 
Budi mu odabrano orudje, kojim će skdršiti moć Antikčrsta, i slavođobitno uzdignuti 
u prahu pogaženo evangjelje.“ 

. Skerb i briga moga tetca umnožiše se od nčkoga vrčmena, osobito žestokim 
očitovanjem najvećega poglavara u darževi proti'protestantom. Maršal od Montrevala 
stolovao je u Nismesu, te je bio tim mogućnii i strahovitii, čim je kralj u njega ddr- 
žao čverstu včru. Njegove grožnje proti Hugenotom prolazile su od ustiuh do ustiuh, 
jedan ih je drugomu na ulici priobćivao. 

Ali mene je druga skčrb tarila. Uzalud sam dan na dan prolazio cestom, 
gdč je bila kuća Albertasova, uzalud amfiteatrom; Klementine nevidih više. 

Nčko jutro srčtne me na cesti onaj stari sluga, koj me je po nalogu gospoje de 
Sonnes a seaskoj kući na Vidourli počastio, Spozna me, primi mi radosina desnicu 
i stade medju inimi pripovčdati, da ima tomu nčkoliko mčsecib, što gospoja đu Sonnes i 
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njezina kćerka neborave više u Nismesu no u Marseillu, da u veselom onom t8rgo- 
vačkom gradu utaže tuga sa smorji ljubezse kćerke i sestre. 

Tako me je nada prevarila; da ću Klementinu samo .za časak i to s daleka 
viditi, te podjem kući, tugujući i čemerikujući. Sladka nada, koju sam jur pol godine 
gojio, prevari me sasvime. . Spremao sam sg u Marseillu ; bilo je samo tri dana puta 
— pa tad bi bio prolazio sve ceste,. pregledao“ sve brozore, pohodio sve cčrkve, 
poslušao sve mise, — nebi ii e samo za koj časak ugledao, i za tolike trude samo 
jedan pogled stekao. + 

No promotrivši stvar razborio, zdhacih u "čudnu i vratolomnu misao. Tim 
turobnii stupih u kuću g. Etienne-a. 

Čudom sam se začudio, čitajuć svekomu na licu, da je zabunjen i nemiran, 
Majka stupi k meni, položi ruku pa moje rame, i poljubi.me sa pomilovanjem; Maria, 
Antonia, i Suzana uhvatiše mi ruke, kano da hoće da ine tim tčše. 

»Što je?“ upita g. Etienne krčpkim i ponosnim glasom. Premda se je blag 
činio, imao je ipak u svojem značaju nčšto junačkoga: »Neznate li, da se pravi kšr- 
stjanin upravo tada najviše radovati mora, kad valovi nesreće najžesije bčsne. Vrag 
neima moći nad nami, a providnost je. prebrojila svaki vlas na našoj glavi; Maršal 
stoji jošte pod svemogućom dčsnicom Gospodina Boga.“ ' 

Čudio sam se tomu prizoru.  ,Pravo se čudiš, Kolase,“ reče starac; ,taj me: 
ženski sirah veoma mčrzi. Imade tomu ura, što je g. Maršal od Montrevala amo 
poslao čovčka i zepovčdio, da sutra u deset urah u grad dodješ. .To je sve. Pa 
šte da činiš? — ako ti je čista savčst, idi k Maršalu bez straha, pa bio njegov grad 
isti zčvajući pakao.“ 

Ta neposrčdna, ad toi zamčrno osobe proističuće zapovčd morala je, da kako, 
uplešiti malenu mlinarsku porodicu. Maršal je rčdko medju puk dolazio, i to samo. 
u druživu mnogobrojnih činovnikak, plemićah, i dvornih stražarah. — Vanjska 
sjajnost velikašah napunjuje prostake većim strahom nego li moć njihova. — 

Sutradan udari majka na me odčlo s tregućima se rukama, — Tčšio sam 
mile nesretnike. , Deset urah!“ viknu g. Elienne. »[di u ime božje; mi ćemo za te moliti,“ 

Odoh. 

Maršal od Montrevala biaše u svojem kabinetu. Pol drugu uru vodjahu me 
k njemu kroz mnogobrojne sobe i dvorane. Starac pončšto meršav, ogromna stasa 
c&rnomanjaste puti, izvaljenih očiuh stupi nčkoliko korakah naprčd. Po štovanju, 
koje su mu okolo stojeći izkazivali, saznadem da je to Maršal. 

»Hotio sam da vas vidim, Alamontade!“ reče Maršal, ,jer stese na Montpelli- 
erskom sveučilištu tako slavno odlikovali.  Obrazujte svoje duševne darove, vi ćete 
moći s vremenom mnogo dobra učiniti, ja ću se u buduće za vas brinuti. Moja po= 
hvala neka vas neučini ohola, no jošte merljiviega; ja ću u buduće pitati za vaše 
ponašanje.  Nastojte da sačuvate priateljstvo g. Bertollona, vašega zaštitnika, i recite 
mu, da sem vas k sebi pozvao.“ 

To bisše sve što mi Maršal reče. Razgovorivši se sa mnom u kratko, či- _ 
milo se je, kano da mu se dopadam. Preporučivši se njegovoj milosti, odoh da moju 
prestrašenu porodicu razveselim. 

Radgst bieše velika. Skoro su saznali svi sugčdi i cčla varoš, kakovu mi je 
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Maršal čast izkazao, »Nisam li rekao,“ uzkliknu g. Etienne; ,Bog ravna sčrca mogućih 
ljudih.  Izza neći grane sunce, a nad podačanom zmijom i nad tčrnjem boli i žalosti 
diže se prama nebu sveti križ.“ | o 
(Dalje šlčdi) *. 
“ X . a 
. 1 a. ,. . , 
+  Hratko krusoslovjć,, 
Od profes. dva Macuna. ., 
. (Konac). Ž ' 
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$. 16. Pregled obćeniti. . 

. Do sada hio je govor 0 čistih verstih pčsničiva, t. j. o pčsmotvorih, u kojih 
je sama poesija bez :dodatakalr prosaičnih i kojih sadaržaj spada zajedno strogo samo 
na dio pčvni, ili na pripovčdajući, ili na dramatični. 

Gledajmo prismu, u kojoj se zraka sunčana razičva u nebrojene boje, premda 
se može kazati, da ima glavnih samo sedam; al ćudnovato krasni su baš prelazi 
s jedne na drugu. —- Isto valja i o pčsničtvu, gdč je osobito romantisam veoma 
plodan različitim mčšanjem i novimi formami. Najkrasnie i najizvornie tvorine jugo- 
slavenskoga  pčsničiva spadaju simo. — 

= Svi pčsmotvori ovog razdčla, mogu se dčliti na dvč glavne strane. 

A.) Na one, u kojih je namčra strogo pčsnična (v. $. 2); ovamo spadaju: 1. 
lirično-epične, i to: a, pšvno-pripovčdajuće, b. krakovianke, c. bugarštice, d. po- 
skočnice. 2. seljanke. 

B.) Na one, u koji: nedčluje samo ćuljenstvo, nego u kojih ima takodjer kao 
glavni dio ili savčst, ili razum (v. $. 1), t.j. koja imaju uz pčsničku namčru još i 
ćudorednu ili pako podučavanje. Ovamo idu a. alegorije i parabole, b. basne, 
c. pčsan poučna, d. poslanica, e. pecavne, kamo idu takodjer parodija i travestija, f. 
napis g. zagoneika. 
DS: 17. A. Vdrsti čistopčsnične. 

Što se tiče pčrve dotične varsti t. j. pčvno pripovčdajuće, nemogu se 
prostrania pravila ustanoviti, i to zbog toga, što se nemože strogo opredčliti, koliko 
se ima uzimati iz jedne koliko iz druge vrsti. Simo spada najkrasnie dčlo Gundu- 
lićevo: ,Suze sina razmetnoga,“ simo ,Uzdasi Mandalčne“ od Ignacie Gjorgjića. U 
svih ovih poesijah pčsnik včrlo malo pripovčda, nego osoba predstavljena malo da 
ne vas pčsmotvor izpunjuje svojim tugovanjem i jadikovanjem; skini ono malo rččih 
pripovčdajućih, pak imaš Heroidu, dakle žalostnicu; i to baš, biva u ,Jegjupki“ od 
Čubranovića i u ,Rožalii“ od Kanižlića. 

b) Krakovianke su kratke pčsmice od četiri stihovah, u kojih pčvač lah- 
kim načinom s jedne misli na drugu preskače. Takav je barem značaj tih narodnih 
pčsamah u njihovoj pravoj domovini, okolo Krakova; poučni pčsnik dada im krasniu 
. i umčiniu formu, i stroži; red i savez mislih; u nas ima jedno jedino dčlo u toj 
struci pisano, krasne ,Djulabie“ St. Vraza. Značaj toga .pčsmotvora jest, da misć 
pojedinu razpoloži u dvčma kiticama od dviuh stihovah, od kojih je na mčstu od- 
mora svaki presčćen na dva; a onda može opet posve drugu ideu uvesti, samo kao 
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jedno i cčlovito čelo ima jednu ipak glavnu ideu t. j. ljubav prama Slavenstvu i 
nježna ćuvstva prama nčkoj dčvojci. ) 

c) Bugarštice, kojim je ime od rčči ,bugariti,“ od naših pčanikoh nedo- 
biše još stalne forme, toliko se pako čini, đu je pripovčdajuća, al da se oćutljivo i 
sentimentalno predstavlja; mogle bi se u ostalom, da, se forma stalna jednoč uvede, 
pribrajati pčsmam pripovčdajućin. —. 

Malo da ne isto valja o poskočnicah t.j. o pčsmah pčvanih u kolu; 
ova včrst se nalazi, reko bi, izključivo samo u pčsničtvu narodnom i približava se u 
svemu starogčrčkim pčsmotvorom, budući da se takodjer uz igranje kola pčvaju. — 

Većinom su ove pčsme sadčržaja pripovčdajućega, premda ih ima i pčvnik u 
nčkojih stranah, osobito u Turskoj, pčvaju nje u kolu sami momci, i te su ponajviše 
tako nečiste, da ih dčvojke ni žene nemogu pčvati; dočim u primorskih pokrajinah 
kolo igraju i dčvojke, budući da su tamošnje poskočnice čistiega i ukusniega sadčr- 
žaja: a čudnovato je to, što u: nčkojih. turskih štranah, kao što Vuk Stef, veli, pč- 
vači o Tarcih pčveju,. što bi ib izvan kola glave: stalo. 

2. Seljanke ili pčsni pastirske (Idyllium, g. sičvi lov malena prilika) jesu 
pomanji pčsmotvori predstavljajući nam u prilici od ljudih nižjeg stališa nevinost i 
nepokvarenost čovččanstva, koje se očevidno od današnjeg slanja ljudskoga pretčrane 
gladkosti razlikuju. Ova razlika može se ili sama po sebi razumčvati, ili ju pako 
pčsnik pecavnim (satiričnim) načinom na očigled stavlja. — Osobe, koje pčsniku u 
tom služe, jesu. ponajviše pastiri, kadkad i ribari, ili seljani živući izvan okružja one 
pretčrane gladkosti i nadriizobraženosti; s toga ime bukolika (Bovxoloc, pastir); ove 
osobe moraju stališu, kome spadaju, podpuno primčreno marisane i opisane biti; 
s toga sišdi, da im pčsnik neka neuliva mislih za takav stališ previsokih ili. protivnih 
kao mn: p. polijičnih, što bi svu včrojatnost i pčsničnu istinitost jednim mabom posve 
uništilo; isto tako predstavlja nam se čovčk svojimi manami; jer drugačie nebi dirao 
taj pčsmotvor u serca čitateljah, samo nesmiju se strasti obćečovččanske najavljati 
sirovo, neotesano — što ni najmanje nebi služilo svdrhi te varsti pčsničtva. 

Budući da osobe te pčsnične versti žive _ upravo u goloj umčtno nepokvare- 
noj Raravi, zato ima u njoj pravo svoje mčsto opis narave; i zato nijedna druga ne- 
diše toli mirisom narave, koliko seljanke; bez tik opisah težko stoji seljanka živahna. 

Izvanjska spodoba nije jednaka, već je kadkad pripovčdajuća, i onda može 
se tako razširiti, da biva epos seljanski kao n. p. Louise od Vossa, Herman i 
Doroibes od Goethea; kadkad pako je dramatična i biva dramom pastirskom, 
ako se razširi,. od koje versti ima u dubrovačkom pčsničivu puno primčrah. — Ovo 
je pčsničivo izvora iztočnoga; u Gerkah razvilo se je tek onda do všrhunca, kad je 
klasična doba i čvčrstoća naravna izginula, dakle u vrčme alexandrinsko i to u The- 
okritu, koj okolo g. 250 prie nar. Isukr. življaše.  Čudnovato pako, pa sasvim tim, 
U maravi čovččjoj osnovano jest, da se takvi pčsmotvori najviše ondč dopadeju, gdč 
draživena razmčrja neimaju naravnosti nego nčkakvu nadutost, pretičranost, Takva 
bila su baš vrčmena Ptolomea bratoljuba, i zato omilile su nadute seljanke Gesnerove 
dvoru Ljudevita: XV. 

. $. 18. B. Varsti, koje nisu čisto pčsničtvo. 
Što seliče a) allegorije (g. .đAlo drugačie, dyogsća govorim) moše se ili kao 


pčsmotvor samostalan upotrčbljavati, ili pako: drugim pčsmotvorom služiti kao a. p. 
u odi 14. knj. 1. od Horaca. Jest pako izraženje gdčkojega predmeta srčdstvom 


“ drugog takvoga, koj ima iste vlastitesti; osobito se rado vlastitosti od predmeteh raz- 


stavljenih (abstracta) kao n. p. ljubav, ufanjae, včra, krčpost, laž i t. d. izražavaju 
gdčkojim predmetom bitnim (simbolom) n. p. ljubav ružom, ufanje sada sidrom, u stara 
vrčmena devojkom imajućom . pupoljak u ruci, i t. d. Ovaj simbol mora očevidnu 
srodnost s tim predmetom naznačenim imati, tako da čitatelju netrčba puno misliti, što 
se hoće naznačiti; dalje nesmije imati ništa u sebi, što bi tpme protivno bilo, 

Ovaj pčsmotvor može se u stihovih i u prosi pisati, trčbuje pako uvčk ne- 
narešen, prost jezik bez.nakitja. 

Najkrasnie aliegorije nalaze se u pčsničtvu hebrejskom kao i u sv. pismu 
novoga včka, n. p. dobar pastir; rčč božja, i kvas'ili zčrno itd. U našoj literaturi 
ima Ičpih takovih pčsmicah, kao n. p. ,Brodari“ od Svetoz. Miletića, ,Četiri vrčla“ 
od Preradovića; ,Sirotica“, ,dva vetrića“ od St. Vraza, it. d. ' 

Parabola (zavaBallo prispodabljam) sastoji u gdčkojem činu svagdanjem 
i neznataom, dokazujućem višju, ćudorednu koju istinu, sveto pismo starog i 
novog včka je punoparabolah najkrasniih kao n. p. ,sin razmetni,“ ,dčlavci u vinogradu“ 
itd. Od allegorije razlikuje se u tom, što parabola predstavlja čin uzeti iz svagda 
njeg života, dočim u allegoriji jedan predmet služi drugome za primčr i prispo- 
dabljanje. — Svrha je dakle paraboli ćudoredna na nadzemaljsko smčrajuća istina, 
dočim je allegorija glede na svarhu čista poesija, dakle bez takve namčre. — I ova 
verst može se u stihovih prostih kao i u prosi pisati. Od toga u našem pčsničtvu 
neima malo da ništa. 

bjBasna (fabula Aesopica) predstavlja u pčsničkoj odčći gdčkoju izreku iz- 
vedenu iz praktičnoga života i to na posebnom činu ili slučaju, koj služi ovoj iz- 
rčki kao simbol. Namščra je dakle naputjenje, a čin proizlazi od životinjah bezpa- 
metnih, kadšto i rastja, u kojih se njihova svojstva bitna na toliko uzvise, da su čo- 
vččjim podobna te da se čovčk u njih kao u zdrcalo vidi i razbornost od njih 
uči. Zbog toga dčrži se basna stroge dosičdnosti u činu, i značaj je njezin više od 
razuma, dočim parabola više teži za tim, da obuzme naše ćuvstvo. — Svakoj basni 
trčba dakle a) čina, b) nauka; glavna je strana nauk, koj mora već po samom 
sebi bez svakoga dokazivanja neuzkolebiv i jasan biti, te se može ili izrikom dodati 
s početka ili na koncu, ili pako izostati. Ovom služi čin za srčdstvo, i uzima se 
obično iz okružja bezumnih životinjah, a to zbog toga, što je značaj i nagon od 
ovih uvčk jednak, tako da čitatelj odmah sve strane činećih životinjsh točno pozna — 
iz česa ona diva a i potrčbita kratkoća basnah, kao i prostota jezika bez svega na- 
kitjivanja izvire. Poradi toga biaše basna uvčk srčdstvo za odgojivanje čovččanstva, 
svaki be je rado sluša i čita, malo dčte kao i sčda muža nuka prosta njezina odčća 
sa divnom jezgrom. — Izvanjska spodoba može biti pripovčdajuća ili pako razgo- 
vorna, kadkad u stihovih; čestje još u prosi. x 

Pečetak i izvor joj je od iztoka, gdč razmniva narodah svu narav oživljuje; 
Esop, pčvač garčki, dao joj je pčrvi umčtniu i Ičpšu formu. I u našem. narodu ima 
puno besnah; izmedju učenih basnoslovacah napisao ih: je najviše Dositej Obradović ; 
prie nčkoliko godinah izdao: jvw Čivić Rohrski. četiri gvezke basnah sa prekresnimi 
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slikami u dčrvorezu; a najslavnii slavenski basnoslovac je Krylov, spisatelj ruski, koj 
je umro god. 1844. 

c) Pčšsan poučna (carmen didacticum od &:845xo podučavam) ima upravo 
za namčru podučavanje, predstavljajući u odčći pčsničkoj jedan ili više uzaimno pod- 
upirajućih se istinah. Pčsnik dakle namčrava istinu, koja spada ma razum ili 
na savčst, obući svimi krasotami razmnive, tako da onda sve strane čovččje t. j. 
razum, savčst i ćuvstvo teže za tom istinom. Na tu svčrhu trčba, da si odabere 
predmet, kojemu se ta-odčća pčsnična dati može; suhoparan predmet, kojega pčsnik 
nemože nadahnnti življenjem, nije valjan za pčsničivo u obće. Za veće još oživljenje 
uplitje pčsnik živahne opise od krajevah, običajah kao i episođe, u kojih baš stoji 
najveća krasota ,aždaje sedmoglave“ od Vida Došena (štamp. 1768), u kojoj ima us 
koje manje Ičpe prekrasnih stranah. — Taj predmet mora dalje zanimiv biti za sve 
čovččanstvo; tako je Horacij u poslanici ad Pisones o pčsničivu, Virgil o zemljo- 
dčistvu pisao; i budući da se je u priašnja vrčmena mislilo, da pčsničtvo ima za 
sverhu ćudoredno podučavanje, zato ima u skrajna vrčmena srčdnjega i s početka no- 
voga včka i dalje dole u talij. franc. i nčmačkoj literaturi puno takvi» pčsmo- 
tvorah; simo spada barem stranom ,ribanje“ od Hektorovića (umro 1672), i ,kuš- 
nik“ od Jos. Stčp. Relkovića. 

d) Poslanica je razgovor jednostran t. j. ljst pisan u pčsničkoj odčći opre- 
dčljenoj kojoj osobi o predmetih obćenite važnosti i svečovččanske valjanosti. Od 
lista u obće razlikuje se jedno, što joj je u obće predmet obćenit, dočim se ovej avčk 
preteže ili jedino ili ponajviše na dopisnika ili kojemu se piše; toga rađi treba da pčsnik 
ovu osobu idealisira, kao da piše za čovččanstvo u obće ili barem za sav koj od- 
sčk od njega; drugo, što poslanica ima pčsničnu izvanjsku spodobu. Jezik trčba da 
se približava obćenitom družtvenom, premda se, ako predmet nuka, uzvisi kadked i 
do ličnoga duha. 

Horacij je najizvčrstnie poslanice pisao; i u dubrovačkoj literaturi ima ih 
puno, žalibože leži jošte sve u pralfu; najkrasnia i divne Ičpote jest ,Milici Jeronima 
Koriolanovića“ od H. Lucića, gdč hvah veliku vrčdnost žene. 

e) Pecavni pčsmotvori izvora su u obće istoga, kojega igre žalostne; jer 
kao što bi gore kazano, žalostne igre imaju svoj početak u plesanju i pčvanju za- 
mčnitom na čast Baka, i u ovih pčsmah biaše puno sbijanja šalah i okosnosti; i kad 
je s jedne strane razvila se,s toga žalostna igra, predstavljale bi se napose i one 
šaljive, okosne i pecavne igre, u kojih sbor bisše od Satyrah i Silensh sbijajući 
takve šale; ova predstavljanja nesmiju pomčšati se sa komediami; igre satirske bo 
imađjahu posve drugi predmet, biahu u nčkojih svojih stranal strogo ozbiljne, i ne 
dopuštahu okosnostih na osobe živuće, nije se dakle smčlo dirati u ljude živuće, 
što je bivalo u veselih igrah, u kojih, kao što kazasmo u dčlu IIl., bilo je takvih 
okosnostih, i kojimi su se osobito u starijoj komediji cčle žalostne igre i druge 
stvari šaljivo šibale, » 

Čovčku usadjena je ljubav k Ičpom i krasnom, ljubav istine i ćudorednosti; 
pa makar sam u činih svojih toga neima, ipak ga nuka, da šiba ono, što tome ne- 
odgovara; s druge pako strane opet mnogi ljudi imaju posve veselu ćud, te i na 
majezbiljačih strarih znadu naći koješta: šmčian ; ove šiBanje opaženih memah kao i 
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takve šaljive opazke imenujemo rččju pecavka u širjem smislu. Ova se pecavka 
dčli na dvč stranke, jedna spada strogo na pčsničitvo t. j. parodija i travestija; a 
druga zabavlja se s predmeti, kojim je namčra podučavanje ili ćudorednost; i ova 
je pecavka u strožiem smislu. 

Travestija (trans-vestih) je pčemotvor, u kojem se od gdčkojeg ozbiljna 
pčsmotvora imajućeg možda nadutih svojih stranah predmet smčšnim ili šaljivim na- 
činom predstavlja: tako je Blumauer Eneidu travestirao; čin dakle ostane isti, al 
se pradstavlja samo šaljivo. 

Parodija pako (sava polag, g847 pčsma): jest onaj pčsmotvor, koj se darži 
forme ozbiljnog kojega pčsmotvora, dočim mu se podloži čin smčšan; i u tom smislu 
biahu, kao što bi gore u $ 14. br. II. rečeno, starije gčrčke komedije parodije od 
tragedijab, osobito je pako Aristofanes Euripida poradi toga, što se je puku u drama- 
tičkih dčlih laskao i prilizivao, šaljivim načinom šibao i parodirao. 

Netrčba pako, da se pojedino i opredčljeno koje dčlo tako predstavlja; nego 
pčsnik može misliti si formu najskodniju od gdčkoje včrsti pčsničiva, n. p. od ža- 
lostinke, od dram. ili pripovčdajućeg dčla, ili ovu onda šaljivim načinom izvesti; ta- 
kvoga jeizvora , Derviš“ od Gučetića, ili kao što mnogi — i čini se da većim pravom — 
kažu, od Stčp. Gjorgjićta (okolo g. 1630), takvoga ,Suze, Marunkove“ od Ig. 
Gjorgjića. 

Ako već pčsnik za parodiju ili travestiju odabere gdčkoje dčlo, to mu neka 
Služi za pravac, da nepogazi ružnim načinom najkrasnije cvčtje božje, što se 0so- 
bito o parodiji kazati može; jer svakoga, komu nije blatna i gadna zabava više na 
srcu, nego li visoka zadaća pčsničtva, vršdja viditi, kako se včrt božji, vert čisto- 
čovččanski bezbožno kvari; hvala hogu, da toj rugoli u našoj literaturi nigdč neima 
ni traga. — 

Pecavka u strožijem smislu ili satira je pčsmotvor poučan, kojim se ludost, 
ćudoredne mane, ili nedostatci obćečovččji kore naprama višjem idealnom svčtu; 
svarha joj je dakle tim korenjem izpraviti te mane. I budući, da osobito u ljude 
višje izobraževosti i ogladjenosti podučavanje nema tolika utiska, kolik ima šaljiv ili 
ozbiljan rug i osmčhavanje, s toga je velevažna ta verst pčsničtva. U tu svčrhu 
pako trčba: a) da je ruglo, -koje si pčsnik odabra, takvo, da nespada na pojedine 
osobe, nego na sve ćovččanstvo, ili barem na svu koju všrst ljudih. Tko mane po- 
jedine koje i poznate osobe opisuje, taj je pisao psovku pisanu (pasquille) — naj- 
veću pogčrdu pčsničnu. — Ovaj predmet može onda pčsnik b) uzvisiti tako da nam 
se mana živahno prikaže od svoje škodljive i smčšne strane; čemu služi osobito 
ironia. c) namčra podučavanja i izpravljanja nije bčlodana, već mora biti sakri- 
vena; pčsnik opisuje samo ružnost i smčšnost mane, te prisiljuje čitatelja, da si sam 
kazati mora: ,[stina je ružno i budalasto, kanimo se toga;“ zbog toga nebi ni va- 
ljelo mane priašnjih vrčmenah koriti, nego uvčk dotične sadašnjosti, i zbog toga su 
pecavke uvčk najbolje ogledalo značaja i manah gdčkojega vrčrena. d) Pčsniku ne- 
smie opis ružnih i pokvarenih stvarih glavna zadaća biti, budući.da bis tim više škode 
nego li koristi uzročio ; nego, ako mu trčba napomenuti opačine, on to samo kratko 
i iz daleka napominje. 

a. Kao što ima manah čovččjih s gledišta uma (budalaštine, ludorie), a onda 
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i ćudorednih, tako ima i'dvč varsti pecavakah, t. j. ozbiljne, stroge, i šaljive; 
porvašnje protežu se više na opačine ili obćečovččanske ili pako vladajuće u kojoj 
državi, ili u kojem včku ili stališu, koje diraju u ćudorednost; šaljivim pako služe 
za predmet budalaštine i ludorie, koje su više izvanjske, koje dakle nevrčdjaju ću- 
dorednost našu ; takve su kolede, koje su u Dalmacii obične bile, premda su nčka- 
kav ćudnovat smčs od liričhog i pecavnog pčsmotvora, i namčnjene jednoj samo 
osobi; škoda da najizverstnii naš kolednik Kaznačić nesabire krasne svoje kolede, : već 
dopušta, da ih včtar i jugoslavensko nehajstvo raznaša. — 

Pravi početak položio je pecavkam rimski pčsnik Lucillij r. g. 148 prie Iskr. 
a na včrhuncu versti šaljive stojaše Horac. Osim nčkojih malo pozrtatih, jer u prahu 
zakopanih dalmatinskih satirah ima u našoj literaturi satir od M. Ant. Relkdvića (št. 
porviput 1761); prekrasna je takodjer ,nova pisarija* od Prešerna. 

Izvanjska spodoba može biti pčvna, pripovčdajuća, razgovorna, ili ona od listovah, 

f. Nadpis (čriyoaupo) je kratak pšsmotor, u kojem se u nčkoliko stihovih 
gdčkoj predmet zanimivo predstavlja: 

U starih Garkah bishu najprie nadpisi metrični na darovih, koji su se bo- 
govom doprinašhli, kasnie biaše im osim toga zadaća, sveobće kratke opazke o živ- 
ljenju i njegovih slučajevih, često načinom žalostnim, na kratko razumu predstavljati. 
S toga se je onda lahkim načinom i pecavna verst uvukla, tako da je nadpis dan- 
današnji onaj kratki pčsmotvor, u kojem se gdčkakva ozbiljna, oštroumna, dosčiljiva, 
pecavna ili smčšna mis6ć čim kraćije i zanimivie prikaže. 

U nadpisu trčba, da ima samo jedna takva misć, koja, ako nije već po samoj 
sebi veoma zanimiva, ima se tako priobćivati, da se u pešrvom dčlu ljubopitnost i 
pazljivost čitatelja čim više probudi, a u drugoj strani da se.onda nenadanim nači- 
nom razrčši. 

Već kod starih Gčrkah biaše mnogo nadpisah; kod Rimljanah najglasovitii je 
dotičan pčsnik Martialis, Jugoslaveni imaju ih u versti oštrovmnoj malo, najviše na- 
pisao ih je možda St. Vraz; tim više pako ima nadpisah, u kojih se načela mudrosti 
predstavljaju u Ičpoj i ugodnoj odčći (vu Sinnspriche), osobito krasni su mnogi 
od Ranjine. 

Simo spadaju i nadgrobnice, koje u malo stihovah napominjaju vrčdnost i 
krčpost pokojnika kojega, takvih ima u Hektorovića, Lucića i inih, u ,oddiljenju Si- 
getskom,“ premda su većinom nadute i bez kratkoće, koju zahtčva ova verst pčs- 
ničiva. ' 

g) Zagonetka je u širjem smislu pčsmotvor kratak, u kojem se naznačuje | 
predmet opisan, kojega ime trčba iz svih navedenih, zapletenih, i kao što se čini, 
neskladnih protuslovnih znakovah odgonetati; ovo je dakle včžbanje oštroumja, i spada 
samo poradi izvanjske nukajuće spodobe u pčsničivo; ako pako pomislimo, da nam 
je svčt u dčtinstvu i godinah i včkovah zamaršena zagonetka, kojoj svaki traži svo- 
jim načinom i svojim putem odgonetku, nećemo zagonetkam nčkakvu višju vrčdnost 
posve odreći, 

Glavna zadaća pčsnikova jest, da znakove najvažnie oštroumno i umčino u- 
plete u jedno, i da uz točno naznačenje ipak ime sakrije. Ovi znaci mogu biti raz- 
ličiti, i s toga se dčle: e) na zagonelke u strožijem smislu, ako se sav predmet 





i cčla rčč sa svimi svojstvi pripadajućimi opisuje pčeničnim načinom; 6) naša- 
rade (charade), ako se sastavljena rčč razstavlja na pojedine rčči, od kojih se onda 
svaka napose, a najposič cčla rčč ukupno opisuje svojimi znaci. Ovoj versti ima 
osobito u jezicih široko polje, koji imadu kae n. p. nčmački: ili još većma gorčki 
mnogo sastavljenih rččih; 7) na anagrama (avdyozuua prestavljanje), ako se sva 
slova rčči tako prestave, da dadu drugu rčč n.p. ukor«— urok, raka — arak, lov — 
vol;. gdč se onda i jedna i druga rčč gorenapomegulim načinom opisuje; 2) na 1o- 
gogrif, gdč se jednoj rčči pojedina slova nova dodavaju n, p. rak — trak, tur — 
Turk, kom — kum. . 

U slavenskom narodu ima puno zagonetakak u strožijem smislu; i čudnovato 
je to, da ih.ima puno u Štajeru, koje se o istom predmetu i malo da ne u isloj 
izvanjskoj formi nalaze u Čehah Slovakah i Rusek. — Ostalih zagonetakah, koje spa- 
daju više na razvijeno življenje novinarsko, nema kod nas malo da ništa. 


Narodne poslovice ilirske.  * 


Beči se kao ubodeno june. ' 
Bčda na pravoga krivca. 

Bčda na suhu putu. 

Bčle novce valja ostavljati za cčrne dane. 

Bčli se kao i ciganska majka. 

.Bčlo babi na oku pa nevidi. 

Bčlo kao jaje. 

Bije se kao hala birićetom. 

Bčs te skotie! 

Bila bi glava zdrava, ali je puna ušiuh. 


Suze 
nad grobom brata Bele Antolkovića. *) 
Od Gj. Kranjčića. 


Istom zora pomolila lice, Da prč neg" li žarko sunce sine, 
Blagom suncu stazu da pripravi, Već se tamna včrh nas noć navuče? 
Istom s neba pusti zrake nice, 


Jest, jest tugo! Nejma više Bele! — 
Da nam željni bčli dan prijavi: est, jest tugo: Nejma vi o 


Netom pčrve što ukaza trake 
Već se tmasti digoše oblaci Verle nade, već ga stiža strale 
Kojih tmina svčtlost joj zasičpi, Nesmiljene smčrti i opake. 

Ko'i nepuste, da svojimi traci 


0 in! — Hlad lja krij 
Dublje prodre, život nam okrčpi. np premm adna zemlja Krijo 


Miade grudi, u kojih je bilo, 
Oni s dana opet aoć učine, Bilo, ah, bilo, ali već nebije 
Ah žalosti! da li je moguće, . Sčrce vazda mladoj bralji milo. 





*) Nedavno umro je taj nade pun mladić, kojega pčrvi proizvod na književnom polju priobćismo 
u br. 7. i 8. našega lista, pa žato i sada dragovoljno priobčujemo tu pčsmu včšto izpčvana u 
ime mnogobrojnih priateljah pokojnika, koji jednodušno žale, što je nesmilena _smert probila 
nade pune mladjahno grudi toli uznešene za dom i rod svoj i sve što je izim loga na tom 
svčtn plemcnito i dobro. — Ured. 


Bola brate, zašto nas ostavi 

Tako rano? Zar ti nije braće 

Tvoje milo, koja iz ljubavi 

Prama Tebi nad tvim grobom plače? 


Oh sudbino! zašt nam ga ugrabi? 
Zešt nepusti, da i on prinese 
Za svoj“ narod, po. dosta još slabi, 
Štit, kojim se više da uznese? 


t 
. 


Do 


Sese uzalud, nitko neodgovara, 

Udes šuti, Bela nejma rčči', 

Da ublaži jauk, kojno para 

Bratska sčrca, — jauk, koj včkom ječi. 


Kad je indi tako sudba htila, 
Domordne da za mlada grudi 
Pčrhnu u zemlji, t4 ti lahka bila... 
* Brate Bela, i tu nam brat budi! — — , 





Slavjanske včsti, 


t 


— Zadnji ark drugog dčla našeg ovogo- . 


dišnjeg ,, Arkiva za povčsinicu Jugoslavensku“ 
tiska se sada, te će za koj dan i ova glede hi- 
storičkih prinesakah veoma znamenita. knjiga 
izaći izpod tiska. 

G. Dra. Ante Starčevića ,Rččoslovica“ go- 
lova je sasvim, i tiskat će se skoro, šamo što 
spisatelj još čeka da mu nčkoji sakupitelji iz dal- 
njih stranah naše domovine pošalju imenik pred- 
platiteljah svojih, da po tom opredčliti može 
broj istisakah svoje ,Rččoslovice.“ 

G. Dr. Andria Radlinski, svetjenik nadbi- 
skupić ostrogonske i urednik zemaljskog slo- 
venskog zakonika, izdeje dčlo pod naslovom 
nKuske propovćdi (prodike) ili sveslovanskh 
krestomalia, srčdsivom koje moše svaki Slavjan 
naučiti se ruski (staroslovanski) jezsk “ upo- 
znai se sa svimš slavjanskimi narččji.“ Ove 
ruske propovedi izdaje g. Dr. Radlinski pred- 
bčžno u I. svezku.-Predplatna cčna je 1 fr. sr. 
koja se poslati može ili s&mom g. spisatelju 
pod gore ,naznačenim naslovom u Budim (For- 
ianagasse Nr, 137), ili medju ostalima i ured- 
ničtvu Nevena u Zagreb. Rok predplate traje 
do konca mčseca Lipnja t. g. 

— Od dobrovoljnih prinesakah za kaza- 
lište u Biogradu skupilo se je do sadd* — kako 


nam odanle pišu —« prčko 6,000 dukatah; knez | 


je sm dao 1000, .a_ dragu obegao, .ako bude 
nuždno. Kazalište početi će se zidati još ovog 
išta. "Sada se komisia za te poslove ogredjena 
brine da sabere jednu glavnicu, od koje će se 
plaćati predstavljači i opredšliti njima penzia. 
Ova stvar včrlo dobro uspčva; i nčke varoši 
iz nutčrnjih stranah hoće da prinesu svoje po- 
darko na ovo zdavje prestolnog grada.* 

-— U književnosti izašlo je u Biogradu je- 
dno novo dčlo od Petra 'Radovanokića: , Vojne 
Sčrba s Turcima od ustanka Karagjorgja do 


njegovog padenia.“ Ovo su samo u kratko po- 
datci o rečenim vojnama, ali i onako kraiki je- 
su skupocčni. — Družtvo ,sčšrbske slovesnosti“. 
pečata svoj & svezak, u kojem će takodjer biti 
dosta važnih stvarih o dobi Karagjorgjevoj. | 

— Tiskom F, M. Porembe u Lavovu izišlo 
je dčlo pođ naslovom: ,Gawedy # obrasky lu- 
dove“ od F.L.. sa 19 slikami od Ig. Golge 
biovskoga. , 

— U Krakovu tiskaju se dčla Ljudevita . 
Letovskoga,. biskupa Joppeskoga i dekana Kra- 
kovskoga, štono će sadčržavati: , Katalog bi- 
skupah, prelatah ć kanonikah Krakovskih.“ Dščlo 
to biti će razdčljeno u tri svezka. 

«— U Lavovu izlazit će na skoro novi ča- 
sopis poljski pod imenom: , Wianki.“ Saddržaj 
tog lista bit će stranom zabavan, stranom -po- 
učan, a uredjevati će taj list gospoja Julia Go- 
czaškowska. Na 

— U Varšavi izdao je A. Včilarsky u polj- 
skom jeziku dčlo pod naslovom: ,,Powiešci hi- 
storiczne“ u dva svezka. 

— Kako seo čuje, izdavat će knjigar Smo- 
16F u Budišinu opet tako zvane ,Slavische Jahr- 
biicher“ što ih je prie uredjivao Jordan. 

— Fr. Palacky imenovan je počastnim čla- 
nom gornjo-lužičkog družtva naukah. 

— U Parizu je obće primit i obljubljen novi 
slavjanski ples strelica“ nazvan. Sva je nada, 
da će se dej, kako kažu, ruski ples isto tako 
kao Polka u cčlom svčtu udomiti, 

“— trjjeneral Mieroslawski, poznat ponajprie 
iz pokreta poljskog, zatim iz sicilsakog i Pfalc-ba- 
denskog g. 1849 dobio je u najnovie vrčme 
zapovčd da se iz Francezke udalji i, to — kao 
što se kaže — zato, što je predsčdniku Republike 
podimeo osnovu za ustrojenje inostranske legie 
(Fremdenlegion) u Francezkoj. 


O o saten 
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Različite včsti. 


— U novie vrčme sele se sve to više lju- 
di iz Europe u sl. sjed. dčržave Amerikanske, 
Od 1. Šččnja t. g. počamši iznosi broj ljudih 
koji su se samo u Newyork preselili, prčko 
40,000; možemo si dakle predstaviti, koliko se 
je naselnikah naselilo na drugim mčstima pro- 
.strape i plodne Amerike. Samih Nčmacah ima 
sada u slob, sjedinjenih dčrž. Amer. prčko 4 
miliuna. 

— Malo ima na tom. svčtu ljudib, koji bi 
jednim pogledom bii ugledali Ameriku 1 Aziu, 
nu medju ove rčdke ljude spada nčmački na- 
.ravoslovac. Berthold Seemann, koi je u En- 
glezkej službi, i koj je hio sa zadnjom sčvernom 
expediciom, što je za potražiti .Franklina put 
gčvera pošla. Taj dakle Seemann u svom dčlu, 
izišavšem u englezkom jeziku i tpoškom en- 


glezke vlade, opisuje veoma zanimivo gore spo- 
menuti divni prizor koj mu se tu predstavi, pa 
kaže: da se veličanstvenim tim prizorom naravi 


“ samo onaj uzporediti može ,.koj se začaranom 


oku motritelja u Americi predstavlja, čim iz naj- 
višjih črtinah srčdno ametikanskih oriaških go- 
rah jednim pogledom tako zvano atiboći i ,atlan- 
tičko more“ ugleda. 

— Magjdrski pčsnik J. Aranyi dovčršio je 
stoju opičnu pčsmu pod naslovom: ,Nagyidai 


*“ czigdnyok.“ Predmet ove, povelike pčsme je 


boj. ciganah, koj se je dogodio g. 1557 pri Ve- 
likoj di blizu Košicah u Ugarskoj. 
— Poslčdnji potomak  Kristofa Kolumba 


* umro je nedavno u Asti; on se je* zvao Co- 


lombo de Cucura. 


e 





o > Smčsice. 


— Jednom se je djavo sa švfbom na puta 
sastao, i poslč kako bi jedan od drugoga saznao 
da im je jedan cilj putovanja, odlučiše da daljni 
svoj pat zajedno putuju. — Djavo, da si olakša 
putovanje i da prevari švabu, predloži da od 
njih dvojice jedan drugoga tako dugo nosi do- 
kle“ onaj koj se nosi neizpčva jednu pčsmu. 
Švaba na to pristane, te tako “odmah uzjaše 
djavo na švabu i započevši najdužju pčsmu koju 
je znao stane pčvati, a kad je svorši, onda 
švaba uzjaše na djavota, ali mčsto kakve prave 
pčsme poče pčvati svoj: ,fralala, tralala!“ — 
i tako švaba prevari istog djavola, te gaje mo- 
rao nositi čitav dan, jer tej švabskoj pčsmi ne- 
b\ ni kraja ni konca. ' 


— Udružila se dva čovčka, pa jedan da- 
vao meso a drugi kupus, te se hranili zajedno. 
Kad .bi god jčli, onda bi onaj, čij je kupus, 
vazda rekao: ,Haj djidi kupus!“ Služejući to 
svaki dan “onaj. čije je meso, dosadi mu se, i 
bude mu žao što onaj njegova mesa nikad ne- 


“pohvali, nego sve jednako samo svoj kupus, i 


budući da je on jčlb sgotavljao, tako jednom 
skuva kupus bez mesa. Kad ga- stanu jčsti, 
drug mu ne samo što po bbičaju svome n&- 
pohvali kupusa, nego još rekne da to nije nje- 
gov kupus, onda mu onaj drugi odgovori da 
je kupus zaista njegov, nego da on svoga me- 
sa nije metnuo podanj, i tako mu dokaže, da 
s4m kupus bez mesa nije ništa. . 


Bibliografia. ' 
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Nakf. xiegarni pod firma Zawadzkiego i Wecki- 
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Ovaj belletrigtički časopis islasi posrčdovanjem Matice irske svake nedelje jednnput f to u četvšrtak na cčlom arku. Cšna 
mu je ona godinu sa domaće bos pobjarino 4 for. sr. — za izvanjske s poštarinom & for. sr, Predplata na pol ili na če- 





\ tvdrt god. primčrna je gore nasuačenoj ečlogodišnjoj očni. 
=== me eO in e jara pa A A A A A OJ 
Brej 260. U Četvšrtak 13. Svibnja. 1852. — "Tečaj I. 
Naš život. 
Od Ie. Filipovića.» : 
, 4 
, Uživajte, bratjo moja, Ljubav, zloba, radost, tage, 
Kratki zemni život taj, ' Istint i laži glas, , 
Nestalan je i pobčguć , .  Angjeli su i vragovi, 
Njegovieh dana, sjaj. : ki Koji svuda sičde nas. 
U vodrini sad nam svojaj a Di, ti dusi zli i dobri 
«' Duh medj zvčzde nosi gor, Cčli život snuju nam, 
* I zemlju nam u blaženstva Mj Nit nas prije ostavljaju, 
1 pokoja stvara dvor. Dok neugasne žitja plam. 
: A u tminu sad užasnu e A kad sčrce izmučeno 
: Nomilo nas baci dol, T S nami u hladni legne grob, 
Gdč nam dušu trapi i muči | Što nas čeka u vččnosti, : 
Strašni pakla vaj i bol. Da li dobra — il zla kob? — 
, Sad nam brodić baci u luku, O te vam je vččna tajna, 
Sad o čvčrstu morsku hrid, , Skrita gustom' koprenom, 
Sad svčtlostju, sad nam tminom Ka čovččji um včk neće 
Osičpljava očiuh vid. Moć mudrostju pro:ičrt svom! 
Što 'e čovččji život kratki? Tako svud nam, — ma mi oči 
Uzburkani duše san, Obratili kuda god, — 
Srčd talasah želja! i nadah, Pogled prčči nestalnosti, 
' Skih nespliva nigda van. I neznanstva tamni svod. 
* > Što 'e čovččji život kratki? ; Zato svaki nek uživa, 
Put na kom su cvčt i drač, Kad koj sine srećni čas, 
Pa nam cvčt sad miris daje, ' Neizvčstnost i nestalnost 
Sad drač gorki tčra plač. Udes jeste sviuh nas. 


Nit nam štogod preostaje 
Od života cčlog tog, 

Do uživane blaženosti“ Ž 
I savčsti dobra svog. 
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Alamontade. 
(Iz nčmačkoga polsg Čoke-a.) 


(Nadalje.) 


VIII. m 


& . 

Kad sam se u Montpellier povratio, g. Bertollop biaše k svojoj supruzi na 
imanje odputovao. Tugom oboren stajao sam u sobi pred uvehlim včncem. Uzdišuć 
Zvao sam Klementinino ime, i celivao uvehlo cvčtje, što joj je nčkoč pod nježnom 
rućicom cvalo.  Slidio sam se suzah, što su me s prevarene nade' propadale, pa mi 
je ipak odlahnuko. . 

Včnac i rčšto od sjajne kuće de Sonnes imadjahu biti cčlu zimu nčmi svč- 
toci radosti i nade moje. Možebiti da ju cvčtno prolčlje u Montpellier doprati, re- 
koh u sebi, pogledavši palaču, koja ju je u svoje krilo primiti imala. 

Na prozoru biaše nčka žena, zasterta cečrnom koprenom; ledja su joj prama 
meni okrenuta bila. Tip mi prestade biti, sapa zape, a pred očima mi se zamagli. To 
mora da je Klementina, reče nčšto u meni; no tčlo mi je bilo tako iznemoglo, da 
sam se na prozor nasloniti morao, te nisam od straha i slaboće mogao tamo oči 
baciti, da se 0 sivari osvčdočim. 

Oporavivši se pončšto, dignem se i bacim oko onamo. .Lice biaše amo okre + 
nula, i cčrnom koprenom zaslčrla. Koprenom je povčtarce pirilo; koprena se dignu — 
vidih Klementinu, i to u onaj par, kad me je opazila. : , 

Oborih oči na ta. U žilah mi je platntio žar, kakova nisam jošte nikad 
osčtio. Mislio sam, da ću se razlopiti. Kaf sam opet oči onamo svernuo, bila je 
uzčeznula's prozora, ali ne izpred. oka duše moje. >. 

Ona jest! — reče nčšto u meni; stajao sam na varhumcu zenialjskoga blažen- 
stva, sm samcat, a Klementiniva slika preda mnom. Čadjavi zidoji sinuše zlatnom 
svčiloslju, a pusti krovi uzayriše morem od cvčtja. Svči se preda mnom raztopi kano 
jasan oblak. Klementina se je vijala milo kroz cčlu vččnost, a ja sam bie pokraj nje 
u bezkonačuoj razkoši. ,O koliko blaženstvo imade u sebi čovččje sčrce!“ Kliknuh,: 
padoh na kolčna i skrilih ruke prama nebu: ,Bože! kakovelisi mi sladke ure priba- 
vio, uvččni, uvččni ova čuvstva!“ 


IX. 
Bila je Klementina. Večerom bisku prozori krasno razsvčiljeni, a ja vidih 
njezinu sčnu, gdč nad njimi trepti, 
Kasno u noći primih harfu; srčd čarobnih zvakovah odlanuše pomalo moja 


čuvstva. 


Sutradan probudih se kasno. Cčlu noćcu nisam niti okom treguo. Kad sam 
k prozoru stupio, Klementina je jur na svojem naslonjena bila u jutarnjem odčlu. 
Naklonim se, ona mi pozdrav jedva vrati; no ipak me priatno pogleda. Dok je tako 
naslonjena bila, bio sam i ja k prozoru bi reć prikovan. Naši su se stidni pogledi 
kadšto srčtali. Moja ju je duša razgovorila, te mi se pričini, da čujem tihe odgovore. 

O blaženo vrčme, što sam dako rekuć grosavjao, gledajuć kradomice ljub- 
ljeno bitje. Kako da ja siromah, tamna rođa:i neznatne Ičpote, kojom bi se do- 
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pasti mogae, gojim neda za aajljubesniu i najbogatiu baštinicu od Moaipelliera, koju 
su snabili najzamčrnii mladići u ddržavi ? 

Pa kako so ipak rado bavim razmatranjem onib danah. Priateljstvo i ljubav 
jesu svojstvo samoga čovčka; živina ga neima.  Priateljstvo i ljubav, to čedo čo- 
vččje i božje naravi, kruna su čovččanstva. Mi .smo na zemlji pobožnii, jače včre, 
blažje naravi, pa i sigurnii t&rpimo nepogode života; ista divljač sčva Ičpše u bičsku 
mašte, razigrane ljubavju. 

Pod večer uzeh harfu s kuta, i zaromonih žicami. Igrao sam jade Petra grofa 
od Provenge i njegove včrenice Magellone, tu najnoviui najmiliu baladu, punu sklad 
noga izraza. Čim sam dočeo poevu sroku, dok su mi ruke malko odpočivale , stade 
se razičvati ista pčsma rosom čarobnih zvukovah đruge harfe srčd gluhe noći. To 
mora da je Klementina, koja je po svoj prilici hotčla da bude jeka od mojih čuv- 
. stvah. Ona doče a ja počeh. Tako smo se uzajemno izmčnjivali. Glasba je rčć duše 
Kakova ngizrečena slast napuni mi sčrce, Klementina mi odgovori. 

Mukom moram mimoići jošte hiljade. malenkostih, kojim samo okolnosti i na- 
čin kojim su se dogodile, cčnu i važnost podčljuju; ali one su takodjer nezaboravive. 
Isti ostanci naših krasnih mladosnih sanjariah, to jest uspomene, ulčvaju u nas život, 
premda su same bez života. 

Dvč godine tgajahu te sanjarie. Dvč se godine vidjavašmo u mučanju i 
ljubavi, razgovarasmo se kroz zvukove naših žicah, i nepribližismo se nikada. Znao 
sam carkvu, u kojoj se je ona Begu molila, i ja sam ju polazio i molig se š njome. 
Znao sam dane, kad se je s materom i priateljicami svojimi po šetalištih od Peyrona 
šetala; i ja saw ondč bio. Ona me je spoznavala i razblaživala stidnim pogledom, 

Premda se nismo cčlo to dugo vrčme razgovorili, postali smo pomalo naj- 
bolji priatelji, Mi smo si uzajamno odkrivali tuge i radosti; molili smo se i uma- 
ljali, nadali se i bojali; včru amo si zadavali i izpunjavali, 

Nitko nije znao obćenje nasih dušah, naše nevino povčrenje. Jedina dobrota 
g. Bertollona zaprčti mi “često gubitkom tih rajskih slastih. Hičde svom silom da 
me u ičpših sobah nastani; težko sam se obranio i ostao u svojoj sobici. 


(Dalje sIčdi.) 


KA na 


Svete ptice Slavjanah. 
(Iz Slovenske Bčele.“) 
Preveo Dao. K. Šp. 


Medju drugom živoliajom imadjeku stari Slavjani osobito nčkoje plice u vi- 
sokoj časti. Uzrok ove časti nalazi se po svoj prilici u spodobnosti ptice sa 
čovščjom dušom. Kao čio se plioo lahka krila visoko pod mebo zaženu, lako isto 
se uzvisuje i neš dah na nevidljivih kreljutib do nebeskih visinah. Pobožni Slavjani 
počeli su "dakle prispodobu ovu častiti i svetiti.  Najsvetie plice biahu im sičdeće: 

Kukavica. U včrozakonu starih Slavjanah pripovčda se, da se je najvišji 
bog u napomenutu pticu preobratio, za da ljudem življenja namčnu i svčrhu odkrije. 
Za to biaše najveća grčhota, kukavicu ubiti. Tko god što tekva učini, bude nepo-. 
srčdno na smert obsudjen. Da ta ptica imado vlast. prorokovanja, to još dan danas: 

, 20 * 
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tnnogi po pražnovčrstvu mnije i misli: da najme kukavica znade broj godinah, koje još 
bude živio, Za to mnogi poslušaju pazljivo u pramaletju, koliko li bude putah kukavica 
zakukala, i njima time broj zdravih ičtah procicala. Jedna česko-slovenska pčsma poje : 

* »Zakukaj kukačka 

Z visokćho bučka: — 

Kelko mi rokov daš 

Kym puojdčm na sobaš.“ . 

Serblji posčduju verlo zanimive pričice o kukavici; medju drugimi takodjer 
pripovčdaju, da je kukavica ovako postala: | . 

Kukavica biaše s početka krasna dčvojka. Imadiaše jednoga brata, kojega 
včrhu svega ljubljaše. Turci navale u milu domovinu, i.sve im podje u susrčt 
što god pušku nositi mogaše, Takodjer brat pomenute dčvojčice pridruži se voj- 
nikom. Biaše volja sudbine, da ma -bojištu za dom i včru junačku kčrv svoju 
prolije. Sestra to saznavši ode na brčg žuborećega potoka, i mčša suze svoje s ' 
bistrom vodicom. Tu je dugo plakala i tužila, nejposilč se joj Bog smiluje *) te ju u 
kukavicu pretvori. I još dan današnji Sarbkinja suzice roni, ako kukavicu začuje 
i ako je prie dragoga brata u ratu izgubila. 

U Dalmacii pripovčda se, da su dvč Lazarove sestre uvčk nad grobom nje- 
govim plakale i jaukale, pak seto njemu dodijalo te ih on u kukavice pretvori, i od 
to doba one na Lazarevu subotu moraju zakukati. 2, 

Isto takojeiu rusinskih pčsmah kukavica ptica tuge i jada, pa ruske pripovčdke 
još i to dostavljaju, da je mladu dčvojku nčka vračarica u kukavicu pretvorila. 

Lastavica. Ova je Slavjanom odavna posveljena ptica. Nije samo sladka 
včsinica proletja, nego takodjer i ljubavi. U hramu svčtloga boga Rugevita dadoše 
duhovnici lastavicam nad podobom božjom gnjčzda načiniti. I sada se svatko 
veseli, ako milu ptičicu pod svoj krov ugnjezdit se vidi. Nijedan Slovenac neće 
ovu premilu živinicu uvrčditi, nego joj naprotiv rado daščicu na koje sičme pribije, 
da si laglje gnjčzdo načiniti može, : 

Sokolovi. Kraljodvorski rukopis pripovčda, da su se ovim pticam posebno 
vlastiti gajevi načinjali. Zaboj u pomenutoj sbirci svete sčrdjbe pun, da im tudjin 
pravice krali i včru pradčdovah proganja, ovako pčva: 

ni vihanje s haiev vse krahuje 
plašihu krabuje z 1čsov.“ 

S toga se vidi, da imadjahu sokolove (ili krahuje, kao što ih Zaboj zove) u 
velikoj časti, | ' ' 

Golubice. Ove milotice biahu podoba čovččje duše, koja već ostavi mčrtvo 
svoje prebivalište. Znamenita je. takodjer po svčdočansvu nčkoga staroga pisca na— 
vada Dugobradacah, koja je slčdeća: X 

Ako tko nenaravne smšrti umre, tako mu rodbina molku na grob posadi, 
koja imade na gornjem kraju iz ičsa načinjenu golubicu, Ova se prema ovomu kraju 
obrati, gdč je njezin priatelj preminuo, 

*) Stanko Vras ovu istu pričicu navadja u izjasnjenih k svojim ,Djulabiam« no s malom razli- 
kom. On napominje, da jedni kažu, da se bralu đosadilo njeno kukanje i jaukanje, pa je on 
prokleo, te se pretvorila u pticu; a jedni opet kašu (ne, da so joj je Bog smilovao, nego) da 

ie na pla što je tako mlogo tužila za bratom, kojega je on bio uzeo, pa je pre- 


a 
DJ 
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Gavrani. Porfirij. priča, da su gavrani podoba Svantevita bili. A Svantevit 
biaše Slavjanom bog prorokovanja. I Apolonu jest gavran posveljen. Zato predje 
ova vlastitost i na gavrana. Naš spisatelj Murko pripovčda u svom rččniku, da medju 
prostim ljudstvom pričica živi: da je nčki čovčk gavrana imao, koj mu je, koliko god 
bi se pulih kući povratio, sveznajuć sve sakriveno i neodkriveno odkrivao i pripo- 
včdao. Gavrani biahu poslanici bogovah, kao što ih u narodnih pčsmah često nala- 
zimo.  Lčpa navada Serbaljah, pobratiti i posestriti se medju sobom, razširila .se je 
sigurno gavrani, kao što vam učka pčsma. kaže, u kojoj plemkioja dva gavrana kao, 
pobratima svoja pozdravlja. 

Kaže narodito: da je gavran izpčrva najičpša ptica bio, njegova krila biahu 
bčla kano snčg i ptica blistala: se je kano srebro u sunčanoj svčtlosti. Glas njegov bio 
je izmedju svih plicah najpriatnii i kad on u zraku zapčva, zagledali su se svi ljudi 
u njega i divili se njegovoj Išpoti; ali samo malo kad biaše prilike, čuti ga, buduć 
da se je visoko u zrak uzdizao i samo na oblacih pčvao. Izmedju svih pticah biaše 
Bogu najmilii i takodjer na nebesih pčvaše; zato je bio malo kada na zemlji vidjen 
i čuven. Presrčtan hiaše to dan, kada: se što takova dogodi. 


Na jedan praznik biaše upravo u cčrkvi služba božja; ljudih biaše cčla mno- 
žina u cčrkvi, jer je bio osobiti cčrkveni blagdan. Umah zači se mili glas gav- 
rana; pčvaše onaj dan tako, kako ga ljudi još nikada čuli nisu. Svi pohite iz cčrkve, 
da nebesko ovo pčvanje poslušaju, tako, da najposič svetjenik s4m u božjem hramu 
ostane. Nu pčnje gavranovo nije dugo trajalo: jer Bog bi time razsčrdjen i 
preobrati gavrana u ružnu cčrnu pticu, za da ljudem pokaže, da se prigodom službe 
božje nesmč' svčtsko veselje obavljati: Njegov mili glas pretvori se u neugodno 
odurno graktanje; sada se već neuzdiše u visinu pod oblake, veće samo pod ternje 
se sakriva, što se slike svoje stidi; samo kad kakvu mčrcinu zagleda, dodje na polje, 
da ju proždre. Još vazda se spominju ljudi gavrana i njegove predjašnje slike, kada 
ih u cčrkvu idući sukobi i često putah pripovčda se tom prilikom ova pričica. — 


Dan današnji imademo mi Slovenci osobito lastavicu, pastiricu (plisku) i 
slavića rado. Bože sačuvaj! da bi im se gnčzda razorila, ili što više; da ih iko 
umori ili ustrčli. m 


Priobćivši pvaj vrčdni prinesak za jugoslavjansko pričoslovje iz ,Sloven- 
ske Bčele,“ koja se osobito narodnim duhom odlikuje, napominjemo samo još to, 
što prevrčdni i nezaboravni naš pokojni pčsnik Stanko u svojih ,Djulabiah“ na 
str. 146, ,0 kukavicah“ veli: 


»Prišastje kukavice izčekiva u gornjoj strani naše domovine malo i veliko s 
velikom radostju, ona bo (kažu) donosi u svom kljunu proletje. Starci i pogibioni 
bolestnici, kad se komu na slaboću tuže, kažu uzdahnuvši: ,Neb6m kukavice čul!“ 
toj. neću opet dočekati proletja. — Ali drugčie se cčni kukavica u dolnjoj Iliri. 
Ona negazveseli, nego razžali itd.“ 

Na str. 142, iste neprocčnjene knjige napominje pčsnik i nčke ,rajske ptice,“ 
povčstno šarenokrile živinice, koje (štono kažu) u južno-iztočnih stranah živu ne- 
izmčrno ugodno pčvajući, lako da kao gčrčke sirene sve začaraju, što u okružje nji- 
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kova glasa dodje. Rusi imadu Ičpu narodnu pričicu o kaludjeru i rajskoj tici, koju 
evo gg. štiocem priobćivam: 

Stanoviti kaludjer izide iz manastira sabirat smokavsh za bratski. sto  Do- 
šavši usrčd luga začu na jedanput pčnje nečuvene miline i vilovitosti, Om slaša — 
sluša opajajać srce, te se nakon sasvim u blažene misli zamisli.  Osvčstivši se ide 
natrag u manastir, Ali eto ti čuda golemoga! Manastir nev — sobice druge — 
bratja druga, koja ga s udivljenjem gledahu. On ih pita, kako se je tolika proniaa 
zd tako kratko vrčme sbiti mogla? Nu oni ga nepeznadoše, nerašumiše, te ga od- 
vedoše arhimandritu manastirskomu. Arhimandrit ga izpitkuje. Tko je? i odakle je? 
Nu pripovčdavši mu kaludjer svoju sgodu, zamisli se arhimandril, te mu zatim 
kaže: »Sčćam se, što sem u Ičtopisih meših čitao o bratu, koji se, izišavši iz mane- 
stira u lug, povratio nije; no ovom imade već tisuć godinah.“ Kaludjer probičdi i iz- 
klikne: ,Ja sem čuo rajsku ticu!“ te hičjući pripovčdat sladost toga pčnja, mer- 
tav na tila pade. (Heims, livre de lecture Russe str. 22. Rajskaja ptička.) 





Ženitba Stojanova. 
.Polag narodne pčsme *) 
Od M. Stojanovića. 


Nigdš: nebiaše od. zore i bčla dana niti spomene, a od Udbinja grada otvoriše 
se vrata, kroz koja izidje:.mala četa od trideset do četšrdeset drugovab. O ple- 
ćih včsiše gvakom po duga puška šerka, za pojasom imadjsše svaki zadčnila semo- 
hrega i po jedan množ lovački, a o bedri u svakog gčrbava demeskiaja na vdrbei 
cimbolsteše. Pred četom je Mustej-beg ed Like. Ode beg u Kunar planinu, da hi- 
tar lov lovi, plahe sšrne i bdrze zevove, dugerepe lije i mdrko vukove. Hodao i 





*) Uz ovu .polag narodne jedne pčsme pisanu povčst piše nam revnivi naš dopisatelj g. M. $. 
medju ostalina slčdeće: ,Ovu sam pripovčet napisao pelag narodne pšsme, i stim sam uči- 
nio pokušenje, da li mi nebi mogli okanit se prevadjanja novelah i pripovčstih iz tudjih jezi- 
kah, kađ toliko krasna i prekrasna gradiva za novele i pripovčike možemo nući u rešim na 
rodnim pčsmama i u našoj povčstnici? — To je moje osohno mnučnje, koje niti želim, niti 
mogu kome imarinuti, samo vam ga izjavljam, đa znate, što mi je povod dalo gorju pripo- 
včika napisati. I ja sam prešaslih godinah zaljubljen bio u prevadjanje, ali sad me minula 
želja, kad sam se osvčdočio, da je skoro svaki prevod kubura. Želio bi čuti Vaše mnčnje o __ 
istoj stvari.“ Što se našeg mnenja tiče za koje nas g. M. S. upiti, moramo iskreno 
izpovčditi, da se š njime u obće slažemo. I mi priznajemo da bi veoma dobro bilo, 
kad bi se naši spisatelji okanili prevadjanja kojekakvih mnokrat nevaljanih stvarih, što 
su u tudjih jezicih pisane, jer time ne samo što se često kvari dobar i mepokvaren 
ukus naroda, već se mnokral u grudi njegove uvuče tudji duh, koi je osobito ondč pogi- 
beljan, gdč se još sesvim nije učvčrstio i udđomio duh narodni. Na ako je one, što se 
prevadja, bilo u strogo zaanstvenoj ili beletrističnoj struci, savčršeno, klasično, ili barem kao 
dobro obće poznato, neznam i neuvidjam razloga zašto se nebi prevođilo i u naš jezik. Mi 
vidimo kako drugi narodi, koji su nas daleko pretekli na polju raznovšrstsog znanja, sYeudišj 
prevadjaju u svoj jezik izvčrstna dčla ostalih narodah, bez da je komu na um palo ukorit ih 
zato; trčba indi da se i mi u taj primor ugledamo i da prevadjatmo u naš jezik ano što je 
izvčrstno i što za sada nemožemo sami da izvorno pišemo poradi nedostatka silah uaših. Bu- 
duć pako da se podosta dobrog i krasnog na književnom polju srodne naše bratje Rusah, Cehah 
i Poljakah nalasi, trčba po našem mnčnju najprio evdč potrašiti što_ nam je potičbito il što 
nam se osobito dopada, pa ćemo dosta toga naći što se u naš jezik prevodit može; «- zatim 
se možemo obazrčti i na književnom polju ostelih izobraženih narodah, gdč takodjer dosta iz- 
včrstnih i nami nuždnih stvarih imade, koje dobro ponašene, koristiti ili plemenitu zabavu 
pružiti mogu narodu našem, koj. će se tim načinom ujedno upoznati sa izyčrsthimi proizvođi 
drugih izobraženih narodah. — Poglavita ipak zadaća svakog prevoditelja sastoji u tom: da 
se znade okaniti onog načina prevadjanja, gd spisatelj strogo i mnekrat robski slčdi tudje 
forme, već on trčbe da prevadja prosto i duhu naroda i jezika svoga primčrno, kano đa je 
razbio tudju formu te salio jezgru stvari koju prevodi sasvim na svoj kalup. Pod tinti samo 

* < uvčti jesam i ja za prevadjanje iz tudjeg jezika, drugčis podnipošto. Dred. 
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tepo se je beg od dčrva do kamena po kčršnoj planini tri bčla danka, i nemogaše ništa 
uloviti, le se vraćaše prazan u Udbinju. Kad sidjoše lovci pod planinu, navralj se 
beg na vodu Čatšrnju, da počine i vode se napije. Pogleda beg na zelen jelov dub 
endč se nalazeći, al se od jele razsjale grane, kao da su zlatom pozlaćene, ili po- 
zlatom kao kita natvice ili šimšira za šeširom kakvog svatskog vodje. Beg k jeli, i 
kad tamo, pijan leži katana pod jelom, i kauto spava, sav u sčrmi i u zlatu: na glavi 
mu kalpak višnjikasti, i na čekčrk od zlata čelenke, uz ove okovano u čisto zlato 
ue bčle perje pero kaštrapovo i veliso pero moja ptice, koje valja barem čizmu zlata; 
ne plećih mu modra surka i na surki trideget putacah, ed koih svako važe litru čista 
zlata, a ono pod gčrlom od tri litre, i ovo zadnje otvara se na burmu, te se njim 
pije tmalvasia; po surki su trdje zlatne toke, koje važu do šest okah žežena zlata, 
dvoje vile, a treće saljjo; na nogama mestve i opanci, kovče i čakšire, žute mestvo 
a čakšire bčle izvezena sčrmom i zlatom, iz kovčih izvedeni lančiči od kovana zlata, 
a na ovih dilne trepetijike, kao što ih nose dčvojks na djerdanih izpod bčla grla 
dčvojačkog ; opasao se jumak mukadem pojasbm, za kojim stoje zadšnuti samokresi 
i ljat nož kao ljutica guja, od koje neima melema, sve u čisto zlato saliveno; o be- 
dri mu visi sablja srebrom okovana, na baičaku od sablje ti alem kamena, valja 
sablja tri careva grada; n krilu mu leži puška šarka, ma njoj je trideset karikah, 
svaka od devet dukatak u vrčdnosti, a kod višana od trideset dukatah, na puški više 
alate, nego, ljuta željeza. Kad spavajući junak diše, uzvijaju se uz jelu grane, kao 
da jug dure. Kad ugleda Musta j-beg junaka, nadje se u velikom čudu, zovnu družbu 
svoju, te se .sgraktaše njih trideset do čet&črdeset drugovah i udariše .na spavajućeg, 
pograbiše mu svčilo njegovo oružje. Kad se prenu junak iz zelene trave, te vi- 
djaše, da su ga pritisnuli Turci kao mžrki vuci iz gorice, i oružje mu ugrabili, skoči 
se junak-na-noge, i kako je kog Turčiaa dokvaćao rukami, udaraše njim o cčrnu 
zemlju, da se iz korena potresaše tankovarha jela, i u sedam begovih drugovah 
kojim je tako tresnuo o zenilju puče živo sčrdce u njedrima i na mčstu mčrtvi 
stadoše. Medjutim navali sila na njega i osvojiše mu junačke ruke, te ga s tež- 
kom urukom savbzaše pak pogoniše k gradu Udbinju privezavši na njega i njegovo 
oružje, nek se svak živ čudi, iko ga vidi, kako Mustaj-beg uhvati halu u planini, 
katanu pod toli pouzdanim i silšim oružjem. 

Kad su bili.na polju udbinjskom, koje se jedva dade okom pregledati, pro- 
govara Mustaj-beg; ,Boga ti neznani junače! odkale si, tko li si i kud si bio na- 
misio, gdš li li je oslala tvoja družba?“ Strani. junak begu odgovara: ,»Jesil beže 
čuo za latinsko primorje, i kod primorja za ravne Kotare, u Kotarih za Janković 
Stojana? ... To sam ti ja glavom, a uz sebe nisam imao nikakva druga do Boga, 
kanio sam pako poći pod tvoju kulu, da izmamim Hajkenu dčvojku i k sebi u Ko- 
laro da ju edvedem, jer sam čao hvaliti dčvojku zbog ičpote i serca. dobrote, al' 
Rebinše mi to sudjeno od Boga, prevari me prokleto pitje, te legoh malko prospavati, 
pak oto cčrmog moga daška što mi se dogodi. Nevčruj snu, koliko ni psu! pravo 
veli naša poslovica, a ješ manje vinu i rakiji, koji su već mnogoga brsta u cčrno 
odpravili ggoždje. Lukavo je pitje kae zmija spavajuća: pod busenem od mirisna 
cvčija, za kojim se mnogi mašaju bezobzirce, dok ih ujede luta guja. Sad vidim, 
da je pijasite: gotov propolioa!“ — . 
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Reče Moustaj-beg Stojanu: ,Aferim Jankoviću! dobar ti je danak osvanuo, 
sad,si došo u pouzdane nokte, ja ću te krasno oženiti sa tavnicon# kućom neobič- 
nom i sa težkim nčgvami, pak ćeš znati, nijedna včro djaurska, za čiom si pošao dč— 
vojkom, bre ni turkinja za djaura! Pošao si za tudjom vunom, pak ćeš vidit kako 
strižu Turci.“ Ako Bog 'da i sreća junačka, još me more ogrijati sunce i sreća se 
na me nasmijati!“ odgovori Stojan. ,Jok.Stojane! dobru se nenadaj, mnogo si zla 
i zijana Turkom učinio,“ reče beg. . 

Oni u rčči i stignu pod grad Udbinju, pod kulu Mustaj-bega. Gledala puste 
švčlina dolazeću četu .i takodjer sa kule Hajkuna dčvojka, sestra Mustaj-begova. 
Pred dšvojkom djerdjef od mčrdžana, a uruki igla od biljura, vezla dčvojka puneć zla- 
tom po bšloj svili, Kad ugleda četu dolazeću, da vodi “svezana junaka kod njegovog 


< onako pouzdana i svčtla oružja, odturi izpred sebe djerdjef taka, hitro, da mu je pre— 





lomila dvč noge; pa je pomislila u sebi: ,Bože dragi! velika čuda na svčtu, kakav 
zao pogled u dobra junaka! kako li ga prevariše Turci i bez rane i bez mčrivo 
glave. % Al kad uze dčvojka na esap družinu, fali sedam najboljih drugovah. ,O 
. siromah junak!“ pomisli dalje dčvojka, ,ala šteta i težak zijan ža njega, kako je 
uzorit i gizdav, baš se vidi, da je gospodskog roda: oči su mu kao u sokola, lice 
mu je kao u dčvojke, stas mu visok kao bor zeleni, parsi i pleća kao stčne gorske, 
mnogo je Ičpši od sviuh, Turakah u četi, i od istog moga brata, o da bi ga mogla 
izbavitil“ Dčvojka u toj misli, a četa pod kulu. Beg uze oružje od Stojana i spremi 
u svoju riznicu, junaka pako spusti u tavnicu podzemnu. Ono je strahovita tamnica : 
duboka na tri dobra koplja, u njoj leži voda do kolčna i nagomilane ondč skapavšike 
junakah kosti do ramenah, u njoj se legu guje i gušteri, gadne žabe, otrovne 
škorpie, gad je, da se neda u njoj živit. 

Ode zatim beg u novu mehanupiti malvasiu i šećerli kavu, te se irvali. pred 
Udbinjani kakvoga je roba zarobio. 

Kad vidjaše Hajkuna kud joj ode brat, skoči se na noge i ode na tamnička 
vrata.  Pončla je dobru bocu vina, starog onog cčrnca dalmatinskog, priveže bocu 
na uzicu, te spusti dole u tavnicu govoreći: ,Oj junače, nesretni jadniče!: odkud 
li ši, tko li i kako li, evo nati, okrčpi se jadan da neskapaš u tom kletom jesu.“ 

> Uze Stojan bocu, te dok ju,neizkapi rčč neprogovori, a kad popi rujno vince, 
pojavi se sa dna od tamnice: ,Tko je božji, tko za mene mari i pruža mi okrčpu 
junačku? nek me povuče na konopcu malko u visinu, pak ću onda š njime divaniti.“ 
Kad to čula dčvojka, popusti mu uzicu dole niže, a na uzici bishu kuke od čelika. 
Stojan lati za kuku, i dčvojka — glavita je bila i snažna — uzvuče ga do pol tav- 
nice, pak joj Stojan progovara: ,Tko si ti, što se tako za mene gauzimaš?“ Turki- 
nja reče: ,Ja sam sestra Mustaj-begova.“ ,O0j Hajkuno, Ičpoto dčvojko!“ reče Sto- 
jan, »ja sam Janković Stojan od Kotarah ravnih, tebe radi pao sam u turske nokte. 
Turci su me prevarili spavajućeg i savezali na putu, kad sam kanio doći pod ovu 
kulu, tebe izmamiti iz nje i odvesti k svome dvoru, da mi budeš ljuba, jer sam čuo, 
da si včrstna glava, kojoj druge neima u Primorju, ni u Liki do sinjega mor4, niti 
u kčrstjava, pak su me, dčvo mila, zančle želje za tobom, ali valja nisi moja sudje- 

nica, pak evo na kakve padoh grane.“ 
.»Čuješ li Stojane!“ reče Tarkinja »Tarci će tebe sigurno pogubiti, ako so 
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nepoturčiš, nego znaš li što: poturči se junače, pa ću ti ja biti ljuba, iz tavnice 
doć ćeš mahom u svčtle dvore na mehke dušeke. U mog brata Mustaj-bega dvš 
su kule pune blaga, dvori puni imanja, okoli govedah, torovi ovacah, konjušnice pa- 
stukah i dobrih koujah; oko dvora su djulistani i bostani, većnjaci i njive, puni koši 
bambari i pivnice, i od svačeg je moja polovica; ako bude umirat po redu, nami će 
pripasti sve to imanje, blago i bogatsvo,“ 

Veli Stojan Turkinji: ,Včruj, dšvojko, da si Ičpša od gorkivje vile, i sjajnia 
od sunašca jarka, bogatia od sviuh :carevah, ta cčlo. ovog svčta blago ja nebi zabavio 
častvom kčrstu. Imam ja u mojih Kotarih više blaga i imanja, više sermije, nego 
svi u Udbinju Turci; bolje imam dvore, bolje vrane konje, ičpše njivć i sve 
je dičnie, i ako Bog da i sreća junačka, meni će skoro doći dobra pomoć iz mojih 
Kotarah, dok samo * čuju hrabri moji Kotarani, u. kakvu sam panuo stupicu; eto 
sutra mojih vitezoveh, sgčrnut će se okolo Udbinja kao oblaci kad zastru nebo, i 
izbavit će mene iz tavnice; Udbilju će ognjem zapaliti, a sve okrenuti pod mač 
što se neće kčrstom prekčrstiti.“ 

sNeluduj bolan Stojane!“ reče Tarkinja, ,dok dojdu tvoji Kotarani, dotle će 
tebe izmučiti i pogubit Turci, već čuj.me: ake si tvčrd na včri i junak od rčči, da 
ćeš se sa mnom oženiti, ja ću te izbaviti iz tavnice?“ 

»Iverdja mi je včra od kamena,“ reče Stojan, ,a volim s noguh, nego 
s rčći, uzet ću te, dčvojko, za svoju včrau ljubu i-gospoju u ravnih Kotarih, samo 
se moraš kčrstom prekčrstiti i moju, včru včrovati. Tako me pomogla moja včra: 
zadobili mčsto duši, ako te iznevčrim dčvo!“ | 

| Kad je No čula Turkinja, spusti Stojana natrag u tevnicu, pa ode u. kulu na 
čardak, i učini se nevoljna, bolna bez bolesti, tužna .bez žalosti, gorka sčrca bez 
jada, i smčrtae ju muke zdravu spopadoše. Povrati se Mustaj-beg kući iz mehene, 
i nadje sestru, gdč se premeće po. čardaku i jauče, te od Boga smdrli.prosi. Pita 
ju brat: pŠto ti je mila sejo? kakve su te snašle gorke muke ?“ ,Nepitej me brate,“ 
edgovori sestra, »ljuto me je zabolila glava, hoče žive oči da izskoče, pak od glave 
poboljava me i sčrce, kao da ga tko nožem para, svu me grozna obuzima zima, 
čini mi se, neću prebolčti, već brate moj mili, sčdi na mehke dušeke, da postavim. 
svoja glavu na tvoje bratinsko krioce, kao na meliko krilo materino, te da grčšnu 
laglje pustim dušu.“ 

Kad je vidio beg muke, kojih mu je dopala sestra jedinica, razšali se i po- 
plaši težko, jer od roda nikog više neimade, grozne ga obliše suze, pak sčde na 
dušeke, a dčvojka pade glavom bratu u krilo i stade se uvijati oko brata kav bšrš- 
ljan oko vitka duba, te turi jednu ruku bratu u džep, dok ukrade ključe od tavnice, 
od riznice i konjušnice i pruži se po dušeku, kao da će skoro pustiti dušu. Reče 
jej brat — milujuć ju rukom po obrazu: ,Mila moja sestrice! kako ti je, jel će dati 
dragi Allah, da odminu težke boli?“ — ,Čini mi se, sladki brajko!“ odgovori dčva 

»da su malko muke odminule, i sladki me sanak okriljuje, oči mi se od sna za- 
klapaju.“ 

Podiže se beg, i | ostavi sestricu počinuti, te ode na zelenu londžu, da se 
posavčtaje sa udbinjskimi Turci, kakvom smertju da pogube Stojana. Beg na londžu, 
a ondč već sčdiše Turci sakupljeni: Omer-aga stari, kadia, Hasan-aga, baljukbaša, 





Rustan-beg, Ibrahim-ega, ćehaja, Alil-aga, dizdar, Jusuf-beg, haračlibaša, Hčrnje, 
barjaktar, badži=Mujo, odža i još nčkoliko Turakah, sve samih sčdobradacah. Svi 
pred Mustaj-begom, gradskim muselimom, skočiše na noge i pokloniše mu se do 
zemlje, kao svome gospedaru. Pozdraviše se sa ,alam salam“ i svi posčdaše .kao 
baglići, zapališe dugačke čibuke, pa kad počeše sčrkat kavu iz findžanah, povede 
pčrvu rčč Mustaj-beg: ,Što mislite, moji Udbinjani! od djaura Janković Stojana, onog 
pustog haramije kotarskog, koj nam je puno dodijao i mnogo učinio .zulsma, dosta 
turskih skinuo sa ramena glaveh, kakvom ćemo ga smdrtju pogubiti?“ 

»Gospodara Mugtaj-beže!“ odgovori stari Omer-aga, ,daj nataknat na kolac 
pseto djsursko!“ ,Veži ga na kenjske repove, ako je slobodno glasovati“ reče Hasan- 
aga.  ,Guli mu kožu na mehove!“ reče Rustan-beg. Ibrahim biaše za te, da Sto 
jana raznesu na jatagane; Alil-aga,. da nahuškaju kerove na njega dok ga :poderu 
kao skot djaurski; Jusuf-beg pako, da ga udave konopcem; Harnjo, da ga občse wa 
granu, a drugi Turci, da ga posčku, i glavom njegovom da nakite gradsku kapiu; 
samo stari nčki Turčin, Dilaver-aga, najstarii hodža, koi je vidio i rodno mčsto 
gVetca _mubameda i njegov grob: Meku i Medinu, nije bio zato, da pogube djaurina, 
nego reče: ,Išći, Mustaj-bože! od Jankovića, da se odkupi blagom, koga u Stojana 
dosta posta ima.“ 

Hejkuna medjutim, dok su Turci eglendisali oko glave Stejanove, skoči se 
ne: noge, otvori riznicu, izvadi Stojanovo oružje, nagrabi srebra i zlata, štogod je 
nosili mogla, te ode pred tavnicu i izvuče iz nje Stojana na konopeu, pak mu iz- 
ruči njegovo svčtlo oružje. Kad se junak dokopa oružja, zaigra mu sčree u nje- 
drib, zakresiše u očiuh mavje ,, namoršteno razvedri se čelo, sav še junak bčrzo 
preobrazi. Odvede ga dčvojka pred konjušnicu, iz koje izvedeše dobre konje: be- 
gova djogata, što ga ješi kad ide na mejdan junački, -i vrančića konja vilovita od 
kog boršeg neima u Udbinju. Usčdoše dobre konje, okrenuše poljem uz Ogorščlicu, 
od ove u planinu Kunar, te u pelje kotarsko. Kad stigoše na kotarsko polje, reče 
Stejan: ,Hajkuno dčvojko! sad možćmo malko počinuti, meni se jako drema, jer u 
tavaici nisem mogao leći spavati, hoću .sad da koj časak prospavam.“ Bilo je prie 
.zere.  aNemoj Stojane, jusečke ti.sreće tvoje!“ reče Turkinja, ,nego gonimo konje 
o s.ravne Kotare, pak ćeš lasno naspavat ge u svom dvoru, ja se bojim poičre od 
Turakah.“ 

Nasmija se Stojan i nehič poslušat dčvojku, već odsčdoše s konjeh i sčdoše 
u zelenu travu, p6d sčnati javor, Stojan nasloni svoju glavu na dčvojkino krile, pak 
zaspi, ši dčvojka nemogaše spavati. 

Kad osvanu danak božji i sunašce već ogranu jarko, poranila Mustajbegovica, 
da posčti svoju zaovicu Hajkunu wu njezinom konaku, koja je sinoć omorkla bolestna ; 
al kad ona u njen konak, neima zaove, pokupljeno iz riznice blago, i neima u tav 
nici sužoja, nili ima u konjušnici djoga i vrančića. Povrati se begovica na viseku 
katu, le izbaci pušku habernika, i sve se pobuni u begovom dvoru. Beg se ma— 
hom dosčti svome jadu, maši se rukom u džepove — neima ključah! — 

Posla beg telala po ulicah od Udbinja, da viče: ,Tko je od včć« begova, 
beg čestiti na divan saziva, i netrčba časa počasti!“ 

Blegoše se bitzo ljdbinjani pred. begevu. kulu, oko trideset Turaksh. 
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»Bratjo moja!“ reče beg, ,uteče mi Janković Stojan i odvede moju sestru 
Hejkunu, zato na noge junaci! u potčru za djauromi“ 

Čuđan biaše adet u Turaksh: gotovi im konji osedimi, oni uzjašiše bčrze 
konje, i prijezdiše b8rzo ravno polje kao hitre ptice lastavice, dovališe se Kumors 
planine, odtud stigoše bčrzo na polje kotarsko. 

Opazi dčvojka dolozeću četu Turaksh, čim su bili izpod Kunor planine, a 
kad bliže, poznade ona svoga brata Mustaj-bega i Udbinjane, trideset drugovah; al 
dčvojka nesmčđe buditi Stojana, koi joj glavom ma krioeu ležeći kruto opavaše, već 
ja obališe suze i poškropiše obraze Stojanove, i on se prend iza sna, pek pilaše 
Turkinju: ,Što ti je ddvojko, te plačeš, ili žališ brata, il njegovo blago, i! ti misum 
ja po ćudi?« 

»0G Stojame!“ reče Turkinja, ,ti si moje blago, al junače, žalostna ti majka, 
što me nehiš postašati, nego leže tu u polje sanak boravili, a eno moga brata Mu= 
staj-bega sa čelom od trideset Udbinjanah, dolazi u potčru za nami, Pogubit će i. 
mene i tebe, bčžmo, dragi, bčžmo!“ 

Kad vidjaše Stojm dolgzećt četu, nasmija se 1 reče: ,Dčvojko, nisam još 
nikad pred: nikim bčgao, a sad to učiniti najmanje sam voljan, jer su mi Udbinjani 
Turci žao učinili, kad su mo onomad pijana prevarili i savesali, rad sas povratiti 
žao za sramota.“ , 

To izrekavši skoči Stojan na noge, uskoči na konja, i kao munja hilro od- 
leti Turcima na susrčt, a Turkinja uzjaši svoga wrančita i pobčgne ku bčiom Kotaru, 
k dvoru svoga milog Stojana. 

* Da je kome bilo pogledati čuda i sijasola, kad udari itideset Turakah na 
jednog Stojana junaka. Had je stigo Stojen blizu čete turske, jedni Turei pelsgoše 
gorbave svoje sablje demeskinje, drugi ljute nože od pojasa i sarnuše kao sičpi na 
Jankovića, al Stojan je bio včrstan junak sa zdravom mišicem i sčrcem junačkim, 
a imao je pouzdano orušje, i kad potegnu sablju od bedte junačke i udari konja 
mamužami u bočise, skoči hat kao da ga vile ponesoše, izpod kopildh ptosipaše se 
iskre živa ognja, griva u konja nastčrši se kao u razjarena lava i poča hčržati gto- 
zovito, kao da je hala u hejera. Razljuti se i Stojan, te se užasno riamdršti u lica 
kao da mu iz očiuh lete ognjene strčle i poskoči usrčd tursku čete; sablja mu je 
po zraku letila kao hitra pe oblaku manja, a zviždila kao ljeta a procčpu guja, sve 
pogubi ili težko izrani Turke, sve saruke turske okčrvevi, a Mustoj-Boga 1 uksati živa, 
sveza mu ruke naopako i odveđe ga u Kotar. 

Stojan pod Kotar sa zarobljenikom , a Hejkune k njema sa susršt. .Ona je 
medjutim, dok se Stojan borio s Turci na polja kotarskom uzbunila Ketarane i hišla 
je sa pouzdanom četom pohititi Stojanu u pomoć, a! Koterani čujući, da je njihov 
Stojan pod svojim svčilim oružjem: sa sabljom enom u desnici, s kojom je već 
mnogo turskih odsčiao glavak, i na dobra halu, a bez nevolje od pusta jogunluka 
udario na Čelu tursku, ičšiše Turkinja dšvojku: ,Nebej se, dčvojko, za Stojana da je 
i jača turska četa, on bi im lahko glavi došo, jer je Janković junak i srećan ta 
trejdana, da. mu noise druga u primorje, ni u Liki i Kčrbavi; sh on dosta je na. 
iridese Terakah, nego možemo izšetati pred njega i pozdravit ga siavođobitna !“ 

Oni a »čči, a Stojan .sa žasobljenims Mustej«šiegomi god grad. Kad smotni 
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Hajkuna svoga brata savezana, razžali.se gorko i poče moliti Stojana: ,Jankoviću, 
tako ti junačtva i sreće junačke! .nemoj pogubili moga brata jedinka, pusti ga nek 
ide u Udbinju, da neostaju pusti dvori moga babe; prosti mu, Sjojane! prosti, moje po- 
uzdanje! Budi, dragi, moje jarko sunce, koje će me danas ogrijati i razveseliti, a ja 
ću nastojati, da te veselim dok god budem živa.“ 

Stojan je bio sčrca milostiva, i bez nužde nije rado prolčvae kčrvcu, zato 
oprosti on begu svu uvrčdu, pokloni mu život i pošalje ga u Udbinju govoreć mu: 
»Čuješ Mustaj-beže! kad dojdeš u Udbinju i sčdneš sžtvojimi Udbinjani, pod mehanu 
piti malvasiu, nemoj lagati, već sve pravo kaži, što ti se dogodilo i kako si sa Jan- | 
ković Stojanom dčlio junački mejdan.“ 

Ode beg bezobzirce doma, a Stojan osta u svomu Kotaru, Turkinja se pri- 
krsti časnim kdrstom i mnogo ju hvališe u Kotaru koliko poradi njezine Ičpote, 
toliko više poradi dobrote sarca i ćudi, a Turci su zazirali od Stojana, i bojali ga 

.se kao groma. 
Ivan i njegova dva priatelja. 
Od Ivana Mihaljevića. 


Bila je tamna noć — noć 20. kolovoza 1848. Puste tmine razvijahu se nad 
brežuljastim Ilokom, vrčme je bilo kišovito; i kano dase medju sobom biju, viditi je 
bilo stupati gšrdne oblake — sve je bilo tiho,. tahki samo kišu navčstujući včtar 
prevraćao je padše već gdčkoje listove. — | 

Sve je bilo tiho. 

Na gdakojih samo. jošt prozorih viditi je bilo da gori svčća, pri kojoj si je 
brižljivi otac težki hruh zasluživao za svoju u sladkom snu boraveću nebrižnu dčcu. 

Jedna po jedna svčća se ugasi, dok na posičiku boreće se sa slabom svit 
lostju tmine — pobčdu neodarže. 

Sve je bilo u dubokom snu — nigdč žive duše — samo iz dolnjeg Iloka 
pram gornjem bilo je viditi s malim fenjerom i včrnim štapom kako se penje no- 
ćobdia, koj jedini u cčloj varoši bdijući čovčk navčštivanjem urah razbijaše "mortvu 
tišinu; — srebrobojne vlasi biahu svčdoci starosti njegove. 

Polnoć nadodje — i noćobdia muklim glasom navčsti dvanaestu uru, i ka— 
'Bljuckajuć izpčva običnu pčstu: Dobar večer gospodar i gospodarice itd. 

Tišina sveudilj traje lajanjem 'bdijućih pasah kadšto pretčrgnuta. — Noć je 
bila na koncu svomu — tišina sve čestje i čestje bi prekinula 'lajanjem sve više i 
više probudivših se pasah, koji kao da skori pozdravljaju dan — sve živabnii posta— 
jahu — na priliku: včrnih stražanab obilazeć zidove i ognjišta gospodarah svojih. 

Slabački sunčani zraci nastojahu prodrčti kroz debele oblake, — oblaci po 
malo nestajahu — i sunce, kao spčrdsjuće se slaboj svčtlosti svčćah, koje je. mar- 
ljivi otac već oko treće ure zapalio — sve se više i više pokazivaše u divnosti svojoj. 

Jutro nastane — i eno — nčki pastir tčra bezbrižno zviždajuć stado svoje, 
diveći se kadšto veličanstvenom suncji. 

Pastir je bio mlad, istom provicajući barčiči pokazivahu njegovu jedva 18 
godinu; u družtvu je imao včrno pseto, koje čas skačuć na njega, čas terkaj"ć 
pred njim, zabavljalo je i onako nčšto malo zamišljenog svog gospodara. 


+. 
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Prispčvši pastir na opredčljeno mčsto, sčde na zelenu kišom natopitu travu — 
i opazi pram sebi stupajuća dva pastira — priatelje svoje;. na čelu im se je pozna- 
vala biljega Ičlno žesline, u ruci su nosili svaki malu s koncem na kratki kaniš sve- 
zanu lulu; — pozorni motritelj mogao bi opaziti da im nčšto fali; al im se čelo na- 
jedanput razvedri videći pušećeg svog priana. . 

»Dobro jutro Jovane“,reče po ramenu kucajući ga jedan od dvojice. 

»Bog dobro dao!“ 

»imaš li vatre?“ 

»imam brale“ i tim metne preda se na'ledjih viseću torbu, izvadi iz nje ko- 
žnu kesicu, iz nje-pak masat, kremen i truda, te ukreše vatru, i dade ju pušit želj- 
nim priateljom.  Naloživši tad vatru, sčdoše oko nje. . 

»Andria“ progovori Jovan ,jesi I skoro bio u Vukovaru ?“ 

»Jesamć“ *bi kratki odgovor. 

»Pak šta je novog“ upita znatiželjni Jovan: 

»Ništa dobrog“ odgovori sasvim zabrinuti Andria gu Vukovaru se pogovara, 
da ćemo svi u soldate.“ 

»Nevčrujem ja to* reče lahkomišljeni Jovan ,to su oni tebe prevarili; ćemu 
bi onda bili graničari, kad bismo mi morali u soldate, zar smo mi za oto robili 
spahiji? — Zar su nama za oto bile zabranite šume, lov, i ostala?“ 

Ta to nije nigda bilo“ presčče mu rčč Matan ,zašto bi mi išli u rat, ta za 
ime Boga, “mi nit smo Banovi, nit Magjarevi, već smo mi provincianoyi (on je najme 
čuo da je u Provincialu) a Provincian je (fratar, fratrovima pako netrčbaju soldati, 
dakle mi nemoramo ići u soldate.“ 

»Mudro govoriš“ zavapiše jednoglasno “Jovan i Andria. 

Jovan izvadi iz torbe svoje slanine, te ponudi priane svoje da jedu; ujedno 
pako izvadi tikvicu sa rakiom, te je dade Matanu, za da najprie uičšiteljnog tog go- 
vornika nadari. ' | 

Tako umstvujući pastiri pekoše svoju slaninu, i s njenim sokom natapljaše 
svoj cčrni hleb. 

To je bilo u Kolovozu mčsecu. — Na kraju iste godine pokvari sve mudro- 
lie naših pastirah temo prispčvša naredba: da iz svake kuće u kojoj ima više od 
dvoice, jedan mora u vojnike. — Jecajućim glasom donese jedno jutro sčdi Jovanov otac 
tu včst iz varoške kuće. — Mir kućevni već je bio porušit, veselje žalosti mčsto ustupi.— 

Suznim očima gledala je Jovanova mati svoga sina — sudba je medjutim 
bila oštra, ona nije praštala nježnom sčreu materinom, ona nije imala obzir na suze 
razžalosijene majke. Kocka padne — i Jovan ti iztčrgnut iz naručaja blaženstva svoga. 

Od Vukovara pram zapadu diže se jedva 5 miljah daleko oholi Osčk (nčkoč 
Mursa) glavni grad Slavonie — na obali bšrze Drave ležeći. Srčmci se dizahu prot 
njemu ... prot Osčku? ... da, da prot Osčku, proti diki svojoj, koga su bedem 
kčrvju pradčdovah naših natopljeni. Al pogledaj u nutra, gdč sinovi istih onih pra= 
dčdovah stenju pod jarmom Magjarah, i u opasnosti života svoga stoje, ako bi se 
usudili samo jedna narodnu pčsmicu zapčvati, Da, u tom istom Osčku vidit ćeš na- 


Lj 


oružanog oholog Magjara, nčgda brata, sad kdrvnika tvoga. Pogledaj na bedeme . 


njegove, i vidit ćeš gdč se vije c&rven-bčlo-zelena zastava u mčsto narodne, Olidji 
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u dolaju varoš i vidit ćeš kako žalosini ali razjareni Sarblji čekaju oslobodjenje svoje 


— čekaju bratja svoju Srčmce. 


— Ali obratimo se k našem Jovanu, i gledajmo ga gdč težku dosad i nepo- 
zaatu gluntu nosi, gledajmo ga kako se u vojničkom redu uči hodati. 
> Često mu se je pojavila ćut u grudih njegovih još jedanput posčtit svoju 
ostarčla majku i ,s Bogom ostaj!“ joj reći. Te je tako u, težnji za domom svojim kralko 
provodio vrčme, koje ma se je medjulim činilo kao čitav. včk, 


(Konac slčdi). ' . 





Narodne poslovice ilirske. 


Bila krava na oranje. 


Bile se jet&rvice preko svekčrvice. 2 
Bilo beškota, bit će fratarah. 


Bile bi ga dobro po smšrt poslati. 
Bilo glavah, bit će baretah. 


"Bilo i bitisalo. 


Bio mu probitačao kao jarcu jufka. A 


Bilo pa nije! 


a 


Bilo pa prošlo, kao lanjski snčg. o" 
. Bilo proskura, bit će popovah. ( 


Odgonetka. 


Zagonetke u 17. br. Nevena bivše. 
Od A. M. * ' “ 


List si, premda nezelen, 
Nedčljno se wladiš, 
Sprš&d te gledo il odzad, 
Isto lice gradiš; 

Jere nisi dvoličan, 

Kako biaše nčgda Jen. 


Ja sam tebe zgodit rad! — 
Tvi mi glava kaže, 

Da to neće bit nikad, 

Ali ona laže. | 

Jer te zgodih jur — da daš! 
Ta ti jesi , Neven“ naš. 


Slavjanske včsti. 


— Družtvo talianske opere što je počet- 
kom t. g. ovamo prispščlo, predstavilo je do sa- 


da slčdeće opere: Gemma di Vergy, B'elssir 
daunor, Cbi dura vince, Sonambula, Pelegso, 
L'eroe delle Austurie, Il barbiore di Siwiglia, 
Ernans, 1 due Foscari, Norma i Roberto 1De- 
vereuz. Izmedju ovih operah dopala se je ob- 
Ćinstvu našem najbolje opera Ernani zatim Son- 
ambula € Chi dura vince, jer svakiput kad bi 
. keta od ovih operah predstavljena, biaše karza- 

lište vaše skoro dubkom napunjeno. — Što se o- 


si gobah tiče, dopada se občinstvu našem najbolje 


pčvačica (prima Donna) Moniucbieli, zatim pč- 
vač (il baritomo) Pigri. To isu, mošomo zeđi, 
ljubimci Zagrebčanah stranom vedi ičpa glasa 
stranom radi dobre igre svoje. Pčvač (il tenore) 
Ruggiero ima takodjer dobar glas, isto tako i 
starac, Marconi (basso bufo), koj, premđa je 
već 60 godinah prevalio, ipak krčpko i dobro 
pčva, a što se kretanja tiče, mogao bi taj vete- 
rap gdčkojem mladjem drugu za primčr služiti. 
Što se tiče nčkojih u novie vrčme prispčvših 
osobah ove opere, moramo takodjer mnčnje 
naše iskreno izjaviti Pčvač Amađeo, koj nam 
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je bombastičkim i peraphrastičkim načinom kao 


»basso profondo“ objavljeu i oglašen bio, zapšvao : 


je u Normi kao Oroveso tako ,ez profundis“ 
da nas je sva želja minula više ikad slušati ga. 
Mi smo, do duše, mislili, da će glas njegov biti 
druga tuba mirum spargens sonum“ pa se za 
“ako zvani ,podium“ u kazalištu već pobo- 

, da nam ga ia) ,basso profonda“ oriaškim 

i gromosličnim glasom neprobije, al eto — lju- 
to se provarismo, jer se odmah uvčrismo, da ta- 
kovih pbassa profondo% i u Zagrebu dosta ima- 
mo, te nam netrčba iz Italije ih paručivati. Isto 
tako prevari nas nara glede sbornih pčvačicah 
ili tako zvanih ,koristićah“ koje, 'čim ih opazismo, 
učine' da zaboravismo na sve Rafaelove madone 
i svu ,giovine Ijalia“ i nehotice pomislimo na 
proizvođe Tintoretova kista i Kollirovu ,,Staro- 
Italiu.* Al to još nebi dosta, te ,koristice“ — 
bile su bez glasa i činilo nam se, kao da im je 


bog nja Hekate usta začepila »questo era vera- _ 


menie un coro senza voge“ i to je kao što Nč- 
mac veti: des Pudels Kern.“ Što nisu Ičpe 
i mlade bil6 već.upravo protivno, neka bi bilo, 
jer u pćvačice je glavni uvčt glas, nu gdč tomu 
ni traga neima, kao što je lo bilo kod tih ,ko- 
risticah“ ondč čovčki netotice na tu misao doći 
mora: da je razpolagatelj (impresario, g. Sca- 
lari ili obćinstvo naše &kušavao, ili pako da 
mu je — premda je mesopust već odavna mi- 
nao — na um palo, da na originalni taj način 
jednu karnevalsku šalu — da kako na obće troš- 
kove — izvede. Naš kazalištni odbor dao je još za 
vrčme spomenutom ,,basso profondo“ i lim ,kori- 
sticam“ consilium abeundi, te tako odoše — 
kao što i ovdč biše — tiko ovamo, odkuda su 
došli. Kad se je već govor zametnuo 0 raz- 
polagatelju opere, hoćemo i to da napomenemo, 
. kako se občinstvo grada Zagreba, komu zaisto 
glede posčie operah suiko prigovorit nemože, 
kako se dakle to obćinsitvo punim pravom luži 
da za svoju podpuno platjenu ulaznu cčnu kad- 
kad samo polgvicu ili ćretju stranu koje opere 
slušati mora. Mi znamo, da najboljem pčvaču 
kadkad glas uzfali; — to nije ništa novoga, al u 
takovom slučaju trčba, kaa što drugdd biva, stvar 
javno izpričali, najaviti, ili operu odgoditi, pa 
nikom žao biti neće. [sto tako tuže se mnogi po- 
sčdatolji ložah što sada za drugu ,stagione“ koja 


će samo iz 24 predstavljanjah sastojati, mnogo . 
platjati moraju, dočim su za pčrvu, kojaje sasto- | 


jala iz 40 predstavljanjah razmčrno manje platjalti. | 


Ta to nije prevo# — Mi mislimo, da se g. Sđa-, 


e 


lari nemože potušiš na obđivstvo naže, koje ug. 
pčrkos uzvišenoj ad pr. god. ulaznoj cčni ipak 
mnogobrojuo operu posčtja, pa zalo zaslužuje da 
se u svakom obziru dostojno š njime postupa. — 
Za sada, gdč još osoblja neimamo, koje bi nam u 
lčpom:našem maternjem jeziku pšvalo ili igrokaze 
predstavljalo, volimo svakako taliaasku 'operu 


“nego li kojekakve netečne učmačke lekdrdie, 


kao što smo ih prošaste godine ,ad nauseam“ 
slušati morali, nu ako bi se gslučilo, da nami 
za rukom nepodje do godine sakupiti narodno 
družtvo igračah, te da budemo uslšd toga pri- 
siljeni opet pozvati ovamo taliansku operu, misli- 
mo, da bi se to sada, — gdč se je svčt osvčdočio 
da mi ozloglašeni  Hdrvati ,noi qui siimo 


. Barbara gente“ ipak umčtnost štujemo, — i bez 


impresaria lahko izvesti dalo. ,Kako to?“ pitat 
će valjda gdčkoi izmedju naših čitateljah; — evo . 
kazat ću u kraiko: Kazalištni odbor neka si 
kao dosad pridčrži prave nadziranja opere u 
svakom obziru, zatim neka jednom izmedju 


.pčrvih pčvačah, kojega čestitost i artištično zna- 


nje za to dovoljno jamči, uz priličnu nagradu tako 
zvanu režižeriu povčri, pa će uslčd toga: #. — što 
je ujedno i glavno, — ne samo svi novci, koji 
će unići izim  troškovah kazalištnom našem, 
fondu a dio pasti, već će: 2. pčvači i pčvačice 
is Talianske, saznavši, da se u Zagrebu umčt- 
nost štuje, pa da će ih k tomu kazališini edbor 
u ime naroda i daržave platjati, na poziv rado 
ovamo doći. 1 to je, što smo za sada o ov- 
dašnjoj talianskoj operi očito ispovčditi dužni, 
Ako nam se bude dalo i ako bi bilo od po- 
trčbe, prosborit ćemo i ubodaće još po gdčkoju 
iskrenu rččcu o tom predmeta, i to ponajviše 
s toga: što je predmet taj posrčdno u savezu sa 
našim narodnim kazalištem, u koje ćemo vazda 
pozoruo upirati oči. 

— Na aleksandrinskom kazalištu u Poto- 
gradu bilo je, kako ,Sčvernaja Bčela“ pišp, 
dne 8. Travnja porvikrat dano dramatično 
predstavljanje iz života staroruskog, pod na- 
slovom  ,Ruskaja svadba ov izhkodje XVI. 
vjeka.“ sačinjenje P. P. Suhonina. U ]iterar- 
mnom odnošenju ovaj komad nije baš ni drama 
ni komedia, a nije ni po sačinitelju nazvau 
dramom, već je taj komad jedna smčsa od ba- 
Jeta, opere, i nčke nježne, stranke od drame; 
ali je ipak ukupno komad veoma dobar, deko- 
racie i odeće su prekrasne, prikazana slika u 
idei oživljena je dčlovanjem, zašto se je i ko- 
mad veoma dopao.  Spisatelj bio je s uzhitje- 


- 
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hjem od sve pnblikd ma dvor zvan, i 
je čest ovu za umno sastavljenje dramatičnih 
prisorah iz častnog života ruskih predjah. Dč- 
vičnik (Polterabend), svadbeni pir, od strane 


* ženika i nevčsle, ruske pčsme i plesi, svejeto 


predstavljeno baš po sčrcu'ruskog obćinstva. Sla- 
va bogu! što se u nas jedva jednom počimlju 
pisati takovi komandi u zamčnu kojekakvih ža- 


— Usičd najnoviih izvorah sastoji pučan- 


“stvo Cesmrevine Austrijske ukupno iz 37,593,096 * 


dušah; izmedju ovih ima Slavjanah 15,170,162; 
Nčmacah 7,980,920; Talianah 5,466,171; Ma- 
gjarah 5,448,733; Rumunah 2,686,492; Židah 
746,851; Ciganah 93,600 ; Jermenah 17,384 ; 
Gčrkah i Cincarah 10,000; Arbanasah 2,293. 

— Najnovia spčvoigra (opera), što je sa- 
stavio Flotov, zove se ,ladra.“ 

— Nčmačkog' spisatelja Meisnera komad: 
»Armsirong,“ o kojem se je pohvalno u no- 
vinah pisalo, predstavljat ćem" do skora na 
bečkom dvornom kazalištu. 


zaslužio 





Različite včsti. 4 


frankah. 


lostnih prevodah i francezkih vodvilah, koji se 
dobro pristoje samo francezkomu teatru i fran- 
cezkom jeziku. Obćinstvo je bilo, tako reći, 
uzpaljeno_ i oduševljeno gledajuć prizore iz 
svojih starih vrčmenah, a igralo se je, da 
nemože bolje. Osobito je uzhitio sve dčvičnik. 
Možemo iskreno čestitati g, P. P. Suhoninu 
radi podponoga i sjajnoga uspčha. 
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— "Princip Demidov, koj se je nedavno 
razstavio od ž.he svoje knjeginje Matilde, kćeri 
bivšeg kralja Jeronima a rodjakinje predsčdnika 
Republike Francezke, odlazio je u Bim da po- 
kloni Papi jedan skupoočni kžiž od malakite, 
kojeg je načinio jedan Francez po imenu Cho- 
nin. Pripovčda se, da taj križ vrčdi do 30,000 

— Glasoviti dlubeni umčinik Rosinj sasta- 
vio je novu spčvoigru pod naslovom -,Jesnne 
d'Arc“ što će se skoro u Parizu predstavljati. 
Novine pišu da će ova spčvoigra sve ostalo 
Ovog stolčtja daleko nadkriliti. 





Smčsice. s 


— Dva seoska pastira išla su zajedno, da 
se kod svoga paroka izpovčde. Pčrvi dakle 
unišavši, bio je od izpovčdnika upitan: ,Koli- 
ko je bogovah?“ našto odgovori pastir; Šest“ 
sNije.tako,“ reče mu izpovčdnik, ,ja niti te 
mogu izpovčdit nit odrčšit, kad neznaš nauka 
kčrstjtnskoga, idi dakle i uči se, pak onda do- 
djit# ž tako morade ovaj neizpovčdivši se izići. 
Onaj drugi, što je na dvoru čekao, smotriv da 
ovaj brzo izidje, upita ga: ,Ked si se bčr- 
že izpovčdio, jel' te što pop pitao?“ — Ovaj 
mu odgovori: ,Jest,“ ,Ašto, bora ti?“ upita ga 


mu paru rekne: 


rekoh: šest, a on me onda izičra.“ ,Idi bu- 
dalo,“ | reče ma onaj“ »same ima tri boga, zar 
barem to nisi znao.“ Na to mu pdrvi reče: , Da 
da, idi samo u nutra,«pak ćeš izjčsti pečegn li- 
sicu; kad je šest ,bogovah malo, kako će biti 
samo tri dosta.“ 

— Kad je nčkakav čovak polazio nekud 
na put, komšie i poznenci navale oko njega, 
pa jedan. veli: ,Donesi mi ovo!“ drugi veli: 
»Donesi mi ono!“ a nijedan nedaje novacah, | 
onda nčkakvo dčte izadje pred njega i pruživši 
»Na ti, molim te, otu paru, 


drug. ,Pitao me je* edgovori pčrvi ,koliko je te mi kupi i donesi sviral." A on mu omda 
bogovah ?“ ,Pa što si ti kazao?“ — ,Ja mu odgovori: ,Ti ćeš, sinko, svirati.“ . . 
Bibliografia. . 


Česka. 


— Pražsky Posel. Sbirka užilečnćho A 
kratochviln6ćho čični. Svazek čtvrty. Tisk a 
niklad Jar. Pospišila v Praze, Cena 12 kr. sič. 


Poljska. 


— Powiešci historyesne_ A. Wioniarskiogo 


' Warszava 1852. Nakl. i dr. Orgelbranda. To- 


mićw 2 8. 





Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. L judovi ta Q: a ja 


a 
* 








Zabavni i poučni list. 


* Odgovorni urednik : 


Mirko Bogović. 


pam Eon Eo 
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Najdraže od troga. 


Iz latinskog 
' Preveo Ivan Ternski. 
Lšpo li jes drugovi Pčsma će me proslavit 
Rujno piti vino, . Na slave oltari'; 
Još je Ičpše ljubiti Po me zlo, da trojicu 
Lišce dčvojkino. . Sčrce odnemari! 


K pan ind Nek navale silovno, 
: dd sasa .. : : Vino ću pristranit; 
6 mi tzojo pustite, : Nek zabrane ljubiti, 


Sve vam budi ino. , Ja ću se okanit; 


Rojnog vinca čašica \ Al nek roknu: ,gusle daj!“ 

Ljubav moju žari,, Branit ću se manit; 
Ljubav uči pčvati Umirući pčemom ću 

Zaljubljene stvari, Javorgusle branit. 

Alamontade. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
(Nadalje.) 
X. 


Kad se je gospoja Bertollonova sa dobra povratila, pošao sam joj sa njezi- 
nim suprugom u pohode. 

»Ovo je“ reče Alamontade, ,mladić, koga ljubim kano svoga priatelja, i ne- 
želim mu više, nego da ga i vi, gospojo, kano svoga obljubite.“ | 

Što su ljudi o njoj govorili, nije bilo pretčrano. Bila je veoma krasna, jedva 
u dvadesetoj godini, i mogla bi bila služiti stkarom za uzor u slikanju bogorodicah. 
Nška ugodna stidljivost činila ju je tim Ičpšu, čim je veća strana njezina spola i 
stališa u Monfopellieru manje poznavala onu nježnu čednost, bez koje krasota neima: 
Bikakve dražesti, 
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Govorila je malo, no mudro. Činila se je hladne kdrvi, no iz njezinog ži- 
vahnog i bistrog oka sčvalo je ćutljivo sčrce i bodar duh. Bila je dobročiniteljica 
svih ubogih,:i svatko ju je u gradu ljubio i štovao. Premda je bila zanemarena od 
muža, a štovona i ljabljena od mladih i Ičpih muževah iz najzamčrniih porodicah, 
tako je ipak pošteno živila, da nisu niti najcčrnie klevete njezina poštenja nimalo 
potamniti mogle. Živila je osamljena, kano u samostanu. Ja sam ju takodjer veoma 
rčdko vidjevao. Istom zadnju godinu moga boravljenja na sveučilištu pružala nam 
je bolest njezina muža priliku, da smo se u njegovoj, sobi često sastajali. 

Nježna brižljivost, kojom se je za zdravlje g. Bertollona brinula, sčvala joj 
je iz očiuh i s lica. Ona se je uvčk oko njega včrtila i bavila. , Pripravljala mu 
je lčkove, čitala kajige, i kad je bolest krizu postigla, nije se od njegove postelje 
niti za časak maknula; neprestanim bdijenjem narušila je vlastito zdravlje. 

Bertollon je i posič bolesti š njom uvčk studeno i učtivo postupao; on joj 
nije dobro dobrim vratjao. Činilo se je, da ju njegovo studeno ponašanje nemilo i 
duboko dira, te se je u istoj mčri, kojom mu je zdravlje prispčvalo od njega od- 
bijala. Nisam mogao odolčti sdrcu, da nju sčrčano nepomilujem, a svoga priatelja 
neukorim. \ 
sAli što želiš, Kolase?“ rčče mi jeđnom: ,jesi liti gospodar svoga sčrca, da 
od moga zahičvaš, da mi bude pokorho? Postavimo, a i ja priznajem, da je moja 
žena Iičpa; no sama je lepota priatna svčtlost, polag koje sčrce ostaje studeno. 
Zašto da se nezaljubimo u umotvore rukotvoracah ? Dopuštam,.da je mudra i razbo- 
rita; ali to neobičavamo ljubit, već najviše čudit mu se. Ona je velika dobročini- 
teljica; al imade dosta novacah, a henalazi nikakve slasti u dragocčnih stvarih. U 
mojoj bolesti dvorila me je neprestano; ja sam joj zahvalan. Neka imađe sve, što 
želi, i što joj dati mogu. No sčrce joj nemogu dati, ona ga mora oteti. U ostalom, 
priatelju, ti ju nepoznaš dobro. I ona imade slaboćah, da £ manah. Ako se medju 
timi manami nesrećom takova nalazi, koja bi u mojib pdrsih svaku iskru ljubavi u- 
tčrnuti morala, da li je moja krivnja, što nisam mogao pretvoriti kamen u zlato Ž« 

»Ali ljubezni Bertolione! nikad nisam opazio niti najmanjega traga toli težke 
i oporne mane.“ | | 

»Jer nepoznaš moje žene. Tebi kano priatelju mogu povčriti, što me je taki 
parve dane naše ženitbe od nje za uvšk odbile. To je njezina divlja, nesvčsina 
sčrditost, njezina sve uništujuća žeština.  Nevčruj toj studenoj i ledenoj kori, pod 
njom vrije vulkan, koj mora da kadšto plamom bukne, ako neće da si stan razori. 
Ona je tiha, no tim pogibeljnia. Svako nježino čuvstvo kipi i vrije dugo, no kada 
plane, neda se uternuti, već sve proguine.+ Vidi se ista krčpost i dobrota; da neima 
toli nesrećne naravi, bila bi svetica. No upravo to obara sva deuga dobra svojstva, 
Zatekao sam ju već kod tako grozovitih mislih, da čovčk nemože dokučiti, ka- 
ko se takova šta u dušu žene ukrasti, kako to ona u svom sčrcu gojiti može. 
Pa tako, priatelju, neda se svladati nijedno serce.“ 

To pouzdano očitovanje razžalosti me tim većma, što sam .bio osvčdočen, da 
Bertollon ljude dobro poznava, i da ga oko u tom nikad nevara. Nisam ipak pre- 
pustio da gospoju Bertollonovu čestje polazim, pa sam opazio, da še sa mnom rado 
razgovara. Ali je uvčk bila tiha, pokorna i blaga. Tolika krasota i tolika blagost 


pretvori moje šlovagje u sčršano priatoljstvo, Zato sam si predužeo, da fui, ima pošto, 
s njezinim suprugom pomirim, ili bolje rekuć, da ju epet u njegove narečje pri- 
vedem. 
XI. ' 
Svakdanje občenje. oslobođi nas pomalo od dosadne etikete i prinudđi me, da 
se s gospojom Bertolionovom čestje sastamem. 


»Yi ste Bertollonov najbolji priatelj i pouzdanik,* reče mi jednom, kad smo se 
u vertu pokraj kuće pod ruku vodili i šetali: ,i ja vas smatram za svoga priatelja, a 
vaše me poštenje hrabri, da vas nčšto zamolim. Alamontade, recite mi odperto, 
znate li, zašto me Bertollon mčrzi ?< 

»On vas nemerzi, gospojo, on vas štuje; — merziti ? ta morao bi biti divlja na- 
kaza, da to učiniti može., Nipošto, on je pošten čovčk, te nemože nikoga da 
mčrzi.“ | 

»Da, da, pravo velite; oa nemože nikoga da mdyzi, jer nemože nikaga ni da 
ljubi. On je neodvisan od cčloga svčta i od svakoga, a cčli svčt i svatko je samo 
od njega odvisan. Nikad nije odhranjenje izkvarilo i iztravilo ćmlljivie sdrce i 
bistrie glave, nego što je upravo u njega.“ 

»Gospojo, vi ste možebili odviše strogi u vašem sudu.“ 

»Bog bi dao! — molim vas, uputite me e boljem.“ 

»Yas da uputim? No da, gospojo, proučite svoga supruga, pa ćete o njem 
deugčio mislili.“ 

»De ga proučim? ta to sam učinila, pa on je amvčk onaj isti.“ 

»Berem dobar i ljubezan čovčk.“ 

»Ljubezan ? jest; znade on to, te mestoji da to bude; no žalibože semo da 
sebe usreći, a me drugoga. Zato i nemogu reči, da je dobar, premda nije ni eločest.“ 

»Dosta, gospojo, ja ves neravumijem sasvim. No dopustite, da vam poezda- 
nost pouzdanostju vratim. Nikad nisam poznavao dva čovčka, koji bi toli zastežili 
da budu srećni, i toši prikladni bili da se uzajemno usreće, kao Bio ste vi i vaš su- 
prag ; pa ste ipak leli razdruženi. Bog i duša, mislio bi, da sam dosta živio i na 
svčlu dosta učinio, kad bi mi za rukom pošlo, da vas što najuže sdružim, i vaša 
razstavljena sčrca sjedinim.“ 

»Hvala vam na dobroti. Ali premda je već polovica vašega posla obavljena 
dočim .moje sčree jur davna za njegovim od mene bčžećim čezne: bojim se ipak, 
da želite izvesti, što vam nije moguće. No kad bi to ikoma za rukom poći mog, 
to bi jamačno vami jedinema. Alamontade, vi ste porvi čovik, komu se je Bertollon 
sasvim povčrio, i na kega se teli čvčrsto oslanja. Kušajte, te promčnite njegov 
mišljenja način.“ 

»Vi se šalite, njega da promčnim? Ta kakvu još krčpost tražite da ju Ber- 
tollon izvarši? On je velikodušan, čedan, zaštitnik nevinosti, uvčk jednak, hez stra- 
stih, darežljiv i priazan.“ 

sjest, pravo velite, on je sve to.“ 

»Pa kako da ga promčnim ?“ 

sUčininite da bude bolji čovčk?“ 
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»Bolji čovčk?“ — odgovorim zapanjen, i bacim u smetnji oko na gospoju 
Bertollonovu, koju su težke suze propanule bile; ,je li zločest? je li opak?« | 

»Nipošto,“ odgovori ona, ,ali nije ni dobar.“ 

»Pa da li ipak dopustite, gospojo, da imade sva ona krasna svojstva, koja sam 
malo prie hvalio? Netražite li možebiti odviše od umaria čovčka ?* 

»Što ste u njem hvalili, nisam zenčkala. Ali to nisu svojstva, već orudja 
njegova. Čini .moogo dobra, ali ne s toga, što je dobro, već što mu je 
koristno; on nije krčpostav, već pametan. U svakom činu vidi samo što je ko- 
ristno dobro ili zlo. Njemu je sve jedno, služio se paklom ili nebom punim krčpo- 
slih, samo da svoje namčre postigne.  Blaženstvo svoje osniva na tom, da sleče, što 
želi, zato se onako vlada i radi, kako je u raznih okolneštih shodno, On smatra 
svčt kano pozorište željah, od kojih najviše zapada ohoga, koi je najsrećnii i naj- 
lukavii. Množina ljudih u kojem kraju živećih stvorila je po njegovu mnčnju der- 
žave i zakone, včre i bogoštovje. Njemu je najmudrii onaj, koj zamčršeni čvor 
okolnostih do najtanje niti pozna, a tko to pozna, jest svemogućan. Nijedna stvar 
nije u sebi niti pravedna, niti nepravedna; čovččja misao pravi samo razliku. Evo 
vam, Alamontade, včrne slike moga supruga. On nemože da mene ljubi, jer samo 
sebe ljubi. Misli njegove mčnjaju se svaki čas, pa š njimi i narav njegova. Ne- 
slomnom stalnostju traži i stiče svoje svčrhe. On je sin zamčrne obitelji, koja se 
je kasnie strovalila s verhunca staroga blagostanja. Hišde da bude Bogat, postade 
tčrgoveem, zaputi se u zabitne krajeve, a vrativši se, donese sobom nčkoliko milio- 
nah dobitka. To blagostanje htčde da osigura savezom s najzamčrniom porodicom 
ovoga grada — ja sam postala njegova žena. — Hičde da steče nčku važnost i da 
se umčša u obće poslove, bez da probudi zavist takmacah; — dokopa se popular- 
nosti, i odreče se najsjajniih častih. Po njegovu mišljenja mačinu neima stvari, koju 
nebi postigao: u njega neima nišla sveta, on sve nadvlada; š njim se nemože nitko 
u jakosti natčcati, jer je svakoga oslabila ili koja naklonost, ili koja strast, ili koja 
misao.“ ' 
Taj opis Bertollonova mišljenja načina uzdčrma me tim većma, čim sam uvi 
dio, da je to njegova prava slika i prilika. Nikad nisam toga jasno pomisliti mo- 
gao, premda sam to u potaji slulio. 

Opazih neizmerni ponor, dčleći serca od oba supruga, i počeh dvojiti, bili 
ga ikad izravnao. | 

sAli, gospojo,“ rekoh, i stisnuh ruku krasnoj nesrećnici, ,nemojte sdvojiti, 
stalna ljubav i krčpost vaša svladati će ga napokon.“ 

»Krčpost ?— dragi Alsmontade, čemu da se nadamo od čovčka, koj krčpost zove 
slaboćom, ili jednostranim značajem, ili tupoglavostju; koj smatra včru kano samo- 
tčržtvo i izrod cčrkve i odhranjenja » s kojim so igra mašta pliikih glavah, kano 
dčca s lutkami.“ 

sAli u njega ima ipak jošte zdravo sdrce.“ 

»jest, ali samo za sebe, ne za druge. Hoće da ga drugi ljube, a on da ne- 
ljubi; pa možemo li ljubiti takova čovčka? nipošto Alamontade, ljubav traži nčšto 
više; ona se dragomu sasvim povčruje i u njem živi, te nemože da sama sobom 
vlada. Ništa neračuna, za ništa se nebrini, već ide smčlo svojim putem, pa makar 
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ju včra usreći, ili nevčra uguši, bez nade neće da bude, Ona traži sčrce dragoga, 
pa upravo u tom sastoji njezino blažensivo.“ 
(Dalje slčdi.) + > 


a Čudne ribe. 
(Iz zbirke narodnih pripovčstih). 


Od Jos. Marića. 
Čovčk nemože: bit čovčk, dokle ga žena nekčrsti. 
Narodna poslovica. 


»Trista ti mukah ženo“ reče jedan seljanin svojoj ženi, — ,trista ti mukah 
tvojih, da si ti takva, kao što je naša komšinica, ja bi ti odsčkao glavu na pragu 
kao" tuki.“ . ,, 

»Bre čovčče!“ odgovori žena mužu, — ,hvali Bogu što si dobru ženu dobio, 
a lahko je za to, što bi ti meni glavu odsčkao.“ 

»Sta? zarhoćeš da mi prčtiš?“ To reknuv, maši se muž kandžie koja je 
na klinu visila, da najprie s lakšim počme dok se do sikire dodje. 

Žena “upre u čovčka oči, nasmčbne se i izadje van. 

Dan za danom, prodje nčkoliko vrčmena. Muž na ovaj slučaj ,sesma zabo- 
ravi, a činjaše se, kao da ga je i žena zaboravila. 

Jednom — otide šovčk s plugom na oranje, a žena od nčkud dvč ribe do- 
bavi. Kad biaše po podne, upravo doba k užini, žena uzme korbu na glavu i otide 
k oranju, sčdne se zajedno sa mužem k užini, a po užini, odpočinu oba, razgova- 
rajući se o koje čemu. Muž skoči na noge da još što uradi, a žena — kad vidi, 
da muž zamače, nčšto.začepčrka u busenje baš ondč, gdč će se muž s plugom povratili. 

Kad dodje muž s plugom donle, gdč je žena čepčrkala, — biaše ona već 
daleko polje premašila. Muž zapara plugom 'i izvali s busenom dvč ribe, Kako to 
vidje, stade s plugom i podiže ribe, zaviri im u zaušnjake, — ribe friške, — on po- 
gleda na bližnja drva, nisu li ih možebit gavrani dončli, ali na ddrvima ni vrebca, 
kamo li gavrana, — pogleda zatim više sebe, nisu li iz oblakah pale, — ali nad 
njim vedro "nebo i čavčrljuga ćuriče. On slegne rameni i reče: »Sta me je“ briga 
odkud su. Bog je sv. Iliu hranio u pustinji, zar nebi i meni jednoč večeru poslo ?“ 
On opet pohajka volove, kad je već ribe u hlad spravio bio. 

Kad o popasna doba muž kući dodje, več iz daleka viće ženi: 

pŽeno! znaš što novoga?“ 

»Što čovčče?« 

»Ja sam izorao dvč ribe.“ 

»E pa hvala Bogu, čovčče, a ti ćeš ih večerat.“ 

sEh baš ti hvala, ženo, baš sam i mislio da ih večeramo, jer — da 
ti pravo kažem — nčšto malo mi je mučno.“ Ovo rekav, namčršti čelo i pogladi 
se po terbubu, da ženi upravo pokaže, gdč mu je mučno. ,Eh ti ženo pristavi večeru, 
dčte nek pripazi na volove, a ja ilem malo u selo medju ljude da se razgovorim.“ 

Kad se seljani razidju i muž se kući povrati, zapanji se, — kad vidje — 
stupiv u kuhioju, da na ognjištu ni vatre neima, a kamoli uz vatru večere. 

sKamo ženo večera ?« 


»Kakva večera čovčče ?4 | 

»Ta kamo one ribe, što sam ti dao da pripraviš ?4 | 

»Bog mi s tobom bio, *'od kakvih ribah govoriš?“ 

»Ta od onih ribah, koje sam izorao.“ 

»U ime olca i sina — tko je vidio ribe izorati?“ | 

»Čekaj, sad ćeš znati, tko je vidio ?“ * ' 

To rekav skoči u' sobu po kandžiu, a ževa prčko prega pa niz selo, — i 
svo salo svojam vikom diže na noge. A kad. vidiše seljani što biva, stdrče se, te 
jedni uhvate mjega, a drugi nju: ,Što je? jesteli vi pobčsnili te se sramotite ?“ 

»Joj po Bogu bratjo! nedajte me živu u njegove šake“ vikne« žena, »moj je 
maž poludio, traži od mene nčke ribe za večeru, koje, veli, daj ije danas na polju izorao. 4 


»Okanite me se bratjo!“ povikne opet on, ,pustite “me da kuju naučim pa- 
meti, ja danas izorao dvč rihe, pa rečem kučki, da ih pripravi za -večeru, a ona — 
gledajte samo što radi.“ — 


»Joj meni!“ poviče opet žena, peto čujte šta govori, nije mi dosta druge 
moje nevolje, već da još i luda _ muža na .vrat dobijem, još će i mene i: dacu mi 
potući.“ — 

Kad vidiše ljudi, da se tim nije šaliti odvedu ga medju sobom njegevoj kući, 
povale ga silom na postelju, i povežu ga Jako, da se kukavac ni krenut nemogaše. 
Taku svu nać provede. | 

Sutra dan zovne' žena Čiča Tanu, koije kroz strčljice * gledao, i u roždanie 
se razumčvao. Tane dodje, a kukavna muža, što od ljutosti, šta od muke i srama 
kčevava pčna pe ustih polija Čiča Tane pogleda na kukavca kroz strčijisu, počma 
mahati glavom i reča: 

»l! ja nagazia na vilinska kole, il ja — Bog budi s*nami! — pečastivi u 
njemu,“ i počme nčšto u roždaniku mčrketali; a žena stane za Tanu. 

Žena stana za Čiča Tanu i vidjaše se kao da nčšto pod pregačom sakrivena 
drži. To biaše one zlokobse ribe, Kad spazi da ju može muž vidčli, pomoli rep 
ribji isped pregače i makne š njime. Muž ta spazivši; vikne kao izvan sebe: 

pEno je, ena ribe Čiča Tanel“ * 

»Čiča Tane, neslukeć ništa, što mu iza ledjah, biva, udari jadnika roždanikom 
po glavi. . 
»Prekčrsti se smetenjače!“ vikne mu Čiča Tame, *,prekčrsti ge i Bogu | se moli.“ 
»Ti si smetenjak!“ odgovori mu nesretnjak »kako bi se prekerstip, kad vi- ' 
diš da sam svezan!“ 

I budući da svaka molitva, svoj, , Amen“ imade, tako i Čiča Tane svoju mo- 
likvu svčršiv, reče ženi: daće sutra opet daći, ako mu za ovom molitvom lakše nebude. 

Iztergan i umoran, poslč odlazka vračareva umiri se muž, i počme: sa sobom 
razmišljavati,  Poglš učkoliko: časak vikne sesvim slabim glasom: | ' 

nOj ženol« | ' | 
»Sle je čovčče 2“ 


, : 
%) Strčljica ovdš zove se homa: na mnoge uglje isrezana stakla, za prevaru prostoga puka, 
navadno uzet sa razbitog cerkvenog svčtiljnika (lustro). 
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»Kaži mi po daši; jesam li.ja tebi kakve ribo dao, il sam zbilja sašao s 
pameli 7“ 


»Nisi, čovčče, Bog mi a tobom bio! Ti si sasvim, hvala Bogu, kod pameti, “ 


evo ribah, gledaj ih svojima očima.“ , 
»Pak što radiš iz mene, ako Boga znadeš ?“ 
»Ej čovčče, sčćaš li se, kad si ti meni reko, da bi mi glavu odsčkao, da 
sam ja zla, kao što su druge žene, pak dode odsčci, ako si momak! =, . A 
»Ho! he! Ženo, zar, je to ta ona?“ 
*»ŽZa PN0, čovčče, za ono!“ 
»Ta ja sam, ženo, na to zaboravio!“ 
»Ali nisam ja, čovčče! 
sPusti m6, ženo, nesramoti nam kuće!“ 
»Ek čovšče, ja bi teba drage volje pustila, al ćeš ti mene tući, već ako se 


zakuneš.: « 
Čovčk malo umukne i počme opet razmišljavati; »Ako se pezakunem“ pomisli 


u sebi, »tko zna što će opeliz mene učiniti, ako li se zakunem te ju noizbijem, uh! | 


kako bi joj to prostiti mogo. — Ako li ju izmlatim, a uedomlatim, kad je ona to 
meni kadra učiniti što sada čini samo za golu jednu prčinju, šta će ona za ,boj 
učiniti, ako li ju ubijem, što će biti iz mene što li iz kukavne dččice?“ To sve i 
druga ostala smislivši, zakune se, i nikada nije kletvu prekčršio, al ga nije ni na 
ribe nikad sčrce poteglo. 


= a ao 


Poslanica pobratimu D. NM. u Bi. 
Od A. S. 


II. 
, $ , t <“ 
Da bi ja onako slažio s puta, i da bi ti pisao Bog zna o čem, kao šlo sam 
u pčrva dva lista učipio: ja ni sim neznam kad bi ti moje obećanja izpunio. Dakle 
u buduće sa svakim šaranjem na stranu, ja ću ti odgsele pisati samo ono, što- spada 


CA 


* 


na našu stvar. .Ali prie svega, znaj, da ja vrčme. osobitim načinom mčrim. Ja niti ' 


znam za prošlost ni za sadašnjost, ni za budućnost: to je sve kod mene jednd isto. 
Ja ti ovo saind s loga napominjem, da merečeš, da se u pismima nedčržim vrčmena, 
nego da ži javljam stvari koja su se dogodile prie, ali takve, koje će se tekar do- 
goditi.  Pobratime, onaj, koi juče nije jeo, danas mora biti gladan, ako li i danas 
nebude ništa jeo, on će isti morati i sutra još gladnii biti. > 

Drugo, na što te imam opamenuti kod štijenja mojih pisamah, to je: ja znam — 
budi medju nami rečeno — da si ti u mudroslovju jako slab. Ja niti sam zabo- 
ravio, niti ću zaboraviti, da ti našemu veleučenoma učitelju nisi znao odgovoriti na 
pitanje glasovito: ,Je li postala kokoš iz Jaja, ali jaje iz kokoši?“ — Ja sam na ovo 
pilsaje ovako odgovorio: ,ls jaja postalo je pile, a is pileta kokoš.“ Stoga san — 
znaš — bia eminens. Naš pobratim 0. odgovori još pametnić od mene, t. j. da 
je Beg stvorio kokoš, pa da je iz nje došlo jaje. On je zbeg ovoga premudroga 
odgovora bio parti eminens. .Nesrećni X. koj se je usudio pitati: ,Zašio nije :Bog 
jaje stvorio, pa zašte ga nije — krez pregbreživanja — iz njeg. kokoš izlegla?“ — 
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on ije u tretji red upao, iz koga se nikako nije mogao izvući. Ovo strašno pi- 
tanje biaše zadaća našega razmišljavanja, a napokon smo se svi uvčrili, da ga 
nijedan _mudroslovac kao takov, nemože razmersiti, nego od nčkud drugud dobismo 
odgovor, proli kome, nedaj bože, ni najmanje posumnjati, dobismo odgovor kao re- 
gulativno načelo: ,Nelrebu se upuštsti u božja otajstva!“ Ja sam se ovim odgo- 
vorom umirio, ali je nčkoi — ti ge dobro: poznaš — moj priatelj — bio nemirna 
glava, te je rekao: ,Ima ljudih, koji a Bogu više znadu nego li isti Bog.“ On je 
zbog ovoga bio pravedno iz školah izičran. Ali, gladuj njemu je danas bolje, | 
nego li: ijednome nami, koji smo Minervine moždjane izpili.  Nezaboravi , što 
sam li rekao! Ja ti neću mudro pisali, jer ti mudroslovje jako , slabo razumiš. 
Iz naravoslovja — koje današnji nčkoji pisci prirodoslovjem zovu — jer h svemu. 
više znadu nego li o naravo- i prirodoslovju, ti si, nezamčri, bio u drugome redu, “ 
jer si rekao, da u čaši ništa neima kad se iz nje izpije vino ili voda, ali budi koje 
tecivo. Ja sam rekao, da u takovoj čaši, ako se nerazbije, ostaje dgo, pa zato bjo: sam 
eminens medju: pčrvima, a naš priatelj R. kaza: da se u njoj i zraka nalazi, On je 
bio pdrvi eminens. Ja ti nemogu ni o maravoslovju pisati, jes si i u njem slab. 
Druge znanosti neću ni spominjati, jer ih se ti nisi učio, a ja:ih se nisam naučio. 
Piseti ću ti dakle sasvime proslo, a hoćeš li seti u mislima sa mnom slagati, neznam, 
nego to'znam, da mi do ničiihh mislih ni malo nestoji, —. Ba ti dakle u kratko 
moj put opišem, : : a. > 
Do Karlovca sam se vozio otverenim kolima, t. j. na takovinm, koja se nisu - 
mogla pokriti. Vozilo me je četvero konjah, ili, da ti znanstveno kažem, vozilo me 
je pol kljuseta. Jer jedno ih biaše na obadva oka slčpo, drugo nije ni na jedno 
ništa vidilo, treće je bilo ćoravo, a četvčrto ih nije ni jedno oko imalo; jedno ih je 
na tri. noge hramalo, drugom su sve četiri bolele, tretje nije moglo na nijednoj stati, 
a četydrio je srećom samo na tri noge šepalo. S tu stranu Kapele gonila me je 
kiše, te sem bio sav mokar, a s ovu stranu ičrao me je dažd, te nije bila ni čepa 
suha na meni. Iz Karlovca sam se vozio u zatvorenim kolima,.to nemogu ti kažali, 
Žekvo je vrčme bilo, nego čini mi se, da je bilo ali vedro ali oblačno, ali prove- 
drica. S tu stranu Kapele jeo sem bravetinu, es ovu janjetinu i ovčevinu , tamo 
sam pio virio i pivo, a amo sem pivo i vino. Plaćav sam različto: gdčepo 40 kraj- 
carah, pdč po dvč dvadeselice, gdč po čeliri desetice, gdč po osam potičah, pe mč- 
stima trinaest groših« i krajcar, a kadkad i po forintu manje dvadeset krajcarah, itd. 
Nemoj se čudit nad mojim variaciam: ovo je danas običajno kod nčkih hčrvatskih i 
pisacah, jer:oni jedeu istu rčč Aa svakome mčstu drugčie pišu, i vele, dato zlame- 
nuje pisati visoko, t. j. po moju nerazumljivo. Tako i mora biti, jer ako izuzmeš 
razumljivost, u čemu bi nas se jedan od drugoga razlikovao? — Slušaj nčkoliko 
rččih o Karlovcu. Ovaj je grad plin duha, pun života, pun novca, s nralom iznim- 
kom njega možemo dčržati za pčrvi Hervatski grad, u' njemu je naša narodnost do- 
bro učvčrstjena, a to kod mene, najviše vrčdi. Ali ja sam na putu vazda nesrećan : 
upravo u onoj gostioni u kojoj sam ja bio, nije znala konobarica hervatski. S njome 
sam dakle morao nčmački natucali, a li već znaš kako,taj jezik meni ide iz sčrca i 
iz uslah. Dobro smo se slagali u svemu, samo što smo se jednom kod računa skoro 
počepušali. Toj je nesreći jezik bio uzrok. Ti znaš, da ja samo matematičku istinu. 
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za sigurnu i svetu daržim pa slušaj i čudi se — kati ti velim da _ sam se u tome 
ružno prevario. 1 matematika laže! Neprozovi me blanom prie nego li doznaš kako 
se je stvar dogodila. 

Na razstanku upitam gospodičicu mamu Konobaricu: ,Što sam, dušo, dužan za 
konak iza ručak?“. — Drugo samjjujsve već: bio platio. ,Fir und finfcig krajcer“ 
Ja se mašim u džep i dalem jvj čelčrdeset i bet krajcarah. — Na to ti me ona 
stade debelo — bčlo gledati. Ti znaš: ja dobro poznajem ljude po obrazu; ako se 
ko plače, ja sigurno daržim da je žalostan, ali barem da se za takovoga izdaje, a 
onoga dčržim za vesela, “koj se smčje. Meni se odmah učini, da toj gospodičici još 
nčšto fali. » Gospodine, "vi'ste predobri, vi ste veliki čovčk, veliki ljudi netčrpe 
da ih ko vara, bog mi je svčdok da vas ja nevaram, molim vas, zašto mi nedate 
još devet .krajcarah, kad znam da ih imate. Istina, danas čovčk čovčka vara, a 0s0- 


* bito oni, koji —* Ovdš joj se rčč izgubi... Tj me poznaš: ja sam čovčk ponosan, 


a osobjlo pred ženskima.  Rčči gospodičice. m mame konobarice strašno me uzpališe. 
»sRaeno moja, ja sam ti dao što si iskala.“ »Oprostite gospodine, ja sam rekla 
fir und finfcig, a vi mi dadoste samo finf und fircig.“ ,Jadna ng bila, (li si 
odviš priprosta, ti, kćerko, nisi znanstveno izobražena, makhr da si i Nčmica) jadna ne bila, 
rekoh, ta to je sve jedno! ,Nemisli, đa smo različito govorili: obodvoje nas je nč- 
mački šprehovalo? izvan onih rččih, što sam ti eto u zatvorilo postavio, koje sam ja 
h&rvatski za se izšlabekovao. ,Nije to, gospodine, oprvstite, sve jedno, jer je. fir und 


* fimfcig za punih devet više odfinf und fircig.“ — ,Nesrećnico, ti nisi pri pra 


voj pameti! četiri i pet, ali pet i četiri, fir und finf, ali finf und fir, to je 
vazđu u ečlome svčtu sve jedno, to je, ali vidim, ti ju neznaš axioma matematički! Reka 
ja: imam pet i četiri, aliimam četiri i pet krajcarah, tn je sve jedno. Isto tako stoji 
i sa ičmačkim fir und finf ali finf und fir;-cig se preteže kako na jednu ta- 
koj na drugu rčč. Da vidiš u prilici: gledaj: da biti bila tako velika kav što žem ja A 
da bi tvoja druga Jalža. bila tolika, kolika si ti: onda bi nas svih tfoje bilo je- 
dnako “u višini. Jesi li razumila? — qup sunt aequalia uni eidemquae tertio, 
sunt aequalia iriter se!« — ,Ja vas, gospodine, podpuno razumim, ali ovdč nije ta- 
ko: tu mora biti nčkakva iznimka, nemojte se ljutiti!“ Razumi me, veli da imam pravo i 
opet da neinfam pravo, da je nčkakva iznimka, — poreku, neistina, iznimka-matematička, 
— pobratime, ja sam bio sasvime izvan mene. Hičo sam ju protčrati, ali sam se itak 0- 
svčstio, te sam spazio, da bi to bilo izpod moga dostojanstva. Pustifh je dekle pa še na- 
slonim na divan, i propadnem u duboko razmišljanje. Bože moj, na što svčt dodje, eto 
već više znadu jaja nego li kokoši, već kojekakve hčrgje, koje neznadu ni koliko 


je bila palacah koja daska u cčrkvi Salomonovoj široka, koliko li debela i dugačka, 


već takova .štvorenja uče one muževe koji su učeć se pamet izgubili! Arhimede, 
Eaklide, Pitdgora, i hiljade drugih velikik muževah nenadjoše u matematiki iznimku, 
a eto našlo ju je Ovo božjače, koje ništa drugo nezna, van poslužiti onome, koi joj 
debelo plati. Ovo. ranjenim sečrcem ruzmišljajuć, nehotice bacim oko na moju kono- 


baricu, a ona, Brate biaše sasvime obražena Ja sam odmah spazio, da joj je žao, > 


što me je smutila i razžalostila, ali šta ćeš, ona je znala, da nas ebodvoje ima pravo. 
Medjutim dodje konobar. On je u našim očima štio, da nas je obodvoje u ab- 


gormalnome stanju. Upitam dakle njega: ,Zverkane, kolko je fir. unu finfcig # Pe-“ 
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deset i četiri, gospodine.“ ,A finf und fircig?“ ,četčrdeset i pet.“ Pakleni vraže, kako 


je to?“ — ,Blagorodjeni gospodine, to vam ja neznam, nego znam samo to, da je 
Zbilja tako, i da je to vlastitost nčmačkog jezika.“ Brate, misli si kako mi je bilo, 
kad sam one rčči čuo. Sad izvadim dvadeseticu t. j. dvo desetice, te ih dadem 
Zvorkanu, šio mi je čizme čisteć razparao, i odpravim ga, a konobarigi dadem forintu 
za napitnicu, i dužnih 9 krajcarah, pa i nju odpustim. 

Ja sam bio bčsan, i bez 'dvojbe. bio .bi s pameti stupio, ali srećom opet do- 
dje Zvarkan, te mi uze i odnese na kola torbak. Nisam megao sastavno t. j. siste- 
malički razmišljati, jer mi je duh odviš uznemiren bio, i svaki čas vikao sam: »Kar- 
lovče, Karlovče, kčrvav li si mi na očima, kano ciganki sv, Jakov.“ Dok sam se ovako 
mučio i pojedao, eto ti moga priatelja A. — koj me silom odvuče, da idem pred 
odlazkom vidčti nčkakva učitelja, koi je, veli, pred nčkoliko danah iz Zagreba došao. 
Brate, ja ti nemogu opisati stanje moga duha. Ja se dčržim za veliku glavu, a ve- . 
lik i jesam, pa eto, spazio sam, da još ništa neznam. Odmah sam pomislio, da moja 
konobarica više zna i od učitelja, makar on bio isti Erasmo Roterodamski — ko jeto 
bio, kazat ću ti u pčrvome listu. S Bogom. , 
Opet nčšto o izobraženju nježnog spola, 

Ud M. Stojanovića. o. 


U 17%. broju ,Nevena“ progovorio sam nčkoliko rččih o istom velevažaom 
predmetu, i obećao, da ću čestje o njemu progovoriti po koju rččcu, takav bo jo to > 


. predmet, 0 kome se neda dosta misliti, govoriti i pisati. Izdbraženje vješeog spola 


Broedmet je, na kom se osniva svakolika moć, slava i sreća naroda; predmet, o kom 
je, osobita .kod nas južnih Slavjanek, prčka nužda govoriti.i pisati, buduć da narod 
naš stranom stoji u pogledu na izobraženost — skoro asa najnižjem stepenu, , stranom 


. je. izohražen u duhu tudjinstva, koj duh nije kadar uspčšno dčlovati na sveobću 


pravu progvčtu naroda. Osobita zanemarena je kod nas izobraženost nježnog spola. 

Iz monogogodišnjeg 'izkustva znadem, da u sada obslojećih ženskih učionicah -— izu- 
zamši možebit po gdčkoj zdvod — ueodhranjuju i nevozpitavsju se dčvojčice , za 
glavno svoje opredčlenje, poredno dužnosti, za koju je opredčlena ženska glava; 
nego, na veliku žalost vidi se, da 'se ondč odhranjuju dčvojke-za puke ništarie, za 
podčinjene svčrhe. Veća strana škularicah ili posve nezna ništa, ili včrlo slabo što- 
god od dužoostih supruge i majke, i ništa na svčtu nerazumiju mnoge kako valja 
usrećiti dom i podići u njemu hlagostanje, u kom će domu možebit već posič nč- 
koliko godinah kgo doraačice zapovčdati i njim upravljati, a zato gerazumčvaju to, 

jer so ponajviše odhranjuju za same sehe, a ne za druge, i jerbo se. odhranjenje 
školsko i domaće slabo obzira na glavni cilj ženskog opredčlenja. Žensku glavu va- 
lja odhraniti i vozpitati tako, da bude kadra sučuvstvovati pri fežkoćami svoga su- 
praga, i da bude kadra dčcu valjano odhranjivati, i u svemu včšte da bude i uputna 
šta sa tiča kućanstva i domaćeg gospodarstva, reda i urednosti, a ne, da postavši 


. Supkuga otežčeje teret svome suprugu, teret brigah i skarbih, nevoljab i suprotivšti- 





nak skopčenih sa zemaim životom: ovim, kao što.to čine sve zlo i opako adhranje- 
na ženske glave avejom gizdom i pobičpom za laslju i razkošjem, i svojom neured- 
nogtju, odkud s vrčmonom. radja go razdog,' svadja, amnaza i zao život izmodja krak 


u 
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menih drugovah; pod koj se pako krov usele ove nemami, izpod tog barzo nestane 
mira, sloge, sreće i naprčdka, i gdč bi valjalo da ljudma cvatu ruže, tu niče dračje, 
tu obrati se med u jed, ljubav u sndrgost, povčrenje u podozrenje, sreća u nesreću, 
raj u pakao, — s 

Šta ja smatram za glavni cilj odhranjtnja ženske glave ovo je: Uputiti valja 
dčvicu k domaćem obiteljskom životu, i u ovom ju dovoljne ubavčstiti, da postavši 
supruga, bade kadra braniti iruzdaržati poštenje, slobodu i imanje svoga supruga. 

Drugi glavni cilj, koji postignuti mora, domaće i školsko odhranjeaje sa žen- 
skera glavom jest: Učiniti iz nje pobežnu i bisgu dušu, koja nada sve ljubi slogu i 
jedinost, tnir i red; koja se zadovoljava s onim, što brez ušičrba svog pošlenja i 
imanja imali može; koja merzi pakosi, koja odurjava zatajivanje i podkradjivanje, 
nezasitost i lakoumstvo, po ćemu mnoga kuća i mnogo gospodarstvo domaće propada 
pod led i u gltb duga «i siromaštva, iz kog se rčdko ikad više izčupati megu. 

Za postignuti odhranjenjem spomenute dvč glavne svčrhe, valja nastojati ošo 
pravog, podpunog i dobrog izobraženja razuma volje i čuvstva; valja uaslojati do- 
maćim i školskim odhranjenjem ucčpili u nevina sčrdašca dččia ljubav prama Begu 
ž prama bližnjemu i počitovanje svioh pravah svojih bližnjih; valja ia sve mnaoći tar- 


siti se tako izobraziti sarce nježnog spola, da ono brez svake sebičnosti ljuki čovš= 


čansivo, i da je uvčk pripravno u krugu svoga . dčlovanja bčdu, nevolju i nesreću 
ublažavali, a radost, veselje i sreću umnožavati i razprostirati; valja pastojati pobu- 
diti u mladeži dobra ćutjenja, plemenite i uzvišene misli i krčpostna ili dobodčteljna 
priggutja.  , 

Ova ćutjensja i prigautja odnose se na ljubav božju i ma ljubav bližnjih, na 
zahvalnost prama Boga, našeg najvećeg dobročinitelja i prama sviuh ljudih, koji god 
su nam štegod dobra učinilij va poslušnost prama božjem zakonu i prama starčšin- 
skib naredbah i zapovčdih na pouzdanje u Boga, koje nam pomaže svaku bčdu i ne- 
volju podnositi; na savčst. Zlo'i naopako za mladenku ili mladića, kaih je savčet 
ugušena krivim odhranjenjem! Ako imade savčst uspčšno dčlovati na naša prigaulja 
i dčla, mora se svčssi shodno izobraziti. 

Kako da se ta učini? 


To se učinili može samo materinskim domaćim odhranjenjem. Komu čovčku 


njegova mila wajka nengadi u sčrce mladjabna — ili mčsto majke odgojiteljica — 
nauk včre i ćudorednosti, jedva ikad postane dobar i pobožan, krotak i krčpostan 
čovčk. . ' 

Drugom prilikom podivanit ćemo; kako valja odbzanjivati dčvojčica, da iz 
njib postasu dobre supruge i valjane matere, ad kojih mnogo, da nerečem: sve za- 
visi što se liče sveobće narodne prosvčte, matere bo polažu temelj za izobraženost. 


Evan i njegova dva priatelja. 
' Od Ivana Mihaljevića. 
(Konae). 
. Izmedju dosta gadnib srčdsivah, kojimi suse Magjari, bar u našoj domovini, 
služili na dostignutje svarhe svoje, bilo je glavno to: da su jednokčrvam braiju ae- 
vadili nastajali, vešledaći ni najsvetiu stvar u tam obsku 





- 832 — 


Zakon, koi je imao sojuziti i onako raztčrganu braiju — bi sad podlo upo- 
trčbljen za sčme razdora. Srčmćem zapadne včre bi utšran strah, da ćedu ih Serblji 
povlašit, iztočne včre Srčmcem pak, da ćedu ih oni pošokčit. 

Samo onaj koi je tamo živio, gdč su oboje včre u jednakom skoro razmčrju, 
može znati, kolika je zla ta neman u kobno ovo doba prouzročila. 

Ta bolest se je sve više i više razprostravjivala, a-glavni tako rekuć nje stan 
bio je Vukovar, gdč se je kužni taj zrak u grudih vojnikah, koji su se tamo 
skupljali, usadio. 

Bolestju tom oboli i siroma Jovan, ona je rasla kod njega do razjarenesti. 

»Zar da mi vojujemo za Vojvodovinu koji smo Šokci?“ reče on odvažno ',nek oni 
sebi sami traže Vojvodovinu!“ i to je takom sčrčanostju reko, da je pripravan bio 
odmah kući se vratit, samo da mu je slobodno bilo. 

»Nećeš se više štapom kerstili“ čuo si pokraj njega u varstima stojećeg 
Srbina. 
“ Te tako su se svadjali onda, kad je najveća sloge nuždna bila, bez da bi 
sami pravo znali zašto. 

Bolest ta, činile se je, kao da pomalo prolazi, i već si čuo pčvajuće Sdrbe i 


. tako zvane Šokce: 
' »Ustaj, ustaj Sarbine 


> Ustaj na oružje! 
Dan te čeka, noć već bčga, 
Ustaj, neoklevaj !“ 

Jovan, koi još dosad nije znao, šta je to narodnost, poče se diviti milo- 
zvučnosti krasnih narodnih pčsamah, već je malo pečeo na kuću svoju zaboravljali, 
već je osveta obuzela sarce njegovo, i mislio je već često na: kčrvavo polje, i na: 
slavu, koja svakom u dio pade, koj za slobodu roda svoga kervcu proliva. 

Zapovčd medjutim stigne, i vojska od 3000 momakah, koje Varadinacah, koje 
Srčmacah krene se prem Osčku, za osloboditi dčdovinu svoju. Tako jedan drugog 
hrabreć dodju do dolnje varoši. ' 

Jovan se okrene i opazi pokraj sebe stojećeg turobnog Andriu. 

: »Šta si se tako zamislio, ta evo ja sam mladji od tebe, pa me nije tako 
strah kao tebe.“ 

»Nije ni mene toliko strah, al pomislih na bratju moju kod kuće, pomislih 
na &uprugu moju.“ ' 

»TFa imam i ja suprugu“ presčče mu rčč Jovan ,pa šta zato,“ 

. Tad mu pade na' um, da ima malog sina od jedne godine i uzdahne. 

Medjutim trublja zatrubi — bitka se začme — smartogosna taneta zvižđala su 
oko usiuh njihovih; Jovan se uplaši, takovog šta još nikad nije vidio. 

»Na stranu Jovane!“ zakrikne Andria, i u taj mah razpuče se granat i obali 
jednog Srčmca; posič kratkog vrčmena nisu ge više mogli poznat, lice bo mu je 
bilo sasvim odvalito. 

Osčk se medjutim predade 15. Veljače 1849. 

“ Slavodobitni graničari hodali su veselo po svojem prie pć sata još nepria- 
teljskom gradu. 

Jovan je bio pun veselja, i već je počeo & Andriom kule u zraku zidati; već 
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mn je pred očima bila njega gčrleća majka, već mu je u naručju bio nejaki sinčić, 
već je oćutio slast domaćeg tih6g života. 

Zaspavši počeo je redati: svoje ovce, al kad se probudi, opazi glunte mčsto 0- 
vacah, i sarce mu se razžalosti. 

Nada mu se pretvori u bezufanje — nigdi nikog svoga — osim jedinog 
včrnog Andrie. 

Tako su sad u nadi, sad u bezufanju nčkoliko danah proveli, dok ih sudbina 
put Futoka neodpremi. 

Vratimo se u Iliok i gledajmo što radi Jovanova majka, motrimo što radi sč- 
di njegov otac; on se je dugo sa sobom borio, sve je ufanje izgubio Jovana svog 
ikada viditi, borio se je i borio, dok naposičdku strast otčinske ljubavi nenavlada — 
i on neosvani hladan u krevetu. 

Svake podpore svake uičhe lišena mejka dizala je ruke pram nebu, odanle 
pomoć očekivajuć. 

»Bože“ reče ona jednom ,neuzkrati mi jedinca moga, ja te molim, smiluj 
se bar kukavnom ovom dčtetu, pomisli da je on moja jedina podpora, moje ufanje — 
moje sve, — — Ne! ne! Ti to nećeš učiniti, ti nećeš dopusti da postane supraga 
njegova udova, a dčle sirotče — ta ti si pravedan! — 

Tako je ona mislila, al drugčie je vččna odlučila providnost. 

Jednom u jutro stajala je Jovanova mati žalostna pred kućom, na rukuh ddčržeć 
svoje milo unuče. 

Dan je bio Ičp, krasno sunce igralo se je sa svilenom kosom dčtešca, i vi« 
dilo se je da razveseljuje pončšto staru majku Jovanovu. 

Dugo je tako stajala — kad ju krčpki koraci najedanput iz mertvila probude, 
ona se občrne, — i evo čuda! opazi pred sobom stojećeg Andriu. 

A gdč je Jovan?“ zaviće ona. | 

»U včkovččnosti“ odgovori dčrktjučim glasom Andria, i suze mu potekoše 
niž bičdo liče. 

»U včkovččnosti*“ zavrisne majka ,dakle ga neima više? — umro je on 
dakle? Oh Bože, ta jeli je to moguće?... Zar sam se prevarila u tebi?... Dakle 
zlatni sunca zraci mileno mu lice više nigda da neobasjaju? nigda — nigda više 
otčinski prag da neprestupi?... Hladni dakle grob pokriva čedo moje?... Poslčdnji 
poljubac dakle biaše onaj poljubac kog sam mu dala putujućem na strašnu dužnost 
svoju... Ne — ne Andria — ta ti se šališ — ta vidiš čedo ovo na rukuh mojih 
kako plače — ta vidiš kako nas umiljato gleda — ta i ono bi rado viditi otca svo- 
ga. — — Nije on umro — ta eno vidiš frulicu njegovu — ona je još ovdč“ — 
reče plačuć starica ,gdč bi ja sad pastira našla? — ta vidiš, kako iste ovce tuguju 
za njim.“ — 1 pustiv dčte na zemlju, pade u nesvčst. 

Andria podigne plačuće dčte — i podigne bičdu staricu — nu ona i opet 
pade na zemlju. — 

U tom nasta tih i blag večer — sakrivajući se pod oblake mčsec pokazivao 
je kadšto bičdo svoje lice, kao da bi isto nebo žalost ćutilo, koja ovdč vladaše. 

Andria je još stajao sam samcat pokraj onesvčstjene tužne Jovanove majke — 
sim sebe proklinjajuć što je posrčdni uzrok biti morao toli tužnog prizora, 


“u 


lx zadebljenčsti ajegove erobudi ga medjatim nčki lahki hod — Andria se 
okrene i opazi pred sobom stojeću dčvicu — na'licu joj se je vidilo, da ju tuga 
netčrnja tišti; wo ipak joj se čelo melo razvedri, čim opazi Audriu: 

»Zar ste se vi natrag vralili?“ upita ga dčvojka. 

»Bošjom milostju“ odvrati Andria, pozorno motreć wepoznatu dčvicu ,zar ti 
mene poznaš? — šta znači bičdo tvoje lice 2“ 

»Ah“ pregovori krez plač dčva čula sam da ste bili ked srčmske čete, 
jeste li čuli štogod od moga Matana?“ nastavi pitanje porumenivša dčva. 

sA zašto ti to pitaš?“ 

: »Ta kako nebi za njega pitala? — da za kog bi pitala, ako ne za njega — 
za zaručnika moga; mi smo bili zaručeni, i naša svatba za dojduću nedšlju opre= 
dčljena — al ga nenadano odvuče sudba u nemili rat. On od& — od onda sam va- 
včk terobna — nigda — ah nigda od ojega glasa ni traga.“ 

To izustivši oči prama nebu digne — kao da bi odonud včsli ečakivala, 

Andria ju: nježno poglede, nu ona je sveudilj još plačno k nebu gledala. 

Nuternji nemir pojavio se jo na muževnos licu  Andriigom — noge su pod 
njim šklocale. 

Duboka zavlada tišina. — 

Napokon prekine Andria žalosinim glasom muklu: tišinu: 

»Kad smo bili pod Osčkom, pade moj priatelj Matan pogodjen od dušman- 
skog taneta.“ . 

»Pa jel odmah amro?“ presčče mu rčč dčvojka. - 

»U jedan mah.“ 

I dčva oačmi. 

Po drugiput nasta duboka tišina.  Sažaljenjem gledao je Andria sad onesvč- 
stjenu staricu — sad okamenjenu dčvu, koja u čalosti svojoj — staricu ni spazila 
' nije. . ' , 

»Zar sam baš ja odabran“ reče slrastnim glasom Andria samom sebi ,zar 
sww. ja baš odabran, da tih strašnih prizorah svčdok budem, — zar sam baš ja mo- 
rao te včsti dončti? — — Ah ja nesrećni!“ Zavrisne sad Aadria i počč proklinjati 
govorenje — dar Božji. — ,Blaženi Jovane i Matane! vaše su muke prie svoršite !“ 

“ Tad pogleda aa slaricu, koja — evo sad ustane. 

»Ah Jovane moj!“ teče radosinim glasom starica ta vidiš, da si došao; a 
ja sem sanjala, da si ti poginuo ... Andria me je prevario, da te neću više. nikad 
vidit —< i stbastnom materinskom ljubavju hiti da ogerli sina svega — al ona ogčrli 
Aandriu, koi je sveudilj dčle na rukah dčržao. 

»Ta ti nisi Jovan“ reče zapanjena starica, uvidiv žalostau istinu; — sad ma 
tčrgne iz rukuh dčtešce — i zavrisnu ,Zar to nije bio san? ... Zar je Jovan zbilja 
amro? nuder goveri Andria! — Šta je bilo — šta se je zgodilo? — kad si ga po- 
sičunji put vidio 7“ 

» Oko polovice Ožujka“ — poče sad Andria pripovčdat — ,šaka Magjarah bra- 
nila je na. pol izgoriti Fulok. Nas je bilo od prilike 1500 sa 60 Serbaljah. — 
Ljuta bitka se počme, Magjari se iz Fuloka povukoše i mi stupismo u Futok. — 
Sa varadinske sizane vidila se je prot nami u ičpom reda stupati ogromna četa od 


_ 85 — 


5000 momakah sa 18 topovah. Bitka se na novo započč, mlogo manja četa naša 
borila se je s Magjarima — i kao što gusti led bije polja i vinograde , tako isto 
ubitačna tanela na stotine smčrt zadavaše. — Široka usta magjarskih 12 funtašah 
zčvola su na nas. — Pokraj meme stajao je Jovan, koj se je zajedno sa mnom u 
kratko vrčme ratnom zanatu sasvim priučio i kao junak nepomično u vatri stajao, svedj 
pušku svoju puneć i prazneć. Ali jednom ogromni jedan top zariče — i Jovan se 
svali sav oblit svojom kčrfju — samo još slabo uzdahne — i nestade ga iz kru- 
ga živućih. — Mi medjutim —“ produži dalje Andria, nu pogledavši ucviljenu majku Jo- 
vanovu, koje je više mertvoj no živoj spodobna bila, umukne te joj opet iz rukuh 
uzme nevino sirotče — majka padne — i postade žčrtva materinske ljubavi. — 

Andria uze ze ruku okamenjenu dčvu i odvede je kući. — Ona je uvčk bo- 
lovala. — Smart Matana svog prebolšti nije mogla. 

Andria jvš Žive, nu svedj tužne boravi danke, gorku spomen u grudih svojih 

gojeć, i često spominjuć pokojne priatelje svoje, koji su pali kao žčrtva za svoj na- 

rod, komu, žalibože, smertju svojom ništa koristili nisu. 


* 


Narodne poslovice ilirske. 

. Bio je u Rimu, a nije vidio pape. 

Bira kao medjed gnjile kruške. 

Birtaš misli jedno, a pijanica drugo. 

Bi se na srebčrnoj pari obarnuo. 

Biser nevalja pred svinje bacati. 

Bistra voda kao rakia, 

Bit će svašta, kao i na Božić. 

Bit će sreće do včrh vreće. 

Bčži kao od kuge. 

Bčži od ljudih kae divje pače. 


Slavjanske včsti. 


— Zamameoniti poljski dramatični artista Jan 
Kr6likowski, — sin velesasiužaog profesora i 
spisatelje, što je pisao: ,0 prozodgn polskiej“ — 
piše sad izvčrsino dčlo, komu će bitinaslov: ,0 
zawodsie # powotaniu artysty dramatyesnego“ 
Mi našem o artističnom — kazalištnom — odboru 
preporučujetno, da sito .dčlo pribavi pa ujedno 
ovom prilikom i to izjavljamo, da bi veoma do- 
bro pače i potrčbito bilo, kad bitaj odbor oko 
loga nastojao, da si malu ručnu knjižnicu (Hand 
bibliothek) mabavi, u kojoj bi se po našem 
mučnju najprie nalaziti morali svi izvčrstni i 
znameniti slavjanski dramatični spisi različite 
| vdnsti, zatim štojeo.i u drugih narodah izvčrstno 
i znamenito u toj struci pisano, jer to će spo- 
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menutom odbora, tko zadaći svojoj zađovoljiti 
želi, većkrnt tršbati. 

— Spisateljice poljeke: PawNne WiRkotsko 
književno dčlo pod naslovom , Wiasanku li- 
teracka“ izišlo je nedavno u Poznanju izpod 
tiska, i sadčržaje mnogo Išpih i znamenitih 
stvarih. 

— Poljski pčsnik Roman Zmorski poznat 
radi pčsničkog svog proizvoda: ,Wieža sićd- 
miu wodsćo“ izdat će u dva dčla prevod: ,,Serb- 
skih pčsamah.“ 

-— U tiskarni sveučilištnoj u Krakovu izišla 
je brošura pod nasldvom: ,0 prsedawnieniu 
wedle dawneyo prawodavstva polskiego“ od 
Micimiewskogu. 


.. Te 
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— U knjigarni Franje Župana mogu se zaslužnomu S Hnčvkovskoma, .koj se broji me- 
dobiti u dva svezka ,Balladi s Romanse“ za- dju pčrve preporoditelje i ol:raditelje dugo za- 
tim ,Farys € Grazina“ od Mickievića. Izd. u nemafenog književnag polja bratje Čehah, po- 
Lipskom kod F. A. Brocknusa 1852. Cčna svakog dići će se spomenik na tako zvanom ,Volsan- 
svezčića je 54 kr. sr. Izdanje je prekrzsno. sk6ćm svatem poli“ ito iz cčrvenog českog 

— Pokojnomu za česku književnost vele mramora. , . 

« 1 , 
Različite včsti. . 


— Poznatu amerikansku gospoju Bloomer, zatim u Gouvernemeni-u Cherso', Podolia i 
što je uvela tako zvani ,Bloomerizam“ t. j. 0- Kiev zvanom 1103, u Besarabii 1009, a u Su- 
bičaj u mčsto ženskog odčla nosili muško, ubio | 
je nedavno vlastiti njezin suprug. | . — Iz Cincinata (Amerike) jevlja bčrzojavne 
— U kraljestvu Švedskom izlazilo je iz- :  včst od 12. Travnja t. g. zaključak senata der- 
pod tiska g. 1850: 1061 knjigah i 113 časopisah. | žave Ohio, uslčd kojega ge ima stvar Košuta 
— Uslčd najnoviih statističkih včstih ima | oPodupirali dčržavnimi srčdstvi. 
u južnoj Rusii 4000 austrijskih podanikah što — Po zadnjem popisu doznalo se je, da 
su se tamo nastanili, izmedju ovih ima u Odesi u gradu Parizu ima 775 gčrbavih osobah. 
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Smčsice. 

- O nčkom ciganinu se pripovčda, da su u more; ali u isti mah, kad se čovčk zaleti, 
ga našli gdč luk krade, pa ga zapitali što to vrag se do zemlje sagne, i čovčk prčko vraga 
čini, a on odgovorio: da nečupa luk da krade, strovali se u more i utopi se. — Zlo prodje tko- 
nego da se za luk uhvatio da ga duvsjući včtar god za vragom ide! — 
na zemlju neobori, pa da se je luk tsko sm — Sdčdili su jednoč tri čobana, dččaci od 
izčupao iz zemlje. A kad ga gospodar od lu- 10—12 god. u sčnki pod topolom, i kad su se 
ka zapita :,A što ti je to u torbi?“ iz koje su već bili natitrali žirom i naigrali nožića, počmu 
virila pera od _pokradjenog luka, ov neznajući se igrati klipići cara, kaprala i svrake. — Igra- 
kud ni kamo, odgovori: ,Ta to i jest zlo što juć se cara upita jedan o! njih: »Šte bi ti dru- 
je u torbi!“ . že činio da zbilja postaneš car?“ ,E brate!,, 

— Išao je naki čovčk poljem i smotri iz odgovori pčrvi ,ja bicčli dan ležao u debelom 
daleka na žalu morskom, gdč vrag stoji nad ladu na travi ito ovako na ičrbuhu.“ Drugi 
obalom i gleda u vodu pak sveudilj klanja i odgovori: »A ja, druže, da postanem car, ja 
safiba se k vodi. ,0 krasne zgode!“ pomisli bi se vozio na dobrih konjih i to uvčk bi mo- 
čovčk, ,sad bi ja mogo prikučit se k vragu brez rala kola biti puna pičve, pak bi ja lego na 
sla me opazi, pak bi ga mogo purinut u more, “pičvu i vozio se.“ Treći, koi je postavio pita- 
da se utopi.“ Što je pomislio, to nakani i uči- nje, reče: ,ja bratjo, da postanem car, hranio 
niti, pa polagano dovuče se blizu mčsia gdč bi se sa samim lukovim kličicama.“ — Tko 


je vrag neprestano klanjao se i k vodi sagibao. nezna za oltar i peći se klanje! veli poslovica. 
Sad čovčk skoči hitro k vragu, da ga zatepe 
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Česka. —. . Poljska. 
—— Nemačko - českd  konversačni kniška. — Sfovwnik malarsćv polskieh, tudziež ob- 
Dle Jana Javornickćho pfeprecoval a rozmnožil cych w Polsce osiadiych Inb czasowo w niej 
J. Šratek, kralohradeck\ konsistorni protokolista. przebywajacych przez Edwarda Rastawieckiego 
Novć vyd&ni. V, Hradvi Kralovć 1852. Na4kla- Tom. 2. z 14 rycinami. Warszawa 1531. 8, 


dem J. H. Pospišila XVI. Za 16 kr. stt. , 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 


Mirko Bogović. 





Ovaj h belleteistički Eas ibliai psiddsvenjen Matice o Nieske dodo nedelje daspai ito u čeotvdrtak na očlom arku. Cčna 
mu je ma godinu za domace bez poštarine 4 Kor" sr. — za izvanjske s poštarinom 5 for. sr. Predplata na pol sa na če- 
tvart god. primčrna je gore naznačenoj cčlogodišnjoj ečni. 





Broj | 22. U 3 Hepek 27. dekanata 1852. — Tečaj I. 





Molitva majke. 
Pred kipom Bogorodice za zdravlje bolna dčteta. 9 
' Od. Jos. Marića. 


Majko rajske od milosti, Spusti s neba tvog pogleda, | 
Slušaj tuge i žalosti, Vrati majci zdravlje čeda, 

I na suze svčrni oči, Zdravlje čeda čista, blaga, 
Koje jadna majka teči, ' Čeda majci mila i draga, 

Ter do sčrca šalje tvoga, Još nejaka i malena, 

Zarad zdravlja čeda svoga! Vrati majko preblažena! 
Samo nezna još hoditi, Ta u svemu raju gdrš, 

Da te može pohoditi, Mogućnieg bit nemore, 

Nit ručice sklopit znade, Za oprostit grčhe svčta, 

Da aa svoje prosi jade, Izvan majke i dčtela. 


Zato majko od milosti, 
Nek ti bude plač moj dosti! 


Alamontađe. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
(Nadalje.) 
XII. 

Upravo. u tom sastoji nježino hlaženstvo, uzdahnuh, kad sam u svojoj sobi 
bio i na Klementinu mislio. 

Skinem. uvehli včnac, i občsim ga o harfi, kano dosadanji sveti zalog Kle- 
nientinine naklonosti. Zar ga nije sama bacila na moja persa, u kojih kuca ljubeće 
srce? Zar nije sama hotčla da ga vlastitom rukom ovčnča? Zar daje to samo dč- 
tinja igra bila? Zar bi joj sve jedno bilo, da lije kruna od tčrnja ili včnac od cvčtja, 
kojin mi je sdrce ovila? 


*) Iz nčimačkoga polag Saphira. 
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Bila je na prozoru. Dignem včnac i primaknem ga ustnicam. Vidilo se je 
kano da ga pozna, Uduši svoj posmčh, nasloni se na drugu siranu, baci oko na 
ulicu, te me nepogleda više. 

Taj me odgovor vdrlo smete i uznemiri. Činilo mi se je kano da se stidi 
uspomene, šlo mi je taj dar nčkoč dala. Sad sam jasno uvidio, što sam tražio, če- 
mu sam se nadao; težio sam za onim, što“ mi nije postići moguće. Nikad nisam 
pomislio, da će Klementina biti moja supruga,, već sam ju samo ljubio i želio, da i 
ona mene ljubi. Ali suprugu * Ja ubogi sin u dugovib umčrloga kmeta, ja, koj sam 
se sam s bčdom boriti morao, i koj sam se samo u buduće neizvčstnoj sreći nadati 
mogao, ja da tražim najbogatiu baštinicu od Montpelliera ? 

Moje ponosito sčrce klonu. Ljubio sam Klementinu, no i oproštio sam joj, 
što nije mogla, da me svojom ljubavja nagradi i razblaži. Uvidio sam, da nisam 
moćan razverći odnošenja družbenoga života, pa sam bio odviše ponosita duha, nego 
da mi ruka ikoje žene pribavi zemaljsku sreću. ' 

Od to doba prionuo sam marljivie za znanosti, vlastitom snagom hotio: sam 
da si put prekerčim Klementininoj visini. Cčle sam noći provodio srčd knjigah. 
Holio sam da čujem nepristrani sud učenih ljudih o mojih sposobnostih, te sam dao 
tiskati Bezimeno dčlo: o zakonotvorstvu starih narodak, i sbirku pčsamah, štono mi 
ib je većom stranom tajna ljubav naricala. 

Tiskano dčlo biaše ovčnčano verlo dobrim uspčhom, Očita, pohvala napuni mi 
grudi ponosom.  Znatiželjnost odkrije skoro spisateljovo ime, komu se je. orila obća 
podanost. Dobar uspčh lih pčrvi: pokusah, razpiri u meni utčrnutu iskru nade, a 
u njezinu plamu, premda u neizmčrnoj daljini, vidik Klementinu, kano svoju. 

Ona me je sama najičpše nagradila. Kad se je moje ime bolje pročulo, či- 
tala je ona jednom na prozoru moje pčsmice. Da i nije znala, iko ih je sastavio, 
mogla bi bila najbolje pogoditi iz stotine ččrticah, koje su se na nju pretezale. Po- 
gleda me, nasmčhnu se i prisloni knjigu na parsa, kano da hoće da mi kaže: ja ih rado 
imam, što si ti u njih rekao, rečeno bi ovoj duši; ona to osčtja, te ti seardačno zahvaljuje. 

Uzeh još jednom uvehli včnac, koj sam toliko bio putah opčvao. Ona se 
nasmčhnu, nakloni, te više nepogleda. — 

XIII. 

Nitko nepoćuti toliku radost s pohvale, koja me je zapala, koliku moj pria- 
telj Bertollon.  Obćenje naše postade iskrenie i pouzdanie. Smatrajuć me kano brata, 
povčri mi se sasvime, i česlo pokaza da i njegovo sčrce za druge kuca. Nebi dana 
da nije šta dobra učinio. Srećnoj kobi imam zahvalili, što sam često saznao sad 
ovo sad ono njegovo dobročinstvo. . 

»Berlollone,“ rekoh jednom, kad sam ga sčrdačno zagčrlio : »kakav si tičovčk ? 
zašto da te moram toliko žaliti, koliko ti se čudim ?“ 

»Svakako preveć činiš, jer nijednoga nezaslužujem,“.odgovori mi s milim 
posmčhom. 
»Nipošto, Bertollone, što moram da najviše žalim, jest, što si dobar i krepo- 
stan, no bez svoje volje. Krčpost zoveš mahnitostju i jednolikostju suda, pa ipak 
činiš što ona zahičva,“ 

» Dobro, Alamonlade, pa budi zadovoljan time. Zašto se neprestano mučiš da 
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mre obarneš? Kad ostaviš, odarit ćeš mojim: tragom, sed budi barem tolerett. Jedno 
dčte ima možebit dva imona.“ 

»Dvojim, Bertolfone, bi li se mogao dragovoljno u pogibelj i nevolju baciti, 
da pravednu st: ar spasiš %“ 

»Sto je u tebe pravedna stvar? Tvoje misli nisu jasve.“ 

»Kađ bi vlastitim požčrtvovanjem Montpellier od propasti sačuvati mogao , bi 
li hotio cčli život u siromaštvu proživiti, ili istu smert podačti?“ 

sKolase, li opet buncaš.  Mahnitci samo mogu lakve žorive tražiti i polagati. 
Pa je dobro, da i takovih imade na svčtu; no budi već jednom pametan. Žao mi te je, 
što uvčk kule po zraku gradiš; tako nećeš srećan postali.  Prodji vaskoliki svčt, i 
traži takovih ludjakah, koji da za tvoje misli u smčrt sčrtju; izmedju sto milionsh 
nećeš naći nijednoga čovčka. Sve je samo usičd nčkojih okolnostih i odnvšenjah 
istinito, dobro, koristno, pravično, Ičpo. Ljudi su svigdč raznih mislih. Koliko ih je 
mislilo, da će svojom smertju svčt spasiti; umervši za svoje misli, a ne za svčt, pe 
ih je svčt izsmijao kano ludjake.“ 

»Bertollone, porad tih rččih mogao bi te prezirati.“ 

»Tada te nebi niti vlastite ivoje misl; veoma krčpostna rekle.“ 

»Kad bi mogao postati bogatim, da mene upropastiš, bili me upropastio ?“ 

»Porad toga pitanja morao bi te prezirati, Kolase |!“ 

»Pa sam ga punim pravom postavio. Ta ti težiš kao što sim veliš, za onim, 
što ti je koristno; ta ti veliš da je samo ono dobro, što ima dobrih posičdicah.“ 

»Dragi Kolase, ja već vidim, da ćeš biti zločest odvčtnik, te da ćeš si malo 
blaga pribaviti, ako budeš samo ono branio, što je poleg tvojih mislih pravično, a 
ne ono, što je nepravično, kad bi time što steći mogao.“ 

»Kunem ti se, Bertollone, da bi sama sebe cčli včk prezirao, kad bi hotio da 
samo jedanput otvorim usia proti nevinosli, za obranu grčha.“ . 

»O dobrodušni ludjače, pa ćeš to ipak: više puteb učiniti, jer ljudem nije 
uvčk na čelu napisano, tko je kriv, tko li nije. Mani se toga, svčt će te prozvati 
indjakom, ako nebudeš holio da podješ njegovim tragom,“ 

Tako se često prepirasmo, a ja nisam mogao da ga točno proučim. Bojao 
bi se ga bio, da mi nije svoje grozovite misli uvčk u šali kazao, kano da ih sim 
Revčruje. Hotio je samo da me u rog uičra, a kad bi mu lo za rukom pošlo, smijao 
bi se grohotom; nu on je drugačie radio, drugačie govorio. 

A . XIV. 


“Gospoja Bertollonova naprčdovali je sve to većma u Ičpom duhu, koi ju je 
oduševljavao. Plamtila je za krčpost, koju je točno i pobožno izpunjavala. — 

Občdovasmo i večerasmo obično skupa, imajući uvčk čim da se zabavimo. 
C8u: zimu: i njezine duge večeri proveo: sam š njome. Naučio sam ju igrati harfu. 
Skoro sam joj mogao nježni glas sprovadjati svojom harfom. Pčvala je moje pčsme 
i to iz dna duše, te je čovčka upravo zančla. Njezina krasota bila bi mi pogibeljnia, 
da mi nije sčrce za Klementinu kucalo. 

Bertollon se je smijao, kad sam mu što 0 njoj vatreno govorio. Kad sam 


ga ukoravao, što je toli ljubezno bitje zanemario, običavao mi je odgovoriti: »Mi smo 
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tazna ukusa, daj da svaki svoga sičdi. Dragi silniče, zar hoćeš, da buda sve glave 
i sva sčrca po tvojem kalupu salivena? Uvčren sam, da moja žena u meni ništa ne- 
gubi; pa zato niti nije nesrećna, što š njom onako postupam, kao što je navadno u 
ženitbi obraženih ljudih. To je ona unapred znala. Razgovaraš li ju rado? to mi je 
drago, a drago mi je takodjer, ako se ona s tobom rado zabavlja. Eno krčpostni 
Kolase, i ja mogu donositi velikih žerivah, dočim te često puslim kod nje, kad bi 
nejvolio, da si kod mene.“ 

Dospčvši nauke stekao sam čast doktora i dopuštenje, da kod svih deržavnih 
sudištah parnice voditi mogu. Porad umnoženih poslovah nisam onda mogao gospoju 
Bertollonovu čestje polaziti; no ona me je uvčk tim priaznie dočekala; pa i ja sam 
tim živahnie ćutio, kako mi je bila mila i draga. Nekazivesmo si, kakva nam je 
sila sčrce uzajamno osvojila, no mi to očitovasmo veselim licem i sčrčanim pona- 
šanjem. | ' 
.Često mi se pričini turobnia nego navadno, pa opet ljubeznia i pouzdania. 
Često mi se pričini, da postupa sa mnom studeno i nčkako upregnuto, pa opet da 
nastoji da mi kano mila sestrica brige i skerbi razičra. To me raznoliko postupanje 
smete; no uzalud sam naslojao da odkrijem vrčlo te promčne. Napokon sam mogao 
opaziti, da nije više bila uvčk vesela i hladnokčrvna, kano prie; često sam ju zate- 
kao sa zaplačenima, kervavima očima. Često je s osobitim uzhitjenjem govorila o 
sreći samotnoga života, pa zato je sve to redje polazila svoja obična družtva. Nčka 
tajna turobnost podgrizavala je cvčt njezinog mladjahnog života: 

To učini i mene sčina, nevesela. — Česlo sam se uzalud trudio da ja rez- 
veselim.  Turoban pogled, ugašeno rumenilo njezina lica, duboko šutenje, i nastoja- 
nje, da umčitnim veseljem zasloni cernu tugu, s koje joj je serce bolovalo, ugrie 
moje priateljstvo blagom toplinom nježnosti i pomilovanja. Kako bi bio rado dao 
vlastiti svoj život, samo da. joj pribavim veselih danah. 

Kad je jednom pod večer uz moju harfu pčvala, proli gorke suze i prestade 
pčvati. Prestrašen odhacih od sebe harfu; ona ustade i htčde da u bližnju sobu iz- 
makne, da mi svoje tuge neodkrije. 

Kako je čarobna mladost, Ičpota i nevinost, kada t&rpe! Pograbim ju za ruku 
i sčdem pokraj sebe. | 

»Nipošto,“ zavepi »pustite me!“ 

»Ali takovu nemogu nikako da vas pustim; ostanite: zar nesmijem gledati 
vašu tugu? nisam li vaš priatelj? zar me nezovete tako? pa zar mi to Ičpo ime 
nedeje prava, da upitam za vašu tugu, koju hoćete da pred menom sakrijete ?“ 

»Pustite me, zaklinjem vas, pustite me!“ zavapi, i htčde da mi se s oslablje- 
nom snagom iz rukuh otme. 

»Nipošto, vi ste nesrećni!“ rekoh. 

»Jest, nesrećna!l“ uzdahnu iz dna ranjene duše, a njezino krasno lice kloni na 
moja pčrsa, da zasloni suze od očiuh. . 

Nehotice primih nježnu mučenicu u svoje naručje; i mene je svladalo nčko 
turobno čuvstvo.  Tčšio sam ju i molio, da se umiri. 

»0, ja sam nesrećna,“ kliče žestoko sa skucanjem. Nisam hotio da nezrčlim 
nagovaranjem razpčršivam oluju njezine duše. Puslio sam da se izplače, a ćuleći 
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da joj snaga malakše i da d&rhće, sio sam ju opet na stolicu, a ona glavu svinč na moja 
pčrsa. ' 

»Da li vam je zlo?“ upitam ju plašljivo. 

»Bit će mi bolje,“ odgovori ona. U kratko se malo umiri. Diže oči i vidi me 
zaplakana. Zašto plačete Alamontale?“ upita me tihim glasom. 

»Kako da me vaša tugu nerazevili 2“ odgovorih +vinuvši nad njom glavu. Šu- 
teć pružismo si desnice i uprosmo oči jedan u drugoga, loneć u moru čuvstvah, 
Suza kapnu niz njezino lice. Svinem se lagano nad njom, .otrem joj suze gorućim 
cčlovom, i pritisnem ju žestoko na svoje sčrce, neznajući, što činim. Goruće ustnice 
pritisnem na njezina koraljna usta, i poćutim, da mi cčlov ljubko vratja. Garlismo 
se dugo; moje suze osuši žar njezina lica. Naši celovi planuše čarobnom vatrom, 
a što smo zvali priateljstvom pretvori se u ljubav. — 

Rastadosmo se. Deset smo se putah rastali, i deset sam joj putah pao na 
snčžne grudi; zaboravivši na rastanak. 

Obmamljen, kano pijan, stupio sam u svoju sobu. Harfa, včnac i prozor uz- 
dčrmaše me duboko. 

(Dalje višdi. 


Neima tajne pod nebom. 
(Iz sbirke narodnih pripovčstih). 
.Od Jos. Marića. 


Zaklela se zemlja raju; da se sva olajna znaju. 
. Narodna poslepica. . . 

Izmedju nčkoliko razvalinah starih gradovah, koje se u pčrvoj banskoj re- 
gimenti nalaze, zove se jedna razvalina ,grad Brubno.“ | 

Ovaj grad leži nčkako na.pol puta medju Klasnicem i Žirovcem, u jednom 
cčle ove imače krasne regimente najdivljem predšlu. 

Od ovoga grada priča prosti puk sičdeće: 

U gradu Brubnu obitavao je nčkad jedan ban. Ovsj ban imadiaše lavovu 
glavu, strašne berke i ljeljenove zube. Koji su mu na dvorbu bili, nisu smščli pod 
smertnu pedepsu ni skim izvan grada sastajati se. 

Da bude i što umiljatii zu vidčti, dao si je taj ban bradu brijati, a tu su 
službu obavljali njegovi kmeti redom, i«koi je god na tu službu u grad stupio, već 
se nije natreg povraćao, on biaše bez svake milosti pogubljen, i to zato, da se ba- 
nova rugota pročula nebi. 

Selo se je redom poredalo, i red dodje na jedinca u jedne majke. 

Majka .vrisnu kao da ju prisojkinja ujede. Al nepomaže plakati. 

Majka sinu na dugačak put zamčsi pogaču svojim mičkom i svojim suzami, 
i težkom bolju osprosti se .š njime, koga više nemišljaše vidčti. 

Momak dodje u grad i počme bana briati. Banu zamiriši vrući kruh u mom- 
kovib njedrih. 

pŠto imaš momče u njedrih, te tako Ičpo miriši ?* upita ban brijajućeg momka. 
»Imam, bane, pogaču, mati mi ju je svojim mičkom i svojimi suzami zamč- 
sila, jer mi ju nikad više mčsiti neće. Iz.nje miriši ljubav materina,“ 
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Ban va to uzdahnd, težko mu biaše, sčljajuć se da ga nitko neljabi, 

Ban uzdahni i reče: 

»Nitko neljubi kao što majka ljubi. — Već ako ćeš mi se, momče, ljubavju 
matere zaklelj, da nekažcš nikomu kakva mi je slika i prilika, ja ću te zdrava majci 
povratiti, jer nemogu ljuhav razeviliti. Nu budući dobro znadem, da tajna u čovčku 
sagnjiti nemore, zaklinjem [ev tim kruhom ljubavi, kada ti sila dodje da kažeš što si 
čuo i vidio, nekaži nikakvom živom sivoru, već klekni dole i kaži crnoj zemljici, 
odmah će te želja minuti.“ 

. Momče se zakune, i vrati se zdrav i veseo obradovanoj majci, 

Momče lahko i bezbrižno uzme opet štap i sviralu i oičra ovce u barda, al 
sve gleda da nevidi grada, da ga, mlada, napast nesavlada. Al badava, prem je uvčk 
pleća okretao gradu, grad mu je uvčk pred očima bivao. Sve ga je gonilo da kaže 
il drugu i) drugarici. 

Jednom nemogavši odolčti, klekne u dolinu i reče: ,U našega bana lavova 
glava, strašni barci, ljiljanovi zubi.“ 

Maja se izlije i tu dolinu nakvasi, u mokroj dolini naraste idrstika, Ičrsliku 
ljudi pokose, i naprave od nje včtru svirale. Včtar puše a ičrstika svira: ,U našega 
bana lavova glava, strašni borci, ljeljanovi zubi!“ 

sJer se je zaklela zemlja raju, da se sva olajna soju. 4 


Peslanica pobratimu: D. m. u B. 
Od A. S. 


IV. 


»Mili bože, svakakva li vraga čovčk u ovome Otočcu vidi!“ Ovako reče nč- 
koja naša zemljakinja, kad ugleda va gačkome mostu kip iz derveta izlesan, koj 
predstavlja svetoga Ivana. Pobratime, ona pobožna duša u tome nije ni malo sa- 
grčšila, jer sirota nije znala koga gleda. Ja sam uvčren, da bi ona drugačioc bila 
govorila, kad hi bila znala, da je ano kip velikoga svetca. Ona je nesrećnica mo- 
lila kako je najbolje znala, i kako jaj je iz setca išlo. Ali vidiš, koliko se ljudih 
nada time smšja! Zlo je biti neuku, ali je još gore deržali se za pametna, a biti lud. 
Ova je uesreća, koja se ddrži više manje sve dčce Adamove. Kako mnogi osmč- 
havaju onu Ličkinju, tako sam ti i ja u Karlovcu izamčhan. Ludjaci se smčju i iz 
nje i iz mene jednako, ali pametni u nami — premda nas je oboje Ličanah — tu 
razliku nalaze; ona je gavarila onako, kako joj se ja učinilo, a.ja sam sud izrekao 
O unuičrnjosti gtvari, ona je stvag onakavome kdrstila, kakova joj se je pokazala, a 
ja sam — u Zao čas — kazao kakova je stvar u sebi. Q fenomenon o nume- 
non! Starci su rekli, da oči mnoge varaju, a meni se čini, da više ljudih vera pa- 
met. . Pobratime, ja već neznam što bi ti kazao, van da te opomenem na one načelo 
koje sam ti u IL pismu javio, ono će te obraniti, da ti se drugi nesmčju, — 
ono i ništo drugo,  Kerati stvar onako, kako ju i drugovi tvoji kčrsla, makar ona 
bila neznam kakva i u tvojim očima, i u tvojoj pameti! Drugačio biti će ti ovako 
kako i meni. — Bez izkusia neima znavja, sko keniš medin ljudima živiti, hodi 
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medju ljude, naše teorizacie, včruj mi, ni malo nevaljaju. Polag moga mnčnja sve 
ide naopako; pa vidi, onaj se dčrži za najsrećniekga čovčka, koi je u mojim očima 
najnesrećnii, u mojim očima najveće trubilo, pametniji je u životu i od mene i od svih 
mojih drugovab. Ali ja se još t&šim rččima Jeremie proroka: ,Jao onima, koji vele. 
da je ono dobro što je zlo, a da je zlo ono, što je dobro!“ Ove rčči kod mene 
još nemože srušiti hčrvatska poslovica: ,Dok se mudri namudrovaše, dotle se ludi 
nauživaše.“ Obedvč su ove izreke istinite, a ti ćeš, znam, medju njima moći naći 
unutarnju razliku. — | 

Stari su one za blune ddržali, koji su se mnogo smšjali. U tome nisu pravo 
imali: smčh iskarni nije drugo nego čedo dobroga serca, ali ni oni, koji se smšju 
dobroj , istinitoj stvari,“ nisu blune, nego nčšto puno gorega. Stare možeš u 
svemu sigurno slčditi, ali nehodi za njima u dušoslovju: oni su o čovčku jako malo 
anali. Oni su n. p. deržali, da je čovčk bitje jednostruko, a mi, mi danas znamo 
da to nestoji. Sčćaj se, da je čovčk drugi izvana, a drugi iz nutra. Sve su naše 
znanosti na ovoj istini utemeljene. Spomeni se na mnoge čertice iz života, pa ćeš 
vidčti da je ovaj temelj dobar. Koliko smo putah spazili, da se čovčk čovčku 'naj- 
većim  priateljem kaže, a iznutra, da bi mogao, u kaplji bi ga vode utopio; ko- 
liko smo putah čuli vatrena preklinjanja i uzdahe, iz ustah izdišućega mladica prama 
dčvojci, da ju ljubi, a nakon nčkoliko danah nije ju htšo ni pogledati, i to bez ikakve 
od njezine strane krivice; koliko smo putah doživili, da bi dčvojka u nesvčst opala, 
kad nebi mogla ustima dosta dokazati prama svome včreniku ljubav, a dok bi ju si- 
romah na vrat upertio, ona bi sve druge mužkarce valrenio ljubila nego li njega, bez 
da je on tome kriv. — Koliko smo putab u našem kratkome živolu ovih i ovakovih» 
dogodjajah doživili?!! Vidiš li, da miljude poznajemo bolje nego li starci: oni o dvoj- 
stručnosti čovčka nisu ni sanjali, a nami je lo svakdanja istina. S toga mnoge rčči 
stare kod nas ništa. nezlamenuju. Starci za dvojstručnost nisu znali, jer su bili prosti 
i jednostruki, hoću da ti rečem: starci su onako radili; kako su i mislili, a kod nas 
je drugačie. — 

Pobratime, ja ti neću napomenuti onoga cara, koi je skoro puknuo od smčha 
nad starim Mletčanima, kad mu oni kazaše, da neimaju cara. Ona velika glava nije 
mogla dokučiti, da i bez onakovoga poglavara, kao što je on, nčkoji: narodi živiti 
mogu. | danas ima ljudih, koji se nad onim Mletčanima smčju; ali ima i takovih; 
koji se smčju nad onim carem. Na kojoj je strani istina? — Nezamčri, ja ti na to 
ovdć nemogu odgovoriti. Ja sam ti ovo samo s toga napomenuo, da se nečudiš, 
što su mene Karlovčani osmčhali: Da ti kažem kako se je to dogodilo. 

Kad me zovnu spomenjeni pristelj, da idem vidščti toga novoga učitelja, upi- 
tao: sam ga odmah: ,Jeli to učitelj života, ali kakav drugi doktriner?“ ,On je učitelj 
života.“ ,Živio! puna šaka brade, da idemo k njemu!“ Dragia ti me poznaš, — ja sam 
ovdč u nčkolika časa prošao kroz život ečloga čovččanstva. Ti se nećes čuditi, 
zašto sam ja onako pitao,.jer znaš, da ja samo znanost života šlujem, a'za drugo 
sve skupa ni malo nemarim. Znamebiio je pojavljenje u dogodjajnici narodah, da su 
oni muževi vazda bili pregonjeni, koji su ovu znanost učili onako kako valja. Đok 
sa se mudraci zabavljali ženiibam i radjanjem bogovaeh, dok su izpitavali, je li po- 
stala zemlja iž iimond, ali kamen iz zemlje, dok su se mučili dokaživajuć da je svit 
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onda i onda stvoren, da je tada i tada ovu sliku dobio, itd. Dok su punili uši naroda 
takovim stvarima, koje niti koristi znati, niti neznati škodi, do oada nisu znali za 
nepriateljstvo izvan kod svojih drugovah; a dok Sokrates taj put ostavi, pa slade 
govoriti o uredjivanju činah, što se dogodi? — to mi nije treha tebi napominjati, jer li 
znaš, samo ću ti kazati, što je kod mene u toj stvari najznamenitie. Kad starac reče" 
»Ja se. čudim, što onaj čoban neće da prizna, da nije dobar, da“tije za blago, pod 
kim je blaga svaki dan manje, a i ono malo što ostaje, postaje meršavici“ — “Kad 
ovo starac reče, zabrani mu Krilia i Karikle o čobanima govorili. — Kad stazac reče: 
»Ja se čudim, da onaj poglavar neprizna svoju nevaljanost, pod kojime se narod za- 
lire i kvari!“ — zabraniše mu divaniti o državnim poslovima. Kad se starac u- 
pusti u kućni život, zabraniše mu divaniti o čizmarima, kovačima i dšrvodčicima, t. 
j. zabraniše mu divaniti o svim rukotvorcima, —:a napokon mu zabraniše divaniti s 
mladićima. Kad ih starac stisnu, — onda tekar kazaše što hoće: ,Ako ti je što 
stalo do glave, Sokrate, nedivani s nikim o ničem,“ — t. j. nedivani o stvarima, 
koje imaju ikakvo utočje u život. Ovako je bilo u Ateni, a drugdč je i danas 
ovako. — 
Ja sam mislio, da je taj učitelj života iz Zagreba protčran, pa da se je ute- 
kao u Karlovac. Razmišljavajuć današnje stanje čovččanstva, dojdem s priateljem u 
nčkakvu golemu sobu. Kako sem ušao, ja.ni sam neznam, jer sam bio duboko za- 
mišljen, ali dok stupim kroz vrala, odmah se izgubim i odarvenim. Pobratime, ovo 
je pčrvi put u mome životu, što sam: se svčsino prestrašio, sli ovo je i pervi strašni 
prizor u mome životu. Ja vidim u loj sobi učkoliko mladićah i dčvojakah, s nčkak- 
«vim čovčkom. Ni jedno ih ništa negovoraše. Svi su bili razštčrkani po sobi. Svako 
ih se je včrtilo kao da je na ražnju. U pdrvi mah pomislio sam, da su ti nesreć- 
nici rodjeni nčm ci, te upilam priatelja, kako je to, da ih je toliko u Karlovcu, a u 
nejvećim gradovim jedva da se gdč koj takov najde? Na moje pobožno pitanje, o 
udari u smčh. Sad ga ja zazbiljno upitam: ,Po bogu brate,“ nisu liovo nčmci? ,On na 
to još jačje u smčh.  Pobratime, ovo je pčrvi put u mome životu, što sam se iz- 
gubio. Na jednom nestade: mi i rččib i mislih. Ostade mi samo turobno sčrce, i 
smućene oči. Sada stanem na novo, ali sasvim pomnjivo motriti nazočnu čeljad. Ali 
što opazih ? Ti me, poznaš, ali težko dg ćeš mi včrovati. Jedno ih se beči, štono se 
veli, kao june na mravinjak, drugo se grozi, lreće je ponizno i prosi;, četvarto je 
oholo, i derži se, kao da mu ni bivši Napoleon nije ni do kolčna, ovo je ovdč ve- 
selo, ono se ondč mergodi; jedno se smeje, drugo plače; — a svi skupa mašu ru- 
kami kao da tkaju, glavinam kreću kao kljuse hčrdjavo kad se brani muham, a no- 
gam bskću i stupče kao koze kad za vuka zanjuše. Ja ti nemogu ovaj prizor opi- 
sati, a težko da bi ga ijedan slikar mogao naslikati. Oni su se svako deržali, bez 
da su ijednu rčč progovorili. Sad,“ velim, ,znam što je to: ovo su ludjaci. Bog zna 
kako su s pameti stupili? — Koliko ima stvarih, koje mogu čovčka s uma sagnali ?« 
Ja kažem moju misao priatelju, a on skoro da je puknuo od smčha. Nečudi se, što 
sam se ja time još većma smutio. Neznam, bi li moga priatelja d&ržao za ludjaka, 
ali mene. Sve misli na jednu smislim, te bčži van iz te nesrećne sobe, ja sim bez 
priatelja. Svi nazočni, i moj pratelj, kad me vidiše, da odlazim, naduše se tako smš- 
jeti, da sam se za kožu pobojao. »Ludjaci su“ rekoh, gsvi skupa bez dvojbe.“ — Jedva 
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što sam se nčkoliko korakah odmaknuo, eto ti moga priatelja, zasmčhana za mnom. 
»Što ti je, kamo ćeš? — ja sam tebe dčržao za pametna čovčka, — ti si puno štio, 
& još više razmišljao, pa što ti je to najednom došlo?“ — , Brate,“ odgovorim mu, 
»Serce mi nedopušta gledati ove nesrećnike, a čudim se tebi, kako se možeš nad njima 
smčjati.“. Kakvi nesrećnici? — što te je snašlo? — Ta ovo su najodličnii mladići, 
i najbolje ovdašnje: dčvojke!“ , Može biti“ rekoh,.,ali što to sve koristi, kad nisu pri 
svoj pameti?“ ,Ta owo su najizobraženihi nejpametnia čeljad.“ — ,Triputa ti imena 
božjega, ako su pri pameti, kako mogu tako ludovati, zašto se darže kso bene?“ — 
»Priatelju, oprosti, tvoje “moždjani nisu na pravom mčstu: oni se uče mimiku, ili 
pantomimu.“ Jedva da sam ove gčrčke rčči razumio, upitam ga: — ,Što je to? — 
šlo vi kroz to razumčvate?“ ,To ti je umčtnost, koja uči govoriti bez jezika i bez pi- 
sma.“ Na to opet udari u smčh nada mnom. ,Vesela te majka rodila,“ odgovorim 
mu, »ta Bog je'dao čovčku jezik, da njime govori, da njime odkriva stanje sčrca 
svoga!“ ,Priatelju, ti si sasvim drugi, nego li sam ja mislio: ti si čovčk staroga 
včka; — tako su stari mislili, a mi danas drugčie o tom sudimo, — Bog je dao 
čovčku jezik, za da njime svoje sčrce sakriva. Danas svemu više včruj, nego li 
jeziku.“ — — — 

Ja mu na ovo ništa nisam odgovorib, nego začudjen i ražalostjen rukujem 
se š njime, pa na kola. Ja sam čovčk pun mašte, cčlim putem bio sam smuljen i 
nujan. Bože moj, rekoh u dnu duše, — na što je došlo čovččanstvo! Plato se je 
ponosio što je čovčk, a ja se sramim što me je nesreća čovčkom stvorila. Blažena — 
često putah zavapim — blažena ona vrčmena, kad su se ljudi goloruki morali po 
rimskim +kazalištima s lavima:i s oboružanim junacima hčrvati, blažena ona vrčmena, 
kad je čovčk davao koliko je htčo svoje: bratje podavilti, samo ako bi mu što u glavu 
puhnulo — blažene, jednom rččju, sva ona vremena sa svojim strahotam, ona su bila 
biljaedu putah bolja, nego li su raša. Prie biaše puno mučenikah, ali nesrećnikah 
nije bilo do danas. Ja neznam, je li žalostnie ovim načinom zalogaj kruha služiti, 
ali učiti se onu znanost. Ovo biva kod prosvetljenih narodah, a ja nevčrujem, da 
se kod najžadnjih divljaekah narav čovččanska ovako gerdi i oskvčrnjuje. Moje ja- 
dikovanje nili mogu niti hoću javljati. 

Iza Jastrebarskoga najdem nčkolika gola i bosa seljaka, koji se mučiše nč- 
kskovim jelom, o kome nisi mogao znati što je. Bilo je poput kruha, Mene je ovo jako 
ganulo: ljudi, koji rađe i ečli se dan muče, nemogu se ni najesti, a koje kakve bi- 
lange ubacuju se najizvčrstniim jestvinam. Nčkoj drug rečć mi: da dvšč tretjine našega 
naroda ni takovoga kruha neimaju, a Ičkar kaza, da se ti ljudi s toga muče tim kruhom, 
jer nemaju pravu i zdravu konstituciu. — S ovu stranu Karlovca opazio sam, da se 
narod jako civilizira: mčsto vina zavladala je piva, sve je trčzno, na stolima stoje nčkakve 
čaše, iz kakvih se je prie polopa rakia pila, a sada služi za vino. Kod staklenkeh 
sam to opazio, da se ravnaju polag ovdašnjih ženskih: — sve su tanke u pasu, imaju 
duge vralove, ali se kroz nje svčtli, a skoro svima su glave prazne, Možeš misliti, 
kakovim sam sčrcem došao u Zagreb. — 
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Jedna noc u Mietcih. 
(Prevod iz nčmačkoga.) 


Una barghetta in mar 
Soclando va, 
Vi supn due sposi..,. 


»Hej! Gunduliere! Noć nastaje, tvoju gundulu!“ 

»Nije moguće, gospodine, ja sam već naimljen.“ 

. »Ja moram tvoj čun imati. Zar me nespoznavaš?“ Muž, koj ovo probesedi 
otvori ovdč svoju kabanicu i,uzč široki šešir s glave. . 

»Corpo di bacco! — Ja to nisam znao, da ste to Vi, svčtli gospodine !“ 

sEvo dva cekina, a sada, odilazi !“ 

»Vašu svčtlosti! Ja nemogu. — Mladi Nčmac, kojega ste jučer sami u Mu- 
reno odveli i kojega posič zdrava natrag dovedoste, taj me j# naimio. On hoće 
Večeras opet lamo,“ 

»To znadem.“ ' 

»l meni se čini, da kani danas svoju ljubeznicu u Mletke sa sobom uzeti, 
jere — “ 

»Od koga znadeš ti to?“ 

»Od nikoga. Ja to samo tako mnijem. Miadi Nčmac pitao me je danas, 
da li u gaaduli još jedna osoba više sčdčti može.“ 

»On te je pitao — dobro — uzmi ovdč još dva cekina a sada hodi!“ 

»Ali Vi, gospodine, Vi niste brodar — da se što sbude, padala bi sva 
krivnja.na me.“ ' 

»Upokoji se i hodi!“ 

»Ali — budite na oprezu, gospodine !“ 

Muž, kabanicom ovit, skoči ovdč pun nestearpljivosti u gundulu; zatim odbaci 
kabanicu i klobuk i zasuče si po načinu brodarah rukave i pokri se kapom, koju 
skoro prčko očiuh povuče. Zatim se još malo preobrazi, očito zato, da se nepozna- 
Rim učini — i leže se, kao da mu je volja spavati u gundulu. Ali činjaše se za- 
ista. duboko zamišljen. o 

Mogahu se samo ime: ,Nanka“ i rčči: ,Prokleli Nčmče!“ medju škripaju- 
ćimi njegovimi zubi čuti. n. 

»Gunduliere, zar. nečuješ zvon od svetog Marka?“ reče sada hrapav glas. 
sKasno je! ustaj, — pa u Murano!“ | 

>: »Odmah gospodine — pripravan sam!“ 

Preobučeni gundulier baci sada divlji pogled na mladoga čovčka, koj u ovom 
bipu u gundulu .stupi. Biaše tanak žutokos mladić sa velikim modrim očima. On 
nosaše malu kapicu i kabanica kod unišastja na polu otvorena pokaza svčtlo-bčlu 
uzku opravu, koja ga je pokraj tamne osobe Taliana veličansivenom ičpotom resila. 
U očivh ovoga posičdnjega sčvaše divja vatra i an ostade negibiv te neodtisnu 
od kraja. ' 
»Nu, hoće li do skora?“ 

» Odmah, odmah, gospodine!“ odgovori tamni brodar, dočim se činjsše, kao 
da mu sčrce i tčlo okretnie postaje. 

»Noć je krasna!“ 
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» Velekrasna, gospodine. Tamo čujem seregada. Ko li krasni glasi, ko li 
veličanstvena glasbena orudja! To je velika barka s glasbenici, koja velikim zaičvom 
dolš plovi. Ta vi ćete to znati, gospodine, da je danas maskovsni ples u igralištih.“ 

sI ja ću onamo ići.“ 

zAli u šluranu neima plesa!“ opomenu gandulier smijući se. 

»Za malo vratino se u Mletke.“ 

»Jest, spominjem se; ta Vi mi danas već kazaste, kako da ste me naimili. 
Vi ćete u Mletke natrag doči sa svojom —* 

»Nu — sa svojom? Šta lo znači?“ 

» Vaša svčilost me razumie! —“ reče pakostno gundulier. 

»Nesramniče!“ 

Tobožni brodar veslaše jače i uzddrža se od jeda. Iz očiuh sčvahu mu 

munje. Napokon bčše se opet sabrao i nastavi: 


»Mi smo gundulieri,' gospodine, ovakovim sgodam i povčstnicam već pri- 
viknuti. Mi govorimo o njih, kao o sasvim običnih stvarih, to vam neka bude znano. 
Ati mi uza to nismo niti bezsramni viti ljubopitni. Ta to je već uslovje našeg do- 
bitka, da o svemu ,šutimo, šio god vidimo. — Ta tko bi brbljava gunduliera po 
drugiput naimiti hotio? Takav gundulier morao bi do skora zamčniti svoj posao s 
drugim kojim, ili pako umrčti od glada.“ 

»Do vraga, ta ti si mudrac.“ 

»Vi ste odviš milostivi.“ | 

Sada zamuknuše. Gundula letješe u hitnji niz zalčv; — za malo biasše u 
Muranu. 

»Na mčstu smo, gospodine !« 

»Dobro. Ti mi dakle daješ .včru, da još jedna vsoba bez pogibelji —“ 

»Ta vi ste sami vidčli, kako bčrzo ladjica plivaše; i četvorica bi ih mogla 
unutra biti.“ 

»Dobro. — Čekaj me dakle ovdč. Ali neodalji se ni za jedan hip, da, kada 
opet dodjem _s 

»Biti će, gospodine, sve u redu! 


Mladić skoči lagak na obalu i upravljaše koračaje svoje prema kući jednoj 
koja je samo malo udaljena bila. On pokuca dva put pojako na vrata, koja biahu sada 
S oprezom otvorena. — I gundulier bčše na kopno stupio i slčdjaše drugoga očima. 
On zača tih glas, koji mladencu reče: 


»Samo unutra, gospodine kavaliere, gospoja vas već čeka!“ — | ulaz bude 
iz nutra zaključen. 


Gundulier šetaeše pod prozori ove kuće, koja mu se je dobre poznata činila. 
I zaista, to biaše kazino, koj bčše bogali grof C. supruzi svojoj kao Ičtno prebiva 
lište kupio; ovdč ona živjaše, dočim on sim u staroj svejoj paldči u Mletcih stanovaše. 
Gund ulier gledaše jednu svčću, koja je kroz prozor svčtila; tamo bisše soba mlade 
grofice. Ova svčća činješe mu ge-kao čuvar njene včrnesti. To biaše jedna vdrst 
enoga prazadvčsja, koje nas svlada, i kojeg sa nitko za vrčme obraniti nemože: 
ugasi li ova gušća, lomi grešca vojnu svomu vicu. I tako upiraša oke svoje no 
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pomično u prozor. Posič dvosaljna čekanja pokazaše se dvč sčne na razsvčiljenih 
zastorih. Jedna sčna približi ge kgvčći — i najcčrnia tmina vladaše u grofičinoj sobi. 

Gundalier uzdčrkta strašno. S ovom svčćom bčše kocka grofici pala i nje 
sudbina odlučena. On t&rčaše po obali keno pomaman; moglo se je na njem opa- 
ziti, de mu čitava hčrpa divljih mislih kroz mozag proičlje. On izusti rčči: ,Ubej- 
ostvo — vatra — ključevi — more —“ iz dubljine grudih svojih, Napokon reče 
mukio i hladno: 

»Ja ću ih u Mletke natrag odvesti! —“ ' 

On biaše umoran; s velikim trudom puzaše do gundule, baci se u nju kao 
uništen. Tekar buka, koju otvaranje vratah kazina prouzroči, oživi ga opet; on se 
podiže sa svojom običnom snagom i prigerli opeta predjašni, bistri i bezbrižni glas. 

»Dodji, Nanko, dodj'! — Okani se bojazni! —“ reče mladi čovčk k jednoj 
c&rnom koprenom zasterioj gospoji, koju za ruku vodjaše. 

»O mili moj!“ šaptnu ona. 

»Ovaj gundulier je pošten čovčk, premda tamno gleda i premda mu kapa i 
rubac polovicu obraza kriju. Pored toga jest čedan i nimalo ljubopitan. — Jelte, 
priatelju 2“ 

»jest, jest, Vaša svčtlosti!“ 

»Sada dalje! —“ 

Gundula se odlisne od kraja. . 

»Zar nije veličanstveno, Nano, pri svčtlini zvčzdah u zalčvu mletačkom bro- 
dariti? — Gledaj, kako je more mirno i Ičpo. Njegova sjajna ravnina pokazuje samo 
brazde, koje naša mala gundula na njoj čini; i kao da nam lahki vetrić, koj nas ka 
kopnu ičra, blage mirise južnih obalah donosi. — Mleici su grad ljubovnikah. Kako 
je to svud naokolo tiho. Nikada ja nekušah milie, nikada većma uzhitjujuće razkoši. 
Ali, zašto mi ništa neodgovaraš, Nano? Zašto nenalaziš rččih za ovo uzhitjujuće 
ćuvstvo, koje i tebe okružava u ovoj veličanstvenoj noći, puno sjajuće, božanstvene 
poezie? — Čega se bojiš ljubo ?“ 

pNičega, ničega, mili! Čega da se bojim uza te? Zar le ja neljubim najvećma 
na ovome stčtu ? Zar nisam tvoja — sasvim tvoja — od nčkoliko trenutakah?“ 

Ovdč stade guntlula. Pod kapom brodara sčvahu dvč ognjene munje. 
»Dakle noćas ugasiše svčću pčrvi put?“ tčrgnu se iz uzbunjenih njegovih 
grudih. ' 
»Zar si umoran, brodaru ?“ 

»Ne — ne — nisam!“ 
I on veslaše dalje. 
»Budite na oprezu; ovdč smo na polovini puta, najdalje od obiuh obalah 
oddaljeni. Ako bi nam se ovdč štogod slučilo — ja neumčm plivati.“ 
Šta, vaša svčilosti, vi neumite.—“ 

»Neumči. — Ti se čudiš tomu, zato, što je veda tvoj živalj. Ali ti ćeš 
me spasili!“ 

Nana se prikuči kao snčke nedokučive bojazni k svojemu ljuboviku. 

»Ti dakle neznaš plivati!“ vikni sad gundulier sa divjim posmčhom i ustada 
u svoj veličini, kao tamna utrora. ,Ha! ha! ti dakle neznaš plivati, tudjinče ?“ 
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| on baci kapu svoju u mpre, te pokaza supruzi svojoj gnjevno lice. 

»Poznaš li me?“ bčsnjaše - - ,Nu, nu, neboj se, nećeš ti dugo tarpiti. Ovde 
odmah, poginut ćeš š njim!“ 

»Moj vojno!“ vikne Nana, uništena. 

Mladi \čmac hičde bodež povući, ali groli baci se bčrzo sa svom silom tčla 
svoga na kraj gundule; ona se prevali, i sva trojica opadoše u more. 

. Grof bčše gundolu herzo opet dostigao i skoči u nutra, onda gledaše zado- 
voljan na njih dvoje, koji se sa valovi uzalud boriše. 

On se grohotom nasmija. 

»Jelte? krasno je pri svčtlini zvčzdah u zalčvu broditi? Pravo imadeš, mlad. 
čovčče, nikada ti nekuša blaženia ćuvstva. Nu, Nano, zašto mu se nebaciš u na- 
ručaj? Ta ti se neimaš ničega bojati uzanj; zar ga ti neljubiš većma, nego sve što 
je na svčtu? Zar mu nepripadaš — sasvim — od nčkoliko časakah?« . 

Ovako besčdeći promatraše sve uzaludne trudove, vas posičdnji napor utop- 
ljenikah; on je čuo njihovo klicanje pomoći; on je vidio posičdnja njihova terzanja, 
njihovu grozovitu — strašnu — posičdnju borbu. 1 kada bi ih nestalo proždrenih 
od valovah, reče: ,Sad sam osvetjen !“ 

I on veslaše u Mletke natrag. 


š 

Narodne poslovice ilirske. 
Bijen zna kako boli, a sirak kako se muli. 
Bijen zna plakati. a 
Bčše mi ga davati, dokle mogah hvatati. | 
Blaga loza a prosta gazela! 
Blago dobrom činu i svčtlom obrazu. ' te 
Biago meni! evo moga kuma, dat će mi dva ujma, 
Blago mčstu odklen ide, a ležko onom u koje ide. 
Blago onom koga sreća hrani, a t&žko onom koga snaga hrani. 
Blago onome koj dava, a kuku ko izgleda! 
Blago onom koj što zna. 


Sužanj. 


Narodna pčsma, 


Svu noć sjala sjajna mčsečina, 
Pa usjala tavnici na vrata; 


Da kod koga nebi ni 'žalio, > 
. Već kod kralja kod nezeta moga, 


Al govori sužanj iz tavnice; 

Oj mčseče, oj stari vojniče! 

. Dosta li sam s tobom vojevao, 

1 pčšice i na dobru konju; 

Al odsele više nikad neću, 

Evo danas devet godinicah, 

Kako sužanj u tavnici ležim, 

Nokti su mi, u nje se obuvam, 
Kosa mi je, poda se ju sterem, 
Brada mi je, š njome so pokrivam, 


Kod kraljice kod mile sestrice. 
Slušala ga vezilja dčvojke, 
Šlušala ga, pa je govorila: 
Bože mili, goleme žalosti! — 
Rano rane gospoje u dvoru, 
Pitala ju gospoja kraljice : 

Što je tebi veziljo dčvojko, 
Što si tako rano uranila, 
Valjda ti je pofaliio zlata, ' 
Ili slata, ili bčla platna? — 
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A! govori vezilja dšvojke: 
Nije meni pofalilo sista, 
Niti zlata, niti bčla platna. 
Noćas sam ti pri mčsecu vezla, 
Slušala sam sužnja iz tavnice, 
Kako plače i suze prolčva, 
Da je dana; devet godinicsh, 
Kako sužanj u tavnici leži; 
Nokti su mu, u nje se obuva, > 
Kosa mu je, poda se ju stere, 
Brada _mu je, š njome se pokriva, 
Da kod koga nebi ni žalio, 
Već kod kralja kod nezeta svoga, 
Kod kraljice kod mile sestrice. 
Kad razumi gospoja kraljica, 
Vrisnd plakat, pa uzima ključe, 

> Da otvori od tavnice vrsta: 
Jao meni, do Boga miloga, 
Zar ja brata u tavnici imam! 
Dvaest i tri sužnja izpustila, 
I četvčrtog brata rodjenoga. 


Vodiše ga na sunašce žarko, 
. 


Pitifa ga kraljica sestricna : 

Aj moj brate, moj mili golube! 
Bil! ti mogć bolju: prabolšti, 

Da te dajem na lake borbere? 
Btatac seji tiho govorio : 

Nemoj sestro, ako Boga znadeš! 
Nemeći me još na muke gorje, 
Jer ja neću bolje preboljeti; 

Već te molim, draga sestro moja! 
Nekopaj me ukraj braće moje, 
Već me kopaj pokraj druma tvoga, 
Više glave jabuku posadi, , 
Pod jabuku klupu mi načini, 

Tko je gladan, nek jabuku jede, 
Tko j' umoran nek na kjupu sčdne, 
Niže noguh ružicu posadi, 

Tko je mladjan nek ružicu bere; 
Kraj rebarah bunar mi izkopaj 
Tko je žedan nek vodice pije, 
Nek neumre od žedje i glada. 
Sahrani me draga sestro moja! — 
To izusti a dušicu pusti, — 





Zagonetk a. 
Od A, M. 


Ja sam živo, od dvč slovke, o, 
Nemam rukuh, nemam nognh: 
. Al se zato virtčt mogu, 
. Ter jednako Spreda i zada 


« Vidjeno bit i čidit.“ 


Početsk mi j' bez početka, 
* A. kraš mi je bez kraja. 


o. . Nisam: zato bez dospetka, 
<. Ni Bog vččni iz raja. 





Slavjanske včati. 


— U rukuh nam je dramatični igrokaz od 
Matie Bana pod naslovom: nMeirima ili Bošnjaci“ 
što se dolš niše u bibkografi pobliže naznačen 
nalazi. Odmab, čim prošitasmto: osobe i pčrva 
dva tri lista tog igrokasa, uyčrismo se, da je 
to nami iz rukopisa: jur _ poznata i preklanf od 
razsudjujućeg dramatičnog odbora nagradjena 
» Bošnjakinja,“ samo što ie spisatelj neslov ko- 
mada promčnio, pa zatim — kao što opasismo 
pročitavši cčli komad — još gdčkoja preinačio 
u razreda prizorah i u razgovorih. Što se je 
spisatelj na to sklonuo, to svčdoči da je prost 
od one taštine mnogih suvremenik spisateljah 


naših, koji čim štogod napišu, misle: da je već 
savčršeno, pa da pod Bogom ništa više poprav- 
ljati ili izgladjivati netrčba. G. Mi Ban je kroz 
ovo popravljenje svog igrokaza istog komada 
valjanost i cčnu: samo još većma podigo. Mi 
nemožemo drugog no preporučiti svakom ro- 
doljubu tu knjigu da si ju pribavi, jer znamo, 


.da sigurno nikom žao biti neće za ono nčko- 


liko krajcarnh što će za to dčlo dati. Osobito 
pozorne činimo čitatelje na razdčl treći, četvčrti 
i peti, koji osobitim pčsničkim duhom dišu i 
jasno svčdoče, da je spisatelj zadaći svojoj — 
na koliko je to u sadašnjem našem književnom 


> što 


položaju moguće — sasvim zadovoljio. Knjiga 
ta je cirilicom pisana i sastoji iz 10 arkah 
(158 str.) a jezik, kojim je delo pisano, lčp je 
i pravilan. : 

— Ovih danah primismo slčđeću včstod g. 
P. Č. iz Gradca o 
Gradcu,“ 
stvu priobćujemo: 


» Besčdi slavjanskoj u 
koju evo doworodnom našem čitatelj- 
»Veliko uzhitjenje i radost 
oćuti svaki Slavjan u sčrcu svome, slušajući na- 
Todne zvuke sa sviuh, a osobito iz ovih stranah, 
koje su do sada za njega sa tminom zaborav- 
nosti pokrivene bile; a tu radost može svaki 
Slavjan oćutiti, kada okom svčrne na ovdašnje 
u Gradcu obst: jeće slavjansko družtvo, koje iz 


malo, al včrlih domorodacah sastojeće, toliki“ 


naprčdak čini, da je pčvački odčlistog druživa 
sa više narodnih besčdah ovdašnje Slavjane 
razveselio, od kojih je jedna 9. Svibnja posič 
podne u dvorani glasbenoga družtva obdčrža- 
vana bila. Izmedju više slovenskih nježnih pč- 
samah, koje su tom prilikom sa osobitom mi- 
lotom izpčvane bile, osobito se je odlikovala 
česka pčsma ,Gdč domov mij“ koja je sa ta- 
kim vatrenim ćućenjem od g. Appć-a, člana 
ovdašnjeg kazališta i včrlog čehoslavjana pšč- 
vana bila, da je na obće zahičvanje istu ope- 
tovati morao. Zatini su i gospoda: Friauv i 
Šusteršić pohvale vrčdni bili, budući su Ičpim 





skom dacoriom* uredjenom od pohvale vrčdna 
gospodina _G. Ipavića, koju su pčvači tako 
krčpko i oduševljeno izpčvali, da su se sluši- 
oci pobudjeni i zanešeni od uzvišenog duha 
iste pčsme sa zadovoljstvom razišli u nadi do- 
brog i krčpkog naprčdka sveg slavjanstva. 

— Dr. Sigfrid Kapper, štono je izdao u 
českom jeziku pčsme pod naslovom nČeskć li- 
sty“ u učmačkom pako obće pohvaljena dšdla: 
nLazar der Serbencar“ i ,Stidslavische Wan- 
derungen“ primio je od strane ruskog posla- 
ničtva u ime ruskog cara Nikolaja dragocčni 
brilantni pčrsten. 

— Do skora doći će pod tisak kod g. Ja- 
roslava Pospišila poljskog spisatelja Czajkow- 
skoga roman: ,Kirdjali“ preveden iz poljskoga 
u česki jezi«. ' 

— U Varšavi umro je Ant. Mučkowski, u- 


čeni i velezaslužni spisatelj poljski. On je za- 
jedno sa Leonom gr. Rzyščewskym izdao nKa- 


dex dyplomatyesny polski.“ 

— Prošle nedčlje (d. 16. t. m.) predstav- 
oljao se je u Pragu na českom kazalištu Klic- 
perov igrokaz: ,Lokeiski zvon“ u kojem je 
novi član českog narodnog e kazališta g. Chra- 
mota pčrviput igrao: ' 

— Pdrvi svezak »Vseslovanskog Slovnika“ 
od g. 1. Fr. Šumavskoga izišao je jur izpod 


svojim glasom k izvčrstnosti iste besčde mnogo tiska.  Cčlo to ddlo izdasjt će prčko 100 tis- 
doprinčli. — Svčršetak je olčpšan bio sa ,,sčrb- , kanih arkah, +4 
e * 4 > * .r . a 
nr o. et u . 
a... ' 
Razučite vd,“ Za nE 


.— Dne 29. & m. dčržat će c. k. akedeniie 


znanostih n Beču običnu svoju godišnju sčduju. Di 


— Veoma plodni nčmački dramaturg Guiz- 
kov napisao je opet novu dramu pod imenom: 
»Das vervahrloste Kind“ (Zanemareno dčte.) 

-— Nčkoji kažu, da će se buduće godine 
po primčrt Londonske velike izložbe i u Tu- 
rinu slična občring-umdčtna izložba podići. 

— Pravdonoša piše: Novi zakon vrhu ob- 
ćinab, kako čujemo, već je dogotovljen u o- 
snovi. Pri sastavljanju povčreničivo bilo je ru- 
kovodjeno izkustvom dobivenim zadnjih *godi- 
nah u obćinskom poslu, te se postaralo uklo- 
niti mane i zloporabe najnoviega uredjenja ob- 
Ćinskog. Vlada namčrava i hoće da uprava ob- 
ćinskib stvarih dodje u ruke takovih ljudih, 


koji | svojom spošokaosijai poštenjem jamčiti će 
“kjoj i pojedinim obćinagrom Ki Migjstanje oče > 
le obćina, K slet ' 

“+ Pođškom godine 1852 bilo je u Rusii 
svega skupa 127 Časopisah t. j. ruskih 112, 
poljskih 20. engleska 5. ftđacezkih 7, talianski 
1, nčmačkih 30, letonake 2, gruzinska £, jer- 
menski 1 (koi je na izmaku 1851 prestao.) 
Polag mščstah najveći broj ruskih časopisah iz- 
"'Mzi u Petrogtdu. 31, “aim u Moskvi 12, u 
Vilni, Kazanu, Kiavd, Odessi, Tifisu pe 2; u 
svakom od 39 gubernskih gradovah po 1. Nč- 
mačkih listovah bilo je u Petrogradu 7, u Derptu 
4, u Rigi 8, Mitavi 4, Revelu 2, Kronštatu 2, 
Libavi 1, Pernavi 1, u Odessi 1, — 


no een 


a 
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Smčsice. - 


— Nčkakvom čovčku, koj se je u tudju 
zemlju bio doselio, cčrkla je krava, pa skoro 
za njom i kobila i nijedan od njegovih susčdah 
kojima se tužio, nije reko da mu naknadi koja 
od tih štetah ; a kad im se za nčko doba stane 
tužili da mu je umčrla žena, svi navale da ga 
žene, onda sc on u čudu nadje te reče; ,U toj 
zemlji, kako vidim, bolje, da čovčku umiru žene, 
nego da mu cčrkavaju krave i kobile.“ I od- 
tuda valja da je postala poslovica: ,Srećnome 
žene umiru, a nesrećnome kobile cčrkavaju!“ 

— Naka baba govorila je da bi već že- 
(čla umrčli, a kad se nčiko preobukao i do- 


šavši noćju pred babu kazao da je. smart i da 


je došla po nju, ona bi rekla: ,Tu, tu, smert, 
tu je nnuče!“ pokazujući rukom dčte. 

— Zapisao kaludjer na siru, gdč se reže, 
sloo iže (ciril. i) da bi poznao ako djak od- 
sčče malo. Kad kaludjer izidje iz sobe, djak 
se prikrade te uzme sirac da odsčče malo, a 
kad vidi na sircu iše, odsčče poveliku krišku, 
pa zapiše opet onako iše kao što jeibilo. Kad 
dodje kaludjer,. poglede sirac, uzme u rukei 
reče: ,Va istinu, slovo ize ali srca nize!“ 

— Došo je k nčkom čovčku šura njegov 
na kovak, pa žena sgotovi-i lonese ičpu ve- 
čeru, ali tek što počmu :jčsti, reče domaćin: 

»Sit i ja i moj gost; 
jelo digoe, i, legnu aspavati , domaćin ustane 


i 


te večera, a šurh ostane gladan. Isto tako do-: 


čeka on i drugoga šuru svoga, a kod mu Uo- 


dje treći, koi j& Mio malo i suludast, on mu na , 


rčči: ,Sit i je i moj gost!“ odgovori: ,ako'si 


ti sit, ja nčfari“ gase onda naktoni, te fojede' 


svu večeru, a domaćin stade gladan, . * 
2 e 


s 


> nosi ženo!“ Pošto žena: 


opravdaj se!“ 


— Dva se bačka kiridžiaša sastanu na pu(u. 
Jedan idjaše iz Pešte kući u Stapar, a drugi 
iz Stapara u Peštu. Kako se vidjaše i upo- 
znaše, kao dogovorom: ,He, ho!“ i ustaviše ko- 
nje. ,»Kamo ti, kume Stevane?“ ,Eto! kako 
vidiš, u Peštu.“  ,Koga: voziš?“ , Dva čojka i 
jednog čivutina.“ ,Jesil' davno od kuće ?= ,01 
prekjučer.“ nima U šta novog kod moje kuće?“ 
»ima bogme, više zla neg dobra.ć: »Šta ža- 
lostan 2“ — ded kazuj za Boga!“ ,Hoćešli s tan- 
kog al s debelog kraja?“ ,Hu! — ded' s tan- 
kog.“ ,Cčrko tije garov (cčru pas)“, Šta bi«še 
garovu 2% ,Preždero se zelenka.“ ,Kakvog ze- 
lenka?“ ,Ta tvoga, zar si zaboravio na svoga 
zelenka?“ ,Od šta je zelenko lipso?“ ,Preičro 
se vodu noseći!“ ,A čemu je toliko vode trš- 
balo?“',Ta kućnu su tčrnuli, izgorale. tije kuća.“ 

pŠto je kuću upalilo?“ , Vatra bogme, de što 
drugo. Varili su  karminu, pak nisu na vatru 
pazili.“ »Kakvu karminu, za Boga?“ ,Ta otac 
ti je umro, zarti to neznaš?“ ,Ej, tužni Jovo“ 
reče Jovo sam sebi, ošinuvši konje, ,al si ne- 
sretan, da padneš na stražnjicu razbio bi nos.“ 

— Jeden turski car upita svog vezira: 
pŠto je najbolje na svčtu?“ Vezir_ mu odgo- 
vori: ,Do tri stvari u svčtu su najveće dobro: 
1 žena 2 smčrt, a 3 nevolja.“ ,Kako to?“ u- 
pita začudjen car, ,ta ja to i drugi sa mnom 
dčržimo za najveće zlo, a ti sim za dobro, 
»Da nije žene,“ — odgovori ve- 
zir — pnit bi bilo tebe ni mene, da nije smšrti, 


.nit bi ti bio car ni ja vezir, a da nije nevolje, 
* nit bi ti trebao mene ni ja tebe.“ 
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Zabavni i poučni list. 
| Odgovorni uredpik : 


Mirko Bogović. 


Ovaj bellotristički časopie islazi posrčdovanjem Matice ilirske svako nedelje jrdmape i to u četvčrtak na cčlom arku. Cčna 
mu je na godinu za domaće bez poštarina 4 for. sr. — za izvanjske s poštarinom D for, sr. Predplata na pol ili na če- 
tvdrt god. primčrna je gore uaznačenoj očlogodišnjoj cčni. 
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Sčćaj se mene. 

Od Vlad. Nikolića. 
Mlada zora kad zaplavi, 
Marka noćca kad se krene, 
Kad so slavulj pčsmom javi, 
Tad se, dušo, sčti mene! 

. Juirom rosa kad zablista, 

Sunce slatom kad se odčne, 
Tada, dušo, nek se čista 
Tvoja ljubav sčti mene! 


A kad opet noć se spusti, 
Kad so sčne jave njene: 
Tad molitvu, dušo, izusti, 
Pa se uz nju — ačti mene! 


Alamontađe. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
(Nadalje) 
xy 
Nikad nisam bio toli smeten, kano sutradan. Kolebajuć sa medju protuslovji,, 
nisam razumio samoge sebe. Činilo se je, da me gospoja Bertollonova ljubi; hrabro 
se je dosad borila*proti strasti, koja je okaljala njezinu plemenita dušu. Ja sam bio 
onaj zlotvor, koi je nisam ljubio, pa sam smio dčliti njezinu strast, i policati pogubnu 
vatru, s koje je ona morala da izgori, a ja da se osramotim više, nego ona nesrećnica. 
Uzalud sam si u pamet uvodio svete dužnosti; uzalud sam si odkrivao sra- 
motnu nezahvalnost prama velikodušnomu Bertollonovu priateljstvu: uzalud sam mi- 
slio na Klementinu i na sve tajne zavčte: sve što mi je nčkoć bilo dražestno i što- 
vanja vrčdno, izčezmu bez snage i jakosti, "Žar ljubavi plamlio mi je neprestano u 
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žilah; pred okom duba treptila mi je samo slika: ljubezne Bertollonove suprage; uf 
ustnicah sam jošte ćutio žar njezina cčlova, a potaknula taština zavede mi um na 
stranputice i uduši ozbiljni glas savčsti. 

Jadniče, ti ćeš se kajati, ti ćeš se jedttom stiditi svoga sramotnoga čina, a 
niti isti led kasne starosti neće moći razhladiti vatru grčšne savčsti! lako sam pro- 
govorio sam sebi: Hotio sam da se obrabrim. Dočim su me još tčrale sinoćne 
uspomene, i plašile c&rne slutnje, sčdnem k stolu, da pišem gospoji Bertollonovoj, i 
da joj opišem pogibelj, u koju sma oboje po mašem obćenju pali, pa da joj kažem, da 
moram ostaviti nju, ostaviti Montpellier, ako želim biti vrčdan njezine ljubavi. 

Dok mi je pero vodio sveti glas uma, i dok sam hotio da žčrtvujem krčposti 
porvu težku žčrtvu, pisao sam gospoji Bertollonovoj i što najsvečanie prisizao, da 
ju ljubim; lagttb sim, kako me tajna strast tare, i kako samo u njezinoj ljubavi na- 
lazim raj. Prosio sam ju i zaklinjao, da me usliša, a živahnimi i oduševljenimi iz- 
razi opisao stiti joj naše buduće blaženstvo. 

Skočih na noge. Čitao sam i pročitao, te razderao sitni listić, pa drugi na- 
pisao, te sve priašnje prepisao, — čitao i razderao. — Nčka tajna moć vukla me 
je i nehotice ga grčh, pred kojim se je moja duša uzalud ježila. Dočim sam se 
zaklinjao, poluglasno zaklinjao, da ću jošć danas ddputovati u Nismes, i da neću da 
ikad više ugledam zidovah od Montpelličra, zakleo sam se tajno, da neću nikad osta- 
viti milu nesrećnicu, već da ću ju uvčk ljubiti, ma iz njezinih očlovah očevidnu smart 
sčrkao, 

U meni biaše nčšto, kano da se bore dvč razne duše s jednakom snagom i 
okretnostju. Um mi pritisnu tama, a čuvstvo dužnosti izumre u čuvstvu sve uništu- 
juće ljubavi.  Nakanio sam posčliti gospoju Bertollonovu. Možebiti da i ona sebe 
ukorava s očitovane slaboće, možebiti da je i ona naumila ostaviti mene i Montpel- 
lier.  Hotio sam da ju obustavim, i da joj dokažem netemeljitost brige i nevinost 
naše ljubavi. 

Skočim prama vratima. Dakle si'ipak sagrčšio? oglasi se nčšto u meni; 
dakle si ipak izgubio dugo sačuvanu slavu nevinosti? — Ostadoh neodlučen, te stu- 
pih natrag u sobu. R 

Budi čist, kano Bog, i ostani takov; neka mine taj dan; neka prestane ta 
oluja, pa si spašen! rekoh sam sebi. 

To me pobožno čuvstvo oporavi. Misao: budi čist, kao Bog, odzivaše mi 
se kroz buku divjih čuvstvah, i obustavi me barem za sada, da neodletim k gospoji 
Bertollonovoj. No ta borba nije još svčršena bila. Moje je čeznulje raslo i učinilo, 
da sam skoro izsmčhavao vlastitu savčst. 

Otvore se vrata moje sobe; nutar stupi g. Bertollon. 

pSto radiš mili Kolase? zar ti nije dobro?“ reče. Sad istoti Opazih, da' seki 
ge bio na postelju bacio; skočih na noge, oh mi priži desnicu; ali ja nisam imao 
toliko odvažnosti, da mu svoju pružim. 

»Ali što ti fali? Kolase, tvoj je pogled varlo mutan; ti si bičd I“ ponovi; ali ja 
nisam vdgovoriti mogao, 

Kaži sve, što se je slučilo, ozove se nčšto u meni! zakonitomu mužu Kaži 
sve bez iznimke; tim će medju tobom i njegovom suprugom u mali stajati jak be- 


dem; ti ćeš: biti čist, a rio zavoditelj žene, indajica svoga dobročinitelja, varalica 
svoga priatelja. 

»Bertollone, ja sam nesrećan, jer ljubim tvoju suprugu!“ rekoh barže,. bojeć se 
da nebi izpovčst sveršiti mogao. Čim sam zadnju slovku izrinuo, počeo saim se ka“ 
jati, ali uzalud; što se je reklo, nije se poreklo; zakoniti je muž sve znao, a ja 
sam bio spašen u včke. 

U divljoj obmami naše putenosti, kad se bore jake strasti proti dežnostim, 
može nas spasiti jedan jedini neočekivani čin, u ksjem spoznajemo svoje spasenje. 
Tada moramo svoje oporno tšlo silovito nukali, da taj čin tad izvorši, kad više od- 
stupiti netnožemo. Bilo mi je kod duše, kano čovčku, koj se utaplja stčd: morskih 
valovah, pa su mu oči zasčnjene, te nevidi drugo, do bližnjih brčgovah, zastčrtih 
maglom, a u njemu se ozove glas: primi se ih. 

Bertollon probičdi i reče: ,Što sboriš, čovčče ?“ 

»Moram odići, moram Montpellier, moram tebe i tvoju suprugu ostaviti, jer 
sam u nju zaljubljen.“ 

»Evo budale!“ reče smčšeć se, i njegova se lica obliše rumenilom. . 

»Bertollone, ja govorim: ozbiljno; nemogt da: tu ostanem, tvoja je. supruga 
plemenita žena: no bojim se; da će nam naše“ obćenje biti pogibeljno — jo%& nije pre- 
kasno! — Ti si moj priatelj, moj dobročinitelj, ja neću da te varam. Uzmi.ovo gorko 
priznanje, keno dokaz moje ljubavi prama tebi; ja sam odviše slab, nego da sim 
sobom uv&k vladam, a tvoja je supruga odviše ljubezna, nego da uta nju hladan 
ostanem.“ . | 

»Takav svetac,“ reče Bertollon smijuć se grohotom, ,koj suprugu iste *tajne 
svoga sčrca izpovčde, nije nijednomu zakonitomu mužu pogibeljan. Umiri se, ti ćeš 
kod nas ostati. Tko da si za kojekakvu ljubav toli glavu tare? ja se: u te uzdam, 
a nesumnjam ništa ni o tebi, ni o mojoj supruzi — tim budi zadovoljan. Što mogu 
proti tomu, ako se vašu serva ljube? Zar ćete se manje ljubiti, ma vas čitav svči 
dčlio? ako se tčlom udaljiš, zar ćeš i svoje serce od nje udaljiti? — Ljubite se! Ta 
ja znadem, da oba mnogo plemenitie mislite, nego da bi zaboraviti mogli —“ 

On je to izustio toli prostodušno, veselo i pouzdano, da sam ga duboko 
ironut na svoja persa pritisnuo.  Dobrodušnost njegova oživi opeš u meni snagu za 
svako dobro. Stidio sam se svoje podlost:, kano i toga, što sam hotio da tako t&- 
žak bojak bijem. 

»Nipošto, Bertollone,* rekoh,: morao bi biti gadna neman, da te u tvojetmi pos 
včrenju prevarim, i tvoju ljubav toli petišteno nagradim; ti si me opet samomu meni 
povčrnuo: -— ostat ću, a uspomena tvoga pouzdanja čuvat će me od svake riepoštene 
misli; ostati i pokezati ću, da sam vrčdan tvoga priateljstva s: dokinut ću obćenju s 
tvojom suprugom; neću da je vidim bez svčdokaeki; hoću —“ 

»Čemu te Wapnje?“ prekind mi Bertollon rčč; — ,u kratko: ja se u te uzdam. 
Zar misliš, da nisam već odavna opazio, da te moja žena ljubi? da joj ljubav nosi 
znak nagla i žestoka značaja? da joj je strast tim jača, čim ju većma sakriva? Pri- 
obći joj svoja plemenita načela, te izičči ju, ako si voljan, samo postupaj pazljivo, 
ja ju dobro poznam ; njezina bi se ljubav lahko u strahovitu meržnja pretvoriti mogla — 
tada jao tebi!“ 
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»Što govoriš Berlollone? da ju ja izlččim od bolesti, s koje sim bolujem? 
Što zboriš o žeslini njezine duše? nikad nisam opazio ni najmanje sčne te mahne.“ 

»Priatelju, ti nepoznaš ženah. Da ti se dopadne, znat će se pretvorili, pa 
ako se kadšto i prenagli, ljubav le je već zasičpila.“ 

Tim dokine razgovor i svčrne moju pozornost na kojekakve pripovčdke. 
Nije hotio da govorim o priašnjih stvarih. Čim sam se većma divio njegovom velikom 
pouzdanju, tim sam sve hladni; bivao, i tim sam se većma odvažio, da se njegovom 
suprugom malo po malo razslavim. 

XVI. 

Sutradan u večer vidio sam ju opet. Sčdila je sama u svojoj sobi, i Ičpu 
glavicu na ruku turobno naslonila. Čim me smotri, skoči na noge; lice joj biaše 
puno ljubezne smetnje. . 

Približih se njoj. Dugo smo šutili. Ona biaše svoje oči na Wa oborila. 

»Smijem li još pred vas stupiti?“ rekoh tresuć se, ,eto me pred vama, da 0- 
plačem krivnju.“ 

Mukom je mučala. 

»Ja sam zloupotrebio vaše povčrenje,“ nastavih, »ja bi bio morao gojiti 
samo štovanje prama supruzi jednoga prialelja — ja sam sagrčšio.“ 

»A ja?“ prišapinu ona, 

»Oh gospojo, ja ćutim, da nisam moćan sobom vladati; a i tko da to čini 
pokraj vas? Ali — ma platio životom, neću da vam pokoja rušim. Odluka je moja 
neopoziva; ja sam vašemu suprugu odkrio nutčrnjost sčrca moga.“ 

*  ,Odkrili?“ kliče sva uplašena, ,a 0n?* 

»Probičdio je s početka.“ 

»Probičdio?“ zapita ona, 

»No uzdajuć se u vas, gospojo, i uzdajuć se u mene više nego moja krč- 
post jamči, hotio me je nagovoriti, da se od Montpelliera neuwdaljim.“ 

»Zar ste vi to naumili bili, Alamontade ?“ 

»To još i sada namčravam. Ja vas ljubim, gospojo, no vi ste supruga Bertol- 
lonova; ja neću da upropaslim mira obitelji, kojoj sam dužan hiljadu dobročinstvah.“ 

»O plemeniti mladiću!“ reče, oborivši suze niz lice: — ,vi namčravate učinili 
ono, na šlo sam se ja odvažila; sivari su mi već sve spremljene. Nesmčm, da, ne- 
mogu da vam zatajim, Alamontade, da želim, da vas nebi nikad poznala bila.  Pria- 
teljstvo se je naše izopačilo u ljubav. Uzalud sam si stvar inače predstavljala. Pre- 
kasno sam se počela boriti proti svojim bčsnim čuvstvom.“ 

Uzč. žestje skucati. ,Da da,“ reče, ,lako će biti bolje, mi se moramo raz- 
stati, — ali no za uvčk, ne, samo dok nam serce mirnie kucati stane, dok se bu- 
demo mogli kano priatelji hladno sastati.“ 

Tin zašuti — ja sam bio duboko ganut. 

»Ali, dragi priatelju,“ reče plačuć, te mi se baci na pdrsa: ,bojim se, da 
neću prebolčti toga razstanka,“ 

Dočim je njezino sčrce na mojem kucalo, dočim su naše slrasti sve lo jas- 
niim plamenom buktale, i dočim se je dužnost š njimi borila, tekli su sati, bez da 
smo to i opazili. 
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Obećasmo si vččnu, čistu, svetu ljubav, pa smo se ipak zavčtovali i prisizali, 
da ćemo ju u naših grudih udušiti.  Zaključismo konačno, da ćemo se razslati, — 
rčdko viditi, i tone bez svčdokah, i sasvim hladno, a razbludnimi cčlovi zapečatismo 
nerazvčrzivi savez dušah svojih. 

Kako je čovčk bčdan stvor; on je najslabii, kad misli, da je najjači. Tko 
bčži od napasti, onaj je junak, a tko dragovoljno u nju serije, da steče včnac krč- 
posti, onaj ga je izgubio prie, nego je boj zametnuo. 

Na rastanku dogovorismo se, da se neudaljim više salta od Montpelliera. Imao 
sam stanovati na nčkom dobru blizu Kastelnau-a, te samo, kadšto u grad u pohode 
doći. 

XVII. | 

Nakanu sam izveršiq bez odvlake, premda se je Bertollon tomu protivio; — 
napokon nije mogao odolčti mojim prosbam, a ja sam odputovao, bez da sam se 
smio oprostiti s gospojom Bertollonovom. 

U tišini seoskoga života oporavio sam se bčrzo od priašnje obmame. Cutio 
sam, da nisam nikad ljubio gospoje Bertollonove, te sam prezirao samoga sebe, što 
sam joj lažljivo odkrio čuvstva, kojih nisam nikad ćutio. To nebiaše ništa drugo, 
nego obmama, što se porodi nesrećnom ljubavju, koju nije mogla mlada -gospojica 
da sakrije. Samo ona bila je sažaljenja vrčdna, a moja dužnost sastojala je u tom, 
da joj izgubljeni pokoj vratim. : 

Kano iz guste magle podignu se polagano moja duša u priašnju čistoću i 
vedrinu, a Klementinina slika treptila je predu_ mnom sjajnie i čarobnie nego ikada 
drugda. U bčgu iz Monipelliera zaboravio sam bio včaac i harfu, ne kano da mi 
je Klementina iz pameti izpala, već mi je stid i sveta nčka bojazan prččila, da se 
dodirnem tih dragocčnih ostanakah. Mislio sam, da je nisam više dostojan, a muku 
& čeznulja i razstanka smatrao sam kano najblažu pokoru za svoje opačine. 

Četiri tjedna .minuše.  Bertollon me je jedini posčtio. Polazio me je gusto; 
»jer nemogu,“ reče, ,da bez tebe živim, pa me ipak poslovi u nesrećnom : gradu 
sputana ddrže.“ 

Svakako je nastojao da se u Montpellier povratim; no uzalud. Ostao sam u 
blagoj samoći, dčržeć se u njoj za mnogo srećniega. 

XVIII. 

Jednom probudi me sluga verlo rano govoreć: ,G. Larelte vani čeka, i hoćo 
da se s vami porazgovori, ——“ i netom stupi nutar Larette, Bertollonov priatelj, blčd 
i sav smeten. | 

»Ustanite,“ kliče, ,te žurite se odmah u Montpellier.“ 

»Sto je?“ upitam ga plašljivo. 

»Ustanite, obucite se, neoklevajte niti trenutka. Bertollon: je otrovan, te leži 
na smertnoj postelji.“ 

»Otrovan?“ zapitam i srušim se bez svčsti na postelj. 

> »Samo bčrzo, on želi, da Vas jošte vidi; ja sam usičd njegove zapovčdi 
amo doterčao.“ | 

Tresuć se bacih na se odčću. Razslabljen sičdio sam ga kroz vrata; ma- 
lena kolca biše pripravljena.  Sšdnuvši nutar, odletismo put Monipelliera. 


gOtrovan?“ upitam opet na putu, 

.sĐa što,* odgovori Larette, ,ali nedokučiva tama zastire čitav dogadjaj. Naki 
občšenjak, što je otrov iz Ičkarnice donio, jest u tamnici, i gospoja Bertollonova za- 
tvorena je u svojoj sobi —* 

»GAspoja Bertollonova? zatvorena? zašto zatvorena? tko je dade zatvoriti?“ 

.sPoglavarstvo.“ 

»Poglavarstvo ?“ — Zar je i montpelliersko redarstvo toli bezumno, te je takova 
»što misliti moglo? zar poglavarstvo misli, da je gospoja Bertollonoyva svoga supruga 
otrovala?“ 

»DA, ono tako misli, a i svatko — 

»Šta, gospodine, vi tresete kedjona? svatko? deder nastavite, što ste ho- 
Išli. neći?* 

.aDa tako svalko misli. On občšenjak, Valentin, da da, on selako zove.“ 

»Što? Valentin? Da da, onaj stari včrni sluga, najpoštenia,duša pod.suacem-r-< 

sAli on ,priznadč, da je prie osam danah na zapovčd gospoje ;Bertollonove 
ešrova donio.“ 

sPeklena .laža, koj —“ 

gA ikada je to gospoja .Bertollonova začula, prizvad& to islo bez, aklevanja. 
,Byo vam čitava dogadjaja.“ 

»Priznadd? Čini mi se, kano da sam poludio, jer ves nerazumijem; — što 
iprizaadd t“ 

sha jaj:je Valentin oirova dončti morao,“ 

«»Rrozovita! Pa zar,i to, da je -svoga muža ubila, -olravala t“ 

sTko prisnaje rado takova što? medjutim to je žalibože islina. Jučer u jutro 
ćntio je.opet Bertolion, da mu nije dobro. Ta vi znate, da je kadšto ;podvarženi 
maglavici. i;Buduć da njegova gospoja u svojoj sobici malepu Ičkarnicu imade, umol 

"ju, da mu obični Ičk za želudac dade — to je bio varlo. dragocčni šk, koga mu je 
gospoja u saedsoj pozlatjenoj bočici dončla.“ 
»Poznam ju dobro, i Ičk takodjer.“ 

sSama je Ičšik uj;žlicu natočila, šećer umčšala, i mužu dala, Skono poćuti on 
u crevih grozovito t&rganje. Lččnik dopade, i spoznade, da je to,plod..otrava, koga 
se je još nčko znamenje našlo u Ičku, :što biaše u žlici zaostao. Lččnik učini sve, 
da ga spasi. Zahjčvao je Ičk, da ga razvidi. To uvrčdi gospoju Bertollonovu, te za- 
Pita, da li misle, da je.ona olrova umčšala? Napokon, da neprobudi sumnju, nebičde 
više oklevati, već mu izruči bočicu, Medjutim dopade više Iččnikah, a ,š ajimi 0- 
"pravnik redarstva.  To.se je u,guadu pročulo. .Lčkarnik sčtivši se .glrova, koga je 
bio Valentin kupio, prokaza to redarstvu. * Valentin je bio taki pod zalvor metnut; 
pn:se je .pozivao na svoju gospodaricu, i na njezinu .zapovčd. . Gja. Bertollonova 
biase sudbeno izpitana, te pade u nesvčst. Tražili su od nje sve ključe, proizkali 
njezinu Ičkarnicu, našli oirov, koi je pozvani Ičkarnik poznao, da je u njega kupljen 
=— nišlo je samo falilo. Medjutim gu razvidili Ičk u modroj bočici, i.pronašli, da 
ima u njem otrova. Tako stoje stvari — sada sudite, kako vam je volja, moj gospndine.“ 

Od greze nisam mogao da progovorim. U cčloj stvari opazio sam grozoviti 
savez, koga iti .je Maretle, ,nili ;ikoj drugi opaziti zvogao. .Qpa me .je jako ljubila; 
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naš razstanak mčsto da utaži, potakne njezinu strast — tako je osnovala kletu osnovu 
da se muža rčši. .Sčtio sam se uništujućeg žara u njezinom značaju, o kojem mi je 
nčkoč Bertollon . pripovčdao.  Sčtio sam se zadnjega razgovora š njame, kako sam 
joj nesmoliren kazao, da gam naše odnošenje suprugu odpčrto izpovčdao, kako se je 
prepala, te kako je o Bertollonovu ponašanju obilnie.propitkivala. 

Včrojatnost olu ddržao sam ža grozovitu, no živu istinu. .Sad sam si mogao 
tumačiti, kako se je ta cdraa misao u njoj razvila; — vidio sam, kako je kleto pilo 
natakala, i strasiju zasičpljena nesrećnomu Berjollonn pružila. 

Dodjosmo u Montpellier. Hotio sam da poletim u sobu svoga dragoga do- 
bročinitelja. ,Živiš li jošte?“ povikah već na stubah. Kazabu mi, da nevičem. Nedadoše 
mi da u sobu stupim. Spavao je snom blagotvornim, koi je imao biti mio svčdok 
njegova spasenja. 

»Gdč je gja. Bertollonova?“ upitam. 

Odgovoriše mi, da je jutros ranom ,zprem iz kuće izišla, i.da se je k svojoj 
rodbini odputila, gdč je pod sudbenim jamstvom cščle njezine obitelji pod kućni za- 
tvor metnute; da je ugledu njezinih rodjakah jedva za rukom pošlo, sačuvati ju od 
sramote utamničenja.  Kazivahu mi takodjer pouzdano, .da ju je.sim Bertollon po 
učkom priajelju svčtovao, dok je vrčme, da u Italiu pobčgne, pa da se nije mogla 
na to odvažiti; da su ju takodjer bratja svčtovala, da upotrčbi kratko vrčme slobode, 
no da je njezin ponos pobšdu odčržao. Pripovčdahu mi, da je rekla: ,Neću da usko- 
čim, jer bi tim.priznala opačinu, o kojoj me jaš neogvčdočiše, nifi neće. nikad .Osvčdočiti.“ 

(Dalje slšdi), 


Moskva. 
Iz ,Glasnika dalmatinskog. ć 

Moskva je. svake ,godine drugčia. Sebi predstaviti Moskvu valja, kao jedna 
staru gospoju, koju mnogi poradi starosti štuju, i koja nčkoje kroz svoju Ičpotu pri-. 
mamljuje. Ona je veseo. grad sa krasnim kućami, zelenim krovima, veličanstvenim 
hramima, na sve strane čistim i dobro potaracanim putovima i t&rgovima, velelčpnim 
.studencima urešen, grad, u kome sebi samo veselje i život predstaviti možeš — to 
ti je Moskva! Ako ju pozornin okom gledaš, nećeš moći včrovati, da je podnščla 
tolike nepogode vrčmena; i zaista, ako Ičpotu njezinu pogledamo, nemože se zvati 
starom Moskvom, već mladom majkom (Maljuška), jer je ona obljubljena kćerka 
mojke Ruske. > - 

Moskva kao stolnomčsto. Moskvai dan današnji smatra se tako dobro stol- 
nim mčstom, kao što i Petrograd; carske palače, istina, stoje: većinom prazne, a lože 
carske u kazalištu tminom obastarte — ali svaki čas spremno stoji sve za primiti 
cara u svoje krilo; i.tako je sve uredjeno, kao da je car uvčk ovdš, i kao da je 
.suvo sad odputovao. Položaj Moskve, ako promislimo, ,vidit. ćemo, da je u srčdini 
cčloga .carstva, i da sve, što po hčlom, cgrnom, kaspičkom i haltičkom moru plovi, na 
prekrasnom ,brčžulčiću Moskve svoje srčdište nalazi; jaka pogledamo, ikako se opet sve iz 
svog srčdišta na druge strane razičga, lasno ćemo uviditi moći, da je- Moskva tako 
po naravi, kao takodjer po dogodovštini odredjena za stojno .mčsto, Nu i u svih 


.pismih .nezage go Mogkya drugčie nego »stolica.“ Moskovljani gvi izgovaraju iz ger- 
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Ca rčči ,naša drevnaja stolica.“ Nijedan imostranac nemože osčćati kakav utisak 
ove tri rčči čine u pravom ruskom sčrcu. Svaki Rus, dapače i isti oni, koji nisu 
nikad Moskve niti vidili, ljube ju jednakom ljobavju; odtuda možemo suditi od ko- 
like je znamenitosti ovaj grad za Rusku, u kome ne samo 300,000 ljudih obitava, 
već na koj toliko miliunah oči svoje upire. 

Carev krevet. U ,maloj dvorec“ (mali grad, od cara Nikole sagradjen) stoji 
krevet u jednome kutu, koj kad zagleda prihodnik čudom će se začuditi, predstavlja- 
jući sebi dragocčnost krevelah, na kojim drugčie odpočivaju umorene carske kosli, 
a -ovdč zapazi jednu tw&rdu slamnicu.  Aleksandro car spavao je na samoj ovoj ko- 
žom preobučenoj slamnicći, nu ova još biaše pončšto mekana, ali Nikola zapovčdi tako 
i toliko čvčrsto slamnicu ovu napuniti, na kojoj je on bez svake blazine ili drugog 
čega odpočivao, da za ečlo nijedan ruski prosti čovčk neima tako tvardog kreveta 
kao što ovaj car. 

Ruske krune. Carske krune u Kremlu izložene su na osobiti način: za sva- 
ku pose je tronožni od jednog i pć6 aršina visoki stolić, na stoliću ovom leži jedan 
od cčrljenog baršuna sa zlatom urešeni jastuk, a na jastuku kruna, koju opet za- 
jedno su jastukom poklaplja stakleno zvono; stupovi, na kojima kao visi kruna, tako 
su dnleko jedan od drugoga, da se lasno kruna sa sviuh stranah može dobro viditi. 
Ovdč se viditi mogu krune sviuh carevah kuće Romanovićeve i predjašnjih, dapače 
i ista najstaria kruna Vladimira Monomaka. Mnogi Rusi dvoje, da je to ona prava 
kruna, ali to je viditi, da je dčlo starinsko, i jest najičpša izmedju sviuh. Krunu ovu, kažu, 
da je poslao na dar Aleksa Kontneno god. 1116 velikom kaezu Vladimiru; oma je 
okrugla od najboljeg zlata, malo sa dragocčnim kamenjem Ičpo urešena; na ver- 
honcu krune ove jest zlatni kerst, koga na sva četiri ugla resi dregocčni biser. Isti 
lančić i jabuka, koju je Gdrčki car zajedno poslao, bishu isto tako umčtno napravljena 
kao što i kruna, i odlikovaše se znatno od ostalih lančićah u kasnie doba napravljenih. 
* Sve krune kasnieg vrčmena, imale su istu ovu sliku tja do Petra velikoga. 

Pod Petrom velikim promčni se slika ruske kruve. — Ona kruna, kojom ga 
senat za Imperatora okruni, bila je nalična više kruni nčmačkoj; ona kruna, koju je 
Petar veliki još kao car nosio, razlikuje se od ostalih svojem nespretnostju, jer je 
više nalik onoj kruni, koju nose ruske seljanke u vrčme udaje, nego li carskoj kruni. 
U najvećem protuslovju jest ova kruna, sa krunom Ivana brata njegova, koja je tako 
dragim kamenjem posuta, kao da iz samog dragog kamenja sastoji. Medju ostalim 
krunami nalazi se još i ona, koja prigodom pokopa Marie Teodoroyne bi nošena 
pred lesom, kao takodjer i ona, koju upotrčbiše pri parastosu Aleksandra, ali ovdč 
se može viditi i više krunah, kso kruna cara Pavla, osobite zanimivosti, zatim kruna, 
koju nosiše pri pokopu Stanislava kralja poljskog. | 

Knjižarnice. Sada u Moskvi ukupno nalazi se do 30 dućanah, u kojim se 
knjige prodaju. Medju ovim dućandjiam imadu nčkoji do 100,000 svezakah za pro- 
daju. Glasunov i Šireinov najveći su dućani; ovaj posičdnji imade de svojih 200,000 sv. 
Godine 1806 biahu samo tri takova dućana u Moskvi, 1808 četiri, 1810 šest; pošič 
godine 1812 naraste današnji broj dućanah. 

Tčrgovina jajah. U Moskvi ima ljudih, koji s jajima tčrguju, i koji svaki 
dan 15: do 20 hiljada komađah prodadu; oni samo k uskčrsu do jedan miliun od- 
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pravljaju u Petrograd. Jajah se toliko poradi toga potroši, što Rusi osebito imnju 
rado jaje; jaja tvčrdo skuvana ili pak u peći spčržena mnalaze.se u svim ruskim gra- 
dovima po ulicama na prodaju. ' 

Tčrg cvčtja. Odmah na početku Kremla, tek do zidinah ijegovik proteže se 
velelčpni lerg cvčlja i sadja Ovaj je ponovljeni prizor onih, šte se u Petrogradu u 
proičlju viditi mogu —-— ali mnogo Ičpši U Petregradu prodaju stare žene svoje 
ovčije i voće pod vedrim" nebom * u jednoj maloj: šemici, a ovde maprave kao 
jednu baštu, | ili što još više, jedno, selee, kojeg svaku kuću na pose okruževa jedna. 
krasta bašća. Na ovome targu.je mnogo tih malih priaznih drvenih kuđicah, koje gu 
nat&rpane cvčtjem.i cvetućim trčšnjami , a osobito onim cvčtjem, kojem bi včtar na- 
huditi mogao. Pred vratim ovih malih kućicah, na sunčaninr tracim, sčdi vertlar ili ćuvar 
ovih mirisnih zarobljenikah; kućica. je jedna od druge podobro: daleko, i svaka je 
opet svojim dčrvljem i cvčtjem obkoljena ; najktagnie je gledati ona poveća stabla i 
poveće cvčtje, na kojem kao u šumici ptičice krasno pčvaju,.i slušaoca zabavljaju. — 
Neima ovde bolje .zabave nego slušati, kako ptice pčvaju, i ići od jedne kučice do 
druge, te nasladjivati oči gledanjem razaovarstnog .krasnog cvčtja, a uho slušanjem 
miloglasnih pticah. Na kraju ovoga tčrga šoje uvčk kola, koja dovažaju it odvažaju. 

. Broj cčrkvah. Različna su mnčnja o broju cčrkvah; nčkoji natadjaju ih 
do 1500, drugi 500, a po riškoim ima ih Samo »260; — svi ovi brojevi, kako su 
rezlični, moraju ipak istiniti biti, * Ako svako za sfužlu božju, odredjeno mčsto car- 
kvom nazovemo, ako napose svaku kapelicu, keja jć drugčie s velikim jednim hramom 
spojena, za cčrkvu uzmemo, zatim, ako kapelice u $rivatnim kućam velikih, muževah 
iz broja neizpustimwo, napokon ako sve manje kapele, koje su na grobovih podignute, 
medju e&rkve uvdrstimo4 onda ib lasno do dvč hijađe“ nabrojiti možemo. Naprotiv, 
ako ona pomanja mčstanca, zaeslužbu božju odredjena u' broj carkavah neuvatstimo, 
onda opet drugo nastaje pitanje. Ima n.Moskwf c&rkvah koje su: razdčljene na dvč 
strane — dolnja strana opredčljena je za službu božju ti zimi, a gornja u Ištu; —“ 
nčkoji broje. svaku za se, a-nčkoji opet sve zajedno; dapače ima u Moskwi cčrkvah, 
koje su iz više manjih c&rkvah sastavljene, i svaka nosi svoje posebno ime, još po 
3, 4, 5 pomahjih, u kojima se samo po jedan put. u godini misa služi, jednom rčči: 
Moskva ita množinu za službu božju 6dfedjenih mčstah, 'i čitdvi grad se blista od 
tornfeh, zato je 1 prestom Rusu čitava varoš jedna svetinja, koju kad 'smotri, najprie 
se prekčrsti i Bogu se pomoli.: IJ Moskvitje tekodjer jedna džamia, koju sagradiše 
moskovski Tefci. =“ . 

Anatomički kabin et.. Antopomički kabinet od Lodera, uz mikroškopsku 
spravu od Liberkina; jest bez dvojhe* najznamenitia stvar, koja“se u sveučilištu mos- 
kovskom viditi može. "Najznamehitja | je zbirka sčrdacah, koja su sva na iglam na- 
bodena. Veliki kamilski željuđac napunjen u svoj * svojoj miravskoj“ veličini sa svim 
svojim razdčlim, neposrčdno pri sčrcu lcžećim, izložen je ovdč tako, da se i najo- 
tajnii kutići viditi mogu. Što se proštim okom viditi nemože, za to se pobrinio Li- 
berkin, i priskčrbio mikroškopnu spravu, pomoćju koje vidčti je sve*i najtanje. 

Krateljska nastava. Jedna izmedju najvećih nastavah jest u najnovie 

doba podignuta krateljska nastava, koja biaše za odhranjivanje uboge dčce odredjena. 
| Povod podiguutju ove nastave dao je bčsneći u Moskvi kratelj (kolera) god. 1820., 


usičd kog je mnogo dčce bez roditeljah ostalo. — Bogati nčkoji princip Gagarin 
uzme 30 take uboge dčce k sebi, te:im ustupi jednu stranu svoga imanja, dade im 
učitelje i učijeljice,: i napravi tako privatna vaslava; s vrčmenom se sve to većma 
umnoži proj 1 ih pitomacah, dok napokon po smčrti toga dobrotvornoga principa, vlada 
nepreuzme na se. opskerbljenje | te ,sirotčadi. Da uredi bolje tu nastavu; kupi imanje 
velelčpno knezg- -Apraxina. Bad se odgojiva u stoj nastavi do 200 siromašne mužke 
dčce, a toliko opet ženske, _Mladići ostaju a njoj dok“ nestupe na sveučilište ; a dč- 
. vojčice dok. se za odgojiteljico Učee upotrčpiti mogu. (. .. 
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. Jedna šaka pomijuth rččik. | 
< . (Izrdko raznih mudrih djudih Je ...,, 


Parvi je zakon narafe, da ši medjusabino dlašt felinge apraštjamo. | 
Dvč su stvari, koje. morao sbog og samih. njih ljubiti: Boga — i krčpost. 


- Jedan slavi mudrac reče, jednomu: kralju: »U tebe je silno zlato, sli — tko 
se bolje svojim grožajam posluži, otet. oda ti plato.“ KE ' 





“Kaži ljudima "njihove mabne. j “biudnfe kako, i je drago, razvi ih. tako, da ih 
očima. gledati. mogu, oni ti opet nevčrbju, jer misle, da ih prevariti kaniš, pak kad 
zamdrze na istinu, Zamdrze i na onogrkoi je *kažp.. 





Mneniy je suton, moje — dan, *a neznanje. — nod, 





Gizdost je mati potrčbe, a potrčka mati obdrtnosti, 





. Čutenja naša, bem6gd "nas nikad prevariti“ jer“ neznaju suditi Samo moć 
razeudjivanja bludnji je podvčršena. . +. 


PRE 


. "tko je kod velikik  dvorovak, mor da uvčk “zdrav bude, jen, bolan tamo 
smilovanja nenalazi. | . 


*a . 





Jedan spisatelj: nek je kako mu drago noslan 4" 1 kukavam, opet jo jedno blažće, 
koje požaliti valja. . 


e 1 —> * “ » 
Kako god život ljudski, tako išla i i znahost ljudska, mora dati kakvo vrčlo, 
iz kog. svoje ufanje cčrpi, . | 
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*. Ljudi na zlo Apotrebljavaju svoj um, pak, kid bi rado da to špravdaju, onda 
um sramote. Koliko se putah čuje: »Nute roje lade gliyel“ Kukavni um mora biti 
kriv kad volja nevalja. 
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Kakva prava. ima duh ljudski, da nad stvtriga svoju. odgudu izreće? Gdš je 
> -omej stupanj, koj .veže istinitost. sa znanostju. Kolika je . vr&dnost istine. kojom ge 
ponosimo 7, Je: li, dokazano da kakoyu.vršdnost , dode, i gdč bi se o. tom uputili 
mogli. , . po “ 4 " 
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Pytagoras učini u Italii u carstva philostphio “veliku i naglo bunu. Oo porvi 
* goša:. da se zamlja;oko,gnpon kefe, 


 čeve rčči vi najmanje nje, neliču. 


.Delorednost more biti i bez bogoslovja, na bogoslovja neima bez delorednosti. 





U ovih _trih pitanjih zadčržavaju se sva ostala pitanja : ima li kakva ljudska 
znanost, odkud je, i što je? oo 


»Zašto bise ja smorli bojao?“ reče jelen mudrac u -davnom m ž »dok je meno, 
— neima smčrti, a kako smert dodje. — već mene nije, vas se dakle, dvoje nikad 
sastali nemožemo.“. Ova je-dobra uičha. Al je još op, tko reći može: »Bio sam , 
pošten,“ , * ' < . 


Da ne bi Platond, Re o i bito Ri Atistofela, u da nabi Došcartomi, ne bi bilo 
ni Neytona \ 
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Lakše je preokrenuti običaje; nego zakone, “ a 
< “(Dalje sliči. tO 
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' <; Od Vlad. Nikglića, a. m. 
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Tako, ljubozna: kani, kopodnli si ove rčči, i neprimi ih, kao" ukor od mene, - 
već kao sadi, koj. iz: čišlak roditeljskog s&rca proizlazi. Pomisli, da siti jedina . 
uičba, jedina Tadosttvog, oslarčlog pipa, znaj, .da:si di jedini predmet, koj mi jena tom 
suku jošte mio. .' Mežeš:&i dakle misliti kako se uplaših kad kući &ratjvši se začuh, 
da si se nčkud udalila,: >--,a-znatješ dobro ; da se' je ti okolici. ovoj od ačko doba 
pojavio jedan, pusiolovac, wruž, kako čujem, surov i bude naravi, pa* sam go već po- 
bojao da .njemu u ruke, nepadnš ; nn sti. stao — hvala Bogu — vratila zdrava i vesela; 
i sad neka je sve gaborayljano | —. Ja sam uvčreh, da..se više sama od kuće :uda- 
ljiti nećeš !“ Ovako govorio je. stari. Jugaz Nedeljko svojoj k6gri, koja pred njim stidno 
i oborenom glavjcom stajaše.“ Misli dšvojke, činilo se je, da baš nisu ondš, gdč bi 
biti morale. « Ukočena gledala je preda se i nije ni rčči odgovarala, kano,,da se. ot- 


a 


Stari Nedeljko* doyčtši svoj govor, i kćerku gvejednako šuteću nježnim pogle- 


dom pogleda. “Anka, koja: više otšey glas neču, sšli se, da sad.nčšto odgovoriti 


trčba, zalo podigne svoj pogjed oteg.i zabunivsi, se pocjrveni, No hitro priskoči: 


k.slarču i svoje malene: bčje Take oko “njegova vrata ovije. 


»Oprosti, o1tše. mgj, šta sam  daes tako nesmotrena.bila, znadem da, si se 2 uplašio, 


Bu učruj mi, toga. viša bili, reće !“.i polabivši gu, dčrhtjuću ruku ovpika ga odmali zatim: 


> LJutiš li se još; mili giče?4 + > 
e Neljatim, ,ičte, moje !* zekne starad, došin lubezau svoju ćerkli u .ćelo po- 
ljubi, i.time; bi doščršeno pomirenje. 

Anka sad.ostavi-otca' svoga, koj aidrugo: obu ode, i podje napolje. 

.Mičslo ove, prinovčiike je malena jedna lugarska kuća, koja se je. nalazila ma 
kraju velike: jedne šume; šte je. upravo sad opet na novo:prolistala, Bio je.već blizu — 
kako narodna poslovica 'veli: -— gjurgjev danak, hajdučki sustanak. 

Anka hjaše mlada i špa dčvojka. Njene ,plave' koge ,biahu .uvčk, spreda 1čpo 


| ugladjege, a ,siroga »u skitu ganilo, Njeno proslo ,pu Jiragn odšlo ,baš joj je ,Ičpo 
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«dolikovalo.  Nanka biaše obično uvčk vesela, al od nčko doba moglo se primčtiti, 
da je njeno inače rdmeno lice probičdilo, ida su njene vatrene oči žar svoj izgubile. 
A zašto? — to ćemo vidčti posič. 

Za Anku biaše ova šuma ečli svčt. Jedno maleno seoce, koje se je neda- 
leko od lugareve kuće nalazilo u gori biaše jedmo mčsto, koje je Anka sa svojim 
otcem kadkad 4polazila. a 

Izišavši sad pred kaću, spust se Anka na prag, i svoju glavu na ruku na- 
slonivši, duboko se zamisli. ' 

Noćno nebo biaše čisto, niti je vedrinu njegevu najananji. oblak zastirao, noć 
biše krasna i tiha, rččju lakova, kakovu mčsec travanj najkrasniu imati može, Posiš 
toplog proičtnog dana, nastupila biaše noć; koja je u prostoj maravi dvostruko umi- 
ljata i ugodna.“ Anka je. tečaj mčseca svojim očima pratila. Nerhirne misli morale su 
biti, koje ju u ovaj čas 'zabavljahu, jer jedan. uzdisaj za drugim odkidaše se od nje- 
zinog sčrca i dvč suze zablistahu u njewom Ičpom oku. 

Tišina, koja svud vladaše, slagala se je posve. sa njenim čuvstvom. — Da se 
. je tuga i u njenu nevinu “dušu uselila, biaše očevidno, nu što mogeše ovoj tuzi po- 
, vod dati? . 

Više od četvert sala sčdila je na pragu nepomično ukočenimn pogledom sma- 
trajuć bližnje predmete, koje mčsec“ svojom bičdom: zrakom ' slabo osvčiljivaše , tad 
na 'jedanput nčšto se dosčti, i kao lahka košuta na noge skoči. 

Nekoliko! koračajah od kuće nalazio se je jedan stari zapušteni bunar, u kome 
se je vada osušila, i: kojeg kamenje na okolo raz&suto. biaše. 

Anka odamo svoje korake upravi, no prie nego što mu se sasvim približi, 
brižno se ohazre fa sve strane, kao da sa hoće ubavčsiiti, da li ju nitko zateći neće 

u tom :što je sada preduzeti naumila. Posič taga se prigne, i jedan kamen podig- 
nuvši, malenu cedulju igvadi. Lice njeno se mahom razvedri, oči radostno gablistaju, 
i serce joj silno kucati počme, lako, da je nehotiče svoju desnu ruka na grudi svoje 
stavila, kao da hoće time silno kucanje serca obustaviti. + .., / 

Posič toga cedulju otvori i pročita, što je lahko song mogla, jer na cedulji 
biahu samo sičdeće rčči napisane: _. . 

»Jutra oko polnoći — u malenoj: očrkvi1« 
U isti mah začuje se u obližnjem gčrmu nčko Buštanje lištja, i | fedva što je 
Amka ovo. pisamce u svoja njedra sakrila, pojavi se jedna osoba — i to mužka glava, 
koja eto na vidilo stupi. Prihodnik ovaj biaše mladić.od, 22 do 24. godinah. On je 
bio povisokog vitkog slasa i priatnog blagog obličja premda Je iz. očiuh njegovih 
nčka divna odvažna vatra sčvala. , 

* Ivo je već od dvš godine obitavao kod Nejteljka, koj radi starost svoje sve 
poslove s4m izvčršavati i svakt dan šumu po dva puta obići nemogaše. Stari lugar 
tražio si je jednog pomoćnika, koj .bi njega zastupao, i kojem bi on sve povčriti 
mogao, i po kratkom traženju namčri se na Ivu, koj se je odmah iz početka Ne- 
deljku dopae. On je sa Ivom podpuno zadovoljan bio. Ali sa jednom Ičpom dč- 
vojkom pod jednim krovom živiti, nju svaki dan vidčti a neljubiti j ju, to je za jednog 
mladića skore nemoguća stvar, ili bi takovo sdrce .hladnie od sibirskog snčga biti 
moralo. Sasvim je dakle naravno, da je Ivo odmah s početka obljsbio Anku, Ova ljubav 
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je sve to više rasla i u grudih mladića učvastila se, a činilo se je, da mu je i Anka 
nagnuta, što više, on je u više prilikah pojedine znake njene ljubavi opažavao, premda 
se o tom još sasvim obsvčdočio nije. Slari Nedeljko opazivši to nagnutje, radovao 
se je tomu; — ta on biaše slab i star, i svaki trenutak mogao je umrčti; a svoju 
kćerku jedinicu prie smerti sretnu vidčti, biaše njegova najveća želja. — I tako bi posič 
kratkog vrčmena Ivo sa Ankom zaručen. Kako to? — pitat će valjda gdčkoj. — 
Sasvim naravno: Anka je mislila da je priateljsko nagnutje, koje je gojila prama bi, 
ozbiljna ljubav, pa je, u nevinosti svojoj rado želji otca i vrućoj moljbi Ive odolčla. 
Ali od nčko doba.Anka se sasvim promčni. Sada više nije radosino izgledala po- 
vratak svog zaručnika, da mu pušku s ramena skine, već je bila u njegovoj pribit- 
nosti vazda zabunjeua i razirešena. Ona nije više svoj umiljati glas slagala sa pč- 
smom slavulja u lugu, niti je. po šumi cvetje brala, iz kojeg je za Ivu včnac plela. 
Ona biaše od nčko doba zamišljena i tužna; lice njezino, prie rumeng, poča bičdit 
i bistro plamlteće oko tamniti. 

»Dobro veče, ljubezna Anko!“ pozdravi Ivo svoju zaručnicu, stupivši, kao što 
gore rekosmo, kod starog bunara na vidilo, pa vatreno ju zagčrlivši produlji: ,jesi 
li me zaželila 3“ 

Anka neodgovori ništa, ali.se i njegovom gerlenju neprotivi 

»je li otac kod kuće?“ upita mladi lugar. 

pojest“ odvrati Anka na kratko. 

Na što Ivo, primivši Anku za ruku, udje š njom u kuću, o. 
LI. . 

Daleko u gori ležaše jedan čovčk pod jednim hrastom, koi je listate svoje 
grane nad njim, kao da ga hoće šlititi, razprostirao. Čudno pojavljenje! Ovako u- 
samljen muž u srčd noći u toli -pustoj šumi, u koju je rčdko koj putnik zabludio. 
Što je tražio vvdč? Možebiti da ga je noć zatekla, pa nije mogao vratiti se svojoj 
kući od umora, zašto naumi ovu noćcu pod vedrim nebom provesti! — Hajde da ga 
malo bolje promotrimo! — On se je u svoju široku cčrvenu sgrežansku kabanicu 
zamolao i pružio na rosnoj travi, lice je svoje pokrio svilenom maramom a uzglavje 
mu bčše malena torba, iznad koje vidčla se je cčrvena kapa. On je nemirno spa- 
vao, grudi su mu se dizale kao da ih težko kakvo breme tišti. — Jednom mu se 
kroz san učini, kao da korake čuje, on u taj par skoči na noge, i dugu svoju šarku, 
koju je pokraj sebe takodjer kabanicom omotao bio da mu nepokisne, uzč u pougz- 
dane ruke. — Sad si ga mogo sasvim dobro promotriti: bio je mlađić, od: najviše 
25 godinah, visokog-i viikog stasa kao tanka u gori jela, Za Širokim pojasom .bli- 
stala su se dva samokresa i jedan handžar, 

Puškom u ruci dočekivao je sad onog, koj mu u nedade u ovom pustom pre- 
dčlu mirno sanak boraviti; na skoro priašnji šum umukne, i neču se više ništa _ do 
hrapavog glasa gavrana ili turobnog i zlokobnog jauka sove, koja iznad glave njegove 
sad proleti. 

»Nije nitko!“ reče on «mireno i opet na zemlju legne. , 

Sklopi oči, ali san ga je miuuo i uklanjao mu se, kao što se je god i on . 
sim svčtu uklanjao. Misli svake versti prolećale su mu kroz mozag, kojih se oka- 
Niti nije mogae.  Tekam, čim pčrva slaba zraka zore prodrč kroz gusto lištje, okrilj 
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ga, kao kradomice, kratki i varavi san, predstavljejuć mu život pun sreće i blaga 
pokoja, otih rajskih njemu u javi već odavna nepoznatih bitjah. 

Milko biaše pustoslovac. Od nčkog vrčmena pojavio se on u ovoj okolici: 
Odkud je došso? Što mu dade povod ovaj način života izabrati? Ovu tajnu u cšloj 
okolici nitko doznati nije mogaoa Berzo se je glas o pustolovcu razneo, kad je tko 
ime njegovo spomenuo, probičdio bi svaki, a babe se pri tom nčkoliko: putab pre- 
karstiše. Ta Guli smo, kako ga jestari Nedeljko opisao, kad je svoju kćer opominjae; 
da sima više neidć u šetnju. | ' . 

Nemiran biaše taj jutreni sanak njegov; i u snu govorio je mnoge nerazumne: 
rčči, medju kojima se samo rčč ,Anka“ razumčti mogla. 

Milko se je slučajno u šumi sastao sa Ankem, i onaj čas, kad ju pčrvi put 
opazi, biaše “čas početka njegove ljubavi. I Anka, koja prie tog pustolovca lično po- 
znala nije, rado se je sa ovim -tudjincem razgovarala, pa je stidno oborila oči svoje, 
kad je njegove žarke poglede susrčtala, koji puni ljubavi na njoj počivahu. — Na- 
pokon je priznala, da je ovaj tudjinsc od [ve mnogo te mnogo Išpši, plemenitii, i 
kao što se pristoji junakom, puno odvažnii. ' 

Od to doba sastajaše se njih dvoje čestje. Ivo je Anki kazao da je lovac 
obližnjeg spahie, i Anka ga je ljubila, bez da je Milkove okolnosti bliže poznavala. 
Uboga Anka! — . | : 

Ali sad trčba da se malo bolje upoznamio sa Milkom. Qn je:-bio sin ubogih 
nđ poštenih roditeljah, otac njegov, koi je puno godinah caru kao stražinčstar kod 
narodnog pčšačkog puka služio, nastani se u jednom selu, da ono malo danah 
žićota, što mu je još preostalo, u miru provede. 

Ali posič dvč godine preseli se on u: drugi svčt, a skoro za njim i njegova: 
stara supruga, te tako ostade Milko š&4m na svčtu kae mladić od dvadeset godinah, 
i bude prisiljen hraniti se plodom svojih rukuh. 

*“ Sičdeći slučaj dade sasvim drugi pravac Milkovom života. 

Jedne nedščlje -posič večernje tihvati se seoska mladež po starom običaju u 
kolo na zelenom prostoru pred cčrkvom, roditelji se posade na travu i s dopadnostju 
gledahu svoju dčcu u kolu. ( 

Milko je takodjer bio na vččernji, ali danas se neuhvati u kolo,: nego sčdne 
pod jedno dčrvo i promišljavajući svoj život, smairaše kao i drugi stsrii veselo 
igrajuće kelo. 

Sud se nova jedna osoba kolu približi. Prihodnik ovaj bio je mladić Milkove 
dobe i sin+najbogatijeg seljaka. On je već iz: daleka Milka opazio, koga je marzio 
kao djavola — a zašto? jer je Petar, — tako mu ime BPiaše — ljubio jedna dčtojku, 
kojh se je volčla sa Milkom razgovarati i sastajali nego š njime — i koja je ubogog 
Milka voičla nego li Petra, sina bogatih roditeljah. 

Ali Miiko nije mnogo mario za tu dčvojku, kao ni za druge, u njegovom bo 
sčrcu se još nepojavi čuvstvo ono, koje svčt ljubavju nazivlje. ,Dobar dan!“ po- 
zdrava Petar igrajuće ,to me veseli, da se sama domaća dčca u kolo uhvališe, i da 
. Mopile u svoje družtvo neprimaju!“ ing te rčči zlobno pogleda Milka, kao da je na- 
značiti hičo onog, kog je pod tim imenom razumčvao. Sva karv uzavrije u uvrčdje- 
šom' Milku, i premda je inače bio blag i krotak mladić, ipak bidše neglost njegova 
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velika mahna, pa zato je i sad planuo kao živa vatra, jer Petrove rčći uvrčdile su 
roditelje njegove u grobu i njega. e 

Na Milko ipak naglosti svojoj popritegnu uzde, te hitrimi koraci 6d& sa igra- 
lišta.  Nčkoliko danah posič tog dogodjaja sestade se Milko, koj je bio u lov pošo, 
sretnim ili bolje resretnim slučajem, sa Petrom u gustoj šumi. Čim posledoji Milka 
opazi, sav probičdi i jedva što se je na noguh.uzderžati mogo. . 

»Petre“ probesčili Milko,“ th si me uvrčdio,: ti si. moju čest dirnuo, zakleo 
sam se da ću se osvetili, ma se i neposvetio, a — tako mi Boga!rčč ću moju oddr- 
žaši. Daj da dčlo overšimo, kako se mužem pristoji.“ 

Ali Petar nehtčđe Milkov govor saslušati, nego se kod posičdnjih rččih dade 
u bčg. Ovo još većma Milka razdraži, on t&rgne sa ramena pušku. — Puška puče, 
— i bčžeći Petar se syali na zemlju. 

Jeda li ga smčrtno ranio ili ne? — o tom se nemogaše uvčriti, jer na pro- 
tivnoj strani šume začuje se u taj čas lajenje pasahj koje hitac Milkove šarke pro 
uzroči, i koje se sad sve većma približavaše. 

Hitro kao munja občsi Milko smčrtno oružje o rame, i skokom odleti u planinu, 

Od tog vrčmena tepo se Milko po pustih i samotnib predčlih, dok se, kao 
sto bi gore napomenuto, nesastadosmo š njime u samotnoj gori. ' 

: ' (Konac slddi). 


Narodne poslovice ilirske. 


Blago tebe, kad si lud! 
. Blago tome, koj pameti neima! 
“Blago tome; komu Bog pomaže! 
Blago tome, komu konj uz vodu idje! 
. Blehetuša kao žaba. 
Bleji kao june. | - 
Bliža je košulja, mego haljina. 
Bliže sam grobu nčgo ddmu. 
Boga neprevari. | 
Bogati na mazdu sčde, a siromasi idu na noge, 


' e. Slavjanske včsti. | , 


— Ruski spisatelj Bilgarin dokazuje u 


jednom spisu: da je Amerika od nčkog Poljaka , 


imenom Jdn s Kolne najprie pronadjenaito g. 


1476 t.j. šestnajst godine prie Krist. Kolumba. 


Isti Jdn s Kolne bio je u službi danskog kra- 
lje Kristisna |I. 

— Predplatiteljem na nStaro-Italiu“ Kol- 
Mrovu priobćuje , Vesna“ da se to dčlo, kroz 
sičrt slavnog spisatelja kratko vrčme u tisku 
obustavljeno, sad jur dalje tiska. Dio' porvi, 


Bteno sastoji is G6 arkah, već je tiskan; dio 


pak dragi, koj će isto toliki biti ka i pčrvi, 
jur se počeo tiskati. Cčlo dčlo bit će tek po- 
slč dogotovljena II. dčla izdano. 

— U mčsto“ sdrbskog đomorodnog časo- 
Pisa: ,Južne Pčele“ dobismo ovilt danah od 
g. urednika M. Medakovića tiskano pismo, gdš 
nam javlja, dd je isti, časopis poradi pčkog 
članka obustavljen koj ja prigodom bolesti vje- 
gove u 29 broju Južne pčele tiskan bio. 

— Domaći naš glasbevi umčtonik g. Lisin- 
ski dogotovlo je nedavao spčvoigru p Porin" 


žvanu, te želi da bi seta spčvoigra predstavila 
najprie na Pražkom českom kazališta. Tako 
zvani tezt ove spčvoigre pisan je » flirskom 
jeziku. G. Lisiuski pisao je u tom poslu jur 
u Prag dotičnom ravmateljstvu,, pa uz to i svom 
priatelju, poznatom izvčrstnom tenoristu Stćgeru 
(bvdč pod imenom Stazić poznatom), za da isti 


tenor glavnu ulogu (rofu) u toj spčvoigri pre-. 
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uzme, “ 

— Prevod česki poljskoga romana , Bdsnik 
a svći“ od Jos. Kraszewszkoga, štono ga u novie 
doba u feuilletonu Praških novinah čitamo, 
biti će izdan napose od knjigara Boh, Haase, 
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— Izdavanje českih sabranih spisak Tgle- 
vih, kako ,,Praške Novine“ pišu, napredovist &e, 
jednom produženo, hitro i bez otezanja. 

— Bečki Slavjani naumili su izdavati česki 
almanah ,Holubice.“ Čisti dohitak namčajen is 
narodnom českom kazalištu. 

— Serbske Biogradske Novine, koje su do 
sad bile zabranjene, dobile su opet dozvelenje, 
da. rhogu prelaziti u ausirianske pokrajine. Pe- 
zivamo domorodce da se predbroje na enj m- 
verstni list, koj svake nedčlje izlazi ufpw i 

. stoji na god. 14 fr. sr. . 


*P, 


— Englezki časopis , Bath Gazzelte“ donosi 
slčdeći primčr_ kako se.kad i kad u Englezkoj 
bagzo obavlja pravosudje. T. g. 26. ožujka bude 
ubijen nčki seljak u Axbridge; 28. paralo se tč- 
lo mčrtvaca; 29. ubojica bude preslušan po 
sudeu iztražitolju i predan nadležnom sudu; a 
30. dovedu ga u tamnicu u Taunton ; 31. istog 


Različite včsti. 


mčseca velika porota izda uputnu preseđaj a 
1. Travnja okrivljenik stajaše pred porota, kilje 
ga nadje kriva i osudi u tamnicu do smdnti. 
* -— Bivši poznati zastupnik Frankfarisko 
stranke na bečkom saboru Dr. Lokner, amo 
je nedavno u Marseill-u, 


e | Smčsice. . \ 


— Nčiko čuvši, da se jedna poznata pč- 
vačica udaje, reče porugivo: pšta — ona se u- 
daje? — Td to nije moguće! Vajda nije tako 
glupa da se uda za muža, koj će tako lud biti 

te nju uzeti!“ 

— Nški svetjenik reče zločincu koj se je 
izpovčdio : ,Znadeš li ti, grčiniče, što si za 
svoje grčhe zaslužio?“ — » Gospodine častni, ja 
neprosim ništa!“ odgovorio bi mu zločinac, 

— Bilo je unčkom gradu, gdč užasna vika 
»vatra, vatre!“ zaori,na'što i dva včrna dru- 
ga iz jedne kavane izidjoše, pa vidivši gdč gori, 
reče mladji stariemu: ,Za Boga, druže, zašto 

* nebčžiš kući, zar nevidiš da upravo, ,eno, iz 


te 
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tvoje sobe plam prodire?!“ ,Idi, Boga 4, ne- 
luduj« odgovori mu taj posve bladnokdevao, 
sta to hemože biti, evo u džepu imam kljač 
od moje sobe.“ 

— ,Jesiliti kčrstjanin ili ristjanin ?“ tako u- 
pita nčtko jednog prostog Bačvanina. Bačvanin, 
kaj nije znao nit što je jedno nit što je drugo, 

.reče: »Zarja?“ Dad, ti!“ »Ja sam pravi Bačva- 
nin!“ odgovori mu ponosito i pogladi brkove. 
U ovojreči: ,Ja sam Bačvanin!“ bili su ačkad 
zakon i proroci. I bački magjar pčvao je nš- 
kad: ,ć6n vagyok az b4gskai fi, nem parencesel 
nekem senki!“ —al je sad korizma od ovakovih 
*pčsamah. . . 


Poljska. 

— Wrćr do sšwietosska. Komedya w 5 at-— 
tach, oryginalnie napisana przez Gutzkowa, a 
niem. przelož. przez St. Lisowskicgo. War- 
srzawa 1852. Nakšad. J. Bernsteina. T. 1. 12. 
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Zadovoljnost. 
Qui sans ua sous compiaat, 
Vi content 
Biranger. 
Što mi "e težko, čim ma sčrcu leži, A kad čovčk padne ni nesphzi; 
l To mi često s ustiuh na dvor teži; Jer si misli — kao da tobože, 
| Ja nikomu darove. nenosim, Danas gutra i on past nemože! — 


Al od nikog zato ništ neprosim ; 
Moe nučelo nedam si zgtrčli: > 
Što je krivo, nije branit smčti! — 


A ja gledam utčšen u micu, 

- Kak seo ljudi bore i prepiru, 

Pa si mislim: dojt će na vidilo, 
Svčt sa klanja, plaho sim tam tdrči, Što je pravo, što li krivo bilo! — 
Da do slava stazu si prokdršči; Moe načelo nedam si zatčti: 
Ponosi se mnogi, drugo gazi, “ Što je krivo, nije branit smčti!— 





Alamontađe. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
(Nadalje. . 
XIX. 

Krssni stag tada je samo čaroban, kad ga smatramo kano nčmi znak Ičpe 
duše; s gubi pako svaku moć, dapače napunjuje nas grozom, kad jo ures opačine. 
Neka umčinik narisa krasno grčh na pragu od pakla, a on će biti biljađu putah 
šrašnii, kad pomislimo,, da ono, što je čovččanstvu najmilie i najsvetie, postaje orue 
djem njegove pakosti. 

Groza me je hvatala, kad sam pomenuo gospoju Bertollonovu. Ona je otrova 
iiššala, a sve, šlo mi je bio Larelte sam predbčžno kszao, potverdiše mi ljudi u 

| o Mitipellieru, a razne okolnosti razjasnjivale su sve to većma taj ubojiti čin. 

ooo Čitav bi Montpellier uzdčrman tim izvanrednim dogodjajem. Zdravlje Ber- 

| ilsnovo, povratjeno malo po malo umčtnostju Iččničkom, probudilo je u svih kućah 

. Miivahniu radost. Od to doba nisam se udaljie od postelje svoga ljubljenoga pri- 
tidlja, koga sam štovao kano brala i otca svoga. 


»Bertollone!“ uzkliknuh, »ti si spašen: jao meni, da si poginuo; od boli mebi 
bio tvoje smorti pregoriti mogao. Ta # si mi jedini priatelj, jedini, koga na zemlji 
- imađem ; ti si moj dobročinitelj, moj angjee čuvar. Svaki sam čas pripravan, da sa te 
prčku smčrt podnesem. Ta je li to moguće? da li je mogla žena, toli nježan tih 
stvor, žena tolikilmi nebeskimi dražestmi nakiljena, žena, kojoj su oko i usti teli 
sladko sborile o krčposti, tako grozovita biti?“ 


»Ljubiš li ju jošte, Alamontade?“ reče Bertollon, pruživši mi ruku. 

»Da li ju ljubim? — ta mi misao sčree muti; ja je nisam nikad ljubio; same 
mela taština, i obarama ćutilah biaše, što sam nčkoč, nesvčstan, ljubavju zvao; ja je 
" nisam nikad ljubio — nčka tajna moć odbtjala me je uvčk od njezine sčrca. Kakt 
đa ljubim owu, koja je tebi kidisati hotčta% Proklinjem ure, što sam š njom proves 
i kajem se s milovanjah, kojimi sam ju obašuo -- 0 ja je nisem poznao!“ 


Parnien binše medjutim već podignuta proti Bertollosovoj supruzi. No na 
sovitii odvčtnik od Monipelliera, Menard, ponadi se dragovoljno njezinoj biloj da 
će ju pred sadom braniti. Menard nebi još izgubio nijedne parnice. Čar bi njegess 
rččitosti sve nadvladao; kad nebi mogao koga osvčdočiti, znao bi ga uplesti u ne- 
prestane dvojbe, i uzbuditi sva čuvstva. Kad+*bi pred sudom o čem razložio, včrvila 
bi dvorana od slušaocah, koji bi porad njega iz detekih krajevih došli. Branio je i 
najnepravedašt stvar, ako se je obilaoj nagradi sadali mogao, pa nije nikad izgubio. 

»Nezehičvan ništa više,“ govoraše Bertelion, ,nego da me od ofrovataljice 
“ za včke oddčle. Netrežim druge kazne za njezinu zlo Izpalu opačinu. Vlastita savčsi, 
. & očito preziraaje, "bit će jej dosta veliki očrv u s&rcu. — Znadem, “da je Menard 
moj nepriatelj; on mi je nčkoč takmac bio.  Unaprčd vidim, da će. svojim umdčinim 
načinom i suđce i puk tako -zaplesti i zasičpiti, da će moja žena iz toga boja ješte 
slavodobitno. izaći.“ 

slNigašlo!“ zavapih sav u vatri. ,Bertollone, premda sam “početnik, te nisem 
niked pred sudom razložio, prosim te, posčri mi svoje stvari. Uzdaj se u meme, i 
u pravednu stvar.  Neboli me ni malo sčrce, stupiti pred sudište proti gospoji, šdju 
sam nčkoč priateljicom nazivao, i koja me je grčšnom ljubavju njegovala; ; ti di mi 
brat i dobročinitelj; tvoja je stvar sveta.“ 

Bertollon se nasmčhni; no ujedno očitova mi svoju brigu, da se s prošiv- 
nikom u okrutnosti i včštini natčcati nemogu. Konačno privoli, no, kao što se je 
činilo, ne bez straha, što je njegova parnica imala bili pčrvi pokus moje umčinssti. 

»Nebrini se, ljubljeni Bertollone,“ rekoh mu, ,priateljstvo će me nadahniš# 1 
uzvisiti, ako n&bi mogao odolčti pretežnioj Menardovoj sili. Uzpdrkos svoj luka 
neče moći tajiti činab, što je njegova povčrenica prenaglo sama izpovčdila.“ 

Davno jurve neprobudi , nikakva . parnica toliko wdioničivo,: kao šlo je 0R% 
veoma važna s grozovitoga saddržaja, i s ugleda osobah, u nju upletenih. 0, keu 
biaše moja zadaća? Nitko nije zmao odaošenja, u kojim je gospoja Bertollonova sa mash 
prie stajala. Miko nije niti slutio, da sam nčkoč u viru vajvećega uzbiljenja lešagne 
sarcu toj obtuženici. Nitko nije znao, da je možekiti njezina naklonosti prama ati 
pervi povod, što je dšrzovito rukom otrova u pilo umščšala. iole 


ka 


Sve je to bila tajna, pa je imala i ostati tajna. Samo ako mi umčtnost Me- 
nardeva zaprčli pobčdom, samo tada naumik digouti pod njom i taj zadnji lagum. 

Ked se je pročulo u Montpellieru, da sam ja Bertollonov odvčinik, već su 
moga protivnika unapred proglasili pobčditeljem.  Posiš dovoljnih iztraživanjah i iz 
pitivanjah stupismo pred sudište, ja i Menard. o 

Činilo se je, da se taj mogućni govornik iz mene samo izsmčhavu.  Dčržao 
je za nečastno stupiti profi mladu čovčku, koi je bio skoro njegov učenik, a sada 
čini svoj pčrvi pokus. Govorio je s tolikom silom, da je i mene šlo najdublje uzdčr= 
mao i skoro razplamlio za stvar tužne gospoje. 

Porad Menardove včštine trajala je parnica jur pol godine, dočim sam se je 
nadao, da ću za nčkoliko tjedanah pobčditi.  Dopadnost i pleskanje puka pratilo je 
Menarda iz sudbene dvorane, i činilo se je, da ja samo zato napinjem svoje sile da 
njemu pobčdu olegotim, te tim sjajnii lovor pribavim. 

Tuženica je bila svladala krasotom sčrca svih mladih ljudih u građu, a uč= 
kadanjom blagodarnostju stekla ljubav siromašnog puka. Morao sam se boriti, ne 8 
Menardom, nego s tajnom naklonostju nebrojenih podmitjenih sardacah, i s uspome- 
nom na krčposti, koje su gospoju Bertollonovu odprie resile. 

* O ostalom, čim je moja stvar dublje padala, tim mi je večma rasla odvažnost. 
Nčka me je neobična moć oduševljavala. Isti Menard počeo me je cčniti, ili bojat 
me se, čim sam ga većma otiskivao od priašnjih pobčdah. Čim je bio prisiljenii da 
pripozna istinitost činah, koje je bio u dvojbu i neizvčstnost uveo, tim mi je većma 
eplahnjivala njegova stranka. U kratko uzeše me javno hvaliti: — netom me obkoli | 
mali broj privčrženikab. Do mala poče gčrmiti oko mene dopadnost puka, i to tim 
većma, čim su gospoju Bertollonovu za prestupnicu deržali, i čim je uspomena toga 
ošrnoga ina potamnjivala krasetu i krčpost njezinu. — 

Premda mi je ovo edlikovanje varlo milo bilo, ništa me ipak toliko neuzhiti, 
koliko tajna dopadnost Klementinina. 

Guspoja Bertolisnuva stajaše u rodbinstvu s obitelja de Sonnes. 'Čim je pu- 
kao glas, da ću ja Bertollonovu stvar braniti, stajaše Klementina turobna pokraj pro- 
zora. Često je glavom klimala, te mi prčtila. Razumih ju, stresoh ledjima, pa se 
nedadoh odstrašiti od izpunjenja dužnosti meni toli svete. ' 

Čim su. mo u Montpellieru bolje poznavali i cčnili, postade i ona priaznia. 
Činilo se je, da porad moje želje zaboravlja rodbinstvo, u kojem je stajala sa go- 
spojom Bertollonovem. Oh, vidio sam, kako me ljubi angjeo, koga sam obožavao. 
Niđo nebiaše blaženii od mene. Mnogo godinah trajalo je jur naše učmo sporazamljeaje. 

Ali da se povratimo k parnici, koja biaše sada za tuženu najnepovoljnia. 
Gospoja Bertollogova, videć, da su svi čini i svčdoci proti njej napereni, nije mogla 
ino, nego postojano tajiti, da je svoga supruga otrovati hotčla, premda ju je prividno 
sve krivom proglašivalo.  Zahtčvao sam krčpčie, da se strožie izpita: zašto, ili u 
koju svčrhu da je osam danah prie čina otrova kupila? Izbčgavajuć jasan odgovor, 
zapleta so srčd izpitivanja u razna protuslovja. Mogao si lasno razabrati, da se je 
stidila, odkriti pravi uzrok. Niti prošnje rodjakah, niti prčtnje odvetnika nisu ju nad- 


vladati mogle; — to je povekšalo sumnju. Menard, premda je neprestano dokazivao 
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njezinu nevinost, izrazi se ipak, da je parnicu izgubio. Sud odredi, da se pod stroži 
zatvor metne, i zaprčti joj, da će ju na muke udariti, ako nebude sve izpovčdila. 

Gospoja Bertollonova uzč sima braniti stvar, u kojoj je Menard toli nesrećan 
bio. U toj stvari nisam ništa drugo vidio, nego Menardovu hitrinu, kojom je a pomoć 
prizivao žensku krasotu, da njom podupre svoju rččitost. 

. Čim je unišla u, dvoranu, nastupi, grobna tišina. Nikad nije bila toli dražestna, 
kao što upravo u ovaj par. Jednostavno ruho i bičdost s gorke tuge probudi sa- 
žalenje u svačijem sčrcu, te su svakoga suze oborile. 

Svi su mukom mučali. Svatko je oči od nje na mene svratjao.  Dodje na 
me, da progovorim ; no ja. toga nisam učiniti mogao: Bio sam, včrlo smeten. Ona 
biaše živa slika tčrpeće nedužnosti. Sve one mile ure, što sam š njom proveo, pa- 
doše mi na pamet kad ju zagledah, i obkriliše mi dušu, kano plačući angjeli, te pro- 
siše za nju, šapljuć: ,ona je zaista nevina“ 

Razabrah se konačno. Rekoh, da neima čovčka, koj bi se tako rado osvš- 
dočio o nevinosti obluženice, kano njezin suprug i ja, kano njegov odvčinik; ali da 
je potrčbno, da tu očevidnu sumnju sa sebe svali, te da kaže, kojom je namčrom 
otrova kupila. — 

Gospoja Bertollonova biaše verlo slaba, te se nasloni na rame svoga brani- 
telja, pa me pogleđa turobnim okom, iz koga je probijala ljubav i žalost. ,O Ala- 
montadel“ reče slabim glasom, ,zar baš vi morate biti, koj nastoji da saznade nakanu 
koju sam s otrovom imala? — Vi? — pa ovdč? —“ Zašuti malko — ustade naglo, 
. okrenu bičdo lice prama sudcem, i reče dšrhčućim glasom, glasom dluboko razovi- 
ljene i sasma poražene duše: ,Gospodo sudci, vi ste mi prčtili mukami, da me na 
priznanje naičrate — budi dosta — ja hoću da svaršim parnicu — ja sam kriva — 
onim sam otrovom nčkoga smaknuti hotčla — više ime nepitajte — odsudite me!“ 

Okreni se, i izidje iz dvorane; sičdila je 'grobna tišina, i naoko nčma ukočenost. 

Dva dana minuše, a sud izreče odsudu: da je kriva. 

G. Bertollon biaše se jur davno -oporavio. Bio je.veselii, nego inače. Šalio 
se je opet po običaju s moje tako rečene mahnitosti za krčpost, no ujedno me je 
ljubio s tolikom nježnoslju, da mi se na žao dade, što sam svojim strogim nače- 
lima toli včran ostao. Nasuprot pako razveselio sam ga često, očitujuć kadšto, da 
sam i ja njegova mnčnja, i popuštajuć njegovom obljubljenom mnčnju, da se čitav 
svčt po prepisih udvornosti ravna. 

U oči dana, kad se je nad gospojom Bertollonovom odsuda izreći imala, bio 
sam kod njega — bili smo veseli. — O polnoči sčdili smo još uz čaše, i prisizali 
si vččno priateljstvo do smčrli. 

»ČU li Kolase,“ reče mi jednom, ,poznaš li Klementinu de Sonnes?“ 

Zarumenih stidom, Vino i priateljstvo izvabiše mi tajnu. “Bertollon se je gro- 
hotom smijao i.neprestano vikao: ,Ala Ičpe mi budale, ta tebe svigdč vara tvoja ne 
beska krčpost; la budi jedared pametan; zašto mi već.davno nekaza? sad bi već 
tvoja bila! Bilo što bilo, ti ju moraš imati — evo ti moje desnice. Mudrostju mo- 
žemo podjarmiti čitav svčt, kamo li dčvojku, ili oholu porodicu; jer kako opazujem, 
Klementina li se nebi odrekla.“ 


Uzhitjen padem svomu pristelju oko vrata. ,Kamo sreća, da to izveđeš; uči- 
nio bi me srećnim, da učinio bi mo istim Bogom.“ 

»Tim bolje — jer jošte imadem jednu osnovicu, za koju trčham. tvoje bo= 
žanske pomoći. Dčvče, kano tvoja Klementina —. tako je očevidno slična Klemenlini, 
da bi ih čovčk za sestre ddržao — takovo dčvče stanuje u Agdu. Vi budale mi- 
slite, da ja porad zdravoga zraka, ili porad tčrgovine“ — toli marljivo u Agde pu- 
tujem. Ne s toga, već ljubim dčvu, da, ljubim ju neižrečeno; — tako me nije još 
nijedna žena zaočla. Čim se rčšim žene, poć ću na uprose toj Ledi od Agda. — 
No tada bi vam, gospodine, s budućom ženom zabranio onakovo obćenje, kakovo ste 
8 priašnjom vodili.“ 

»Što Bertollone?“ zapitam začudjen ,zar 54 namčravaš opet ženiti!“ 

»Da što? Gle, ja sam mislio, da ćeš se.s mojom ženom porazumčti ; mislio 
sam, da ju zbilja ljubiš, tada bi ti ju "ustupio bio, te mi bi se o tom jur porazumščli 
bili. To bi mi varlo drago bilo — tad se nebi bila porodila tolika krika i vika od 
Poncia do Pilata — a onaj otrov bi mi skoro u zao čas došao bio,“ 

sKako to Bertollone? — ja te nerazumčm.“ 

»Moram ti dakle kazati, budalo mala: — kad sam u nepribitnosti moje žene 
pod veče njezine stvari prometjao — smij se smij; gle, ja se nisam tada u te sa- 
svim uzdao, uzpčrkos tvojoj krčposti! — Mislio sam, da ćete se raztopiti u pisanju 
milostnih listovah. Tada je ono tepče, hromi Jacques, po stubah slazio i vidio me 
vpravo tada, kad sam se izvukao iz sobe, gdč sam svojoj ženi malu poparu skuhao ; 
no ta budala prodje mimo, i pozdravi me priazao.“ 

aKakvu poparu? ti čudno buncaš; pij, živio!“ 

»I ti Kolase! dobro si zadaću izveo; ti si dobro dčte. Okladio bi še, da nebi 
ni malo toli Išpo govorio pred sudištem proti mojoj ženi, da si znao, da sam svojom 
Fukom, da kako, malo otrova u ono pilo ulio.“ | 

»Ne, doista ne, ljubezni Bertollone!“ 

sUpravo zato mudro sam učinio, što ti nisam .odprie ništa: kazao; sad ne- 
škodi ništa.“ 

»Zar si poludio big, te si se sim otrovati botio ?“ 

»E da, znao sam ja, da mi ta stvar nemože toli pogibeljna biti. No tomu 
sam se čudio, što sam kod moje žene. otreva našao ; to-biaše na škatuljici napisano. 
Ali što misliš, što da je tim namčravala ?“ . 

»T& upravo to je zagonetka.“ 

. »Ali je bilo ipak mudro učinjeno — jel" da Kolase! Jer sutradan se pretvo= 
rib, da me je nesvčslica pograbila, poručih ženi, da mi po običaju vlastitom rukom 
ička donese. Već je i Iččnik dostavljen bio, tako smo odmah uztuk proti otrova 
upotrčbili mogli, pa i onako sam včrlo malo umčšao bio.“ 

»Ali što govoriš Bertollone? tako bi tvoja gospoja sasvim nedužna bila ?“ 

»Ta upravo to je najsmčšnie, pa ti si svoje gdrlo uzalud : trošio i derao. 
Ali pij, to Ičči! — Nije li to bio smion korak? Moja gospoja mora misliti, da ima 
s copčrnicami posla, jer nezna, da imam ključ za sve njezine ormare.“ 

»Ali —“ rekoh, i groza učini, te sam ge netom olrčznio. 

»Da o tom nitko ništa nesaznade. Gle Kolase, ti si. jedini, komu to povč= 


sujem — ta to bi bilo xlo izgasli moglo. U bitaji prevčenuo sam u ermaru jednu 
bočicu s cdrvenim Ičkom, i zaboravio, da ju občrnem.  Račju, Kolase, ja sam sre- 
ćan, isto moraš i ti biti.  Prisižem ti, da ćeš onaj isti dan, kad se ja s Juliom po- 
gakonim, i tislaviti svoje včačanje s Klementinom. Ali što ti je? ta duše mi, ti pa- 
daš u nesvčst. Evo vode; pčnjušica ti nije prilika.“ 

Čim me jednom rukom primi, drugoš mi čašu pruži. S grozom rinuh ga 
Sd sebe; ja sam bio onim, što sam čuo, sasvim zablenut: ' 

sAjde spavati!“ reče mi. | 

Oslavih ga; on je poke, smijuć se, za menom .base0. 

EDslje slčdi). 





Jedna šaka pametnih rččih. 
(Izreko raznih. mudrih ljudih.) 
, (Nadelje.) 
Malo čitati, a mnogo o tom što se čita misliti; malo govoriti, a mnogo slušat, 
jest najbolji put nauke umnožavati. 


aaufi= 


Mnoga zla bivaju samo iz hirdjava običaja; a budući da je dobar običaj tako 
Jako naviknuti kao i bčrdjav, zalo tršba da se trudimo svako dobro u običaj uvesti. 





Primčri neizpričaju pogrčške naše, niti zlo dčlo može. se izgovarati da je 
davna bilo, i da se već zaboravilo. 


Koliko ljudih toliko ćudih; zato i i najvećim trudom i  ojpemoiiju ponaša- 
Rjam nije moguće svakom ugoditi. 





Običaj umaljava udivljenje; a novost često i malovašnoj stvari daje velika 
vrčdnost, koja se poslč sama po sebi gubi. 


rr 


»Y&rlo je obično“ govori Tacjt, ,da ono što najmanje poznajemo, najviše 
poštujemo. “ 





Čudna je doista stvar znatnosti drugih cesarovinah i zemaljah prie želiti vi- 
diti, nego ! što smo se sa onim, koje zaslužuje da se vidi u našoj olačbini , koliko 
toliko upoznali. 


Mnčnje je vodja gfupog, jer mudrog razpm i pamet vode. Mnčnje je čudo- 
vište, koje se polak iz istine, a polak iz laži sastoji. 


x # 





.' “Naplodna zemlja može trudom i nastojanjem Ičpe roditi, i divlja svčri mogu 
Se včšlinem pripitomiti, 





Podpurio pravedan biti jest najveća -slava ljudska. Samo pošto čovčk je u- 
jedno i mudar. 


Svčt je prazan, ako si u njem sradstavljemo samo planina rčke i gradove; 
ali ako znamo, da ge u njemu gdčgod koj nalazi, .koj ee s nami slaža i eko uda 
ljeni živemo : to nam. onda zemlju našu hašćom čini. 


* 


Zakasnjena je prevda po sebi nognarda; neoimati prero ill aa moći doći do 
pravde, sve jedno je. 





Vazda ostaje istina, da je s4ma mudrost izvor svake radosti, a glupost svako 
žalosti. Uvčk ostaje istina, da osim pravoga predanja u volju Božju, osim uvčrenja 
da je sve na svčtu na naše dobro odredjeno; osim zadovoljstva sa svčtom i s onim 
mčstoja, koje u njem*imamo; vazda ostaje istina, da je sve drugo budalaština; koja 
tugu prouzrokuje.! 


mimo 


. (I ženitba valja da je priateljstvo: težko onim gdč nije, nego je samo ljubav 
i zabičvanje. — Uzajemao odhranjenje svoja ddeo jest krasna svdrha, koje ženitbeno 
priateljstvo mora rukovoditi, i koje još u sčdim godinama oboje obdaruje. Oni ty 
kano dvč zagdrljeo voćke stoje, i stajat će obvijeni všncem zelenih svojih rukosadah. 


Obćenje proti zakonu i dužnosti Budskoj smo po sebi ništa nevalja: »Ako 
je pravo“ govoraše Agesilao, ,to sam ti obećao, ako nije, to sam samo kazao.“ Ovo 
je pravi ugovor svakog oqbćenja, ' * 


= Uljndaost zahišva, da o poštenju drugog nesumujamo, dok pretivso aevidimoj 
o mudzogt opet ište, da drugom nevčrujemo | dakle .ga dobro nepozname. | 


Gnjčv može & sdrcu mudrog i dobrog uškipiti, el dugo trajati samo. u ne 
valjanom. .. 


Osvetom prispodobljuje se čovčk svom nepriatelju, a oproštenjem uzvisuje se 
nad njim. 
(Dalja alšdi, 





Smčrt rabina Ben Daviđa. 
a Poliskoga polag 3. J. Kraševskoga.) 

sA 'kako sa to sbilo — Bahilo?« 

»U po meći, kada pšuci porvikrat zapčvaše, a osi dagi izlaziše iz svojih špi+ 
ljab, u namčri da zasčde prave dušicama dčee Siona, začušmo u sobi težke uzdahe. 
Majka Ben Davida ustane, stopi k ogojišta, upali luč, te obadje sobu od postelje de 
postelje, dok najpogič dodje k kravetu, g kome spavaše Bea David; primakne uho 
na posluškivanje, uzdagi bo, koje čusno, bighu uzdasi njezina sina. — On je 
spavao, ali težko dihao, u snu plakao i skucao. Ohraz bigše mu bičd, samo u srče 
dimi obajub licah, biaše cdrvena znamenka, desnom rukom ddržao a čvarsto sčdu 
bradu, a ičva mu ja pala na postalj. 

Razbolčlo se i raglužilo majčino g2rca, kada i» opazi, to so si: Neće do» 
šivčij broj svojih godinah, i i ja ća sa njeg plakali, a np ga sa mene! 

Ada plačuć. — 

Bačuvći Moludamasa (veoinačano ime zla duba), kako djipe k vralima, išee 
gosmo se; buduć da već Mehabubes nebiaše m sobi, a ništa neodgovaraše, a sasli 
smo, da je došo smčrtonegan .saš. 

Magla otvoriše ga vrata, a nitko nije uaišao, samo duh smdrti a nošeom = 
ne mi go vidčli nismo, 


Majka gtedaše sina — ali duša biaše mu jošte u grudima, a duh paki brusio 
je nož na pragu. 

I vidčsmo, kako se Ben David premeće izpod perine, jer je osčtio nož — 
nu duša biaše jošte u njegovim grudima, i uzdisaše kao Daniel u jami lavovahb. 

A va sični prikaza se smrtna košulja, a listi Talmuda začeše se gibati, kao 
da ih jo Ben David okretao; — rukom stisne si sčdu bradu, — 

Uzdahnd težko, svijaše se — nož bo duha biaše već u njegovim grudima — 
pa uzesmo perinu, pokrivalo i dušeke, te ga š njima pokrismo da prie sverši — i 
on sverši. 

Stade jeka; — jaukanjem, plačom i naricanjem napunismo. ččlu kuću, razde- 
ravši odčću svoj stasmo na prag — te plakasmo da i druzi znađu, da je u našoj 
kući izašao duh iz Ben Davidova ičla, te da izliju vodu iz svoga posudja, da tamo 
nepmije zao duh svoj kčrvavi nož, što je.bio u pčrsima Ben Davida. 

Pri granulju sunca dodju zelena kola sa Ičsom, da pokopamo Ben Davida, a 
mi ga sprovedismo svcudilj naricajući i jadikujući, jer jošte se nije naživio, a duša 
njegova vratit će se opet, da se na novo muči na ovome svčtu, 

Prokleti dan i ura, što si ga ugrabila! — zaviče Aron, čupajuć:si kosu, u 
.mnašoj kući sve spavaše jošte, te zaboravismo izliti vodu iz posudja, a zao duh umio 
si je nož svoj, te postiže kuću našu velika nesreća. Iste noći, u isti sat porodi moja 
ćerka mgrivo čedo — s velikom boli!“ . 

Pa odiđrča k rabinu, a Rahel povrati se kući svojoj. 





Pustolovaec.. 
Od Vlad. Nikolića. 
(Konac). 
| TII. 
Cčrna mdrka noć se spustila. Sunce već oko četiri sata sakriše ččrni oblaci, 
1 sjajni sunčani zraci nemogoše ih probiti, kako su gusti i marki bili. 

Kiša je pljuskom padala, a včtar je gvozdena vrata svoje tamnice svalio, i 
čim slobodu steče, kao slabe grančice previjao viike jele i zviždajuće bore i javore 
u visokoj gori. U kolibi lugara sve je tamno, kao da ni žive duše u njoj nei ma. 
Prozori su zatvoreni i nikakovi se glas iz nutra nečuje; — bez sumrje su već obi- 
tatolji ovog usamljenog doma spavali. 

Ali jednom vrata se otvore, i nčka širokom kabanicem ovita osoba stopi 
napolje, te zatYorivši vrata za sobom, uzpčrkos pljuskavici, strašnoj buri i garmljavici podje 
naprčd. To je bila Anka, Ali taj noćni put nepodje joj pravo sa rukom, jer gusta 
tmina, koja je svčt obstčrla bila, neđade joj ni stazicu opaziti i nači, koja joj inače 
verlo dobro poznata biaše. Svaki čas ju gusto garmlje i šikarje ili kakova klada, 
obusiavljaše. — Mili Bože, šta nije u stanju silna i strastvena ljubav podnčti? šta li 
preduzeli? 

Samo kad žarka munja u gustoj tmini sčvni, mogla je Anka smotriti staza 
pred sobom, i tad korake svoje podvostruči, kao da je ovu sgodu upotrčbiti hičla, 
da prije cilj svog puta stigne. Ali ova svčilost namah izčezne i: gusti mrak, 'šho&4 


- 


prije, savije sve u svoj tavni plašt. Ovako je sirota više od pol sata tumarajuči 
napred stupala; odčlo joj bisše mokro i od tčrnja poderano, ali ona se nije brinila 
za to, nju posve druge misli zabavljahu. 

Munja opet sčvni, i Anka opazi zidove malene starodavne crkvice na blizu 
izpred sebe. 

Pol sala prama sčveru od lugarove kolibe nalazila se kraj "šume na jednom 
bčrdu ova cčrkvica od pobožnih seljakah nčkoč sagradjena; ključe od iste imao je 
stari Nedeljko kod sebe, al mu ih je Anka danas potajno uzela. Pred slikom materš 
božje, kojoj je ova c&rkva posvećena bila, gorilo je kandilo, koje bližaje predmete 
Slabo osvetljavaše: 

Od nasilja umorena kleosjućim | nogama dodje Anka do oltara, pred kojim na 
kolčna padme i svoje ruke k molitvi sklopi. Njene od umora izsušene usne šaptahu 
molitvu, u kojoj je utčhu tražila; grudi joj se nemirno dizahu, a 'sa molilvom se 
težki uzdisaji m&šahu. Uzpčrkos umoru i slaboći oblilo je nčko divno rumenilo njeno 
lice. — U tom hipu bila bi Anka svakom slikaru za uzor Ičpote služiti mogla. Jednom “ 
se učini, kao da slaba luč tčrne — i to s toga što od nčkud naglo vtar dunš; — 
Anka se okrene, i zaboravivši molitvu, na noge skoči i k vratam polelž# U toj 
mah se jedan čovčk na pragu pomoli; čim ga Anka opazi, pade u njegov naručaj. 

sLjubezna Anko!“ 

»Moj Milko!“ . 

Čulo se kao iz jednog gčrla, i zatim opet duboka tišina nastene. 

Milko je gčrlio u  nčmoj radosti Anku, a ona je suze lijuć, tiho na njegovoj 
grudi jecala. 

Dugo, dugo trajaše ovaj čas sastanka; morao je biti blažen za oboje, jer se 
rezstaviti nehtčdoše. Tko da izrazi ona čuvstva, koja s& u sdrcih dviuh ljubećih 
pojeve, kad se posič predugog razstanka opet saslanu. ,Ljubezna Anko!“ reče 
Milko posič duljeg čutanja ,kako da ti zahvalnost moju izrezin, šte si molbu 
moju izpunila; —- biaše mnogo, što sam od tebe.zabičvao, pa nisam se ni nadao, 
da ćeš u toj oluju doći.“ 

I vatreno pogleda Anku, te ljubezno primeti: ,Anko, ljutiš li se zato štogod?“ 

sbjutim li se, pitaš, & zašto Milko? neznaš li ti da sam ja samo kod tebe 
blažena, da su ono najkrasnii časi, koje s tobom sprovodim, kad tvoj glas čuti i tebe 
vidčti mogu.“ 

Vatreni cčlov Milka zatuši joj dalnju rčč na ustih. Milko ju nikad toli krasnu 
toli dražestvenu, 'kao u ovom času, nevidi. ' 

No Anka se sad plaho iz njegovog naručaja izvine i pogledavši oko sebe, 
darbtjućim glasom reče; ,Bože moj, u prepunoj slasti, kojoj naša sčrca protivili ge 
nemogoše, zaboravišmo, gdč se nalazimo. — Nije li grčh u hramu božjem ljubav 
provoditi ?< | , ' 
»Grčli“ odvrati Milko ,grčh? okani se tih mislih, Anko. Nije li Bog naložio 
svim svojim sivorovim da se ljube? Mi samo zapovčd njegovu, ljubeći se medjusobno, 
zponjavamo; ako je ljubav grčh, tad je grčh nebo, zemlja i sve što na svčtu diše.“ 

»0 kakove su to rčči“ primčti Anka ,kako. možeš tako govoriti, promisli 
simo gdč sl? —<. >: 


»Kod tebe Angjelu moj! a kad sam kod tebe, anda mi netrčba na drugo šte 
misliti. Ali reci mi, ljubezna Anko, reci —“ 

No Anka mu nereče ništa, ona se najedanput nčšto zamisli. 

A Milku nepade na um dalje ju izpitivati. Pun sladkog čuvstva, što ovo krasno 
bitje svojim nazvati može, smatraše ju pogledom punim silne i strastvene ljubavi. 

»A Ivo?“ šapine sad dčvojka po nčkoj stanki i sva probiščdi. 

Ove dvč kratke rčči ,a Ivo“ najedanput preobreziše Milka, te njegovo lice 
probičdi, vatra njegovih očiuh ugesi se, i glavu na porsa oborivši, zamukne kao da 
je ončmio. 

»Pravo imadeš, Anko“ rekne on po dugom ćutanju ,ljubeći se zaboravismo 
na budućnost, koja nas očekuje. Sad se sčltih na ono, šlo ti edkrili imadđem, radi 
čega le ovamo pozvah, i što znati moraš prije ili kasnie, a svakako je bolje, da se 
ono, čemu čovčk izbeči nemože, prie sluči. Nije li tako, Anko?“ 

»Bože moj, šta ću morat čutil“ šaptnu dčva derhtjućim glasom. 

»Saberi sve svoje sile duševne, jer će ti sad od poltrčbe bitil“ reče Milke 
želostno, pa zatim produži: ,Ti si bez dvojbe čula o nčkom pustolovcu, koj se u 
vaših gčrah pojavio; jesi li?“ 

»A taj —“* izusti sad Anka, no tako slabo, da je Milko jedva ćuti mogao. 
Ona je dčrhtala, sčrce malo da joj neprestane kucati, a kaplje studena znoja, znak 
velike muke njezine, curiše joj s čela niz bičdo lice. 

»Taj pustolovac, Anko, stoji pred tobom!“ 

Rčči te sgodiše sirotu dčvojku kao grom. Slutnja, koje se pri poslednjih 
rččih Milka u njoj pojavi, evo, obistinila se, noge klecahu pod njom, i ona bi se sva- 
Ha bila na hladni kamen, da ju Milko u svom naručaju nepriderži, 

»Ludo biaše od mene“ produži pustolovac .gorko, čim Anka oči otvori, videći 
kako ju ova jedima rčč ,pustolovac“ zgodi, ,Ludo biaše od mene, što sam mogao 
na ljubav i pomisliti, ja, kog svči prezire, koj sam, kako ljudi kažu, gorji od ljute 
zvčri, kom jo zelena trava postelja, a cčrna gora dvori; — i takav čovčk mogeoše 
včrovati da njega tkogod ljubiti može? Priznajem moju krivnju, Anko, i nesmotreno 
je bilo od mene, što ti odmah u počeiku našeg poznanstva iskreno neizpovčdih da 
sam ja onaj pustolovac, koga si se vazda toliko bojala. Ali oprosti mi, Anko,“ i suza 
mu se u oku pojavi ,san koj snivah, biaše kratak no blažen i sladak, budi sretna, 
Anko, to je želja moja, a ja —“ 

sStani! o stani!“ prekine mu rčč dčvojka , njesam li ja zašlušžila da tako 
sa mnom govoriš? — misliš li, da te više neljubin? — moja čuvstva DODOgU 50 
promčniti, ti češ mi uvčk mio i drag biti!“ 

si ti me jošter ljubiš ?“ klikne uzhitjeno pustolovac. 

»Više nego ikad!* odgovori odvažno Anka. ' 

I njih dvoje dčleči jednaka čuvstva, zegorle se opet, i njihova sdrea, koja 
jedna ljubav ozivljavaše, kucahu jedno uz drugo. Oni ništa negovoraše, ali su se 
duše njihove razumčle. Anka lezaše na grudih pustolovca te tako njih obodraje 
. zaboraviše na sve okolnosti, s kojimi se boriti imadoše, upravo tada kad bi najviše 
na to misliti morali kako da jh uklone s puta. 

Najedanput se iztčrgae Anka iz njegovog naručaja: »Vrčme je* sekne ana 


»da se razstavimo. O kako je kratka noć eva, — vččno, vččno bi trajati morala, da 
se od tebe nikad nerazdružim, — evo gle, danak se već bčli.“ 

l zaista probijaše pdrvi zrak rumene zore kroz prozor cerkvice. 

Oni izidjoše napolje. 

Utišala se je bila bura. Nebo, na kojeg istočnoj strani zrak mladog dana 
rudčti poče, bilo je čisto, još maogimi zvčzdami nakitjeno, i več se je iz gdčkojeg 
gnjčzda slabi glas pticah čuti mogao. 

Anka biaše u ovom času blažena, ona je ljubav svoju većma osčćala u pro- 
stoj naravi, gdč svaki list na dčrvu ljubav diše. 

Milko dovede svoju ljubu do blizu otčevog doma, zatim se razstave. 

Anka udje lagano u svoju ložnicu, a Milko opet kreni u planinu, 


IV. 


Dan Ankinog včučanja približavao se je sve više. Stari Nedeljko hilio je sa 
ženitbom tom, jer je želio nčko vrčine za života svoga učastnik sreće svoje kćeri 
biti. Ubogi starac nije ni snivao, da je ova ženitba nesreća kćeri njegove. Ali čo- > 
včk misli, Bog upravlja, stara»je rčč, koja se i ovdč obistini. 

U lugarevoj kolibi bilo je od nčkaliko danah sve oživilo. Stari otac bieše 
veseo, a Ivo nemogaše onaj čas dočekati, koj će ga za uvčk s Ankom sjediniti; 
samo uboga Anka šulila je i terpila neizkazano. Danju je sakrivala svoje suze, ali 
lim većma noćju plakaše, a k tomu nebi nigdšč duše, kojoj bi tugu svoju odkriti i 
tako bol svoju olakšati mogla. Tužan je bio .položaj te dčvojke. Ona morade onom 
mužu, kog nije ljubila, svoju ruku pružiti, a odbiti onog, kog je više nego išto na 
svčia ljubila, s kojim bi jedino sreino dane proživili mogla. 

Ali Anka se je silila, ona je naumila svoju sreću volji starog otca svoga ždr- 
tvovali, i ovo silovanje biaše uzrok da Anka oboli tako, da je u poslelj leći mgrala. 

Stari otac ronio je gorke suze mad svojom jedimicom, koja je, nezaajući za' 
sebe, u vrućici ležala i buncajući nerazumne rčči izgovarala. A Ivo? — kako je 
moguće izraziti njegovu tugu? — Kao što si prie od veselja mšsta naći nemogaše, 
tako mu sad žalost aedade smiriti se. 

Mladost i krčpka narav Anke učine, da se bolestnica za nčkoje rrdme pri- 
digne. Zdravlje ičla, činilo se, kao da se je povratilo, premda se dušebelest nije iz- 
lččila. Jednog krasnog dana posič podne sčdila je Anka kod prozora. Biaše uprevo 
sima kod kuće. Ive je bio u šumi, a otac je pomoćju svog štapa plišao u selo, da 
Na DOvO svatove sabere: ,Jer včnčanje“ govoraše en, ,pravi je Ičk; kej svakoj dč- 
vojci zdravlje povratiti mora.“ Anka sčdila je tčlom ovdč, al duša joj odleti u pla- 
ninu — k pustolovcu; ona biaše bičda i -eslabljena, i jedva sčna one prie uvčk. ve- 
selo pčsme pčvajuće Anke. — Ali ona bila je i sad još Ičpa. Prie bčše: slična ru- 
meno) rušići —' sada odišrgnutom Ičru. 

Najedanput iznenada -nčtko na malom prozoru kuene, zamišljena Anka digne 
oči > sva se uirese kao prut na vodi, jer pred njom stajaše — Milko. 

»Anko. ljubezna Anko! što si se uplašila tako?“ upita pustolovac. 

»Ti ovdč, Milko? o koliko sam straja radi tebe jur propalila! Zar si zabo- 
ravio ma pogibelji, kojo ti grčto d — ti ce joštar usudjuješ -—“ 
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pSto mi je život bez tebe? — ja sam čuo — Anko, kaži mi, jeli istina — ti ćeš 
se skoro včnčali?“ Ali Anka mu na ovo pitanje neodgovori. 

»Jest Anko“ produži pustoslovac ,za mene neima više radosti na svčtu, do- 
djoh, da te jošter jedanput vidim, da ti posičdnji s bogom kažem. — Anko! ovako 
opraštajući se s tobom, opraštjam se sa svim što mi milo i drago biaše na tom svčtu, 
opraštjam se sercem i ljubavju tvojom. Zaboravi Milka, koj nemože da tvoj bude, za- 
boravi me, Anko! —“ 

sNikad, nikad!“ klikne Anka. 

»Budi sretna, Anko!“ 

»Bez tebe? — nemogu. — Ljubav ova će mene do groba pratiti!“ 

Glas joj zapč, suze joj blčda lica poliju, i ona stane glasno jecati. A Milko 
— kako bjaše njemu? — Ovaj čovčk, koj se taneta nikad nije bojao, kog su ljudi tako 
hudo opisivali, plakao je sada uz Anku kao maleno dčte, praštajući se ga svojom 
ljubeznicom — sa jedinim blažensivom svojim. 

Još jedanput strastno zagšrli Anku — posičdnji put! — i tad kao munja u 
goru odleti. Kad ga Ankine oči više vidili naemogoše, nove silnie suze obliše joj bičdo lice. 


Zabčlila je zora, pred lugarovim stanom nemirno su udarali o zemlju za sva- 
tove osedlani konji, a u domu čuli su se mnogobrojni glasovi sakupljenih svatovah. 

Radost Nedeljka bila je danas neograničena; svakog gosta gčrlio je mnogo 
putah i nagovarao, da se, primčr njegov sičdeći,: iz sveg sčrca veseli. Sve biaše 
priredjeno, svatovi su samo čekali zaručnicu, koju su drugarice u bližnjoj sobi včn- 
čanimi krasi kitile. 

Na skoro izadje zaručnica u pratnji svojih drugaricah. — Ona bisše blšda 
kao slike smdrti, više mramornom kipu, nego živoj zaručnici slična. Svatovi se ' 
krend. Anku "moradoše podignuti na priredjenog za nju bčica, zatim svi svoje ko- 
nje uzjaše. Stari Nedeljko sa nčkoliko staračah zaključi ovu svitu. 

U seoskoj cčrkvi čekao je ve6 sčdi župnik na svatove, i včnčati imajući se 

per stupi pred oltar. 
sLjubiš li Anko Ivu, i hoćeš li za njim poći #< upita po običaju i cčrkve- 
nom prepisu župnik. 
»Hoću“ odgovori ona, nu tako tiho, da ni nijbliže do nje stojeći ovu rčč 
čuo nije. 

Včnčanje se dovčrši, i.svatovi se krenu kući na pir i veselje. 

Na putu je bilo sve veselo, sve je pčvalo i klicalo tako, da se jeka iz gore 
odzivala njihovim pčsmam. 

Ali najedanput sva lica probičde, svi glasovi zančme. 

A zašto? — Čulo se. je u srčd najgušije šume kako puška puče. Tane zra- 
kom prozuji i Ivo, slučajno na konja svog polegnuvši, ukloni go tanetu, koje po svoj 
prilici njemu namčnjeno biaše. 

Ali tane nobi uzalud izbačeno, i premda onom, kom je namčnjeno bilo, nena= 
hudi, nepromaši ipak drugi cilj. Anka je pokraj svog supruga jašila; tčlom biaše ov- 
dč, ali njene misli i duh njezin biahu -dalčko odavde; nu u taj par se oma, slabo uzdi- 
*uć, skonja svali, jer tane pogodi njeno bolestno .sdrce. Na njenih ustih 


pojavi se smčh zadovoljstva, kao da je znala, koja jojje ruka smart zadala. — Njene 
boli za uvčk se dovčrše. — 

Strah i smutnja se porodi medju svatovi, no Ivo se hitro razabere: Za maom 
bratjo!“ klikne on ,mi moramo ubojici u trag ući!“ 1 skokom odjezdi k onoj strani, od- 
kuda prije puška puče. Svi mladji svatovi polete za njim. 

Nčkoji samo starci ostadoše kod nesretnog olca, koji mertvo ičlo Anke kući 
* odnesu. . ' 


Nčkoliko danah posič ovog slučaja imao je župnik jednog martvaca zakopati. 

.Kad sprovod na groblje stigne, začudiše se svi, vidivši na jednom novom 
grobu, na kojeg kdrslu ime ,Anka“ zarezano biaše, jednog mdrtvog čovčka. Pokraj 
njega ležao je jedan nož, s kojim se je bez sumnje sam smaknuo. 

Po nalogu župnika zakGpaše seljaci tog nepoznatog nesrelnika izvan groblja 
bliza plota. A tko je bio taj čovčkt Tko: drugi nego Milko, komu u je život bez An- 
ke dosadio. 

Nedeljko. nije dugo preživio smart svoje kćeri. Kad u jeseni lištje .žutiti i 
padati započme, klon i on, te ostavi ovaj svčt, za da se na drugom sastane sa onim 
bitjem, koje je ovkraj najviše ljubio. 

A lo? — on ostavi za uvčk ovu okolicu, u kojoj je svu greću svog života 
sahranio. 


Narodne poslovice ilifske. 


Bogati čohu nose, a siromasi blato gaze. ' , 
Bogat jede kad hoće, a siromah kad može. , 
Bogatstvo pokriva horjatstvo. o 
Bog visoko, a car daleko. 

Bog govori:. pomozi se sim, pomoć ću ti i ja. 

Bog grčhove, a car dugove! 

Bog daje da se grčšnik kaje. .. 

Bog da mu duši pokoj da! : 

Bog. dao, a car neima šta uzeti, . e 

Bog zatvori jedna vrata, a otvori stotinu. 


Sirotica Marica. 
Narodaa pčema. 


U gorici do tri sirotice: Evo tebi dadiljica "mlada. 

Seka Jela i brojne Ivane, Popčvala dadiljica mlada: 

T Marica mala sirotica; Ninaj, belaj, ovo čedo mlado, 
Udade še Jelica za cara, Bilo živo i otcu i majki, 

Oda bratac po bčlu svčtu, I svojoj, mi teci dadiljici! 
Sama osta Marica sirota. To dočule dvč careve sluge: | 
Ode csre u goru loviti, Davor jesi, carice gospojo, 
Nenulovi nikakvoga lova, “ Što govori dadiljica mlada: 
Već uhvati Maricu sirotu. Ninaj, belaj, ovo čedo mlado, 


Evo tebi, Jelice gospojo, > Bilo martvo i otcu i majki, 





I svojoj mt mladoj dwdiljici. — 
Ništ nestade Jelica gospoja, 
Ona ide u zelenu travu, 

Pa prevčrče listak i travicu, » 
Dok je našla guju šarovitu, 
Pa ju šiba sa (rima šihbama 
Bu joj pusti jada i čomora. -— 
Ona toči jednu"čašu vina, . 

U nju pušća jada i čemera, 
Pa nazdsavlja mladoj đadiljici: 
Ded napij se, mlada dadiljice ! 
Kako so je mlada ponapila, 
Onda taki na smčrt zaslupila, 
Pa govori Jelici gospoji: 
Davor jesi, Jelice gospojo, 
Otwori nii šarene sanduke, 
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De ti kažem u što 'š me obući. 
Ništ nestade Jelica gospoja, 
Otvara joj šarene sanduke: 
Kučko jedna, gizdava dčvojko, 
Odkuđa ti moje majke rušce? 
Jel govori dadiljica mlada # 
Davor jesi, sestrice Jekos! 
Kad* je naša majka umirala, 
Pravo nam je rušce pedčlila, 
Bratu Ivi čohu nebrojenu, - 

A teb', seko, blago nebrojeno, 


A men', seko, svoje svilno rušce. ' 


Ništ nestade Jelica gospoja, 
Tarže noža od svilna pojasa, 
Pa udara sebe u sšrdašće, 

I ona je kraj njć mčriva pala. 


Nad grobom svoje mile supruge. ' 
(Preminuvše 15 stvibnja 1852). . 
Ud M. Stojanovića. 


'Sčno blaga, ti dobra dušice, 
Majko mila i suprugo včrna! 
Prestadoše tvoje težkc muke, 
"1 minuše tvoje gorko bola, 
Učini se kopac bolčštini, , 
Koja te je nemilo trapila 
Težkom boli i ljutim ranami, 
Počivaljke i sladkog odmora 
Ti* nenadje do a grobu ladnom. 
Podanje je rčč ona velika, 

Koja miti krotka uztčrpnik ', 

I on tamo nagradu nalazi, 
Gdč mu ništa dušicu netišti. — 
Tecite vi samo grozne suze, 
Teret gorka jada vas izžima, 
Umivajte vi tople suzice 

Bišdo moje i žalostno lice! 

A vi sretni dvorani nebeski, 
Dobri naši angjeli čuvari, 
Nosite ih u nebesa k Bogu. 
Plačem gorko sa milom dččicom 
Na tvom grobu, naša mila majko, 
Da gorkosti sčrca ođolimo, 

Jer nas težki postigoše jadi. 

Mi plačemo al? nemorgujemo 
Prot sudbini k4 nas je postigla, 
Već velimo: Oiče naš nebeski, 
Neka buđe sveta volja tvoja! 
Sve je dobro što je tvoja volja. 
Nas abogih ljudih sva tčrpljenja 


Obrate se u rajske radosti, 

Kad nam zadnja naša ura dodje. 
Suze, koje uztčrpnik prolčva, - 
Bog u boljem nadariva svčtu. 
Uztčrpnice, moja bolestnice! 
Sad u grobu umučaše vaji 

«E ustlasi tvoji, sladka majko! 
Grob je ulaz.k vččnjemu pokoju, 
Gdč se trudni i umorni kupe 

Za prospavat sve zemne nevolje, 
Pokriveni rukom svemogućeg, 
Dok ih vččna biserna zorica 


s Na veselje probudi včkovno. 


Pekojnice! bažja ti dušica! 
Draga moja, lahka ti zemljica! 
I men? zadnji sat će udariti, 
Pak ćemo se gor' opet viditi. 


e Na tvoj grob će list s stabla opasti, 


Kad ga včtar ošine jesepji, 

Al će prah tvoj Bog opet oživit, 
Kad nastane «vččno pramalštje. 
Ako nas je smart i razstavila, 
Opet ćemo jedrioć se viditi, 
Pred prestoljem božjim se sastati, 
Ondč, gdč već neima razstanka. 
Ondč ćemo tad včkom slaviti 
Neizmčrnu božansku dobrotu, 
Koja svaku dušu pravednicu 

U otčinsko prima svoje krilo. 


aaa 


Slavjanske včsti. 


— Professor T. Sierocitsky oglasio je dč- 
le u poljskom jeziku pisano pod naslovom: ,Po- 
glad hystorycsny i kryiicsny na pisovnie pol- 
ska“ od god. 1808 do naše doba. 

— G. J. Jarošević pripravlja za tisak dra- 
go izdanje svojih znamenilih: »Obraz0v Litwi.“ 
u poljskom jeziku.  “ ' 

— Troškom B. M. Wolfa u Petrogradu iz- 
lazi: ,Piekno nalury“ u .dva dčla, od K. Li- 
belta. Ne 

— U Petrogradu izlazi ,drvgo izdanje po- 
snatog včrlo zanimivog romana poljskoga: ,Zam- 
ku Krakovwskiego“ od glasovitog spisatelja grofa 
Rovuskoga. 

— Dno 24. Travnja _ umro je u Baden-Ba- 
den-u slavno poznati ruski pčshik Žukovsky. 

— U Cšlovcu tiskano je nedavno: , Malo 
berilo za. pirvence.š Ta knjižica opredčljena je 
za pučke škole. 

— Perva polovica velikog dčla slavnog 
Goffina, što je u nčmačkom jeziku već 30 puta 
izdano, gotova je sada u slovenskom jeziku, i 
to neumornim nastojanjem verlog slovenskog 

.\ 


— U Sevili žive u sokaku, »de la Platta“ 
zvanom, nčka žena imenom Izabella Chavexs, 
koja je 118 godinah stara, ima pako 17 sino- 


vah, 36 unukah, 51 praunukah; i 14 praprauamiak.. 
Starica ta je još sasvim krčpka i zdrava. Prije' 


8 godinah umro je suprug njezin. d 

— Obće poznati kardinal Mezžofanti, što 
ja prošaste godine umro, ostavio je knjižnicu, 
koja, kao što latinski katalog svadoči, sadčršaje 
u 400 različitih jezicih pisane kujige. 

— Najnovia izvčsitja posvčdočaraju, da u 
Euviipi imade 252 teilona kčrstjanah, 4'/, wil. 
uaslfemedanacah, i 2'/, mil. žideb, 

s— O šetitibi Lai Napoleoda govomi se sve 
to više. Ljudi tvčrde/ da je ovej glas potekao 
odtuda, što je onomađuo g. Billauk, kad je oti- 
šao slaškteno u Elizej da pouinese Lui Napo- 


leonu zakon o kovanju novca, rekao mu : ,,Moj. 


gošpodine, ja se nadam da ća skoro imati pri- 
liku poklonit vam se!“ Na što L. Napoleca 
ništa nije odgovorio, već ge je samo nasmijao, 
Šedni govore da će prosili jednu kajeginju Ha- 
sio, drugi kašu Švodskau, a veći dio trčrdi, da 


domorodca g. St. Kociančića. Druga pola biti 
će takodjer skoto dovdršena. Cčlo dšlo iznosit 
će do "50 tiskanih arkah. Na skoro će se tiskati. 

— Družtvo čitateljno sv. Mohora Ičpo na- 
pršduje, sad već broji do 426 članovah. — Ži- 
vili Slovenci! Tako valja, samo naprčd u du- 
ševnoj slozi sa ostalom slavjanskom 'bratjom, pa 
će zatim i tčlesna sloga sa duševnom potegnuti 
— ako Bog da! — 

— U Petrograda izišlo je nedavno izvčrstno 
dčlo u ruskom jeziku pod naslovom ,Opit ob- 
cesravnitelnoj gramatiki ruskago jazika.“ O 
tom dčlu kritika veoma pohvalno govori, pa ga 
i mi zato našim jezikoslovcem i svima prepo- 
ručrmo, kojima je do toga stalo da se pobliže 
upoznaju sa ruskim jezikom. Istd dčlo nalazi 
se takodjer naznačeno u današnjoj našoj biblio- 
grafii. Tom prilikom ujedao javljamo čitateljem 
vašim, da ćemo odsele i ruska izvčrstnia dčla 
vazda naznačivati u knjigopisu našeg lista. 

— Car ruski Nikolaj dao je prigodom svog 
odlazka iz Beča medju ondašnje siromake 6000 
fr. ov. razddliti. 





. n Različite včsti. 


će prositi kojeginju Španjolsku, i to upravo se- 
stru kralja Španjolskoga. 

— Novine ,lndependance belge“ pripovč- 
deja: da je gjeneral Saint-Arnaud onomadne, 
kad bi L. Napolean vojsku pregledavao, glasno 
viknuo; pŽivio Gar?* Gjeneral Magnan, čuvši 
da tako vojeni ministar viče, otišao je k pred- 
sčdniku i zapitao ga; ,Principg, šta je novog?“ 
»Zašto ?“ upita ga L. Napoleon. »gZato“ odgo- 
vorio bi yu Magnan ,jer sam čuo, da je Saint- 
Arneud kliknuo: ,Živio Carl" — To nije 
ništa“ primdti na to predsšdnik ,to mu je samo 
onako izletilo nehtijući.“ 

— Kako se u Englezkoj včrstni spisatelji 
nagradjuju, viditi se može iz foga, što je ne« 
davno znameniti spisatelj Bos za svoju iz nč- 
koliko ,arkah sastojeću pripovčst ,Bleakhouse? 
1000 ft. šterlinga t. j. 10,000 fr. sf. primio. * 
Proračunalo se, da je svaki redak tog spisa sa 
5 fr. se. naplatjen. — Kad ćemo mi božjaci do 
toga deći? — Poavoj prilici nikada, jer premda 
bi moguće bilo, da iz srčdine našeg duševnimi 
darovi nadarena naroda danas sutra koj jugo- 
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slavjanski Bos uskčrsne, ipak neće uspšti moći, 

jer bod nas neima 1. dovoljno čilateljah, a 2. 

neima dovoljno grošićah kamo li šterlingah. 
— Kipar Petrović u Beču, sgotovio je za 


L 


narodni muzeum u Pošti kip glasovitog magjar- 
skog pšsnika Kišfaludi-Šandor-a, pa je izložio 
taj.kip u svom konaku (Jigerzeil Nr. 499) gdš 
gd svaki viditi može. 





Smčsice. 


— Nčkakav Turčin svčrne so s puta u po- 
tok da se napije vode, p» ga uhvati hajduk, a 
on onda dozvavši svoga druga, koije bio ostao 
na putu, vikoe mu: ,Hodi amo, uhvatio sam 
hajduka!“ Drug mu odgovori: ,Kaud si ga uhva- 
tio, a ti ga povedi amo!“ Onda mu on kaže: 
»Ali neće da ide“ a drug mu nato reče: ,Ako 
neće da ide, a ti ga pusti!“ Na što mu on opet 
odgovori: ,Pustio bi ja njega, ali neće on mene!“ 

— Jedan siromak čovčk spremi se na svoje 
kdrstno ime, kako je bolje mogao, i pozove 
nškoliko gostih ; ali ovi su volčli pčrvi dan 
dobrim gazdama otići !* misleći da njemu mogu 
i sutra na pojutarje. — Tako i učine. Ali kad 
mu oni stanu čestitati kčrstno ime, on ih za- 
pita: ko je to, koga mu čestitaju. Kad _mu oni 
na to odgovore: da je njegovo kčrstno ime sveti 
taj i taj, on im rekne: ,Prošao je, prošao!“ i 
tako ib odpravi kao što su i došli. 

— Kaže so, kako je majka Kraljevića Marka 
namolila sina, da se okani pusta četovanja, i da 
ore, te tako brani sebe i majku; al on opet 


nije htčo da ore bščrda i doline, kud drugi 
ljudi oru, nego orao careve drumove. Odtud 
valja da je i poslovica postala: ,Reve na stra- 
nau, kao Markovo ralo.“ . 

— Šedan pop dobivši novu parokiu, dodje 
da ju vidi kakva fe. Kad je dojašig do pčrvog 
sela, binše već doba užine, a pop gladan. Krajem 


dog puta plandovaše jedno mlado čobanće. ,Po- 


mozi Bog, momče!“ ,Bog pomogo, oče!“ ,Kaži 
der ti meni, tko je u ovom selu najjači?“ ,Bak 
medju govedih.“ ,Eh! nepitam ja tebe to, već, 
tko stoji ovdč najčvčrstje?“ ,Kovački panj, go- 
spodine.“ ,,Zar si ti šaulast? dčte! ja te pitam 
tko se u selu najbolje hrani?“ ,Ja i moj ćaća, 
kad imamo šta.“ ,Hajde dčte k vragu!“ ,A ti, 
oče, k Bogu!“ ,Nuto mene budale!“ reče pop 
u sehi jašeć svojim putem, ,ovo je dčte pa- 
metno, a ja sam mu tako ludo odgovorio, idem 
ja to popraviti.“ To rekav okrene konja i vi- 
kno: ,0j sinko!“ ,O0j oče!“ ,Ja uzimam moju 
rčč natrag.“ »I ja moju, oče!“ | 


$ 
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— Domaće biljoslovje. Od Kr. Jos. Vese- 
lića. Tretji svezak, U Novom Sadu, Bdrzo- 
tiskom narodne tiskarne Dan. Medđakovića. 1852 
Na maloj osmini; ima 32 str, (od 65—96). Cšč- 
na cčlog dčla u 6 sličnih svežčićah 1 fr. sr. , 
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Koncem tekućeg mčseca iztiče pšrvi polu-godišnji rok predplate 
na , Neven,“ pozivamo dakle sve one, koji na dojduće tečaje tog ča- 
sopisa predplatiti žele, da se radi točnog i neprekinutog odpravljenja istog 
časopisa za vrčme prijave, i novce, kao do sada, g. Naumu Mallina, 
blagajniku matice ilirske u Zegreb poslati izvole. s... | 
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Sčebstvu! 
: Od Janka Tombora. 


Poslč tolkih bojevah kdrvavih, 
Koe si vodio za svoju slobodu, 
Posiš tolkih raznih žčrtvah pravih, 
Koe si prineo na spas,svomu rodu, 
Poslč bčde i kdrvava znoja: 
Sarbski rode! gdč su prava tvoja?! — 


Ti si carsko darhtjuće prestolje 
Svom mišicom hrabrom uzdčržao! 

Sve nas spasit od robstva nevolje, 
Bog ti vččni tu zadaću dao; 

Ti ju svčrši — a sad poslč boja: 

Serbski rode, gdč su prava tvoja? — 


Zemlju kčrvju tvojom orošenu 
Mčrtva tčla dčce tvoje kriju; 
Jednoć krasnu, sud opustošenu 
Otačbinu glad i tuga biju; 
Kudged pozrčš — nevolje brez broja: 


Sarbski rode! — to! su prava tvoja?! —.. 





Bog te kara radi nemarnosti, 
Kojom s' bčdu bratje včk gledao, > 
Bratji, žčrtvam turske oholosti, 
U čas nužde pomoć nisi dao: 
Jer spram bčde bratje tv& si hladan, 
Zato jesi, — i ostat ćeš jadan! — 


Šta ti hasni rčsit pčsmu: svoju 
Slavnim dčli silnoga Dušana, 
Kad a svetom za slobodu boju 
Snagu na sto raznih cčpaš strana ?. 
Sviuh slava, dok nij' tvoja slava — 
Nećeš, rode, doć do tvoga prava! 


Kad spoznavši jednom krivnju svoju, 
Prč ćeš brata neg? tudjinca volit; 
I u sreći bratje sreću 'svoju, 
Bčdu svoju u nijh'voj nahodit; 
Tad će istom uskdrsnut tv4 Slava, 
1 š njom, rode, vččna tvoja prava. 


Alastontate. 
(Iz nčmačkoga polag Čoke-a.) 
(Nadalje.) 
XxXIL 

Pol noći biaše jur davno minulo, jutro pako biasše na pomolu. Cčlu noć ni- 
sam niti oka stisnuo, niti se svekao, već sam u žestokoj oluji duše po sobi gori 
doli letio. Kakova to strašna noć! Što sam sve saznati morao! Nisam mogao da 
včrujem takovu grozovitu opačinu, proti kojoj se ista narav ježi.  Nevinu, krčpostnu 
ženu, koja nije svoga supruga nikad uvrčdila, u tamnicu baciti, i cčli život obezče— 
Štiti, priatelja zloupotrčbiti, paklenu misao izvčršavati, i nevinost okrutnie mučiti, nego 
ista smort. 

Veseo šam bio, kad sam pomislio, da je Bertollon botio da time moje pria- 
teljstvo izkust; Jer kad bi bio toli grozovito postupao, kako đa se usudi vas svoj včk 
čašu vina izpii? Ta svaka mu je kap tajnu izdati mogla! Kako da se zločincu kao i 
poštenu čovčku u cčloj ogavnosti bezstidno pokaže? 

Ali sam uzalud nastojao, da sima sebe prevarim. Njegova očitovanja o meni 
i nestrećnoj supruzi, i kako bi mi suprugu rado odstupio bio — 0, sveio biaše gola 
išlina! Sad mi je ist&om svanulo, te sam uvidio njegove priašnje osnove. Sad sam 
se sčtio raznih njegovih kano s neba sasatih govorah, i da me je sm svojoj supruzi 
upeljao, i da nije o našoj krčposti nikad sumnjao. Valjda je već tada sapravio 
osnovu, da ju potvori kakvom opačinom, kad je govorio o ajezinoj žestokoj i pod- 
mukloj naravi. Valjda mu bisše žao, što nisam bio brakolomac. - 2 

Dan osvani, a ja se nisam ni našto odvažiti mogao.  Nevinost mora da se 
spasi, no njezin spas biaše propast moga đobročinitelja; parvoga, da, jedinoga pria- 
telja moga. Samo prekomčrna ljubav Frama meni izvabi mu tu prem grozovitu iz- 
povčst, pa da ga izdndem? On biaše tvorac moje sreće, pa đa ga ona ruka, koja je 
nebrojenih milostinjah od njega stekla, u neizu črnu propast nezahvalno silčrmoglavi? 
pa da izgubim njega jedinoga, koga sam još uvčk ljubio? 

»O nesrećna dogodjejah svezo!“ uzdahnuh; ,zašto sam morao postati oru- | 
djem, kojim da se ili nevinost sputa, ili dobročinitelj smakrre ?“ 

No savčst mi je nepreslano vikala: budi prie pravičan, pa oada milostiv. Kad 
se radi o krčposti, mesmiju nas obuslavilima kakeve posičdice činah, koje po dužnosti 
izvčršavamo — tva i s4mih sebe upropastili. Povrati se u priašnje siromaštvo, idi sam 
i veseo po svčta, saino spasi samostalnost svoju, i čuvaj u grudih čistu savčst. Uči- 
nio si, kako se prisloji pravičnu čovčku. Ima Boga, budi čist, kao što je on. 

S toga pisah redarskomu uredniku, da porad včrlo važnih poslovah odmah k 
meni dodje. On prispije. Odoh u Bertollonovu svbu, a urednik ostadč pred vratima. 

Bertollon je jošte spavao, ja sam dčrhlao. Ljubav i sažaljenje svleđaše me: 

»Berlollone!“ uzdahnub, i poljubih ga. 

On se prenu, Razgovor sam svčrnuo na stvari, koje su ga veselile. 

»Kaži mi,“ rekoh konačno, ,je li tvoja supruga doista nevina? jesi li zbilja 
sim Ičk otrovao?“ 

Pogleda me ukočenim očima i reče: ,Šuli, Boga li!“ 


»Ali Beztaljone, ta im potrčrdjuješ sinoćne svojo izreke. Zaklinjem te, pria- 
telju, umiri me, Jesi li ti sim to sve učinio? ili si me samo hotio —* 

Bertollon se osovi, i. kaza: ,Kolase, mislim da si pametan.“ 

»Ali govori, molim te. TA donas će gud izreći odsudu nad trojom suprugom. 
Nečini da nevinost propade.,, 

»Zar .si poludio, Kčlase? — Bi li hotio izdati svoga priatelja ?€ 

Dok je to govorio, ili bolje rekuć pentao, bio je včrlo usbunjen. Probičdi, 
ustne mu postanu modre, a oči je bio preda se izbuljio. Sve me je dovoljno osvč- 
dočilo, da je po noći u pijanstva priznao stari, pred kojimi sada trepetje, uvidivši, 
da nisa kod mene sasvim sigurne. 

Položiv ruku na njegovo rame, prišepinuh mu tiho: ,Bertollone, obuci se, 
uzmi dosta zlata, pa bčši, za drugo ću se ja skerbiti.“ | 
sAli zašto?“ upita me kčrvoločnim pogledom. 

»Velim ti, da bčžiš, još nije prekasno.“ 

sAli zašto?“ odvrati, ,zar me možebiti nemčraveš, ili jesi već —* 
»Zaklinjem te svim što ti je milo i sveto, da bšžiš.“ 

Cim sam mu to prišaptnue, skoči aaprasno na noge, sladč meobučan tarčati 
po sobi, kano da što iraši, Mislio sam, da je u smetaji zaboravio, da je ajegova 
odčća na postelji ležala. Dok sam se prignuo, da. mu ju podam, presne kubura, a 
mene oblije kćrv po pdrsiuh. 

Vrata se otvoriše, a redarski urednik dopade prestrašen u sebu. Bertollon 
daršeć a jednoj ruci izpruženn, a u drugoj nabitu kubure, a motrio je ukočen taj ne= 
nadani prizor, 

»Prokleta huljo!* gavapi s licem ed sdvojenje izirošenim ,. te baci epaljenu 
kuburu prama mojoj glavi. Pnasns i drugi hitac -— Bertollon se je ustrčlio bio. Bagajuć 
dodje prama movi, Primih ga u naručaje. "Glava mu bi raztreskana. 

Tčlo mi isnemože; padoh na tla, te se prenuh istom u svojoj sobi, gdč su 
se Iččnici i glage oko mene vortili. Rana mi pod ičvim ramenom iziražiše, vezaše i 
rekoše, da nije pogibeljna. : | 

Svi Hiahu vrlo tronuti. Nčkoji Bertollonovi priatelji stojaku preda mnom, uz- 
nemirivajuć me raznimi pitanji. 

Bčrzo sam ih se rčšio, a čim se malo oporavim, udarim na se drugu odčću, 
dostavim si nosiljku, i dadem se pred sud odnesti. 

U to puča posvud glas o Bertollonovoj smerti. Silna se je svčtina oko kuće 
valjala. Čim su saznali, da idem pred sud, pratila je ta znatiželjna množina moju nosiljku. 

. U tajnoj sčdnici bila je već izrečena odsuda nad gospojom Bertollonovom, 
koju kad su vodili, da joj se odsuda pročita pred sakupljenim pukom, stupio sam i 
ja u dvoronu. 

Prosih poslub, imajuć važnih stvarih, da ih odkrijem. Prošnja bi uslišena. 
Duboka tišina pritisni prostranu dverena, kano da je svakomu duša iz ičla izičtila. 

»Gospodo sudci!“ rekoh ,nčkoč sam tu stajao kano tužitelj nevinosti, sad 
sam pako došao da ju spasim, i da joj pribavim pristojno slavodobitje.  Prividne me 
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ekolnosti prevariše, priatelj me zloupotrčbi, i učini nehotice dionikom ekrutnosti. 
Nesrećnica, nad kojom namčravate odsudu izreći, nije ni u čem kriva.“ 

Uzeh sam točno pripovčdali, što se je prošle noći sbilo, kazivah o samou- 
bojstvu Bertollonovu, i o pokusu da me životom razstavi. Do mene stajahu kano svš- 
doci redarski urednik i bromi Jaques, koj se je sčtjao, da je u oči toga prizora 
vidio g. Bertollona, kad je iz sobe svoje supruge s gorućom svčćom izlazio. — 

Takova rčšenja parnice, u kojoj sam s početka nad svojim protivnikom g. 
Menardom toli sjajnu pobčdu odčržao, i koja mi je imala učverstiti slavu po čitavoj 
deržavi, nije nitko očekivao. Dočim sam tako sborio, mogao si opaziti začudjenje i 
grozu na svačijem licu, No čim sam zašutio, razleže se nčki šapat, koj se je pre- 
tvorio u glasno klicanje. Puk me je veselo pozdravio, a gledaoce su suze propanule. 


Na red u dvorani nije se mogla već ni pomisliti. Gospoja Bertollonova bila 
je srčd čestitanja okolo stojećih u nesvčst pala. Podupravitelj države, rodjak maršala 
od Montrevala, koga biaše namčra ili znatiželja u dvoranu dovela, sidje sa svoga 
uzvišenoga mčsla, te me pred svimi zagčrli. G, Menard povede se za njim srčd 
klicanja uzbitjenoga puka; | 

Rekoh, da me odvedu k gospoji Bertollonovoj.  Kolčna su poda mnom klec- 
nula.  Razslabljen sruših se pred njom, i pritisnuh vlažne oči na njezinu ručicu. 

»Možete li mi oprostiti?“ zapitah. 

Pogleda me okom, punim neizrečene ljubavi. i nebeskoga posmčha. 

»Alamontade! <—“ uzdahna lagano, a suze joj rčč prekinuše. 

Sčdnica se je rezpustiti imala. Sudci me zagdrliše. Uzalud sem želio, po- 
vratit se gospoji Bertollonovoj; naloga je bila odviše velika. Odvedoše me niz stube 
od palače kroz zbučano ljudstvo, što me je pohvalom obsipavalo. 

Čim sam hotio da stupim u sčdiljku, obustavi me mlad i pristojno obučen čovik. 

»Gospodine i“ reče mi s veselim licem, ,vi se nikako nesmčte vratiti u kuću, 
koja sakriva lruplo samoubojice, i koja mora da vas opomene na strašne dogodjaje. 
Udešstojte me tom čsstju, da vas barem za vrčme u svojoj kući podvorim.“ 

Takovu, s tolikom iskrenostju učinjenu pozivu nisam se nadao. Tomu mla- 
domu čovčku titrahu još suze u očiuh.. On me biaše s tolikom postojanostju prosio, 
da mu nisam ponudu odbiti mogao. Sa zahvalnostju stisnu mi ruku, zapovčdi nčšto 
nosiocem, te izčeznd. 

Puk me je neprestanim klicanjem kroz ulice pratio, te sam napokon stigao 
sve polagano pred kuću neznanog priatelja.  Opazio sam, da je bila u susčdstva 
od Bertolifnove kuće, u sokaku, gdč je Klementina stanovala, što mi nije baš nepo- 
voljno bilo, prem da sam bio smelen i tronut. 

Nosiljka se otvori na stubah u nutčrnioj strani od kuće. Prialni me je ne- 
znalac čekao. Vidih, da se nalazim u velikoj prostranoj sgradi; dvč sluge vodjahu 
me uz mramorne stube. | 
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Sve, što imade čovččji život u sebi strašna i mila, dogodi se u kratko vrč- 
me, u jedan sat. 


Pobočna se vrata otvore: učkoliko gospojah dodje mi u susrčt, a najstaria 


ovako progovori: ,Včrlo sam zahvalna svomu sinovcu, što mi je tu čast pribavio, da 
plemenitoga nevinosti spasitelja u svojem domu vidčti mogu.“ 

Tko da opiše moje tronutje. To je bila gospoja de Sonnes, a Klementina 
se je izza svoje majke pojavila. Hotio sam da nčšto probesčdim, i da se zahvalim 
na priateljskom dočeku; no bio sam preveć razslabljen. Karv, što sam jutros posič turob- 
ne i budne noći izgubio bio, i promčna prem raznih i žestokih čuvstvah, što su me 
sasvim osvojila bila, oslabiše me sasvim. Pogled Klementinin uzč mi život. Vidio 
sam samo nju, pa opet nju, dok mi se nisu slike i boje pred malakšućim očima 
šarenom tamom ovile. 

Više ljedanah morao sam u sobi na postelji probaviti. S bolju rane bila se 
je i groznica sjedinila. Mladi de Sonnes nije me nikad ostavio; on je moje neznatne 
stvari iz Bertollonove kuće prenčti dao, š ajimi i harfu, no včnca nije bilo. Ta tko 
da znade, koliko mi cčne u njemu leži. 

Medjutim je gospoja Bertollonova za nevinu proglašena bila. G. de Sonnes 
kaza mi, da je ta krasna nesrećnica odmah od Montpelliera odputovala, i u nčki se 
zabitni samostan povukla. Poda mi list, što je u zavitku gospoje de Sonnes na 
mene upravljen bio. | | 

»Valjda gospoje Bertollonova zahvaljuje svome dobročinitelju“ reče. 

S tresućom se rukom uzeo sam list. Kad sam bio sm, pročitah ga pozorno. Od 
to doba pratio me je u dobroj i zloj kobi. 

Evo ga: | 

U samostanu S. G. u B 

Jedanaestoga svibnja 1702. 

Alamoniade, da ste mi zdravo! Ovo nčkoliko redakah jesu pčrvi, koje muš- 
koj glavi pišem, no bit će i zadnji. Ostavila sam uzbunjeni život prostranoga svčta; 
okružuje me svečana tišina posvećenih zidovah. Lahko sam se razstala sa svim, što 
mi je nčkoč milo i potrčbno bilo; ništa nisam iz svčta sobom pončla, do ranah, koje 
mi je on zadao. 

Kamo sreće, da sam i te rane, i njihovu uspomenu ondč vani ostaviti mogla. 
Ali ovo mi ostaje, da mi. zadnja priateljicu, smart, tim priatniu učini. 

U cvčtu života ovija me cčrna udovička koprena; tim pokazujem ljudem tugu, 
koje nećutim, a sakrivam drugu, koja me para. e 

Da, Alamontade, ja se nestidim: još i sad na ovom svetom mščstu izpovčdati, 
što vam nisam zatajiti mogla, da sam vas ljubila. Znali ste to, a i sada znate, pa 
ste ipak mogli tčrgnuti mač proti sćrcu, što je na ovom svčtu samo za vas kucalo. 
Covčče, vi ste lagali, — vi me niste nikada ljubili! Nije me to razžalostilo, - što je: 
moj nesrećni suprug hotio da me potvori najcčrnijom opačinom, već što me je Ala- 
montade za krivu: ddržati i tužiti. mogao, on, za koga: bi bila rado umčrla, to mi je 
posčklo koren života. 

Ali ne, nebudi vam to namčnjeno, Ti si bio nedužan, o plemeniti, mili, i još 
uvčk ljubljeni čovčče! Prividnostju zasičpljen žčrtvovao si svoje nagnutje priateljstvu 
i pravičnosti. Ti si hotio da budeš najviše nesretan, nipošto nezahvalan. Ja to dobro 
ćutim ; tudja sapruga nebi te bila imala ljubiti, a moja grčšna ljubav nije nikad bila 
vrčdna, ivoga čistoga sdvca. 


Čutila sam t0 dobro, pa sam se uvčk sa slsbimi silan spravljala nu Boj proti 
svojim strastim. Nitko nije bio mesrećnii od mene, a svaki tvoj pogled, staki troj 
ečiov ovččnio je u imeni plam, koj bi se bio pod njimi ugasili morao. U trenutku 
tajta zdvojenja bila bi volčla dragovoljnu smčrt podnčli, nego bacit 56 u pogibelj, 
da hrčpost izgabim. Tada je bio donešen otrov. Njega sam sobi namčinila, jer sat 
te prežestoko ljubila. Evo ti, čovčče, tajne, koju sam se pod mukama izpovčdati sti“ 
dila.  Nesrećniče, pa si upravo ti morao biti, koj si me to pred sudci pitso. 

Ti m6 nisi nikad ljubio, Moja udaljenost neće te nikad razžalostiti. S4ma 
sam se prevarila, a sad moram terpiti, što sam ti se bezazleno povčrila. Svčt mo 
žali, ali to me šetčši, da, isto tvoje sažaljenje, mčsto da ublaži, oštti bol moju. 

U ovih samolnih zidovih vidim svorhu svega hodočasija. Pred rešetkom moje 
stanice stoji lipa, razprostiruć sčnu na mali tdržić, koj će mi nčkoć grob biti. Eve 
ti moje uičhe! — | 

O kako je turobno, kad je čovčk osamljen na svčtu, a osamljena sam ja, jer 
me nitko neljubi.  Priateljice su ma zaboravile srčd veselih krugoval, moje suze ne- 
mute njibovo veselje.  Vehnem, kano samotan cvčt u gorah, neanan i nevidjenj on 
niti je uzradovao, niti se je: radovao, on izčezava bez traga. 

A ti, koga sam jedino ljubila, primi ove redks, kano oprestnicu našu.  Ra- 
kjeno ih je sčrce naricalo, umiruća ruka pisala; tim sam samo izvorbila svoju zadnju 
dužnost.  Nesmetaj moj mir tvojim odgovorom. Neprimewm nikakva lista, niti hoću da 
te ikad vidim. Boga ću moliti za tvoju sreću; moj zadnji uzdah bit će tebi posvetjen, 
a na tebe misleć neka me smert u bolji život odpravi. 

Ljubica Bertollonova. 'v. #. 

Nikad nisam više viđio te plemenite žene. Prestavila se je 6. krčpostju u 

sčtću. Nikad je nisam zaboravio, često sam se je sčljao, te plakao. 
XXV. | 

U bolčsti polašaku me često gaspoja de Sonnes i Klementina, Postupahu sa mnoth, 
ne kano :s tudjincem, no kano s bratom ili rodjakom svojim. 

Gospoja de Sonnes biaše plemenita duša, živahna, i dobro odhrenjena. Činilo 
se je, da živi za druge s ne za sebe. Druge je razveseljivala, drugim je uslužbe 
činila, pa je kano sa .svojimi dobročinitelji postupala s onimi, koje bi usrećila. Bla- 
godarnost njezina nosila je uvčk pečat zahvalnosti. 

Takove matere biaše Klementina sasvim vrčdna kćerka, ponos svoga spola, 
bezbrižna, nedužna i uvčk vesela. Tko ju je god bliže poznavao, morao je ob- 
ljubiti; nikad nebi bio včrovao da je toli krasna. Smčhom je oduševljivala, a pogledom 
dušu razgovarala, daržanje biaše jaj milo i uzorito. Priateljice su ju tako ljabile i 
štovale, da su samo nju pred očimR imale. Bila je tako smčena, da se nije ni & 
čem pred druge stavljala, a tudja dobra svojstva prižnavala je s uzbitjenjem. Čevtk 
bi se mogao okladiti, da se nije još nikad u zdrcalu ugledala. 

Odkad sam bio u kući, nije više igrala harfe, te je postala stidnia, nego 
nčkoć u daljini, a i redje me je polašila, nego itko. u kući, i manje jo sa mitoih go- 
vorila nego s kojim drugim, pa se je ipak ta meno najviše brinila, | na. moje naj- 
manje želje što najpomnjivie vrčbala ; iz oka stvao joj je žer prisleijstva. 

Čim je tako moja ljubav uzrasla do neobuzdive strasti, stapiše mi: pred: 60 


goleme zaprčke, uništujuće svaku nadu, da će me ikad svojom rukom usrećiti. Sirota, 
nisam imao nišla, do dobra glasa i povčrenja od svih vrčdnih ijudih. Ali što je to 
u velikom svčlu! Parnicom Bertollogovom tako sam si ime proslavio, da je broj mojih 
priateljah sve to više narastao; no koliko bi se morao mučiti, dok bi si pribavio, čim 
da se Klementini približim ! 

Svaki sam dan vidjao to milo bitje, sad u sobi, sad u vertu, sad na _sćmu, 
sad u družtvu. O, ta ona je mogla znati, kako ju žestoko ljubim. Ta govorio ili 
šutio, dolazio ili odlazio, uvčk sam izdavo svoje ljubeće gsčrce. 

Svaki sam dan bio turobnii i nemirnii. Drugo mi neostad&, no da se od nje 
udaljim, ako nisam bio rad da neizmčrno nesrećan postanem. Već sam hotio da 
namčru izvčršim, najmio sam kuću, i javio to gospodinu de Sonmnes, 

Protivio se je on tomu sa svojom tetom, no badava; postojano sam odbijaa 
želje i prošnje njihove. Jedine Klementina nili je došla, niti prosila, već je sveudilj 
postajala i ozbilnia i turobnia. 

»Vi ste verlo okrutni,“ reče mi jednom gospoja de Sonnes, ,što smo vam sakrivili 
da nas toli strogo kazniti namčravate? Narušit ćete miri pokoj ove inače. toli srećne 
kuće. Mi vas svi ljubimo; zaklinjem vas, ostanila kod nas“ 

Uzroci, koje sam bio za obranu izumio, nebiahu moćni umiriti gospoju de Sonneg; 
jedini i najvažnii nisam joj odkriti smio.U mojem opiranja nije ona drugo opaziti 
mogla, do neslomive tverdoglavosti. | 

»E dobro,“ reče korisčno, »Mi trčba da popustima, mi vam nismo toli dragi, 
kao što sem mislila. Zašto da nemože svatko da toliko samo goji u sčrcu priateljstva, 
koliko je potrčbno da ga svaki čas bez boli izčupa? To je, što će Klementinu 
jednom vele nesrećnu učiniti; bojim se, da se nerazbolj.“ 

Te rčči biahu mač u moje serce. Pobičdio sam i trepetao. ,Klementina“ zapitah, 

»da se razboli?“ 

»Hajdete sa mnom u moju sobu,“ reče gospoja de Sonnes, neznajuć, što u 

meni biva. | 
“ Odosmo. Otvorivši vrata, reče Klementini: ,Neće da ostane, nagovori ga ti, 
kćerkol“ Ostavši sim, primakoh se Klementini. 

Krasne li turobnosli u toj slici; nikad mi neće iz pameti izčeznuti. Sve groze 
i bezkonačne bčde, što su me u tudjih krajevih okružavale, nebistu moćne lišiti ju 
dražesti i života. Sčdila je u priprostoj. odčći, dražestna kano rajsko čedo; včhnući 
cvčlak modroga bazga resiaše joj čelo i kose svčd jednostavne koprene, kojom je 
zasičrla bila, kano da bude vidivi znak onoga, što joj je najviše od potrčbe bilo, to 
jest: gsanak i pokoj. 

Stupim bliže, pogledam ju; ona mi se priazno nasmčhni, a iz očiuh udari 
joj biser suzah. Primim-joj ruku, padom pred njom na kolčna, i uzdahnem : ,Klementino!“ 

Ona je mukom mučela, i nije se više nasmčbnula. | 

»Zar i vi želite da ostanem? Zapovčdite samo, ja ću vas rado slušati, ma 
postao još nesrećnij.“ 

»Još nesrečnii?“ odgovori i pogleda me, kano da pila. ,Zar ste kod nas: 
nesrećni ?“ 

»Toga vi da: keko neznate. Vi.šoćete samo da eko sebe: sreću sipljete ; 
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ali Klementino, prerano ste me upoznali s nebom. Klementino, što će biti, ako budem 
jednom — prie ili kasnio — sve — isto obćenje s vami — izgubiti morao; a moglo 
bi tomu doći vrčme — što bi tada iz mene bilo?“ rekoh i pritisnuh njezinu ruku 
na moje uzbunjeno sdrce. 

»Nerazstanite se nikad s nami, pa nećemo jedan drugoga izgubiti,“ odgo- 
vori ona. 

»Bog bi dao, da se do smerti nerazstanemo!“ klikoh. 
Ona dignd oči prama nebu, uzdahni, prignd se nada mnom, a goruća suza 
kapnu joj s lica na moju ruka, 

»Zer dvojite o stalnosti moga priateljstva ?“ reče ona, “ 

»Zar ja imadem pravo tražiti vaše pristeljstvo, Klementino? neće li to pleme- 
nito sarce nčkoč jače kucati za drugoga nego za me? tada, Klementino, tada? —“ 

»Nikad Alamontade!“ odgovori, netom ustada, okrene se od mene, a obraz joj 

sinu nježnim rumenilom. Ustadoh. Neopisiva me milina omami. Primim ju u svoje 
narućaje.  Persa joj se nadimahu burnim čuvstvom, a lice joj plan jasnom vatrom. 
Pogled joj probčsedi bčsedu, što nisu usta izreći mogla. 

Naše se duše pobratiše, te sklopiše vččni savez. Duboki uzdah biaše 
zakletva naša. Svčt je pred nama izčeznuo kano trepteća sčna. Iz cčlovah sisasmo 
izmčnice život. ' « 

O kakovo je blaženstvo ruka svemogučega ravnatelja svčta istomu prahu 
 opodčlila, o.kako je duh blažen s toga, što je zaručen sa zemljom. 

Čim smo se prenuli iz toga svetoga uzhitjenja, i čim sam ja mogao progo- | 
voriti njezino, a ona moje ime, promčni se oko nas narav, i ošli priašnji svčt. Sve 
je bilo svečanie i krasnie. Meriva je.soba naličila hramu, a sve je oduševljivao nčki 
mili duh, od slikah do istih sagovah. Šumeće. grane u včrtu i sčna imala je za nas 
nčko tajno i ugodno znamenje. 

» Ostat ću!“ klikoh. 
»Do včka!“ prihvati ona. 


XXVI. 


Malo je vrčme postojalo, te vidih gospoju de Sonnes. Tajna me groza obuz&. Smč- 
šeč se dojde mi u susrčt i reče: ,Što ste učinili iz Klementine? ona je oduševljena, 
zbori u slihovih, ona već nehoda, no leti, kano krilata..Ta, Alamontade, zašto se ru- 
menite? hvala vam, ali kako da vam zahvalim ?“ 

To izreče i skrili ruke oko mene, te me poljubi. 

»Ta vi ste dobročinitelj!“ nastavi. — ,Doznala sam tajne uzroke, s kojih ste 
hotčli da nas ostavite,“ | 

U neizrečnoj zabuni nisam mogao da progovorim. 

»Čudnovato. Zar da nisam napokon ništa pogodila? Alamontade, vi hočete da 
budete uvčk najfinii, pa to ste uvčk i bili, osim sada. Zar mislite, da nisam opazila 
vaše ljubavi prama Klementini? Zašto da ste to zataj hoišli, pa još meni, majci 
svoje ljube?“ 

»Gospojo — * odgovorih sve u većoj smetnji. 
»Da, da, vi bi još tajili, da možete,“ prihvati šaljivim glasom. akad u moru 
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slastih niste više vidili niti svčta, niti mene, tad sam do vas obiuh stajala i ćutila da me nije 
baš trčba kod vaših zarukah. Moja vas kći ljubi — učinite ju srećnu, pa ću biti i ja srećna.“ 

»Blaga gospoje!“ Padoh na kolčna, i poljubih milostiru ruku, bez da sam 
i rččcu progovoriti mogao. 

»Nipošto!“ reče ona, ,sin nekleči pred mejkom s.ojom.“ 

»Geospojo!“ klikoh »Vi mi više dajete, nego najsmelija nada.“ 

»Ja vam ništa nedajem,“ odgovori ona, ,ništa ljubljeni sinko, vi dajete nam, ' 
i to mir. Istina, te sam mati, no lišena pravah glede sčrca kćerke svoje. Klementina 
vas dulje poznaje, nego ja. Porad vas odbila je mnogo prosiocah, ona se je samo 
na vas zanašala. Moja je dužnost da učverstim: Klemenlininu sreću. Sad imam priliku 
upoznat se bliže s vagi, te blegoslivljem Klementinin izbor.“ 

»Odviše,“ zavapih; ,moja je odluka, da kako, bila, da ju nčkoč, kad si 
nčšto priskarbim — Gospojo, ja sam siromah —“ 

»Što nam do bogatstva?“ odgovori plemenita gospoja, »Vi imate pristojnih 
dokodakah, a Klementina i onako bogata, bit će moja baštinica. Briga za branu neće 
vas tčrti, pa da kojom nesgodom sve izgubite, znat ćele se uzpregnuti. Vi sle učen, 
marljiv i pošten čovčk, te vam nemože ništa uzmanjkati.“ > 

Uzalud sam hotio da joj što prigovorim. Gospoja biaše plemenitie duše, nego 
da poćuti važnost mojih prigovorah. 

»Nipošto, moj gospodine,“ nastavi ona, »da niste Klementinu ljubili porad bo- 
gatstva, znala sam dobro.Pa dčvojka ima dosta nutčrnje cčne,: da ju čovčk porad nje 
same. ljubi. To nesmie da .vas vrčdja. Ako čeznete za Klementininim sčrcem, i ako 
ga stečete, nesmijete se jamačno stiditi, ako vam bogat miraz donese. Sčrce, kojim 
vladate, vrčdnie je od kukavna novca, kog se plašite, kano da je to odviše sreće. 
Moja kćerka nemože biti srećnia, ma stekla miliune udajom, s kojom je skopčan 
neljubljen čovčk; ona će postati srećna duhom, plemenitiim sčrcem, včrnom ljubavju, 
i zarućnikovim nastojanjem oko njezine sreće.“ 

Klementina je sad u dražestnoj svojoj nevinosti doletila, ruku mi primila, i 
plemenitoj svojoj majci veselo u oči pogledala. 

»Verlo si dobro izabrala!“ reče gospoja de Sonnes, te nas zagđčrli ,ti se uvčk 


više briniš za sreću svoje majke, nego za vlastitu.“ 
(Konac slddi.) 


Jedna šaka pametnih rččih. 
(Izreke raznih mudrih ljudih.) 


(Nadalje.) - 
Tko čast s iradom traži u nevrčme, sam se izdaje, da je nije zaslužio. 





Čim se uzdčržati može dugo vrčme sreća i dostojanstvo? Ničim tako, kao s na- | 
ukom ; jer što više nauka kod jednog čovčka nadjemo, to ga većma cčnimo i poštujemo. 





Put k izvanjskoj glavi jest jedan saonik, koj se mnogo putah prometne u vodu. 





Najveću pohvalu neđaslužuje onaj, što najveću rolu igra na velikom kazališta 
svčta, nego onaj, koj svoju najbolje igra, makar ona i najmanja bila, 
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Krčpost nije podvčrgnuta. gromčni vrčmena. Ona uvčk cvčta, i osteje kod 
sviub u ljubavi. U mladosti blista se, u godinama zrčlosti syak joj se divi, a u 
slarosti svi je poštuju. 





Nikada nesvraćaj se sa staze zakona i krčposti, tako će starost tvoja blago- 
slovljena biti, i moći ćeš s radostju i utčšenjem pogledati na «lane mladosti tvoje. 


Bezgrčšna dčca jesu najblaženia stvorenja na zemlji, njihove su radosti či- 
gle i jasne. 





Tri stvari požnaju se samo u tri slučaja: hrabrost u ratu, razum u gnjčvu, 
i pristelj u noždi. | 
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sKoliko bi mudrih moglo biti“ — reče Seneka — ,da se nebi toliko ljudih za 
mudre dearžalo.“ 





»Nitko: nije manje madar“ — reče Gellert — ,nego onaj, koj o sebi misli 
da je muđrii od drugih.“ ' 





» Više vrčdi jedno zčrno pameti“ — veli Gracian' — »Nego cčo magazin lukavosti.“ 





Umnost istom onda krčpostju postane, kad se.sjedini s ljubavju čovččanstva, 
inače je samo politika, i skloni nas mnokrat na nepravednost. | 





»Umnost je gola sebičnost“ — veli Lingrće — ,dok je samo nami na korist; 
krčpostju tek postane, kad ju na dobro drugih upotrčbimo.“ ' 





»Tko“ —— kaže Franklin — ,proti včtru pljuje, lice sebi popljuje.“ 





»Tko je mudar“ — veli Sailer — ,svagdi dobiva i nauči: susčdova ga 
budalaština omudri, a tudje siromaštvo obogati.“ 





»Dobrohotnost sjedinjena s umnoslju je mudrost“ —_ veli Moses Mendelsohn — 
»Mudar čovšk sjedinjuje umnost sa dobrohotnostju.“ ' 





»Umaost“ — veli Cicero — ,je takovo znanje dobra i zla, koje nas uči što se 
kod sviuh slučajevih u tom životu činiti ili pustiti ima. — Ili: ona. je znanost, sve 
što govorimo i činimo, u pravo vrčme i.na pravom mčstu izveršili.“ 





»Umnost sima po sebi“ — veli Pierre Charron — ,nečini jednu svojstvenu i 
osobitu krčpost, nego se smatra keo nadstojnica, nadgornica i upraviteljica drugih. 
Ona je sol, koja'ljudske krčposti od gnjiloće čuva, njih uzdiže, njima ukus i mast daje. Ona 
je za ćudoredno dobro čovčka, što je Ičk za zdravlje; jer što ovaj prinaša za uz- 
dčržanje našega ičla, io umnost čini.za korist našega duševnoga blagostanja. Ona 
nas uči što. činit i ćemu se uklanjat imamo. Njezino oko nad svim bdije, sve sidi, 
sve probija; kroz nju se učimo pravu i nut&rnju vrčdnost stvarih uviditi; učimo se 
odlučiti i razlučiti, svoja mtagnutja prirediti i one strasti potlačiti, koje umiriti nemo- 


žemo, bez da im veća i važnia dobra nežčrivajemo. _. 
(Dalje idi). 





Poslaniea pobratimu D. NL. u B, 
Od A. 8. 
V. 

»Ja nevidii menja stvar, a većega vraga od moga magareta.“ Ovako reče 
glasoviti Nasradin hodže, a ja velim, da još nisam vidio: ovako veliki grad s ovoliko 
tnalenkostih, i opet ovako malen grad s ovoliko velikostih, do Zagreba. — Jedva da 
sam iz kolah izišao, i došao u moju sobu, te se od prašine oprao i izčistio, odmeh 
se podignem u šetnju. Svratim se a jednu karčmu, i zaištem čašu pive. Konobar me 
je, znam, čuo, jer se onaj čas wan odnio. Ja ga čekaj, i čekej, razabiri na stolu 
ležavše novine, nebi li: medju njima koje hčtvatske našao — zaludu — nije ga, ler 
gt nije; — medju novinama nije ni jednoga harvatskoga lista. ,Što je to,“ rekoh sim sa 
mnom --— ,ovde je s -konobarim još gorje nego li u Karlovću!“ , Gospodine,“ oglasi mi 
6& nčkakvo runjavo, kao pokojni naš.praotac Ezau, stvorenje — iz kula — , Gospodine, 
nije vas konobar! razumio.“ Ja pogledam toga bradaša; — lasi mu biahu ošišani tako, 
đa je izgleduo posve kao i kinezki mejmun, a bradurina i bšrčine, s olupine tako 
stajahu razgrabusane, kao da su pod stupom bile, pi da ih je zatim naša primorska 
Dara nčkeliko ttedjivata. Dtugi bi se na momo mčstu za stalno prekerstio , ali ja po- 
znatn otakove liče ja se samo nasmčjem izpod barka, pa ga pustim u miru, jer 
sum špažio, da je nekakav stekli. Dalje ti — pomislim kuća, # tobom nije razgovora | 
— Žedja heće da me prekine, — drugu nije, van vikati I zbilja, ja se izderem što 
shta jučje mogao: ,Ko6lher, triput teratntete!“ — Sada 66 me sigurno razumiti, jer sam 
ma u wi jesika kažao, ,Eta vam pa ovaj čas“ odgovori bradaš. — sŠofnis, maja 
het.“ ,[ pibt a klos pit.“ — Nisam ni twi dima odbioiz nekakve eivilisirane smolke, 
eto ti kelnera s pivom. Da bude ikoliko gorja, bio bi se njome olrovao. ,Naopako,“ 
rekoh, pako ovako bude i drugdš, najbolje će biti pomiriti se s Karlovcem, pa u njega, 
jer ovdč nije do stana.“ — Svi gosti govorahu nčmački, samo bradeš, ponašao se kao 
pravi Pitagorin Akusta, f učini mi se, da bi rado sa mnom divaniti. Šta ću? - - on je 
stekliš, a ja sam Govčk pilom, civiliziran, — bi li mu rčč ponudio? — Bi, nebi, 
nebi, bi? — he, on će prie na moju doći, nego li jana njegovu — neka tnisli ko što 
hoće, samo neka pošteno radi: -— Dobro je Boga moliti, a nevalja se ni vragu zamč- 
titi — reče nakoja naša zemljakinja. — ,Gospodine,“ upitam bradaša ,prosim vas, kažite 

> Kako je to, da u ovoj kerčmi negovori nitko harvatski?“ ,To vam je istopravnost.“ 
»Nemojie tu svetu rčč žlo tumačiti: ona je nas puno kčrvi stala, — ako je istopravje, onda 
bi se moralo hčrvatski divaniti.* ,Ta divenili ste: rekli ste pive i pir, pa ste do- 
bih, u buduće prije kažite n&čmački, pa onda, ako vas je volja, i harvatski, a Rorvat- 
ski bež nčmačkoga nemojte, jer nećete ništa dobiti. Konobari neće čekati na harvatski 
komentat, jer ddrže, da svaki hčrvat zna svoj materinski jezik, a da xna.ačmački, to 
trčba dokazati.“ — ,Van da tako, — ali prie nije bilo tako u Zagrebu.“ ,Naravski, 
jet je Hertutska bila o sebi, u sada je izjednačena, izravna.“ ,Ovdš bi čovčk mogao 
rašno Zabašati. S bogom, gospodine!“ — dignem se, i idem van. ,Bog|!* 
Suton še počeo hvatati — ja sam od nčgda Zagreb požnavao. —' Mi djeci 
Faza smo se neganjali s kalfam, pa bi naš mnogi iznenada u mraku koju čelesku 
dobio, sada mi sve to padne na pamet. Ako me ko prepazna — nuopsko, — a še- 
tati moram, jer sam so ošviš zusčdio. ,Du budem ja Boy, pumutule bi Bo čovčka 
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stvorio: — ja bi mu bio metnuo napčrvo petu, a porsti bi mu se odzada vukli, pa 
ako bi o što stopom udario, nebi ga bolčšlo; ja bi mu bio listanjak_ sprčda okrenuo, 
a kost nazada, pa ako bi gdč zapeo, nebi ni ćulio; ja bi mu usadio jedno oko na- 
nčrvo a drugo nazada, pa bi sve vidio, nebi se morao. obazirati!“ Ovako je razložio 
nčkoi Ličanin. Ja sam do sada onoga čovčka za blunu dčržao, a sada: vidim, da je 
pametno mislio. Kod nas ravno, išao noćju ali danom, po vani, ali po kući, svejedno 
neimaš za što zapeti, a. obazirali se nemariš, jer okrenuo se kamo ti drago, 
nigdč ništa nevidiš, van oderanih rebarah Velebit; — hoću da ti rečem: vi se mo- 
žete izsmčhavati iz onog Lovinčanina, ali je ovdč drugačie, ja ga ovdč štujem. 

Sasvim time, da sam se malo bojao, odem prčko harmice, ali ti se u čas 
uvčrim, da mi se netrčba ništa bojati. Kamo se god ganem, vidim po 3 — 4 oružana 
čovčka za mnom, preda mnom, i na svakoj strani. Hvala Bogu,. sada sam siguran, 
neka slobodno dodju svi :kalfe, s kojima sam se u dčtinstvu perušao, nebojim ih se, 
samo mi je to išlo po glavi, kako da se šnjima razmičem, jer ako se tčrknemo, 
moglo bi zlo biti. Ovdč nije dobro u konflikt doći. Eto, samo da bi još u  zatiljku 
jedno oko imao, nikada u bolje! — | ' 

Vidiš na što čovčk dodje: malo. prie bojao sam se nesigurnosti, a sada se 
sigurnosti uplašim, dosada sam se bojao, da bi gdš na nepriatelja zapeo, a sad bi 
se rado s priateljima nesastajati. Jedno oko želio sam proti jednome i drugome zlu. 
Pobratime, sada si tako siguran u Zagrebu, da će se malo koj od negdašnjih najbo- 
ljih priateljah usuditi samo pogledati te na ulici, a kamo li da bi k tebi pristupio. 
Kamo god ideš, sve je tvoje, na te se pazi kao i na oko u glavi, u nijedno doba 
nisi bez branitelja, koj ti na svaku dlaku na glavi bdije. S toga je sada ovdč puno 
življe nego li prije kad se čovčk nije usudio van izići, ako nije htčo biti pripravan 
da ga svega modra i izprebijena kući donesu. Vidiš, kako čovččanstvo napreduje: 
omnia jam fient, fieri quae posse negabam. 

Što je Karlovac? — Trica: - - samo neka Zagreb napreduje. — Karlovčani 
hoće: silom da su budale, a u Zagrebu je drugači&, — oti su protčrali onoga učitelja 
koi je mahnitati. Bože, oprosti mi, nije me sram, nego se ponosim, što sam čovčk. Što 
bi bilo sa mnom da sam n. p. magare? vukao bi vodu bez prestanka i bez ikakva 
napredka; — a gledaj što ljudi rade! Gdč je bio Zagreb prie 5 godinah, a gdč je 
šada! ,Hvala Bogu,“ — zavapim na glas — ,,što sam čovčk.“ ,To si ti A-e?“ zovne me 
po imenu iz mraka poznani glas. ,Ja priatelju glavom.“ ,Dobro došao!“  ,Bolje 
našao!“ Poljubimo se i rukujemo. ,Ti hvališ Bogu što si čovčk?“ ,Kako nebi, kad vidim 
kod ljudih ovoliki naprčdak ?“ Stanem mu kazivati o Karlovačkom učitelju, ali mi on 
umah rčč presčče, i kaže, da je onaj učitelj (bluna. Ja mu to odmah dopustim, i to 
da je ne samo negativna nego i pozitivna bluna. — ,Ono trubilo ništa nezna.“ — 
»1 meni se tako učinilo.“ ,On samo kvari mladiće.“ ,Bog iz tebe govori.“ ,On samo 
mami novce.“ ,[ta ti je na 6$vomu mčstu.“ Njega bi trčbalo od ovuda proičrati.“ ,Go- 
voriš, kao da si mene pitao.“ ,Nas je desetak išlo k njemu, učili smo se dva mčseca, 
pa se itako nismo ništa naučili, te smo ga protčrali.“ — ,Jao, dakle ste vi još većje 
biune od Karlovčanah!“ — sram me je, sram, žao mi je što sam čovčk, Već nemogu 
da gledam priatelja X. pripravljam se da ću bčžali. 

sDaklo si ti čovčk?!“ — ,Jesam u zao čas -— S bogom I“ , Dalle si se ošenio ? 
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— odkuda? — koju? kada? Ja se nisam tome od tebe nadao, — nisi me ni na 
pir zovnuo — to nije Ičpo!!“ — Koja te je dobra snašla? Ja i ne sanjam da ću 
se kada ženiti: ja sam radio kao i Tale: on je mudrac veliki bio, a i ja ge za ta- 
kovoga deržim, on je do 30. godine govorio da je premlad, a od 30. da je preslar 
za ženitbu. Ja ih ravno još neimam 30, ali sađa ljudi neživu onako dugo, pa se 
mogu za prestara ddržati. Ako li kome nčmački kažem koliko sam star, pa ako išto 
zna iz matemajike, dvojiti će: imam li 28, ali 82 godine.“ ,Nisi se oženio? — kake 
dakle možeš reći da si čovčk?“ — ,Dčte nisam, — mladić nisam, starac nisam, 
upravo sam u muževnoj dobi, dakle sam muž, ili pravi podpuni čovčk.“ ,Ko te može 
čovčkom zvati?“ ,Svaki, ako je pametan.“ ,Može samo bluna: mužkarca čovčkom 
samo žena čini, žena i ništa drugo. Dok nisi oženjen, ned8rži se ni za muža ni za 
čoyčka.“ »Na taj način, kad sve po vragu ide, — mora — da sam žena! — Lahku 
noć, priatelju!“ ,Dobar upočitak !“ 

Ovaj — neznam kako bi ga kdrstio, — jer ni on nije oženjen — ovaj X. svojim 
razgovorom mene jako smuli, ovaj put. . Ja do njega puno deržim ,odkada sam čuo 
kako je u zvćzdarstvu včšt. — Sčćaš li se, kad je on u školi medju ostalim korist- 
nim istinam i sičdeće — kao najbolji neš saučenik — na tabuli odkrio: 1. Ako je 
sunce od zemlje 20 milionah miljah daleko, onda: 2 isto tolika mora biti daljina i 
od sunca do naše zemlje; 3. Ako bi nas koj hičo kakovu naredbu bratji u suncu 
živućoj pružiti, morao bi imati ali ruku 20 milioaah miljah dugačku, ali isto takovu 
šprulju; 4. Ako bi. nami ko iz sunca hičo spustiti n. p. sir ali hIčb, morao bi za to 
imati 20 miliunah miljab dugačko uže, i tako dalje. Ja sam već zaboravio, što tu sve 
nije on kazivao na čudo naše i g. bivšeg učitelja, a na radost naše domovine. Dok 
se razstadoh š njime, odmah se povratim kući. Nije mi se račilo večerati: njegove 
rčči nemogoh iz glave izbiti. Dakle ništa drugo van leći. I doista, ležem,vali zaspali 
nikako, X. je pametna glava: on mi je, ako ne sve, barem puno, jako puno istine 
kazao. On je jedini razpravio ono pitanje, zbog koga smo se mi ostali bili potukli. 
Sati se, kad nas je nčkoj u Tuškancu pucao na vranu, ali ju nije shvatio. Odmah se 
medju nami izleže pitanje: kako li biju bio shvatio? Jedan nas reče: da bi bio pušku 
morao višje, drugi nižje, tretji: malo jačje prama Medvedgragu, — četverti: da prama 
sveloj Klari, i t. d. ddržati, Svaki dade svoje mnčnje, dok na skoro dojde do šakah, 
a napokon i do čupah, da li njega nebude, nebi bilo prošlo bez kčrvi. On se diže, 
i reče: da bi ju bio mogao na dva: načina pogoditi: pčrvo: da bude ondč udario gde 
je ona stala, a drugo: da bude stala ondč, gde je on shvalio. To nas je umirilo. 

Cčlu božju noć nisam mogao ni oko stisnuti: Što sam razmišljavao — ka- 
zat ću ti kad se sastanemo. Sutra se dignem zorom. Ovaj sam dan odredio , da pre- 
gledam cčli Zagreb. Najprie idem u stolnu cerkvu, ali ju nadjoh praznu. Dakle se 
Zagrebčani plaše cčrkve?! Tako nist ni Jerusolimljani radili, pa su propali, a čemu 
se mogu oni. nadati. Od kada se stade Cicero s Katonom izsmčhavati iz včre otacah 
svojih, od onda okreni Rim od ruke. — Nova-ves — civilizirano selo — stoji i danas 
onako, kako i za tebe, pače još stoji ona kuća, u koju si ti kroz prozor koračio, a 
čeljad te uzeše za duha što si uz zatvorena vrata došao. Sada je onaj prozor zemlja 
nadrasla. — Ciganska varoš — pervi Foburg nčgdašnje moje rezidenci&e — kako 
tada, tako i sada. Potok, još i sada broji više dčce, nego li drugi cčli Zagreb. — 
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Gornja veroš — danas je mali Pariz. —'Iliea i harmica, Bali sa ti Londos.. Laška 
ulica, da bi ona imala, što neima, bila bi najičeša i najbegatia, a ovekv  dorži eo 
status-a qiio. Mnoga je kućah uzideno, mnogo ih se zidje, sli im zidovi nisu ni- 
malo deblji, nego li je bila pred potopom navadsa kaludjerska gibanica. Ad voce: 
kaludjer -— Mi smo nčgda kaludjerimt gibanicu zavidili, pa vidiš, sada je oni meimaju, 
ali ni mi već nemastimo onako bradu, kao što je pred potopom bivalo, Pusti svake» 
me svoje, ako nećeš izgubiti i tvoje, neveseli se tudjemu zlu; — kad gori sasčdova 
kuća, hodi ju braniti, jer će drugačie i tvoja izgoriti! — S bogom! . 


Vasilij Audrijevic Žukovski. 


U zadnjem br. Nevena javismo, da je taj glasoviti pčsnik ruski umro, sada 
evo u kratkom priobčujemo životopis tog za rusku književnost vele zaslužnog spi- 
satelja; jer nedvojimo o tom, da će taj životepiš mnogog izmedju naših čitateljah zanimati. 

Žukovski todjen je u Tuli g. 1783. Nauke je svdršio nd gveučilištu u Moskvi. 
Skoro zatim pojavi se u njemu osobiti pčšnički duh, tako, da su njegovi pčrvi 
pčsnički pokusi, što su g. 1803 izišli, probudili obću pozornost. Po dovčršenih nau- 
kah nastupio je Ž. daržavnu službu. G. 1808 primio je uredničtvo časopisa ,Evro- 
pevski posel“ kojega je nčkoliko godinah zajedno sa Kačerovskim uredjivao. 

Ž. pisao je ruske balade. Ori je bio porvi, koi je ruske tako zvane hexa- 
metre složio. Prevodom Šilerove ,Dčvice Orleanske“ i Bironovog ,Sužnja 
Chillonskog“ dokazao je, da dobar prevoditelj velikih pčsnikah sim veliki pčsnik 
bili mora. | 

Rat Rusah proti Napoleonu probudio je u Ž. bojne pčsme, koje su uzhitile 
cčli narod. I kad bi g. 1812 njegovoj domovini prčtila sve to veća pogibeo, lati se Ž. 
s4m — kao drugi Tyrtaeo — britke sablje i stane podpaljivati svoje zemljake u sdr- 
čanosti i hrabrosti, opčvajuć u krasnih pčsamah junačka dčla svoga naroda. Za velike 
domorodne zasluge koje je Ž. steko, dobio je od cara red sv. Ane II. razreda. 


Jedanput bio je iz domovine svoje protčran, al se je opet povratio za nčko 
vrčme. G. 1814 preselio se je iz Tule u Derpt (Dorpat), gdč se'je mnogo sa učmač- 
kom literaturom bavio, nu ujednv i marljivo obradjivao domaću beletrističku književ- 
nost. G. 1816 podčlio mu je car Aleksander dosmertnu penziu od 4040 rub. G. 1817 
bio je Ž. pozvan na carski dvor, gdč je bio namčšten za učitelja ruskog jezika kod 
sadanje cesarovne Alpksandre. Zatim je postao učiteljem sadanjega nasičdnika ruskog 
prestolja do njegove punolčtnosti. Poslč bio je odpušćen s naslovom tajnog savčtnika 
i preselio se sa porodicom svojom na Renske brčgove. Nčko vrčme je u Dissel- 
dorfu, nčko vrčme opet u Badenu proveo, gdč je 24 pr. m. takodjer i umro. 

Medju izvotnimi njegovimi pčsničkimi proizvodi najznamenitia je prekrasna 
balada ,»Svjatana,“ pisana u čistom narodnom du u, zalim ruska hymna »Bog ca- 
ra hrani.“ Peto i posičdnje izdanje njegovih spisah izišlo je g. 1849 ua svštlo. 
Posičdnje njegovo dčlo bio je prevod ,Iliade,“ i veliko pčsničko dčlo ,Vččni žid“ 
Ovo posičdnje, koje pokojnik sim svojom labudjomi pčsmom nazva, ostalo je, žal- 
bog, nedovčršeno. Izim ioga napisao je nedavno prie svoje smrti sedam pčsa- 


mah za mladež, kao takodjer nčksliko mudsth rezpravah, zatim je pregledao sve 
svoje pčsme i sastavio za svoga sina i kćerku nčke znanstvene tabele. Ova dčla 
su ga tako zauzela, da je morao početkom mčsesa travnja u krevet leći, odkuda se 


viša nije pridigao. ,V&čna mu pamet!“ 





Narodne poslovice ilirske, 


Bog znade, kako veljade. 
Bog zna, šla je za bolje. 


Bog i božja včra! 
Bog i duša! 
Bog je jak. 


Bog je najprie sebi brada ostavio. 
Bog je spor, ali je dostižan. 


Bog je stari davalnc. 


Bog je. stari čudotvorac. + 
Bog je šalu ostavio, a djavo cčrkvu. 


Slavjanske včsti. 


— Jur so tiska pdrvi svezak ,Vdnca fo- 
manskog zabavnog knjišestvać ođ g. Vi. Vežića, 
što sadaržeje dva igrokaza, unajme: ,Gospodične 
od Bačat Cgra“i ;Čartu vode.“ 'G. spisatelj mol 
svo sakupitelje pređbrojnikah, da mu što prie, i 
to sajdvlje do kopca t. m. pošalju imenik pred- 
brojnikah s novci. 

—— »Prakeke novim?" donose včst: da je g. 
profesor Fr. Sušil pripravio zn: tisak: , Upinow 
sbirku moravskych nsrodnik pisni.“ To dčlo 
će do ukora bčli svčt ugledati, i zaista svima 
dobro doći, koji se bavo sa _ narodnim slavjan- 
skim knjižestvom. G. Suši! sabrao je putujući 
po čitavoj Moravskoj ote pčsme sim, i to iz 
ustiuh prostog naroda. Čim ove pčsme izdane 
budu, namčrava spomenuti g. profesor izdati i 
»sNarodne pripovćsti moravske.* Mi želimo, da 
domofođnom trudug. Sušila od strane obćinstva 
česko+moravskog napose, slavjanskog pako u 
obće, ona podpora u dio pade, koju takovo 
podusetje podpimoma zaslužnje. 4 

— Slovenske ,,Novšce“ javljsju, da je Sig- 
mendova knjigarna u Celovcu dva svezka Ičpih 
poučnih i zabavnih povčstih tiskati dala. Pčrvi 
svezak sadčržaje povčsti: ,Bratec in sestricu“ 
i Car Peter, lesar v Zardamu“ a drugi sve- 
zak: ,Divjs Hunci pred mestim Meziborom.“ 

— Uredničtvo slovanskog časopisa , Vesna“ 
javlja pod 30 br. da će prestati koncem tek. 


mčseca izlaziti, zašto će i predplaltiteljem onim, 
koji su na više nego li. samo na tekući četvšrt- 
godišnji tečaj predplatili, vratiti novce putem 
pošte. Nami je '6sobito žao, što taj českoslo- 
vanski beletristički list daljnji svoj tečaj obu- 
stavlja, i to tim više, buduć mi Slavjani sada 
svimi silami oko toga nastojati moramo, da 
nam u nedostatku ostalog javnog života, ba- 
rem ono malo poučnih i zabavnih listovah, 
što nam 'je preostalo iz posičdnjih burnih vrč- 
menuh, nepropane i nepovene. 

— U Moravskom mčstu Kalištu našla je 
nedavno nčka sluškinja punu posudu starih polj- 
skih srebčrnih novacah od g. 1598. Isto tako 
našao je onomadne u Modricah nad Svetavom 
nčki seljak punu posuda velikih staročeskih 
novacsh. ' | 

— 6. Vaclav Rozum, zač. učitelj u Pragu 
izdao je veoma koristio dčlo za mladež pod 
naslovom: ,Krasotecnik pro mladež gymna- 
sialnih a realnih škol“ Svi skoro česki ča- 
sopisi hvale to dčlo. 

— Medju slikari, koji su tek. mčs. proiz- 
vode svog kista u Beča javno izložili, nalazi 
se takodjer jedan Slavjun, imenom Klimković, 
koj sa svojim slikarskim "proizvodom (Studien- 
kopf) — kako kritika veli — dokazuje, da mu 
u toj umčtnosti predstoji nade puna islavna bu- 
dućnost. 
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Različite včsti. 


— Mnogobrojni mladi ljadi is Ugarske, po- 
najviše zanatlie, spremaju se, da će kroz Beć u 
Ameriku poći, 


— Led na rčki N6vi kod glavnog grada 
ruske carevine Petrograda, prolomio se je ove 
godine tek 13. Svibnja, poslč kako bi spome- 
nuta rčka jur 158 danah podnjim bila stenjala. 

— Najsnamenitio glave umčrene siranke u 
. Špenjolskoj svčtuju kreljicu, da od protuustavnih 
svojih namčrah odustane. 


— U Francezkoj od dana do dana sve to 
većma se umnožava broj onih, koji zakletvu, 
što ju vlada zahbičva, uzkratjuju, te uslčd toga 
službe do sad obvašane polažu. 


— Gospoja Laffarge, koja je prie više go- 
dinah otrovala svog supruga, i o kojoj tada 
skoro sve europejske novine pisahu, pomilo- 
vana je sasvim, i puštena na slobodu. 


-— Znamenite je u movie doba u psiholo- 
gičkom smjslu, što se samoubojstva znatno i 
sve to većma umnožavaju; tako je u Barlinu 

* samoubojstvom do 60 osobah prekinulo tečaj 
života svoga i to u mčsec danih. To je zai- 
sta tušno zlamenje našega včka! 

— Svaki si može  prodstaviti  ogromnost 
englezkih .novinah i broj njihovih čitateljah čim 
medju ostalima dozna ito, da samo pariški do- 
pisatelj englezkih novinah , Times“ g. O'Meare, 
12,000 frankah svaki mčsec u ime honorara za 
svoja dopisivanja prima. 

— U novie vrčme posvčdočavaju pojedini 
primčri, da je tako zvanim ,,chloroform-om“ jur 
nčkoliko ljudih od bčsnoće iziččeno. Ako se 
to u obće potvrdi, neće se moći dosta cčniti 
taj ičk toli blagodajan u bolesti, kojoj do sada 
svi napori Iččuikah pemogaše odolčti sigurnim 
uspčhom, 





Smčsice. 


— Poklisar kralja španjolskoga Filipa III. 
reče jednom pospčrdno poklisaru kraljice eu- 
glezke Elizabete: pŠta mislite, gospodine, ne- 
bi li boljć bilo, da mi naše poslove, koje nam 
sada rčšiti valja, u francezkom jeziku razpravimo, 
— buduć kraljici vašoj i onako naslov kra- 
ljice francezke pripada 2“ ,Još bi, scčnim, bo- 
lje bilo“ odgovori ma na to hladnokčrvno en- 
glezki poslanik ,da se hebrejski razgovaramo, 
buduć vašem kralju naslov Jerusolimskog kra- 
lja pripada.“ 





— Nški čivutin. se s nčkim bogatašem po- 
pravda; stvar dodje pred sud,a siromah čivutin, 
premda je pravo imao, izgubi pravdu. Izišavši 
iz vččnice, opazi na doksatu vččnice nčkakav 
njemu nepoznati kip, te upita nčkog: ,Šta pred- 
stavlja taj kip?“ — ,Boginju pravice, Temis 
zvanu.“ — ,Boginju pravice?“ primčti gnjevno 
Čivatin ,sad znam zašto sam ja pravdu izgu- 
bio! — Ta to je bčlodano, da tamo unutra ne- 
može pravica biti, kad je ovdč na polja!“ 


Bibliografia. 


Česka. 
— Polyglotta_ Kralodvorskćho Rukopisu. 
Text v pćvodnim i obnovenćm pravopisu ; pie- 
klad: Rusky (N. Berga), sčrbski (Sl. Zlatoje- 


viće), illyrsky (Ign. Bčrliće!, polsky (Luc. Sie- “ 


mićrniskćho), hornolužicky (J. E, Smolere), vla- 
sky (F. Francesconi), anglicky (Wratislawa), 
nčmecky (W. Svobody); uk&zky dolnolužickć- 
ho, maloruskćho , krajuskćho, francouskćho 
(Eichhoffa) i bolgarskćho. — Vyddni Vaceslava 
Hanky. V Praze. Na&kladem vydavatelovym. 
1852. Stran X, a 794 v 12. Za 2 zi. 30 kr. 


Poljska. 

— Toptr-G6ra, powiesć Wolinska, Przez 
Autora Bruna. W Wrocfawiu. Nakladem Zygm. 
Schlettera. 1852 8. 12 gr. 

— Zawerucha, powiesć Ukrailiska. Przez 
Autora Bruna. W Wroclawiu. Nakladem Zygm. 
Schlettera. 1852 8. 18 gr. ' 

— Nowy elemevlarz warszavski dla grzecz- 
nych dzieci z obrazkami kolorowanemi, War- 
szawa 1852. Naklad. Bornsteina. T. 1. 16, 





 Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. Lj udovi ta Ga aja. 
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: Odgovorni urednik : ' 
Mirko Bogović. 

Ovaj bolletristički časopis izlazi Starao sloja. Matice ilirske švake ašdelje jrdašputi o u četvšrtak na očlom arku. Cšng 
mu je na godinu za domaće bez poštarine 4 for. sr. — za izvaojske s poštarinom D for, sr. Predplata na pol ili na če« 
tvdrt god. primčrna je gore maznačenoj ešlogodišnjoj cčni. 

Broj 26. U Četvščrtak 24. Lipnja. 1852. Tečaj I. ' 
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Zagreb. 

Od Nik. Boroevića. 
Tu su dvori hčrvatskoga bana, 
Ta je tihi oganj i ognjište, 
Pčsma, kolo, igra i zborište 
Mladib vilah svih jugoslavjana', 
Tu se dčle včnci od mejdana 
Za narodno pdrvo kazalište, 
Tu se radi, dogovara, ište, 
I pripravlja umu sveta hrana, 


Sa kojom so Bog i čovččansivo, 
Slavski rod i slavska otačbina, 
Po svem svčtu diči i uznosi: 


Da nam bude sloge poručansivo 
I jedinstva silna stečevina, 
Koja sreću, čest i slavu nosi, 


Alamontađe. 
(Iz učmačkoga polag Čoke-a.) 
(Konac.) 
XXVII. 


Klementina postad8 mojom včrenicom. Cčla me je obitelj kao na rukuh no- 
sila. U palači gospoje de Somnes smatrahu me kano rodjeno dčte. Čitava me va- 
roš stade cčniti.  Najvišju sam svčrhu u rukuh imao, te bi bilo dosadno, da stanem 
svoju radost opisivati. 

Maršal. od Montrevala, kano d&ržavni namčstnik, bio je iz Londona dobio li- 
siovah na moga pokojnoga oica sa znanienitom baštinom, što mu je, kažu, ostavio 
brat, kojno je u zapadnoj Indii umro. Usičd maršalove zapovčdi odputorah posič 
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nčkoliko danah u Nismes. Maršal mi pokaza samo list londonskog bankira i prepis 
oporuke; više nije mi kazati mogao. Blago je već po parižkoj banki dostavljeno 
bilo upraviteljstvu od Languedok-a, a ja izključivi baštinik. Tako sam stekao četiri 
hiljade godišnjih livrah. 

Premda sam znao, da je nčki moj stric za mlada otišao u Ameriku, odkuda 
nismo o njem ništa čuli, nemogoh ipak včrovali da je tako bogat bio. Ista tama, 
što je u londonskih včslih o raznih važnih stvarih vladala, dadč mi povod sumnji o 
tom nenadanom bogatstvu, barem kao o " baštini, premda mi se je za poklon odviše 
činilo. I doista pisah toli londonskom bankiru, koli upraviteljstvu dčržavnomu u Ame- 
riku, gdč mi je stric umro; no včk nesaznadoh više, nego što sam dosad znao. S 
toga se nemogoh proći misli, da je tu baštinu više prouzročila gospoja Bertollonova, 
nego moj stric. 

Maršal od Montrevala skoro se razljuti, što sam o tom dvojio: ,Uživajte svoje 
nedvojbeno blago, i dajte nčkoliko_ misah čilati za strica,“ reče, ,a da se imelka 
sasvim bezposlen nenauživate, dodjite k meni, te primite pčrvo mčsto u praviteljstve- 
noj pisarnici, no pod tom pogodbom, da nebudete drugdč stanovali, izim u mojem 
gradu. Hoću da ves svaki dan vidim. Imadem mnogo posla, a vaš će mi savčt 
dobro doći.“ S 

Zahvalih maršalu na toj častnoj milosti, no zaprosih malo vrčmena da pro- 
mislim, bi li primio mčsto, za koje nisam bio sasvim sposoban. Maršal me obasd 
leskanjem, odpusti me, i zapršti mi, ako se skoro neodvažim, izpuniti želje njegove. 

Stčpan, moj stric, biv je včrlo veseo, kad sam mu pripovčdao o maršalovoj 
ponudi. 

»O Kolase,“ reče mi, ,kad si u prostoj odčći i dčrvenih poslolih kao dčte k 
meni došao, i kad si u siromaštvu preda mnom stajao, i moje serce osvojio, tada mi 
se je činilo, da čujem nutčrnji glas duha, zapovčdajuć, da te primim kano svoje 
dčte, jer da ćeš nčkoč biti angjeo čuvar potlačenih pravovčrnih. Eto, Kolase, Bog 
je s tobom čudesa tvorio. Eto sada stojiš opet na istom mčstu u siromašnom mlinu, 
te sloviš učenostju i bogatstvom.  Neuzteži se vise primiti ponudu maršalovu. To 
nije volja njegova, to je volja božja. To nije njegov glas, već glas nebeski za utčhu 
evangjelikah.“ 

Moj stric s ljubeznom porodicom, kojoj se biaše jedna kćerka udala, i nje- 
govi priatelji, svi tajni protestanti, učiniše sve moguće, da mi tu stvar kano vele- 
važnu predstave. Morao sam barem na polak obećati, da ću tu čast primiti; još sam 
samo o tom nastojati morao, da saznadem što misli Klementina i majka njezina. 

Čim sam im odkrio maršelovu odluku, složile su se obe u tom, da nepro- 
pustim nijedne prilike, da mogu što više dčlovati. 

»A mi ćemo te odpratiti u Nismes,“ reče Klementina, — ,znadeš li još za 
Amfiteater i za kuću Albertas-a? No kod maršala stanovati? — Nipošto, — toga 
prosi, da te miloslivo rčši.“ 

Tako se i dogodi. Odputovasmo u Nismes. Zauzeh mčsto, puno poslovah, 
tako, da nisam imao kad, da u Klementininu naručju odpočinem, 

XXVIII. 
Bogatstvo, zamčrnost i upliv na državne poslove pribaviše mi najičpši život, 
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o kakovu čovčk samo snivali može.  Priateljstvo me oduševljivaše i ljubav. Na slici 
moga tadanjega života bilo je skoro odviše svčtla, a malo sčne. Život mi je cvao 
krasnom, no jednoličnom ružicom, 

Smert Klementinina dčda učini, te se je cčla obitelj u cčrno savila, s toga 
smo ženitbu za pol godine odgodili Tv nas nije raztužiti moglo. Vidili smo se 
svaki dan, te nas nije ništa na svčtu razstaviti moglo. 

Maršal od Montrevala odlikovao me je pčrvi mčsec osobitim načinom, no 
nikad nisam se toliko svladati mogao, da mu se povčrim, ili da mu budem na mi- 
losti zahvalan. U priaznom licu njegovom biase nčšto strahovila, a u posmčhu vččna 
prčtnja.  Biaše čovčk mudar i pametan, nu pun predsudah, koje ima po svoj prilici 
pripisati odbranjenju u samostanu, što mu je bilo sveto, kano sv. pismo. Razuzda- 
nim životom bio se je iztrošio, te je uvčk bulovao; smerti se je bojao, mašta ga je 
mučila i sumpnjičavim činila. Nije on zu grčh deržao svojevoljno i opako vladati, 
strogost do okrutnosti ičrati, bližnjega upropastiti i bludno živili. No uza to biaše 
varlo pobožan. Samostanci bishu njegovi ljubimci, le ga ravnahu, bez da je i opa- 
zio. Carkve je marljivo polazio, te su ga svi deržali za najpobožniega čovčka, Rčdko 
se je smijao, a ponajviše je bio ozbiljne i studene naravi, a izza blaga lica sč- 
valo je zapovčdajuće oko. 

Čim sam maršala bliže poznavao, time me je veća groza obuzimala, Čovčk 
sličan Bertollonu, bez včre i Boga, bez nade vččnosti, bez ćudorednih načelah, koi 
je uvčk u svom dčlovanju sičdio zakone mudrosti, te koj bi porad dobitka, sa smč= 
bom na licu i hladnok&rvnim okom, mogao gledati propast cčloga sdvojećega svčta, 
nije gadnii i opasnii od bogomoljnoga svčlovnjaka, kao što biaše maršal. Bezbožnik 
i bogomoljac bez ćudorednih načelah i vččnoga prava jednaka su težina na vazi ću- 
dorednosti, i jednaki otrov za gradjansko družtvo. Oba nećute svoga dostojanstva, 
neštuju čovččnosti, te razapinju lukavo svoje mrčže medju druživena odnošenja, 
kradu i ubijaju pošteno. Oba se Boga neboje, jer jeden u njega nevčruje, drugi ga 
pako ublažuje molitvami i misami, te se u hramu pere od grčhah, počinjenih u svčiu. 

Već prve dane, što sam u Nismesu boravio, okruživaše me sveta četa sa- 
mostanacah. Ti su se ljudi bojali, da ću ja maršala policati proti njihovim nakanam. 
Ali opazivši, kako mi je malo stalo do toga, prodjoše me se uzastopce. Medjulim 
pokazivahu mi se verlo priazni, i stadoše me hvaliti pred maršalom, a u potaji sa- 
žaljivahu me, kano čovčka bez svake včre. 

Protestanti u Nismesu smatrahu me kano svoga poglavicu i zaštititelja. Što- 
vahu me pako toli pretčrano, da bi to bilo moralo probuditi sumnju u maršala, da i 
Bije toli sumnjiv bio. Postajali su smčlii i govorom i činom.  Višeput mi za rukom 
podje, te sam maršala umolio, da im njihove nesmotrenosti oprosti. No mčsto da ih | 
to opomene, rasla je njihova mahnitost sve to većma, stranom što su se morali bo- 
riti proti goniteljem, stranom, što su se uzdavali u moju obranu. Uzalud sam im 
predlagao pogibelj, koju si svojevoljno pripravljaju. 

»Nipošto,“ reče gospodin Etienne, moj stric, ,gdč jeBog, ondč neima pogi- 
belji. Kolase, neboj se ljudih, gospod je s tobom. Tko me bude priznao pred ljudi, 
njega ću i ja priznati pred Bogom, govori spasitelj svčta. [u Francezkoj će nik- 
nat evangjeoska gorušica, kano na klisurah švajcarskih i u nčmačkih luzih. No mi 
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trčba da imatno ljuđih, kao što je bio Cvingli, Kelvin i Luter, koji netrepetju pred 
glavari ovoga svčta. Budi i ti, Alamontade, kano i oni, pa Bog će biti s tobom u 
nevolji.“ 

XXIX. 

»Ta valjda niste i vi Hugenot?“ reče mi jednom meršnl s oštrim pogledom, 
kad sam opet morao da branim protestante. Ali on odbaci moju prošnju, te postade 
hladnii prama meni. 

Opazih, da sam u tih okolnostih malo dobre učiniti mogeo, i da je _ moja 
pribitnost u Nismesu, moja čast i kriva misao o mojem uplivu, na koga su se pro- 
testanti preveć oslanjali, više škodila, nego koristila kalvinovim privčrženikom, te 
odlučih dati ostavku. No gospoja de Sonnes i Klementina umoliše me, da ostanem 
barem krož zimu. Maršal biaše u Monipellieru; to mene učini sretniega, a protestante 
udilj darzovilie. ' 

Na evčinu nedčlju g. 1703. vratio se je maršal iznenada iz Memipelliera, te 
me je u grad na svečanu gostbu pozvao. Bolovah nčšto, no ipak udlučih tamo poći. 

»Sntra ću dati ostavku,“ rekoh u julro smčšeć se Klementini ,pa rekla 
majka što joj drago, sutra će se dogodili. Tada Klementino 2—< 

»Što tada?“ upita ona. 

»Nećemo više oklevati s našim sjedinjenjem pred kortvenikom. Sada se je već 
prosto veseliti, čim si danas cernilo svukla. Dakle za osam danah bit ćeš moja su- 
pruga.“ - 

»Tada,“ nastavih, ,tada na put, daleko od tarobnoga Nismesa, na novo imanje 
kod Montpellieru. Proletje se resi i kiti; trčba da ga u slobodnoj naravi provodimo.“ 

Učinismo odluku i zapečatismo ju cčlovom. | 

Izazvan izpadoh. Moj stric htčde da se sa mnom na samu u mojoj sobi 
porazgoveri. 

»Kolase,“ reče mi, ,danas je cvčtna nedčlja, ti moraš sa mnom.“ 

»Nemogu,“ odgovorih mu, ,maršal me je pozvao na občd. 

»A ja,“ reče svečanim glasom, ,ja te pozivam na svetu večeru. Za našim 
stolem neće biti nijednoga zemaljskoga velikaša; mi smo sakupljeni u ime Isusovo, 
on će biti medju nami. Mi svi, nčkoliko stotinah sa ženami i d&com, slavimo danas 
svetu večera u mojem mlinu kod karmelitske kapie.“ 

Prepadoh se. 

»Kekva to darzovitosti“ zavapih, ,zar nežnadete, da je maršal u Nismesu ?“ 

»Da što, da znamo, i svemogući je Bog takodjer ovdč.“ 

»Zer hoćete da se dragovoljno ražcvilile i stamničite? Zakon zabranjuje što 
'najstrožie lakovo sastanke, đa i smertju prčti.“ 

»Kakav zakon? zar zakon umerlega kralja? Čovšk mora da se više po- 
korava Bogu nego ljudima.“ 

Tako mi je moj stric svaki prigovor oprove&rgao bibličkimi rččmi; čim sam 
jasnie uvidjao nezakonilost i opasnost sličnih sastanakah, i čim sam mu živahnie 
opisao moguće poslčdice, tim se je on sve to većima žestio. 

»Kad su Isukdrsta izdali,“ kliče on, ,i kad je izdajica do njega stajeo, i 
kad je saznao da ga ulovili kene, tada je on, Kolase, u oščevidnoj pogibelji života, 


odredio svetotajstvo večera. Pa mi, njegovi učenici, da se česa bojimo? Nikada! 
Stojmo neprestrašno, ma se čitavi pakao proti nami naoružao.“ 

Nemogoh da ga inače uputim. Prozva me odpadsikom, licumčrcem, papistom, 
te ode hčsneći i jadikujući. 

Povratih se Klementini. Ona je vidila moga siriea vele ljutita. Upita me za 
uzrok toga, no ja nisam smio da joj ga kažem. U ljubavi i nevinom milovanju 
mina pomalo moj strah i nemir. Ona mi reče, da je majka na sve moje želje pri- 
volila; to me ješ većma razveselilo. Na Klermentininih grudih sanjah o sreći u bu- 
doćoj tihoj samoći. Daleko od svčta i njegovih strastih, hotio sam da odpačinem Ra 
grudih svoje mladjahne žene, i da se srčd.cvatuće prirode posvetim ljubavi, pria- 
teljstve i znanosti. 

Kako smo tada blaženi bili. ,O Klemenltino,“ rekoh, ,da čovek drugoga srećna 
učini, netrčba prestolja, do jedine volje. Ta mi možemo bili veliki i u malenu ne- 
znainu mčstu. Tada ćemo zajedne pobadjati kolibe stradajuće sirotinje. Ja ću opet 
braniti pobčdjenu nevinost, a ti ćeš me nagraditi cčlovom, ako šta dobra učinim. 
Naša će knjižnica pružati du u. neižočrpiva begalstva. Harfe će nam pod večer u 
sakladju nešega geja opčvati nezavisno blaženstvo od dvč ljubeće se duše. Siro- 
mahe ćemo hraniti, pa ani će biti naši priatelji. Tada nećemo težiti za studenim ajaj- 
nostim ovih palačeh, — a nčkoč, Klementino! — sima me misao uzhitjuje — nčkošč 
ćeš majkom poslati — majkom — e Klemenlino! —“ Njezini ečlovi nedopustiše dalje da 
govorim. U naručaju i na krilu njezinu plivasmo oba u glasti, nadajuć se sladke 
badućnosti. 

U sobu stupi moj sluge, bičd kano stčna i zapuhan. 

»Što je?“ upitam ga. 

»Gospediae,“ reča, ,Kalvimi slave zabranjenu tajnu većeru u mlinu g. 
Riienna kod karmelitsko kapio.“ 

Prepadoh se. ,Dakle su izdani! -— Što se je još sbilo 2“ zavapim. 

»Mlia su draguni obkolili. Svi su nutri uhvatjeni. Čujte, maršal dodje gla 
vom tamo. Propovčdnik i mnogi drugi zatvoreni krivovčrci htčdoše, da se kroz 
prozor bace; no maršal namigni, a draguni opališe,“ 

»Opališe?“ klikoh ,je li tko paa?“ 

»Čeliri su na mčstu ostali.“ odgovori sluga. 

Bez da dalje pitam, pograbih palicu i klobuk.  Klementina je plakala i dčrh- 
tala. Ona nehtčdč da me pusti; problčdi i eačmi, te mi se u strahu oko vrata baci. 

Prispije i gospoja de Somnes.  Pripovčdih joj taj strahoviti dogodjah i oči- 
lovah svoju nakanu, da Maršala na hlažje postupanje skloniti želim. Pohvali moju od- 
lnkg, samoli mo, da bčrzo tame pobilim, te stade tčšiti Klementinu. 

Qdilaseć bacio sam još jedan pogled na Klementinu, i vidio, gda bčdna i 
plačae u majčinu krila leži; povralib se, poljubih ju u bičde ustnice, te odoh. 

XXX. 

Dašavši pred kapia turao sam sa iz potnih žilah kroz silnu svčtinu, što se 
je sgornula bila, očekivajuć željno i radostno, što da se dogodi. 

Marzla mo groza obuge, kad sam ponad pukom ugledao svčtlo oružje dra- 
gmah, koji sa mlin moga strica u tri vorsti zakrilili bili. Maršal od Montrevala sčdig 
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je uznosito na svojem hatu, oko njega stajala su nčka odlična gospoda. Činio se je 
ozbiljan i kano da nčšto promišljava. 

»Milostivi gospodine!“ rekoh, čim sam se do njega proturao. 

Okreni se, izmčri me od glave do pete, pokaza palicom mlin, i bez ikakve 
promčne na licu reče: ,Ništarie, sad su ipak uljovljeni.“ 

»Slo namčravate š njimi gospodine?“ zapitam ga. 

»Ta to je upravo, o čem jur četvert ure mislim.“ 

»Milostivi gospodine,“ rekoh na to, ,istina, te su ti zasičpljeni ljudi sagrčšili 
proti zakonu: ali oni su više vrčdni preziranja, nego li gnjeva vašega. Budite veli- 
kodušni, milostivi gospodine, i ti će vam grčšnici na kolčna pasti, te nikad —“ 

»Sto?“ presčče mi rčč Maršal ,ovi se ljudi nekane popraviti. To su buntov- 
nici, i to bčsni, derzoviti buntovnici. Zar da pustim da se taj kleti kukolj dalje razširi, 
dok nam opet kakovu Micheladu izvede?“ 

»Nipošto, milostivi gospodine,“ rekoh, te mu primih viseću ruku, i stadoh 
mu se molili: :,Vi ste pravičnii, nego da te nevoljnike potvorite onskovim grozovitim 
činom, kakov se je prie pol drugoga stolčtja dogodio.“ 

»Vrčme je, da se dade strog primčr,“ reče dosad neodvaženi Maršal. T&rgni 
mi svoju ruku i odjezdi, bez da je na me i pazio, nčkoliko korakah napčrvo i glaso- 
vito kliče: ,Podpalite mlin!“ 

Pola ukočen proturam se do njega. Pograbiv uzdu njegova konja klikoh: ,Za 
volju božju, miloserdje, milosardje !“ 

»Odtale!“ zaori bacivši na me oštar pogled i mahni batinom, kano da hoće 
da me udari. Izpustiv konja, padoh na kolčna pred ledenim satanom, i zaorih: ,Milo- 
sardje !“ 

Začuh praskanje vatre, vidih, kako se oblaci dima valjaju ponad mlinarskim 
krovom, i začuh muklu zatvorenih viku. Osoviv se na noge, obuhvatih Maršalu kolčna. 
Bog sćm znade, što sam mu sve izrekao; ali on me nehtčde uslišati, biaše bo čovčk 
bez ikakva čuvstva. — Taj pobožni ris bio je upro pogled u goreći mlin. 

Glas mi ogluši u divljoj buki, u žalostnoj viki umirućih, i u gčrmljavini 
pušakah, Što je hotelo da se od plamena spasi, izsčkoše i postrčlaše draguni. 

Dignuvši se naglo, provalim prama mlinu. Nčko se dčvče prozorom baci, 
Primih ju. — To biaše Antonia, najmladja kćerka moga strica. 

»Antonia, ti si spašena,“ rečem i odnesem taj bčdni stvor kroz dim i vatru 
pušakah, i dodjem, bez da sam znao, pred Maršala. 

»Eno pseta!l“ zaori Maršal, ,nisam li ja uvčk kazivao, da je i on na njihovu 
polu nikao.“ No ja nisam znao, da je o meni govor. 

»Dolje š njimi!* rikne opeta. Dva draguna iztargoše mi iz rukuh onesvčstjenu 
Antoniu, koju su ti kčrvnici, dočim je na tlih ležala! pred mojima nogama ustrčlili. 

»Tako neka bude tim bezbožnim krivovčrcem!“ reče Maršal sasma studeno 
iza mene. ' 

»Gadna nakazo! kako češ odgovarati za taj čin pred tvojim i našim kraljem, 
pred tvojim i našim Bogom?“ viknub sav razpenjen. 

Podbode konja prama meni, lupi me palicom po glavi, i pogazi me konjem. 
U nesvesti misljah, da je zapovčdio, da me smaknu. Osovim se na noge, tčrgnem 
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učkomu dragunu pušku iz ruke, da si život obranim. Nitko se neusudi proli meni, 
premda je Maršal sveudilj vikao: ,Deržite ga, doržite ga!“ 

Ali eno grozovita prizora! obazrčvši se plaho, smolrih strica g. Etienna 
s kčrvavom glavom na Antoniinu iruplu. Poznao sam ga samo po struku i odčći, 
Prodrevši prama nebu grozoviti vapaj, pad& srčd groma pušakah na truplo svoga 
ljubeznoga dčteta. 

Hotio sam da Maršalu nčšto kažem; no jezik mi se ukoči. Digoh oči i ruke 
prama nebu. Umoreno se tčlo sruši, bez života. . 

Do tada sam včrovao u čovččnost. Do tada sam se svčtu sičpo povčrivao. 
Umotvori najvećih duhovah našega vrčmena uljuljaše me u srećne sanjarie. Do tada 
sam dčržao čovččanstvo za mnogo čovččnie i prosto od jarma barbarstva. Ta ja sam 
bio podložnik najslavniega vladaoca od svčta. Ta Francezka je vladanje Ljudevita 14. 
nazivala zlatnom dobom. Pa Monireval biašv Ljudđevitov namčstnik, i cvčina nedčlja 
godine 1703 biaše dan zlate dobe. Do dvšč stotine ljudih bi taj dan živih sažgano ili 
postrčljano, a i čedo neosta sigurno na inejčinu krilu. Dobra biše ubijenim otela, a 
kralj nagradi Montrevalovu okrutnost. 

XXXI. 

Ksd sam se osveslio, te počeo jasnie poznavati okolo stojeće stvari, smotrih, 
da sam u tudjih rukub, a moja ranjena glava bi povezana. U nesvčsti osčtio sam 
kadšto, da se ljudi oko mene verte, i da me tčlo boli; no duševne sile izumroše 
skoro, a ja sam padao sve u veću tamu, kano u tvčrdi sanak. 

»Duše mi, ti si jake naravi!“ to biahu perve rčči, koje sam opet čuo. Nčko 
staro pčrnjavo momče stojaše preda mnom s Ičkom u ruci. 

Nevidih Klementine. Ležao sam na tvčrdoj postelji u ičsnoj sobici. 

»Za Boga, gdš sam?“ upitam čovčka. 

»Kod mene!“ odgovori momče. Sad se tek sčtih nesrećnoga dogodjaja, što 
me je amo doveo. 

»Zar sam zarobljen ?“ 

»DAa što, i to po zakonu.“ odgovori moj nastojnik. 

»Znade li što o tom gospoja de Sonnes? zar nije nikoga amo poslala? Zar 
nesmčm da š njom govorim ?“ 

»Poznaš li ovdč koga? gdč stanuje?“ 

»U Martinskoj ulici, u kući Albertasovoj.“ : 

»Budalo! ta u čitavoj Marsilji neima Martinske ulice; čini mi se, da te još 
groznica trese, ili neznaš, da si u Marsilji?“ 

»U Marsilji? što? u Marsilji? Zar sam daleko od Nismesa?  Odkada 
sam ovdć ?“ ' 
»Imade već tri tjedna, moj nevoljni nevoljniče. Čini mi se, da o tom ništa 
neznaš. Do jučer na večer bčsnio si u vrućici; moraš da si jake naravi. Mi smo 
već mislili, da ćemo te danas ukopati.“ 

»Što da radim u Marsilji?“ 

»Čim ozdraviš, obuć ćeš ovo odčlo; poznaš li ga?“ 

»To je odčlo od galie. Kako to? Ta kažite mi, zar sam — ne, ja neću, da, 
nemogu da včrujem, zar su me već odsudili?“ 
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»Po svoj prilici; kežu: samo dvadeset i devet godinah na vožnju,“ 

Momče kaza istinu. Čim sam ozdravio, javiše mi strahovitu odsudu.  Porad 
prčtnjah i ubojitog napadanja na život Maršala od Montrevala, te porad toga, što sam 
upadao medju tajne protestante, i što sam u pisarnici za dobro krivovščracah kadšto 
kriomčario, odsudiše me na galiu na dvadeset i devet godinah. 

Uzdisao sam često, no ćuteć se nedužna, obukao sam robsko odčlo bez tuge 
i žalosti. Plakao sam samo Klementinin udes. Hotio sam da joj dostavi» nčkoliko 
redakah, Uzaimljenom olovkom na komadiću artie napisah joj oprostaicu, No siromah, 
nisam mogao da podkupim čuvara, koj uzč list, pročita ga i razdere, te smiešeć se, 
reče: »Tu neima pošte za ljubezne listove.“ 

Udarivši na me okove, odvedoše me k luci na odredjenu galiu s drugimi ne- 
sreće drugovi. Krasna biaše večer. Varoš razsvčtljena od zapadajućega sunca sinu 
novom sjajnostju. Iza tmaste zeleni od gorah, koje su okruživale luku punu brodao- 
vah svih narodah, sčvahu nebrojene snčžne seoske kućarice, a na Bastidi srčd man- 
dalah i maslinah pšršahu nebrojeni raznobojni svioni sičgovi. 

Sjajnost me toga prizora obsčni i napuni dubokom žalosiju. Činilo se je, da 
mi domorodni brčgovi samo zato razvijaju sve svoje veličje, da tim živahnie poćutim 
čio. sam izgubio. Sve je okolo mene sčvalo radostju, a ja sam bio za uvšk turo- 
ban, znajuć, da moja bčda samo u grobu dospčti ima, 

Čitavu noć nisam okom trenuo. Ranom zorom otisnii se galia od luke, Čim 
je granulo sunce ponad plamtećih talasih morskih, izčezau Marsilj izpred mojih 
očiuh. Prikovaše me na vozersku klup, na kojoj je sčdelo još pet drugih robovah. 

Strašni udese! Evo me sad za uvčk razlučena od avih priateljab, od drugo- 
vah mladosti moje, i — o gorke žalosti! — od tebe Klementina, Evo ma sa krila bogat- 
stva bačena na tvčrdu vozarsku klup, zaboravljena od svih srećnih, osramatjena me- 
dju zločinci. Mčsto veselih razgovorah sa Klementinom čujem kletve i Repristojne 
rčči tatah, ubojicah, kriomčarah i razbojnikah. Evo me bez knjige, beg včsti o naprčdku 
znanostih, s duhom osamljenim, bez nade. Strašna zveka okovah zamčni čar glasbo 
i romon Klementinine harfe. Smert nije toli gorka, koli ova grozovita. pronačna. 

No hoću da ju podnesem, rekoh sam sobom. Ima Boga, a moj duh dolazi od 
njega. Nikad nisam još udario stranputlicom; ostat ću včran krčposti, i nosit ću so- 
bom prčko mora ponos čistih dušah, koga svčt malo poznaje. Moraa sam ostaviti 
samo ono, što nije nikad moje bilo, a što sada t&rpim, bol je samo tčla, nevična 
mukam. 
Tako je moj duh pobčdu održao. Tako sam veću polovicu života u samoći 
i turobnosti izgubio. Tako postadoh u nesreći starcem. Včk mnečuh išto od onih, koji 
su me ljubili. Radost me sva odbčgnu, osim kad sam u vrčme odmora svoje misli 
bilježiti i davno izgubljeni raj mladosti oplakivati mogao. Jednoliko lupanje vesalah 
i odatle proiatičuća žalost probudi u meni slike i prizore krasne prošastnosti. Pa tad 
mi se je često činilo da Klementina nad morem leti sladkim me posmšhom slobodi 
kano tčseći angjeo. Tad sam suzno oko upirao u milu gliku i Ććutio, da se otvaraju 
sve rane sčrca moga; no mčsto da klenem duhom, veslao sam sveudilj dalje. 

Čegto sam blaženstvo mla:losti dčržao za plod mašte; no srećnom sgodom 
sačuvao sam bio žalostnu oprosinicu, što mije gospeja Bertollogova nčkoč iz samostana 
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pisala; čuvao sam ju sa štovanjem. To je bio zadnji sveti ostanak od onoga, što 
sam nčkoč posčdovao. Čitao sam ju na delekom moru, čitao sam ju na gorućih brč- 
govih Afrike; pa sam iz nje uvčk cčrpio neopisivu radost i uičhu, i hrabro veslao 
prama cilju moga života. 

Tomu imade jur dvadeset i devet godinah; pa što je to? — 

U robsivu štovahu Alamentada svi njegovi drugovi izvanrednim štovanjem. 
On im je bio sudac u razmiricah, te su s njegovim sudom zadovoljni bili. Isti čast“ 
nici na brodu daržahu mnogo do njega. Ne samo da je uživeo veće slobode, nego 
drugi, već ga je često i bolja hrana dopale. Ali on se je tim pravom služio rčdko 
ili nikada, a hranu podčljivao je medju svoje drugove. Kad su mu to zamčrivali: ,Mi 
trčba da budemo svi jednaki“ reče: ,svako dobro, što mene samoga zapada, povećava 
nevolju mojih drugovah.“ Svetjenik na brodu hičde da ga občrne, ali on ostade včran 
svoma krivoverstvu, i to biaše njegova jedina mana. Smijao se je rčdko; no rčdko 
je i žalostan bio; smčrti se nije bojao. U najvećih olujah vozio je tako hladnokšrvno, 
kano da jo najveća pogoda; a u bitkah srčd kiše tanetah nije se nikad prigano, ma 
još veća pogibelj bila. Nčkoji mišljahu, da je poludio, a nčkoji, da mu tane nahuditi 
nemože. Svi su mislili, da je dobra roda. To se vidilo ne samo iz njegova znanja, no 
takodjer iz reda i čistoće u prostih robskih heljinah. Kad mu je tane u bitki sa kor- 
. Zari rame razteplo, reče: ,Zašto nije pogodilo pedanj više!“ te si dade ruku edsčći, 
bez da je i jedanput uzdahnuo. Kad su ga sa galie uklonili, svi su se rezžalostili, 
a nčkoje su takodjer suze propanule. — 

Kad je od svoga priatelja Dilbona čuo, de će ga Klementina skora posčliti, 
reče: ,Dakle me nije zaboravila. Sada želim samo tako dugo živiti, dok ju još vidim. 
Oj Klementino! možebit je te samo san, a možobit se Bog smiluje i našem plemeni- 
tijjem čuvatvu. Ta nam je narav svčta včrlo slabo poznata, te kao šio se u živolu 
srodne česti sastaju, možebit da se sastaju i srodne duše. Klementino, tada te nisam 
Za včko izgubio, tada te moj duh u tudjih krajevih priateljski gdrli i miluje. Neumšrla 
ljebav prati umdria dušu kroz sve včkove, a Bog živi u veseloj vččnosti.“ 

Alamontade izpusti dušu, prie nego što je Klementisa prispšla. Premda je bolovala, 
dodje sa svojim Iččnikom, da zagčrli umirućega priatelja, komu je doesele včrna 
ostala. No ta ju radost mind; Alamontade počivaše jur u bladnom grobu. Dilbon joj 
izrući njegovu sliku, koju je uvčk gledala, dok joj sčrce od žalosti puče. Po njezinu 
zahičvanju ukopana bi Klementina u istom grobu, da se sa svojim priateljem mikad 
više nerastane. Lahka im zemljica! — 
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Priateljstvo. 
Iz Glasnika dalmatinskog.“ 

Jedan Španjolac putujući zajedno s jednim Francezom, padnd u ruko gusarima 
(morskim razbojnicima), koji ih kao robove prodadu. 

Po slučaju odvedu obojicu u Algjeriu i jednom gospodaru prodadu.  Pria- 
teljstvo, koje je nesrećnima najveća uičha, ono je njima okove robsiva olskšavalo. 

Nabčrzo Ante i Roger take iskreni pristelji postanu, da su jedaa drugom 
svaku tajna odkzivali. 
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Poslujući, često su oni radosno jedan drugom o miloj otačbini pripovčdali, i 
ako su o došastnom izbavljenju tek samo mislili, to su u sladkoj radosti s&rca nji- 
hova plivala. 

Yčrno priateljstva učinilo je, da su lanac i trudne poslove s tihom tčrpljivostju 
nositi mogli. | 

Jednom su radili na stčrmenitom i kamenitom brčgu, o podanku koga uda- 
raše nepregledivo more. 

Već je Španjolac pod težkim poslom iznemogao, kad na jedan put pogleda 
i opazi jedreći jedam brod. Od radosti skoči i ovako progovori: 

»Mili druže, sladki Rogeru! gledaj samo, gledaj otuda dolazeći brod. U njemu 
su doista kerstjani.“ 

» Vidim,“ odgovori Roger, ,ali šta ćeš tim da kažeš.“ 

»On će bez dvojbe uz ovu obalu proći, a mi, sladki brate, odmah da skočimo 
u more, pa ćemo slobodni biti, i vidit ćemo davno nevidjenu milu domovinu našu, 
sladke roditelje i dobre priatelje opet ćemo zagarliti. Tada se O vrat občsi drugu, i 
toplim suzama orosi mu lice.“ 

»Drago će mi veoma biti, mili druže, ako se osloboditi možeš, idi sretno. 
— Ja ću nesnosive okove moje lakše nosili, kad vidim, da si se ti oslobodio 
robstva.“ e 

»Sta ti govoriš?“ 

»Ja nemogu s tobom ići.“ 

sA zašto ne? Ja to nerazumčim.“ 

»Zašto da se svojevoljno u pogibel bacam; ako u mvre skočim, više neću 
ni tebe, ni druge moje priatelje viditi, jer plivati neznam.“ 

sAli ja to dobro znam, ali se uhvati za uže, što je na mojim ledjima, ufam 
se, da će mi ljubav prama tebi toliko snage dati, da ću s tobom izplivati moći.“ 

»To nemoj činiti, da sa životom obadvojica neigramo.“ 

»Ja sam to već sa svim odlučio; zar nije bolje u jednom oka trenutju umrčti, 
nego ovo tužno robstvo podnosili Kao što sam kazao, uzdam se u sveto priateljstvo, 
koje će sada čudo učiniti. Ali — da se udaljimo jedan od drugoga, jer se primiče 
nemilostivi čuvar. Brod sve bliže dolazi. Odmah ću doći!“ reče Ante i ode. 

Dugo razmišljavaše Roger šta će činiti. — Želja slobode hrabrila ga je, ali 
dubina mora odvraćala ga je i strašila. ,Ne,“ reče ,na to se neću skloniti, volim u 
robstvu stenjati, nego druga mog molbu izpuniti.“ 

Medjutim bčrzo ploveći brod stigne tamo, gdč su ovi nesrećnici radili. 

Na njihovu sreću bio se je nemislotivi čuvar malo udaljio, to opazi Ante, 
upotrčbi tu sgodnu priliku, ot&rča drugu i ovako mu stade govoriti: 

»Spremaj se, mili brate! Sada je vrčme izbavljenja, daj da bšžimo, ostavimo 
žalostno ovo mščsto |< 

»To nije moguće! oprosti mi ljubezni brate, tvoj poziv primiti nemogu. Idi, 
bčži! spasi se, i spomeni se mene, kad ti dobro bude.“ Stim občsi mu se 0 vrat i 
gorko zaplače. 

»Ti plačeš, Rogeru? — a zašto? — samo spremaj se, nezateži, hajde! ah! 
hajde, molim te! bčš'mo! jer ako nčkoliko časovah zakasnimo, onda smo propali ! 
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Izaberi, ljubezni Rogeru: ili poći sa mnom, ili ću se pred tobom s ove sične u pro- 
past sunovratiti, da svim mukama kraj učinim. 


Roger pade na kolčna pred bratom svojim, moleći, da se  pridomisli. Ante 
ga pogleda ljubezljivo, digne ga, uhvati ga i upravo k moru odvuče, gdi s visine 
zajedno š njim u duboko more skoči. 


Strašni prizor! dva včrna druga bore se s morskim yalovima; bčrzina všrt- 
loga odvuče ih u dubinu morsku, i obadva potonu. 

Malo za tim iskoči Ante na vodu i šnjim Roger njegov, Ante sa svom sna- . 
gom potrudi se k nadaleko stojećem brodu odplivati. Dobrim ljudima sreća je dobra. 

Brodari spaze ih, i na izbavljenje njihovo jednu ladju pošalju. 

Ante to videći, udvojenom snagom pobiti izbaviteljima na susret. 

Roger brod podaleko videći, i o mogućem izbavljenju sumnjajući, reče : , Gledaj 
samog sebe izbaviti, ja ću ti breme olakšati!“ i tako skine uže s rukuh, i potone. 

Spazivši to Ante, vas protčrne od žalosti, te zaroni za njim i polumdriva 
izvuče srećno na vodu, i to kod broda. 

Brodari ih odmah prime u ladju, i srećno na suho iznesu, koji za sebe već 
ništa nisu znali, 

Roger, u kom se više snage života videlo, na jedanput progleda, vidi porad 
šebe ležećeg, mertvog, milog i včrnog druga svog, padne na njega i gorko zaplače. 

Ali šta bi bila ovog svčta dobra dčla, šta li poštena sčrca, kad se tako sveta 
čuvstva od upravitelja svčta naplaćivala nebi: milostivo nebo sasluša plač.i jauk Ro- 
gerov, dada novu snagu i život već odhladnjenom Anti, koj se kroz tihi uzdisaj spo- 
zna. Sad je Roger od prevelike radosti .skakao, i svaki način gledao, včrnog svog 
druga opet u život privesti. Ov malo po tom otvori oči svoje, i š njima najprie 
druga svog potraži, koga kad opazi, na novo se rodi. 

Neopisana je radost njihova bila, kad su se opet vidili; jedan je drugog gorlio, 

sa suznim poljubcima zapečatili su na novo včrno svoje priateljstvo. 

Tako srećno izbavljeni, kako od težkog robstva, tako i od nemile smerti, 

opet ugledaju milu otačbinu svoju, i vazda skupa ostanu. 


Zmaj od Noćaja. 
(Iz českoga polag Prokopa Hoholuška) 


Bilo je p6dne. Žarko sunašce krasno sijaše nad Sčrbiom, i njegovi zlaćeni 
zraci prelivahu se u cčloj Ičpoti svojoj nad visokim planinama Kablara i Ovčara, i 
od tuda odbijahu se u tihu dolinu plodne Morave, pa su čas pozlaćivali čisto povčr- 
šje ladjane rčke ove, a čas su blagom toplotom svojom cvčtna polja razkošno o- 
življavali i sazrčvanje usčvah promicali. Pomoravje ovo punim pravom nazifaju sčrb- 
skim rajem, i tko je gčrčku tempa vidio, ili o njoj kao o sčdištu Bogovah i dra- 
žestnih Boginjah kazivati čuo, taj tek može o krasoti Moravske doline istinito ponjatje 
imati. No u doba ono, o kom smo pripovčdati naumili, nisa ta blagoslovljena polja 
tako dražesina bila, kao sad; šta više, sva Sarbia biaše, tako da kažem, u cčrno sa- 
vijena, jerbo je godine 1804 pod turskim igom, ili bolje da rečem, pod zulumom 
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bosanskib speijah još gorko stenjala, Onda je. u Beogradu vladao grozni Aganlia sa: 
svojimi drugovi: Kučuk Aliom, Mola Jusufom i Fočić Mebmed Agom; još su 
mutili Janjičari i bosanske spaije po serbskom zavičaju od sela do sela, da oplač- 
kaju hramove i pootimaju stvari c&rkvene, upotrčbljujući ih za potrčbu svoju, još 
gu nalčrivali oni serbske dčvice, da im u kitnjastom ruvu kolo igraju, šiljući ih po- 
sič. oskvčrnjene i gole u kolibe njihove natrag, još su derali i ubijali ubojice te 
knezove i kmetove, i u'obšte svakog, okom bi mislili, da ima nčki upliv na sčrbsku 
raju, u kratko, sva Sčrbia podobna bisše gubilištu, na kom su bosanske poturice vč- 
šači, a hbčdna raja nevine žertve bile, pa opet nebiaše u čilavom  hristjanstvu nikog, 
da tolikom zulumu kraj učini. No kčrv tolikih žčrtvah nije zemlju sčrbsku ba- 
dava kvasila. 

Takvog dana jednog, kakvi smo u početku naše pripovčdke opisati potrudili 
se, idjaše uz obalu Morave mladi junak jedan, koj pozorno na svaki čbun i čestar 
motraše, prč nego bi u njega stupio; tako isto izpitivaše on svaku dubravu i okolo 
nje brčgove, prč nego bi se u ravnice puslio. 

Po širokim skerletnim čakširama, i zelenoj zlatom izvezenoj ćurdii, mogao 
si ga odmah poznati da je Sarbin, po njegovom nizkom fesu, po c&rnom na ramena 
palom bčrku, po dugoj svagda zategnutoj puški, i po svilenom pasu, u kom zadevene 
biahu divno okovane kubure, po oštrom kao zmija jataganu, rekao bi, da je pravi haj- 
duk, to jest jedan od onih junakah, koji su svako trenutje gotovi bili, život za pre- 
dragu domovinu žčrivovati, koji su dan i noć Turke goneći, zlotvore i dušmane svoje 
nemilice tamanili i tako milo za drago vraćali im. Na jedanput savije pomenuti vi- 
tez s pula, i uputi se u goru, Iz svakog njegovog pokreta mogao si zaključiti, da 
je nčšto neobičajno opazio. Prignut i zaklonjen kukuruznim lištjem stupaše polahko 
napred, neskidajući oči s jedne nedaleko odstojeće stvari. O, hajdučko je oko do- 
bro, i ona čalma tamo u šipregu, koi je b&rdu do včrha se popeo, ma da je jošt 
imanje iz njega virila, bajduk bi ju opet zato spazili morao. 

Gdč je čalma, tu mora biti i glava, pomisli hajduk, pa ako i sakriva gusto ze- 
leno lištje tčlo Turčina, opet jeza mene dosta nišana. 

»Hm, komšio, mora da si bendjeluka pio, kad tako blizu Dobrinje boraviš, 
ili sj sa sladke želje za sarbskim dčvojkama pamet izgubio.“ 

U takvim mislima dovuče se k uočenom predmetu u toliko, da je puška bez 
da slaže sastaviti mogla; na jedan put stane, nasloni cčv na rame, puška pukne, i 
u isti mah skotčrlja se čalma u dolinu, zatim nastupi tišina, i nikakav glas, nikakvo 
stenjasje ranjenika nije se čulo, isto tako nije. se ni najmanje micanje u lištju, 
gič je jamačno Turčin sakriven bia, primščtiti dalo, samo nčkoliko tanetom odbije- 
uih grančicah u padanju zašuštiše, i dvč tri ptice-iz gačzda poplašene  porhad nad 
glavom bajduka. 

»Vrežja prevaro !“ zamčrmlja razjaren i u čelo pičsnuvši se hajduk, ,vadi se- 
hi oči Stojene, i mabijaj drugiput mčsto taneta zenicom pušku, nebi li u buduće ho- 
lje vidio, da li se pod čalmom i glava nalazi, a pored glave živo tčlo.“ Tako mčrm- 
ljajući nabije opet pušku, baci je prčko ramena, i uputi se uprav k sični. 

»Nosia ta je bogat Beg kakav,“ rekne ov, dižući c&rvenu zlatom izšaranu 
čalmu, i smatrajući drago kamenje, kojim sva gotovo ishitjena biaše, pa nastavi: pili su 
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te pobčuitelji izgubili * Bilo kako mu drago, toliko znam, da su naša bralja sa Morave 
naše pobčdonosne glasove od Jadra i Radjevine već čula i razumčla.“ 

Na to se izpravii vikne fadostno, sa sšvajućim pogledom, u dolinu: ,Sloboda 
i Sdrbia! Smert Duijama! Urra!“ I s druge strane stčne odasva se: ,Smert Daijama (€ 
Ali to nebiaše odziv njegovoga glasa. Stojan pohiti niz bordo, i odkud je putanja 
stermija bila, odande ukaže mu se u srčd keršnih gorah prijatno jedno selee. 

Ovdč dolina biaše širja; Morava saviješe se sve bliže i bliže k selu, tako, 
da je sva okolina ova prekrasni prizor predstavljala. 

No Stojanove oči nisu se sa krasotom bogate prirode zabavljale. U selu je 
sve oživilo bilo, nčkoliko oružanih ljudih potarče uz bordo, valjda su se od praska 
Stojanove puške poplašili. No pošto hajduka smotre, zaustave se u po puta; i Stojan 
slane za čes, stegne malo pojas, o kom je turska čalma visila, uvije malo tanke 
bčrkove, i ponosito dole sidje. 

»Pomozi Bog i bogorodica!“ poviče Stojan i približi sec sakupljenim u gomili 
Serbima s rččma: »Kako mi se vidi, za dobra junaka naći će se kod vas dobra 
konaka. Petre Todoroviću, ja sam tvoj gost.“ — 

sDobro mi došao, brate Čupiću!“ reče Todorović, ,i Bog ti dobro dao!“ od- 
zove se ostala družina. Na što pristupi Stojan k Petru, i pruživši mu ruku, poljube 
se u obraz, a isto tako izljubi se hajduk Stojan Čupić i sa ostalom družinom, te onda 
otidu svi u selo. 

Nitko nije Stojana o koje čem zapitkivali hičo, jerbo, još nije on š njima 
hleba i soli okusio, nit je š njima pod njihovim krovom odpočinuo bio. U selu pukne 
glas o došavšem junaku, i svako ti pohiti, da veselo i priateljski pozdravi miloga 
gosta. Ta on je ujihov stari poznanik, barem po imenu. 

Njihov vojvoda i knez Petar Todorović vratio se je bio iz Šumadie i s Ko- 
lubare; on im je toliko putah pripovčdao o pobčdi poznate bratje Jadranske i Ra- 
djevačke, o ustanku Sčrbah na Saviipo Šumadii, o junačkim dčlima hajduka Gjurčie 
i Čupića, o popu Luki Lazareviću i junaku Jakovu Nenadoviću; proste su bile nje- 
gove rčči i nekitjene, jerbo je islinu govorio; a i našto su kitjeni izrazi? Samo laž 
krije se za gladkim i Ičpim govorom. 

Njegovi junaci razumiše ga dobro, ljutito mahahu oni glavama, sukahu bčr- 
kove, preljahu pčsnicom, iz očiuh njihovih munje sčvahu, jer natežki jaram i dugo 
robstvo tursko već naviknuti, neznadoše svom čuvstvu pravo izraženje i znamenje dati. 

No kad im počč Todorović o c8rnom Gjorgju pripovčdati, kako je on spaije 
iztrčbio, i svu Sarbađiu na oružje pozvdo, onda skoči Todorovićev pobratim“ Milko 
i vikne: ,Ej brate, ja te razumčm! jatagan u jednu, a pušku u drugu ruku, pa hajde 
protiv naših kčrvnikah!“ I gledajući oko sebe, nastavi dalje: ,Tko svoje sčrce tur- 
skim psinam jošt na razderanje predao nije, i tko nije dušu svoju sasvim u okove 
robstva okovati dao, nek nas sičdi“ A Todorović skoči medju njih, i digne 
pušku više glave svoje i: ,Čas osvete kucnuo je! Smart Daijama!“ gromovito zaori. 

Družina povikne: ,Smčrt Daijama! ustajmo na njih i na janjičare!“ Late se 
oružja, i do malo danah tekli su bčrze Morave valoviti talasi kroz oslobodjene pre- 
dčle od Deligrada Čak tamo do Dunava, Sdrbia se orila od radostnog uzklika po- 
bčditeljah, i junaci s Drine odazvaše se bratji na Moravi, kao i ova njoj. 
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Nije dakle nikakvo čudo bilo, što se Serbi radovahu, videći tako glasovitog 
junaka medju sobom. 
= »To je dobar znak,“ rekoše jedni, ,po svoj prilici dončo je povoljne gla- 
sove“ nagadjaše. ostali, ,šta to mora značiti?“ pitahu se tad uzajemno; no nitko ne- 
htčšde još gostu s ljubopitnim  zapitkivanjem dosadjivati, dobro znajući, da ćedu 
oni to posič i tako znati; i tako udju samo kmetovi sa Stojanom u Todorovićevu kuću. 
Ovdš pozdravi Todorović još jedanput svog gosta, isto tako poklone mu se svi 
kmetovi, i pošto se najprie Bogu pomoliše, posčdaše, i samo domaćin izidje napolje, 
no za malo vrati se i on natrag. . 


Domaćin donese na dčrvenom tanjiru hleba i soli, za njim udje njegova krasna 
Sestra Jelica, cvčt dčvojakah, najičpša u cčloj okolini, u jednoj ruci čašu, a u dru- 
guj kondir rakie noseći. 

Ljubopitnim no krijućim pogledom smatraše ona slavno u narodu spčvanog 
junaka, i doista biaše Stojan Išp čovčk, jedva je oči od njega odvratiti mogla, dok 
je on s njenih bratom hleb i sol dčlio, na jedanput pak zadčrkće sva, i ružične 
ustne njene probičde kao kščrpa; čudo, što joj kondir iz rukuh neizpadč; no do malo 
ohrabri se, premda je s užasom čalmu smatrala, koja je Stojanu o pojasu visila. 
Nevino dšvojče! valjda se uplašilo samo zato, što je Stojan, prie neg što je u njenu 
kuću stupio, čovčka ubio? Nije li pak ona Serbkinja, i zar nije vidila toliko putih 
mčrtve trupine na putu ležeće, trupine, koe joj užas nezadavahu? Ili joj biaše čalma 
poznata? No čalme naliče jedna na drugu, kao jaje što je jajetu podobno. Ili je uprav 
čalma ta spomen kakav u duši njenoj ponavljala? Vidit ćemo! 

Pošto su se hlebom oporavili, okrene se brat, prihvati joj čašu iz ruke, i 
i natoči goslima. Stojan Čupić ustane, i čašu u vis dignuvši nazdravi, ,Za slobodu 
Sarbie1l“ i svi u glas: ,Amin!“ kliknuše. 

Jelica obori glavu dole, i tiha rumen preuze joj lice, a na bičdim usitnema 
zadčrkću joj rčči žalostivo: ,Jao menil“ Čaša podje od ruke do ruke, i kad do Stojana 
dodje, uzme ju opet i ovako rekne: ,Nčkad su se vijali orlovi nad gordim Balkanom 
po včtru i tihome zraku, i Ičtali tamo amo slobodno, a kobci čuvaše sakrivena gnčzda 
u dubokoj.i mirnoj Šumadii; jeste li ovih danah smotrili kud su sada Ičt svoj upravili ? 
Sunce plovi od iztoka k zapadu, ali grabljive ptice te lete k sčveru u osvećeni Beo- 
grad, kojega čisli bedemi tiho se u tankoj večernoj magli kao labud u bistrom jezeru 
bčle. Aganlija i njegovi drugari neće kroz guslo jato grabežnih pticah nebesno sunce 
ugledati moći, zato izpijam ovu za srečnii .sastanak u slavnom Beogradu.“ 


Oduševljeni kmetovi viknu; ,Smart Daijama!“ Stojan Čupić izpije čašu do 
poslednje kapljice, i izvčrnulu metne na stol kao znak, da tim potvčrdjuje rčč_ kme- 
tovah. Kmetovi počnu zatim shoriti o važnoj včsti, koju im je Noćajski hajduk doneo, 
i savčtovaše, nevideći da ih Jelica slušaše, jer je običaj u Serbah bio, da nebudu 
žene u saboru, gdč se ljudi savčtuju. Nju je Stojan odmah opazio, i često kradom 
pogledao, i da ga je iko u času tom smatrao, bi zaista s lica mu čitao, da mu nije 
baš neugodno prisustvovanje mlade dčvojke, 

Savčtovanje bi bčrzo prekinulo, jerbo gdč jedaa misao i jedna volja 
vlada, ondš savčlovanje netraje dugo. Todorović povede rčč: ,Ajdemo uprav u 
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Beograd,“ a kmetovi pridadu k tome: ,Što prie, to bolje, vrčme nikoga nečeka |“ 
i tim se savčtovanje svrši. 

»Kome si namčnio tane ono, koje si malo prie izbacio?“ Zapita sad tek do» 
maćin, vojvoda moravskog okružja, ,\o gle čalme o pojasu tvome, a to je dobar 
odgovor! Za čudo mi je samo, da se po gdčkoje Ture oko Morave potuca.“ Pri 
ovim rččma bisše Jelica bliže pristupila; ona je na sve i svašta pozorno pazila, 
premda je vrlo ravnodušno preda se gledala. Hajdukovo lice pak zarumeni malo od stida: 
»Oči su mi bile kao maramom vezane“ rekne on, ,i puščano tane moje pogodilo 
je praznu čalmu ovu. Evo jel“ On ju baci na stol, i bogato izvezena čalma poče 
se na to odmotavati; u očima Jeličinim prelivala se neopisiva radost, i kao da je 
već dovoljno čula, izt&rči iz sobe na polje. 

»Ovaka čalma?“ rekne Todorović začudjen, nakit saruka smatrajući, izičrči 
zatim na polje, i vrati se za mali čas s takvom istom čalmom natrag. ,Gledajte“ 
rekne on dalje, ,ovo je baš vražje maslo; jerbo ja sam prekjučer na jednu čalmu 
pucao, koja je na onu sav&ršeno nalika.“ 

»To je čudnovato,“ marmljaše kmetovi. Stojan Čupić šutiaše i zasukivaše 
kad i kak bdrkove; u njegovim grudime kipilo je, on je ovaj lukavo izmišljeni slu- 
čaj dobro razumio, no opet je mučao; ta on još nije sasvim uvčren bio, a sumnjati" 
nije običaj hajdukah. Oni drugi neznadoše, šta.je u stvari. 

Kmetovi otidu, da se za polazak u Beograd priprave, i da narod 0 tom iz- 
včste: narod klicaše, i vojnička jedna pčsma zaori u dolini Morave. 

(Dalje slčdi). 


Narodne poslovice ilirske. 


Bog neda jednom čovčku sva dobra. 

Bog neplatja svake subote. 

Bog ne spava. 

Bog nesudi svaki osmi .dan. 

Bog netrubi zašto čovčka gubi. 

Bog nikom dužan neostaje. 

Bog pomaže, ali nema kome. 

Bog s vama! 

Bog te sačuvao vedra božića i oblačna Gjurgjeva dana. 
Bog ti dobro dao! 





Slavjanske včsti. 


— M. Czasjkowskoga  bistorička  povčst: To izvčrstno umčtničko dčlo preporučamo i mi 
»Vernyhora“ prevedena od F.B. Kotinka u svim štovateljem pokojnog Koll&ra. Ako bi se 
česki jezik, izišla je jur izpod tiska. dakle izmedju naših čitateljeh ikogod našao, 

— Dopšrsni kip slavnog pčsnika Slavy koj bi želio pribaviti si kip Kollćrov, mi ga 
Deery J. Kollšra, dogotovljen je od g. Fr, Mel- uputjujemo da se obrati na_g. Fr. Melnickoga 
nickoga, pa se već i razašilja onim, koji su ga (Vorstadt Wieden, Heumiblgasse Nr. 999) u 
naručili. G. Melnicki dogotovio je dvoje včrsti Beču, pa neka za veći kip 6 fr. za manji 3 fer. 


tog dopčrsnog kipa; jedan veći, drugi manji. — 30 kr. pošalje spomenutom g. umčiniku, 


. A. a. 





—_ di — 


— Koli&rovo dčlo ,Slavy Deera“ izišlo je Oni, koji imadu izdanje ,Dil bisnicšyeh J. 
sada na novo izdano i umnoženo u Beču. Po- Kollćra“ od g. 1845, mogu sada takodjer movi 
siš 20 godinah pojavljuje se to dčlo opet pod dodatak naručiti za 8 kr. sr. 
vlastitim svojim i pčrvobitnim imenom, koje se — Nedavno izišlo je izpod liska u Pragu 
je g. 1845 poradi nepriatnih okolnostih sakriti koristmo dčlo pod naslovom: Prirodopisni Či- 
moralo pod naslovom: ,Dila B&snick6 Jana Kol- tanka“ od J. Fr. Pribfka. Dil II. (vidi dolč ni- 
l4ra“ Izim priašnjih sonetah dodano je tom no- že Bibliografiu česku.) Sva je nada, da će 
vom izdanju još 22 sovetah, medju g. 1845 —1851 ministerij naukah i taj dio, kao god i pdrvi, 
pisanih.  Cčlo dakle dalo sadržaje sada 644 odobriti i prepisati za škole. 
soneta, zatim sve ostale pčsme, što su dčlom g. — , Vesna“ oprovčrgava včst, koju medju 
1845 tiskanim izdane. To dčlo — u današnjoj * ostalima i mi u 23 br. Nevena glede českog 
našoj bibliografii naznačeno — može se naru- almanaha pod naslovom: ,Holubice“ priobćismo, 
čiti kod udove slavnog pokojnika u Beču i tvčrdi: da taj almanah izlaziti neće. 


(Landstrasse, u ugdrskoj ulici, pod br. 364). 





Različite včsti. 


— Praški profesor dr. Schleicker putuje — Priatelji Armand-Marrast-a zaključili su, 
u prusku Litvu, za da se ondč nauči jezik /i- postaviti svom pokojnom priatelja velelčpni spo- 
vanski. Carska akademia u Beču podupire menik nad grobom njegovim , koj se nalazi na 
spomcautog g. profesora u hvale vrčdnom po- groblju Montmartre svanom, U velikom čo- 
duzetju njegovom. ' . tverouglastom  nadgrobaom kamenu iz bšlog 

— U sčvernoj Nčmačkoj, imenito u gradu mermelja bit će izrezane slčdeće rčči: ,Ar- 
Bremi (Bremen), ušlo je tamošnje poglavarstvo mand Marrast, žurnalista, član provizorne vlade, 
u trag uroti pod imenom: , Todtenbund.“ Čla- sudac parižki, i predsčdnik asamblea“ odozgć 
novi te urote biahu većom stranom  zanatlio i na tom spomeniku nalazit će se včšto izrezana 
težaci. Poglavarstvo je do blizu 60 članovah kruna gradjanska sa perom, u zvak gradjan- 
tog , Todtenbunda“ pohvatati delo i pod zatvor skih i spisateljskih zaslugah pokojnika. 
metnulo.“ . 

Smčsice. 

— Nčki gizdelin, — inače, kao obično, šu- « — Nški glasoviti basista — al nipošto bivši 
plja glava — včrtio se je mnogo oko jedne naš Zagrebački basso profondo — objavio je: 
veoma krasne nu ujedno i pametne ddvojke, da će u jednom napčvu spčvoigre glasom du- 
te hičjući ju o ljubavi svojoj uvčriti, napokon bokog CU zapšvati. On to zbilja učini, al čim 
reče: ,Ja vas, gospodično, ljubim kao dušu uz obće uzhitjenje nap&v svčrši, zagčrmi u par- 
svoju!“ ,Da ste barem kazali: kao tčlo svoje“ teru nčki pomorski kapetan za čitavu tercu 
primčti ona: ,to barem nebi lagali,“ dublje svoj ,Bravo!“ 

Bibliografia. 
Česka. 

—— Slawy Dcera. šdvon lyricko- epicka — Piirodopisnt Čitdnka pro školu i dam 
w pčti spčwich. Od Jama Koll&ra. S ptidaw- čili n&zornć, snadno pochopitelnć poačesi o 
kem bisni drobučjšichh Wvdćni obnovenć a zvitatech. Od Jana Fr. Piibika, učitele v Be- 
rozmnoženć, We Widni. Tisken 1. P. Me- rounč. ČAsika IL O piicich, S 29 vyobraze- 
chitarista 1852. Ve velkćm 8, Archd 25. Cena nimi. VP Praze 1852. Tisk a ndklad Jarosl. 


krimski 1 zl, 30 kr. . Pospišila. 8, str. 221, cena 28 kr. 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 


Mirko Pm 





Ovaj belletristički časopis izlasi addsvasjek Matice , ilirske svake nedelje jedasat i to u a dazinak na ileza ska: Cšna 
mu ie na godinu za domaće bez poštarine 4 for. sr. — za izvanjeko s doe 5 for. sr. Prodplata na pol ili na če- 
tvšrt god. primčrha je gore naznačenoj cčlogodišnjoj cčni. 








Pre se U ; ok“ 1. A. PON 1852. Tečaj I. 
Uđaljenoj. 
Od Vlada Nikolića. 
Bčrda, šume, gaji, doli, . Ja udaljen za njom tužim, , 
. Od one me *ičle sada, g *I pregorke suze lijem, 
Za kom mene sčrce boli, "Ab nemogu, da joj psužim 
Za kom duša moja strada; | Včnag smilja, što sad vijem, 
Kuda god se ona kreće, Taj cvčt bi joj kazat mogo 
Ili podje, il se vrati: Sve što duša moja pati, 
Duh ju svuda moj obleće, Ah, rad nje ja strađam mnogo, . 
Misao moje svud ju prati. . Še njom mi oda pokoj zlati. 
: & 
. | , . "Tatari na piru. 


: (Iz poljskoga polag J. J. Kraševskoga,) 


Sravnamo li današnja švatbena veselja s prošlim i davnovčkim, pitajmo samih 
sebe: šla su ona? Ništa do smčšna odičpka i nestalne sčne. Niti je u toliko cčnimo, 
kao što to činjahu prastari naši, niti jim davamo pravi lik i znak, — a o slavnoj 
uspomeni ni spomena nema. Inače se hčkoč radjalo, inače ženilo a inače umiralo ; 
svaka obreka biaše .nerazdruživa, a upravo to donosilo je sobom i svečanosti, 
koje se činjahu, bilo to sad prigodom kersta ili pogreba. Neda se tajiti, da besčda 
u ono doba o ljubavi, o sčrcu povedena na svatbi, biaše samo iz navade; al naprotiy, 
obred verozakonski , osvčdočenje o. učinjenoj sponi i svezi, te življenja način — 
lamčiahu za mir, slogu, iskrenost i vernost, koja se sve i dan gdč i gdč opaža u 
mnogih staracah, s otim vlastitostima sadaknjeknu včku za posmčh i pogčrdu služećih. 

Prije nčkoliko stotinicah, osobito po dvorovima velike gospode — to biaše 
pravo pirovanje! Dvoje milih, akol! se je samo sčlilo pira, to _ mu zablisnu pred 
očima kano zvčzda predhodnica, te ga sprovadjaše kroz cčo život. To su bili pirovi! 
— veseli, glasni, sjajni, imajući svoj obiteljni značaj, nepokvareni i počitevani vernim 
običajem, način to značajan, što se još i sada simo tamo — medj prostim pukom — 
popriddrža. 
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O jednom samo sličnom piro-amju hoću da pripovčdam. Al ne, kamo da bih 
hičo to potanko opisati; — jer, kome bi na um palo, o pravom, tako rekuć, obred- 
nom veselju, zasčdanju, gruvanju topovah, plesima i govorima u slavu starih naših 
pradčdovah, osobni svoj sud izreći? ja vam to samo pripovčdam, za volju jedne 
osobite sgode. 

Knez Kosta Vasil Ostrojski, vojvoda kijevski, marša! volinski, slaven, bogat 
i pobožan gospodin, nasičdnik velike kneževine, rriredjivaše u jednom izmedj svojih 
gradovah, Dubin zvanom, svatbeno veselje, za svoju obljubljenu, jedinicu ćerku, koja 
podje za kneza Solomereckoga. Oba ota kneževska kolčna, — da što, već sada u 
tavnoj zabili, — slavila su onda uspomenu svojih slavnih predjah, tčšeći se plodnim 
i slavnim potomstvom. Medjutim i na nje se obori težka ruka sudbine, te jih smervi 
i uništi s mnogim drugima! — 

Na gradu Dubinskom sve je već bilo priredjeno za včučanje. Gostovah bilo 
je svake včgsti; tu rodjaci i priatelji, tamo susčdi i niži plemići, kojima biaše kolčno 
knezovah Ogtrojskih vazda naklonjeno. Sveudilj dolazahu gosti, tako da nebiaše moguće 
ni vrata zatvarati. — Bilo je to veselo jutro naslajućemu danku, jutro mčseca sčč- 
nja; snčg posu zemljicu c&rnu, gusta oblačina navuče se, te navlaži zr&k, a za cčlo 
svaki je i ozebao, koj se je podulje na pofju pridesio. Kroz oblačine tmaste i guste 
nemogoše traci sunašca prodrčti: Eh, vrčme nikad nemože da se posve složi s ljud- 
skom željom! — Za cčlo, malo ima tako sretnih, što bi jim svakom sgodom slavna 
dana sjajno sunce sjalo; a sluči li se to kada, to sgodovnica može sa osobiti div i 
ukaz prirode uzeti. 

Ko šibljika tresle su se sluge u vratah i po dvorištu, i u ime nagrade krep- 
ljahu: se raznim pitjem sve do preko guta. U razgovoru mogla se je opažati neka 
naklonost k žalosti, valjda s ružna i neugodna vrčmena proizlazeća — kao što i 
prisiljena radost, koju jaka pitja u slabih i bčdnih ljudih prouzrokuju, 

Sve se je već spremalo na veselje; a nčsi vidio ni kutića, gdč se nebi bilo 
pokazalo. Sve bijaše živo, keckalo se, prepiralo, šale i lakčrdie su se zbijale, sve se 
vertelo, podskakivalo, juškalo, počamši od kuhinje gdšč je bilo ogromno ognjište ob- 
loženo loneima, nalik tvčrdjavi, pa sve do u sobu nevčstice i mladoženje mladog. 

Sve što je muzko, bl počašćeno doručkom ujedno; a budući u 16. včku 
nebiaše u običaju višoj: klasi, odmah s rana jutra bavili se kockama, il ponapili 
se vinom: s toga i sim doručak davaša se umčran, a tom sgodom bi se pripovč- 
dalo koješta o ratu i vojštini, pa o selima. Knez Solomerecki, mlad, bičd, modrook 
i vitak muž, baš se je posve malo uplelao u razgovor, a svemu se hladnokšrvno 
posmčhavao. Časkom znao bi si popravljati skladno sašiveno odčlo, po kojem mu se 
blistahu dugmeta, bđrcen-kamon dragim popunjena, te kad i kad samo izmčrio hi 
sobu lakim korakom svojim.  Bčrčići novaci, prigladjeni smiešili su mu se vazda, a 
posmčhom odgovaraše na svako pitavje. 

Za vratima stajao je Ukrajinski kozak, sav pod oružjem, u košulji gvoždjem 
sapletenoj, providjen svima malenkoslima, štono čine savčršena oružana kozaka kao što 
jesu: ćorda, šara puška, kubure, lučište, toke za strčle smartonosne, nož za pojasom, 
mehurčić za vodu, i čanta sa fišeci. — Vazda imao je šta da goveri, jer su ga ne- 
preslano, tako rekuć, svi koješta razpitkivali, a gdčkoji i dražili, a on jim odgovaraše 
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lagano, više pulah melankolički, nu vazda ipak sumčlo i sve Ičpim čistim materinskim 
jezikom. 

»A što?“ zaviče najedanput neko izmedj družine, ,slute li opet šte Tatari?“ 

»U toliko, što i svake zime, kad se zamčrzne voda, pripovčdase o njima tak 
dugo, dok se i nedozovnu.“ odgovori kozak: ,S toga upravo bilo bi se ih ilčtos šta 
bojati. Pomnjivo bo i pozorno kradu i provlače se' vazda dolinama.“ 

»A kojima?“ 

»A to sim Bog neka znade, koj ate haračlije pošilja na nas. Čim se pribli- 
žavaju, već jih odmah izdaje nčki dim, a grobovi jesu nejvemnii kazatelji traga 
njihova. A znaju se majstorski i včšto ukočiti, kao u klupko saviti, tako, -.da jih nije 
moguće salarti. Moguće, da se opet vuku po nesretnim onim klanjcima ?“ 

»Pa jeda li jih mnogo biva ?“ 

»Sijaset, kano sitna mravlja, pa još više konjah no ljudih; u njih bo i konji 
boj biju, gdč u nas loga ni ljudi mnokrat izvesti nemogu —“ odgovori kozak, pa uz 
lo strčla s očima kneza Solomereckoga. 

»Pa jel' je već tko vidio? — al su to samo bablje pripovčsti?“ 

»Još za sada su to samo pripovčsti; nu tko se boji, on daleko vidi!“ 

»Strah ima bistro oko,“ reče popo Makaria, — ,a ja bi svetovao, da razaša- 
lje knez nekoličinu po busijam tamnim.“ 

[I svi bčhu istoga mnenja. Knez dakle odredi, da se provuče hšrpa kozakah 
dolinama, običnim putem Tatarah. 

Glas ataj o Tatarima porodi se upravo u pć priprave za dojduće veselje, i 
netom raznese se po čitavu gradu, potucajući se od sobe nevščstine sve do u kuhinju. 
Svagdč se o njima razgovaralo; pa u istinu, oti Tatari popičnivši i pobaravši već to- 
liko pultah okolice one, zadadoše veći strah i trepet svima, no bi to s&mo nebo ikada 
kadro bilo. | 

Nu da se ipak veselje nekvari, i razigrana sarca neklonu, knez zabrani strogo 
da se o tome ništa ženama nepridovčda. Al upravo zabrana ota migom, kao munja 
razirusi glase, tobož tajae; plaha lica sviuh odkrivahu nčke tajne; sve si je nčšto 
potajne prišaptavalo, rukama se kčrslilo, sve oštrilo sablje, oružje čistilo, tako, da već 
i sime ženštine, naravno već u sebi bistre i dosčtljive, opažahu svagdč nčke tajne. 
Pod plaštom šutanja saznale su žene od muževah: što je upavo u sivari; ali žene 
netom tajnu raznčše dalje; ode ona od prije k priji, od ust do ust, dok se neuvuće 
i u sobu nevčstinu, kojoj su upravo po navadi staro - slavjanskoj lahke češljarice 
c&šrnu kosu u kite vile. 

Duše mi, neznam, kako da vam opišem newčstu. Nije bila ni krasna ni 
vahišiva; visoka i bišda, cčrnokosa a jošte mlada; mužu polag nje stojećemu, štono 
ga jur u sobi vidjesmo, nebiaše ni slika ni prilika. Modre njezine oči, bčhu živa 
vatra, vatra muševnosti i poglojanosti. Stermo i gladko čelo govoraše: da je u njojzi 
krasna, daša i duboke misao; usta mala, vazda sklopljena, nikad se neotvarahu u zalud, 
radje sklonila su se vazda na mio pesmčh. Gdšč je ipak uzrok, te se spojiše tako raz- 
kčno dyč osobe? — Što? — volja rodbine, volja sveta! Serea obojice bčhu ko bez 
života, jedno i drugo bilo je bez strasti, bez svake uzbitjene želje. Rukama se jošle 
ačsu ni dodirnuli, šta više, jedan drugoga nehtčde ni ogdrliti prigodom s4mog včn- 
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čanja. Jedan prama drugome bio je hladan, nu na venčanje išli su zadovoljno, bu- 
dući je nije varala niti prošlost, ni strah ili plahost pred budućnostju, niti su si bili 
odporni; a k tomu pripravljahu se već podobro dugo vladajućim običajem. 

Al kad družice i služkinje, koje prie okole kneginje Beate lakerdije sbijati i 
koješta berbljati začeše, uplašene včsli o Tatarima, najedanput umuknuše, na zla- 
ćene iglice, deseće se u skčrietnim dušecima, zaboraviše, te sve poplašene jedna 
drugu pogleda: u to kneginja prenuvši se iza, tako rekuć, sanka slabahna i dubokih 
mislih, podignuvši oči prama nebu, zapita ponajbliže stojeću: 

»Šta se sbilo ?“ 
»Do sada ništa, milostiva kneginjo!“ odgovori ota tresućim glasom: ,nu govori 


so — što se ipak, nslogom gospodina kneza pogovarati nesmie — da se Tulari 
nama bliže.“ 

»Kamo da se bliže?“ 

»Jao, valjda k nama? -— Kažu, da jih ima silna četa! Ja se Tatarah nemilo 


plašim —“ natuca družica dalje ,jesu bo oto gadne potvore i nakaze s plošnatim 
nosovima, s c&rnim i muklim očima; neobična su jim ušesa, te jim klapaju, radjaju 
se sičpi, nalik štenadi, hrane se konjskim mesom, pa to i kako! — a ni živo ne- 
včruje presvetu trojicu! Vaj meni! sva darkčem, kad se jih samo sčlim!“ 

»Ja nimalo!“ odgovori kneginja nevčsta, te ustane i vlasi po obličju sakupi. 
“Ja se jih nebojim, — a pdrvoga, koj se k meni približi, ugušit ću.“ 

Sve mukom umuknuše, te včruju rččinma kneginje, 

»Ta pokrali bi nas, te odprčmili u Saraj Suliana oli gadni pogani!“ stade 
opet družica. ,Pa šta više se jošte o njima pripovčda?! — e! da nas sam višnji 
Bog pred njima občuva, i neka nas brani od poganske njih vere, usled koje, kako 
- to pop Makaria pripovčda, ženčad njihova ni duše neima.“ 

»Da neimaju duše, Stanislavo?* ozovč se kneginja: »Pa kako bi živčle? Boga 
mi, to ti je prava poganska slčparia !“ 

»Pa zar je moguće, te bi nas takovi ljudi pohvalali?“ šaptahu si dčvojke. 

»Tko? nas?“ opeta pita kneginja. ,Ta zar nšsmo u krepkoj tvardjavi? zar 
nema u nas ljudih i topoveh? ili zar nema vode u ikvi? nemamo li možda pojasah 
oko pasa, da se pred njima podavimo |“ 

zAli, kažu, njih je sila božja!“ 

»Nas je malo — al s nama je Bog kčršćanah, a pri tome mi vojujemo na 
vlastitom zemljištu!“ 

Na ote vatrene rčči, neobične za dčvojku, unidje knez. — 

»E valah! junače!“ zaviče, poljubivši ju u čelo junačko, ,li si, duše mi, smi- 
ona i odvažna dčvojka, kad se neplašiš ni samih Tatarah. Medjutim, čuvaj i pridčrži 
sčrdačnost svoju, za sada su, u istinu, Tatari još daleko; šta se ovuda priča i 
pripovčda, jest upravo gola bajka i izmišljotina. Sada valja da se misli o veselju. — 
Kadno stanemo čaše podizati, u zdravlje piti, i s topovah, kčrnje i zelenka, gruvati, 
onda valja jim doći — mi ćemo ih za cčlo Ičpo pozdraviti!“ 

Nu, u gradu moglo je sve biti bezbrižno; ondašnji bo način vojevanja, pa 
nepomičnost tvardjave, koja malo poslč_ i simom Hmelneckomu zasmčrdje, bčhu do- 
voljnom obranom i zašlitom. Oko tvardjave bila je voda Ikva, a sve naokolo smi 
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ribnjaci; u ostalom nije bila st&rmo postavljena, nu ipak nepristupna Svojim velikim 
zidovima: mogla se je dakle posuda dugo braniti proti dušmanu, kome i topovi simi 
u zalud biahu. Neznam, kakol bi bilo onda, kad bi tko pokušao bio ukrotiti gladom 
žiteljstvo tvardjave ote; šlo naravno, Tatarima nikad ni iz daleka na um nije palo, 
glavna bo njihova zadaća i poslovica bisše: poharati, popaliti, pa bčž' bez obzira! — 

U to doba, kad se je u gradu u Tatarima pogovaralo, tmasta i snčžnata obla- 
čina začč se cčpati, a dan sve to većma razjasnjivati; a čim bi poslanici i uleci iz 
tverdjave odlazili, a ini stanovnici, po drumovima se desili: pripravljali su svašta u 
domaćuj cčrkvici i kitili žčrtvenik za včnčanje, a u gradu spremali su gostbu, koja 
se je imala prč včnčanja ovčrsiti. 

Vaj! gdč je sada ono prastaro gostoljubje, kojim biahu nčkoč gospodar i sluga njegov, 
konj i pas, kao da su bogom poslani gosti, serdačno i oberučke primiti, a počaštjeni 
onim, što se u kuči pridesilo? Sadanji potomci davnih Slavjanah poprimiše sve po- 
prčko tudje običaje, a ove i skuplje i studenije, nalik zmiji! -- Vajme! šteta bivalih običajah ! 
šteta na včke! —  Nebiahu to običaji Evropejski, nebiahu na izliku, već sčrdačni 
i iskreni. Prie bi se znala sebičnost svaka prikrivali i bčše na porugu svakome, 
gdčno se sada svatko š njom ponosi i hvasta, te pčrči i prčko mčre. — Nu, manimo 
se toga! — to nespada k svatbenom veselju! 

S toga već možete vidčli, kakovo od prilike biase veselje u kneževu dvoru, 
u dvoru vojvode i gospodara na Ostrogu, imavšeg godišnjega dokodka do deset 
miliunah, — štono je de&ržao dvoranina, jednog izmedj stariih vojevodah, davajuć mu 
platju od sedamdeset tisućah; i štono imadiaše neobičnu, al svakdanju svitu od dvč 
tisuće mladih plemičkih gospodičićah. 

U velikoj sobi, gdčno po stčnama poredjene biahu slike obitelji, i drugi vi- 
težki zneci, priredjena bi pookrugla duga sofra, nalik polkovi, a na sofri već su se 
pušile razne jestvine, Tik zida blistalo se svakojako srebčrno posudje, a pred ujime 
stajale su gomile kladnjah (tanjurah), zdčlah, ibrikah i zlatnih čašah. Iznad vratah, 
kao na malom doksatu, bilo je mčsto za svirače i pčvače. 

Nuz jedan osamljeni prozor pripravljen bi stolčić, pun mesom za kućevnog 
požderuha Bogdana, koj za cčlo i za trideseticu žderaše, nu ujedno i u bčrvanju 
nije se plašio njih trideset. Biaše u izobilju mesa i kuvana i pečena, skoro bi bilo 
.nevčrojatno, da lo može izjesti čovčk, ne upravo velik, no podobro krupan. 

Gostovi se već sabraše, samo još nebiaše nevčste. Za gostima včrteli su se 
poslužnici i druge sluge, svaki iza svoga gospodara.  Ponajprie obidje svu gospodu 
redom zlatno umivalo sa zlatnim i biserom vezenim ručnikom, za da si ruke očiste. 
Dvoranik redjaše sve po časti, te konačno latiše se perve jestvine, sastojeće s ko- 
madićah mesa, plivajućih u četveroj polčvci: žutoj, ružovoj, c&rnoj i sivoj. Osim toga 
ponamčšteno je bilo pecivo i razno korenje, hren s octom, zelje i krastavci. Gosti 
nedavno ostavivši doručak, malo su jeli, već dobro napunivši kladnje svoje, podavahu 
sve otraga stojećim slugama, koji su sve sladko i veselo trošili. Pred svakim gostom 
bio je srebarni kladanj, na njemu ubrus i pozlaćena srebčrna žlica. Pivštinu izpijahu 
iz podugastih staklenih čašah. 

Iza pervoga jela sve se očistilo i odnčlo, i s4m pčrvi ubrus; a na drugi 
ubrus ponamčstilo se je pečenje razne versti; biaše tamo zvčrine, živadi, ticah i ribah, 





( 
“mim m 


a u veću slavu i ures časti — širio se je tamo grašak sa slaninom, a i kaša. — 
Napokori dodje red i na treće jelo, sastojeće iz samih slasticah i oblizajkah i inih 
ponudah. 1 sada istom začelo se napijati u zdravlje budućih suprugah. 

Tek što staše čaše u vis dizati, i na rčč ,u zdravlje!“ svirka i pucnjava što se 02- 
va :.u to začuše na dvorištu neobičnim glasom vikati. Nu to nebiaše glas radosti, veće glas 
pun straha i stiske, s kojeg se gostovi tako prepanuše, da su jim čaše iz rukuh pbopadale. 

BIčdi kozak dotšrča u sobu. ,Kneže, vojevodo!“ zaviče, ,Tatari!“ te od 
štraha i slabosti pade na zemlju. 

Sve se porazbčža od stola; smetnja, krika i vika, stiska i tčrčanje simo i 
tamo po tvčrdjavi; svi u jedan glas vikahu: ,Tatari! Tatari!“ 

Knez Solomerecki odt&rča k svojoj nevčstici. 

»Aidte po konja i sablju!“ reče mu ona, pa je nestade. 

Preplašen njezinom smionosti, pogleda kroz.prozor ma polje. Po planini iza 
Zamerznute rčke Ikve, vervelo je čitavo jato bčsnih Tatarah, štono su se krademive 
tčsnim klanjcima provukli i migom oko grada razgnčzdii, a pred sobom kozake i 
dilake tčrali. Daleko su bili, te s toga nobiaše moguće sve na broj povući, u bilo ih je 
umogo posakritih iza konjah svojih, bez kojih Tatarin nikeđa; — čimjaše se ipak, keno 
da-se čitava gomila, sve većma i većma nama primiče. 

Knez izbegne medjutim na predverje. 

Tamo jedni sedlahu konje, drugi izvažahu topove i mostove špuštebu, budući 
đa se je spoljašna svčtina u tverdjavu nizala, naricajuć što većma mogaše, a nošeći 
šobom, što joj u bitnji prihvatiti moguće biaše. U samostanu sv. križa zvoke zvona 
na ustanak; u kratko: straha jo bilo bez kraja i konca. 

> Knez imedjutim, stojeći na predvorju, posve hlada, nu razborito zapovčdaše. 
GBko njega hajeđanput bilo je više gemilah naroda; sve sluge prisutnih gostetvsh 
inašahu se oružja i sedlahu konje. Knez Solomerecki šuteći stajaše muz vojvodu i 
težabiraše njegove zapovčdi. 

U to doba približavehu se građu Tatari, razkomađini u više bdrpsh, te st 
ponamčštjavahu w predmčstu već sasvime osamljenu. Nčkoji izmedj njih veš iz daleka 
tdrčeli su pram zidinama, motreći je bistro, sokolovim svojim očimu, te pušćsku bitre 
Btršle svoje na predvorje, u znak poziva na mejdan junački: — drugi epet raz- 
pletjahu “duge konope i užeta rezna; memčnjena, u: slučaja sgednom; robiju, poka 
zivajući i dražeći pučanštvo na bedemu ktojeće. 

Bojnu spravu, svake versti i svaka reda, iztovarahu u dolini, a iznad vozovsh 
ponaperiše nčkoliko šaterah. Sve to migom u jednom skoro trenuiku, najvećom včš- 
tinom ponačiniše; a gradsko stanovničtvo sva ota svojim očima gledaše. Kamenja modju- 
tim bilo je već sijaset u gomilama, vrčle vode u izobilju; topovi se pomabiše, streče 
Ma sgođna mčsta ponamščštjene, a po bedemu podvostrućene, daš, € potrostrtičeno; u 
Majveća sila i jezgra postavila se talno, gdč bi bila mogla zamčrznuta rčka Tata- 
rima pružiti najpriličaie i nwjegodnie mčsto za prelaz i saveže. 

Svatbeno veselje prometmi se sada u kdrvavi boj, zn cčlo dosta žalosni i 
sažalenja dostojni. Dčve i ostala ženčad klečala je stralom u 'cošrkvici, stranom i po 
sobama i &ođnicima, — Sve šelje vruće molitve tvorcu velikome, sve se krsti, te 
Plačuć kose čupa. / 
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Dok to trajaše, stanu sirčle latarsko sve većma i bolje zviždati, te kao na 
spčrdnju obsedjenima pred noge padati, a svi očekivahu i izgledahu sgodnia časa: 
u to netko u cernoj suknjici iz bodnika na predvorje pribčgne, te u posrčd inih 
stupivši zaviče: ,Strčle jur siće, a vi i sada ševerdate i oklevate? — kukavice!“ 

Na ota slova, gromovito i gojevno izuštjena, sve se obrali, a sam knez voj- 
voda zapita, tko li ota izreče ? 

»Knjeginja Beata!“ odgovoriše mu; i u istinu, biaše ona. Ona si priplete 
kitu kosah, obuče cčrno odčlo i pripasa si oko pojasa britku ćordu, štono ju negdč 
u osamljenoj sobi našla, te p&rva razjarenim okom herlila je k topu, već obraćenu 
otvorenim čeljustima dole na ravninu, 

Pred sobom razgleda razredjeni tabor tatarski, u njezinim ušima odbijahu se 
divlji zvuci; vidi već napeta njih lučišta i svčile sabljice, gleda konje i kola, a u 
srčdi svega toga uznešeni šator Hana, na kome se sve sjalo, kano samo sunce, a to: 
većma, što su se na njemu sjajni sunašca traci cčpkali; — a i polumčsec mlad 
vijaše se simo tamo, pčrkoseći kerstu i c&rkvi božjoj. . 

“Na svemu otom oko kneginje nimalo se nije pridčržalo, te zamišljena moc 
triše pomnjivo sve tamo se pridesivše stvari, a inim se pričini: da se bogu moli. 
Sve šuliše, samo požderuh Bogdan nabijaše topa. — Kneginja, pohvalivši Bogdsna, 
uze goreću pripalku od bližnjega topdžie, te učini vatru. 

Top riknd, rika sčče tanka zraka, glss se razleže ko da je gčrmljavina, a 
tane ravno u dolinu! — Sve se zadimi, te se u taj par ništa nevidi; včtar dund, . 
gvčtlo siod. Kneginja Beata zapleska dlanom 6 dlan, a nepotične veselo u dolinu 
pogleda. — Nčma više traga šatoru Hanovu, zlatni mčsec leži na zemlji, tane gh 
sretno prihvatilo. 

Stade strašna piska i vika bčsnih Tatarah; vidčti je, kako se sakupljaju, i s 
bčsnila hčrle gradu, te mu prčte. 

»Kneginja “ prodje glas medju sakupljenim u gradu ljudstvom, ,ubila jim 
Hana! Sada će nam se svima osvčtiti! sve će nas uništožitil“ Beata pogleda ote 
plašivice preziraćim okom, te netoži, da se iznova tep puni, pa opali po drugi put: 
a Tatari, što su se već i gradu posve u gomili približili, razpčrsnu se na novo, pa 
gabravši se ujedno, uhvate konje, te bez obzira spčše dolini. 

Odoše! — nestajalo ih. je svaka časka sve više, a kad su se već bili posve iz- 
gubili, da ih ni najbolje oko shvaćati nemogaše, kneginja iztepe i ono još, što joj 
preostadč, praha, otare si uznojeno čelo i reče vojevodi: ,Sada je čas, da se včnčamo I“ 

»Ajdmo!“ prihvati to isto on i Svi ostali s najvećom radosti, 


Jedna šaka pametnih rččih. 
(Izreke raznih mudrih ljudih.) 
(Nadalje.) 

»Tko se u znamenitoj službi nalazi“ veli Klinger ,i u njoj destojno dčlovati 
želi, morao bi si svaki dan nčkolike puta kazati: iko hoće da u dubravu ide, neka 
se medjedah i vukovah neboji. Sklonost i strah čine ješ prie lupežem nego lako- 
most, a ova još proračunava; ošaj dakle čovčk, kojega ona zauzima, ima samo 
jedsim Iupežom posla, najme s&4m sobom.“ 
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»Idi uvčk najkratjim putem“ veli Cesar Aurel“ on je naravski. On u tom 
sastoji da se čini i govori ono, što je najpravednic. Ovaj način življenja prištedi čo- 
včku mnogo truda i borbe.“ 


»Budi krotak i čvrst!“ veli Lavater pČvčrstoća bez krotkoće lišti, a krotkoća 
se lahko potlači bez čvčrstoće.  Čvarst i krotak! Ni jedno bez drugoga! Obadvoje 
zajedno, pak ćes čudesa. tvoriti.“ 





»Jedni znadu što su, a drugi to čute,“ veli Comte de Bonald ,što se zna, 
može se zaboraviti, ali nikad ono što se čuti, i time se sklonost jednih i negibivosi 
drugih raztumačiti može kod ljudih, koji su inače u jednakom položaju.“ 





Medju ljudima, koji predsude goje i koji su u bludnjam svojim tako tver- 
dokorni, da su gotovi proti svakomn podići se iko istinu ljubi, medju takovima mora 
čovčk mnogo duševne svage imati, ako pravo zadobili želi. 





Obkoljen od ludjakah i opakih ljudih sr4m je čovčka višeputa pravednosti 
:svoga mnenja i čistoće svoje duše. Tad ili strašivo umukne, ili u pridvornosti dotle 
dodje, da ćut svoju sataji. 





| »Onaj je čvčrsi“ kaže Lavesque ,koga ni strah kakove nemilosti, boli, ili iste 
smorti, niti izgled na slavu, bogatstvo, ili razkošje nemogu krenuti s puta, koga je on 
jednom spoznao 'za najpametniega i najpošteniega.“ 





»Iko si budućnost uvčk tako predstavlja“ kaže Epiktet kao da u njoj žive, 
taj je velik i plemenit, on će nadvladat sve, sudbinu i s4moga sebe.“ 





»Iko sebe u budućnosti, ili samu budućnost viditi želi, taj se neka ogleda 
u dogodovštinu“ kaže Baggesen. 





»Ništa nesakrivaj“ veli Sofokles ,jer vrčme, koje sve. vidi i čuje, odkrit 
će sve.“ 





»Šupeljaci čitaju u dogodovštini prošastnost, mudri ljudi čitaju u njoj bu- 
dućnost“ kaže Gibbon. 





»Ako se budeš češtje spominjao prošastnosti“ kaže [sokrates ,,sudit ćeš pa- 
metnie o budućnosti.“ 


Nikola Zrinjski. 
(Iz ,Podunavke.“) 


Biograd biaše odolio silama Murata i Muhameda drugoga; ali nemogne od&r- 
žali se protiv velikom Solimanu, koj ga osvoji 29. kolovoza 1531 godine, ako i 
težkom mukom, jer više nego dvadeset putah na njega je navaljivao. Ovaj car više 
nego itko saire Ugarsku silu, kojoj najgori udar zada kod Muhača. Usičd nesreć- 
nog tamošnjeg boja Turci se razidju po svoj kraljevini, pleneći je svu i paleći. 
Soliman postavi na prestolje iste Jovana Zapolju. Pod svoju starost on se opet za- 
vadi sa Ugrima, i obsčdne im grad Siget sa 200,000 vojnikah.  Zapovčdnik Sigeta 
bio je Nikola Zrinjski, kojega porodica biaše se iz Dalmacie preselila u Hervatsku; 
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g vorhovni upravitelj turske vojske, pod nadzorom Solimana, bio je veliki vezir 
Mehmed Sokolović. Turci već izgubiše trideset i sedam danah pod Sigetom, izgu- 
biše mnoge vojvode, a grada ne preoteše.  Soliman pokuša mito, kad silom ništa 
nije mogao. On obeća Zrinjskomu, da će ga učiniti upraviteljem sve Ilirie, i Her- 
vatsku mu dati kao nasičdnu vlastitost, samo da mu Siget preda. Zrinjski sve odbaci. 
Ali krčpost njegova imala je doći pod mnogo veće, pod najteže iskušenje. Lovac 
Zrinjskoga sina bio je pao Turcima u ruke. Ovi skinu š njega gerb Zrinjskove po- 
rodice, pokažu ga Nikoli, slažu mu, da su mu glavom sina uhvatili, i zaprčte, da će 
ga pred gradom na kolac nalaknuti, ako ga en s predajom grada ne odkupi. U Ni- 
koli streslo se oičinsko sčrce, ali i tu bol on preboli, i turski predlog odbaci. 
Vidilo se otacah, gdč daju na smrt svoju dčcu za korist domovine; ali dati jih na 
taku i toliko trajuću smert, kao što je prčteći kolac, to je bez primera u povčstnici, 
to je više nego što je svoje imanje, svoj život žčrivovati domovini, to je včršak 
krčposti čovččanske. 

Soliman umre od ljutine, što je onaj mali gradić morao toliko vrčme zaddr- 
žali njegovu vojsku, i slavu mu pomračiti. Vezir Sokolović, pritajivši njegovu smart 
vojsci, odmah naredi, da se sa svom silom na Siget navali.  Biaše osmi dean Rujna 
godine 1570. Turci već biahu prie dva dana zapalili spoljašnji grad; ali vaira 
uhvati se i vnutrašnjih _kućah, te Siget sav imadiaše bčrzo postati jedna h&rpa pe- 
pela.  Nepredobitni Zrinjski ni tada ne pomisli na predaju, već odluči prodrčti kroz 
svu tursku vojsku, ili poginuti slavno.  Obuče se u najbogatie haljine, o vrat občsi 
ključeve grada, pak junačkim govorom ohrabrivši svojih šest stotinah ostavših mu 
vojnikah, š njima udari na neprijateljsku vojsku kroz velika vrata. I s4me žene, 
u vojničke haljine preobučene, bile su se uz muževe svoje. Posič najžešće“ borbe 
one pogiboše sve, pogiboše i drugari njini, pogibe i Zrinjski. Samo četiri od nje- 
govih ostanu živa, da bi mogli svojima kazati neumčrlo dčlo. Nikoli Zrinjskome i 
drugovima njegovim pripada ista slava, koju Leonida sa svojimi Spartanci zadobi. . 


Zmaj od Noćaja. 
(Iz českoga polag Prokopa Hoholuška) 
(Nadalje.) 

Todorović ostane sa Stojanom sim, oboica su šutili po dugo, oboica učine" 
se, kao da o nččem razmišljavaju. . 

Na poslčdku rekne Slojen: ,Brate, meni nčšto na sčrcu leži, nevalja da od 
tebe duže krijem.“ 

»Govori brate!“ odgovori mu Todvrović. . 

» Te imaš krasnu sestru“ rekne Stojan, ,dosad nevidih ni Ičpše ni dražestnie 
dčvojke, premda je Serbia svagda Ičpotice radjala.“ 

Todorović pritegne pojas svoj, i rekne: ,Govori dalje, brate !“ 

»Moja je kčrvca žestoka, a sdrce mi je svagda na jeziku,“ produži Stojan 
s malom zabunom dalje, »ja ovako sudim: što mora biti jesenas, neka bude večeras, 
je ljubim tvoju sestru!“ 

Todorović skine fes, natoči šljivovice u čašu, odpije polovinu, i pruži drugu 
Stojanu.  ,Pij, dragi brate! A tako se sklonila dčvojka, da ti ljuba bude!“ 
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Slojan izpije čašu, i pruživši ruku Petru, poljubi se š njim. | tako se prošnju 
svdrši, 
»jelica je u bašti“ primčli Todorović, i Stojan olide za njom, dok se vojvođa 
za polazak u Beograd spremao. 


Sunce je sve više i više zalazilo, i samo včrhovi visokih bardah gorčli su u 
rujnom plamenu posičdnjih zrakah njegovib, a tanki i u oblake dopirući borovi sijali 
su se u rumenilu njegovom; na skoro stajaše samo Kablar i Ovčar u zlatnom moru 
zahodećeg sunca, koje još jedan put nad njima sinl, pa onda potonu, i zatim cčlu 
okolicu večernji suton pokri. | 

Todorović vrati se kući, da oružje očisti i pripravi. Stojan je sčdio kod 
prozora, i zamišljen gledaše u sve ušće sumračje, kao da je namčrio sa približu- 
jućom noćju vččno priateljstvo da utvčrdi; jer se u njegovim grudima gluha noć 
uselila bila,  Todorovićev dolazak probudi ga iz dubokog sanka zameršenih mislih 
njegovih. 

Brate“ reče ovaj, ruku pruživši mu, ,Jeličino sčrce nekuca za mene.“ 

»Žensko sčrce mehko je i privitljivo kao vosak, kad osčti vladu odvažnog 
muža“ odgovori Todorović, ,samo što je malo više vremena potrebno; da pčrva 
iskra ljabavi zatinja. Miruj brate, i njezino će sčrce to sladko čuvstvo potresti.“ 

Stojan mene glavom: ,No ja neću njim nigda zavladati“ odgovori; ,daj Bože, 
da se u mojoj sluinji prevarim.“ 

< sKako misliš ti to?“ upila ga Todorović zečudjeno. 

»Manimo se“ rekne Stojan, rakom znoj s lica brišaći;: — gMedju tim, ma se 
šta dogodilo, mi ostajemo serezdčljiva bratja ; je li tako, Petre Todoroviću #“ 

» Tako je* potv&rdi ovaj, ,Dokle je Bog nad nama, i dok god nebeska des- 
nica božja bčdnu Serbiu zakrilila buđe.“ 

Todorović oda poslom svojim, a Stojan se pusti na novo u misli; zatim 
ustane i hodaše bčrzo po sobi tamo i amo. — 
| Noć vedra biaše; izaslani v&stnici vrate se jedan po jedan natrag, daleko na 
bčrdama plamtile su vatre, pojediio izmetanje pušakeh oglašavalo je po okolini, da 
vojvoda na oružje zove. U Dobrinji biaše medjutim sve mirno; svaki je tražio, da 
"djeđem 'čašuk odpočine; jerbo zorom valjalo je poći k sčveru, pobiti se sa Bosanskim 
spaijama, njih pobčdili, i zidove starog slavepunog Beograda barjacima sčrbske sle- 
bode nakivni. | 

Na stražnja vrata u Todorovićevoj kući prodje kao sčna jedna ženska spo- 
doba, u bčlu koprenu gusto uvijena, i uputi se wz berdo istom onom stežom, kojom 
Me Bišfin došao bio. Nitko ju vidio nije, a da ju je tkogod u pol noći i vidio, ja- 
mačno dao bi se u bčg, kčrsteći se u strahu, i za včšticu daržeći ju; jerbo šta bi 
moglo to inače i biti, nego noćno strašilo, koje u mraku bludeći uvlači se u kolibe, 
W&G Sanjiva ihati nebdije nad sisajućim dčtetom, i prčko kolčvke se sagiba, da ne- 
VAMO Učlešće tutakne. 

Na jedan put zaustavi se ta ženska, i prenuvši obazre se jedan i drugi put, 
IR& joj Ke činjaše, kao da jo za sobom kereke čula, no samo včtar šuštao je kroz 
kukuruz, h Mura je Muborila kroz &rive obale igtmbniteg prokopa svog; ona s 
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od straha povrati, prumda joj se činjaše, da se pri obziru njenom sčna jedna bčrzo 
ustavila, bra Otvori bolje oči, no sčna nemaknu se s mčsta. 

Onh pohiti dalje. Došavši skoro na vdrh bčrda, čuje na jedan put, da se 
niže nje šljunci odvaljuju i kolčrljaju, koje jamačno njene lakokretne noge odbile 
nisu; ona protčrne sva, ali še neobazra više, jerbo kraj šumice, koja se na dalje u 
sve gušću šumadiju širila, stojaše mladić sa razširenim rukama, kom u maručje ob- 
radovana dčva poleti. Na pervi pogled mogao si Turčina poznati bega bosanskoga. 
Njegova bogata čulima — Sasvim onoj podobna, koju je Stojan u Dobrinju dončo — 
Hjegov sa zlatnim ljufktma pokriveni lahki oklop, velelčpno oružje, sve to nije za 
oči toliko ndinicalo, koliko njegov snažem mužki stas, i duševno izraženje Ičpog lica 
njegovog; lica, koe je mozag mnogih cčrnookih turskih bviah zdvertilo, od kog je 
i sčrce Rristjanske dčvojke žadčrhtati moralo. 

»Ružico Damaška, koju je Muamed u guste dubrave Sarbie presadio, da njom 
parsi svojih ljubimacah okiti!“ klikne mladić, i pritisna strastno dčvojku na sčroe, 
»Već sam mislio, da oko moje dražesti tvoje nikud više viditi neće. — 0 gospo občarane 
duše moje, gle, zvezde dčiuh tvofih sjaju u temi moje unuiđrtosti, u sčrcu mi je 
svčtio, jerbo te viđim opet, rajsku Hurio, vidim te opat!“ I gdrleći ju ljubavju, va- 
treno ju poifteda, kao da Hoći sve dražesti dčvojke očita progutati. — ,O otvori 
Fažičira usta, koja mie nabesnim milinata napajaju, otvori ih, da čajem ljubkost glasa 
tvoga,“ rekne on oduševljen dalje; na jedan put pak umekne — i jetiva opet pro- 
govoti: Alah! šta viđim? Je & žalost ili strkh ? Govori! Hurio moja!“ 

»Veljda je i jedno i drugo, ljubimče duše moje!“ odgovoti dčvojka Sapćući. 

sl jedno i dfugo? “ pitaše uplašeši mladić. X 

»Tako je!“ nastavi 'ohrabrivša se dčvojka dalje, Žalost i bel obuzima mi 
dešu, što ja kob Wristjanka, kao kći Nesrtćno Sčrbić, moje sčreć neprittelja olačbine 
i Boga mog potRonih.“ / 

»Poznaješ li ti Mro& Boga, cariće inoja ?“ pifaše mladić kao koreći ju, i na- 
Mati pianje dalja vitt&nith glašoim: ,Alah nek mi bade svčđok i njegov sveti pro- 
žek: im6j se Bog zove ljubav, u hjoj živim, & njoj ću i amrčti, i nedim se da ću 
te uraju, prorokom obećanom, opet naći, dražestna dčvojko !“ razširi zatim ruke, i pri- 
gerli je kuotjaćem 'svbih seteu -— ,h da znum, ičpote moja, da nećeš moja bili, 
hebi ni & raju naknade našao :— znaj, ča bi se raja &đrekao, i du bi pustinju Sa- | 
Mra žu prebrralište moje izabrav, kad bi samo & tvom ntručja, ružic6 oja, poči= 
vati mogho! Ti si krasna kšo zora nad Stamlilom, Ičpšu 6d Muhtmedovih Surish i 
ed sviuh 'rajskih dčvioah, zato te Wvalih i obožavam, fato ti se klanjam“ i Eivlje 
sgpojattle sti ke dštno njegose sa ražičnih ustianra dčvojke dčikćuće. 

»9 poštedi meT< proslovi (fčva u slađkoj zabili, jer će pokraj teMe i na 
Bofa Mo zaBotiviti, ka što sam a Čaru sladkih tvojih YE&h ha Gtečbiin zaboravile. 
1 Bije ga zugdriivći, dledaše ga deproifčnjeno u 6či ć&nA: , Šta ču, kat te h&4x 
ivana IMBHh? Ne, #814 i tanovo baci mia se & metučkj. Majko BožgA, dprdsti mi, 
ja drugčie nemogu !“ 

> TAko, tako te rađo slašam, suiice živita mog f“ rokie inladlić ; ;h šta reča 
0 otčBTAi? Tja poznajem moju otečbinu, a da ju fjubih, svšđoći 1, đa “6 ša Ajehu 
slavu borim.“ 
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»Ah, baš ta borba“ uzdahne dčvojka, uzrok je moje brige.“ 

»Mani se toga, zlato moje!“ odslovi Beg, ,skoro će pasti neverna raja u 
nove okove, koje im silni Turčin kuje, i polumčsec blislat će se na novo nad zele- 
nim goram Sdrbie.“ 

»Bože sahrani nas!“ rekne dčvojka, i uplašena natrag se povuče. 

»Da šta bi ti rađa?“ pitaše ju Turčin s nabranim čelom, ,valjda hoćeš da 
se Koran uništi, a ja da padanje njegovo kervlju mojom obojadišem 7“ 

»Ab, neću ne, to nebi rada,“ strasino mu presčče dčvojka besčdu, ,neka 
propadne Koran, samo ti da mi živ oslaneš; ta lo i jest moja muka, što gledam 
ljubimca duše moje u borbi sa rodjenim bratom mojim; — što gledati moram, kako 
jedan za životom drugoga čezne!“ 

»Ne luduj, dčvojko,“ primčti Beg; ,tako mi svete Kabe! no šta velim? tako 
mi ljubavi neše, da hotomice nigda neću ruku moju protiv brata tvoga podići, ma 
on svoju Bog zna kako dušmanski protiv mene dizao!“ 

»Ha!“ klikne dčvojka, i dvč čiste suze kapnu joj niz obraz. 

»E kaži mi sad, mogu li što više tebe radi učiniti?“ zapita Beg. 

»Osmane, ljubimče moj plemeniti,“ rekne dčva ruke sklopivši, ,tvoje veliko- 
dušje neima ravnoga primčra, no šta mi ono pomaže? nemoram li ja svagda strepiti 
tebe radi, a da pogineš od bratove ruke, nebili morala onda brata vččito merziti? 
Čuj me, ja sam bolje nčšto smislila.“ 

»Reci dakle!“ vikne Osman, ,rade i voljno pokorit će se rob tvoj, kraljice, 
želji serca tvoga.“ 

»Prestani za kervlju bratje rodjene žedniti,“ moljaše dčvojka, gbudi hristjanin, 
kao što su i pradčdovi tvoji bili, i radostno će te brat moj primili i u kući svojoj 
zegdrliti.“ — Gusti oblaci pavuku se na Osmanovo lice; njegovo oko počivalo je dugo 
na dčvojki, zatim pogleda nikom u zemlju, kao da ga je strčla prostrčlila, uhvati 
se oberučke za sčrce, nebi li ga tako strahovita bol odminula. 

Jelica opazi dčlovanje svojih rččih, i skloni ruke u znak, da ga ponizno za 
oproštenje moli, premda se ni s mčsta pomaknuti nemogaše, kao da se je u kamen 
pretvorila. 

»Jelice!“ rekne Osmam muklim glasom, ,Ja sam počitavao veru tvoju, niti 
* sam ikad iskao, da se iz ljubavi k meni Boga tvog odrekneš, jerbo sam mislio, da 
veruješ kao i ja na svemogućnost ljubavi; no sve na svčtu podvčrženo je promčni, 
i sve ima svoj konac; i Stambul će propasti, kao što je moja vera u ljubav tvoju 
propala. Ti si se jako prevarila, ako si mislila, da ću ja iz sičpe ljubavi prama tebi 
veru moju pogaziti, u kojoj sam ja dosad cčlo spasenje i blaženstvo moje nalazio; 
pije Osmanu vrana mozag izpila, da laskavim rččma dčvojačkim zasičpljen, od ota- 
cah nasičdjenu slavu pod noge baci, pa da od slobodnog gospodujućeg Turčina pre- 
zrčni raja postane. S Bogom, mi se nećemo nikad više viditi!“ Zatim se okrene, i 
uputi se polagano u šumu. Jelica padne na kolčna, i sčrce parajućim glasom vrisne, 
da se gora razlegala. 

Osman se vrati, i za čas ležaše nesvčstna dčvojka u naručju njegovom. 
»Dušo moje duše,“ klikne on žalostno, ,otvori mi zvezdano nebo očiuh tvojih. da 
opet puta k ljubavi tvojoj nadjem,“ 
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Dčva nasloni glavu na njegove persi, i oboje stajahu zagčrljeni, ni rčči ne- 
govoreci. 

»Nostevljaj me više, biserna kruno moja,“ moljaše Osman, ,no hajde sa mnom 
u dvorove otacah mojih; ovdč je užasno i o ničem se drugom nečuje, nego o borbi 
i prolivanju kervi, to pak nije nikakva zabava za žensko serce; hodi, o hodi u bčle 
dvore sarajevske, gdč radosti nikad neuzmanjkaju. Slušat ćes pčsme slavuljah, i vi- 
dčt ćeš kod noguh tvojih roba, koj te za ljubav mol! Ha, sunce moje, ja ću biti 
sretan do včka, a ti ćeš neprestane radosti uživati.“  Čutenje dčve za privolenje 
daržeći, dade znak, na koj se ukažu tri delie, 

Dčvojka pak digne glavu, i prenuvši se iz grozničavog oduševljenja svoga vikne :: 
»Jest, ići ću, moram s tobom ići — jerbv znam, šta znači od tebe rastavljena biti! 
Ali, ako si me i ot&rgao od moje domovine, oslavi mi barem Boga mog, inače bi 
morala o tvojoj ljubavi sumnjati.“ I kao da joj se sa ovom ivčrdom odlukom sva 
predjašnja odvažnost povrati, obustavi ga ona, jer on ju hičda već na rukama da 
odnese do konja svog. 

»Čekaj, ljubezniče“ prihvati ona, ,da ti najprč kažem, šta me iz domovine 
goni, i zašto s tobom idem. Danas donese glasoviti junak Stojan —“ 

»Poznajem ga,“ presčče joj Osman rčč, ,glas nelaže. Pa opet“ — lukav 
posmčh pojavi mu se na ustima — ,opet sam hajduka ljuto prevario; ja sam ga 
zato samo poštedio, da neuništim sastanak naš, inače bi on progutao tane kubure 
moje, jerbo je bio jedva dvadeset keračaja od mene udaljen.“ 

Na ovo šušne nčšto u gustom šiblju šumskom, kao da se je iko unutra uvu- 
kao, ili napolje izvukao. ,Čuj!“ šapne Jelica. 

»Miruj, miruj !“ uičšavajuči ju, reče Osman, ,poplašena ptica perhnula je iz 
gnčzda svoga. No pripovčdi dalje, što o Stojanu znaš.“ 

»Kad je tvoju čalmu doneo,“ produži Jelica malo uznemirena dalje, ,bila 
sam se verlo uplašila, i premda nisam včrovala, da ju je on s glave tvoje oborio, 
opet me je užas obuzeo. No to je istina slutnja bila, koja me spopade. Moj brat 
obeća mu ruku moju, i da sam ga prie tebe poznavala, onda bi morala ljubiti 
tog junaka nesretnog naroda moga. Ovako pak, moram begati od ljubavi moje 
braće , a oni ćedu nesretnu sestru proklinjati, i pepeo sipati na ono mčsto, gdč je 
ona stojala, ova izdajnica domovine! No ja Sarbiu nisam izdala, i molit ću se svagda 
za njeno spasenje. Sad ajde“ rekne ona ognjevito, ,ajde, sarce mi puca od boli —- 
ne, ne, nije Jelica domovinu svoju izdala!“ | 

»l netreba nikad da ju izdaš!“ pojavi se na jedan put iza nje gromonvili 
mužki glas. 

Ona se obazre, i vidi pred sobom Stojana Čupića, strašnog osvetitelja do- 
movine, koj na Osman Bega i njegove delie i negledaše, kao da ih i nebiaše na 
svčtu, samo na njoj počivao je njegov pogled; ona zadčrkće, jerbo je svoju domovinu 
i svoj narod za nestašnu ljubav izdala. Istina, ona nije svoje dčlo osećala, no dčrk- 
tala je opet. 

Osman i njegove delie stojali su još jednako okamenjeni od hafljukove smč- 
osti; oni nisu včrovali, da će jedan jedini hajduk pretežnijoj sili oružja naprotiv 


— 4 — 


stati, da osveti izdaju domovine; oni neimeše povjatja g ogam žaru, s kojim Serbin 


domovinu i veru svoju ljubi, 


(Dalje slčdi.) 


tm 





spa 


Narodne poslovice ilirske. 
Bog ti je s medom presčkao. 


. > Bog ti pomogao! 


Bogu se moli, ali k brčgu grebi. 
Bog čuo, a djavo nečuo! 
Bag čuo, a zla sreća nečula! 

Bodljivom korovu nije Bog dao rogove. 
Bože, Bože, kud će naše kože? 

Bože pomozi! nove novine od nove godine. 
Božić dodje, zima prodje. 


Božić je jesenski svetac. 


=. meme 


Mrakowilaki. 


(Iz poljskoga, 


Za gradom na brčgu svete Bronislave, 
Diže se grob jedan do petonje slave, 
Do potonje slave svakoga Poljaka, 


Gdč se svaki sčlja Košciuszka zemljaka. 


Lčta hitro teku, ljudski prah razmetu, 
Al Kosciuszka slava glasna je u svčiu; 


I 


polag A. L.) 


Što je vel'kog steko stalnostju svoe duše, 
Toga čas nosatre, včkovi nesruše. 


Daj nam, dobri Bože, da b' u svako vreme 
Tog Kosciusrka primčr bio krčposti same; 
Da bi vazda i mi primčr taj slčdili, 

I kao on včrh svega dom i rod ljubili. — 


Sunce i dčvojka. 


Narodna pčsma. 


Ranoranka jedina u majke, 

Prije sunca na vodu urani, 

Prije sunca, pa se suncu ruga: 
Žarko sunce, Ičpša sam od tebe, 
I od tebe i od braca tvoga, 
Braca tvoga, sjajnoga mčseca, 

I sčstricah po nebu zvčzdicah. — 
Ode: sunce Bogu tugujući, 

Ode Bogu, pa so Bogu tuži: 
Bože, Bože! šta ću sa dčvojkom! 


Vazdan sčdi, sa mnom se inadi, 
Bože, Bože! ukrati joj lice! — 
Višnji s neba suncu odgovara: 
Sunce žarko nebudi žestoko! 
Ja ću njojzi ukratiti lice ; 

Dat ću njojzi hčrdjavoga druga, 
Zlu svekčrvu, mnogo dčverovah, 
I još k tomu svekra pijanoga 
Pa će ujojzi potavuiti lice, 





Slavjanske včsti, 


— Dne 22. Lipnja preminuo je u Omilju 


nedaleko odavle u 87. godini života svoga 
najstarii syeštenik  biskupie zagrebačke Ivan 
Krismanić opat i župnik bistrički. — Svaki 
koj ga je god poznavao, izkreno kaje pokoj- 
nika, kojega su resile sve kreposti svetovne i 
duhovne. U tog izvanrednog čovčka  biaše 


sčrce plemenito i izobraženo, um prosvetjen i 
bistar do zadnjeg časa života njegova. Ipan Krjiz- 
manić bio je izim toga dom morodac dušom 
i tčlom, bio je, što se načelah druživenih i ddr- 
žavnih tiče, Čovčk našega včka, čovčk od- 
lučivog naprčdka, a k tomu pravi sveštenik u 
smislu nauke Isnkčrsta, Bigtar dah i zasve do- 
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bro i plemenito oduševljeno sčrce mlada čovika, 


k tomu raznovčrstno izkustvo starca, učine ga 
ljubimcem sviuh koji su š njime obćili, te svaki 
sad gorko oseća što je u njemu izgubio. Nu 
premda se uičrni zublja života njegova, zato 
će ipsk uspomena Ivana Krismanića u sčrcu 
zemljakab njegovih kao jasna večernja zvčzda 
sjati i sigurno dulje trajati, nego ma kakav spo- 
menik iz sludena gvoždja ili kamena; 

— Počemši od 13. t. m. izlazit će u Te- 
mišvaru novi cirilicom tiskani beletristički čago- 
pis pod uredničtvom,g. Aleks. Andrića, i to 
svake nedelje dva put u velikoj četva tini i na 
čitavom srku. Ime tog časopisa biti će ,Svefo- 
vid.“ Predplatna cčna tog časopisa iznosi ža 
godinu s poštom 10 for. sr. a primčruo za pol 
ili četvert godine, — Mi radostno izgledamo tog 
novog druga našega i nedvojimo o tom ni naj- 
manje, da će svima dobro doći, kojim je štogod 
stalo do duševnog napredka našeg naroda u 
obće i napose. 

— Slovenske Pohklady u svom 23. br. donose 
žalostnu  včst o smdrti slovanskog spisatelja 
Nikole Dohnsnoga, koije 2. p. m. umro u bol- 
nici Tčrnavskoj. Pokojnik navčršio je istom 
26 godinu života svoga. Dobnćny bio je častnik 
kod dobrovoljacah slovanskih g. 1848, te izdao 





dčlo pod naslovom ,Hyslorja povstanja slo- 
venskjeko s r. 1848.“ Lahka mu zemljica! 

— U Ljubljani izišle su ovih danah u dva 
svezka tiskane , Nove slovenshe pesmi“ od Mi- 
roslava Vilhar-a, zajedno sa napčvi. Mi ote 
pčsme i našem obćinstvu tim više preporučamo, 
što je plemeniti izdatelj odlučio iznoskom svog 
dčla nesreću svojih Bask:A susčdah, u ko- 
liko je moguće, ublažiti. — Ote pčsme mogu 
se dobiti ili naručiti kod knjigarah g. g. Klejn- 
majera i Bamberg-a u Ljubljani.  Cčna sva- 
kog svezka napose je 30 kr. sr. 

— Ovih danah izišo je iz tiskarne sinovah 
Haase pdrvi dio romana ,Bdsmik d svčt“ od 
Kraševskoga, u prevodu od Fr. Pr. Voldka. Gč- 
na pčrvog dčla je 18 kr. sr. Drugi dio spo- 
menutog romana izići će za 14 danah. 

— Nedavno izišao je izpod tiska sedmi 
dio ,Dičjin obce pospolst€ Polskć“ od [. Mo- 
račevskoga. 

— Slovnika vseslovunskog pčrvi svezak isi“ 


šao je jur izpod tiska. (Vidi dolč niže biblio- * 


grafiu česku,) 


— U Celovcu tiskana je nedavno knjižica 


pod naslovom: ,Cvetje slovanskega naroda,“ i 


može se dobiti u svih slavjanskih knjigarnah | 


za 16 kr. sr. 


Različite včati. < <. 


—  Nčmački spisatelj Berthojd Auerbach 
piše novi veliki roman pod “naslovom ,, Der 
Schwwrrichter.“ 

— Jedan izmedju najslavniih kiparah ev- 


ropejskih, g. Pradier u Parizu, ranjen je 4. p. . 
m. na šetnji smčrino, i umro skore zatim. . 


— Pravdonosša piše: Čujemo iz pouzdanog 
izvora, da će upravne (administrativne) oblasti u 
pojedinih  pokrajinah biti ovako uredjene: U 
svakoj krunovini biti će: Namčstničivo s jednim 


načelnikom va čelu. Pod to namčstničtvo spa- 


| odati će okružni uredi, koji će imati stranom 
sudbenu, stranom upravnu vlast, Oni će zadčr- 
šati svoja stara imena: Kreisimier, Delegasioni, 
Capttanati, Varmedje it. d. Svaki pak okružni 
ured imati će pod sobom nčkoliko nižjih ko- 
tarskih uredah, kojima će se dati okrug dčlo- 
vanja i vlast današnjih okružnih uredah. 

— Pretresanje osnove novog kaznenog 





postupnika, preinačenog na temelju carske pa- 
velje od 41 Prosinca Pp. g. početi će u Beču 
još tekom ovdg mčseca, | 

— Iz Beča pišu uredničivu časopisa neo 
dei Tribunali;“ da će novo ustrojenje sudovah 


. za austiansku Italin najdulje za dva mčseca. 


dogotovljeno i proglašeno biti. ,Eda Bog“ veli 
Pravdonoša pte ze to vrčme i naša organizacia 
dodje. Potrčba je skrajnjal“ A mi nemožemo 
ino, nego iz svega sčrca zavepiti: ,Pravdonošo, 
sam Bog iz tebe govori, ta na dlaku si i naše 
misli i želje pogodio, jer i mi za.tom organi- 
zaciom uzdišemo i vapimo — nu do sad, žalbog, 
bez uspčha.“ 

*.— G. minist, vččnik_Dr. A. Hye, sastavio 
je nedavno važno dčlo pod imenom: Kazneni 
zakonik austrianski, o nadležnosti karnih su- 
dovah i“ zakon tiskarni,“ 


a 


| spožo, 
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' Smčsice, 


— Ruski gjeneral Rožen poručio je jednom 
po svom glasonoši čerkeskom poglavici Hamsad 
Bej-u: »Predajte mi se! vaš napor je u zalud, 
jer znajte, da moje vojske, kojom ću navaliti 

a vas, ima toliko kao u moru pčska!“ — 


piloja vojska uauprotč odporučio mu je Bef 


ppriliči valovima uzbunjenog mora, te će taj 
pčsak razpčršiti bez traga!“ 


— Gore spomenuti ruski gjeneral poručio 


je glasovitom čerkeskom poglavici Šamilu: da će 
mu pogubiti ubvatjenog sina ako mu se nebude 


. predao, nu Šamil mu odporuči: ,Ubi mi sina, 


ako ti.je- volja, ja imadem više ženuh , pa će 
biti i više sinovah!“ ,Zer ti je tako malo stalo 
«do života tvog: sina 2“ upiti ga na to gjenera), 


»Doista manje“ ođgovorio bi sasvim špartanski > 
na to Šamil gnego li do sreća i slobode mog  , 


naroda.“ 
.-: U povećem družtvu čudili gu se nazočni 


“  nčkom prpmudrom dččaku, što je na sva pita- 


'nja'bez ikakvog otezanja veoma mudro odgo- 
"varao. Naka gospoja, sčrdita što se njezinom pri- 
| bitaom sinu njtko nečudi, reče pospšrdljivo : »Od- 
* vjše .pumeina doca pod stsroat rado pobudale.“ 
Desetliivj pak dačak primčti: ,Vi ste daklo, go- 
u vašoj mladosti veoma mudri bit morali.“ 
Bogui Rotšild umolfo je jednom poz- 


a 


natug Seftr-a, da Ki mu Maj “humerista nčšto . 


a spomen: knjigu, kapisao. Sapbjrespopade pero 


(ed napiše dičdeče: pUzajmite unit 100 Widorah, pa 


zaboravite svog priatelja Safita.H 





— Nijedna aristokracia u svčtu neima tako 
mnogo naslovah kao španjolska, Tako učki knez 
Medina-Celi imade šest kneževs., četernajst mar- 
kižkih i šestnajst grofovs. naslovah. Jednom se 
dogodi, te nčki španjolski grand (velikaš), izvan 
španjolske putujući, noćja zaluta s puta, te do- 
šavši pred jedan osamljen dvor, zaprosi neka 
mu se oivori, da tamo može prenočiti. Gospo- 
dar na to kroz prozor upita: »Tko je?“ na što 


ohol španjolac odgovori: ,Ja sam: Don Diego 


de Mendoza; Silva Ribiera Guzman, Pimantel 


* Osorio Ponce de Leon, Zuniga Acuna, Telez y 


Giron, Sandoval y Roxas Velasco Mon —* još nebi 
španjolac svoje naslove izbrojio, a gospodar mu 


* presčče rčč, veleći : pAjdte s milim Bogom, kod 


mene neima mčsta ni za polovicu vašeg družtva.“ 

—  ,Čivutine!“ reče nčki sirovi i glupi 
spajia ubogom jedvom čivutinu ,u tvom licu 
je izražen najveći lopov!“ — pšta velite, go- 
spodine?“ odgovori hladnokčivno i ponizno či- 
watin ,ja do sad nisam znao da je moje žice 
ogledalo.“ . 

"_ Jedan član nčkadašnje akademio zna- 
nostih u Šalonu (Challons), reče jednom Vol- 
tair-u: ,Naša akademia je ipak najstaria_ kći 
parižko skademie!“ — pjest“ odgovori mu na 
lo sarkastičkim posmičhom Voltair pa k tomu 


* još veoma čedna i dobra ćerka, jer se od nje 
. do sad još ništa nije čulo.“ 
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| Ruska. B 

— [Ipakruuecnoe pyRoBoAcTBO 
Kb pyeeKOMy yr0OZOBHOMY CY A0-' 
Hpa3BOACTBY, COCTABZEHHKOP HuRo2za- 
ex CrOAHOBCKEMB,  O6Epr-CerpeTapesrb 
OGmaro CoGpanma nepsHxb Tpexb Ae- 
napramenross, u AenapremenTa Teposais 
TipasuTesctByiouiaro CenarTa ,  OHBIMN: 
' mpenogaparezemb BR HuneparopcKoms y- 
ugaginb lipasoBbabuna.  Cn6., 4852. 312 
grp. Ilhna 2 p., cp mepec. 2p. 50 x. cep. 

Česka. —. 

— Gulliverovg cesiy. Z augličiny Jonathana 

Swifta preložjj Karel Pichler. Dil druhy. Cesta 
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Borzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 


<“; Bibliografia. 


do Brobilinknaku. V Praze 1852. Na&kladem 
Vaclava Hessa, 32, str. 90. 
— blažej Holoubek. Piibčhovć z denniku 


“ vesnickćho školniho ml&dence. Zabavna kniha 


pro dospšlejši ml&dež a pro lid vobec. Podie 
Gustava Nierice svobodnč zčešišna od Fr. Boh. 
Tomsy. V Praze. Tisk a niklad Jarosl. Pospi- 
šila 1852, 8, str. 200, cena 18 kr. 

_— Slovnik všeslovansky # ptidanymi vyz- 
nami nčmeckymi. Sepsal a vydšva Jos. Fr. Šu- 
mavsky. Svazek prvni. V Proze. Tisk Jar. Pos- 
pišila 1852, str. 48. V 8. Predpl. cena na celć 
dilo 7 sl. 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 


Mirke > Bogović. 





Ovaj belletristički S čavopis talas notršđosanjem Matice irske svake nedelje jesahi t to u četvšrtak na | očlom pin Cšra 
mu je na godinu sa domado boz poštarino 4 for. st. — za izvanjske s jota D for, sr, Predplata pa pol ili na če. > 
tvšrt god. primčrna je gore moabanki, cdi 


ogodišnjoj eščni. 








Nevčra. kažnjena. 


.(Balada.) 
Od M. Bana. 

Anka biaše cvčt prolića, 1 vesela oma doiste 

Wan' odrasla u ružama ; Prevesela tad binše:: nara 
Biaše rajskog baš obliča, Po sve jutro u daljinu 

Uvčk smčhom na usnama, - ' Dara Sa prozora svog gledaše, ; 
Činjaše se okol' nje bi Dok tud konjic neprodje, 

Da mirisa i svčtlosti A s koujicu krasaz momak 
Okrug jedan stere se. 7 Sladko joj se osmćje. > 
S njom rastjaše jedno momče, u Mnogo dnf je motiak- taka o 

Duse lšpe, sarca meka, —— ' Smčšeći s€_ptdlazio, 
Koje bčdno od postavka I Pe A videć ga Mirko.nvčk 


Mat nemila zaučka fait € “U licu bl probičdio; — 
I na drumu ostavi; grom 4 pšta je sebi, Mirko moj 2“ 


Ter ga Anke nadja mati, > Ništa. ništa, draga sele, 
ž ko svoje prigčrli. E Ti m' veselo samo stoj!“ P 
Do godine sedamnaeste | Nu jedan dan neprolazi, e 
Svaki dan mu vedro sviće; nn elena, . Na konjic pred kućom staje 5 
Ni jedna pu noć ne mine Ji g > Hrasan momak Auku prosi, j 
Što ne "ušni Atiku i cviće: ka A majka je obećaje 
Anka, Anka! to je cvyšt: Oh! na svčtu m li kog : 
Njegov uzor, njogov uzdah, — - [kad srećna, ko što biaše 
To je čitav njegov svet. : Anka pored momka svog? ' 
Al iznonad' tad na usnam ; Al u pusteš Mirko bčži, 
Izčezne mu posmčh, čelo. , . A kad spazi njih dvojicu, Lo. 
. Natučršti se, posta lice: a Sav zadčrkče, sav postane + “ 
Ko u smarti bčlo, bčlo; — e * "> Kao zemlja cčrn u licu; — “ 
Šta je tebi, Mirko moj?“ =: Šta je tebi, Mirko moj?“ 
sNišta, ništa, draga gel, “-'* pNišta, ništa. draga sele, 
Ti m? veselo samo stoj!“ Ti m? veselo .samo stoj!“ 
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Malo vrčme prošlo, momak »Jok! vratit se k njoj nemogu; 
Počne redje da dolazi, Nije moja sudjenica ; 
I još malo prošlo vrčme, Sutra mene pred ć6tarom 
Pak već momak nedolazi. Čeka druga zaručnica, 
Razvedri se Mirko tad, * To joj reci, Mirko moj; 
Al za malo; jerbo Ankom ' Nek se smiri, i njen skoro 
Zavlada mu smertni jad. " Sudjenik će doći k ajoj.“ 
Od jutra je do večera Kad to čula tužna Anka, 
Kod prozora suze lila; Odmah dušu ispustila, 
Bol sardašca nju, najposle Nad sudbinom njenom hudom 
U postelju oborila. n. Rodbina joj sva cvilila; 
A kad Mirko .vidja to, Samo Mirko nije, vet 
U čelo se sakom udre, : Nož u njedra sakriv, nčku 
Ode R momku mahnito. a On.žamščrmlja strašnu rčč. — 
aMoja sele preveć težko, , S jedne strane sjajni svati 
Vaj! boluje od žalosti; = Vode s momkom. nevčetica, 
Njen je obraz bez rumeni, S druge strane mčrklo druživo 
Njeno oko bez sjajnosti, ma Nosi Auku u zemljicu; 
* Umrčt će mi, umrčt će ; . Dva sprovoda ! — kakva li? — 
: : Oh, vrati se, daj joj život, > , . Susreli se, za čas kao 
Živim Bogom kunem to!“ | Skamenjeni guslali. 


* 


Al u tomu jednom času 
Zablista se nož dva puta, 
Ter tu dvie tčlesihe 
Strovale se na srčd puta; 
Momak najprie, a nad njim 
Mirko,.iz kog duh isleti 
. Sa imenom Amčinim. 


. , a 





nI Zao) od Noćaja. 
dz českoga pola Prokopa Hoholuška) 
(Naddlje.) ? 

»Jelice ffođarovićeva,“ rekne. Stojan ladno, »ti poznaješ naše zakone, i znaš, 
. šta izdajnica domovine naše zaslužuje. No ja ostavljam. osudu tvom bratu. Ajde 
| sa mnom, da iz ustab njegovih sud čuješ !*“zapovčdi on oštro, i uhvati za ruku dč- 
vojku. "Ova pako izmakne mu se  včšto iz“ rukuh, i potraži obranu na grudima lju- 
bovnika.. a. . 
»Oni ćedu me ubiti 14 vrisne ona, i ležaše izvan gebe u naručaju Osmana. 

* Hej, ti robe,“ zagčrmi Osman, i jatagan mu sčvne u zraku, ati li se usu- 
djuješ, da kao bčsna psina, koja se lanca oprostila, na gospodara svoga zarežiš ? 
Ti psino kaurska!“ Jatagan zazvižda nad glavom Stojanovom, ali je hajduk hitrii 


=“. od jatagana turskoga, i tako promaši ovaj, čim hajdak na strmu odskoči. 


»Pomozi Bože i včro pravoslavna!“ vikne sad Stojan Čupić, i s klikom: 
»Umri otmičare naših dčvojakah!“ baci se žestoko na Osmana, ali delie begove pri- 
skoče, i Stojan je toliko s pčrvim udarcem uspčo, da je jedaom Turčinu jatagan iz 
ruke izbio, koj daleko odleti, i u jedan se hrast zabode. 

sPosčcite to pseto!“ klikne Osman, svoj piču odnoseći, popne še š njim na 


konja, i pobčgne u šumu. Sloboda i Serbia!“ poviče sad hajduk, ,ovame vi ro- 
bovi islama, vi'smetene ništarije s uma sišavšeg Muhameda , ovamo !“ i dugačkom puškom 
u jednoj, handžerom u drugoj ruci, stane oko sebe biti, probode konja jednog skroz, 
lako, da je odmah o zemlju lupio, i udari kundakom u oklop Turčina, koj od strašnog 
udarca smeten, zaljulja se na konju, i zajedno š njim tresne o tle; hoj, šta su tri 
dčlie gorskomu hajduku! — pičva, koju porvi včlar na sve strane raznese. 

Delie opale u bšgu svoje kubure na Stojana, jedno tane promaši ga i 
pane u kukuruzno polje, drugo baci mu fes s glave, a ireće okresne mu zul, no 
nijedno ga srećom nepogodi. 

»Ho ho!“ klikne on od borbe razpaljen, ,dobro nišanjeno, no za dlaku pro- 
mašeno.“ Sad opali on kuburu, jedan od Turakah rikne, zaljulja se u sedlu, i 
padne konju medju noge; potok kčrvi šikne mu iz grudih. Treći pobčgne; no Sto- 
jaa Čupić nehičde ga ičrati, nego podje onim putem, kojim se pokraj bčgajućeg 0s- 
mana leteća bčla koprena Jeličina izmedju dervlja vijala, Daleko nisu mogli bili, 
jerbo borba trajaše jedva dva tri trenutka. Stojan nasloni pušku, stupi jedan korak 
naprčd, puška jekne kroz dolinu, i zvuk se odbije od stčne do sične, dokle neu- 
muče; no Osman odjezdi dalje, radostan, što mu je lane Stojanovo pokraj ušiuh 
prozviždalo; još je izdaleka njegov pobčdni glas orio se kao znak, da je čuo pušku 
Stojanovu. A Jelica? ona je izvan sebe bila — ta ona je ostavila kolčvku svog 
dčtinstva, ostavila je bratju i rodbinu, grobove otacah i svetinju, gdč se je Bogu mo- 
lila; ona se odrekla mile domovine i nade, da će u obštoj radosti viditi ogranak 
boljeg doba, oslobodjenja i spasenja njegovog, a to sve nestašne radi ljubavi! — 
Ona, kao brisljanka, poklonila je sčrce svoje najvećem nepriatelju vere svoje, ona podje 
bez promišljavanja s čovčkom, koj o njezinom spasitelju sa pregziranjem govoraše, 
koj njenu bratju u robske okove okivaše. Jeli dakle bilo čude, što je u njegovom 
naručaju nesvčsina ležala? Veće je čudo bilo, što joj pri spomenu prošastnosti i 
budućnosti serce puklo nije, i što oskvernjen život .svoj izdahnula nije, dok ju još 
tihi včtrići iz blaženih serbskih gorah zapuhnjivahu. No pod suneem sve je moguće, 
dekle i izdaja domovine i vere! Stejan pogleda za bčguncima; još jedan put ukažu 
se oni kroz čestinu derva, dok sa svim neizčezni. 

»Prokleta grano!“ rekne on sčrdito pušku na novo mabijajući, ,koja mi na 
putu stajaše, te ga gemogoh ljudski uočiti; ao i pravo mi je! — zašto da trošim 
prah i olovo?“ 

I opet mu se vratila obična ravnodušnost bar po vidu, jerbo se naslonio na 
panu pušku, promčrmljavši u sebi: ,Pa ja sam ju onako zdravo još ljubiti megao |!“ 


'* Glasovi i hitri hod približavahu se od Dobrinje; na pucnjavu pušakah pohite k boištu 


oni borci, koji se bijahu za polazak opremili; i s4m Petar Todorović dotčrči sa #vo- 
jimi momci. | 

Stojan si otare lice, baci pušku na rame, njegovo lice biaše mirno kao uvčk; 
zar da on — hajduk od Noćaja — unut&rnju borbu svoju tako lahko izda, koju primčtilo 
nebi ni najoštrije oko onoga, koji je sav včk u družtvu pregeo? I kao da došavše 
Sčrbe još opazio nije, predje k ubijenom Turčinu, i s preziranjem gledajući ga, turi 
ga nogom od sebe. 


»Bčdni robe! eto ti nagrade za pomoć, koju si ukazae kukavnom gospodaru 
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tvome. No kakvu sam ja naknadu sa tvojom smertju dobio? Zaista vorlo malenu za 
utekavši bogati pičn. Leži dakle tu, nek te zvčrad ždere, da se jedanput i ona na- 
siti turskog mesa, jerbo se je već nasitila mesa poubijenih serbskih sinovah, koje 
ste vi, kleti Turci, pogubili. No šteta bi bila za tvoje oružje, koje je Serbinu 
i onako od prčke nužde. Pri ovim rččima sagne se, odpaše mertvom Turčinu pu- 
sat, uzme mu kubure, rog i fišake, i iztrese puščani prah u svoj rog. 

»Lčpa gomilica praha,“ rekne on pun zadovoljstva, ,eto mi bar naknade za 
ono, što sam dva put badava izbacio.“ Tek sto je lo rčči izustio, al' eto ti i Petra 
Todorovića sa njegovim momcima. 

»Gle!“ poviče mladi vojvoda moravski, ,ta to je Stojan Čupić, noćni soko, 
koj slavu slavi, dok. mi spavamo, i život odpadnikah ukida.“  Približi mu se i za- 
pita ga: ,Je li se glas tvoje puške u gori čuo? —— Kako vidim nije badava!“ doda on 
trup Turčina smatrajući. ,Bogme, gotovo badava,“ odgovori mu Stojan, ,ili trčba 
valjda, da rob bude naknada za gospodara?“ 

»Šta veliš, Stojane?“ upita vojvoda začudjen, i svi obkole hajduka sa naj- 
većom ljubopitnostju. 

»imam ti važnu včst priobćiti, Petre,“ rekne hajduk, ,a vi braćo, stante na- 
okolo, da možete svaku rčč čuti. — Šta misliš, vojvodo, čija je ono čalma, što sam 
ju danas u tvoju kuću doneo?“ 

»Čija?“ zapita Todorović, ljubopitno približavajući se. 

sl ona,“ rekne hajduk dalje, ,koju si ti onomad na putu našao?“ — 

»Ja sam ju puškom oborio kao i ti, i zato mi biaše današnja prigoda za čudo.“ 

»Ja ću ti nčšto još čudnie pripovčilati, od čega će te groznica hvatati. 

»Jedan pul sam samo derktao,“ rekne Todorović ponosito, ,no ne zbog 
straha, no što sam žednio za osvetom, onda — kad su turske siledžie naše knezove i 
kmetove konjma gazili, a našim dušmanima nisam se nikako osvetiti mogao, jerbo 
nam sunce naše još granulo nebiaše.“ 

»E to je još bolje,“ rekne Stojan bark gladeći, a vidilo se na njemu, da 
htčde hdrdjavu včst priobćivati, no neznade, kako bi počeo. Odvažno okrene se on 
najposič k svom priatelju: ,Šta misliš o Osman begu?“ 

»O Osman Gjuri Begu?“ 

»Zar misliš da ga nepoznajem? — jest, poznajem ga dobro, taj vrčdi za 
deset Turakah, vidio sam ga ja u bitkama na Jadru.* — 

»I ja ga poznam“ presčče mu Todorović rčč, ,tamo iza bčrda u Kliševcu 
stojaše njegova palanka; bio je gord, i pljuvao je na raju, no nije ju ubijao. Ali 
niti bi on, niti njegovi drugovi od smčrti utekli, jerbo sramota je gora od smerti; — 
ali uteče nam noćju prč našeg ustanka.“ 

»Hoj braćo!“ klikne Stojan, a oko mu ljuto sčvaše na Petra ,tvoja sestra te 
prevari, pa Osman te lukavo obmanu, onomad tebe a danas mene.“ 

»Osvčdoči!“ rikne Todorović sav darkćući. 

»Stojan Čupić nije još nikad lagao; ali zašto darkćeš Petre Todoroviću ?“ 

»Ja nedčrkćem više,“ rekne onaj, grunuvši pušku o tle, i kopkajući petom 
zemlju daržaše gčrčevito cčv u ruci, ali na njegovom obrazu neukazivaše se bura 
ljutine: gGovori dalje!“ pridoda on tiho. 
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»Bratjo, mi jedosmo hleba i soli zajedno,“ nastavi Stojan, ,hoćeš li mi dak le 
včrovati Petre?“ 

»Hoću !“ 

»Čuj dakle. Jelica, sestra tvoja iznevčrila je domovinu , i čas prie nego što do- 
djoste, uteče sa Osman begom.“ — Užas, bčsnilo i neuvčrenje pojavi se na licu 
okolo stojećih, samo Petar Todorović čvčrsto i mirno stajaše, kao da ga se ta včst 
i netiče. ,Njegove čalme bile su zlamenje, da ju on očekuje,“ rekne hajduk u svojoj 
tužbi dalje, ,e mi, Petre brate, moradosmo uprav njegovo zlamenje dončti joj.“ 

»Dosta!“ klikne Todorović lupivši nogom o zemlju, njegovo lice bilo je po- 
modrilo, a oči kčrvlju navučene, ,dosta, — koim putem odoše ?“ 

Stojan pokaže rukom stazu bčgunacah, i Todorović hičde za njima, no Sto- 
jan mu nedade. 

»Hajde, hvataj ako možeš orla, koj ti se nad glavom vije, svak će te izsmč- 
havati. Moje tane bilo je bčrže, pa ih nemogaše stići. U ostalom, kud mogoše po- 
bčći nego u Beograd? tu ćemo ih stići.“ 

»Tomu se i ja nadam, kao što se nadam mom spasenju i slobodi Serbie,“ 
odgovori Todorović i okrenuvši se vojnikom, rekne im sa svom snagom razcviljenog 
sorca: ,Bratjo, poznato vam je, da sam ju ljubio, i da sam kao otac š njome po- 
stupao, sad je sve zaboravljeno, ja ju više nepoznajem ; — do groba nek ju prati moja 
i domovine naše kletva, ime njeno nek nespomemu moja usta donle, dok nevčrstvo 
bratje svoje i sestarah, i izdajstvo jednoga Boga glavom neplati.“ 

Pa kao da ga je ovo strahovito izrečenje užasno tronulo, ušuti malo. — 
»U Beograd pobčgoše, reče ti, dragi pobratime.“ — Za tim vrati se kući, a svi šu- 
teći za njim, jerbo i oni osčćaše bol duše njegove. U Dobrinji nezadarža se nimalo, 
nego prodje pored nje, zapovčdivši samo, da svi ljudi za njim idu. Tiho su'išli voj- 
nici za svojim hrabrim i nesrećnim vojvodom. Već biaše svanulo, kad su se na vis 
barda popeli. 

Tu se obazru još jedan put na dragi zavičaj, i mašući fesovima, kao da 
pozdrave dragim svojim šiljaju, kleknu i pomole se Bogu za- njih i za sebe, a ob- 
raze im razvedri bolja nada, samo Petar ostade žalostan, jerbo neimade koga, komu 
bi pozdrave šiljao; jedina, kojoj včrovaše, ostavila ga je izdajstvom, i pobčgla je k 
najvećem njegovom nepriatelju, pa sad. polazi, da ovoj jedinoj, koju je ljubio, kčrvavo 
se osveti; — nije dakle za čudo, što mu gorke suze oči nakvasiše. Stojan primeti 
to. »Nežali brate,“ rekne on, ,ti izgubi sestru, a ja ljubovcu izgubih, dakle mnogo 
više od tebe!“ Todorović mu pruži ruku, i oba putovaše šuteći jedan pokraj drugog. 

Što su dalje kroz selo uzduž Morave išli, to je sve više rasla družina nji- 
hova. Prezrene raje ostaviše polja, i late se oružja za obranu njihovog čovččanskog 
prava; zemljodčici i dosadanji robovi pretvore se u slobodne junake, u slavne 0- 
sloboditelje slavne domovine sčrbske. 

Sa bčrdah silazahu čete za četama, predvodjene ili od knezovah ili od haj- 
dukah, i kud ih je god put kroz sela vodio, svud su klečale žene, starci i dčca, 
moleći se Bogu za izbavljenje svoje, i blagoslivljajuć ih, a ljudi pristajahu radostno 
uz bratju, i što su se većma Bčogradu približavali, tim pobčditeljnie oriše se pčsme 
junakah sčrbskih. 
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Čitava vojska prispč pod Beograd pod predvodjenjem Petra Todorovića i 
Stojana Čupića, i sad bude ,bčli grad“ Serbah sa sviuh stranah obkoljen. 

Već tri nedčlje danah stajaše Sčrbi kod Beograda, i otimaše ga junački, no 
spaije braniše se hrabro, a Beogradski zidovi odveć su jaki. Topna tameta kčrnjile 
gu tek parče od zidovah, kadkad se razperštio veliki kamen, a kadkad odskakivala 
su bez uspčha. Sčrbi pri svoj svojoj hrabrosti jedva bi bili ,bčli grad“ oteli, jerbo 
su izgubili nadu, da će ga s gladi primorati na predaju, što je neprestano u grad hrana 
Dunavom i Savom dolazila; ne Sultan, kom gordost, opakost i razuzdanost bo- 
sanskih spaijah po volji nebiaše, ulovi sad priliku, da opaka postupanja spaijab, koji 
su njegove zapovčdi izsmčhavali, ponizi, i tako on kao branitelj islama, nasičdnik 
Kahfah i mčslozastupnik Muamedov, pošalje besanskog vezira sa 3000 Yurakah raji 
u pomoć. Na dan njihovog dolazka u serbski tabor germili su radje tepovi preliva 
beogradskim zidinam, i vesele pčsme orile su se po cčlom taboru; samo na iztoč- 
noj strani, gdč je Todorović i Stojan Čupić sa svojimi momci stajao, nije se nikakove 
veselje čuti moglo, premda je i evdč ne mala redost svčrhu takve nenadane pomoći 
vledala. Tužno je gledala Beogradska turadia u naokolo; oni kčrvlju upčrskani zi- 
đovi, onaj tabor, u kom se vijaše Barjaei s kčrstovi i turskim polumčsecom, napeni 
im sčrca strahom i trepetom; AganHia i njegovi drugari zadčrklaše, jerbo su već 
vidili propast, koja im pretiaše, vidii su, da ih je Alah i Muemed ostavio. 

Dan prodje. Svud vladaše tišina, samo šum valovitoga Đunava i javljenje 
noćnih stražarah narušavalo je kadkad tišinu noćnu. 

Ovdč i ondš sčdik su vojnici u četicah eko vatre, oni pripovčđaše jedan 
drugom o bitkama, o zavičaju svome, o Beogradu i kako će skore zastave slebode 
na bedemi ,bčloga grada“ u zraku vijati se. 

Kod vatre, koja malo dulje buktaše, sčdio je vojvoda Petar Tederović sa swo- 
jim pobratimom Stojanom. Onaj je svoju jada i c&rnih mislih prepunu glavu upro 
Oo ruke na kolčna  naslonjene, kao da je tako obustaviti hičo ljutu bol, 
keja mu je u glavi bčsnila, a Stojan je zabrinet dugo poređ vatre pražen ležao, no 
često je smatrao ožalošćenog priatelja svog, i izpittvao je svaku čerla lica njegovoga, 
kao da je na njemu ono pročitati hičo, što je u srcu njihovom napisano bilo. Ovaj 
digne glavu na jedan put, i rekne u Beograd zagledavši se: ,Tame je sad ona, i 
veseli se u njegovom naručaju, izdajnioa jedna h da HK spava? — no može f sladko i mirno 
sanak boraviti ?“ 

»Ljubav je svemoguća, brate,“ odgovori Čupić, vi premda bi ja u pčevom 
kipu njezino izdajstvo smertju kaznio bis, to mi se opet čini sad, da bi mi se duša 
smutila i ruka zaderktala, kad bi baš ja njezmu kčre proliti morao.“ 

»Istina, prava istina!“ odobri Todorović, ,teko mi je i simom; no šta to 
pomaše ? tako mora biti, more!“ nastavi Petaz govor svoj, i obojica se na novo o 
dubokim mislima izgube. 

Na jedan put se Todorević iz mislih probudi, i: ,Čuješ lr, Stojane ?“ prisluš- 
kivajući zapita pobratima svoga. 

»Čujem,* rekne ovaj potiho, ,to je šum od vesalah.“ 

«Konac shjdi) 
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Jedna šaka pomeitnih rččih. 
| (Izreke raznih mudrih ljudih.) 
| (Nadalje.) 
| U nesreći se može najbolje spoznati wudrost, u sreći krotkoća, u nuždi 
 derpljivost, a u smdrti bogatstvo. 





Svaka nesreća i nevolja tišti samo onda, kad se nepodnosi muževno. 





| Pravi mudrac je na svaki slučaj pripravan, on se nada u nesreći, a boji se 
u sreći sudbine nestalne. 





Kad te kakova nesreća stigne, potraži uzrok njezin u simom sebi, ako li ga 
tamo nenadješ, onda si već s jedne strane sretan. 





Nesreća je najbolji učitelj, ona imade svoj osobiti način podučavanja, koj 
nikad svej cilj nepromaši. 





Nesreća oplemenjuje sčrca i ljubav našu, te ukrašuje grob naš. Da su svi 
ljudi sretni, bilo bi zaista malo ljubavi na zemlji. Vččna sreća nečini dobre ljude. 





»Sudbina s nami česta uprav tako pomtupa kao siromašni roditelji sa gvojem 
dčoom, kojej s početka zato kupuju jasae boje odeću, da ju kašnie tim laglja u odećn. 
tasne boje preinoriti mogu,“ tako veli Jean Paul. 





Nesreća, koja velikog čovčka sruši, priliči gromu koj obori kakav veličan- 
stveni hram. 


assasme 


Kadšto se podiže u najvećem sdvojenju duša do onog stepena jakosti, koj 
joj se činio prie da je nedostižan, 

Život čovččji traja sama jedan dan, zašta da si ogorčamo taj dan mržnjom 
i nepriateljstvom ? 

Tko nikad ništa nije pretarpio, nezna nezna ništa; jer en neposnaje sreću i nesreću» 
nepoznaje čevččanstvo, a ni s4moga sebe, 





aNadaj mo se i tčrp'mo“ veli Rousseau ,i sve će se jodnom sravnati,“ 





Kad se s nesrećom našom pristoljski razgovaramo, tad se čini kao da nas 
ona pomiluje, a kad joj parkosimo, tad se čini kao da nas se beji. 


Velik može čovčk biti u sreći, nu uzvišen samo u nesreći. 








Nesreća čini s&rce sklono priatelistvu i ljubavi, Nesretnik veće slasti nepozna 
da one, kad sčrce svoje priobčivanjem jada svoga olakšati može, pa zato i obljubi 
one koji ga sućuvstvom gsusretaju. 


Suze radosti priliče rosi juternjoj, u kojoj se blista i odbija sunee u iztoku. 
»Male radosti okrčpljuju kao krušak svakdanji, te nem se nikad neogade, ve- 
like usuprot radosli priliče slasticam, koje na nam se skoro ogade,“ veli Jean Paul. 


Mirna _ćut je najveće blago; ena je a je duši isto što zdravlje tčla; bez jednog 
od ovih dviuh neima uživanja prave radosti. 


a 
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Ako te je narav nađarila veselim sčrcem, tad imadeš najbolje poručanstvo 
za dugi život. 





»Narav, pa k temu mirno i veselo sčrce,“ veli Zimmermann ,lo je zaista 
Ipši i veličanstvenii hram božji, nego hram sv. Petra_u Rimu, ili sv. Pavla u Londonu.“ 
(Dalje slšdi). 





Otac 1 dčca. 
(iz zbirke narodnih pripovčstih) 
Od M. Stojanovića. *) 


x Svako zlo imade svoj uztuk.“ 
Narodna poslovica. 


Nčki stari bogataš — čini mi se, bio je t&rgovac — razgovarao se jednom 
ovako sa svojom ženom pri občdu: ,Babo moja! oslarčli smo već obodvoje, i ležko 
ćemo već dugo živiti, a hvala milom Bogu, stekli smo dosta imanja i dobra. Uči- 
nili bf, ja mislim, najbolje, da razdčlimo sve, što imamo medju naše dvč kćeri; nji- 
hovo će sve i posič biti, a: mi ćemo sa manjom brigom proživiti posičdnje dane ži- 
vota. Danas ćemo kod jednog, sutra kod drugog zeta ručati i večerati. Što više, 
posič naše. smčrii neće imati zašto svadjati se naša dčca, i tako neće nas pri par- 
nici, razpri i svadnji potregati nemilo u grobu. — Što ti, ženo, o tom misliš, i što 
na ovo veliš?“ ,Da bi ja mogla jamačno znati, da će učiniti naši zetovi s nama tako 
kako ti misliš i želiš, opirala se ja hebi ni najmanje ovomu tvomu nakanjenju; ali 
se bojim onog, što naša poslovica veli: Puna ruka svačia je druga, a prazna ničia. 
Možebit će naši zetovi gojiti nas i davat nam nčko vrčme ručke, večere i svesebice, 
ali čemo njima najposlč dosaditi, pa šta ćemo onda dido moj? — Da što više, pla- 
šim se One naše poslovice: Težko punici na zetovoj hranici! Nu jerbo se ja nisam 
nikad protivila, kad si ti naumio, odlučio i učinio štogod pametno i sa razboritostju, 
tako ću i sada pristati uz tvoje mnenje, samo molim te, nedaj iz rukuh svega ima- 
nja i novca, da nebi nesrećom bili usilovani izgledati iz tudjih rukvh svoje dobro. 
Nemožemo mi znati, koliko ćemo dugo još živiti, a starost je golova bolest. 

Stari, bogati tčrgovac dade Ičpu gostbu i pozove svoje zetove sa kćermi. 
Pri občdu očituje im svoju želju i svoje nakanjenje. Na ovo zetovi radostno pri- 
stanu i obećaju, da će stare svoje roditelje do smorti njihove valjano dvoriti, gojiti, 
hraniti, i oda zla braniti. 

Posič ručka razdčli starac svoje silno blago medju svoju dčcu onako, kako 
bi ga dobili po smerti roditeljah. 

Medjutim ipak je, spomenuvši se savčta svoje žene, zaddržao dobar dči go- 
tovih novacah kod sebe, ako bi se, mislio je, pripetilo zlom srećom, da bi mu bilo 
do nevolje kao junaku potajno oružje. 


*) Ovo je posičdnja pripovčst iz sbirke g. M. Stojanovića, koju smo mu nedavno polag želje 
njegove u rukopisu vratili i to s toga, što g S. želi cčla ovu sbirku, u kojoj do Š narodnih 
pripovčstih imade, na novo pregledati, umnožati, i ako se bud: dalo, izdati na svčtlo. — Mi 

i svčtovali da g. S. to čim prie učini putem predplate — radi veće sigurnosti glede troško- 
vah. Sto se tih pripovčstih tiče, napomenuti moramo: da su se čitateljima našeg lista većom 
stranom jako dopale i to radi naravnog i neusiljenog sloga, radi ćudorednog pravca i radi 
čistog narodnog jezika kojim su pisane ; — pedvojimo dakle ni malo, da će se dosta pred- 
platiteljah prijaviti na toli koristno i zabavno dčlce. ' j Ured. ' 
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Odmah drugi dan izza ovog počeli su zazivati zetovi tasta i punicu na do- 
ručak, ručak, užinu i večeru, i to redom, jedan je zvao danas, drugi sutra. 

Kćeri istog t&rgovca bile su plodne, i svaka je imala herpicu dččice. 

Svaki je dan dčdo svoju unučad, kad bi došao na občd, darivao — sad ce- 
kinom, sad škudom, sad marjašem ili drugim novcem. Tako je dčdo činio sveudilj, 
dokgod je teklo novca.  Najdublji i najpunii bunar dade se malo po malo prigrabiti, 
ako nedolazi u njeg voda od nikuda; tako i dedina kesa izprazni se najposič.  Gle- 
daj sada pasjega posla i mačjeg puzara kad je prestao dčdo darivati unučad, presta- 
doše zetovi pozivati na ručke i večere, kad je to vidio starac, počeo se kajati, nu po- 
tragu je došlo kajanje, kao što se mnogim dogadja.  Razjadilo ga to i ožalostilo do 
gole duše — ljuta je strčla nezahvalnost dčce prama svojih roditeljah. 

S&dio je on jedan dan pun jada i brige pred svojom praznom kućom, naslo- 
nivši se na ruke kao kakvi osudjenik i prvumišljavao tužno svoje stanje, najme — 
do čega je doišrao i kako se je debelo prevario. 

Susčd mu je bio prčko puta jedan od starih ortakah i drugovah, s kojim je 
jednoč dčlio mnogo dobra i zla, skojim je za t&rgovinom prošao zemlje i gradove. 
Bio mu je najvernii priatelj. 

Ovaj, vidivši svoga druga izvanredno tužna i zamišljena, uzme svoj škriljak i 
palicu, pridje drum i dodje k njemu na posčlo. 

»Druše, što si tako tužan? što si se tako občsio, kan da su ti potonule la- 
dje? Namščrgodio si se, kano da će ti snčg padati iz čela ili tuča. Što je, kaži? 
Koja ti je nužda dođijala? — Dakle mi reci? — Znadem dobro, da si steko novca 
dovoljao za svoju starost, i da si se za ljutu zimu dobro pripravio kao kakvi stari 
štakor. Ti nisi niji u stanju brez razsipanja potrošiti svoje novce, zato od ove 
strane nevidim uzrok tvoje turobnosti. — Jesil' bolestan 2“ 

»Nepitaj brate!“ odgovori duboko uzdahnuvši stari drug, ,nepitaj što mi je, 
jerbo mi nemožeš pomoći; što je učinjeno, neda se opozvati; — bilo, pa nije! — 
Što sam imao, sve sam bacio u jadovu jamu — u blato; sve je propalo nevidom !“ 

»Kako to? — ja te nerazumiem!“ reče opet ortak susčd. 

»Podčlio sam i poklonio sve moje novce_mojoj dčci i unučadi, uzdajući se, 
da će mene i moju ženu zetovi i kćere dohraniti.. Nu evo jada: zetovi su nas hra- 
nili, dokgod sam ja imao čime darivati unučad, a kad sam ja moju kesu izečrpio i 
prestao darivati dšcu, onda su i oni prestali pozivat nas u svoje kuće, za svoje stole. 
To ti je, brate moj, uzrok moga tugovanja.“ 

»Nisi učinio dobro,“ reče susčd, ,što si dao sve dčci za života. — Jako si 
falio. — Dosta bi bilo namirenu i udomljenu dčcu pripomagati pončšto, i tek onda 
sve im predati u šake, kad nas metnu u grob, kad već ništa netrebamo. Sve dati 
iz rukuh ze života i oslonit se na dččju hranu i branu, nije sigurno, Neuzdaj se 
taste, da te zeti časte! znaš li ti to?“ 

»Znam sada, žalibože,* odgovori t&rgovac ,da sam se ljuto prevario ; i tebi 
je, brate, labko mene ukoravati, nu sad mi to sve nehasni.“ 

»Da budeš barem štogod ostavio za sebe!“ opet reče susčd priatelj. 

»Govorila mi je to i moja žena, da je samo imela koga savčtovati, ali ja 
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sam miglio, kad ma je učila: žamo su dugih vlasih, a kratke pameti, pa je, u zao 
čas, nisam poslušao.“ 

»To navadno buncaju ljudi,“ reče priatelj ,da su žene kratke pameti, ali 
istina nije, kakogod što nije istina, da su svi ljudi pametni. Mnoga je žena svojom 
pametju zastidila već dostikrat muževe.“ 

»Zahman me sad karaš,“ opet odgovori t&rgovac bčdni, ,kav što je u bajki 
karala lisica čiču, sčrog vuka, kad je pao u jametinu. Molio je vuk lisicu da ga 
najprio izvadi iz duboke jame dok nije utonuo, pa da ga onda slobodno kara i psuje. 
Nu lija nije prestala karati: Što si činio oko jame? Što nisi smotren bio? — Nisam 
li te učila, da neskačeš ludo oko propasti? Dok je lisica lisičila, kričala, psovala i 
karala, utopi se vuk. — Ako me dakle, verni moj brale! pomoći možeš, da nepoginem 
od gladi, pomozi dok nisam skapao, pa me onda karaj. Ja priznajem meju krivnju.“ 

»Izbavit ću ja tebe,“ reče sad priatelj, ,izbavit ću te za staru našu ljubav, 
slogu i vernost, ali čuvaj se u naprčdak takove zablude.“ 

»Nebrini se za posič,“ odgovori jadan drug, ,jerbo tije dobro poznato, da 
onej — kao što vele ljuđi — koji se opuri jedared vrčlom čorbom, puše drugi pu- 
i na ladnu: tako će biti i sa mnom. —< 

»Znaš li što,“ produlji priatelj: ,učiniti sutra u svojoj kući gostbu, što same 
možes veću i bolju — na moj trošak. Pozovi obadva svoja zeta i obađve kćeri sa 
dčcom njiovom, pozovi susčde, kumove, i priatelje. Nemoj niti na mene zaboraviti. — 
Ja ću najkasnie doći i doneti ću jednu kesotinu novacak, pa gleda posia i esapa, 
kako ću ja tvoje zetove i kćeri navčrkati, da te hrane i brana pošteno do tvoje 
smčrti, kako su te i dušni. To će oni radostno činiti, samo. pusti mene oči jim za- 
masati. Dončli ću je navece pod občdom, da ih oni vide, a ti ćeš ma ma izliku ka- 
rati, i činit ćeš, kano da niti nemariš ze uovce, kano da ih odviše imadeš.  Vidit 
ćeš, šta će biti. Neka znadu posič mladi, kako znadu stari kuvali kašu i zajam po- 
šjeno: vratjati.“ ' 

Targovao spravi gostbu. Pozove zetove i kćeri, i već su bili svi uzovnici 
sakupljeni u kili za punim stolom; samo ja falio domaćinu njegov sugčd i verni or- 
tak. Izgledao ga je, # kolikoged bi se puteh otvorila vrata, mislio je: sto moga su- 
sada.  Žale ja on pred gostima, što mu neima druga i govorio: 

»Ta će doista, včrujie mi, sad možebit doći sa našim davnašpjim računam,, 
koga još imađama, kano da sam ga za t0 pozvao.“ 

Qe u sčči, eto priatalja; dedje znojaa lica, nosi uškakvu keselina na ra- 
menu; unidje u sobu, pozdravi Ičpo goste i nagovori. domaćina: 

»Druže Jerko! Oprostit ćeš mi sa svimi gosli, što te ja u nevrčme usaemirvjem, 
na nije mi. bilo. meguće inače učinili. Brale! hvala ti ljubezno, šlo si me pozvao aa 
čast, po. tom sš me, premda nehotice, opamenuo Ra naš stari račim. — Evo, brata 
mej, ani Woji vavoi, koji su kad mene bili. Ja sam nove prabrojio — posla se 
možeš osvčdočiti, evo račun. — Svakomu svoje! to. ja najpoštenia.  Tudji nove- m 
šakama, velika je. hriga za vratom emome, koj imade obraz.“ 

»Nisam ja tebe,“ reče t&rgavac, ,pazvao na ohčd, da mi doneseš danas baš 
naš račun i nowce, nego da se danas veselimo. i budemo dobre volje. Ali kad si 
vać donje namee, a ti ih ednesi eno onamo u omaj plavi omar u drugoj sobi i za- 
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ključaj. Kad dospiem, enda ću ih pregledati, pa sčdi ama za stol uz mene, da bla- 
gujemo što je Bog dao i godišnja dončla doba. Da bi samo i drugi moji dužnici bili 
tako brižni, kao ti, nebi se ja sterao za dugove, kojih sbog mog mehka obraza? 
mnogo imadem !* 

»Sbog mehka obraza rodila, — vele ljuđi — nčkoč nčkakva dvojka deve- 
tero kopiladi!“ primeti ortak šaljivo. — 

Zelovi i kćeri tdrgovca Jeska i avi ostali uzovnici gledali su i slušali, što se 
čini i divani.  Najposič jedan prišanine drugom u uho: 

»Ej šure! gledajde ti našega tasta, činio se pred ljudima i pred nawi, kano 
da neima niti probite pare, a gledaj ti njega, da on imade još silae novee!“ ,Tko bi 
lo bio mogao samo pomisliti,“ odgoveri drugi,  ,jesi li ti ono čuo, što. rečč: da bi 
samo drugi dužnici bili tako brižljivi, kako si ti. — Mera hili, da on imede silna 
pevce na dugu.“ 

Jedna kćer ušapne svomu mužu: 

aČuješ K ti, mužu, valja nam odsele zvati olea i mater svaki dan na ručak, 
na večezu, na doručak i užinu.“ ,Da keko,“ odgovosi muž, pi te meremo nastojali, 
da im ugodimo.“ 

Druge kućer opomene opsi svoga muža, veleći mu: 

»Nisiš* čuo, mužu, šte. divani meja sestra se svojim mušem? — vela, da 
će sa privatit opot naših ostarčlib roditeljah. Ako eni to učine, oslsvilt će im iza 
sabe po. smdrti roditelji estalo svoje imanje a nami ništa; a gledaj ti oniš movacala 
glodaj ti ewe gosiba, govori i ti štogod.“ 

»Nebrini se, žene!“ odgovori muž, ,nije moguće, da roditelji jedao dšta 
većma ljuba, nego li drugo. Ti si njihova kćer; njihove redjeno dčte keo i izoja 
sesira, indi gigurno je, da će roditelja paavični hiti prama vami.“ 

»Ako. je tako,“ gečč opet žena, lako: je prevo, da i mi, ja i ti, reditelje 
kvenime | od zla branimo, inače će roditelji meći reći: Dobili su dosta, a eno, šte 
ješ imademo, dai ćemo enomu, tko. nas dodvori i dobzani do naše smarlti.“ 

sPravo. veliš, žene i“ odgeveri muš, ,zaolo će otac imati ad danas jedan dan 
bed šugo, a drugi den kod nas. biti, gejiti se # počivati bez svake brige i počali u svojoj 
starosti. Nosit ćame naše mile roditelje na sukama, dvorik ćema ih, što možemo 
belje, pak ćeš vidčt, da će eni nami po smšrti za bolje podvorenje mala više u 
oporuci ostaviti.“ 

Teko je porva kćer sa svojim mužem. dogovarala se, nadičeak se u dvorenju 
stasih roditeljah, nebil' ani njima koj» krajcaru više ostavili, nego dzugej sestri. 

Bingo sad siasim roditeljima, kad se dčca naičenju u njihovoj službi x godbi. 

Stari tčrgovac često se spominjao svoga vernog druga, kop ga je « omake 
srešno okolaesti postavi. Bčca njegove gojila su najveću nadu, da će im pripasti po 
smarti rediteljah, Bog zna, koji silni novci. Najposič premimd roditelji, i ostave opo- 
ruku, da posič, kad ih njihova drage dčca u grob dostejno spreme, neka otvore. 
njihove sandnke, ondi će naći platju i nagreda za sve ono, što su učinili svojim sla- 
rim voditeljims. 

Posič kad su dčca sa najvećom pomnjom roditelje sahranili, otvore jedan 
veliki sanduk, u kom se mislili naći silne noveo. Ali jeko suse prevasili, kad su, 
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otvorivši sanduk, našli ga prazna. U istom sanduku našli su cedulju slčdećeg sa- 
dčržaja, 

»Draga moja dčco! dobili sle od mene za moga života dosta, a sad 
eto vidite, da neimam više; zaoto neuzdajte se u baštinu, nego molite se Bogu 
i dobro radite, pa ćete svega imali. Vaš otac Jerko, t&rgovac.“ 


Mako ruža vene. 
Preveo iz nčm. Stčpan Nowotny. 

Neima tomu godina danah, odkako se bavih u Chaudfontaine-u, nčkom malom 
belgijskom selu. Krasna okolica, ugodnost doline Vesdretske, i pojenje slavuljab za- 
darži me ondšč nčkoliko danah, pa uz to još nčšto — nježno najmre udioničtvo, čega 
uzrok hoću da ovdč napomenem. jea nakane > 

Onaj dan posič mog dolazka u slamnatu kolibu, koja tamo za gostionu služi, 
te do duše više vrčdi, nego sjajne velike gostione u Spa-u i Baden-u, silazio sam 
po stubah dolč, da se jutrom prošećem. Na stubah susretne me mlada dčvojka, bčla 
i prijatna kano labud, Ičpa kao angjea. Odšlo joj “biaše duga bčla odeća nakitjena 
modrimi v&rpcami, te je divna njezina uda zastirala; plavetne duge vlasi padahu u 
. dugačkim kitama na ramena, a včnac modrih sagafiljah resiaše joj čelo čištje i vedrie 
od ruže Kamelijske. Lčpota njezina hieše uzorita, što me je u isto vrčme ganulo i 
na udivljenje poticalo. Čim me ovaj poklonstva vrčdni stvor opazi, stade mirno, ai ja, 
bilo iz naravne bojazni, bilo iz udivlenja to isto učinih.: Velike modre oči, bistre kao 
modrina nebesah, pogledaše me tako divno, da sam, nepomičan kod takvog nčmog 
izpitivanja, izgubio prisutnost duha, i tu stajao nčm kao kip tajne. Još sam tudčr 
osupnjen stajao, kad al' eto divna ta* prikaza jur izčezne. Na tri skoka bio sam niz 
stube dvlč. Sčvalo mi je pred očima, te nebih u stanjn naznačiti, kuda je Ičšpa dč- 
vojka pošla, pa da sam i htio to pronaći, ipak bilo binepristojno za njom poći; — na 
posičdku bi ju u strah negnao, pa zašto to? — Medjutim se ipak, ako tako reći 
smiem, uzbudi moja znatiželjnost, i kad se sa šetnje natrag povratih, pitao sam za 
ta stvar gazdaricu moju, koju sam baš na onom mščstu susreo, gdč mi se prije ona 
dšvojka bisše ukazala. Prištediti ću čitatelju nerazumljiv govor Valonke, te ono samo 
napomenuti, što sam iz mutnog govora ote dobre duše razumčti mogao. 

Mlada dčvojka biasše rodom iz Englezke, te kći bogate i odlične obitelji: ime 
joj biaše Ana, prezime joj zaboravih; no to medjutim ništa nečini. 

Ane, bogata, Ičpa, visoka i plemenita roda, obljubi nčkog mladog čovčka, koj 
biaše — barem za sada — siromašan i bez druge plemenitosti osim one, koju duša, 
izobraženje i talent pružaju. Biaše Francez, te imao se je muzikalnim odbranjenjem 
mlade ote dčvojke baviti. 

Uz pčrkos pomnjivosti stare odhraniteljice (gouvernante), za kratko izpovčdiše 
si mladi ljudi uzajamno nagnutje, i ljubav se tako čvorsto uvrčži u mladjahna sčrca, 
da za uvčk nemoguće biaše nju izkoreniti. Na krilah čistih svojih nagnutjah uzletiše 
do uznositih krajevih, tako, da zaboraviše pogledati na potamnjeno obzorje svoje bu- 
dućnosti. Budućnost slična je često žuhkoj čaši, koja se izprazniti mora, premda se 
nevidja. 

Do skora približi se nesretna čaša njihovim ustim , i sadčržaj njezin blaše gorak: 


Mladi nčki i bogati baronet zaprosi kod oica mladu dčvojku za suprugu, koj 
mu ju takodjer obeća; ali ona nehtšda ruku plemenitoga mladića, te se suprotstavi volji 
pače i sčrčbi oičevoj. Uzrok uzkratjenja, koj do onda nepoznat oslada, nebi dugo 
tajnom , i Ana biaše perva, koja je svoju ljubav naprama siromašnomu umčtniku 
očitovala, 

Zaljubljeni baronet potraži umčiriika, te mu s onom hladnostju i onim mirom, koga 
samo Englez posčduje, predbaci, što je mladu dčvojku ljubavja nadahnuo, te zahtčvaše 
od njega, da na skoro London ostavi. Mladjahni Francez, neumivši svoje strasti: proti 
takmacu nadvladati, primčti da je baronetovo zahičvanje lado, i savčt taj bezobrazan. 
Odtuda se porodi žestoka prepirka, i Euglez pobije se Šš njime. Francez bude 
svladan i pade mrtav na zemlju od taneta što ga u pčrsa pogodi. 

Tužna včst bude odmah mladoj dšvojci priobćena, te ju skoro baci na smčrtnu 
postelj.  Kakova sreća bila bi smert za nju! jer, premda se je podignula iz grozne 
bolesti, koja je dulje vremena prščtjla, da slabu njezinu ' životvornu moć satre, i kad 
bi se iz bezćutnosti, u koju je: upala, probudila, bolovaše ipak u duhu. 

Kratko vrčme zatim umre joj otac, poražen kajanjem i žalostju. Mati, fedina 
podpora, što je siromašnomu dčtetu preostala, odputovaše š njom, ostavivši London i 
Englezku, gdč joj se sreća nikad nenasmija, nadajuć se na tako zvanom kontinentu. 
naći razirešenje za svoje i olahkotjene za kćerine žalosti. Tko zna? Na posičdku 
moglo bi ovo uzdarmanje, ovo neprestano gibanje, ova postojana promčna, koja za- 
bavlja oči putnika, njihovu nevolju utažiti, ili možebiti sasvim iziččiti? — Badava! 
Projdoše Francezku i Italiu, ali uboga dčvica ostade glede vanjskih utisakah bezćutna, 
te zadčrži svoje tmasto dreselje. | 

»Već prie tri mčseca dodje ovamo,“ nastavi gazdarica ,i odkako je pet da- 
nah ovdšč, vidi se, da se nikakova promčva neučini u njezinom stanju. Ipak čini se 
da joj se ovdč bolje dopada, nego drugdč; ai mati njezina je onaj mali dvor, što ga 
ondč dolč na podnožju brčga vidite, u najam uzela, da do sveršelika ičta tu ostane.“ 

Gazdarica pokaže pčrstom nčku malu kuću, koja se, premda sasvim prosta, 
ipak krasnim položajem svojim odlikovala. 

»Nčšto je osobitog u nesreći koja pogodi mladu dčvicu“, nastavi dobra 
gospoja, ,jer njezino dreselje je kratko, te se odkriva samo u njezinih rččih i 
nčkojib neobičnih nakitjenjah svojega odčla: tako nenosi nikad.odeću bez modrih 
verpcah, i ako doba godišta dopušta, včnac sagafiljah rčsi joj glavu. Kad govori, što 
rčdko biva, govori francezki; glas njezin tako je tužan i nježan, da tja u dušu pro- 
dire; njezine rčči, koje se čine kano nasavezne, imadu za nju samu smisao, pa 
ako se pazljivo na ote rčči sluša, odmah se opažuje, da su upravljene pram njezinom 
ljubovniku. . Ah, ta nježna i mirovna ludoria, puno je turobnia i sažaljenja vrednia, 
nego najžestji nastupi bčsnoće!“ dodade dobra gazdarica, dočim si rukom suze otare. 

Pripovčst poštene Valonke duboko me gane. Čutih, najjaču požudu, da vi- 
dim opet mladu dčvojku, da š njom sborim; pa to nebiaše radi same znatiželje, 
već rađi iskrenog sažaljenja, radi nježne simpatie. Doznah, da sćma hoda svaku 
večer gore i dolč izpod darvlja, što je u sčnokoši kraj potoka, sasvim udubljena u 
svoje sanjarie. Nakanih, da ju tamo dočekam. 

Na te samotino mčsto odpravih se izmčnoo tri dana, ali ona se nejavi. Ne- 


Miran kano ljubovtik, koj vidi, da mu je uzmanjkala miloštnica na ročište deći, uba- 
včsti me gazdarica o zdravlju Ičpe Eaglezkinje. 

»Njoj je bolje, mnogo boljei“ biaše odgovor. 

»Zar biaše bolestna?“ upitah brižljivo. 

»To baš ne,“ odgovori ova, ,nu uprgvo onaj dan u jutro, kad sam van + 
njej pripovšdala, imala je groznicu, te se je k materi, od koje biaše dpšla, opet po- 
vratila; činilo se je, kano da će ju groznica sasvim satčrti. ,Vidjeh ga, vidjeh ga!“ 
poviče i padne u nesvčst: To biaše na svaki način obsčna: Dan posič toga biaše 
biča i slaba, a njezino oko. mutno,  Lččnik joj kaže, da ostano u sebi nčkoliko 
danah, i ona, što nikad učinila nije, slušela je bez prigovera. 

Izpovčditi moram, da mi te včsti prouzročiše veliku smutnju. Očevidno biaše, 
da sam ja bio usrok nedužan njezine grosnice, i. veljda je o meni mlada dčtica govo- 
rila: ,Vidjeh ga!“ — Medjutim u kakovom stajah odnošenju prama njej? — Tečejem 
cčloga dana bavio sam se raznoverstnimi misli, a na večer nepropustih uputiti se 
k ebalam potoka. Sad poslajaše tajni učki i istiniti savez, koi je bitje te dčvice 
s mojim spajao bex da sam š njom ikada govorio: medju nami vladaše učka tajna; nu 
kakovu? — lačekivao sam, da se ubavčstim o tom. 

(Kenac slčdi.) , 
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Narodne poslovice ilirske. 


Božić je Božić, a pecivo mu je brat. Bolja je i bobova slama, nego prazne 
Božja kuća i vaša! jasle. 

Bolja jeunča pameti, nego sto litarah.sngge. : . Bolja je i prazna torba, nego li vrag u 
Boji ga se, kao vrana skeledjije. | «torbi. 

Boji se, da se izpod njega čebe neizvuče. Bolja je mdršava pogodba, neg pretila 
Boji se, da se u njem ljudsko sčme ne- pravda. 

zatre. Bolja je složna inokoština, nego nesložna 
Boj nebije svčtlo oružje, već boj bijt množina. 

&drce od junaka, . Bolja je štednja, nego i dobra radnja. 
Bgj .se najprie Boga, pa muža. Bolje bi bilo da sam rodila kamen. 
Bolestnik malo jede, al mnogo troši, Bolje vide dva oka, nego jedno. 

Bolest ga jela! Bolje ga je na putu odrčti, nego na 
Beli vlahinju peta, da nečešlja vune. domu poharati. 
Bolja je dobra štednja, nego kčrdjavo Bolje da te smčrt prčka .digne, nego 
. tečenje. suza siromaka stigne. 
žirakowiaki. 
. (Iz poljskoga, polag A. L.) 
| iL 
Davao si ih' obećao, otiče, glavo draga, Vidšt Isukčrsta, s kojim je sborila 
. Du ćeš me povesti do Vavelskog praga. Kraljica Jadviga što “e naš dom ljubila. 
Vodi mene, vodi, požuda me hvata Vidčt staro krašje slavom ovčučine, 


Vidi tam Eigmumta cčekrvicu od zlata. Kojih svete kosti tam su ukopane. 


= AM om 


I viteze, koje nije prekrilila 
Slava, premda 'e sila tudja jača bila. 


uk I grobove umnih učenih zemljakah, 
Tčlom dušom vazda i činom Poljakah. 


(O taša dah moj mladi neka se upali, 
Tam se nek uzdigne, tam se nek razgali, 


U vis nek poleti kao naš orao bčt, 
I lahkimi krili prikrije svčt ečli. 


Poljska domovino, Bože moj jeđini! 


Ti nam u ljabavi sčrca jur sjedini.! — 





i _ Nasa domorodna umčtnica Franja Vesel 


minula je 18 pr. m. u Požunu, gdč je po- 
'sladeje dvč godine kod ondašnjeg kazališta na- 
mdčšten»s bila, Ja nimalo nedvojim, da će prerana 
smčnt ove umčtnice svakog dirnuti koi ju je god 
poznavao, ona bo je bila u svojoj struci pravi 
i rčdki talent, i bila bi sigurno — ka što prie više 
godimah, tako i u buduće — na.diku i korist naše 
mladjahne umčtnosti narodnom kazalištu opet 
'sfle svoje posvetila, da joj tavna i nesmiljena 
Pećka tako naglo neprekinu nit mladjahnog jo- 
šte života njezina. — F. V. bila je, 


kod ondašnjeg obćinsiva; što i včst 0 spro= 
vođu njezinom posvčdočava, na koj se je saku- 
pila mnogobrojna svčtina. Nama svakako sia 
šet pluži, što je jedna ismedju naših zemljaki- 
mjak i u tudjinstvu svojimi Ičpimi sposoboosti i 
-čednigu ponašanjem zasluzeno priznanje stekla. 
E gua učkoliko sardačnih rččih dušni smo bili 
mosvetiti uspomeni zemljakinje naše, kao iskreni 
odala iz domovine njezine, koju je on& vazda 
.BA-sMmčtnost svoju včrku svega ljubila.  Labka 
dpi abraljica ! — 

— U posavskom mčstu Bukevju, nedaleko 
odavle, nadjena je od seljakah famošnjih blizu 
nasipa Savskog na jednom polju, povelika posu- 
da sa starinskimi srebčrnimi a i zlatnimi novci. 
Velika šteta, što je tom prilikom posuda rezlu- 
pena i što do sad, osim nčkoliko komadah ni- 


šta a naš narodni muzeum poslano nije, već se 


Jeste odmah tuegrabilo. 

* 1 Opet jedan slovjanski časopis prošlim 
polagodišnjim tečajem  prestališ izlaziti: najme 
* ENEA) prostondrodni Hist“ i to radi slabe 
fodpore od strane obćinstva. Ako tako uz- 
Budi i nadalje, nestati će redom kno veblo 
Bije sa stabla, litak za Hstom sa obzorja slav- 
Šnaškog. To li je ljubav domovine? to li wsa- 
žšemaost slavjanska? Ako nam mejposič oholo 
TEljtstvo na vrat stana, nemojmo so čuditi, st 
mai smo krivi, jer tko svoga nebsje, nije drago 


kako iz “ 
požunskih novinah doznajemo, veoma obljubljena ' 


Šlavjanske včsti. 


zaslužio no ,da ga tudjin, hoćeš nečeš, baci pod 
vlast svoju. 

— G. dr, K. Amerling izdao je nedavno 
pdrvi svezak svog prjrodopisnog dčla pod na- 
slovom: »Fauna, ili: ,Zvirena česka“ Mi činimo 
i naže naravoslovce pozorne na to dčlo, koje 
poznatom do sad revnivom književnom dčlova- 
nju g. Amerlinga posve odgovara. Cčna tog 
svezka je neznatna, jer samo 30 kr. sr. "iznosi, 
Za ovim izići će od spomenutog g. profesora 
nLučba organicka.“ 

— G, dra. Mikloušića nagradom akademič- 
kom ovčučano dčlo »Zvukoslovje slavjansko“ 
despčlo je u tisku jur do 32 arka, te će so 
pčrvi svezak skoro izdati. 

— U izložbi društva austrignskih umčini- 
kak za mčsec lipanj nalazi se jedna“ slika s 
podpisom: ,Slovak s okoli Prespirku.€ Tko je 
ikad u Slovenskoj bio, zaali će i bee podpisa 
odmah koga imade pred sobom. 

— G. Strdnsky rodom Čeh, inače zemljo- 
mčr u Ugdrskoj, namčrava tamo zavesti sbirku 
za česko narodno kazališta 
, — Poljski glasbenik g. Ant. Kocipinski, 
koi je nčko vrčme obitavao u Beču, a sad so 
kroz Prag, Lipsko, Berlin i Krakov u domovinu 


“ svoju, rusko najme Podolje vraća, naumio je ' 


izdati sbirku svojih skladbah pod vapisom: | 
nSpiery Sfowanskie“ s poljskim, ruskim, čes- 
kim i srbskim tekstom za jedan glas i glaso- 
vir. Pšrvi dio svežčića sadčržaje: pčsmu Mina- 
bovića: , Bfogu fa motenka tvoja“ pšsmu Bog- 
dama Zaleskoga: ,,Hop, kop cvašem konču wreny* 
i pčsmu Kaminskogu: , Wyssedf ohfopiecs brseg 
strumenia.“ 

— Česki knjigar g. A. f. Seifert izdaje 
znamenito umčiničko dčlo, najme: ,Obrasi s dijih 
českych“ (slike s dogodovštine česke), na 24 
listinah velikog folio - fonmata u 8 sveščićah. 
Cčlomu dčlu bit će priiodino izjasaenje. Do 
sad je izišlo 9 komadah. Cčna odrno slike je 
4 for. sr. bojadisano 1B fee. sr. 
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Različite včsti. 


— Od 1. $. m. izlaži u Praga dvakrat svake 
nedčlje novi nčmački politički list pod imenom: 
pnDie Staatsbiirgersgitung.“ Taj list izdaje bivši 
urednik Prager Zeitung-a g. vitez Weyhrother. 
- G. Dčnninger izdaje u Bavarskoj shirku 
dosad još nepoznatih staroskotskih i staroah- 
gličkih baladah u prevodu nčmačkom. 

— Ogromno dščlo bratje Grimm: Vešsks najme 
slovnik nčmački veoma sporo napreduje, i to 
ponajviše s toga, što se mnogi nčfnučki spisa- 
telji, koji su s početka obrekli spomenutim iz- 
dateljima pomoć i sudčlovanje Svoje, iznevčriše 
zadotoj svojoj rčči. Uslčđa toga prinudjeni su 
sada izdatelji na novo sve znane i neznane 
spisatelje prizvati u pomoć kod izdavanja tog 


velevažnog i silnog dela. Mi smo imali priliku 


pervi, jur izišavši svezak tog slevnika viditi, pa 
priznati moramo da'je to dčlo svakako izvčrstno 
i podpore dostojno ; jedino nam se nedopada 
stranputica, kojom su gda, bratja Grimmi glede 
pravopisa i tako zvanih interpunkcionaln h pra- 





vilah udarili, te'bez potrčbe svratili se s pute 
običnog, i time povod dali novim beskoristsim 
razpram. ; 

— Od 20 godina obratiloje — kako novine 
pišu — društvo za rasširenje včre kčrštjunska 
medju čivut# do sad jur 80,000 židah k viri 

-kčrstjanskoj. 

— »Magyer Hirlap“ u novie doba jako ve- 
juje zato da se Vojvodina opet spoji s Ugčr- 
skom. Vidit ćemo hoćeli mejdan odčižati! — 

— Talianske novine Bilanca pišu: da s 
bčgunci francezki u Londonu sklopili nove 
druživo podi imenom: , Union socialiste.“ Ya'ščla 
tog druživa jesu: Lovis Blanc, Cabet, i Lwweue. 
Zadaća tog dtužtva je: 1. da bčgunci, " 
sredstvah potrčbitih zd život, odmah posla dobici 
mogu; 2 dato družtvo stvori nezavisno franceske 
novinarstvo. Usičd ovog poslčdnjeg zaključkaj jer 
oglašuje novine svoje pod imenom: pL'europs 
libre.« Mnogi odlični Englezi podupiru te sa- 
mčre bčgunacah. o 


Smčsice. 


— Nika svekčrva, vehoteći odmah poslš 
svatbe svog sina svojoj snasi zapovčdati šta će 
da radi, ugo je vrčme vodu sama donosila. 
A kad vidi, da se snašiča sama nesčća, da vode 
donese, rekne svomu mužu: ,Znaš li šta je, 
čovčče: kad ja sutra podjem na vodu, a ti mi 
nedej da idem, negb reci: da ćeš ti ići; a ja 
opet neću tebi dati da ti ideš, nego ću reći; 
da ću ja, nebi ! se kako naša snašica sčtila, te 
ona uzela obramnicu i vode donela.“ 


Kad u* 


jutro podje svekčrva na vodu, a muž joj ret- 
ne: ,Danas ću ja po vodu ići, nećeš tim.A 
svekšrva: ,N&ćeš ti, pego ja!“ Na što svekee: 
»Nećeš, nego ću ja!“ I tako se počmu  šsttjii. 
Sad iztčrči snašica iz druge sobe i rekn6#: ',A 
što se toliko svadjate? -Danas ti, mamo, đešebi 
vode ; a sutra ti bibo, pa onda opet ti, mise, 
pa ti, babo! i tako doržte red; a nemoj: as 
svadjati.“ 


Bibliografia. 


lirska. 

— Arkiv sa povisinicu jugoslavensku. 
Knjiga ll. Razdč) drugi. Sa 3 va kamenu tis- 
kana glagoljska snimka, i sa slikom kčrsta 
Dušanova. Uredio Ivan Kukuljević Sakcinski. 
Izdano troškom' družtva za jugoslavensku po- 
včstnicu i starine, Tiskom dra. Ljud. Gaja u 
Zagrebu 1852. Na vel. 8. Cčna 1. fr. sr. 

Poljska. 
— O rasach ludskich czyli zasady etnografii 





przez J. J. D'Omalius D'Hallory. Przelšed = 
francuzkiego W.'P. Wilno 1852. Naki. i ui Je- 
zefa Zawadzkiego T. 1. 12. 

-  Badania archeologicsne nad zaba 
przedmiot6w sztuk i sztuk i rzemiosi iš. w 
dawnej Litwie i Rusi litewskiej, przez iusta- 
chego hr. Tysskiewicsa, Z tablicami rycig wa 
kamieniu rznietemi. Wilno 1850 nakž. i &. 4. 
Zawadzkiego T. 1. 8. 





|  Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaj ja 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 





oštarinom Db for. sr. Predplata ma pel ili na če- 
ogodišnjoj cčni. 
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ke mje ja“. 


Što vam fali? 


Al vorige, makar zlate, 
+ Jesu ipak včk verige. 


M. B. ,,Ljubice.“ 
Gle, tu opet malu zvčrcu 
Vevericu, kak zvekeće, Ea 
Sa lančičem pozlaćenim, 1, //\ , 
Kao pomamna uvčk teče :+u d po 
Pram zaklovu. — gKaži der, > 
Oj strašiva mala zvčr, 
Kaži: što ti fali?« : 
:Hitro, lahko, na okolo, U to ti me pogletlaju 
* U staklenoj, gle, posudi, | Milo nčmo ote zvčri, 
Kao da svedjer nčšto traži, Bilo mi je, kano da svaka 
Sitna ribe ploveć bluđi. Strčlu u sdrce moe naperi! — 
>"  Zlatoljuska ribice, A ptičica zakliče: 
Morskib vilah družice! pKratkovidi pčsniče, 
Kaži: što ti fali?“ Pitaš: što nam fali?! —“ 


U kavezu Ičpom ptica 
Plaho simo tamo pčrši, * 
Pa si kljunak i kreljuti 
O srebčrnim šibara kdrši. 
Oj ptičice šarema, 
Ptico glasa wedena! 
Keži: što ti fali?« 


»Meni gora, ribi more, 
Veverici guste hvoje 
U dubravi ; to je, brate, 

Što nam fali — svakom svoje! 
Mi smo u sjajnih grobovi' — 
Živi, jadni robovi: 

Sloboda nam fali! —« 


Zmaj od Noćaja. 


(Iz českoga polag Prokopa Hoholuška) 
(Konac.) 


»Dj ta ustaj brate,“ klikne Petar šapljući, puteći će nam zec iz stčrnjike!“ 
Njegove rčči odu od-ustah do ustah, jedan ih prišaptne drugom, i za čas ukažu se 
u mraku sčake budnih Sčrbah i uprav se k rčki upute. Na Dunavu je na jedan 


$ 
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mah sve se utišalo, šum od vesalah pretaloži se, kao da su vozari čuli hod ili na- 
slutili dolazak vrebalacah noćnih; samo su talasići od lahkih vesalah podignuti tiho 
Šuštili, i kao o šuplje dašćurine udarali, što je jasni znak bio: da se nčšto neobično 
na rčci dogoditi moralo. No i sčnke, koje na obalj Dunava bludiše, zaustave se i 
primire se, a upravljene puške u rukama njihovim bile su včrhovima mlade 
> šume podobne. Bleda svčllost, kakva izlazku mčseca predhodi, obasja cčlu okolicu 
tako, da je dobro oko lahko rčku prebledati moglo. Ova biaše puma čamacah, i jed- 
nako dolazili su novi i novi čamci i skele iz varoši. Jedni su nosili spaije i jani- 
čare, drugi blago daijah. — Ugnjelatelji Serbie dadoše se u bčg. Tiho ploviše oni, 
da im se ni veslo čuti nemogaše; oni su se pustili niz vodu nevozeći, da nebi šum 
veslanja probudio pozornost Sčrbaljah, koje su oni sad tek uočili bili. Ali ovi pri- 
mčtiše sve, što se dogadjalo; oni se približe .k obali na nčkoliko koračajah, šuma 
pušaka njihovih pokloni se brzo kao munja prama turskim bčguncima, i njihov prasak 
prosu strah i smčrt u čamoe vodom kolebajuće se. 

»Alah!“ jauknu ovi gorko, i pečnu sad iz čamaćah na obalu pucati; spaije late 
ge vesalah, i počeše sami k onosiranoj obali veslati. No i s druge strane včrvile 
su nove čete k Dunavu, sav tabor bieše na_nogeh, i spaije bace oružje, samo da 
barže veslali mogu, jedino spasenje u bčganju tražeći. 

Sarbska raja pratila je bčgunce, grezne ove dušmane svoje, uzduž obale 
c&rnim prahom i težkim olovom.  Daije, koji su bolje čamce imali, oddvoje se od 
svojih ljudih, kukave siledžie ove ostaviše svoje printelje, i počnu tako berzo veslati, 
da su ih Sčrbi jedva gonili mogli. Jedna šajka pak, istina ne velika, ali laka i 
bčrza, ostavila jo daleko za sobom veće ladje .daijah, i letila je kano strčla niz vodu. 

»Eno Osman, emo Gjure beg!“ vikne Stojan Čupić, pokazujući na bčrzo 
ploveću šajku. 

»Dat ću mu sve blago moje, tko mi ladju onu zaustavi!“ klikne Petar To- 

dorović. 
| »Prodji se zlata, vojvodo! to ćemo mi i onako učiniti! “ viknu njegovi voj- 
nici, i hitro potčraju oni ladju sa Stojanom i Todorovićem. Već su ju do boka 
stigli, već riknuše dobro manišanjene puške nad ogledalom valovitog Dunava, no ni- 
kakva odgovora nedabiše iz šajke; neprestano veslaše Osman sa svojim vernim de- 
lijama, tčrajući čamac sa strčlovilom berzinom dalje. Čas izčeznuvši 'goniteljim svo- 
jima s očiuh, čas opet se pred njih ukazavši. Mčsec se pomoli iz oblaka, no opet 
zadje; i sunce se rodilo već, a goniiVa jednako još trajaše. Šajka  Osmanova pre- 
sčcala je talase Dunava istom bčrzinom kao i prie. Zar neumie tane sčrbske potčre 

> u nišan pogoditi, il su čini i vračbine sačuvale Turke od sčrbskog olova? — Nije 
ni jedno, ni drugo! Sunce je visoko odskočilo, na šajki se vidčlo, da je k&rv po- 
tekla, jer se mnogo veslo u ugašitoj kervi na suncu blistaše. Turski veslači morali 
su već malaksali, jer je šajka sve lakše i lakše Dunavom plovila. — Serbi nisu ba- 
dava pucali. ' 

I prie nego što će šajka do granice s&rbske da doplovi, biaše sčrbska po- 
tčra gotova, da sve što se je u njoj živo nahodilo, upropasti.  Spaije i delije Osma- 
nove uhvativši na šajci busije, klečaše sa zategnulim puškama, da vrate Sdrbima 
žao za sramolu; no razpaljena Serbadia nepredaše više od pušakah tuvskih. 
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U srčd šajke klečaše dčvojka jedna, svi ju odmah poznadoše, jer tko nebi 
poznao Jelicu, seju Petrovu? | 

Mali kčrstić jedan, koi joj je mati oko vrata u dčlinstvu još občsila, da je 
čuva od urokah i včšticah, dčržaše ona u sklopljenim rukama, i dizaše ga k nebu. 
Ona je, istina, ukočeni pogled tamo na bratju Sarbe obratjala, pri svakom pogledu 
tom karao je tajni glas savčsti radi prestupka njezinog, zato je svagda gorkim 
očajanjem oči svoje od njih odvraćula, i suze, koje sdrdačno kajanje radja, roneći, 
vidčla je u nesvčsti već granicu Serbie, ili bolje reći, smert svoju. 

nja ću tebi suditi, nevčrna Sarbkinjo!“ prodere se Todorović, uzevši pušku 
na oko; no ruka mu zadšrkće, oko se zamuti, on odloži pušku, i opet sgadjati počme. 

Stojan stajaše pored njega igrajući se puškom, i Osmana okom prateći. Ovaj 
je sćm šajku kormanio, drugi Turci latiše se oružja, uhvatiše sgodnu zasčdu; samo 
Osman ostadč na-uzvišenom mčstu sčdeći, i prosčcaše vodu tako hladnok&šrvno, kao 
da se po Dunavu iz zabave vozi, no njegovo bistro oko biaše na oprezu. On je 
včšto kormanio, i pazio je dobro, kuda šajka plovi, .no više je na obalu motrio; — 
na njoj primčti i: spozna vojvodu moravskoge, brata Jeličinog; njegovo bišdo Jice pro- 
bije žestoka fumen kad je opdzio kako je ovaj pušku spustio i opet sgadjati stao, 
on je to dva pula vidio, a kad vojvoda po treći put sgodnie i sigurnie ubojuo oružje 
k obrazu prisloni, okrene se Osman k Jelici: ,Zvčzdo moje noći! polegni u šajku 


dolč, dok ti se težka zerna, koja je bratac tvoj tebi namčnio, u bčla njedarca pro- , 


sula nisu; lezi dolč!* opominjaše ju on ljubezno, nu ona ga nije čula. Osman nabra 
obarve, i pogleda opet k obali; već su ostavili Sčrbe za sobom, još jedan trenutak — 
pak su spašeni. 

Tad se izpravi Todorović, i tresne puškom 0 zemlju: »Nije moguće! mrak 
mi se navukao na oči!“ šapne 0n.. 

Njegovi vojnici dive se, zabunjen pogleda jedan u drugog, niti vojvoda, niti 
Stojan zapovčdaju, da se puca; mumljanje medju Sčrbima čuje se, a Ššajka se sve. dalje 
od njih udaljiva, tad delije primčtivši smutnju i zabunu Sdrbaljah, bace oružje, i late 
Se na Bovo vesalab. 

»Barem ti pri nećeš izmaći“ poviče u glas Stojan kao munja naprčd poletivši, 
»kad brat sestru nemože, a ono Serbin na Turčina ruku: podići smie i može.“ Zatim 
stane, sastavi s okom Osmana, koj radostno k Jelici prit&rči, i u jedan put zaori 
okolica od hajlučke puške; ah zlo je pogodio: Jelica valjaše se u kdrvi! 

»Prevaro paklena!“ cikne upropašćeni Stojan, »stoji li Turčin s djavolom u 
savezu?“ , 

» Velja bošja!“ poviču Sčrbi, ,i kaštiga božja! Angjeo gospodina upravio je 
tane junaka .u sčree igdajnice!“ Todorović se gorko nasmčje. ,Bog je dakle su- 
dae njiezin bio, njegovom voljom prolila se kčrvca sestre moje. Stojane brate,“ 
okrene se on k ovom, ,ti si bio včstnik božje osvete, a ja sam samo čovčk ; ja ne- 
mogu uz tebe pristati, idi s4m u boj s tvojima; — ja — —“ 

»Ta valjda se nećemo razstati, vojvodo, tako berzo; bar sa. mnom vojuj 
donle, dok njezim pohititelj glavom neplati.“ 
Todorovič nećkaše glavom. ,Dok nisam njezinu kerv vidio, mislio sam, da 


je malenkost nedostojau sestru bladnokdrvno ubili; nu ona je ipak moja sestra, i 
29.* 
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nitko nezna, kako me sćrce boli. Idi s Bogom, Stojane, moje sdrce negoji zato 
gnjev pram tebi, jerbo tako je Bog opredčlio; ja pak vraćam se natrag kući mojuj.“ 

U gomile sakupljeni Sarbi zgledaše se; po mermljanju njihovom poznalo se, 
da “neodobravaju postupak vojvodin, i da se dive klonulom duhu njegovom. Stojan 
povede hladnokervno rčč: ,Svaki radi po svojoj ćuifi! — Šta se čudite? — Jednoga ne- 
sreća junskom čini, drugoga puk plašljivicom i kukavicom; i ja sam nesrećan, jerbo 
sam izgubio ono, ah! jer mi je Osman Beg s prevarom oteo ono, što nigda više 
povratiti nemogu, al zato _ me ta nesreća odvažnim čini, da osvetom i smčrtju dušmanina 
moga zagladim nepravdu i naknadim gubitak moj! Ostaj s Bogom, Petre pobratime!“ 
Zatim se okrene k četi junakah sčrbskih, i zapita ih: ,Serbi braćo! hoće li koj sa 
mnom, da se bori s Turcima za domovinu i veru pravoslavnu ?“ ' 

Svi ga obkole, ni jedan neostade sa Todorovićem, koj mergodno i gorkim 
smčšenjem gledaše preda se. Stojan veselo smatraše odvažne junake. ,Za slobodu 
Sdrbie, i za veru pravoslavnu!“ povikne Čupić ozbiljno i svečanim glasom, fes sa 
glave skinuvši — i svi ponova s oduševljenjem uzklik Stojanov. 

Vojvoda moravski udalji se od njih, i za čas izčezne u planine. 

»0j pobratime!“ vikne Stojan za odlazećim Petrom, ,utčši se, ako Bog da, 
stignut će poturicu i pohititelja osveta Stojanova!“ | 

»Neće mu zaista na lahko proći!“ jednoglasno nastavi četa Čupićeva, i po- 
.dje sa novim vojvodom u Beograd. 

Čitav dan trajala je radostna pucnjava u Beogradu i u okoliči, jerbo Sdrbi 
udjoše noćju u ostavljen grad, a bosanski vezir, koi je sa 3000 Turakak Serbima 
u pomoć došao bio, uhvati begajuće daije, i zatvori ih u tamnicu u tverdine Beo- 
gradske, da ih do koj dan u Carigrad sultanu na sud pošalje. No Serbi proti daijah 
razjareni, vikali su glasno za osvetu, i iskali su od vezira glave deijah; zubima 
škripeći morada vezir volju im izpuniti. Malo zatim ostavi i on Beograd sa jedom 
u sorcu, tvardo zavčrivši se, da će se osvetili raji za sramotu, koju su [slamu uči- 
nili. Oh je odaržao rčč svoju, jer nije mirovao, dok nije privoio turski divan 
na to, da je Sultan i protiva svoje volje zapovčd izdao, da se oslobodjena raja opet 
od Turakah podjarmi. Serašćer Kulin kapetan, svirčp i pohotljiv Turčin, bude poslan, 
da Sultanovu zapovčd izverši. 

Medjutim oslobodi se sva Serbia od jarma bosanskih spaijah. 

Stojen se borio sa svojima kao lav za mila domovinu svoju, ali Osmana ne- 
mogaše nigdi vidčti, kao da je Ture u jedan put sa ovog svčta nestalo. Ni jedne 
glavne bitke Rebiaše, gde se Stojan slavno odlikovao nije, njegov glas i njegova 
slava od dana na dari je rasla, i godine druge posič osvojenja Beograda, god. najme 
1806 stajaše već 800 hajdukah pod njegovim upravljanjem, budući da se nova bura 
nad Serbiom podizala. 

Svirčp Kulin kapetan dodje sa 40,000 bosanskih poluricah u Sarbiu, da ob- 
novi vladu Islama u ovim slavenskim predčlima, i da izkereni sav hristjenski narod. 

U vojsci Serašćerovoj opet se čule ime Osman begovo. Čuje ga i Stojan 
Čupić, koj hrabru četu oko sebe sakupi. U Kitogu deržaše oni sabor. Stojan pre- 
gleda bčrzim pogledom hajdučku četu i rekne, povoljno bčrk gladeći: ,Da, Ičpog 
jata serbskih sokolovah! osam stotinah gorskih hejdukah! dosta na toliko hiljadah 
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Turakah; šta vi mislite braću t“ ,Na osam hiljadah, da kako!“ odgovore mu hajduci, 
sali valja da pomisliš, da ih 40,080 ima.“ 

»Zar ja to neznam?“ rekne Stojan, s primčtbem hajdučkam nezadovoljan, 
»& neznate li vi, kako Turci dolaze? Danas jedna četa, sulra druga, a za njom treća 
i tako dalje. Ili mislite, da ćemo se mičitava pol dana sa jednom četom njihovom biti 
i klati, pa makar ona brojila 'usgm ili deset hiljidah deliah? Oj hoj! prie ćemo mi 
braćo s njima gotovi biti!. jamačno prie,“ nasmija se on, »jer ja poznajem junačtvo 
hajdukah mojih, > slabu stranu bosanskih poturicah.“ 

Hajduci se grohotom nasmčju, i sukahu bčrkove, i puške ogledshu. Zatim 
izašalje Stojan uhode pred Kvulinovu vojsku, koji se skoro natrag povratiše, dončvši 
včst, da ja serašćer već Drinu prešao, 1 da je nčšto vojske naprčd u Kitog odpravio. 

»Iko je vodja te. vojske naprčd izaslane ?“ zapita Stojan, 

sMehbmed banjalučki i Osman beg.“ 

»Ha! Osman beg?“ klikne Stojan djipivši s mčsta, i oko mu zasja u neo- 
bičnoj radosti. NA ' 

»Naša je bratjo pobčšda!, — Osman Gjura beg!“ reče on. 

»Ta neću se iz boja povratiti donle, dok Tučina nepogubim, jest, dok.mu 
glavu neodrubim: Braćo '“ vikne on, ,iko me danas vidi, da ma jedan put puškom 
opalim, nek mi slobodno rekne, da sam kukavica i izdaica. Danas će se Čupić ja- 

taganom boriti, danas nemam ja olova za Osmana, nego oštra jatagana, jer mu glavu 
s ramena skinuti moram.“ ; 
»Dončt ćemo ti mi, ako Bog da, i više glavah turskih,“ obećaju mu hajduci. 

»Dobro, dobro!“ rekne Stojan, ,ali Osmanovu samo, njegovu ja odsčći mo- 
ram: Paz'te braćo! Prie svega hvala burnoj oluji, što je toliko granje nakarhala, i 
dčrvlje poodvalila, te će Turci strašno te umoriti, dok se šume i planinah proste, 
da se u ravnici odmore. Slušajte: —- Mi ćemo se na četiri strane razdčliti, četiri sto- 
tine od vas obkolit će poljenu i obe strane šume, ostali pčšaci neka na one udare, 
koi još nisu u polje stigli, jerbo bi ludost bila dopustiti da se svi sjedine; slušajte 
što vam još kažem: nepucajte jedan.pč jedan, nego svi na jedan put, da Turke u jedan 
mah zabunimo i u nered dovedemo, to će ih najprie smesti. — S konjanici pak ja 
ću sam glavom na njih udariti, čim sgodnu priliku ulučimo.“ 

Svima dopadne se mudra ova naredba, i prie nego što Bošnjaei do nakraj 
šume dospčše, biaše već sve za njihov doček pripravljeno. 

I eto ih! — Gomilame vervili sa Turci iz šume ; zeleni barjaci vijaše se u zraku, 
i hladan včtrić, koj u ravnom polju popuhavaše, povoljan biaše oznojenim od dugog 
putovanja delijama. U dragocčnom odčlu, na krasnom hatu ukažč se Osman beg, u 
ruci barjak noseći, na ravnici, i zapovčdi silnim glasom da se u red postave i da 
na poredak paze, ' 

Nu još nije bio sasvim ni izgovorio rčči, kad al gčrmljavina iz pušakah jekne, 
i gomile turskih trupinah okvase serbsko bojno polje. Bošnjaci se prepadnu, strah 
ih obuzme, i nedade im ni s mčsta se pomaknuti; puške puknu na novo, što Turke 
još više zabuni. Oni, koi ješ iz šume neizidjoše, pohite u ravnicu, a ovi iz ravnice 
bčžahu u šumu. Osman u srčd kiše od taneta jezdi po bojištu, kliče i opominje 
Turke na poredak, i tek što mu posje za rukom, te četu svoju opet sakupi i na- 
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govarati stane da se junački derži, eto taneta hajdučka razičreju na novo uplašenu 
Turadiu, koja i po drugi put bčgati nagne; samo Osman ostadš, no na njega neće 
olovo; pogodio je Stojan, da Fure neće od puške pasti. 

Vikom i hrabrim nastojanjem njegovim stanu Turci iz šume izlaziti, i uz 
porkos ubitačne kiše olovne, vrati se red u vojsci njihovoj. 

Al sad juriša iz šume Stojan Čupić sa svojim konjanicim. Ha! kako je po- 
lego na konju, kako je grunuo medju Turke! Strašne h su munje, koje mu u očima 


- sčvaju! Kosu mu je včtar razperušio, a fes je izgubio u Šumi, lice mu je gorčlo kao 


vatra; sa britkim u desnici jataganom gle ga medj Turcima, koji se šivo i vatreno 
brane. M. 

* No Stojan sčče i ohara ih kao zrčlo žitno klasje, prolazi kano razjareni lav 
posrčd Turakah, a za njim prodiru junaci serbski i kotarljaju se čalme turske; od 
njihovog juriša izmiču delije, a posrčd njih vidi se Osman, kako Turke hrabai i protiv 
gložne raje predvodi. 

»Otmičare serbskih dčvojakah!“ zagermi Stojan, koliko igda može, ,moli se 
proroku, jer te ni on nemože od osvete Čupićeve sahraniti 1“ 

sKukavni robe!“ rikne Osman, pa poleti na Stojana; i zamanuvši jataganom 
presčče. mu svilen pojas, koj zajedno s kuburama padne konju medju noge; al da 
vidiš Stojana kad on mačem poteže! Od jednog udarca njegovog pade glava sčrb- 
skog dušmanina dole, trupina počč se ma na konju ljuljati, dok i ona nelopi o zemlju. 
Stojan izičrže iz zgčrčene ruke Osmanove barjak, i na njega natakne Begovu glavu. 
Delije videći gd im vodjs pogibe, nagnu bez traga bčgati kao fima lišeni, gazeći težko 
ranjenu i jaukajuću braću svoju, kojih kčrvca konjima do kolčna dopiraše. Turci 
pobčgoše kud i kako mogaše, i verlo malo ih srećno prispčlo u tabor Kulin kapetana. 
Od poginuvših Turakah dugo se kosti bčlife po ravnicema Serbie. 

Stojen pošalje Osmanovu glavu vojvodi Petru Todoroviću s rččma: ,Ja sam 
rčč odčržao, sad smo oba osvećeni.“ Bitka ova slučila se 6. svibnja 1806, i od to 
doba prozovu Sarbi svog junaka Čupića ,Zmajem od Noćaja,“* — pridčvkom, kei je u 
glasovitim s&rbskim narodnim pčsmam dostojno proslavljen, i koj će zaista u sčrb- 
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skom narodu' vavčk živiti. +. 
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Jedan večer na predgradn rččkom. *) 
Od: A. Ć. . 

Žarko lipanjsko sunašce zapadč za Učkom gorom, koja hčrvatsko obzorje od 
istrianskog dčli. 

Kad slavjan u večernoj tišini sa rččkog zaklona prizor taj gleda, te varavu 
oku i uzhitu domoljubnog sčrca sičpo včruje; sm u sebi pomisli: eno, pošto je blago 
sunce istočni slavjanski svčt ogrijalo, prelazi Učku, da jednokervnu istriansku bralju 
istim blagotvdrnim žarom sažeže, pošto ju sa duboka jurve sha svojom svčtlostju pre- 


budi --- da zapadnom prosvčtjenom svčlu navesti gorke muke koje jadnoj bosanskoj 


raji nesnosni turski zulum zadaje. — Netom sunce za Učkom zapadč; eno jur mčsec 


*) Tako zove narod: ,il dorso di Fiame;* 
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turobno i kčrvavo svoje lice ned Velebićem pomalje, Eno muklog glasonoše jadah i 
vejab, koje turski slavjani za časini učrst svaki dan podnose. .No turobne ove misli 
nemogu li dugo kiniti domorvdno sčrce. Pojavljujuće se na širokom kvarneru ribarske 
svčćarice, praskanje gorućih suvih dervah, šapat ribarah, mornarah i prolazećih šeta- 
lacak sve te više odzivlje od kobnih tvojih mislih, dok se sasvim sa, mašte svoje 
nepreneš na nježni i sladki glasak,.koj ha laganih svojih krilih do ušiuh ti dopora iz 
koralnih ustih gdčkoje rččke Ičpotice. 

Sada se osvčsliš; još jedanput suznim okom tamni mčsec pogledaš, u carne 
oči rččke krasolice kradom poviriš, te se laganim korakom u grad uputiš. 

Premda i bez mčseca već s&mi parom razsvetljeni fenjeri tamnu noć u bčli 
dan pretvaraju, pozorno ipak trčba da stupaš, jer se svčt sve više kupi, i čovčk uz 
čovčka uzastopce i uzgredice stupa. Ako izobražena il inače dobra čovčka nepozor= 
nostju svojom i d&črkneš, jednim ,oprostile“ il ,pardon-om“ stvar si popravio; no ima 
i takovih ljudih ovdč, koji ništa neće da o lom znadu, i vavčk hoće da najboljim 
putem u prosopopeičkom svojem gravitetu idu, tako da jim se i same Ičpotice često 
uklanjati moraju. Od ovakovih, da kako, tečba da se čuvaš. — 

Dodješ na ribarski tčrg, Ovdč čuješ gdš se sladki zvuci ilirskog jezika skladno 
zajedno s talianskih pe zraku razičgaju. Mladi su to ribari, koji umorenu snagu 
ičla uz sladki počinak tihoskladnom pčsmicom kršpe. ' 

Još nčkoliko korakah šapal sve jači postaje. Svčt svedj gustji biva. Eto te 
srčd predgrada. Sa svih siranah razprostiruća se svčilost iz peruih fenjerah, mčsecu 
otima luč. Gledao na dšsno il na ičvo, bez kraja vidiš redom šelajuću svčtinu. Kre- 
tanje po pločniku (trottoir) jest penčšto laganie. Zato, tko je navike: bčržim korakom 
stupati, trčba da krajem ide. Nu što ti je najvažnie za šetaoce, nemožeš s daleka 
diviti se ičpoli rččkih krasoticah. Ako ti je dakle do toga slalo, to trčba da lagano 
po pločniku stupas. Ovdč će ti se s mnogem c&rno- i plave-okom oči sukobiti. 
Ovdš ćeš viditi mnogi posmčh, gdč na koralnih ustih rččke krasotice zorom sine 
Ovdč češ opaziti mnogi zlatni prem, gdč se ok6 bčleputneg vrata raskešno vije. 
Ovdč češ zaviditi mnogoj zlatnoj ogčrljici, što se, premda bezćutna, ipak smiono spušta 
na tajne vilovite i snažne. grudi, kamto le: smiona samo misao dovesti može. Ovdš 
ćeš ćuti, kako sladki zvuci ilirsko-rččkog narččja s milinom talianskog jezika bratski 
iz istih rumenih ustah skladno romome. Mnogog ćeš ovdč zatravljenog mladića 
viditi, gdč se svom šnagom, siroma, napinje, da svojoj božici odkrije svoje čuvstvo, 
svoju ljubav, svoje čeznutje. Vidčti ćeš opet s druge strane, kako ti ga Ičpolica 
nemarnim okom kadšto pogleda, i na vruće, uzdisaje njegove hladno odgovara, — 
sve ta po svoj prilici zate, da postojanost ujegevu izkusi. 

Premda je sparina i vrućina nesnosna, koju jedimo hladno morsko povčlarce 
pončšto pod većer ublažava, viditi ćeš ipak bezumnikah, koji tako duge uzobrazke (spor - 
telloni) nose, da jim izmedju ovih ni istrošena lica njihova viditi: nije; viditi ćeš 


rekauicah, gdč je čovčku i bez njik vruće; viditi ćeš napokon svakojake neshodne| 


oprave, odčće i obuće kod jednog # drugog spola; — pa ćeš ipak čuti, da se ovi 
ljudi proti stegnutoj slobodi tuže; a a&mi su najveći svoji okrutnici. Nu to bi još 
najmanje bilo, da samo zahičvali nshi, da: i dsugi budalaštine njihove sičde, 

S ovim što-si dosada vidio, ljubopitnost tvoja utažena nije. Ti ćeš po svoj 
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prilici zaželčti, nebi li štogod od tamnog amo tamo pčršećeg šapta razumio, za moći 
naravski o duševnom stanju rččkog obćinstva, ma koliko, suditi. 

Nu čednost, izobraženost i ugladjenost ti nedopušta da gorućoj toj želji za- 
dovoljiš. Toliko ćeš ipak moći razabrati, bez da se na ikog obazireš, da većinom 
sve ono, što klobučić nosi, po mogućnosti toškanizira. — Gdčgdč će ti samo neu- 
godno uho dirnuti hrapava oštrina gdčkojeg' sčvernog jezika, 'kojimn se u ostalom 
većinom s&mi došljaci služe. Rčdko ćeš Rččanina čuti, gdč takovim jezikom prosbori, 
jer pšrvo, malo tko ga i znade, a drugo, priviknut ilirsko-talianskoj milini, rččki jezik 
težko izgovara makar i izobražene tudje njemu neugodne zvuka. Još je pako redje 
čuti jezik zapadnih nemirnikah; ovim bo se obično služe u visokih samo i sjajnih 
dvoranah i salonih, čega ovdč. neima, ako nećemo medju salonsko sastanke uvorstiti 
nalične tomu po prilici miniature. 

Kadkad ćeš samo gdčkojeg bontonistu čuti, gdč se tim jezikom služi. Nu to 
je dosta; jer dalje iti bi - — dina mi! — opasno bilo; a bontonistički renomće bi time 
po vragu išao. A 

> Haute volće dakle rččki većom stranom toškanizira. Nepozvani nčkoji gosti 
saksoniziraju. Puk napokon rččki onim jezikom govori najradje, kojim ga je mila 
zadojila majka; puk rččki govori najobičnie ilirski. Ovaj puk rččki najjače je zastu- 
pan u večernjih ovih šetnjah na rččkom predgradu. Ima tu ugledne gospode, koja 
znadu ilirski najbolje; no javno neće da govore jer nije ,noble.“ Zato se oni tali- 
anštine laje. No da Dante, Peirarca, Ariosto, ali drugi koj ustane, te da mu je slušati 
ovu talianštinu — ele gardo bi oči izbuljio, i uzkliknuo ,0 povera mia lingua Is 

Šta se tiče puka rččkog, kao što rekoh, na rččkom predgraldu podobro se 
š njime upoznati možeš. Izuzamši nčkoje gizdeline, gsperlente“ i ,levente,“ koji se 
fiumanski zovu ,cazzaboboli“ i ,scartozzi“ vidiš tu štacunare, targovačke kalfe i po- 
moćnike, zanatlie i. t. d. koji mužki spol zastupaju. 

Ženski pako spol zastupan vidiš po tako zvanih ,krajacicah“ (sartorelle). — 
Tako se zove svaka dčvojka od srčdnje ruke,,makar i nebila švelja. 

Ele milina ti je slušati i gledati rččku šiliou kad na večer osobitom nčkom 
prirodjenom okreknostju po predgradu šelje, da 'si malom ovom šetnjom cčlodnevno 
sčdilo pončšto barem nadoknadi. 

No carni nčkoji gavrani i mdrki vuci svedj na ekolo vrčbaju, da duševno 
narod rččki pokvare, pošlo su ga fizično sdsvim oglobili. Ženskom spolu prčte 
zlokobne ove grabežljive zvčri najvećom pogibeli. Takovih prizorah možeš na rččkom 
predgradu viditi svaku večer. 

Ako imalo u ostalom bčdno stanje rččkih učionah i odhranilištah znadeš, nu- 
tčrnji sadčržaj šetajuće ove besede lasno si predstaviti možeš. Prevario bi se, da po 
izvanjskom sjaju i gizdi sudiš duševno odhranenje. Serce je, do duše, u posebničkom 
obiteljskom odnošenju većinom na .svojem mčstu; no dvorac je ponajviše prazan. 


“ Ljubav za svoje rodno mščsto jest neizmčrna, dapače tako pretčrana, da Rččaninu 





svaki višji, uzvišenii duševni polet prčči. To je uzrok da Rččanin, kada osobitim pono- 
gom kaže ,mi son Fiuman“ misli da nije ništa manje od Franceza, Engleza, Slavjana 
i t. d. To Je uzrok, što Rččanin neće da k nijednom narodu spada; on bo je u sebi 
osvčdočen, da je ,»Fiumano“ već po sebi narod. Idea je ova tako obljubljena u Rčci, 
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da možeš na pščrste izbrojiti one, koji drugčie misle. Krivo sudi svaki Rččanin, koj 
misli da je Rččanin Talian, Magjar i t. d. On je Rččanin i ništa drugo. On je sa 
svakim dobar, samo da u njem kao Rččaninu priznade:sva ona prava, koja drugom 
čovčku samo kao članu naroda pripadaju. Što se pako čudnovati ovi duh odzivlje 
najviše talianštinom, to se ima pripisati izobraženoj klasi, koja većinom talianskim 
duhom diše. Narod je, kao Sto rekoh, čisto ilirskog porekla; ali ,o rččanstvu,“ isti 
pojam sa svojimi nadri-izobraženim sugradjanom imade, s tom ipak razlikom, da u 
njemu ilirski duh vlada. Tomu je najbolji dokaz, što rččki puk ilirsko svoje narččje 
»rččkim“ jezikom nazivlje, a taliansko rččko narččje uprav ,lalianskim“ zove. Sada 
po prilici poznaš ljudstvo, što ti po rččkom predgradu amo tamo šelje. 

Iz opisanog po prilici stepena prosvčte lasno pogoditi možeš sadčržaj medju- 
sobuog šaptanja. Srčtneš li ugledniu kakovu osobu, ako te uzme za hdrvata, prišaptnut 
će svojem susčdu: ,že un vroato.“ :Prostaci imaju dičnia. imena :za hčrvata; ako te 
pak uzme za Taliana ili Magjara, prišuškati će svom drugu: ,že un italian, un unga- . 
rege 5“ — ovi kod ovih epitetah neimaju sinonimah. Isto tako, kad te srčtne čovčk od 
naroda, reći će ,ovo je hčrvat, talian, ungares.“ Vidi se dakle da ugledna i prosta 
klasa svoj individualitet razlikuje od taliana, harvata i magjara. Ugledna klasa govo- 
reći talianski, dobro zna, da talianski govori a ne rččki; jer pod ovim i ona ilirsko- 
rččko narečje razumčva. 

Vidi se dakle da se rččka ,cr&ma“ s narodom rččkim u tom slaže, da rččki 
jezik jest ilirski. No jezik ovi rččka ,cr&ma“ netčrpi, jer je ,lingua dei servi“ a tali- 
enski jezik je ,lingua dei signori.“ 

Posič deset satih vidiš kako se ljudstvo na sve strane i kutove razilazi ; jer je 
blizu 11 satih, kad se kuće pozatvarati imaju. Najedanput noćna tišina nastane. Kada 
na gradskom zvoniku jedanaest -satih i običnu noćnicu zvono odzvoni, nećeš po ulici 
susrčsti drugog, van gdčkojeg zlokobnog noćnog metulja, koj amo tamo bez glave 
tumara, dok i njega u tami gdčkojeg sakritog kula nestane. 

O pćnoći ti nezgrapni i težki koračeji tmastim svojim zvukom rreugodno kad 
kada uši vredjaju, opominjući te: da ideš kući. 

Kad si već jednom kod kuće, mukla buka i nerazumivo buncanje često te na 
prozor dovabi. Tu vidiš gdč se um s razumom bori. Duboko u tle vidiš zamišljene 
umčtnike, koji nestalnom nogom amo tamo tumarajući dovoljne visokog trianguliranja 
dokaze podavaju, što su ih neumornim naporom rujno viuce pijući iz varčića cerpili. 
U dubokom ovom mozganju nenadani krčiki ,stoj!“ jih smete i pomuti uprav onaj 
čas, gdč ni za vlas falilo nije, da glavom o zemlju lupivši ,punctum mathematicum“ 
opredčle. U tamnoj, uzkoj i tihoj izbi u ostalom mogu na novo pomčšane idee 
sabrati, dok jih rujna zora iz naručaja sladka sanka neprobudi. Kad imaju platiti 
nametnu globu, onda se tekar dosčte sinoćnog svoga mudrovanja. E šta ćemo? To 
ti je udes svih duboko mislećih mudriašah. — Beata simplibitas! 
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Mako ruža vene. 
Preveo iz nčm. Sičpan Nowotny. 
(Konac.) 

Večer biaše blaga i čista. Bila je jedna od onih ugodnih Ičtnih večerah, koje 
tako rado, pruživši se na zelenu travu, pod dervljem probavljamo. Da si pokratim 
iole vrčme, — jer sam bio neuzterpljivan kao ljubovnik, — poneo sam sa sobom knjigu 
nježnoga i naricajućega spisatelja Petrarke. U takovom družtvu bio bi se dugo zabav- 
ljao, da sam čitao, — al priznati moram, da nepročitah ni jedan sonet; knjiga ležala 
je preda mnom otvorena, a pogled bludio je na okolo po zelenoj cčlini niz dervlje, 
da li gdč uzmogne opaziti blčdu sčnu dčvice. 

Badava čekab, i već mi pritisni serce nčka briga kod te misli, da ću morda 
još koj dan morati čekati; te uproh oči u cčrlenjkaste valove Vesdre, koja izpod 
mojih noguh tecaše, kad al onamo opazim, da se primiče nčka bčla i priatna slika. 
Okrenuh se, i evo — Ana slajaše iza mene. Klonjenom glavom, ukočenim pogle- 
dom, spuštenimi i pred sobom sklopljenimi rukami, prava slika tuge i žalosti. 

Kad sam ju pogledao, začudih se nad rumenilom njezinog lica, koje dan prie, 
kad ju pčrvi put vidih, tako blčdo biaše. Hičo sam da ustanem, da ju. pozdravim; 
ali ona mi rukom znak dadš, da ostanem, tom prilikom-htčjući spopasti pruženu ruku 
njezinu, nalazio sam se na kojenih pred njom. Nu ona se nije ljutila radi tog 
znaka počitovanja od moje strane, pače činilo se je, da se pojavi na njezinim kras- 
nim ustam posmčh, na što se usudih, bčlu ruku, koju mi sasvim propusti, poljubiti 
najčistjim počitovanjem. 

S nova se nasmija, ali joj se i oči u posmčhu utapljahu, izražavajuć ser- 
dačno veselje, kojemu sam ja, bez da išto znadoh, uzrok bio. Nerazumih o tomu 
svemu ništa, nu nepoćutih nikada sličnu smetnju pred kojom gospojom, kao pred 
ovom otajstvenom mladom dčvicorm. 

»Vidjeh vas s moga prozora kako ste. pošli ovamo, pa i ja dodjoh,“ reče 
ona. ,Jučer takodjer btšdoh ovamo doći, jer sam znala, da.ste ovdčš; no iččnik mi 
to nedopusti; —“ reče pončšto namergodjena. 

U čudu se nadjoh te nemogoh ni slova progovoriti. Ona opazi smetnju moju, 
ta si ju ražlumači po svom načinu. 

»Vi ae ljutite što sam ovamo došla, jeli?“ 

»Ja! da se ljutim?“ rečem sav zabunjen. p»Kako možete to pomisliti? Ta 
ja sam presretan, što me vašim pogledom udostoite; jer te mi barem priliku pruža, 
da vas vidšti mogu.“ . 

»Ja ves zato rado vidjam,“ reče ona, dočim se k meni približi, ,jer sto na 
njega toliko nalik.“ 

Ta jedina rčč razpčrši tmaste oblake, što mi pred očima biahu. Sve razu- 
mih: — da nalikvjem njezinom ljubovniku, to dakle dada. onomadne povod ujezinom 
zapapjenju i groznici, te sam joj.zahvalan za nagnutje osobito, koje umiljata mlada 
dčva prama meni goji. 

U istinu izpovčditi moram, da me nježni pogledi Ičpe englezkinje moćno ga- 
nuše, laskajuće njezine rčči -uvukoše se u dušu moju, te porodiše u meni nčku ta- 
štinu; pomislih u sebi, da sam utššitelj Išpe mučenice, ote move Ophelie; te sudih, 
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da ću rane po drugom učinite iziččiti moći. Skrajne rčči Ičpe dčve baciše me s 
verhunca pomislih mojih na prazan prostor istinitosti, što me dubuko razžalosti. 
Medjutim se promčni stanje moje naprama njoj, i buđuć- mi je poznato bilo zemljište 
čuvstvah na kojem hodih, biaše mi moguće, učkoliko korakah učiniti. 

Lčpa englezkinja neprestadč i nadalje mene motriti, i bio bi: sa tinre ponosio, 
da nisam znao, da se ti pogledi tiču drugoga. o 

»Hvala Bogu za to naličje, .moja gospodično 1“ rečem pončšto uztegmuto, ,jer 
tomu zahvaliti imadem spoznanstvo vaše.“ 

»Je li istina, da sam ičpa? [ on mi je to uvčk kazivao , ali rčč djegova hi 
nježnia od vaše. Tako me je i on rado vidjao s ovim včncem sagafiljih na glavi; 
modra boja mu je bila najdraža — “boja je Ičpa, zar nenalazite i vi to isto?“ 

»Jest, nalazim, boja je nebeska i ujedno boja vaših očiuh.“ 

»0, kolika- sreća za me!“ uzklikne yeselo. »Vi ste ga možebit poznavali?“ 

»Nisam, gospodično, i žao mi je; — čovčk bo taj, morao je da ima vdrla 
svojsiva, kad mu moguće biaše tako Ičpo čuvstvo u vami uzbuditi.“ 

»Ah, dakako!“ reče i podiže Ičpe oči prama nebu, kao da tim hoće isto za 
svčdoka pozvali.  ,Biaše dobar.i plemenit, pogled njegov vatren, a čelo mudro — 
pa bude ubijen.“ < 

Mlada dčvica spusti glavu na porsa, rumenilo odbčže s njezina lica, i suza 
joj zasja izpod dugih irepavicah. 

»žZaz je to istina“ rekoh, da odstranim njezinu tugu, ,zar sle o tom si- 
gurni? da vas možebit neprevariše! —“ 

»Nisu me prevarili,“ uzklikne i zančka želostno glavom. 

»Žer niste sigurni, da će za koj dan opet doći.“ 

»Ne, ne — nu on me za stalno očekiva ondč gore!“ te pogleda pram nebu. 

»Nesrčtno družtvo!“ govičem žestoko razljutjen, »nesrčtno druživo, što skčrši 
najičpšu izmedju ružah svojih, samo da ju. tim po svojoj ćudi ravna.“ 

»Što vam je?“ ,upjta dčva, pazeć žestinu mojih rččih. ,Ružu! Zar žakte 
ruža? on takodjer, en me je uvčk za ružu molio, koja nosih na mojih grudih.“ 

Žalostivinr posmčhom pogledah dčvojku, te htio sam da joj razlumačim smi- 
sao mojih rččih, kojega prie nerazumi; nu sčtih se njezine ludorie i užek sagafllju, 
koju mi pruži, dragocčnu ružu, izabranu iz kitice, što joj kitiše njedra dčvojačka. . 

»Zebvaljujem, gospodično!“ rekoh uljudno, ,zahvaljujem, ja ću vorno čuvati 
ovu spomen najičpšeg dana života moga!“ 

»Na skoro da se vidimo!“ reče sa čarobno malenkoličnim posmčkom, ,hoće 
da otidjem, jer će majka moja radi mene u brigi biti. Sutra ću opet doći, te ćemo 
više o mjem sboriti. — S Bogem |“ 

Poljubih ruku, koju mi pruži, i gledah sa njom, kako se > polagano udaljivaše. 
Već je izčeznula iza darvlja, a ja još uvčk: tražih okom .njezinu sčnu po ovčtućih 
ružicah livade. 

Nemogu opisati, što je u nteni bivalo; nepomično stojah i tamnom dušom ćutih ve- 
liku tagu i uzbunjenje. Zar je to ljubav bila? — Nije, a ipak biaše- prave privdr- . 
ženost. * Kad se iz mojih savjariah probudih, oči mi biaše pune suzah, a: Petrarka 

| padd u potok. o | 
L 
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Čim se povratih kući, dobijem list, što mi ga je pisao ujak, čekajući me u 
Koloni (Kćln),' gdč bi se, ko što kaže, ,dva dana baviti imao. Premda list ujaka 
biaše prčšan, a posli, koje. mi imadiaše priobćiti, važi; ipak nisam bio u stanju, da 
zaboravim na dogovoreni gastanak za. budući dan, te da odputujem, bez da Anu još 
jedanput vidim i-,s Bogom“ joj rečem:  Železnica iz Ltiha (Littuh) do Akvisgrana 
(Achena) nebi jošte gotova, i time imao sam čitav .dan prilovali; a nadae sam se 
za: stalne, da neću ujaka u Koloni stići. Nu zato ipak oštah. > 

Svaki si može misliti, da sam bio prvi na ročištu, pa i onaj dar čekanje 
učini mi 'se tako dugačko, kakvo samo. može biti ljubovniku.,. Napokon ukaza se 
i ona: Idjaše polahko, te umiljalo; svakim korakom nijala s& je ljubko vilinskim 
svojim tčlom, kao ona mlada topola tamo, koja včtrić nijaše; obraz njezin bigše živahni, 
a lišca rumenilom posuta. Bošavši bliže, pruži mi ruka, kao gteromu- znancu. Onda 
se nasmčši melankoličnim vrnjatia posmčkom, kao što bi se augjelu pristojalo, te 
reče: ' *.. 

>Lčpo, Ičpo! hvala vami što ste došlić a. 

»Gospodično! to je dužnost moja bile..Vaš pogled, i: vaša, .rčč imadu za me 
neizmčrnu uzoritost, te vam ja tim .više zato zabvalan biti moram.“ >.“ 

»0 ne; ta i ja vas rado gledam, .i rado g vami. govorim. Vi .neimate samo 
njegovu sliku i priliku, dapače obsvčdočena. sam, da i sčrce njegovo, posčdujete. 

»Ako je on mogio duboko ćutiti nevolju ljudsku,“ .rekoh imalo nerazborito ; 
»a&ko ga je k svemu što je:lšpo i dpbro privukte , ako ge je sdrce njegovo razigralo čitajući 
spisatelje, i ako mu je uzdčrhtalo nad pojenjem slavoljah, ako su mu noć i samoća 
mile drugarice bile, i ako j je na vašem čelu i u vaših očiuh opazili mogao tajne du- 
ševne zrake, o da, da, tada je moje sčrte njegovom slično bilo, gospodično, a 
tim se i ponosim.“ 

Na te žestoke rččr podiže Ana glavu, oči. joj sp uzplante, a usta zadčrktaše, 
živahnia zraka razuma zasja na njezimom licu;-ali se bčrzo sakri u namčrgodjenom 
i žalostnom čelu. ' 

»Da, da,“ reče dčtinskim namčrgodjenjem, »ali on "me nikad nije: zvao gos- 
podičnom, već uvčk Anom.“ . 

* >, »BoBro dakle, Ano,“ kazah joj ,podajte mi svoju roku, i dopuštite da o njem 
govorimo ; ja boću da. budem Vaš pouzdanik.“ - 

Dčviea to dopusti, te ani poda svoju ruku, i tako idjasmo: stazom uzduž potoka. 

»Pripovčdajte mi o pčrvom, početku vaše ljubewi i gorkih vajah; jer se na 
našoj siromašnoj zemlji često žalost meša u veselje.ć — " 
«> »Ne, ne, ništa o mojih žalostih i tugala“ reče, »jerbo to bi dugo trajalo , a 
i bolilo bi me. Zaboraviti ću moje vaje i samo na sreću misliti. Zur nevidite, kako 
sam danas Ičpa? Vi se jošte nediviste mojoj“ odščći.“ 

. Ja ju metrih; bčlu opravu rčsilo je .vezilo sagafiljah , a včnac istih ružah 
imala je na glavi, gde bi duga i plava kosa njezina modrimi vezi 'ovita:  Dočim bi 
tko drugi takov ures za ludoriu deržao, učini se meni kano. najukusnii, kano veoma 
. Ičp i krasan. . — * ' 

»Ano, ala. si Ičpa!“. usudih se reći.,vi ste pvodjer krasna dčvojka“ nastavih, 
»dsnas pako Ičpša i krasnia nego ikada. Ote ruže vam osobito dolikaju,“ | 
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»Radi njega,“ progovori tiho ,tsko se danas nakitih, en be odozg6“ na što 
parstom pokaže na nebo »mene gleda, i ljubka.mi se smščje.“ 

»TA zar ste nanmili nemisliti na nikog drugog; te-nikom drugom dopasti se, već 
njemu samomu?“  zapitah ju negmotreno.. ,Zar nikom .neće poči-za rukom da vas 
razvedri i da zaboravite onoga :za kojim tugujele ?“ 

sAh,“ uzklikne, ,to nije pravočšto kažete! ja, da go zaboravim: Nikada! —h 

»Ali vrčme, zlatna Aho, je najbolji. i Rajkrčpćii Ičk, pa će možebiti jednom 
dojći dan —« a 

»Nikada, velim vam, “nikada! | — Zar me hoćete i vi rezoviliti kao ! drugi 
koji me uvčk okružavaju, te kažu: .čovčk. mora zaboraviti, mora drugoga ljubili. Bez 
čuvstva su, koji tako govore. Jeste-li ikada vidčli, da ptica zaboravi modro nebo, a 
pčelica ružni svoj kalež, jelte, da-vi drugčie mislite?“ 

»Nemiglim, ali takovoj ljubavi: čudit se moram,“ 

rAjde, da mir sklopinio,“ reče,.te mi pruži sagafilju iz svoje kitice i progo- 
vori: ,evo moj zalog. — Pogledajte, kako je ruža Ičpa, kako je tanana, kako joj je 
lavna čašica, kako: fino lištje, kako čista modrina! — To je bila najmilia_ ruža Pav- 
lova. Pavao zvaše sd, a kako se ti zovete?“ 

»Moje je ime Ardoj (Arthuz.)“ 

»Ardoj. je takodjer Ičpo ime, ali Pavao mi je još draže. Dakle Ardoje! neću 
zaboraviti! — Slušajte me; Arddje, vi ga nepoznajete — bičla bi, da je vaš prija- 
telj. Na toliko ste mu slični, da će vas ljubiti, te će vaše sčrce razumčti njegovo.“ 

Dočim teko govoraše, pogled dčve podoban biaše pogledu angjeoskomu , što 
učini, da su njezine rčči žalobno glasile. 

»Moram vam ndšto priobćiti,“ nastavi ena: ,ze četiri. nedčlje včničati ćemo 
se. Jel'te, vi ćete doći na svatbu? — Vi neodgovarate ?“ a 

Nebiaše mi onako pri duši, da joj odgovorim i' njenu misao satrem; pa zato 
potverdih magnuvši glavom. 

»Već si naručih opravu za včnčanje,“ .reče ona dalje ,bit će sasvim bčla, te 
varpcami i sagafilji urešeria. Suina ću vam koprenu pokazati, što sam ju za taj Ičpi 
dan sima vezla,“ , . 

»Nutra, Ano,“ rekoh, ,suira. ja odlazim.“ . m. 

»Šla, zar ćele i vi otići, ja sam mislila da sam u ,wami priutelja našla.“ 

»Da, da, “Ano, .vi imate priatelja u meni: nu moram odputovati, ali ću se 
na skoro vratiti. Imadem posla u Koleni i čim taj dovršen bude, eto me kot Vas ; 
— .nčko živo. udioničivo prikovaše me ovdš, koje me nuka da se opet vralim.“ 

. »Dojdite samo natrag za. čeliri nedčlje, da me možete pred oltar voditi. Por 
tražiti ćemo Pavla, -— čovčk ga mora iskati, kad neće, da sam natrag dodje.“ 

. Okrenukb se sna stranu, da sakrijem uzdčrmano moje unuternje čuvsivo. 

» Ostajte dakle g Bogom“ reče ona ,i da ste zdravi, dragi priatelju! Ostajte 
s Bogom, Ardoje! — moram. vas ostaviti. Ali samo dodjite na skoro natrag , i neučinite 
kao Pavao, koj više nedodje i ondč, gore ostada.“ 

Na što mi mlada dčvojka poda ruku, a ja ju poljubih. — Gorka suza s očiuh 
mojih kapnji joj na ruku Ona to opazi. 

»l ja sam gorko plakala,“ reče, kad u me Pavao zadnjiput ostavi. 5 
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Ona se sfma udalji, te nehičšda da ju sprovodim. Pokušah, da ju, keao i jučer 
okom kraj dčrvlja sičdim, ali mi suze pomutiše pogled. Suiradan odpravih se na put 
u Koloniu, le došavši u slari ačmački grad, nenadjoh ujaka, koi je dan prie u Baden 
odputovao. Je ga onamo sičdib, i ostah 14 danak kod njega, dok bi me poslovi, koje 
ssm imao š njim urediti, opet put Parize poći nukali. Anu nikada nezaboravih; 
ostada mi svedjer u, pameli kao jedna od onih ičpih i žalobnih saajari&h mladosti 
naše, koje uvčk sbrisati želimo; premda se na novo uvčk našoj mečti ukazuju. Uda- 
rio sam putem, koj u Litih vodi. . 

* Osobu, koju kod mog dolazka u Chaudfontaineu ' porvu opazih, biaše dobra 
gazdarica, koja ma kućni prog pobiti, da me. dočeka, 

»A gač je mlada Englezkinja ?“ uzkliknuh bez da bi pozdrav njezin prihvalio. 

Gospodična Ana St —?“ reče, ,Bog joj se je smilovao, te ju k sebi uzeo. 
Već ima osam danah što mirno počiva tu na groblju.“ | 

Nenadana ta včst pade mi sa neobičnom težinom na sčrcej te slajah jedan 
časak kao da me je grom udario. - : 

»Jest,“ tako produlji gazdatica, ,i u zadnjem času izustila je ime ,Ardoj“ 
uz ono svoga ljubovnika. — Ardoj nije došao, rekla bi, a obečao je, da će doći. 
Kad Ardoj dodje, kažite mu, da je zakasnio, i da nije pravo učinio, što nije dčržao 
dbečanje svoje. — Tako premind,“ reče gazdarica i otare si suze, što su joj niz lice 
potekle tako umisuć govoraše o svojoj svalbi, o Pavlu 'i Ardoju. — Nemogaše se 
dognati, tko bi taj Ardoj. —“ zakluči gazdarics. 

Ja sem dobro, znao, ali ništa nerekoh, već postavih na grob mile dčvice 
včnac sagaliljah, što ga je ona tako rado nosila. 

Pomnjivo sačuvah obč ruže, koje “mi tad _Ana dade, i koje još dan danas 
imadem. Kolikp ih god putah pogledam, uvčk si otarem suzu, te rečem; pogledaj 
evo, kako ruža vene. , 


Narodne poslovice ilirske. 


Bolje zlato i poizderato, nego srebro iz Bolje je danas jaje, nego sutra kokoš. 
nova kovato. “> Bolje je dčliti, nego prositi. 
Bolje jebit? i izbijenu, nego posse ubijenu. Bolje je dobroga služiti,- ego hardjavu 
Bolje je bili pčvac jeđan' dam, nego ko- Zapovčidati. 
koš "mčsec đan. Bolje je zemlju prodati, nege joj običaj 
Bolje je včrovati, nego probati. izgubiti: 
Bolje je včrovati svojim očima, nego tu- “Bolje je Znano s manom, nego neznano 
' djim rččima. . s hvatom. 
Bolje je vreću olresti, nego torbu načeti. > Bolje je imati hdrdjavu godinu, nego 
Bolje je gledati iz*glavice, nego iz tavnice. hčrdjavu susčdu, * 
Bolje je danas pet, nego sutra šest. Bolje je i na rajh&rdjaviem konju jaka 
Bolje je da pitaju: čija je ovo nevčsta, nego pčšioe ići. 
nego: čija je ovo dčvojka. Bolje je: i praznu vreću pod pazuhom 
Bolje je da le drugi fali, nego da se nositi, nego vraga u njoj. ' 


sm fališ. ( Bolje je jedno derž', nego sto uzmi. 
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Slavjanske včsti. 


— Poznato će biti našim čitateljima, kako 
su ljedi u domovini našoj pismeno i usimeno 
hvalili ,Pravdonošu“. i to _ punim pravom, jer 
je taj st tu hvala i priznanje podpunoma za- 
slažio. Maoge novine izjavile su še takodjer po- 
hvalno o dčlovanju i plemenitoj svčrbi pomc- 
nutog lista, pa ipak list taj uz porkos svemu 
tomu — propadč., i to, kao što u svom zad- 
njem broju (27.) veli; pradi včrlo malog broja 
predbrojnikab, koji se do sad prijaviše.“ -- Sta to 
hasni, stvar hvaliti, pa makar i u zvčzde kovati 
ju, a s druge strane toji nuždnu podporu uz- 
kratiti joj. — Ako je itko svimi silami nastojao 
da zadovolji zadaći svojoj, a to se sigurno o 
g. Danilovu reći može da je učinio što i koliko 
ma moguće hiaše — a više čovčk i onako ne- 
moše. Žalo se neka tiši, g. Đanilov, on sigurno 
toma kriv nije što mu je Jist propao, nu ne- 
hajstvo našeg obćinstva, koe je od nčko« doba 
glede narodnih, osobito književnih zevodah, zna- 
menito ohladnilo. Nastala snu zaista vrčmena t1- 
kova, gdč u mčsto dnševnog.naprčdka kao raci 
natražke gmižeomo! — Prije učkoliko godinah 
bio je u grudima naših zemljakah za sve što je 
narodno nčki plemeniti i oduševljujući žar, koi 
je u novie vrčme utčrnuo, te se u mčsto njega 
svuda ugnjazdi hladna kao guja sebičnost, nes- 
loga i nehajstvo za svoje; a yiše zaista netrčba 
za upropastiti ono nialo zavodah narodnih što 


još imamo i otvoriti širom vrata slavodobitnom. 


tudjinstvu. O tempora o mores! 
— U mčsto obustavljene ,Juzne pčele“ iz- 
lazi sad u Novom Sadu ,,Sžrbski dnevnik“ 


Cčna mu je na godinu. 8 f6r. sr. Urednik tog: 


lista je g. Dan. Medaković, brat bivšeg urednika 
»Ježne pčele“ — Uz spomenuti časopis izlazi 
takodjer zabavni i poučni list pod naslovom 
»Sedmica“ na njega se simog može predplatiti 
sa 4 for. na god. .- . o. 

— U Moskvi nalaze se u jednoj cčrkvi dva 
posebna veoma znamenita spomenika. Pčrvi 
spomenik je poznata iz sv. pisma gora sinajska 
iz čistoga zlata, Na včrhu te gore stoji Mojsia 
takodjer iz zlata izlejan sa zlatnim plotama 
(tablama) deset zapovčdih božjih n ruci. Cčna 
tog zvamenitog veoma izvčrstno izradjčnog dčla 
bila je 120,000 ruskih c&kihah, od kojih, 'kako 
znamo, svaki dvakrat toliko važe kno naš krem- 
nički. To dčlo dao je sgotoviti glasoviti Potemkin, 
te ga je poslč darovao cčrkvi. Drugi spomenik 


je prevelika evangjelijska knjiga, koju je da- 
rovala cdrkvi Natalia, mati Petra velikoga. Ta 
knjiga yaže 60 fmatel,.te je Veoma varešena 
dragim kamenjers. Četirikrat samo svake godine 
upotrčbljava se ta knjiga i tad ju prenašaju jaka 
dva djakona. Samo korice te knjige ili vez cčn? 
se preko jednog miliuna i dvčsto hiljade ruba- 
ljah. (Jedan rubalj imade pet naših cvancigah.) 

— Tiskom sinovah Boh. Haase, a troškom 
knjigara H. B. Kčnig-a u Bonnu izišla.je nedavno . 
knjiga pod naslovom: ,Die Formenlekre der 
Kirchenslawischen Sprache erklarend und ver- 
gleichend dargesteli“ od Dra. A. Schleichera, 
profesora flologie na sveučilištu pražkom, 

— Osih danah izišo je izpod tiska uovi 
svezak: ,Pražskćho posla,“ tim svezkom počima ' 
se novi tečaj te zabavne čitanke za narod česki. 
Saddržaj tog svezka jest; , Vistčhovalec de 
Ameriky,“ , Vaskington,“ ,, Prihody pod stšechou,“ 
»Listy a rozličnych kronsk,“ a u feulletonu ru-_ 
brika: ,Co budeme čist?“ i ,Co novćki.“ 

— Troškom g! LN, Musila izizzit će na 
s«oro izpod tiska zabavno dčlo: ,Kouzelna 
svililna“ slike s našeg vremena; iz poljskoga 
polag J. Kraševskoga u česki jezik preveo Jos. 
Škrabek. | 

— Petrogradski knjigar g. B. M. Wolf iz- 
daje sad veoma dragocčno dčlo pod naslovom : 
n Monumenta Regum  Poloniae  Crucovićnsia,S 
To, dčlo sadčržavat će 24 izvčrstnih slikah iz 
dogodovštine poljske. Svezak parvi što je puteni 
knjigarstva jur razaslan na sve znamenitie knji- 
garne, sadčržaje: 1. Glavnu ččrkvu krakovsku 
(8 nutra). 2. cčrkvicu (kapelicu) Zigmundovu. 
3. Grobni spomenik Ivana III, 4. Grobni spo- 
menik Konštancie supruge Zigmunda Ill. -— 
Cčlo to dčlo izlazit će u 6_svezakah, i bit će 
sasvim gotovo i razaslano do 1. sččnja g. 1853. 
Mi posorne činimo sve domorodce i priatelje 
slavjanskih starožitnostih.na ovo veoma krasno 
dčlo i ujedno uputjujemo one, koji bi želili spo- 
menuto delo naručiti, da to patem naše zagre- 
bačke knjigarne “g. Župava učine, gdč će.tako- 
djer uvčte predplate; koja svedj još traje, po-? 
bliže saznati. o 

— Troškom g. N. Kaminskoga a Poznanju 
izišo je nedavno izpod tiska If, dio ,Historyi 


X poseszechnej dla uczacej sie mfodsiežy,% od Kazi- 


mira Bliociszewskoga. Dio FI. se jur nalazi pod 


“ tiskom. 





— Nedavno izišla su u kojigarni g.Mi- 
loša Popovića u Beogradu sledeća cirilicom 
tiskana dčla : ,Jesttstvena pončsinica samlades 
sčrbsku“ zajedno sa dotičnim , Atlasom“ od dra 
Vuku, Marinkoviča zatim - ,Obšti zemljopis sa 
učeću se mladež sčrbsku u gimnasii i polugim- 
sasiama knjašestva Serbie“ od Milana Mija- 
tovića. 


Različite 


. — Lai Nbpoleon nikako neće da štogod 
popusti od novih u Francezkoj uvedenih name- 
tah, nu isto tako neće ua to da se skloni da 
bi se vojska umaljila. 

— Za glavnicu p edstojeće —amerikanske 

velike izložbe u New-York-u podpisano je uslčd 
* najnoviih včstih do sad jar preko 175,000 do- 
larah. Neima dakle više sumnje da će ta izložba 
u život stupiti, te kako mgogi kažu, Londonsku 
daleko nadkriliti. 
— Grof Renaud u Berlinu pokušao je iz 
gvoždja papir -načiniti, pa se je vidčlo da je taj 
gvozdeni papir mnogo tanji od navadnog i da 
se ičpše svčti. 


— Grobni spomenik slovenskog pčanika 
Prešerna, štono ga je nedavno sgotovio ljubljan- 
ski kipar Toman, postavljen je svećano na grob 
slavuog pokojnika na groblju u Krajnji (Krains- 
busg.) 

— Plodpi spisatelj poljski grof Rewuski iz- 
dat je novo delo pod naslovom: , Adam Šmi- 
gielski, starosta Hnezdnenshi.“ 


včsti, . 
—,)U slobodnoj hanzejskoj varoši Ljubeku 
podčijena su čivatam“u svemu ona ista prava 
koja i drugi ušivaju. 
* — Iz Ameriko se čuja da će. kod budućeg 
izbera po svoj prilici za predsšdnika slobodnih 
sjed. dčržavah izabran biti nški genera! Pierce, 


. inače čovčk pošten i-član demokratičke stranke. 


— Od UGuizot-a pisana dva dčla ,Corneille 
i njegove srime“ i »Schukespeare J njegovo 
orčmeć izići će skoro na svčilo. 

—_— Glaspviti francezki diplomat ,i spisatelj 
Lamartine, stignuti će, kao što pisma iz Fran- 
cozke javljajv mčseca s8rpnja u Beč. Ovdč .će 
nčko vršme Frobaviti, & zatim će otići u maluAzin. 


Smčsice. 


— Jedno seljačko momče jako se je pla- . 
Šilo ženitbe. Otac navaljivaše na njega srččma: 
»Ludo, pogledaj mene, ta nisam li se i ja ože- 
nio?“ Na što mu djuvegija uzdišući odgovori: 
»Ti si se, otče, istina _ bog, oženio, al' majom 
materom, a ja da dovedem sasvim nepoznatu 
mladu! Kuku lele I“ 

— Siromak jedan, koi je plodnu svoju obi- 
telj težko hičbom hranio, piše nekud na stranu 
bratu svomu, koi je varlo bogat bio, da mu 


Bibliografia.. 


Češka. | 
— Domaci pokladnice sdbavnićko čteni. Či- 
slo prvni. Obsahuje novellu: Šest rodinnd od 


Betty Paoli, z nčmeckćho yolnč pteložil Leo- 
pold Hansmann. V Brmč 1852. N&kladem Me- 
ravsk6 Nazodđni Jednoty, v komissi kučhkupectvi 
Buš&ka a Irrganga. VIII. Cena 30 kr. sit. 

— Bdsnč Josefa Tichćho. Dil 1. V Prrze. 


*Tisk_ Katefiny Jatibkove. 


pošalje što pomoći. Parvom poštom odgovori 
mu taj. ,Dragi brate! Tvoje posičdnje pismo, u 
kom pomoći od mene išteš — nisam primio.“ 
*  — Putnik nčki, gladan budući, svrati se 
oko podne u kčrčmu. Videći unutri gospodske 
bogate gamdštaje, uplaši se 'i pomisli: skupo će 
te ovdč ručak stoti. U isto .doba pristupi k nje- 
mu kšrčmar, a putaik ga zapita: ,Pošto dajete. 
jelo 24“ Ručak falir, a večera pot forinte.“ , Da- 
kle dajte mi večeru!“ radosno poviče putnik. 


1852, 12, str. 81 


Cena 42 kr. .. 
- Poljska. 

— Kosmos... Rys fizyeznego opisu šwiata 
Alexandra Humbpldta, przelfumaczyi, Hipolit 
Skrayriski. Tomu IUgo. czesć 1. Warsawa 185%, 
Nakr. Henryka Natansona, 






Berzotiskom narodne“ tiskarnice 


Dra. Ljudevita Gdj a. 





Zabavni i poučni: list. 


Odgovori urednik : 
A Mirko diana) 





Ovaj belletristički šanopla ialaskponešdovanjem. Matice dlicike« svaka nedelje jedanput i te u četvdrtak na ošlom arku. Cšna 
mu je ma godinu sa domdće bez poštarine 4 for. sr. — za izvanjske s spor ere 5 for. sr, Predplata na pol ili na če-, 
“tvdrt god. .Primčrna je gore a inaosto) ediogodišnjoj ečni. 


Broj 30. | U Četvartak 22. Serpnja. 1852. Tečaj E. 








Sin na grobu majke svoje. 


m Od A. Ć. 
Cšrne zemlje gruda krije ' M šta rekoh? majka moja: 
Tog života pstanak. * : Zaj Živi još u sčicu mom! 
Oko grobnog križa vije ' Jošte živi — o pokoja! — ' 
Never već svoj. ogranak. Živi još moj slavski dom! 
To 'e žalostna sa me kob, a ; I u sčrcu živ će bit, 
To 'e majke moje grob! . Dok uztrje žitja nit. , 
Bog ti plati, majko mila, « ž Sudjeno je u visini, : 
Svaki činak žilka tvog,  . : . Te mi majke nestane, 
Kao što ši zašlužila, , Da tim veća k domovini 
Nek te obdari višnji.Bog. — ia | Ljubav moja postane. 
Bože, uslišt tapaj moj, Dobro 'e — sve nek propane! — 
Vččni raj podčli joj! ' : Samo dom da ostane, 
' Loa 
. — Hitac. 


(Iz ruskoga, polag A. Puškina. , 
* Preveo Val. Janežić. 
1. ' 
Življasmo u čslancu J* — Živol častnika vojničkoga svakomu je poznat. 
dutrom včžbanje i jahanje; občd kod pukovnika ili u židovskoj gostioni; ve- 
čerom pri rakjii-i pri kartah. — U mčstancu J* nije bilo nikakve odlične gostione, 
nikakve krasotice. Skupljasmo se drug kod driga. U našem dgužtvu nije se osim 
vojničkog, nikakovo drugo odčlo opazilo. : ' 
Samo jedan čovčk, koj nebiaše vojnik, bivao je česlo u našem krugu., Bilo 
mu je oko trideset i pet godinah, porad čega ga nazvasmo starcem. Godine i izkus- 
tvo podavale sumu mnogo prednostih pred nami. K temu se bojasmo njegove du- 
boke zamišljenosti, 'stroga značaja, i zla jezika. Tajna nčka zastirala je vas njegov 
“ značaj; hotio je, da bude Kus, no ime njegovo Kazaše da je inostranac.  Nčkada 





—_ 4668 — 


služio je u huserskom puku sasvim sretno, kao šlo se je činilo. Nitko neznadjaše 
uzroka, s kojega je vojnički stališ ostavio i u evom kukavnom  mčstancu naselio se, 
gdč je bčdno nu k tomu ipek razsipno živio. Qa je svagda išao pčške u staroj dugo no- 
šenoj haljinf i zvgo nas. česta na gosibe. Obdak, da kako, nije bio izobilan, au ipak 
tecaše rčkom šampanjsko vino.  Nikomu nije poznato bilo stanje njegovo i dohodci, 
odi nitko nebi se usudia, da ga o-.tom popita. U njega su se nalazilo i knjige, ponaj- 
više sadčržaja vojničkoga, i nčkoliko romanah. Dragoveljno uzajmio bi on često svoje 
knjige častnikom, neištući ih nikađa više natrag. Zato mu i nikada nepovrališe knji- 
gah od njega uzajmljenik. « Najviše bavio se streljanje iz. kubure. Kamene nje- 
gove stčne biahu sa -svih stranah prostrčljene taneti, kano pčelni satovi. Velika 
sbirka kuburah bila je jedini ures kukavnoga stana njegova. Včština njegova u pu- 
cenju bisše neverojatna. Da bi koga pozvao hia, da mu tanetom jabuku sa glave 
odbije, nitko živ nebi se bio uzkratio da mu nepreda glavu svoju.  Razgovarasmo 
se obično 0, malenkostik. Silvio — tako ga zvaku — nesumčša se nikad unaše go- 
vore. Kad hi ga tko upitao, jeda li je ikad u dvoboju bio? edgpvaraše svagda u 
kratko, neupuštajući se u sitnice. Iz svega toga uvidjesmo,, da mu takova dosadna 
pitanja po volji misu. Njegovu savčst uznemizavaše nesretna. ždrtva strahovite umčt- 
nosti njegove. * No nikad nebi nitka ni najmanjega traga. strahu opazio na njegovom 
licu. Ima bo lfudih, kojih vanjsko lice svaku sumnju uklanja..: + >:' > 

Nenađani slučaj uznemiri svo nas. 

Jednom: občdovasmo desetorica častnikah kod Silvia, .Tu se je rujna vinca 
pilo po navadi — veoma mnogo Po občdu umolismo domaćina đa se s nami malo 
karla. Dugo se neskloni Silvio na to, jer mu se mije nikad hišlo kartati. Konačno 
razdčli karte i postaviv na ičrpeza pol stotine cekinalr, slane igrati. 

Mi ga obkolismo.  Kartanje se počme. — Silvio je kod kartanja mukom mu- 
čao, i neuvredjivao nikoga. Kad bi. se slučajno. dogodilo,, đa tko pri zapisivanju u ra- 
čunu pogrčši,. to je on umah ili nedostatak nadoplatio, ili više zapigao. To nam biaše 
dobro poznato, niti se zato. neopirasmo njegovu gospodovanju Nu medju nami biaše 
onda mlad jedan častnik, nedavna u naš. puk stupivši. U hitnji pogrčši. ovaj a ra- 
* čunu kod zapisivanja. Silvio, opazivši to, uzme kredu i zapiše račun po svom obi- 
čaju.  Častnik, misleći, da se je domaćin prevario, htčde se obsvčdočiti. Silvio ne- 
mareći za to, igraše dalje. Častuik, opaljen vinom, razdražen posmčhom sudrugovah, 
oćuti se uvrčdjenim U razjarenosti ugrabi medeni svčtnjak sa tčrpeze i baci ga u 
Silvia. Ovaj se jedva ukloni udarcu. Svi se u taj čas prepadosmo: Silvio planu gnje- 
vom i pobišdiv zlobom reče sčvajućim, očima: ,Gospodine, izvolite ostaviti sobu i 
blagodarite Bogu, što se ovo sluči u mojoj kućii“ 

Nitko nije dvoumio o zlih posičdicah. Već mniasmo, da će drug naš umršti, 
Custnik izadje iz sobe, rekavši, da namčreva osvetiti se Silviu dostojno radi učinjene 
površde. Produljismo igru za još nčkoliko časovah, no vidivši, da nije domaćinu 
ništa do igre stalo, razidjemo se, idući svaki k sebi. 

Drugi dan kod včžbanja, popitavasmo se medju sobom, jeda li bčdni poruč- 
nik još živi? Nu skoro objavi nam se on sm, i mi ponovismo svoja pitanja.  Qn 
nam na to odvrati, da o Silviu još ništa čuo nije. To nas veoma preplaši. Podjosmo 
k njemu i nadjosmo ga strčljanjem zabavljena. :On izgledaše — kao što obično — 


— ži 


jušerstnji dogodjsj riespotienavši ni slovom.  Minufa sa već tri dena, 4 poručnik 
jošsta živi. S udivljetijem pitasmo gu, đa li neće možebiti zahtčvati zađovoljštine ? —_ 
no Silviu nije do toga stilo, te se posi& maloga izjasnjivanja pomtfri.“ 

To mu je nenadano škodilo u očiuh mladićah. Nedostatak. smčlosfinent&že 
ša kod wiladfti ljudih nikdko zagovarati. Obično se hrabrosti d&rzovitost snihtraju kao 
dajveć4 čOvččju Krčposti naprofiv tomu. Sitvič si opet pribavi predjašiji upliv 4 
mliđištia Miša sarća.  Šamo ja nemogoh nikako više obćiti š njitie. Meni; nadare- 
nom od prirode romantičnom razmnivom, bio je on prie ovoga dogodjaja izihedju svih 
dajmitli čovčk, Kojega se život'činjaše zugonetkom, i koj thi se vazda ukaživašć Žao junak 
tajne koje povčsti. I op me je veoma ljubio, i sa mnom razgovarao se bež ikukvd 
pridbvota o raznih pfedmčćtih. Njegov razgovot sa mnom bio je prostođušan i neo- 
bično priezari. Al poslč wesrčinog onog večera, kad bi čast njegova povrčđjena i po 
vlastitoj volji uvredjenoga teoprana, neđopusti mi više moj razbo» i mnerlje, da gd 
nadalje priznaj za druga svoga. No Silvio biaše odviš razuman i včšt, te jo 
ogazio ntoju: blidnju grama njemu i uvidio uzrok tomu. Činile se je, dd 'ga ovo 
veoma uznemirivaše. Dvaput opazih na njem želju, da je rad sa mnom gOćoriti, rit 
op4zno uklonih sa svakoj takovoj sgođi. U svako doba vidjah ga' samo  družtvu 
sa svojilfi druži, i predješnji iskreni razgovori prestadoše. 

Stanovnici glavnilt mčstah nezhadu ništa o mnogih utiscih poztiatih samo sta 
novhikom selah ift namjih varoših, na primčr o očekivanju poštovnogd: voža. Svakim 
utorkom i petkom biaše pukovna pisarnica prepune časinici. Ovaj dčekiva novačal, 
onaj pismo ili novinć. Žavoji odkiduhu se dbično ovdč. Ovdš si se riovosti raz- 
glašivate i pisarnica biaše onda veoma živahria. Silvio primao je često pisma ng naš puk 
pisdna, radi čega je običio ovd& bivao. — Jednom dopad& mu pismo. S netšrp= 
ljivostju otvoti ga i. prčitavši ga, updli mu se lice.  Častnici u pišma svoja i u ču- 
opise zatiubljeni ribopaziše dve promčne. Sada uzdiže se Silvio i prosbori K' na< 
zOčhini slčdeće: 

»Gospođd! okolnosti me sile đa ostavim čestito druživo vaše, mokdi — rd 
uvčk. Danas na veče odlazim i nalkni se da ćete me svi usrećiti pritomdostju svo- 
jdii pH posičdnjemi obiđu!  Idgleddmi i vas,“ produži Silvio, okrenuvši sd k meril; 
»IzBleđatm:' vis za dblo.“ 

Td ižistivši odč iz sobe bčrzimi kotaci, a mi, obećavši sastat se kod njega, 
rabtadosmo: sd odlažeći svaki svojldi puleni. | 

Dođjoli K Sivi u raznačero diba. Malo da nebinše cčo puk ondč sakup- 
ljen. Slvdri biglii mu već u sanducih sjiremljeve, ostale su samo gole i propucan& 
stčne' prostrana rijegove sobd. Počesiio občdovati, domićin biaše varlo dobre volje. Nje- 
gUvo veselje postanić skoro obćinskim. Neprestano ločili s& je rujtio vihce i čaše zvek&- 
Qi, da' g& je dalekd ra okrug razlčgalo, a mi razdravljasato odlazećemu s divote< 
nom sčrdačnostju ,sretan putlć Do kasne noći trajaše gostba. Pri odlazku oprosti 
se Slivio: ga“ stimi, a menć uzč zd! ruku u oriaj čas kad sam išo k vratam da izidjem 
iz sebi i sustavi me, veleći! 

olmiami nčšić' s vati da govorim.“ « 

Ostadoh. 

Gošti sie otišll'i ve6 Hissmo s4mi u sobi. Sšdili smo jedan naprama drugom; 
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šuteći i duhan pušeći. Silvio zamisli se sad jako. Predjašnjem veselju nebiaše već 
ni traga u njegovu obrazu. Merka bičdost, sčvajuće oči, i dim prodirajući mu iz 
ustah davghu mu sliku reizmčrne uzbunjenosti. Mind nčkoliko časakah i Silvio pre- 
kine duboko mučanje: 

.»Može biti“ reče, ,,da se nikad već nevidimo, zato hoću, da vam prie raz- 
stanka nčšto odkrijem. Mogli ste se obsvčdočiti, da mi nije nikad mnogo stalo do 
mnčnja drugih, nu ja vas ljubiw i nemogu da vas oslavim u krivu mnenju o meni i 
o mom životu.“ 

On zamuče i stada lulu svoju napunjivati. Ja mučah mukom, upirući oči 
svoje na tie. 

»Vidčlo vam se je čudno,“ produži sada, ,što zadovoljštine za uvrčdu od 
onoga ludjaka J... tražio nisam. Vam je poznato, da bi bio život njegov, ako bi ga 
na dvoboj pozvaa bio, u velikoj — da. očevidnoj i sigurnoj pogibelji. Ja bi bio 
mogao onda pripisati umčrenost svoju samo velikodušju svome, no neću da lažem. 
Da sam bio kadar škodit mu, hez da svoj život slučaju izvčrgnom, n ni isji djavo nebi ga 
bio iz pandžah mojih oslobodio!“ — 

S ljubopitnostju motrio sam  izustivšeg ove rčči Silvia. Ovo izjavljenje uz- 
buni me silno. Silvio pako nastavi: »Da kako, ja neimum prava, podverći se smerti. 
Šest godinah prošlo je tomu, što dobih zaušnicu —- i moj vrag još živi.“ 

Znatiželjnost probudi se sada u meni. ,[ vi se niste š njim pobili?“ zapi- 
tam ga. ,»Po svoj prilici vezale su vas okolnosti?“ 

»Da, pobio sam se š njime,“ odvrati Silvio, ,pobio sam se š njim, i pripovčdat 
Ću li, evo, o tom dvoboju: -— Zora, svanu na iztočnom nebu. Stajah već na naznačenom 
mčstu sa tri svčdoka. Nesterpljivo izgledah protivnika svoga. Sunce pramalčtno 
pomolilo se već iza gorah i sinu čarobnom svčtlostju. Dugo gledah u daljinu, dok 
ga napokon zagledah pčške idućeg s jednim svčdokom. Podjesmo mu na susrčt. 
Konačao približi se, držeći u ruci kapu trčšnjama napunjenu. Svčdoci odmčriše nam 
dvanaest korakah. Ja bi bio imao pčrvi opaliti, nu pun straha tresoh se čitavim 
tčlom, i bojah se, da mi se nebi iznevčrila desnica ruka. Odstupim njemu pčrvi hi- 
tac, da bi se malo upokojio, nu on neprivoli na to. Obratismo se ka kockam i do- 
pad& njemu pčrvi broj. On nanišani kuburom, pučč — i probuši mi kapu. Sada imao 
sam ja izbaciti kuburu. Život njegov bio je u mojih rukuh. Željno gledah u njega, 
tražeći, da nadjem trag bojazljivosti na njegovu licu, no u zaludu. On stajaše pred 
nabitom kuburom birajući zrčle trčšnje iz svoje kape i izpljuvajući koštice, koje do 
mene doletjivahu. : Ova hladnokčrvnost uzkoleba me silno. — Što mi to koristi — 
mislih s4m u sebi — lišiti ga življenja, kojega neuvažava? — Zlobna misao po- 
rodi se sad u mojoj duši. Odstupih govoreći: ,Kako mi se čini, gospodine, vam 
nije danas ništa stalo do života; izvolite dakle ručati, neću vas ni najmanje u tom 
baniti.“ 

»Vi me ni najmanje nebunite“ odgovori on, te nastavi: ,izvolite samo opaliti, 
kakokod vam je drago. Red je na vami; svagda sam pripravan, da van po moguć- 
nosti služim.“ Okrenuv se pako ja k svčdocima, izjavih im, da neću izbaciti kubure. 
I dvoboj se svčrši. — [Malo vremena mind i ja dobih odpust i naselih se u ovoj 
kukavnoj varošici. Neprodje nijedan dan, da nebi mislio na osvetu. Nu — Bože tebi 
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hvala, eto udari s4t i meni! — Ovdč iztdrgnu Silvio iz džepa jučerašnje pismo i dado 
mi ga, da ga pročitam. Nčiko — kako se je vidčlo, — njegov pouzdani pristelj, 
pisao mu je iz Moskve, da kani nčka osoba včnčati se sa krasnom dčvojkom. 

»Vi se možda sećate,“ probesčdi SiWwio, ,tko je ta osobaŽ — Ja. sada 
odlazi u Moskvu. Hoću da vidim, da li će tako hladnokarvno pozdraviti smčrt 
prie svoje svatbe, kao što onda. pri trešujah. —*“ 

Kod svake rčči podizo se Silvio sa stolice svoje i baciv kapu na tle, stadd 
hodati amo tamo po sobi kako razjaren ris po svojoj kleti. Motrih ga nepomično. 
Strana i protivna čuvstva zauzeše grudi moje. Unišavši sad sluga objavi, da su ko-: 
nji upreženi. Silvio, primi me za ruku, oprosti sa sa mnom i sčde u kola, gdč već 
ležahu dvč torbe: — jedna sa kuburami, druga s njegovom pčrijagom. Još # jedanput 
oprostismo se i kola odhiliše š njime. 

| I. BB , 

Prošlo je nčkoliko godinah i domaće okolnosti prinudiše me, da se nastanim 
u kukavnom seocu okružja \.*. Baveći se poljodčistvom, nikad neprestadoh misliti o 
predjašnjem bučnom životu kod puka. Ponajviše dosadjivahu mi duge zimske ve- 
čeri u ovoj samoći. Do občda nije još bilo sile, jer u razgovoru sa seoskim župa- 
nom 0 različitih gospodarstvenih zavedenjih prodje mi pončšto vreme, no kako mi se 
uvčk bčrzo noć prevalila, to nisam dokučiti mogao. Ono nčkoliko knjigah, što ih 
nadjoh u prašnih škrinjah, pročitao sam po dva tri put, i malo da im nisam vas sa- 
dčržaj na izust znao. Stara kućna gospodarica pripovčdaše mi sve stare pripovčdke i 
pričice, koliko ih je god u pameti imala. Ovakovim sam si načinom pokratjivao vreme. 

Obližnjih susčdah nčsam imao, ako izuzmem onu dvojicu trojicu, kojih raz- 
govor iz gologa jecanja i uzdisanja sastojaše. No s vremenom odljubih samoću, 
Odsada mi već nebiaše dusadna. Išao sem -uvčk spavati što prie. I tako pokratih 
duge večeri, što je u mene blagotvorno uWšlovalo. 

Četiri milje odavle biaše sjajni grad grofice B.... no u njem obitavaše za 
sada samo upravitelj. Već odavna nije grofica posčtila taj svoj grad i to posičdnji 
put u pervoj godini včnčanja svojega, kad bi više mčsecih ovdč proživila. Drugoga 
proičtja samothoga mojeg života raznese se nenadano glas, da će grof i grofica u 
svoje selo doći i ondč cčlo prolčtje provesti. | u istinu dodjoše sada početkom 
mčseca lipnja. 

Dolazak bogata susčda izvanredan je slučaj za čovčka na selu. Ovdašnji 
posčdatelji i njihova obitelj govorila je već unapred o tom, i dd čitave dvč godine 
nemogase toga zabiti. Što se pako mene tiče, ja se uzradovah što ću u susčdstvu mladu 
i krasnu gospoju imati. Plamtio sam s nestčrpljivosti da ju skoro vidim. Pčrve 
nedčlje po njihovu dolazku odputih se posič obeda do onoga sela, budući bližnji su- 
sčd, da se predstavim gospoji kano ponizan sluga. 

Službenik uvede me u grofovu sobu, a zalim oda, da me navčsti kod go- 
spoje. Prostrana soba biaše krasno i udobno urešena. Ok6 na ok6 uz stčne sta- 
jabu_ormari s knjigami a nad svakim ormarom medeni dopčrsni kip. Nad mramornim 
odžakom visilo je veliko zčrcalo, a pod biaše pokriven zelenim suknom i Ičpimi sa- 
govi.  Odviknuv se s vremenom u svojoj zabiti svakoj razkoši i nezagledav odavna 
ludjega bogatsiva, poplaših se jako nad ovim velelčpjem i izgledah grofa s tajnom 
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pčkom bojazljivoslju, kaošto obtužepjk izgleda rčč svog sula. Vrata ge Gkrora, 4 
u sabn stupi muž od prilike trideset godinah star, vitka stasa i krasna lica. Grof 
pozdravi me veoma ljubezno. Upravg hičdoh da se preporučim njegovoj milosti, ng 
fp me sukobi prostodušnim  pristeljskim govorom. Sčdosmo obadyojica. Do skora 
mie moja plešljivost, i ja se ohrabrih, no sad nidje grofica i s nova se zabunik, 
i to više:nego pčrvi put. Ona biaše zaisto krasma. Grof predstavi me njoj, i što 
gam više .nagtojao da budem naravan i peusiljen, tip sam više bia u smeći. Da mi 
dgdu vremena za ,oporavljenje, razgovarahu se medju sobom i postupahu sa mnom 
kgo # davnim priateljem. Hodajući po gobi razgledavah obraze i slike po sičnab 
giseće. Osobito probudi moju pozornost prizor nčki iz Švica. Nigam se čudig to- 
liko umčinosti slikarskoj te slike, koliko tome, što bi sa dya janeta prosiršljena. 

»Eto“ rekob, obrativ se grofu, »dobar hitac!“ 

»Da,“ odgovori grof s nemirnim pogledom, ,to vam je hitac vorlo znamenit. 
A možda ste vi dobar strčlac?“ produlji gn. 

»sizvčrstan“ odgovorih, radujući se, da se je govor obratio na predmet meni 
vepma mjo.  >Na trideset .korakah iz poznate kubure neću niked promašili.“ 

»Je li istina?“ prosbori sad grofica zanimiyo ,a tj, moj vojne, pogodiš li ti 
takodjer na trideset korakah ?“ 

»nKadkad“ odvrati grof. ,U gyoje vreme nestrčljah je zla, nA imade. tomu 
do, četiri godine, odked neimab kubure u rykuh.“ 

»Ako je tomu tako“ primčtih ja, »botio bi se okladiti, da ćeta i na dvadasa 
korakah promašiti. Kod kubure treha svagdanjega včžbanja. U našem, puku bia sam 
ja jedan od vajboljih strčlacah. Jednpm dogodi se, da čijay mčsee negtčljsh, a što 
miglite, Vaše blagordie! pčryi put kad opet počeh pucati, promaših redom čeliri pula, 
k to na deset koračajah. Ne, blegorodni gospodine, tko hoće vyščšto da sirčlja lomu tršha 
svakdanjega včžbanja. Poznao sam strčica, koj svaki dan strčlješe i to triput mrie 
občda. To mu biaše kao svakdanji hleb.“ 

Obadvima dopada se maj gaver jako. 
»A kako, strčljaše ?“ zapita me znatiželjao grof. 
»Evo vam primčra njegove yčštine. Jednom ugleda muhu, pa, stani: Admeb 
reče slugi, da my donese kuburu. Sluga dončv nabitu kuhuru, poda ju, gospodaru. 
Tej uzev ju, opali i ,hlop“ pogodi muhu na stčni.“ 
»Ala — ćuda golemoga,“ reče grof, ,a kako se je zvan taj ćovšk 2“ 
»Silvio, blagorodni gospodine !“ 
»Silvio!“ uzklikne grof, skočiv, ga avojega stolca. »Pognavaste li vi, Silvia?“ 
»Kako ne, gospodine! Ta on biaše moj drug. — No sada izliče ve neta 
godina, odkad neimam nikakova izvčstja o njemu. Kako se. čini, nebiaše ni vam, 
gospodine grofe, nepoznat?“ 
»Poznah ga, poznah ga i ja dobro. Zar vam vije vikada, pripovčdao o 
nikom | verlo ćudnom dogodjaju ?“ 
» Valjda mislite time zaušnicu onu, koju ji je na halu od učkog nevaljanga, dahio.?“ 
»A da li vam je ime toga nevaljanca kazivao 7“ 
»Ne, gospodine, nije. Ime njegovo nehtčd# mi, nikad priobćiji. - -, Nu ogra= 
Bite, gospodine grofe, ja nznam nigte lj vi mošehit onaj, čnvšk?“ 


e 
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»Ja sam, da,“ reče grof ozbiljno, ,i prostrčljeni onaj obraz nčm je svčdok 
posičdnjeg našeg sastanka,“ 

sAb, mili moj! Neponavljaj one strašne prigode! — Groza me hvata, kad ih 
slušam.“ 

»Ne, ne“ reče grof, ,ja ću sve izpovčditi, Poznato je njemu, kako sam mu 
uvrčdio druga, neka i saznade, kakovim se načinom meni zato osvetio.“ , 

Grof mi rekne, da- sčdnem, i mene živahno sičdeća povčst zauzme :,»" 

» Već je eto iztekla peta godina“ pripovčdaše grof ,odkad mas spoji svesa 
zakona. Pčrvi mčsec pu včnčenju sprovodismo ovde u tom selu. U,oyome gradu 
uživao sam jur mnogo sladkih trenutakah života moga. Nu ovdč dogodi mi se nčšte 
takova, .što nikad zaboravili neću. Jednom jašie sam.sa suprugom na večernju šetnja 
U jedan par uplaši se konj gospoje, a ona, prestrašivši se, poda mi uzdu i otidje pčške kući. 
Stigeh pošiš k dvoru, i žagledab pred vrati grada maleae kočijiou. Sluge mi javiše, 
da u mojoj“sobi nepoznati nčki čovčk sčdi, koj sa mnom posla ima. Odoh a sobu i 
doista — ugledah čovčka prašinom pokrivena i bradom obraštjena. Približih se k 
njemu, želeći da so upoznam s licem njegovim. 

»Ti me nepoznaš, grofe?“ prebesčdi sada nepoznati darhtjućim glesom. 

»Silvio!“ uzkliknem i — evo izpovčdam — osčlih, kako mi se je kosa tu 
glavi naježila bila. . 

»Tako i valja!“ .prođuži on grozovitim Blasom, ti znadeš, kakav još posao 
imađemo medju sobom. Došao sam, da izbacim svoju kuburu... Jesi li gotov #4 
a smčrtonosno oružje viriše iz haljine njegove. . 


Odmčrih mu sada dvanaest korakah i postavih se ovamo u ovaj kut, moleći 
ga, da skoro opali, dok mi se žena nepovrati. | 

Otezajući zamoli vatre. Donese mu se svčća. Zatvoriv vrata, zapovčdih, 
da mi nitko već u sobu neunidje. S nova molio sam ga, da kuburu svoju izbaci. On 
izvadi kuburu ... Nanišani. ... Ja brojih medjutim minute. Pomislih na ženu. ... 
Užasna minuta izteče. . . Silvio klona rukom. — 

pŠteta, da nije“ i sada nabita kubura  košticami od trčšanjah!“ probesčdi 
porugivo, tane je pretežko. Čini mi se sasvim, da medju nama neima dvoboja, već 
ubojstvo. Nisam se naučio pucati na čovčka bez oružja... Hajd! počnimo sad na 
novo, bac'mo kocke, za da one odluče iko ima porvi hitac.“ 

Tu mi se počme vortiti po glavi. Neznam, što sam dalje činio. Kako mi 
se čini — prolivih se izpčrva ovoj namčri. Konačno porazumčsmo se. 

Nabih svoju kyuburu. Sada uzesmo dva listića. On ik metne u kapu, koju 
mu. u posičdnjem dvoboju prostrčlih.  Pruživ ruku u kapu, izvadih opet pčrvo čislo; 

»Tako mi Boga, ti si vččni ljubimac sreće!“ progovori sad Silvio s posmč«u 
bom, kojega za života nikad zaboraviti neću: — No, — kako me on prinuka na to 
da opalim kuburu svoju, toga se nemogu nikako dosčtiti. Opalih ipak i pogodih, kako 
vidite, obraz ovaj. 

Rekavši ovo, pokaza grof na prostrčljeni obraz. Liee mu se upali ksno var 
tra, a grofica probičdi kao platno. 

»Opalio sam“ produlji grof, ,a hvala budi Bogu — da sam cilj promašio, 
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Sad Silvio ustade. Činio se je užasan i željan da me pogodi.. , Nenadano otvore se 
vrata, Maria stupi unutra i poleti u moje naručje. Njezina me pribitnost opet obedri. 

»Mila, zar nevidiš, da se samo šalimo,“ rekoh, obrativ se prama ljubljenoj 
ženi. Kako, si se preplašila, pojdi i izpi čašicu vode i dodji tad nairag. Ja ću ti 
stiroga priatelja. predstaviti. « 

To se je činilo Marii sasvim nevčrojatno. — 

»Kažite mi, je li je to istina? da se samo šalite?“ reče ona, okrenuvši se 
grotnomu Silviu. . | 

»On se svagda šali, grofice!“ odgovori joj Silvio. ,Jednom dade mi iz šale 
zaušnicu, iz šale prostrčli mi onda ovu kapu, iz šale strčlja sada po meni — svo 
iz šale; a: i meni se prohtčlo, da se malko prošalim š njime.“ Ovo izustiv namčri 
opet na me... Maria pade pred njim na kolčna. 

»Ustani, Mario, ustani — ovo je nečuvena sramota !“ uzkliknem ja kao bčsan. 
LA vi gospodine! Zar vas žena obustaviti može u poslu vašem?... Hoćete li jednom 
da opalite ili ne?“ 

»Neću!“ odgovori Silvio, ,ja sam zadovoljan.  Viđio sam te u smeći — vi- 
tio sam plašljivost tvoju — ja sam zadovoljan. Privedoh te, da na_me namčriš i 
opališ — ja sam zadovoljan. — Predajem te savdsti tvojoj!“ Jedva što bi iz sobe 
izišao, postoji u vratih, ogleda se i prostrčli pogodjen od mene obraz. Žena ležala 
je u nesvčsti. Nitko nije se usudio (da obustavi odilazećeg Silvia, a strahom gledahu 
svi za njim.  Dodje na dvor, pozove kočiaša i odveze se prie nego li se Ja opora- 
vih od prevelikog straha.“ : e 

Grof zamučč. Ovim slučajem saznadoh konac povčsti, koje početak mene tako 
Silno uzkolebavao. — Junaka povčšti ove nevidjeh više. — Kao što se pripovčda — 
biaše Silvio kasnie vodjom nčke čete buntovničke, te poginu u bitki u Škuljanu. 


Zora na Učki, 
Od. A. C. 
(4. Sčrpnja 1852.) 


Tamo, gdš se verletna Učka k zapadnoj dolini spušta, u tihoj samoći leži 
nčkoliko amo tamo raztrešenih kućah, koje istrianski ilirski narod , Vela Učka“ zove. | 
Jedna pončšto više od seoca oddaljena kuća, leži kao predstraža pokraj deržavnog 
druma na Ičvo. 

Noć je tiha. Bičda mčsečina obasjaje pustu okolicu. Kadkad samo čuje se 
kako zazvoni zvono ovna predvodnika, kojemn se verni čobanski pas hrapavim svojim 
lajanjem odzivlje. A kad okom kreneš prama zvuku, vidiš kres, ok6 kojeg umorena 
pastirčad u dubokom snu sladko počiva. Mčsečna kolutina se jur do polnočnika 
popela, kad al eto, štropot prolazećih cestom kolesah samotnu tišinu prekinu. Tri 
hintova stadoše za opetovanim muklim glasom ,hoj,“ a s kolesah sišavše družtvo 
uputi se kraj ceste ležećoj kući. Stupivši u kuću i ,dobrim večerom“ nazdravivše 
družtvo, kuće-gazdin ,Bog daj!“ primi. Čovčk srednjeg stasa, marka od bčde i 
nevolje izlrošena lica, duboko utopljenih očiuh; Ičpih-inače i urednih čertah: u naj- 
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boljoj dobi života, primi nas priazno pravom slavjanskom prostodušnjostu u siromašni 
svoj stan. 

Iz uzkog predsobja u tčsnu kuhinju stupivši, ok6 ognjišta na tleh ležećih više 
ljudih opazismo. Slaba luč, koju po kuhinji razprostiraše na pol ugašena na ognjištu 
vatra i mala na stčni viseća uljena svčćica, obasivaša lica na c&rnoj zemlji tvardim sam 
kom oborena. Na licu njihovom čitaš, da jim i u tihom snu brižna duša o jađu i 
nevolji sniva. Debele kaplje znoja izpod 'čela mukom ti odkrivaju unutarnju duševnu 
borbu tih junakah.  Podtapane haljine njihove i blizu ležeći zub i molika dokazuju, 
da su ti ljudi članovi najnuždnieg nu ipak najviše prezrčnog i zanemarenog u državi 
stališa — najme polodčljskog. — Brižan kuće-gazda, vidivši zamišljenost # smetnju 
našu, prostodušnom svojom učtivostju nam reče: ,hodte u kemaru!“ Stupivši u obližnju 
sobicu, u jednom kutu vidismo kuće gazdaricu, koja prenuvša se tekar sa sna spre- 
maše posteljinu, na kojoj “Ježeše na podu. U drugom kutu čednim naklonom pozdrav- 
ljajuću kćerku njezinu opszismo. 

Dvč škrinje, dvč tri klupe i stolice, jedna gib, i još nčšto: slične sirotinjske 
sprave sačinjavaše bčdno fokućtvo siromašna seljačka-stana. Tad sm u sebi pomi- 
slim: dosta će liti tog tUžnog prizora, koj se sprenaumljenim veselim poduzetjem 
nešim neslaže! — Nu dvč tri vesele i saljive rčči za: turobnim prizorom ovim, odmah 
pretvore družtvo naše, te postadš opet vedrim i veselim. Pet dobrih urah od Rčke 
do sVele Učke“ trajavši put umorena uda naša na počinak sklona. Mi posčdasmo oko 
stola. ,Amo s košarom!“ sad složno zaori glas. Naš kočiaš donese košaru sa hranom. 
Drugi kočiaš donosi pdriljagu, treći turbine, krajobraze i druge fizične strojeve. 

.»Gazdo, vina na stol!“ na novo zaori glas, pa eto ti na stolu dobra istrian- 
skog vina. Dvč tri zdravice razveseliše sasvim cčlo družtvo. 

Naš ,dapiferorum magister“ ili ,hranoskarbnik“ zatim iz utrobe verne košare 
hladnokčrvnom pomnjom izvadi hičb, pa oštricom pouzdana noža razplotivši teleću 
četvorticu, razdčli ju medju drugove. 

Pošto bi tako pončšto založili i rujnim vincem suvo gdrice nakvasili bili, 
pojavi se narodna pčvačica vila, koja i sime spavaće iz. duboka sna probudi i k sebi 
dovabi, te jib miloglasnim i junačkim svojim zvukom oživi i oporavi. Takova ti je 
snaga pčvačice vile, da istu hčdu, koja čovčka tišti, barem za čas, plaštom zaboravi 
gastro. 

Veselom zabavom ovom mind s&t posič polnoći. ,Vrčme Je da idemo!“ oz- 
biljno reče naš vodja. ,ajdmo!“ 

Naš kalauz operti košaru sa hranom, a svaki nas uzme pončšto od putne 
partijage, te stčrmim putem uputismo se na Učku. Za malo u gustu šumu uičzosmo. 
Gdčšgdč je samo kroz gusto kitje prodirala slaba mčsečna luč. > 

. Hladan zrak, koj nam znojna lica razhladjivaše, potvdrdi slutnju našu, da smo 
se najme jur popeli do znatne visine. Hladnom včtru, koj duvati stada, pončšto na- 
šim kabanicama perkosismo. 

Stišnjenim ustnicam goruću smotku pušeći, te primaknuvši ste, opaziti mo - 
gosmo, da su jur dva sćta posič p6noći minula. 

Za čas izidjosmo iz šume. 

S desna vdrletau vidiš klisurinu, s Ičva bezkrajni ponor. Put kojim: stepaš; 


— 44 — 


jadva je tako širok, da po njem hodati možeš. Hladan yštar sa strane od klisure 
duva, kao da te hoće navlaš u propast stčrmoglaviti. 

Pozornim korakom do podnožja ,Goljak-a“ stigosmu. — Tako narod varhunac 
od Učke zove; po svoj prilici s toga, što je gol, dočim su druge glavice zarašljene 
i šumova posule. — 

Posiš kratkog odpočinka na včrhu planine, eto — zora rudšli poče. 

Tri do četiristo stopah visoko uz bdrdo popeti se trčba. Varlet je takova, da 

se plazimice samo popeti možeš. Bura podobro. puše. Tu nema drugo, već kučmu na 
uši, pa svaki svojim pulem uz bčrdo; jer tu pravog — dali nikakvog — ni puta ni 
glaze nema, 

. Pošto bi pć sata od stšne do sične drug uz verna druga penjao se i gmizao, 
i pošto bi pšst od: dohvata studene litice pončšto ostudenila, a bura nas podobro 
prepuhala bila — eto nas pa cilju pula našega, eto nas na včrhuncu Učke. 

Veličanstven doista prizor! 

Tamo pram igloku, izva kvarnera, što ti mirno pod nogama leži, ned grob- 
vičkim poljem zora sve to više rumeno svoje lišce odkriva. Dišuća se nad Ičpom 
Bčkom čadina, rekao bi, navlaš hoće da mladu zoru željnom oku sakrije. Nu ova se 
vegelim i smijućim licem nad imastom čadinom smiono u vis diže. Saveznica rujne 
zore, istočna bura, amazenskim svojim dahom dva do tri puta zadune — te gadnu 
maglušinu razpčrši. Eno vidiš gdč rujna zora koraljnim ustima Ičpu Rčku cčliva! — 

Tamo dalje nad Triglavom, Klekom i Velebićem vidiš, gdč se gorske vila u 
kolo hvataju i veselim pčvanjem mladu zoru pozdravljaju. 

Tamna magljušina ti daljni vid prčko Velebića pram iztoku krije, gdo se 
žarka munja gromom bori. 

Jug i zapad još krije dehela masta magla sivom koprenom svojom. Obližnju 
samo okolicu blčda mčsečina slabom svojom luči abasjaje. 

Zora se je već visoko popela i svčtlostju svojom cčlu Kvernersku okolicu 
abasjala, kad al ato — najedanput vidiš — gdč se iznad harvatskih goreh gornji skut 
snočanog kolgta lagano no veličanstveno pomalja. Kčršna jeka sa sviuk stranah jeknu : 
»Pto: bčla dama!“ 

Počivajuća na jugu i zapadu magla: u oblak se dizati stadš. — Izped magle 
pomoćju očnika vidiš, gdč se Ičpa Istria pod nokama Učke pram sčveru, jugu i za- 
padu širi, Uzmi včtranjcu (busolu), pe polag nje krajobraz razasiri, poviri u njega, 
pa primaknuvši učnik oku, u široki vidik pogledaj, tu ćeš uočiti: Pazin, Labin, 
Pulj,, Vanjan,, Rovinj, Boljun,. Malavun i ostale istrianske gradove, koje ipak sve, više 
manje, dižuća se u vis čadina krije. Kudgod okom kreneš, vidiš svuda gradove, 
sela, cčrkve, zvonike, kuće i Ičtne stane ,ville“ zvane, kako Ičpo iz vinogradab poviruju. 
Sxa se ta pod, tobom na sve strane širi. 

Jedino, što ti nengodno oči dirati mara, jest, što. nigdč šume, da li ni šu- 
mice, ni gaja nevidiš. Uzrok poraza istrisnskih šumah naći ćes u zapuštenih sadaš- 
njih, vlastanskih .palačeh u Mletcik, — E kolo od sreće u okoli varteći se nepres- 
taje! — 

No uza sve to je Istria ipak krasna zemlja, a da joj Pe šumah, postala bi 


divni, pegiroj, 
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Po dolinama vidiš, gdč se veselo klasja i zelma trava tihim povčtarcem uz- 
Bemirena tulja i niše kao morski valevi. Hribovi su svuda lozem obsadjeni. Po zele- 
nik dragah bujna stada muču, a pe bčrdih sitna. k&rda bleje. Kadkad ti sa laganih 
krilih blaga včirića dopčrši do ušiuh pastirskih sviralak svuk i slavjenske narodne 
pšsme ulomak, te dubako domoreduo sčrce tvoje rani, sčliv te jada i. bćde, pod 
kojim ti jadan rod od stolčljah sišnje! 

Kad ae opet pram izloku kreneš, vidiš, da se je već visoko suncp od zemlje 
pomolilo, ie sim sobom pomisliš: valida neće uvčk koso nad tobem sjati, mili rede, 
već se hoće do skora i do tvog poladnika popeti, ie rozporšli gustu amo tamo nad 
tobom razprogičrtu maglu! 

U to već biaše sunce say vidik na okolo svčtlostju avojem obasjalo, . Kari 
Qg, Cres, Rah, i ostali kvarnerski gradovi pod nogama li leže. Daleko: pram: ga- 
padu vidiš zalčv terstjanski. Gusta čadina ti krati da prčko mora nevidiš talina 
obalu i u dubekom sag drčmajuću posestrimu našu Dalmaciu. 

$ iztačne, zapadne i južae strane po sinjem moru vidiš kako brodovi plove, 
koji ti se veravu oku pričinjaju kao bčli labudovi. Sada te mašta u ono davno 
doba prenese, kad su Krešimirove i mletačke galie ovuda plovile, kad su se Uskoci 
proti mletačkom prožddrvljivom lavu po Kuarnaru sa slobedu svoju borili, koje ih 
pomoćju srodne dalmatinske mišice smiani la» kšiti htade. | 

Još jedanput u turbin na okolo poviriš, te vidivši da se magla čvčrsto juga, - 
zapada, a stranum i iztaka ddrži, pamisliš: danas više neće sunce gustu oku maglu 
rezperšiti, tršba da ae u povoljnie doba opet amo vralim. 

Okrčpivši zalogajem i kapljicom rujna vinca oslabljenu snagu tšla, te odmo- 
rivši se na zelenoj jednoj ravaici, sidjosmo s bčrda, jer je već sčrpanjsko sunce 
podobro pripeklo bilo. 

Vrativši se zatim k podnožju barda, te pričekavši shodno vrčme za povratak, 
ulčzosmo u hinjove, dok njamo do velike st&rmine došli, gdš na izlpženej tablici 
piše: ,si avverie di serrar la ruoia colla scarpa e non calene sotto multa di f. 4.“ 

Sišav ovdč s kolah, vidim prolazećeg uz svoja kola Isirianina, te mu rekoh da 
zatvori kolo, jer da će inače globu platiti, kaošto izložena tabla piše. Siroma odmah 
posluhnč, te me zg oproštenje umoli, kažuć, da znade, doduše, za svoju potrčbu či- 
tati, no da talianski nerazumd. 

Takovih napisah ima, posvuda, sve u talianskom jeziku, gdčgdč i u nčmač- 
kom. Da bi barem hdrvatski za hervatski narod bilo, kao što je to nadaleko odavle 
u Slovenii za narod slovenski po svuda uz nčmački i slovenskim jezikom pisano. To 
bi za narod bolje, dapače potrčbito bilo, a talianskim putnikom nebi ni malo smetalo. 
Nemogu dokučiti razloga, a dosta sam mislio, što su tablice ove većinom u hladu. 

Prevalivši sretno, Učku, Lovranšćinu, Veprinšćinu, Kastavšćinu, sketnp se pod 
veče vratismo kući, kad je weć sunce zapalo za Učkom. 

Ja sam zadovoljan, što sam s Učke izhod sunca. vidio. Rado bi i zapad vidčti, 
no kako kažu, sada nije jošte vreme, pa ipak nitko nezna pravo kazati kada će to 
vreme doći. — 
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Narodne poslovice ilirske, 


Bolje je kukavicu u ruci, nego sokola 
. u planini. >, 
Bolje je malo slčpa, nego premnogo ičpa. 
Bolje je na se, nego u se, 

Bolje je neobreći, nego rčč nederžati. 
Bolje je nepočeti, nego nedočeti. 


:Bolje je nepravo torgčti, nego nepravo 


činiti. | 
Bolje je ništa neznati, nego kojekako. 
Bolje je o 'svoj stol i loš — nego o tudj 
bogat nož otirati, 


Bolje je pokliznuti nogom , nego jezikom, - 


Bolje je pošteno umrčti, nego sramotno 
živčti, * ' : 


= Ženitba Senjanim- Exana. 


Narodna pčema. — *“. A. \ p 
m A dade me Latilfihe bane, 


Kad se ženi Senjanin Ivane, 
Baš od Sinja od sinjega mora, 
Iz školjice iz srčd sinjeg mera: 
Ćerou prosi bana latinskoga, 
Prosio je i isprosio: je. — . 
Pšrsten dao i ugovorio, 
Deset porstah devet pčrstenovab, 
K tpmu burmu od suvoga zlata. | 
Malo roka ostavi dčvojku, 

. Melo toka, tri uedčle dava. 
Ivan odš bčlu dvora svome; 
AP ovo ti loše sreće moje! 
Kad nepasa ni tri bčla dana, 
Preprosi je Ličanine Tale, 
A dade je Latinine bane, 
Tri je kese Tale više dao, 
Neg' je banu Ivan dao blaga. 
Suze roni liepa dčvojka:: 
nJjao Ivane, pčrva srećo moja! 
Dok su mi te oči ugledale, 
Sčrcu jesi omilio mome!“ 
Ona ide a gornje čardake, 
I napiše listak knjigu bčlu ; 
Nepiše je čim se knjiga piše, 
Nog je piše suzom od obraza, 
Pa je šalje Senjanin Ivanu: 
njao Ivane, pčrva srećo moja! 
Al ovo ti loše sreće moje, 
Proprosi me Ličanine Tale, 





Bolje je poštenje u siromaštvu, nego 
bogatstvo bez poštenja. 

Bolje je reći: neću! nego: sad ću! 

Bolje je sa starim papati, nego s mladim 
plakati. 

Bolje je svašto jesti, nego svašto govoriti. 

Bolje je svoje jaje, nego tudja kokoš. 

Rolje je svoju c&rkvu pokriti, nego tudju. 

Bolje je site komarce i&rpčti, nego gladne 
napuštati. 

Bolje je s mudrim plakati, nego s ludim 
pčvati. 

Bolje piti a zlo biti, no nepiti a zlo biti. 


Bolje se i zadužili, nego narušiti. 





* Tri je kose više za ime dao 
No s? ti dao, moj Ivane mili, 
Već ti kupi po Senju ajduke: 
Od Kotora Janković Stojana, 

Od Žegara Kraljevića Marka, 
Još deliju Smiljanić Iliju, 

On mi jeste bogom pobratime, 
Jere jesmo od dvie sestrice, 
Od ostalog znane i neznane; 
Tu me čekaj tri bila dana, 
Pa mo otmi, brate, od svatovah.“ 
Knjiga ode od ruke do ruke, 
Pa na ruke Senjanin Ivanu. 
Knjigu štije Senjanin Ivane, 
Kujigu štije, grozne suze lije. 
Gledala ga estarčla majka: 
»lao Ivane, moje dčte drago, 
Odkle knjiga od čije li ruke? 
Na glavi mu ona izgorela!“ 
»Neknni ga, moja majko stara, 
"To je knjiga od one dčvojke 

“Što sam skoro bio izprosio, 
Al ovo ti loše sreće moje, 
Preprosi je Ličanine Tale, 

A dade je Latinine bane, 

Pa mi piše listak knjigu bčlu, 
Da ja kupim po Senju ajduke: 
Od Kotora Janković Stojana, 
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Od Žegara Kraljevića Marka, 
2 deliju Smiljanić Iliju, 
“Ono joj je bogom pobratime, 
Od ostalog znava i neznava, 
Pa da idom u Prolog planinu, 
Da je čekam tri biola dana, 
Da je otmem od svatovah, majko! 
Ko će meni, moja majko stara, 
Ko će meni društvo sškupiti, 
| družini občd učiniti?“ 
Ma ga kara ostarčla majka: 
»Muč' Ivane, moje dčte drago, 
ja ću tebi društvo sakupiti ' 
I družini občd učiniti! —< 
Za dan njemu društvo sakupila, . 
A za drugi obed učinila; 
Pa* odoše u Prolog planinu, — 
Čeka Ive tri biela dana,. 
1 četčrti do jarkoga sunca. 
Kad je zora lice pomolila, 


Pomiću se Talini svatovi, . 


Pred njima je veliki kavtaze, 

A za vjima Tale djuvegia, 

A ostali ijedan sa drugiem. 

Al govori Senjanin Ivane: 
»Pobratime, Kraljeviću Marko, 
Svaki krij g$ za jelu zelenu, 
Dokle prodju Talini svatovi, 
Nesmijemo na njib udariti.“ 

Al govori Kraljeviću Marko: 
»Muć'. Ivane, ujela te guja, 
Smščti ćemo na njih udariti!“ — 
Istom oni u rčči bili, 

U to doba Talini svatovi. 

Al govori Kraljeviću Marko: 
»Svaki sici iza druga svoga! —“ 
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Izsčkoše, nike neuteče, 
Sim uteče Tale djuvagija, 
Odnese ga kusa bedovija, . 
Za njim teće Kraljeviću Marko; . 
Dostiže ga Kraljeviću Marko,  ' 
Udara ga pernim buzdovenonm,, 
Kako ga je lako udario, 
* Bedoviom njega rastavio, 
. A .zemljicom cšrnom sastavio ; 
Povrati se svojoj družinici, 
Tamo sčde na stčnu stadonu, 
Pa pogleda po družini svojoj. 
nAjmeo mene, moja mila majko, 
* Oko šta se umorio Marko?! — 
Ovdš nije liope dčvojke 14 
Marko skače va dobra konjica, 
Š njim poleti prčko -gore cdrne. 
Kad izadje is gore na polje, 
Ali eto dčver i dčvojka, 
Pa je dčver njojsi govorio: 
nOj dčvojko, moja dušo draga! 
Hajdmo sada bčlom dvoru mome, 
Ja imađem dva brata rodjena, 
1 viši su i Ičpši od mene, 
Pa ti ajde za koga ti drago.“ 
Al ga sluša Kraljeviću Marko: 
pMlući kučko, hčrdjava deliv, * 
Nit će za te, ni za bratju tvoju !“ 
K ujemu dodje Kraljeviću Marko, 
I povadi ođ bedrice ćordu, 
Pa presčče i konja i njega, , 
A uzima liepu dčvojku, 
Pa je baca za sc na konjica. 
Tri puta je opasuje pasom, 
I četvrti od sablje kajasom, 
Pa je dade Ivi Senjaninu. 
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Slavjanske včsti, 


— Osobito nam je drago što opozvati 
možemo priobćenu včst u 29. br. našeg lista: 
da nejme ,Pravdonoća“ više izlaziti neće. Ne- 
madand prispčvši 28 br. spomenutog lista javlja, 
da će i nadalje ialaziti, pošto mu je daljni ob- 
stavak osiguran, i to prispčvšom  pomoćju 
novih predbrojuikah. I ovdč u Zagrebu jedan 
domorodac shkuplja nove predbrojnike za , Prav- 
donošu.“ — Teko valja! — 

— Pdrvi broj ,Svetovtda“ imamo evo jur 
u našim rukama, u njemu se nalazi ; 1, Dvč pčs- 
me posvećene našem caru, jedna od Al. Andrića 


urednika, druga od D. Mihailovića. — # Histo- 
rična novela: ,,Dve tšrnovne krune“ iz nčmaš- 
kog polag Kasteli-a, prevedena od Al. Andrića, 
3 »Likostas Svetovida.“ Opis tog slavjans. Boga 
iz novinah ,Ausland“ priobćen. — 4 ,,0 upraš- 
peniju iš sabavi Sena" iz ruskog od Jov. Pan- 
telića. — Zatim u tako zvanom Feuilleton-u ima 
p»Zemljodelie“ pravila zemljodčina za tek. mčs, 
»Včština s starina“ ,, Včsti“ i, Novost.« Mi 
želimo da se taj list sve to više u Jugoslaven- 
stvu udomi i svojski razvije. — I u 0 ime, 
Svetovide, pomos' Bog! 


Pa». 


- Slov. , Novice“ pišu: gObras cćle zemlje ' 


2 dveh polkroglah,“ šta ge je g. župnik Hiein- 
ger dogotovio i kojega će slovensko druztro u 
Ljubljani “izdati, .yeć je u kamenotiskarni €. 
Blaznika gotov. Četvčru svezak »Slovenske gčr- 
lcd“ je takodjer većom stanam jur gotov; do 
mula bti će takodjer ,Kratk# semljopis“ i ,Bgo- 
dovina sodta“ doštampana.', Slovensko društvot 
videči, da :se je lani u Koruškoj ,Knjefevno 
* drušivo sv. Mokora sa jadavanje koristnih«slo- 
venskih knjigah“ osnovalo, koje je svoju radi- 
DOst u-tom već Ičpo dokazalo, uvidja da dviub 
takovih druživah .netrčba, te usičd toga kani u 
“budućem svom sboru predložiti da prestane, i 
sa gore naznačenimi dčti svoje delovanje vrčdno 
sverši. , 

— Poznati slovenski domorodac i prepošt 
g. Mih. Virne spisao je dva putopisa. Jedan 
pod naslovom: ,Potevanje po nekterih sloven- 
skih krajsh“ Ro su nam ga ,Novice“ kros 20 
'* brojevah priobćile. Drugi dio ,Pulovanje po 
Laškim“ biti će takodjer u: drugom poluiečajt 
»Nosicah“ u švakom broju po jedno pisma štem- 
pano. G. Varne prevadja takodjer nčkoliko verlo 
lšpih kojigah is pčmačkoga u slovenski jezik i 
podpomaže tako svimi silami. gvojimi mlado 
slovensko slovstve. 

— G. Ignacio Orožen, vikar u Celju, svdr- 
šio je , Vrčmentou  (kronikn) Celjskoga mčsta“ 
i svih u celjsku župu spadajućilPselah u “slo- 
venškom jeziku. Ova vrčmenica počimlje od 
starodavne debe do sadašnjosii. Izradjena je po 
izvornih datah. — ,Slovenska Bčela“ koja o tom 
gbvori, veli: da će to včrlo važno gradivo biti 
za jugoslavjansku povčstnicu i jedino to želi, da 
bi g spisatelj oto znamenito dčlo skoro izdao. 
Slava i hvala mu za veliki ov trud, kojim je 
ovu kroniku dovčršfo. 

— G. Vojičk Kurnik, iskren. Slovenac i 
pravi sin svoje domovine, kao što Slog. Bžela piše, 
sakuplja sveudilj slovensko poslovied 1 pčsme, 
od kojih će nčkoje u drugom svezku ,Uoetja 
slovanskega naroda“ tiskano biti. G. Karnik, za- 
služuje za ovo hvale vršdno sabiranje narodnoga 
blaga pohvalu od - svakoga pratog' Jugoslavena, 
i mi ujedno sa ,Bćelem“ vapimo: ,Da bi samo 
više takovih domorodacah bilo, koji bi medju 
prostim . naredom .živući, takova i slična _nd- 
rudna zlatna: zčma: sakupljati hotčli!« 

— Ministarski časopis ,Oesterreichisehe Cor- 
respondena“ tako piše: ,Austrianski Slovenci 
iako gu sretni da imaju u srčdini svojoj knesa 


kiki hr omama 


i biskupa, koi je već tečajem mRogih godinah 
pokazao, da je izvč stan poznavalac školskih za- 
vođeh i pedagogički spisatelj u slovenskom je- 
ziku. Boz da bi dakle presvčtli biskup levan- 
tinski. g. Anton Slomtek savčlovao i pripora- 
čivao, nijedna knjiga za slovensko pučke škole 
nebi bila svčt ugledala, Zatim se njegovim up- 
livom izdavaju knjige u novom pravopisu i slov- 
ničkih “pravilih pisane, kao što je pisan dčržavni 
zakonik. Upravo su ng svčilo igišle_ knjige: 
»Malo berilo za pirvošolce,“ ,Abecednik. sa 
slovensko-nemike sole,“ i ,Slovkovar“ (Fibel). 
Parva knjiga stoji 15 kr. sr.; druga 10 kr. sr. 
Od godine 1850 izišle gu: na svčtlo: ,,Abece- 
darna tabla,“ »Tablica.slovkovanja s tisknimi 
piemenkami,“ »Zbecednik za šole aa kmetih,“ 
pberila, ali listi in. evangeli,“ ,Kerčanski ka- 
tolški nauk pokrutjen,“ , Mali kaiekisem.“ ,Je- 
denkrat jeden,“ m sađse tiskaju, sledeće školske 
knjige: ,Maši slovkovar,“ ,Nemška slovnica za 
slov. šoles i pBerslo su nedelske sole.“ "— Da 
Bog poživi, . takovd mecenate, koji umonr i ke- 
som narod svoj ,podjšte i iz blata gluposti i nez- 
nanstve; — čim su redji, tim gu dragocenii, pa 
baš zata sjaju u srčd noći kao sunce sred pći- 
dona | pSolski Priatelj« javlja, da je g. Rudmaš 
dogotovio svoj ,,Slovkovar“ u rukopisu i da ga 
je u Beč za tiskanje pošlao, 

— Slovensko knjiševno društvo sv. Moho- 
ra“ broji već prčko 500 članovah, Ovo posvč- 
dočava zadosta kako su vrčdna naša  bratja 
Slovenci za Slavjanstvo zauzeta i kako sve 
dan na dan većma pokazuju, koliko + im je 
do književnosti stalo. »Živilil« 

.— Slovenski časopis ,Novice“ koi je u 
našgj jugoslavenskoj domovini već od svoga 
obslanka g. najme 1843. poznat, i koj se pravim 


ljubimcem slovenskoga naroda, da — i probudite- 


ljedi Slovenie nazvati može, izlazi od nove go- 
dine 2 putah svake nedčlje pod: ursčničtvom 
varlaga g. Dra. J. Bleiveist. Ovaj list izpunjnje 
Ičpa svoju zadaću veoma hvale vršdno i pe 
stigava svi) cilj:na pravom putu, dočim motlja 
gospodarstvene i obdrtničke poučne članke 
kadkad koje Išposlovno zdrrice umčštjuje. Taj list 
dostojno cčne Slovenci, i zato je broj njegovih 
predplatileljah mnogobrojan, što uredničtvo pri> 
nuka, da svom listu odiele dodšja kratkočasno 


“ slike po primčru nenačkih ,Fhegende Biditer* 


što će nedvojbeno popalarpom toglista još već- 
ma učverstiti. . 


— Naš domorodni slikar Karas, koi je 
nedavno sliku Stanka Vraza narođnom muzeju 
poklonio , izložio je sad opet u muzeju sliku 
Serašćera Omer-pašse, naslikanu veonja včšto 
uljenimi masti na platnu i (o u noravnoj veli- 
čini. — Kao što razumčstno, otići će g. Karas 
ov koj đan u Beč, da tamo jeđan od najboljih 
litografab obe ote slike snimi, koje će se posli 
prodavati a narodu. 


— Časopisu »AugtburgerPostzeitung“ piše so 


iz Berlina medju dstalima i to: ,,Svuda se? čuje 
govoriti ruski: u gostionicah, u kazalištu, u ka- 
vanah i svih javnih mčstal .gdč st god što zname- 
nitoga ili Išpoga nalazi Čini se upravo, kao da se 
je p6l Husie na put spremilo'u N&mačku. Još nikad 
se nesčćamo da bi toliko naših _ komšiah vidili 
bili kod nas kao sad i god 1813. Sve se"tomu 
čudi. Uzrok pako ja slađeći: Kroz četiri Ita bila 
je od strane ruske vlade tmedja pram zapadnim 
pokrajinam zatvorena, a sada je opet otvo- 
rend. bi ' 

— Ant. Bronikovsky isdao je svoje pšsme 
pod naslovom : ,Mnemonion. e. . 


—G Dubiansky “preved je Mickievićeve 


balade u nčmački jezik. 

— Od poznate spisateljice Talvi izišlo je 
nedavno ra svčtlo silčdeće dčlo: ,Vibersichtli- 
ches Handbuch einer Gčschichte der slavischen 
Sprachen und Literatur. Nobst einer SKizze 


— Amerikanski ratni brod ,'< ancy“ imao 


M 


Različite 


je zadaću: da mčti dubljine_ mora, osoliito oko ' 


zapadno ludie: i Afrike. Taj brod dakle pronadja, 
da je blizu Birmudakh moro 5700: hvata duboko. 

— Dne 1. sčrpnja t. g. ušla je policia ga- 
rižka u treg tujnoj fabriki puščanog  praba. 


Učastuici su: pohvatani, te se je pronašlo da sa . 


u savezu su: emigranti u onglozkoj, 

— U Englezkoj je stari purlarhont 2. . ma 
razpušteh, a novi na 20 kolovoza sazvan. 

— U mčstu Stockportu u Englezkoj, neda- 


leko od Menšestra, porodila se je kčrvavar bifite- 


izmedju tamošnjimi, protestanti i katolici. Mnoge 
kuće. su pobarane, te. mnogi ljudi ranjeni. Voj- 
ska je: posrčdovanjem svojim tu. pobunu. utišila, 

— Lovcima bit će ugodna razumčti, da u 
Francezkoj nčki Deleigne puške sgotavlja, iz 
kojih se na 4,600 koračaja nesigurno, na 3,300 
kor, pako sasvim sigurno. strčlati može. 

— U Konigsbergu, gdč je nčkoč Kant na 


mei 


P= 
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kako je poznato — prestale izlaziti. 


ifret Volks-Poesie." U nčmački jezik je ovu u 
englerxkom jeziku izišavšu kajigu preveo Dr. 
B. K., Brčhl. Preporyućamo jn švima koji žele 
imati kratki pregted cčle literatare slavjausko : 
Cčna e knjige je 3 for. sr. + 

*— Česki slikar PV Kandiet primilo je posiv 
iz Štruisunđa od tamošnjeg protestantsko upita 
viteljstva cčrkvć, da bi onamo došao i sa novo 
podignuti gotički hram dvč' sfike: Marie najme, 
i apostola Ivarg na zlatnom podu uljeg nesiikgo. 

— Dopisujući člay Bečke carske skadomie 
g. Volny, poslao je filoz .fičko - historičkom ad- 
boru spomenute akademie novu sbirku za dos 


gođovštinu česku, moravsku i ugčrsku. 


— U papinskih deržavah, mčsta . Nan sviano 
zvanem —* umro je d. 24 pr. m. slavni ruski " 
slikar Brglov, što je osobitu slivu steko svojom 
izvčrstpom slikom : , Poslednji dan u Pomypej-u.“ 

— Ukazom cara Nikolaje odlučeno je, da 
će dojduće godine u Moskvi biti velika obistuo 
izložba. “ . 

- Kako je pozumto, razpisalo je nedavav' 
Lavovsko Hterarno družtvo nagradu zu najbolji 
dramatički komati. — Layovski česopis »Telograf“ 
donvsi sad imemik prispčvših na spomenuto: 
družtvo igrokazab, kojih ukupno 18 imado, iz- 
medju kojih se' nalaze mnogi Romafi ot pos- 
natih izvčrstnih poljskih spisatoljah  spisani. 


včsti. 


tamošnjem sveučilištu svoja filozofička predava- 
nja dšržuo, postavit će se glasovitom tom po- 
kojniku spomenik. , 

— Cšlo stanovničivo Francezke broji po- 
Ing vajnoviih štatističkihdatah 25,781,628 dušah, 
Grad. Pariz: napose broji 1,053,262 stanovnikah 
bbojega spola. 

— Slušbeni listovi Londonski donose zua- 
meniju včst: da je najme kraljica izdala jedan. 
proglas, kojim“ — oslanjajući se na jednu odluku 
sabora iz vremenah Gjorgje IV — zabranieno je 
šetolisiim sveštenicima nositi javno po pulu 


. odrkvenu svoju odčću, propovčdati na javnim 


mčstima: u svešteničkoj odčći, i nositi litie; i 
to s toga, što se kroz to javni mir mebi smutio. 

— Počemši 1. & m. izlazi u Milanu novi 
tahanski časopis pod naslovom), Epoca.“ Kažu 
da taj list izlazi u mčsto novinah: Vera suova“' 
si] commune ilaltano“ i ,,Fenice* koje su — 


* 


2 


— Pozasta pčvačica Jenny Lind predala 
je svojoj t. j. šveđskoj vladi 250,000 fr. .za uteme- 
lenje pučkih školah, koje će se bezplatno pola- 
ziti. Glas 0 tom plemenitom i znamenitom daru, 


položenom na žartvenik svoje domovine je ne- 


dvojbeno jeden izmedju hajičpših glaeovak te 
inače glasovite pčvačice. — U- taj primčr bi se 
mogli ugledati i drugi veliki i bogati umčtnici, 
koji, kako izkustvo 'uči, čim postaju glasoviti 
i bogatii, tim više opojeni slavom svojom zabo- 
. savljaju na * dužnosti,“ koje njima pripadaju kao 
članom druživa čovččesskog u obće, a svog 
naroda na pose. ' 

— U Bordeau-u bilo je nedavno zatvoreno 
11 gospojah, koje su osudjene u Algir na grebe 
"radi pobune i demokratizma. Prpdsčdnik repub- 
like pomilovao je ad ovo žene, te su prikone 
na slobodu. 

-— Ministerialni tajnik g. Hain priobćio je 
progled zakonske i nezakonske dčce u carevini 
austriskoj, iz kojega se vidi da se 1 nezakon- 
sko date računa u vojničkoj krajini na 75 za- 
kovskih, u K srutanskoj i Istrii na 38,, u Mletač- 
kom na 34, u Dalgacii na 26, u Lombar.ijskom 
na 23, u Tirolskoj na 20, u Bukovini na 13, n 
Galicii i Kranjskoj na 11, u Šleskoj nu 6, u 
Českoj na 5, u gernjoj Austrii na 4, u Štajer- 
skoj na 3, u Tčrstu i tčrajanskoj o«olici n: 3, 
u dolnjoj Austrii na 3, u Koruškoj pak samo 
na 2 zakonska jedno nezakonsko 


— Franceski spisatelj Saint Hilaire piše 
sada životopis predačdnika (rancezke republike 
Lui Napoleona. 

— ,» Wanderer“ u svom 300 broju donosi 
važnu včst: da je ministerstvo unutčrnjih poslovah 
u dogovoru sa ministerstvom prosvčte zaključilo, 
da se imadu malo po malo občlodaniti važni 
historični spomenici, koji se nalaze u mletač- 
kom arkivu, Svake godine izlazit će jedan svo- 
zak oko 9 tiskanih tabakah pod uredničtvom 
upravitelja ondašnjeg arkiva g. Minutoli. Evo u 
buduće Ičpe gradiva i za naše historičko družtvo! 

— U Mletcima je nedavno redarstvo više 
arotnikah pohvatalo i zdtvorilo. 

— Talianski časopis » Ego d'ltalia“ donosi 
slčdeću včst iz New-Yorka: U Cincinati dar- 


« žale su žene ouomadne glavnu skupštinu i tu 


su se dogovarale 0 — pravu ženskom. Svaka sa- 
vezna dčržava imala je tamo svoju zastupnicu. 
Predsednica ove skupštine bila je nčka žena 
osobito krapna i visoka, el u govoru veoma 
hitra j včšta. Žensko ova veće odlučilo je: da 
će nositi po mužkom stroju odčće, da neće mu- 
ževima više slušiti kao lutke, da će i one dola- 
ziti na sve javne i političke sastanke, pa da jim 
odsele neće više jedina zabava biti dšcu radja- 
ti.“ — Elo šteta, što neodlučiše i to: da će 
unaprčd svoje muževe na to prisiliti da brkove 
i bradu obriju, dčcu pestuju i pregaču nose. 


.Smčsice. 


— Porzianski jedan kralj pošalje Muamedu 
učena i izkusna svog ičkara, da. ga upotrčbi u 
nuždi. Lčkar provede nčkoliko godinah u Arap- 
skoj zemlji i nitko ga nikada nezovnu. Videći, 
da tu neima njema stanja, oda jednom Mua- 


medu i potuži mu se, da ga mitko ne-' 


zove, te on niti svoje včštine memeže po- 
kazati, niti ljudstvu pomoći, a na tu je svčrhu 


= 


“ovamo došao. Prorek mu odgovori: 


»Dragi moj 
Ičškaru, žnaj, da ljudi u ovoj zemlji tako živa, da, 
samo onda jedu, kad su gladni, i prestanu jesti, 
kad im jelo najbolje pria,“ ,Kad je tako,“ pri- 
hvati ičkar, ,onda mene nije ovdš o trčba, 
jer je to najbolji način da čovšk sačuva zdravlje 
svoje.“ Po tom poljubi zemlju, oprosti se, i ode 
odkuda je i došao. 
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Dva gavrana. 
(Iz ruskoga, polag A. Puškina.) 
Preveo Ivan Ternski. 


Vran gavrana muči glad, n»Kkako, po kom dosta zla, 
Drigu svomu grakće mlad: To junaka sokć zna, 
. pMčrki druže, vran guvrane, Zna mu vranac, bčrz ko tica, 
; Gdč li ćemo naći hrane?“ Žna mu žena nevčrnica,* g. 
“ Njemu veli mčrki drug: nsok6 leti u svoj lug, 
»Nije do nje put nam dug; Vranca jaše lukav drug, 
Jer u gčrma onog sčni “Žena čeka dragog svoga, 
* ui Leži junak ubijeni.“ Živog, brate — ne mdrtvoga,“ 
b 


f 


Cervena suknja. 
(Iz poljskoga, polag M. Čajkovskoga.) 


UTE 
quo 

p: Godine 1828 loveći u cudnoskim lugovima s priateljem Ivanom Omiecinskim 
saludismo, te dodjosmo u malo seoce Bikovka nazvano, seoce koje leži posred 
gešvarah i nepristupnih šumah. Mi smo znali, da.u tome seocu žive nčki plemić, 
Temo Jazloviecki, kog stanovnici cčlog onog predčla daržaše za vilenjaka, dapače 
mnozi veljaše, da je to sam djavyo u čovččjem tčlu. : On je živio samotno, za ništa 
se.pije brinie, pa ipak u ničem nije tarpio oskudice, on nije išao k nikome, a i nitko 
k rjemu. 

M Mi smo išli — dobro se sčtjam — izgaženom stazom izmedju šikarja, snčg na 
sišto padaše te šuštaše po jelovim granama, včtar podmuklo duvaše izmedj svdržja 
Mbgodišojih hrastovah; — ni mčseca ni zvčzdah nebiaše vidčti na obzorju. — 

U U daljini čulo se je urlikanje vukovah, a pobliže razabrasmo skok lisice, 
ili pako štropot uplašena vepra. — Na jedanput opazimo pred nama svčtlo, a iz po- 
lašnja zaključismo, da to mora biti Bikovka, va što moj jiriatelj reče: 

gAla, da sada dodjemo k Jaslovieckomu!“ — 


— 482 — 


Ja trgnuvši se odgovorim: ,Dešli bi ix stmom djavola.“ 

U to dedjemo pred nčku malu kuću. Pre! kućaricom nebiaše psa stražara; 
pokuenemo na vrata, koje nam odmah otvori čovčk srčdnje dobe i povisoka  slasa, 
mi mu nazvasmo ,božju pomeć,“ a on vas ičge prihvatio. — Odmah upožnsšme da 
je to Jazloviecki, ali stidismo se toga da odstupimo, a valjda nam je i studen pe- 
dala odvažnosti, te stopismo u sobu. Soba biaše čista i topla, na stčni visilo je n&- 
koliko svetih obrazah, kriva sablja i čerkeska bunda, to nas uvčri, da štuje Boga i 
da se brani od zlih ljudih. Krevet mu bšeše komjska koža, a ovčji kožuh pokrivalo ; 
“pod prozorom stajaše stol i klupa, i to je sačinjavalo njegovo pokućtvo. Naš gospe- 
dar biaše carnih očiuh i kosali, nosa orlovskog, bćrci i brada padahu mu na pčrsa; — 
na .mjemu bisšu cčrna svita i dimlije, kao u ukrainskog seljaka. — On nas polisi 
pečenim mesom, starom medicom, — a šte je najbolje, — toplom pećju. Divisms 
se, kako je uz pčrkos svom seljačkom odčlu kretanjem i rezgovorom pokazao dobre 
odgošjenje, veliku izobraženost, šlo više, kadkad pokazala se u .nješu ushitjabosi 
velikog svčla. On opazi naše udivljenje, i saznavši tko smo, te primiv od nas;ste 
včru, da za njega živog nećemo ni rčči kazati o tome što smo slušalj, počne nam 
pripovčdati dogadjaje svog života: 

»»Daleko odavle, na turskoj granici todio sam se godine 1790. Neću vam 
govoriti o radosti, koju poćutiše moji roditelji na dan mog rodjenja; možete si sfmi 
predstaviti kađ vam kažem, da sam bio tretje dčte, a pčrvi sin bogatog plemića, 
dvoranika kralja Stanislava Augusta, vlastnika sedam seluh na bregovih Dnčstra, gle- 
mića, kome biaše nad sve drugo ime i gčrb njegovog roda, Otac moj biaše pravi 
poljski plemić onog vremena, pokvaren inostranstvom, od naravi žestok i naprasš; 
on bi bio po svoj prilici dobar vojnik, ali po nesreći došao je u dvor. Sasah, 
posič Stanislava Poniatovskoga, i tamo — prosti bože i podaj pokoj duši njegovoj!“ 
— uzdahne Jesloviecki — gnaučivši tudje jezike, uzeo je tudje dbičaje, Štio knjige 
ondašnjih filozofah, prestao štovati svetu včru, nije včrovao ni Boga ni vraga, ode- 
brav si za Boga taštu čast, njoj se klanjao kao zlataome teletu; pokvariv zdravlje i 
potrativ imetak povratio se je u rodno mčsto, te se oženio s bogatom dčvojkom. 
Poradi časti, ne pako iz osvčdočenja, d&ržao je za vrčme propadanja naše domovine 
# kraljem, i na piso kralja: pisano iz Petrograda primio je od carice Katarine re- 
Wove i službe; poradi časti. kazao se je dobrim suprugom, dočim u domaćem šitbta 
girov i degpotičan biaše, ne pake ćutljiv priatelj; poradi časti nepokon sto poutah je 
mene bolje ljubio, nego li moje sestre, jer se je nadao, đa ću ja ime i gorb Jasu. 
visekih prenčli na kasno potomstvo. Podanici i slage tresli su se pred njegea 
glasom, i bojali se njegova gnjeva kao božjeg gnjeva; nijedan od njegovih sest- 
dah nije mu bio iskreni priatelj, pa su ipak često dolazili k njemu u goste, bušst 
ih je uvčk bogato i obilno čustio; sa svom ponignostju leskaše se oni vetemožasa 
gospodinu komorniku, budući je bio u velikoj milosti kod carice ruske, a potdiš.i 
njegova zaštita biaše korisina. Majka moja, odgojena u samostavri, kćerka poštu 
Lu cčloj okolici veoma štovanih roditeljeh, navčršiv 16. godinu, izašla je iz sami» 
stana, a u 17. godini pošla je za mog otea; angjeoske debrote, stfrna, ian) 
božna, udaljena od svakog društva, živila je posrčd sluga i male svoje dačice. 
gobojna aevčsta mislila je, da njezina sudbina momože drugčia bili, auđovoljna st 
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: svojim stanjem, sasvim se je povdala u božju volju, te štovala svog supruga kao opre- 
dčljenog si po svojim roditeljima; kadkad se je samo razplakala na tiho, osobite 
pako kad se je moj otac na nju otresao što tako dugo sčdi u cčrkvi, ili što svako 
veče do u kasno doba noći bogu se moli. — Opisao sam vam u kratko obraz života 
mojih roditeljah, da vidite, kakovi su bili utisci na pšrvu moju mladost, i kako su 
se moja čuvstva pod istim utiscima obražavala i razvijala. 

Ja sam majku ljubio iskreno i serdačno, ona me je njegovala, uvčk mi go- 
voraše o raznim krasnim stvarima, o dobroti i veličini božanskoj, o drugom svčtu, 
o raju. Ona me je učila da ljubiti valja ljude, te pružat im svaku pomoć. — U dččis- 
sko doba, kad su čuvstva naša još dčvičanska, sčrce još nepokvareno, oh, kako 
vatreno ljubimo onoga, koj nas uči ljubiti! — | 

Otca bojao sam se veoma; oo me je često gladio, davao mi u izobilju igrač- 
kah i slasticah ; ali svaki put, čim me nadje klečećeg bogu se moliti, grozno roče ; 
»Tomo, nstani! to je posve nepotrebno Jazfovieckomu.“ —- Kad je vidio da sam ko- 
me siromaku pružio kakov dar, znao bi kazati: ,Tomo, baci što hoćeš gadu, ali ne- 
lakni se ga; tako valja da postupa Jazčoviecki!l“ — Kad sam u kutu plakao, što 
nisam mogo oslobodit od batjnah krivu slugu, pa je to otac opazia, dodje k meni, 
uzč me za ruku: »Zar ge nestidiš plakati; Jazfoviecki nesmč imati babje sčreel#t — 

Ovo sasvim protivno postupanje mojih roditeljah sa mnom odludjilo me je 
oton, te bacilo na sirana majke; štovao i plašio sam se olca, a majku sam ljubio; 
moj otac nije ljubio kćerke svoje, no majka ljubljaše ih isto tako, kae što i mene, 
a mi smo se medjusobno ljubili iz svega sčrca i sve duše. Majci izpovčdao sam 
svaki dan svoje čine i misli, pred otcem pako naučio sam se sve zatajivati, i šuts- 
njem odgovarali na njegova pitanja. 

Jedva što sam mavdršio devetu godinu, umrč posič kratka bolovanja moja 
majka; — moj angjeo čuvar ostavi ovaj svčt, te ga promčni s boljim. ..* Na ove ršči 
zapo glas u pčrsima našeg gospodara, suze mu obliju oči, obraz na pol divji omekša 
mu tužna bezufanost tako, da i nas gane ua plač; zatim gorko uzdahne, stare si 
tvčrđim dlanom suze, te nastavi: 


sI sad mi pred očima lebdi bičdo majčino lice i ulčrnujuće oko; i čim ju 
svektenik posičdnji put pomaže svetim uljem, obuzme njezino lice ne ljudski no bo- 
žanski posmčh; te pogleda oko sebe. Nas troje dčce slajasmo kraj postelje 
te Ičvasmo suze; službenici trepavicama sakriveše suzne oči — sveštenik bisše raz- 
tužen. Otac izišć je iz sobe, dočim je sveštenik posičdnje pomazanje podčlio bolest- 
nici. Majka digne dčrkćuću ruku, te nas sve blagoslovi: ,Blagosivljem vas, dčeo 
moja... i vas, moji susčdi!... Dčco moja... ljubite Boga. . . štujte otca ... lju- 
bite se i ljubite... vi ćete biti dobri... ostajte s Bogom! ...“ Glas joj postada 
sve slabii; ja pograbim nje ruku te kroz plač viknem: 

»Neostavi nas, majko, još nije wčme ići k Bogu!“ — ,Tomo — ljubi...* — 
Šš ništa više nereče; od suzah ništa nemogolh čuti, osim gorki plač, i glas mog otca: 
sizvedite ih1“ Tri dana ležao sam u vrućici bez svčsti; došav k sebi, opazio sam 
kod postelje Iččnika i otca. Otac reče Iččniku: ,Spasite mu život, bit ću vam uvčk 
zahvalan, to je jedina moja nada, jedina nada Jazšovieckah.“ — Ja viknem: ,A gdč 
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je majka ? — odnesite me k njojl“ Otac me pogladi po licu. ,Tvoja majka je prošla, 
eli povratit će sel“ i ode. 
Ja nisam bio dugo u neizvčstnosti, seke moje zaplakane reknu mi potajno: 


' »Nemamo već majke, majka je naša umerla!l“ — Mi nismo plakali kako se plače, 


već smo pregorko jecali i naricali; ovo izlijanje tuge i glasno naricanje više dopri- 
nosi k tomu da ozdravih, nego li svi napori Iččnika. Dugo vremena razgovarasmo 
se bez prestanka o majci, o njezinoj bolesti'i smerti, opitavasmo za svaku i najma- 
nju okolnost kod pokopa, plakasmo i tugovasmo nad promčnom ; — ali u dčtinsko doba 
sičdom sičdi bezufanje i uičha, te ostaje samo uspomena, koja se kadkad živahnie u 
nama probudi, te nam napuni sčrce tugom davno već prošlih mukah. 

Za nčkoliko danah dad& nas otac odvesti u drugo selo, meni dadč za uči- 
telja nčkog Franceza iz Condćove vojske, kako sam čuo: pisara nčkog francezkog 
velikaša, a kako on sim govoraše: priatelja i pobočnika kneza Monakova, satnika 
kod konjaničkog kraljevsko-noromandeskog puka. Otac moj nije dugo pitao, tko je, 
dosta: što je bio inostranac a ne Poljak, on nije znao ni rččice poljske, svetu je 
včru izsmčhavao, te spominjao često ime Voltera i njegova pisma. Za moje seke uzeta 
je odgojiteljica, takodjer Francezkinja, koja se.je, kako posič doznasmo, za mlada 
povlačila s nčkim oficirom, pret&rpiv razne promčne sudbine, posič pako došla je 
za sobaricu k nčkoj slavnoj igračici, koja se je kojekuda po Europi skitala; a čim je 
napokon njezina gospoja postala ljubovnicom starog nčkog Poljaka, vččnika u Petro- 
gradu, poslao je isti — stari znanac, i kako s&m veljaše: priatelj moga otca — 80- 
baricu svoje ljubovniće mojim sestrama za učiteljicu, pišući mome otcu: da je to ne 
procčnjivo blago i nenadana sreća, a moj otac ičšio se je, što je dobio to blago, 
tu sreću; — osim toga dobismo učitelje za igru (ples), muziku, risanje, ja pako još 
k tomu za mačevanje i jašenje. — Na nauku Isukersta i ćudorednost, na dogodov- 
štinu i jezik poljski biaše sasvime zaboravljeno, budući je otac moj uvčk govorio: 
»To nije potrebno Jazfovieckima, dčvojke, čim se nauče francezki govoriti i igrati, 
nadju muža, jer imadu već kakav takav miraz. Tomo imat će sedam selah i ime 
Jazlovieckah; ako mu bude od potrebe, lasno dobie za novce poljskoga pisara, u 
ostalom Ičpše je francezki govoriti i pisati; — što se pako tiče dogodovštine poljske 
i nauke Isukdrsta, to je sada izobraženome čovčku tako potrebno, kao što mert- 
vome tamjan.“ — Ove rčči moga oica biahu pravilo našeg odgojivanja. Neću vam 
opisivati, kako. je naprčdovalo naše odgojivanje, ta i sami vidite svaki dan žive pri- 
mčre ovakova odgojivanja u bogatiim kućama i višjem plemstvu naše domovine. 

Staria moja seka Mariana, dobra, pobožna, mirna, kao i pokojna _ majka, u- 
merla je od suhe bolesti tri godine za majkom, ja sam ju iskreno kajao, jer sam ju 
iskreno ljubio.  Mladja sestra Katarina i ja, berzim korakom naprčdovasmo u mod- 
nom odgojivanju; ona ja poslala nesnosna gospodična — a ja mehkoputan i nesno- 
san sebi a još nesnosnii drugima; sve što sam ugledao odmah saželih, a čin sam 
isto zadobio, zasitih se u isto vrčme. Bio sam k tomu tvčrdoglav i mek kao vosak, 
plašljiv i bez volje; — ali ipak priznati moram, da mi je sčrce bilo na svom mčstu, 
i da sam štovao včru. Nu ove moje krčposti tako je oglušilo odgojivanje, da je 
bilo od potrebe velikih naporah ili sretnih okolnostih da iste opet oživu. Moj otac, 
koi je polag svega toga, šlo me je ljubio, oštro i samovoljno sa mnom postupao, 
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nehotice je skoro iste krčposti probudio, ili barem dao je: duši mojoj nčku jakost i 
stalnost. — Dobro se sećam: — stari Gerga, sobar pokojne moje majke, budući jednom 
kod mene, predbacivao mi je oholo moje postupanje sa ubogim rodjacima, tražećim 
pomoć .od moga olca, te primčti: ,Šlo bi na to kazala pokojna vaša majka?“ — 
Ta uspomena dadš mi počutiti moju pogrčšku i serce mi se omekša — u to se otvore 
vrata, u sobu stupi otac, oči mu sčvahu vatrom gnjeva, digne štap da udari Gdrgu; 
nu ja skočim, te se stavim izmedj otca i Garge: ,Oiče, on je nevin! ako hoćeš, 
to mene udri!“ Na mojem obličju pokaza se silna volja; otac spusti štap, te izidje 
iz sobe bez da bi i rččcu bio progovorio. Gčrga me pogleda: ,Gospodičiću, stari 
gospodin razljutio se je.“ — Sad mi dodju na um rčči umirajuće majke: ,Štujte 
otcal“ — Dignem se, te suznim očima pot&rčim k otcu. — On me primi merzlo i 
sasvim obično; — ja ga zaprosim za oproštenje, izlijem čuvstva, mog sčrca, a on 
mi sasvim hladno odgovori: ,Tomo, budi pametnii u tvojem ponašanju s nižim od 
sebe, nerazgovaraj se š njima, već samo zapovčdaj.“ — Sklopljene ruke spustim, 
suze mi se osuše, i u tom hipu poćutim želju raditi polag moga čuvstva, ne pako 
polag mčrtvih savčtah otca mogs. — Istina, da je ovo slobode čuvstvo samo za kratko 
trajalo, ali spodobne prepirke s otcem, kakove se svaki skoro dan slučiše, učinile bi 
bile iz mene slobodna i poštena serca čovčka... no sudbina drugčie odluči, 

Šestnajstu sam navčršio godinu, kad jednom dodja u dvor mog otca nčki 
kurlandezki barun, imenom Ajdenbaum ; isti izvadjao je svoju porodicu od Mečovni- 
kah, i kazivao, da imade velika dobra i mnogo starih gradovah, te da je diplomatički 
činovnik ruskoga dvora. Odgovjenjem svojim i rččitostju sasvim je predobio mog 
otoa. Moja seka, uznešena, kao što i svaka mlada dčva, milujuć ulagivanja iz usti- 
uh nejegovih, cčnila je baruna, kog je cčniu cčli medni svčt. Meni biaše barun 
ujedno Mefistofeles i žudjeno traženi priatelj, gnjevio sam se radi njegovog postupanja, 
mčrzio sam ga, a za kratak opet čas čeznuo sam za njim, rado sam primao nje- 
gove savčte; — uzrok tome biaše velika okretnost baruna, kojom je znao svakog 
občarali, a k tome i to, što me je otac sasvime oddalio od družtva susčdnih mladi- 
ćah, mojih inače včršnjakah. 

Barun biaše moj vodja na putu po inostranstvu i nerazdčini drug blagih da- 
nah zlatne mladosti, u kojima se duša naša zabavlja sa sanjariama mladosti, te za- 
čima tekar sve motriti razboritostju; —- u ovo doba tražimo višeputah, božanskim nč- 
kim potaknuti nadahnutjem, iskrena priatelja, kome sc sasvim povčrit možemo, i od 
koga tražimo savčt. — Sretan Onaj, koj ga nadje! — i ja sam ga tražio. — Barun 
biaše uvčk sa mnom, odaberem si ga dakle za davno već saželjena priatelja, odkri- 
jem mu sdrce, veleć: učini iz njeg zlato! —a on ga je blatom okaljao. — U Karls- 
badu bivši, saznao sam da u istoj kući, u kući u kojoj mi biasmo, obitava nčka 
uboga žena; jedina podpora biaše joj njezina sestrična, dčvica od sedamnajst godi 
nah, krasna i krčpostna; veliko biaše kod njih siromaštvo, pa ipak uza sve to biahu 
sretne; dčvica biaše sretna što je izveršavala svoju dužnost, tetka pako, što ju je 
sestrična ljubila i što se.je žertvovala za nju. Više putah vidio sam sretnu ovu dč- 
vicu, ali ipak se neusudih š njome razgovarati, osim što joj nazvah ,dobro jutro,“ ,dobar 
dan“ itd. — Razne stvari kupovao sam od nje, ali nikad nije htčla više uzeti, nego 
što stvar biaše vrčdna; s uznešenjem govorio sam barunu o krčposti ove dčvice, 
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& On se počme izsmčhavati iz njih. — Ja ge veoma razljitim, na što on zamukne, te 
mj na sve pravo dade. — 'Za petnajst danah bio je moj barun sretni ljubovnik 
bčdne ove dčve, i ta nesretnica biaše gotova poradi njega ostaviti svoju tetku. Sad 
mi baruri reče: 

»Tomo, tvoja glava puna je dobra, nevina i uzvišena pčsničtva, kog na svčtu 
heima, ze zlato kupio sam krčpost, a svaki drugi može ju kupiti, koj samo hoće.“ 

Groza me obuze, šutio sam, te bih: prisiljen priznati pretežnost barunova mnenja 
nad mojim, buduć da je njegovo činom potvardjeno, moje pako ostalo pustom sanja- 
riom. Drugi put upoznao sam se u Beča sa nčkim Talianom, visoka roda, ali bez novacah. 
On biaše ljubitelj krasnih umščtnostih; mlado moje uobraženje obljubilo je njegove 
razgovore, a ža kratko i njega s4mog. Moja kesa biaše i njegova, što više, dva puta 
. gobio sam se za njegovu čast; tad opazih da se barun podsmčhava mome uznošenju 
za priateljstvo, premda se je i sim pokazivao pristeljem Taliana; za nčkoliko danah 
posudi TTalian od mene novacah, pozove mene i baruna na yečeru, opoji me, i dobi 
od imnene tri tisuće dukalah, te takovo pokaza prama meni nepovčrenje, da sam od- 
mah morao poslati po novce a moj stan, da ga izplatim. — Ovo ružno postupanje 
uvrčdi me, ja mu izplatim izgubljene novce, nu vjedno pozovem ga na dvoboj, ali 
Talian drugo jutro rano pobčgne kradomice, a barun mi rečd: ,I mnogi drugi u 
njegovom položaju bi to isto učinio.“ 

Od sada već nčsam potvarao baruna, već izgubih svako povšrenje u priatelj- 
stvo. | “ 

Napokon probudi se u meni ljubav domovine i štovanje Napoleona. Baron 
pohvali i jedno i drugo, ali vodio me je u takova družtva, u kojima mi pokaže golu 
oholost Napoleona, i nesreću Poljske, koja je spojila sudbinu svoju sa sudbinom Na- 
poledna. Ja vam s toga izbrajam sve ove okolnosti, da dokažem, kako su se u meni 
ugašivala najplemenitia čuvstva, kako izgubih sve povčrenje a potom i samostalnost; 
Ja se nčsam pouzdao u moja mnenja, nčsam se usudio objaviti čuvstva moja, ni 
istima daii polet. — 

U osamnajstoj godini bio sam prazni modista.i prava lutka. — Kad sam u sa- 
moći sve pfomatrao, kad je počelo pčsničtvo duše moje snovati svoje sanjarie, merzio 
i prezirao sam baruna, ali čim se povratih u družtveni život, iznova sam ga tražio, 
te me opet ravnao svojim savčtima, kaošto ravna lovac poslušna hdrta. 

> Všst o mome povratku u domovinu prolčtila je kao munja kroz cčlo susčd- 
stvo, sve gospodične čeznule su za tim, da me vide, otci pako i majke njihove že- 
ljeli su me vidčti kao gosta u njihovoj kući; a zar nčsem imao dosta preporukah ? — 
Povratio sam se iz inostranstva, a biti ću baštinik sedam selah i množine novaceh u 
gotovu. Grofica Dziedušicka, bližnja rodjakinja i jedina priateljica moje majke, živuća 
u nesporazumljenju s mojim otcem, sada se je pomirila, te dala gostbu na čast 
Imendana moga otca, a ujedno i zato, da mene predstavi ljubopitnom susčdstvu. Ovo 
me sčti na dččinske moje godine i na moju majku, u govoru sam to napomenuo, 
nau barun to opazi i kao nehotice mi reče: 

»Gospoja grofica imađe dvč kćeri za udaju, i Tomu Jazšoviecka želi za zeta, 
rodbinstvo tome ništa neprčči, za novce lasno je dobiti dozvolenje. — Oh! ta koja 
inajka nebi za tako krasnu nadu zaboravila na šve uvrčde, koja se nebi pomirila i sa naj- 
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većim nepriateljem!“ — Ja se privikaah smatraši slično gčči baruna kao praročanatva. 
Sladke uspomene mahom izceznu pred žalostnom istinom: da sve- na..ovome svšta 
biva iz samoljubja ne pako iz drugog kojeg plemenitog nagona. ]šo sam dakle na 
gostbu, ne kao sin Jaslgviecke k jedinoj njezivoj pristeljici,.već kae čovšk iz reli 
kog svčia, k grofa koja imide kćeri za udaju. | 

(Balje «lčdi. 


| Sokrat 
(Iz »Glasnika Daluntinskag.") 

Sekna! se rodio .god.. 490 prie. Igakorsta. Otac mu je bio komenar po imenu 
Sofronikos, a mati Fanarpta; i govori se, da je bila primalja. Spčrva i sim Sakgat 
tšrao je zanat pica svoga, a posič predao so je nanku. O dčlinstru njegovom slabo 
ge što zan, ali moše se ipak-kagali, premda je sin siromašnih roditeljak, sasvim je do- 
bro odhranjen bio. — Živo za naukom hlepteći stade slušati najslavnie mudroljubce 
ed sekte Sofistah, koji sy mladeži gčrčkoj i sarce i glavu ngukom svojom napuniti i 
zančti juhtili; ali što je on više želio dokučiti šajne uzvišenih onih predmetah, i što 
je više mislio O njima, toliko mu je nepoznatje sve bivalo, i ono što je odprie jasno 
poznavao. Pun gnjeva naumi sćm o svemu tome razmišljavati, a osobito na to ga 
pobudi napis na hramu Delfijskom : ,Poznaj sebe samoga.“ Od to doba stane on naj- 
više razmišljevati o odredjenju čoteka, i zavšinje ze: vas: život svoj ma to ebratiti, da 
svoje sugradjan& kao dobre i poštene ljude odhrani. Ovaj sveti zavčt sičdeći, okolo 
30 godine života svoga počeo je ov ne samo po ulicama i drugim javnim mčstima 
učiti ljude, nogo :je i dušnosi edhranitslja ne sebe primio, učeći mladiće, koji su 
posič doista i sišdovali njegovu nauka. Najanamenitii su učenici njegovi dili: Alci« 
biad, Kriton, Ksenofon, Antisten, Aristip, Fedon, Euklid, Platon i 0. d. . 

Ali Sokrat je ne samo kao krčposlan čovčk, kao dobar učitelj, nego i kao 
gradjanin svete svoje dužnosti izpunjavao, on je takodjer za svoju olačbinu, kčrv 
prolivao i kao hrabar vojnik posnat 'bio. Teko, s koje ga god strane uzmemo, on 
jest i ostaje: izgled i ogledalo ,čowččanstva. On nam je pokazao do kakovog stepena 
izvčrstnosti čovčk u plemenitom svom odredjenju doći može. — 

"On je ćudorednosti za temelj postavio: zakon i včru; i smatrajući sve, što u 
svčtu Biva, nebo i zemlju, a osubito smatrajući tlivni sastav tčla ljudskog, drugi ma- 
nji svčt spoznao je, i zaključio da mera nčkoje veće bitje biti, koje svim tim upravlja. — 
O tom: uvčren, da mora biti jedan svemagući Bog, učio je .on ljude pjega poznavati, 
učio ih je, da krčpostni, umčreni i pravedni budu; s&ma krčpost bila je nauk njegov. 
Taj njegov nauk nije bio pretčran, nego se u dlaku slagao sa krčpostju, tako, da 
tko je god nauku njegovu sičdio, morao je biti upravo dobar i plemenit čovčk. 

Zadnji dani života njegava spadaju .u najžalostnie vrčme republike Atenske, 
kad je čudorednosti i pravde nestalo bilo, a okrutnost i nepravda zavladala.  Sofiste 
i drugi nevaljani ljudi ,obtuže Sokrata, da on u bogove stare olačbine neveruje, nego 
nove podiže i mladež kvari. Sokrat uvčren budući o svojoj ćudorednosti, nije se htio 
ni braniti. Smčrti se nije bojao, a za sudie opet nije mario. 'Osim toga mislio je, 
da je vas njegov život, koi je poznat i narođu i sudiama, najbolji svčdok njegove 
krčposti. , Ali sa svim,šim sea je morao nepravdi podleći, sudje osude ga na smdrt i 
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on bude bačen u tamnicu. Od ovog časa priatelji njegovi neizbivahu od njega, i on 
ih je i u tamnici ačio i u krčposti utvčrdjivao. Sokrat je u svojoj krčposli pravu utčhu 
nahodio, pa i to je mučilo nepriatelje njegove. Sva predstavljanja njegova priatelja 
Kritena, .da uteče iz tamnice, biahu zaludna. Medjutim osvane dan da ispije Sokrat 
čašu s otrovom. Cčla porodica i svi priatelji bili su zakupljeni okolo wjega, i kad je 
. žena njegova Kšantipa stala lelekati, Sokrat zapovčdi, te je van izvuku, a on se još 
dulje vremena: razgovarao s priateljima o neumčrlosti duše i o drugim, koristnim 
stvarima. Kad se već smčrkne, naredi, da mu se donese čaša s otrovom, i kad ovu 
stalnim duhom neustrašivo u ruke uzme, svi su okolo njega nalazeći se od plača je- 
cali, on pak sim miran ostane, ni najmanjeg znaka tuge nepokazujući. Po tom lagano 
izpije otrov. —.i tad tčšio je priatelje, te naslonivši se ne postelju, zavije se u ka- 
banicu i izdahne 401i god. prie rodjenja Isukčrsta.  Posič smrti njegove pokaju se 
Atinjani, bezbožne njegove obtužitelje poubiju, a njemu .slavni spomenik dignu. 


Jedna šaka pametnih rččih. 
(Izreke raznih mudrih ljudih.) 


(Madalje.) , 
Tko je mudar onaj uživa sadašnjost, al vazda pred očima ima i budućnost. 





Svako tekuće stoletje,j tako rekuć, u svojim grudima nosi stoletje buduće. 





Sretnome neudara s4t. On.neopaža koračaj vremena, 





Sadašnjost, prošastnost i budućnost predstavljaju nam se drugčio s bliza, a 
sasvim drugčie s daleka. Mčrilo sadašnjosti nije pravo mčrilo vrčmena, 





Kao što.se iz usčvnog zdrna poznati može bilje što će iz njega proniknuti, 
tako trčba — ako želiš razumčti budućnost — da sčme sadašnjosti proučiš. 





* Vrčme leti onome koj ljubi, a puzi onome kao puž, kv mčrzi. 





»Narav nami sbori u tudjem jeziku“ veli Tieek nal mi ipak ćutimo znameni- 
tost njezinih rččih i rado slušamo divne zvuke njezine.“ 





Lčpa je i prelčpa ota naša zemlja i Ičpo je biti čovčkom; al dvostruko Ičpo 
kao vedro nebo je svakome, kojega na putu svog života krčpost rukovodi. 





Narav je najrazumljivie i najveličanstvenie očitovanje božanstva, 


-— 
Priatelju, nemoj izvan sebe tražiti narav; sve što te okružava kao jedan dio, 
to nalaziš cčlovito u sebi. 





Što uništi narav, nije ništa drugo, no klica novog života. 





o. Narav stoji u onom istom razmčrju prama Bogu, kao pomisao (idea) prama 
duhu čovččjem. 
»Dobro je svigdč“ kaže Klaudius »gdč se goder nad nami vedro nebo proš- 
tire. Komu veselo srce u grudima bije, tomu je zemlja svuda blagi perivoj.“ 





Priateljstvo je najičpši nebeski cvčt na zemlji; jetbo uvčk cvati. 


Čovččji život bez priateljstva priliči, naslikenoj vajri, gdč se u zalud: trudiš 
da joj svčllost i život podčliš. , 





Dobro spoznali i uživati priateljstvo, to je predčuvstvo blaženstva. 





»Ako si našo verne priatelje“ veli Shakespeare ,trčba-da jih prigšrli duša 
tvoja; al nemoj odmah» priateljstvom. tvojim nadariti svako novo'i jedva proniknuvše. 
poznanstvo,“ 


U o a dmsd 


Varavi priateljt priliče sčni na sunčanom sćtu, dočim sunce sjš, možeš 'ih 
viditi, kad se pako sakrie za oblake, nestije f tih priateljah. 





Priateljstvo otvara i svetuje sčrce, zato se dobar priatelj prispodobiti može 
savčsli. ' 





Bog iam je već € ovkraj podčlio raj, podavši nam ljubav i priateljstvo. 
(Dalje sičdi.) 


Vilim Kabestanski. 

Kistorička povčst iz: XIII. očka, 
u . . (Iz poljskoga, polag J. J. Kraševskoga,) ' 
Ako se“ čudimo * fanatizmu pojedinih včkovah, nevčri i bludnjam njihovim, 
ako se divimo kojima mu drago prikazam osobitim, koje upravljahu ćudmi. čitavih 
narodah i včkevah: nemože nam se na ino, no diviti se takodjer i ljubavi, koja u 
vrčme trubaduršh u Fraucezkoj tako izključivo gospodovaše. Sve je tada ljuabavju 
opojeno bilo : upravljanje naroda, rata, nepriateljstva; — sve to imadiaše jedan cilj ili 
jedan povod — ,ljubav.“ Žene kraljevahu, trubaduri supravljahu, vojnici poslušabu. 
Razprave ljubavi imadjahu osobite svoje sudovne stolice u slavnih sčdištih, tako 
zvanih: ,cours galantes,“ ,cour d'amour,“ gdš sčdjahu markezice ,des Fleurs et des 
Violettes.- 

To je bila:vrčme krasno, “veselo, pšsničko, razkošno. U ono doba zadobi 
pčsen pčsnikova, »sonet trubadurov“ žensko serce tako lahko, kao što sada petde- 
set tisuće.dohodakah. — U ono doba trajala je ljubav dugo, premda malerialna i 
na  dražestih osnovana, ona biaše stalna i koracaše kroz tisuće nesigurnosti 
k žudjenoj sversi, a,u svčrsi umjraše; često umiraše s razkoši, kadkad s ljubomor- 
stva, sa sdvojenja — vlastitom rukom. — U orio doba biaše trubadur takvo strašilo mu- 
ževah, kao što sada bivši ljubovnik, vraćajući se iznenada po včnčanju; u ono vrš- 
me — ali znam, da mi ljudi još nevčruju, tako smo se oddčlili od pčvanja trinaj- 
stoga včka! — 0, zašto nam onda. nije. bilo živiti i umršti! — Živiti jedino za lju- 
bovcu i -za. nju umrčli! — Da nam je onda bilo pšsnikom i trubadurom, ili šte .mu 
drago biti — samo ne suprugom! 

DA, zbilja! Iz ono doba muževah, trubadurab i ženah morem da vam priobćim 
pripovčst veoma zanimivu, onaj včk včrlo dobro označavajuću, istinitu, — a vam! za 
očlo nepoznatu, 0. Vilimu najme iz Kabestana, trubaduru provanskom. , 

Vilim bio je Išp, mlad, i dosta slavan trubadur; jašio je s pčsmami svojimi 
iz grada. u grad, iz dvora u dvor, zadobivajući sladka poglede od ženah, i 
velelčpno oružje, konje, odčću — da — i novacah od muževah, jerbo tad je bilo u 
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običaju nebiti ljubomornim, izvan u skrajnjoj nuždi. Gospodin ,dangier“ (tako se na- 
Zivahu onda supruzi pred svimi tribunali ljubavi) morao je pleskati, kad je iruba- 
dur uz zvuk svoje harfe ili gusle oči u Ičpu nevčstu upirao, svoje sonete, romance, i 
balade pčvao, koje sn svaki put o ljubavi sborile; — gospodin morada se nasmijati, 
dočim je žena njegova, uzdahnuvši, bacila cvčtsk 4rabaduru; pa k tomu rukom na 
sdrcu, suzom u oku, i mučećim ustima kazala: keko joj je draga bila pčsan njegova. 

O ubogi. gospodin ,dangieri“ Ala je nemirno sanjao posič takove ćutljive ba- 
lade trubadurove! 

. > Vilim tako jednom dojezdi u dvorove Ičpe Beranžere do Baux. Njezin su- 
prug primio je trubadura gostoljubivo, a kad taj pčvati poče, zapičska mu nčkoliko 
pufah i odš spavati. — Ala, dobra čovčka: p 

Beranžera biaše Ičpa, veoma ičpa, ali cvčtje. njezina lica bčše pobičdšio «s 
.čeznutja i dugoga česa na starom gradu, a oči biahu joj već pončšto ugasle; a ni 
Ičta njezina nisu  opominjala na prvo pramalčtje. Nu zato je ipak bila krasna — a 
koli krasnia je morala biti u mladosti, kad je preobilnostju svojih dražestih nad _mno- 
gimi mladjimi kraljevala! 

Odmah pdrvu večer očiteva Beranžera irubađeru, da su pčsme njegove do 
sorca joj dopdrle i u gdrcu ostale. $ radostju pčvaše on za tim jošte bolje — još 
bresnie.  Beranšera ljubila ga je čim dalje tim mećma, — an muž rijezin spavao je 
u te doba. — 

Teko prodjoše uz Vilimove pčeme: i'Berenžerino. ljubavi — i za “vršme spavanja 
ujesina muža — s4t za stom. — Kao da nije moguće i mnoge godine u  ljebesnoj šali, 
e pčvatju i spuvemju provesti?! —— 

Mi nejposič -oliladna trubadur, pčeme njegove bile su slebie, redje, kladnia, 
na ljubav 'Beranšeriwa bila je svedjer tekova, kako u počeiku; — pače i duboki saa 
meža njesina trajao je svejednsko — samo trubader je ohladnio: 

Beranžera to vidjč i poćuti srcem, te neplačuć kao druge, — kaza sima. sebi : 

»Taj čovčk, koi jemreni za volja, te za me pčvao, kojega sam ljabila, kojemu 
sam sve žčrivovala — ovaj čovčk sad odlazi sasvim hladno -odavle, on će pčvati 
drugoj šeni pčsme, ljubit će drugu, i ljubljen od nje biti, a usršd tihe noći pšvati 
Ve uz svoju harfu sramotu moju, kereć me onimi ustmi, kojimi je opčvao saoju .hvala, 
moju 'ljubav i moju razkeš. — Ne! 'Beranžera neće da bude drpga ljebovca u imje- 
govu sčrcu,  Flko j je ljubio a neljubi više —- onaj meće mi druge ljubili — neka 
umire! —-< 

Zutite trubadura k sebi dozove,: obuče e. Sjajno 'Hao u den veselja — ovčnča 
so cvčtjem, sadne na melike stolice i postavi preda se dva znala kaleža. Vilin dodje 
ki poliekno —— još jedanpst uzplemti ljubav njegova — on pčvaše, ečlivaše joj usta i 
ruke — zatim stadč drčmati nad harfom i s rana oprosliv se š njom hoće da odilani. 

iBerenšera ne reče ni ,s Bogom!“ ni ostani!“ već mu podš namenjeni kalež, 
toliruči oči svoje, te uzd sima drugi. 

Vilim edjezdi.  Zadubljen u misli, jušio je na svom konju prčkostčnnih pu- 
fewah, prevslio ponore, te ogledavao :ge; da li nebi gdč 'kekav grad opazio. Večer 
se približavala, a Vilim je osčćao 'u :grudih i u glavi nčkekvu vatru. :Limilo mu se 
Se, \kno da čili: na oblaku :i:da u swmce ješi; zatim -vidji tisuću :Arubadnvab rsčilećih 
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na zvčzdah i prekrasno pšvajućih — stoput ičpše nego on — i kazujući na njega pćr- 
stim, na njega bčdnika, sčdećega na oblaku s razlupanom harfom, sa razbitom gla- 
vom, i paklenom boli u sdrcu ... zatim vidje sve naokć tminu . .. gore hodeće, a 
more maleno kao čašicu vina, zatim ognjevita zmaja i Beranžeru“..., angjele i pakd. 

Ubogi trubadur poludio je od pitja Bersmžerina. 

A ona radovaše se na svom gradu i govoraše gčrcu svomu: ,Vilim meće ni- 
jednoj ženi više pčvati, i nijedna ga neće više ljubiti!« 

Ali sluge dovedoše trubadura u grad gospodina de Seillan i tamo sčdjaše 
krasna Bianka na mehkih dušekih i sabiraše različito bilje i pripravljaše iz njega pi- 
tje za uboga trubadura. — Dugo ležao je bolestan, — nu najposič ipak ozdravi! 

Prva pčema njegova sborila je o Bianki, pčrvim pogledom oka svoga pogleda 
nju. Ali muž njegin nije spavao, već bdio ljubomorno, jerbo je bila mluda, — a pčsma 
pčsnika doprč skoro do sčrca njesina većma nego milovanje muža. 

Trubadur osladd u gradu. — On ljubljaše Bianku iz zahvsinosti, jerbo sčrce 
irdbadusovo je mebko. A gospodin Sešilan vidio je sve, pa ga ipak nije smio geoičrati 
iz grada! — Tko da se odvaši ea _to% — prie bi mu bilo prosto ubiti ga, no pro- 
išrali! . 

Jednom. vilio je rospodis Seillan, vidio - _ iko u bašći pri svčilosti mčseca 
i pčemi slavulja, u srčd mirisa prolčtnih ljubicah, trubadur cčlaje Ženu njegovu, | 
klečeći pred jom i: zakhinjući se, da 'naće nikud, nikad druge ljubiti. 

Stojeći iza ddrveta zakfinjao ge i mož, ali njegova zakletva biaše sasvim 
tuga — strašnia i močnia; jer tko se zaklinje ljubavju — taj sa mepita, da li 
'itiože uvčk Tjubiti; al tko se zaklinje osvetom, tej znade, da neće nikad više lje- 
biti, već da će mdrziti tja do smčrti. 

Odmah kako se razstadoše Bi&nka s Vilimom, zapovčdi gospodin Seilten 
včrnim slugam svojim, da ,trubadura ubiju i njemu sčrce njegovo donesu — sčrce 
najme trubadurovo! — 

Bianka spavaše u taj čas i snivaše krasne sarike ljubavi. 

Dvorani izpunivši zapovčd svog gospodara, donesu ma serce zakdrvavljeno; 
on uzme serce i odnese ga na ognjište, polije ga vinom i medom, natije vode, pri- 
pravi ga i postavi ga, smčjući se, na stol. 

»Ti rado jedeš ovo jelo“ — reče ženi, ,donio sam ga za te, Bianko — je- 
dino za te! — Pokušaj, da li je tečno?“ ' 

»O veoma tečno! još nisu usta moja za života ništa sličnoga pokušala! 
Ali, što je to, moj dragi gospodaru? | 

»Vilimovo sčrce!“ — odgovori muž, i nasmija se okrutno. 

»Vilimovo sčrce?“ — ponovi Bianka. ,Je li je moguće, da bih po tskovom 
jela još šta drugoga jela? — Bit će mi sve netečno!“ 

I mlada Bianka ustadč od terpeze, te otidja u svoju sobu — tamo zamuća 
i leži 'na postelju. : 

Zetim nije deset danah ništa jela, a najposič umra od gladi. 

Zar nevčrujete? — Mislite li, da je ova povčst izmištjotina 'kojega pčšnika. 
A ipak je to gola istida. I'što je na njoj: tiko čulnovata? Doista niti Tibomofrstvo 


- 4923. — 


žensko, niti ljebomorstvo mužko, niti ljubav ova trubadurova — već samo ta smšrt 
od gladi! . 
Čudnovat je to dogodjaj — ali šta ćemo kad nije drugčie bilo? 


_-—_ 





Razpis nagrađe za najbolju povčstnicu čovččanstva. 

Odbor druživa za jugoslavensku *povčsinicu gazpisao je slčdeću nagradu: 

Korist povčstnice lolika je ieloliko putah dokazana, da je nitko včšt nčkati 
neće. Nu neće svaka pisana povčstnica jednaku korist svakomu dončti..Kao što svako 
dčrvo neradja u svakoj zemlji, već treba da ima žemlju prema svojoj naravi: onako treba 
da bude napisana i povčstnica prama čitateljima , kojim je namčnjena đa iz nje korist vade; 
onako treba da ima i svaki narod popisane dogadjaje čovččanstva prema svojim potrebama. 

Mi se žalibože nemožemo d6 sada izkazati onakvom povčstnicom, iz koje bi 
narod naš ečrpiti mogao nauk, što ga i nam dogadjaji narodah nčgdašnjih i sadaš- 
njih obilato pružaju. To videći nčki gospodin iz Rčke, kojemu u sčrcu plamom plamti 
sveta ljubav domovine'i naroda, odlučio je nestašici ovoj doskočiti, te je izručio 
ravnateljstvu družtva za povčstnicu i starinu Jugoslavenak 100 zlatnih carskih duka- 
tah u ime nagrađe za najbolju povčstnicu covččanstva napisanu u našem jeziku. 
Ravnateljsvto želeći ovoj plemenitoj nakani velikodušnoga rodoljuba zadovoljiti, po- 
ziva ovim sve spisatelje, da mapišu takovo dčlo, te ih evo. u kraiko. noputjaje, kako 
da u tom poslu postupaju. . 

Povčstnica čuvččanska tolika je, da život čovččji. nedostaje, kad bi ju tko 
hotio svu iz temelja proučiti, nekmo li da ju svu pojedinac sam napiše i prilagodi 
pošrebam kojega naroda, ili koje ruke ljudih. R&vnateljstvo dakle nezahičva 
ogromno kakvo dčlo, koje bi sad&ržavalo potanko pripovčdanje svit: poznatih 
dogadjajah svčta, nu opet se nebi zadovoljilo kakvim kratkim naččrtom 
povčstnice, u kojem bi se samo uterkmice nepomenuli važni dogadjaji, nerazloživ 
njihove zametke i posičdice; jer knjiga ova nije namčnjena školam, gdč učitelj po- 
tanko razlaže ono, šta se je u knjižici učenikovoj tek natuknulo, već da iz nje uče 
oni ljudi, koji su u školi povčstnicu samo povšršno proletili, ili može biti nisu ni za- 
sčrkli životvorne vode, kojom zapaja vila-povčsinica pravo svoje učenike, — pa ovamo 
ide veća strana našega naroda. Ove versle ljudi treba da iz ove knjige nauče proš- 
lost čovččanstva, da nauče raditi i živiti pe pravilih cerpljenih iz tisuć-Ičtnog izku- 
stva, rččju, da izvade svu korist, koju: može našinac uhvatiti učeć dobru i zlu 
sudbinu narodah. ' 

Povčsinica ova inora da bude pisana u slavenskom duhu. Inostrani pisci 
pišući povčstvicu čovččanstva slabo što i pišu o Slavenima, a što pišu, s veće strane 
naopako je pisano. Putrebam našega naroda neće dakle zadovoljiti prevod ma naj- 
boljega inostranoga dčla, već piscu valja samolvorno postupati i dogadjaje svčta s 
narodnoga gledišta motriti; on mora na široko pripovčdati sve, što se o Slavenima 
zna, i što u sudbinu slavenskoga naroda zasčca. Ovo nevalja lako tumačiti, kao da 
ima svaki dogadjaj na našu ruku navraćati; jer istina mora da bude svakomu povčst- 
niku ravnilo i žica, s koje se ni za dlaku ni desno ni lčvo nesmije skrenuti, već 
piscu valja dčlo tako napisati, da odanle svaki bistroumni štioc razabere, što je sla- 
venski narod bio, i što bi od njega biti moglo, zašto je on do sada zaostao, i šta 
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mu trčba raditi, da dostigne ostale slavne i obrazovane narode Europe, štono su 
daleko pred nami izmakli, te da ih baš i preteče. 


U pripovčdanju neka se darži pisac včrnosti, zato će bolje učinili ako 
obširnie izpiše one dogadjaje, o kojih istinitosti nitko nedvoji, nego da zaluta u kakvu 
historičku prepirku, il da pripovčda priče. 


Dogadjaje neka razglaba pragmatički, to jest poka razlaže vjihove uzroke 
i njihove poslčdke, inače bi mu dčlo bilo nalik včrtu, nasadjepomu samimi nerodni- 
cami; al u tom poslu neka se tv&rdo de&rži objektivnosti, i neka nepodmetje 
svoje wisli i želje obćoj povčstnici đovččanstva; nauk što ga vadi iz dogadjajah, neka 
bude kao samotok, provirući samo-sebice iz: onoga, što je pripovčdano. .Bez histo- 
ričke včrnosti sav bi miu posao bio utaman, od nje dakle da neodstupa ni za strah ni 
za strast; neka nekrije ono, što se je zbilja dogodilo, zato, što to možebiti gičkomu neide 
u račun, neka se neda zančti štranputice kod onoga dogadjaja, koi je njegovu sdrcu 
osobito tmilio. 


Slog neka bude razgovetan, al i ugladjen; jezik razumljiv, -al i pravilan. 

Ovako sastavljeno i thdjom rukom prepisano dčlo neka pošalje g. pisac rav- 
nateljstvu družiwa za povčstnicu i starine Jugoslavenah, a neka pridoda zapečatjen 
list, u kojem će biti upisano njegovo ime i mčsto obilavanja; s gora pako neka ' 
metne kakvu poslovicu, koja će biti.i na samom dčlu napisana. Ravnateljstvo će 
poslana ma dčla prosuditi, i onomu, koje najbolje odgovara ovdč razloženomu načeritu, 
dosuditi nagradu od 100 zlatni carskih dukatah, osim toga ostaje piscu pravo svo- 
jine na njegovo dčlo, a ravnateljstvo bit će mu, ako uzhtije, na ruku u izdavanju 
toga 'dčla. 

"Rok naišcanja dospčt će 1, kolovozom 1854. | 

Ivan Kukuljević, načelnik druživa. Ivan Perkovac, tajnik. 


o 


: | Dobra žema. 
| * Prev. Jos. Marić. 


»Iko je dobru ženu našad, taj je našo veće blago, neg je biser i kamenje drago.,, 

Takovo je blago imao Rabin Meir, veliki onaj učitelj. 

On sčdjaše, jednu subotu u učioni, i uputjivaše narod, a za toga umru oba 
sina njegova, oba Ičpa, struka i aičeni f zakonu. Žena njegova položi, ih na postelju 
i pokrie ih bčlim platnom. U veče dodje Rabin kući. — 

»Gdš su moji. sinovi?“ upita on — ,đa ih blagoslovi, « 
»Otišli su u sinagogu,“ odgovori ona.' 
»Ja sam se obaziro, al 'ih tamo sneopazih.“ | 

Ona uzd čašu i pruži mu ju, da blagodari gospodu na izlazku subote. On ' 
blagodari, napije se i opet upita: 

»Gdšč su moji smovi, da i oni piju vino blagoslova.“ 

»Neće biti daleko,“ reče mu ona i dade mu blagovati. 

On bijaše dobre volje, i kada po večeri Bogu zahvali, progovori ona :' 

sRabinu! dopusti mi jedno pitanje.“. 

o»Govori draga!«'. . 


_ «4 — 


»Prie učkoliko danah dade mi nčiko jedno blago da ga pričuvam, pak sad 
ište natrag, bil mu ga dala, ljubezni?“ 

-»0 to, moja ženo, nebi morala prie pitati, već umah dati što je čije.“ 

Na ovo uzine supruga za ruku t odvede k postelji, snimi platno i pokaza 
mčriva ičlesa. — 

»30), sinovi moji!“ poča jaukati jadni otac, ,sinovi moji i učitelji moji! Ja 
sam vas rođio, a vi ste mi u zakonu otvarali oči,“ 

*. Ona se na “stranu okrene i prolije gorke suze. 

Na posičdak primi ga za ruku i reče: 

»Rabinu, nisi. fi timeri malo prije kazao: «da se mora vratiti što nam je na priču- 
vanje predato? Evo gle! Bog je dao, Bog je. i uzeo. — Stava budi jihenu njegovom 1% 

»Slava_mau budi!“ reče Rabin, .,i pravo se veli: Tko: je dobru žena našao, 
taj je našo veće blago, neg je. biser i kamenje drage, jer ona otvara usta u mud- 
rosti a iz jezika njezina teče medeni nauk.“ 


Narodne poslovice ilirske. 


Bolje se iz daleka ljubiti, rtego iz bliza 
merziti. 

Bolje se i pd! puta vratiti, nego hardja- 
Vim putem do kraja ići. 

Bolje se jedanput zaplakati, -no« sto puta 
uzdahnuti. 


Bolje se pošteno sakriti, no sramotno | 


pokazali. 

Bolje se s boljim ružiti, no s gčrdim 
družiti. 

Bolje se s dužnikom pogoditi, nego su- 
dom potezati. 

Bolje se s junakom biti, nego s h&rdjom 

“. ljubiti, | 

Bolje ti je da te tčra Turčin sa sabljom, 
nego Švalta s perom. 


m ip 


* 


> Bolje ti je izgubiti glavu, nego svoju 


ogrčšiti dušu. 
Bolje u grob, nego biti rob. 
Bolji aša, nego paša. 
Bolji je gost, nego priatelj. 
Bolji je i cčrn kolač, nego prazna torba. 


“Bolji je njegov aša, nego moj paša. 


Brada narasla, a pameti nedonšla. 

Brani se dok te ljudi mobjašu, a pošto 
- te'objašu, nije fajde braniti se. 

Bralja podčljena, susčdi nazvati. 


Berdo: 8, bardom nemože se sastati, a 


živi se ljudi sastanu, 

Barže je: njegovo magare, nego drugo- 
ga hat. 

Berza osveta, golova štota. 


, , 


Slavjanske včsti. 


— U nedčlju d. 25. t. m. imali smo prili- 
ku osvčdočifi ae o Išpom naprčdku pitomacah 
ovdašnjeg muzikalnog zavoda. U dvorani ,na-' 
rbdnog doma“ obdčržan je tako zvani glasbeni 
ispit, gdč su usičd programa proizvedeni slčđeći 
glaspeni koniadi, gajme: 1. , Troglasni, sastavak“ 
za 2. gusle i violončel, predstavljen ed polo-“ 
vice pitomacah. 2. ,,Sičpi ribar“ napčv od Pro- 
cha, za sopran uz P. F. i violončel, pčvan od 


Adolfe Theuermajerove. 5. , Včšbanje“ za dva“ 


violončela, svirano od Perd. Šaja, i T. Šadoka. 
4. »Dvč ptice“ pčama od P.Preradpvića, napčv 
za sopran od W. Lisinskoga — pčvan po Pau- 
Hni Jakbelovoj. 5. Solo“ za gusle — sviren po 
Včkoslavu Pretneru. 6. ,Jutčrnja pisma“ 'od 
P. Zoričića — za sopran uz dčtinski sbor i P. 
F. složena od V. Lisinskog. Pčvana od Valerie 
Hudjekove i svih pitomacah. — Mnogobrojne slu- 
šalelje medju ostalima najbolje dirna Ičpi i sasvim 


u narodnom duhu složeni i ispčvani sbor. Poslš 


« 


e 


> 





tega bi nizdčljeabdarovi itedju najbolje pitemce, 
i svi pribitni razidješe se radostai i zadovoljni 
s uspčkom tog marodneg zavoda. — Samo šteta, 
šte so taj zavod tako slabo podupire od strane 
našeg obćimstva, komu bi ipak ugodna zadača 
biti morala: da mu se mladož isobrazi u glasbi, 


— toj inače mežnej utččiteljici u mnogih gor- . 


bih časevih života čovččjega. 
— Danao ima toma upravo 7 godinah, što 
su na Markovom tčrgu nogrsina naša bratja pa+ 


lu, kojih će so, ako Bog da, apeminjati i kasno. 


potonistvo našo, provratjajuć redom kčrvave 
listino dogodovštine hdrvatske. Sedma dakio 
evo, godina mina — a spomenika na grobu tih 
naših sarpanjskih žčrivah jošte neitae! pa so 
0 tom već odavna nečvje-ništa, kada će se taj 
spomenik podignuti?! — Tom prilikom sećamo 
so i našeg milog Stanka Vrasa, pitajući: da fi 
se je već štogod kosačno odlučilo glede spo- 
monika njegova? — Mi ovimi pitanji nećemo ni- 
koga da vrčijamo — Bože sačuvaj, jer znamo 
da se cčla stvar u čistim rukama nalazi, nu 


želili bi samo to: da se obćinstvo — štomfo je u , 


te svčrhe prineske svoje dragovoljno doprinčlo, 
a sad uspčh željno. izgleda, — o tom izvčsti. 
Česi svom  Kolldru, a Slovenci svom  Prešeru 
— kao što to dolč niže javljamo 
zadnju čest, zašto da mi oklevamo. sa izvdrši- 
vanjem tih naših zadužbinah? — 

— Čitamo u novinama, da je znamenito 
dčšlo »Kosmos“ od Humboldta, — što je me- 
davno (vidi Bibliegrafiu Nevena. 29. br.) pre- 
vedeno u poljski jon, — sad izišlo i u ruskom 
jeziku. 

— Nčkoje nevine javljaju, da će učko en- 
glezko akcionarno družtvo željeznicu graditi iz 
Skadra u Bčograd, a is Bčograda u Carigrad. 

— Za nčkoliko dana ugledat ćemo Miklou- 


šićevo »Zvukoslovje slavjansko.“ Poslčdnji ark 
| tog za svakog jezikoslovca znamenitog dčla isišo 


je jur izpod tiska. o. 

— Svezak ,, Biblioteke Varšavike“ za tek. 
mčsec izišo je izpod tiska 1 donosi veoma zna- 
menite članke, sećom stranom znanstvenog sa» 
dčršaja, od g. g. spisateljah: V. A. Maciejov- 
skoga, F. Tripplina, Jana Gregorevića, .Luđ. 
Nachfera, V. Urbaaskoga F ost, dr. 

— Prancezki časopis ,Journal des Debats" 
donosi imenik onih umčtnikah, koji su ičtos na 
izlošbu umčtnikah svoje proizvode poslali, te 
časinimi kolajnami nadareni bili. Izmedju mno- 
gobrojnih tih umčinikah nalazi se samo jedno 


— izkazaše 


slavjanske ime, hajme Redakovskoga, kei jo 2g0-- 
tovio varlo.išpu aku, predstavljajući poznatog 
gjenerala Dombinskoga pođ bojnim šatorom. 

— Spomenik slov. slavulja Framje Prešerna 
ršsi u pravom smislu ršči Krajnjseko groblje. 
Isdčlan je — kako ,Slov. Bčela“ piše — i» 
preišpoga mermelja šareno -rumenoga, kojega 
je rodila u svojih gruđih domaća zemlja. Slog 
tog spomobika '6.bišantinski, podosta je visok, 
sa križom na včrhu ; zatim sastoji iz četiri jed- 


 nakih ploćah, gdč še na apredajej — koju kiti 


zlata Kra — nalaze sišdeće ršči: 
* Dr. France Prošern. 
rojen v Verbi 3. decemb. 1800. 
umert v Krajnji & febr. 1849. 


Ena se tebi je želja spolnila, 
V zemlji domači de truplo leši. 
Na protivnoj strani u srčd zlatnog včnca čita se: 
. »V peosmih newmerlismue 
- postavili -astitelji njegovi 1892. 
— Spomenik I. Kolldra sgotavlja se sada 
u dčtaonici Wusserburgera u Beča, i to u bizantin= 
skom slogu. Napis tog spomenika bit će "lčdof: 
Jan Kolldr. 
"nar. v Mošovčch dne 29. července 1793. 
* zemrel ve Vidni dne 44. ledna 1852. 


Živ jsa v srdci cely ly marod nosil, 
Zemtev žije v srdci ndrodu celćko. 
Lčpe ove rčči, od red. Klicela sastavljene, od- 
nik se u gradih sviuh počitatoljah Koll4ra. 
aSlovenska Bčela“ se tuši, da će poradi 
nodostatko predplatitoljab po svoj prilici koncem 
mčseca kolovoza dalji svoj tečaj obustaviti. 


* Do sad je tej. veoma dobro i u narodnom duhu 
. urodjeni list samo 179 predplatitoljah brojio; a 
* to je, do duše, veoma malo, i jedva dosta da ge 


izplate šiamparski troškovi. — Kako čujemo, 
u čitavoj hOrvatskoj veoma nestalan je broj 
predplatiteljah na ,Slov. Bčelu.“ —  Bratjo, 
domoroci! Ewo dokazaste kod ,Pravdonoše“ 
da možete, ako samo hoćete ; < podupirajte dlakle 
i taj jugoslavenski lis!, pa ćete steći ičpu zo- 
sluga :pred Bogom i cčlin# narodom pašim! 
Ta Slovenska Bčela“ na cčlu god. više nekošia 
do 3 for. zajedno za poštarskim troškom. — 
Koliko puta se u jedan ter dyostraka ili tro- 
struka svota fa ništetna kakovu zabavu potroši 
koja nikomu ništa nekoristi, a mnokret i škodi. 
Budimo dakle već jednom đomorodci ne sa- 
mo jezikom već i dčlom, pa podupirajmo i 
štujmo svoje! — Konačno se ovdč napominje 


e 


i to: da uredničtvo , Nevena“ dragovoljno pri- 
ma predplatu na ,Siov. Bćelu.“ 

— Ovih danah izišao je drugi svezak ovo- 
godišnjeg »Časopisa česk. museuma“ u kom se 
nalaze znameniti članci od g.g. spisateljah: J. 
Er. Vocela, Dra. Lambla, K. Vinatickoga, V. 
Nebeskoga, P. J. Šafatika, Dra. Fr. A. Petrine 
i ost. dr. . 

—, Nedavno izišo je u Pragu šesti svezak 
Hobqluškovih sabranih spisah, u kom se nalazi 
povčst: ,Križaci.“ 

— Nčkoji rodoljubi sčrbski sad oko toga 
nastoje, da se po primčru Zagreba “i Bčograda 
takodjer i u Novom -Sadu podigne narodno 
kazalište, — Bože daj sreću i dobar uspšh! 


— U čaedopisu ,Slov. Bkele“ čitamo, da 
pnSlavjansko družtvo“ u Trstu, štono se je tamo 
g. 1848 ustanovilo, uz pčrkos mnogim. protiv- 
štinam od strane ondašnjih Slavophag-ah krčpko 
obstoji na obću radost sviuh tamošnjih Slavja- 
nah, te od dana do dana sve to većma napreduje. 
U Ičpih prostorih tog drušiva na tšrgu, burse 
nalazi se čitaonica sa svimi skoro domaćimi i 
isvanjskimi novinami, zatim kavana i velika 
dvorana za večerne gbesede“ i zabave, gdč se 
ičpo naški pčva, čita, igra, i kadkad koj narodni 

igrokaz predstavlja. Te zabave su u Trstu 
tako obljubljene, da se tamo često i Neslavjani na- 
dja. E tako valja! — štujmo sebe, pa ć će nas i 
drugi štovati! 





Različite včsti. 


» Wanderer“ piše, da se predmet 0 ugčr- 
“ skom dčdinstvu primiče svom konačnom rčše- 
nju. Po Beču se govori, da je taj predmet go- 
tovo jur rčšen, i da će se medju ostalim zakon- 
skim osnovama.do skora caru našem za potvčr- 
djenje podneti. 

— Fraukfurtski časopis: ,Mlor. P.“ donosi 
včst, da je gjćneral Haynau igraču-banku u Hom- 


buržkoj kupelji razbopo: t.j. da je dobio ešli 
sadčržaj banke u igri. Vidi *% da i tu ima 
sreće! — 

— Englezke novine ,,Globe“ javljaju, da se 
.je do sad kod izbora za englezki parlament 
više glasovah. proti vladi, nego li za vladu izja- 
vilo. U Englezkoj sad skoro nitko više nedvoji 
o pobčdi liberalne stranke. 


e 

Smčasice. 

— Onomadne uhvatiše nčkog tata parišskog prilizaoce i bitange hraniti, jpš ludje povčriti se 
u njegovom stanu. Taj stan bio je ičpim po- njima ; ludo je staroj kakvoj baki ašikovati, ješ 
kućtvom i dragocčnosti napunjen. Povčrenik od ludje uzeti je za ženu; lnđo je nevčrovati ni- 
policie nadje se u čudu, te upita tata: ,Za Boga, kom, nu još ludje verovati svakom; ludo je 
kako ste mogli toliko novacah kradjom sakupiti sve novo izisavše knjige čitati, ai još ludje ku- 
pa sve to kupiti?“ Gospodine, znajte“ odgo- piti ih; izpraznost i taština u žere je ladost, 
verio bi mu na to nčkim ponosom tat, ,ja nikad al još veća u muža; vččno politižirtnje mužka- 
nekupujem ništa! —“ racah je ludo, al još veća ludost je politizira- 

— ,Kažite mi, što je ludo?“ upita nčtko nje ženah; bezufano ljubiti velika je budalaš- 
nakog pozuatog  dosčtljivca, a taj .mu po- tina, nu ljubljen biti i ženiti se, je buđalaština 
sič kraika promišljavanja odgovori: ,Ludo je stoput veća.«' 

. : Bibliografia. . 
Buska. ' 


— Coumneniš ŽepmOHTOBA, 2. TOMA. 
Cn6. 1852. r., Ha iyumeši sez. 6Gymart. 
lbua 3 p., CB IEpecnuKoo 3 p. 50 x. 
Cogepxanie E TOMA: (CTHXOTBOpEHIA) 


Cogepxasie IL roma: (mposa.). Bs 
KEHAHHXb marasunax M. H. TaasynoBa, 
Kommuccionepa HNMIEepATOpCKON Aka- 
aemin_HayxKe. 





Berzotiskom narodne tiskarnjce Dra. Ljudevita Gaj ja. 
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“"" Zabavni i poučni list. 


Odgovorni uredaik: . 





Ovaj bellstristički časopis islasi posrčdovanjem Matice ilirsko svake nedelje jedanput i to u četvčriak na očlom arku. Cčna 
big A na godinu za domaće bos poštarine 4 for. sr. — ga izvanjske s poštarinom D for. sr. Predplata na pol ili na čo- 
tvdrt god. primčrna je gore naznačenoj očlogodišnjoj očni. 
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Broj 32. U Četvčrtak 5. Kolovoza. 1852. 


ro nE o SZ 









P=. a 





Na te misiim. 
Od Vlad. Nikolića. 


lie « 
Ma te mislim, kada zora svitje, Bez tebe mi nemiriši cvčije, 
Ž Na te miilim, kad se svčrši dan, Gorak mi je bez tebe plod svak', 
Na te mislim, kad se svako bitje Gdč ti nisi, neima za me sreće, 
Sprema tibi da prosnita san: Gd& nedišeš, nečist mi je zrak. 


> Na te mislim, sunce kad se gubi, 
Uvik ma to samo mislim ja, 
. | + Tebe jednu sčrce moje ljuki, 
Na tom svčtu sreća si mi sva. 


I do smščrti mislit ću na tebe, 
Jer bez tebe pust je šivat taj, 
Dok u tšlu duša neozebe, 
Mom životu dok nastupi kraj: 


Ja u javi včk o tebi sanjam — Budi i ti tako milostiva, 
«u Svud kad tiha prostarta je noć, Pa u hladni kad me metnu grob, 
Na tva spomen ljubav svu oslanjam, Setjaj s' onog — koi tu počiva 


K tobi silna mene vuče moć. I koj biaše včk tvoj včrni rob. 


Cčrvena suknja. 
(Is poljskoga, polag M. Čajkovskoga.) 
(Nadalje.) | 

Otac i sestra odoše k grofici na občd, ja pako s barunom dodjosmo tekar 
Ba večer. Bio sam obučen u cčrvenu maltansku odčlu; — zaboravih vam kazati, 
da. sam u šestoj godini. bio maltanski vitez; — mnogo sam već znao kako se imade 
ponašati u velikom svčtu; osim tog cčlim putem nabajao mi je barun uši, veleć: da 
Ra sabavi valja malo da govorim, ništa, ali najviše ped konac da igram, da se po- 
Bajam kao da mi je dugočasno, i da ovu zabavu dčržim za manje, nego li ništa. 
.dla] = Već se je počelo igrati kad mi prispčsmo. Posič pozdravljanja, predstavlja- 
sA množine drugih sličnih obredah, stanem kao kakav stup k zidu, iz svega se 
avah, francezki sam odgovarao onima, koji su k meni došli i poljski nagovo=- 
6, a s baranom šaptao sam o raznim stvarima koje opazih. Na obrazu mog 
vidio sam kako se ponosi sa mnom, a kraj sebe čuo sam više glasovah: »Gle, 













kako je varstan mindi Jazlovieoki.“ — H to dodje gospoje Daiedušicka i ' ma 
dobrotom kaže: ,Dočim opazih gespodina Tomu, to mi odmak dodje na pamđi rge- 
gova majka!“ Na eve rčči zakuca mi sčrce, majka mi je stala pred očima, i Aaiste 
bacio bi se bio kao dččak a naručaj grafise, i 5 njeme se gorazgovarae o gro" 
blagih časovih, da nije ona morala otići pregledati kao kuće gazdarica, melev 
me da igram. — Ja — divni sivor za željom bez volje, — poćutiš kako me ostavlja 
samostalnost — naumih dakle oprositi jedmu od Dziedušickih gospodičnah na igra — 
no u to doba začujem iza mene resgovarajućih se nčkoliko mladićah. 

»Gle, cdrveno se je pbukla kao sek, pa ju ipak nitko nezove na igrul* 

sDa, ni probušene pare nedobie za miraz!“ 

sfemo to šte je na ajoj.“ 

»Bog zna gdč je i to dobila?“ : 

sOitpo ujezin, kako ge pripovčda, biaše barjaktar Podolsika,? h 

.»Yelike doista zvčri!“ 

»Zašto grofica takove figure pušta u svoj dvor?“ 

sEh, nasčdit će se!“ 

»Za ključaricu bi bila dobra, no ze suprugu neće je uzeti nijedan visoke 
rodjeni gospodin.“ 

Govori ovi uzburkaše me sasvim, “nauka moje majke nljubi bližnjega“ pro- 
budi se u meni; moj zločesti duh, barun, daleko biaše od mene, pogledam pe sobi 
i opazim u kutu sčdeću gospodičnu u ečšrveno obučenu pokraj stare nčke gospoje, 
nu obraz dčvojke nempgob vidčti. 

Sada se započme valcer igrati. — Ja ge stanoin .projurevati, rimom nčkoliko 
ljudib, prevalim nčkoliko slolecah, zapnem se za obrube od opravah nčkojih gespo- 
dičnah, koje su na pola ustale, misleć, da ih prosim «ea igranje. — Dodjem pred 
crvenu suknju, zaprosim ju na igranje, ona ustane, ja ju uzmem za ruku i dspe- 
ljam u kolo igračah. — Ja nisam .nj vidio ni čuo što je oko mene bivalo, oči ute- 
piše mi se u očima moje igračice; krasno modro oko sjaše nebeskom milinem, a 
trepavice, obasterte dčvičanskom stidljivostju spustiše se ma krasotu oka, bičdo re- 
mertilo prosu joj se na bčlom ifšeo, Čarobno se nasmije, stas, pleća, vrat, ruke,, nege 
biahu prava čudesa dražesti, kose kao zlati tan, blistahu se, a rudeži tih vlasih sga- 
stiše joj se na Ičrova pčrsa. — To hiaše angjeo, sčtjam se kao da ju sad vidim, 
tu crvenu suknju, svaku v&rpcu njezine obrube, bčli rubac na vratu i če- 
šalj u kosama. — Sdtjam se svakog vlasa njezinih rudežih, i sčćut ća so uvčkSvaga 
toga kao jedine razkoši mog sčrca. — Igrajuć gleđao sam okom u njezino eli, 
mojim ustima hvatao sam njezinu sapu, mojom rakom čutio sam, krkojjoj bije stva»; 
“na pola objeo sam nje tčlo, njezina suknja ticala se je mojih kolčnah, a melađan 
nožica njezina poletavala*je nad mojom nogom. — Gledah na čarobno nje carveniša, 
na dižuće se i padajuče dčvičanske grudi; vitka biaše kao svorš od včrbe, a lelka 
kao včtar, okretjuć se š njome nisam ju ni osčtio u naručaju mome; činilo mi se 
kao da se okrećem po nebeskom obzorju s angjelom, ili čarobnom kojom vilom$ — 
zvuk muzike činio mi se pčvanjem nebeskih stvorovah. — 'Gh! teko igrati :ždile hi 
kroz cčli život — uvčk! — Muzika prestane, igra se sverši, a ja sam moju Mjite- 
































čicu još imao pred očima, još sam š njeme igrao u dubu. — Iz opog čarobnog i 
slodkag sna probudi me baran: 

»Moj dragi, voj otac malo da aije skapao ad stida, — ja sam staromu kaza0, 
da je to po modi — on to včruje — i sada svima pripovčda čudnovate običaje sa- 
dašnje mede.“ Zahvalio sam barunu, stignem mu ruku, i to sada iskreno, 'sčrdačno, 
ta skočim prasiti cčrvenu suknju za mazurku, buduć da nisam znao kako se zove, i 
jedva sam preieko jedno dasetak mladićah, koji se iz iste sverhe upuliše k njojzi. 
Cšagvaga suknja došla je berze u modu, mladaž govoraše: 

»Mladi Jazlovigeki, kavaler maltezki, do skora povrativši se iz inostranstva, 
igrao je š njom pčrvop,“ 

sStari Jazloviegki i barun govore da je to pod modi — igrajmo dakle i mi 
š njom badać je tp po modi, u osjalom ona je čedna dčvojka. —“ 

pŠta ki goveriš, čedpa š — ona je krasna dčvojka — kako je Ičpa uzrasta —i 
kan šta sšo gvčt znade — glac joj biaše veoma zaslužni muž za domovinu — govori 
se, da imade u Varšavi bogatog i neoženjenog strjca.“ 

»(), IA gxofica znade iz kakovih osobah ima se sastaviti druživo.“ 

Gospoje i gospodične po svoj prilici proklinjahu me u duši, no ipak ni jedna 
nije se usudila isto pokazali ni ghrazom a ni rččju, buduć da to hiaše po modi ; po 
tihom govarahnu medju sobom, da je to čudna moda, i svaka je težila da i na nju 
dodig red takove mode, — 

U mazuski razgovarah se s mojom igračicom, i gla — u razgovoru kakva 
umčrenosi, kakova dobrota, koliko nevine razboritosti i iskrenog čuvstva! — Još jedan- 
pui kažem: ta bigše angjeo, a ne dčvojka. U razgovoru mila bez svakog silovanja, 
take, da sam se š njome razgovarao kag ga davno,poznatom. Želio sam, a nisam 
Se ipak usudio zapitat ju za ime i gdč obitava, bojah se da ju nebi time uvrčdio, 
buduć da su mi rčči mladeži pred igrom uvčk bile u ušima. — Poslč_ mazurke sa- 
zpah od jednog dobra.poznatog susčda, da se zove Paulina Zagćrska, i da je kćerka udove 
barjaktarice Zag6drske, koje je suprug umro prie učkoliko godinah od ranah zado- 
bivenih u ratu, — stanuje u Jampolu, gdč joj majka imade mali dvor, tri kmeta i 
pašta zemaljah, što sačinjava vas imetsk njezin. — Cčla obitelj sastoji iz majke, 
Panling, ajezine slario bolesine sestre, i brata, koj služi u jednoj poljskoj legii. 
Qtac njezin, barjeklar Zagorski, služio je u savezu barskom i u vojsci Tadie Ko$- 
giuška ujedno sa pokojni Dziedušickim; s toga biaše gospoja Dziedušicka kao po- 
kronjteljica pre siromašne obitelji. — Ova saznavši, predstavih se gospoji Zagdrskej, 
ia ju zaprasih za dopuštenje da ju smjepa pohoditi u njezinoj kući. Gospoja Zag6rske 
sdgovori mi veoma uljudno, no ipak sam opazio na licu njezinom, pored zabvalnosti 
i ppnoga materisska, što sam tako postupao š njezinom kćerju, nčku bojazan, da li 
sre ove uljudnosti mladoga gospodičića pokvarene ćudi, — buduć se je povratio iz 
inogtranstva, — možebit nisu mrčže k propasti uboge, no krčpostne dčvojke. — Od 
šo doba, kako opazih da Paulina s kojim drugim igra, težko mi biaše, serce mi se 
Sliskaše kad vidjeh, da ruka krasne igračice nije u mojoj ruci, i pdrvi put razjarih 
Be na smionog igrača, koji se je usudio š njome igrati, — no opet prodje mi žalost 
š razjarenost čim dodja na mene red da igram s Paulinom — opet biah veseo i sre- 


žen. — Kod odlazka sprovodih Paulinu i njezinu majku do kolah, omotah noge Pau- 
32 * 
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kini, te ju molih, de se čuva od ranog včira. — Bio sam tako brižljiv kao da je već 
moja — sto putah ju blagoslovih, dugo i dugo gledah za kolima koja odvezoše tri 
konjica — jer u istim kolima bila je čarobnica, koja se je pokazala mojim očima, i 
mojoj duši. 

Nebi imao dovoljno rččih, kad bi vam hičo opisat kakov utisak učini na me 
Paulina. Ja sam tad bio 18 godinu prevalio, uobraženje povišeno uzletom mlade 
duše, a sčrce trčbalo je ljubiti i da bude ljubljeno. — Od tog večera obljubio sam 
Paulinu tako, da bolje čovčk ljubiti nemože; — 0 njoj snivah noćju, i danju. Izsmč- 
bavanja baruna, zadirkivanje sestre, šulenje i višeputah mščrki pogledi cica nisu 
mogli utčrnuti moju vatru, te samo još većma razpiriše ćuvstva mog serca. — Za 
nčkoliko danah uputih se u Jampol, svatko si može misliti: upravo k gospoji Zagćr- 
skoj. — Sčrce mi silno udaraše kad sam došao u mčsto, a čim se približih pripro- 
stom dvoru, biaše mi ujedno milo i težko, radovao sam se, no ujedno i plašio — 
nesčćam se, što sam govorio, došavši u kuću, jedino toliko znadem, da nisam ono 
govorio što sam gi preduzeo na putu. 

Gospoja me primi uljudno, ali ne onako, kako običaju majke, koje imadu 
kćeri na udaju. . 

U kući biaše sve umčreno, nebogato no ipak ukusno i veoma čisto. Skoro 
zatim dodje i Paulina u platnenoj suknji, ukrašena živi: rumenilom i žarkim okom. 
Ona biaše tada tako krasna, kao što i na svečanosti kod grofice, ako ne još krasnia, 
buduć su moje oči svaki čas nove dražesti na njoj opežale. Izpčrva pokazivala se 
je nčka plašljivost u našem razgovoru, no ista :je db skora izčeznula, kao što iz- 
čezavaju bčle prolčtne magle pred jarkim sunašcem. — Mi se nerazgovarasmo kako 
se razgovara sa modnim ljudma skoji govore o svemu i o ničemu; razgovor s Pau- 


“ linom došo je iz ničesa na mnogo stvarih. Koliko pčsničtvi pokazaše se u njezinoj 


duši! Oh! kako mi je blago, kako ugodno prošao taj dan: od mog dčlinstva, od 
smarti moje majke nisam doživio tako sretna dana. Sve mi. tamo biaše dobro, ča- 
robno, krasno, buduć je tamo Paulina bila; — došo sam zaljubljen onamo — a sav 
raztopljen u ljubavi otišao sam odanle. 

Za mene nasta novi život, raj ljubavi otvori se preda mnom; — ja sam lju- 
bie, a Paulina pokazivaše mi se samo uljudna, — i ova neizvčstnost, da li sam ljub- 
ljen ili ne, ojačivala je volju moju i oslobadjala_ me nčkako izpod djavolske vlasti 
baruna. Gusto sam jašio u Jampol, otac me nije ni pitao što radim, jerbo se je 
zavimao predstojećom udajom moje sestre s barunom, i odaslanjem mojim u Petro- 
grad po službe, i kako on mišljaše — po ženu. Neću vam govoriti o raznim ma- 


. Tenkostima ljubavi, koje su prevažne u očima ljubećih se, a smčšne za one, koji ih 


hladnok&rvno motre i koji o njima slušaju. — Paulina, kako biaše Ičpa tčla, tako 
biaše i krasne duše. Ona biaše jedina podpora stare majke, utčha i angjeo pokro- 
vitelj svoje slabe sestre Jelene; sluge ju ljubljaše, a ubogi blagosivljaše. — Mila, 
pobožna, dobrodčteljna — uvčk si mislih — upravo takova biaše i moja majka; ti- 
suć i tisuć putah prie poljubih joj ruku, tisuć i tisuć putah prie kazah joj da julju- 
bim, cčnim, obožavam nego što izmamih kao silom iz nje ustiuh blažene rčči: 
si ja tebe ljubim!“ Ob, sreća moja biaše onda neizrečena; neznam, da li mogu ta- 
kovu sreću, takovo blaženstvo poćutiti duše u raju: ručicom svojom lahko mi stisne 
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ruka. Ja sam plivao u razkoši — sad si zavčrismo pred Bogom, pred ščnami nje= 
zinog otca i moje majke vččnu ljubav, vččnu včrnost. Od onoga dana biaše mi 
ovaj svčt tako krasan, ljudi tako dobri, buduć da je sve, na što sam gledao, ukra- 
čivala ljubav Pauline; občručke hišo bi bio sejati sreću medju ljude i sve ostale 
stvorove — no i moja sreća nije dugo trajala. 

Još nisam zaboravio — biaše to mčseea listopada: — za dva dana imala se 
je obdčržavati svatba moje sestre s barunom; s jutra duvan je mrazni včtar, uzmem 
bondu, sčdnem na konja, i neimajući druga gsim mog hščita Dolota, uputih se u Jam- 
pol. Cčlim putem obletavaše me vranj 'gavrani, konj, premda okretan i jak, nčko- 
liko putah popikne se i nije se pustio u bčg, kao što mu biaše navada_Nadjem samu 
gospoju Zagćrsku, pitam gdč je Paulina? ona mi odgovori, da je prošla od kuće za 
učkoliko danah, za kratak čas reče mi: 

»Gospodine Jazfoviecki! Ti znadeš da sam ti sklona, i da neima čovčka na 
svčtu kome bi posič moje dčoe bolje želila nego li tebi; ne rod — buduć, daje i 
moj suprug bie plemić — no bogatstvo i sidašnja znamenitost tvojeg roda metnuše 
peprevalivo bezdno izmedju tebe i moje kčerke. Tvoj otac nikada neće pristati na 
ovaj savez... Ja dobre znadem da se ljubite, no ovu ljubav prekinuti valja... Ti' 
ćeš, gospodičiću, naći utčhu u velikom svčtu, a moja kćerka u izpunjivanju dužnostih 
glede boga i mene.“ 

Ja se uplašen tdrgnom: »Moj će otac dozvoliti, on_mora dozvoliti! — Ja ću biti 
suprug Pauline, zet tvoj, gospojo !« * 

Ona mi ništa nsodgovori, samo se nasmšje, kao što Iččnik tčšeći umirajućeg 
u suhoj bolesti. Vraljajući se kući, pdrvi krft počeh razmišljavati o težkoći, da li ća 
moći sklonuti mog .otea; — ali ipak nisam bezufao, i kaošto svaki mladi zaljubljeni, go- 
vorih i ja: ,to će biti!“ , 

Tražio sam prilika da so porazgovorim s otoem, ali nisam ju mogao naći, il' 
bolje rekuć, nisam se usudio; premda je ljubav & Paulini dan na dan rasla, to se 
ipak nikako nisam mogao. odvažiti da se uputim» k otcu. Dan 'svatbe baruna s mojom 
sestrom bio je za meng' dugočasan.  Nčkoliko putah pomislih : kada će mene tako 
spojiti sveštenik s Paulinom, i hodajuć iz jednog kuta moje sobe u drugi, . nčkoliko 
 putah glasno ponovih nje ime. Stari Gdrga u predsobi čuo je to ime, stupi u sobu, 
počeše se po glavi, ičvom rukom se podbači a desnu nogu stavi naprčd: - 

»Dvista, gospodična Paulina je bčdna, prem tako dobra!“ — Prepanem se: 

»Gerga, što je tebi? — šta se dogodilo s Paulinom ?* 

»Gospodičiću,, ti si svemu tomu kriv!“ 

»Kako to, govori jasnie ?“ - 

»Ljudi govore da 'ju ti, gospodičiću, želiž za ljubo no pako za suprugu.“ 

»Kako to, što to znači?<“ 

»Da ju ti nisi naumio nikad uzeli za suprugu, već da joj daješ novacah, samo 
da te ljubi.“ — Ja se na to sav zažarim od ljutosti. — 

»Kakovi su to ljudi, kaži mi, da uništim ove zloivore!“ 

»Mnogo bi ih morao uništiti — tako svi govore.“ 

»A ti, Gdrga, dopuštjaš šta takova govoriti?“ — 

»Ja sam govorio, da si ti pošten, a gospodična Paulina tako pobožna i krš- 


postna, kako tvoja pokojita majke; wo ljudi neće včrovalš da bi logati gdspodičić 
mogo biti krčpostan, a udoga gospodična da nebi svo ždrivovala za movce.“ 

»Ja ću ju uzeli.“ 

»Bog Bi dao, ali ja Revčrujem da će stari gospedia na to pristati.“ Ove re« 
kav, krene glavom i ramenima. — 

Cčlu neć nisam mogao k sebi.doći, razatišljavao sam dla ću oic& govorili, 
te sam si načinio gavor & kojim sam naumio otca ganeti i nagovorili. 

Drugo jutro saznav; da je ojac ustao, uputim se u rijegove sebu. Čim me 
j4. opazio bičda lica, suznim očima, te obeččna još u gali, prede sv: 

»Tome, šta li je?“ 
Ja tu. poljubim ruku, te saberavim \kečinjeni goro: 
»Dragi oiče, ji se hoću ženiti.“ “ 
* S kim?... .. 
»S Paulinom Zagćrskom .. ' 

Na ove ršči tdrgne so iz stolna! »Jagtovieski da uzme Zagćreku ?!* —- Oka 
mu sine od sčrdžbe, a meni oduzme stu odvažnost i snagu tako, dh sam s6 morso 
aKsleniti na stčnu: mE 

»Jazšoviecki nisu ništa viši ed Zegćoskih. Otac. ,gospodične Zegdrske bio je 
svagdč počitovan.“ — Moj otac je bio sad bičd, a sad cčrves. 


zPrie ćeš moe položiti na nosila, negoli ća pristali. ns ove ženitbu !“ 
Dalje kslčdi. 


s. o Hrelje: ua razurišju. | 
(Prevod is: latinskoga.) ne, 

Kad bi, Hreljo (Herkules) * dobu dčtinstva provalio i muževnu već nastupio, 
“u kojoj mladić, svojim postaje i gdč se jur vidi, Ha HH. će u svosm životu 
slediti stazu krčposti ili zloće, povuče se en u samoću,. i stade -risliti, koju da 6i 
od obiuh izabere. Tada»vidje on: dvč, gospoje visoka uzrasta stupali prama sebi. Parva 
u bčlom odčlu biaše «Ćudoredna obličja i stasa ; premda čista boja ptiti , stidljivo lice i pa- 
metno ponašanje biahu njezina Ičpola. Druga biaše slaba, dobro. izgojena, nježna i 
bojadisana da bčlija i rumenia bude,“ a dčržaše, se ugravnije više nego jej pe naravi 
pdčljene biaše, a njezino odčlo smčtaše — kao što se ja. činilo — tamo, da mladjane 
svoje prednosti tim ,bolje pokaže. Sima se je često i s veseljem gledala; obazirala se, 
da lj ju tko god možebiti gleda, i motrila je dosta putah istu gvoju. sčRu. -— 

Pošto se obč Hrelju približe, stupaš& pirva navadnim svojim kosakom, drage 
pako poleti naprčd prema mladiću i reče mu ovako: 

»Vidim. te,,moj Hreljo, još dvoumiti, koju života stazu da si izabereš. Ako 
mene za priateljicu uzmeš, tada ću te najugodniom i najprostraniom stazom voditi, 
gdč te ništa neugodnoga susrčlati neće. Tom stazom ti neće bojevi ili poslovi brige 
zadavali, nego ćeš samo ma to misliti, šta dobroga da jedeš ili da piješ, čime da 
oči ili uši nasladiti i ćutila uzbuditi možeš, kako da se u ugodnoj zabavi razveseliš, 
kako da na najmekaniim dušecima spavaš, i: kako to sve bez ikakva posla zadobiješ. 
Akoli bi pako kadgod pomislio ne to, kako da se sve to zadobi, ondgse neboj, da ću 
mežebilti ivojemu tčlu ili dušu kakovo dčlo naložiti, da sve omo,. šte.rakah, sadobiješ, 


nago, čto su drugi mikom i saojem stekli, to ćeš ti moći uživati, da U štagod uz- 
fali. Jer svim onim, koji sa meso dčrža, dajem ja vlast, da sve, kako i gdš šip nadju, 
na svoju korist obralo.“ 

Na to gapita Hreljo: ,Žene, kakoti je ine?“ ona odgovori: gmoji me priatelji 
zova blaženstvoam, ali moji kuditelji, koji me rado umaljevaju, zovu ma zloćom.“ 

Medjutim biaše nadošla i druga žena, koja Hrelju ovako govoraše: ,l ja dola» 

zih k tebi, o 'Hrsljo, budući da tvoje roditelje poznajem, a i tvoje nagnutje izkusila 
sam već ed dčtinstva;.pa baš zala se nmliam, da ćeš, ako moju stazu izabereš, pos- | 
teli krčpki izvaršitelj Ičpik i slavnih dčlah,*po kojima ćeš moje ime još bolje uzvisiti 
i kod svih dobrih mene proslaviti., Neću te pako s. nikakovim predstavljanjem veseljab 
sičpiti, nego hoća da ti isiiaa kažem, kako sa bogovi odredili; — znaj; begovi uiksmy 
ništa dobra i slavna nedaju bez muke. i, truda, nego,. ako ti se hoće,, dg ti bogovi 
milostivi buda, a ti Jim služi; hočeš li,. da te griatelji ljube,. tada si moraš dohrimj 
diti njihovu ljubav pribaviti; hoćeš li, da te 'grad slavi, maraš. ma koristen bili; ako 
nemšravaš, da se tvojej-hrabrosi ošla Garčka Bivi, tad se moraš ičrsili, da njojszi 
koristiš; da ti njiva obilale plodove daje“ moraš ju obradjivati; da so tvoja stada 
obogate,Tmoraš ih gojiti; želiš li,'da si u vitežkom boju ime' štečeš, da slobodu“ 
domovine svoje braniš, i negriatelje da qpobčdiš ,* tada, o Hreljo, moraš prije svega 
umčtnost vojničku od verstniR.meStarti: učRf # a njojsi se včžbati; hoćeš li, da tčles- 
nom svojom snagom silan budeš, taff moraš tšio' tvoje obiknati da se razumu pokori 
te znojem i težkim dčlom včžbati gu.“ 

Zloća joj: na to prevčče r&č i reće: Vidiš li, neej Nroljo, sakovim te težkin 
i dugim puteot k svojinft vesešji ova žena vodiž.. ja: pako hoća đa te Govedem .po 
laganom i kraikom putu do blešenstva#. x 

Na te je) O krčpost odgovoši: Ti nesretnico, Bo imadeš ti dobra? 
Bi za kakovo znadeš veselje, Ste ti nikad načekoš, dolls ga sdrce“ tvoje saželi, no 
se svačim prenajedeš, prije nego ti-s& hoćs? Jedeš prije nego zegladniš, i piješ 
pršje nego zažednjš, Da ti že jelo tečnie,. movaš kuheče trižiti, koji ti jestvine slastnio 
začinjati soršju; da ti: pilo ponešto emiti, daješ “si dragocčna vina ndjučiti, i išćeš 
u I&in snčga i leda. Da tije lšpo spavati, trebaš. mekanu postelju, i jedya ja po volji 
mežeš naći; ideš pako spavali; ne zito šte te je dšlo_ umorila, so zalo što ti je 
prazaovanjem pređug ćes. .Preekrećeš nevav i isnimku praviš. Priatelji tvoji skitaju 
se cčlu noć, i.prospavaju' najbolji dio dana. Istina je, da si peumčrla, ali te bogovi 
ipak izkljačuju i: došri te ljudi zametevaja. Najugodnii gla$: hvala is ustivh vrčdnih 
i gravednih,: tvoje uši  neslašajuš  najugodeii  drizor nikada ti [pred oči nija 
deše: jer još nikada nčsi ičpi twor tvajih rukuh vidčla. Tko bi tvejim rč- 
čima včroveo? Tko bitišto udčlio, eko bi ti trčbela? Koj pameiai pebeži. tvoje druž- 
tre? — Koji te bod sičde, već u inladoj su dobi slebi na ičla, a u starosti i na 
duši. Boz dčla i truda čine se u dladosti svojoj da sa rujna liea i dobro izgojeni, 
ali u težkom i mučnom siromašiva sprovadjaju sveje slare dane. flide se svoje 
prošastnosti i iznemogu pod brčmenom sadašnjosti. Mladost im je u ugodnosti prošla, 
zlo su si za starost zaštedili. Ja pako stamujem kod bogoyak i dobrih ljudih. Bez 
mene neima nikakva Ičpa ddla, bilo ono božansko ili čovččansko. Bogovi me i ljudi 
ned svim inim štuju. Umčtnikom včmno pomažem, gospodarom kuće čuvam, čeljadi 
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rado pomažem; kod poslovah mira kršpko udioničtvujem, u ratu pako sam stalna 
drugarica i najbolja dionica priateljetve. Priatelji moji nahrane i zadovolje .se bez 
umčitnosti začinjenim jelom, jer oni nejedu ni nepiju, osim kad im je od potrčbe; 
san im je milii nego Ičnčinam, na ipak ga ostavljaju bez jada, i njemu za volju 
neodvlače mikakvo potrčbito dčlo. Moji se mladići ponose pohvalom starih, a starci 
štovanjem mladićab. S veseljem sčćaju se svojih prošlih dčlah, a vesele se nad sa- 
dapjimi, jer su po meni bogove za pristelje stekli; vide se ljubljene od priateljah i 
od domovine, štovane. A kad jedared sudjeni zadnji časak .prispie, onda im ime 
nije zakopano u zaboravnosti bez svakoga štovanja, već njihova uspomena žive ma 
včke u pčsmak potomstva. Ako dakle hoćeš trude ore poduzeti, o Hreljo, sinu čes- 
.titih roditeljali! tad se do najvećega -blažensiva uzdići možeš.“ 

Smšlo uhvati mladić ruku krčposti i slčdiaše ju. Vodila ga je po mnogom 
stčrmenitom putu, u dvanajstrukom ddlu izkusila je njegovu moć i volju, ali ga zato 
učini poštenim mužesi i hrabrim junakom. Gčečka 'štovala ga je kao svoga dobroči- 
nitelja, njegov dulr izvčžban u nuždi i bdju uzidje 'na nebesa, a ime mu ostada neza- 
boravno medju ljudima. 


a 


Neoženjen ižrgovne. 
(Polag Sindine, mudrozpanoa Persijskoga.) 
Od Kr. Jos. Veselića. 

Nčki.neoženjen t&ngevac imajući miris dčrveta na prodaju, donese svoju robu 
u jednu varoš, od koje je razumio, dg je u istoj varoši dobra očna mirisavog ddr- 
veta. Dešavši u varoš, stovari svoju robu u kući jedne stare udovice, imenom Rafine, 
koja je ukraj grada: sčdila. On zalim podje u varoš, da popita cčnu, i da sazna 
najprobitačnia  mušteriu; ali prš nego k dšlu pristupi, upožna se s jednom 
ženskom , . kojoj medjutim i cčlu svoju namčru priobči. Nu tek što iz njenog 
obitališta pedje, zadahne ulicom miris od sima mirisna ddrveta. Na to se on prepadne 
i uplaši, misleći: da se nebude ujegova roba zapalila, pa zato “pobiti natrag k gori 
rečenoj Rafigi u svoj stan; ali na putu ga susrčtne jedan čovčk, koi je baš njegove 
poznanice otac bio, i: s€m nčšto malo miris-dčrveta lukavstva radi zapalio. Kad se 
je pako š njime pozdravio i u razgovor upustio, izmedju ostalog primčti mu s udiv- 
ljenjem: : ' 
»Kako si se ti mogo prevariti, toliki put i trošak učiniti, i s ovom robom 
ovamo k nama dojti, gdč ljudi s takovom kao izbbiljaom svoje peći lože?“ Na po- 
sičdku lukavome lasno za rukom podje t&rgovca nagovoriti, da robu u njegovo skla- 
dište prenese, i učini 'ugovor slčdeći: On se obvežuje t&rgovcu najti za robu mušteriu, 
koj će mu za njegovti robu punu mericu, što god on zahišvao bude, dati; ali s tom 
pogodbom: da mu tčrgovac obvezan bude, na čštiri pitanja shodđan odgovor dati, 
što ako neizpuni, da se ima svoje robe lišiti. Pitanja su bila sičdeća: 


1. Kako se može sve more popiti? 

2. Šta je najbole kadro jedan predčl obogatiti? 

2. Čim se može obući, pa ne biti ni gol ni odčven? 
4, Od kojega je jčla čovčk sit i gladan? 
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U sičdstvu učinjena ugovora, lukavi od& robi mušteriu tražiti, a tčrgovac 
otide misleć, kako će sutradan na stavljena pitanja odgovoriti i tako učinjenom 
ugovoru zadovoljiti. 

Nu premda je bio bistre pameti, ipak sičdeće noći sav se u žalosti i brigi 
nadje, nemogavši cčlu dragu noć oka sklopiti, dok najposič ustane, i k gazdarici Rafini 
u sobu stupi, moleći ju, nebi li ga ona kao stara i izkusna žena poučila, da bi kako 
god mogao svoju dužnost izpuniti. 

Stara, koja je poznavala sva lukavstva ondašnjih ljudih, posič kako ga je 
saslušala, u čemu njegova stvar sastoji, a pri tom saznala njegovo s onom žesskom 
poznanstvo, mogla je po tomu lahko zaključiti: da mu je to isto zloznansivo slavilo 
ote zanjke; — počne mu dakle ovako govoriti: 

»Ljubezni ičrgovče! ovdšč su ljudi verlo lukavi, a vi ste veoma nesmolren 
čovčk, pa je tu sav kroj i sva osnova: kako bi vas i bez dinara izplatili. No medju- 
tim, premda je, zbog nčkih paralažah , zločinacah i bezdušnikah, i meni s&moj — koja 
bi možda komu i od pomoći biti mogla — zabranjeno, s&mu istinu predavati, ništa 
manje, ako se vi obvežete jednu dčvico, koja ako i neima kao sirota miraza t. j. 
blaga, ali je poštena i vrčdna, te najvčrstnieg muža dostojna, za svoju suprugu 
uzeti, lo vam se ja obvežujem, naučiti vas kako ćete se vi ne same iz te zanjke 
izplesti, nego i svoju robu po vrčdnosti prodati.“ 

Tergovac kome se apet ova nova pogodba učini sumnjiva, počme se izgo- 
varati, te čas jedne čas druge uzroke i izgovore navadjati, ali mu stara na sve 
ovo odgovori: 

»Moj dragi, ženitba i udaja, ovo sjedinjenje mužkoga i ženskoga, jesu jedine 
izpuujenje najveće dužnosti naše u životu, jer ova ljubav je izvor ljubavi čovččanstva; 
ova najme ljubav najprie samo po dva sčrca izmedju sebe tčsno veže, i siln svoju 
najprč na porod svoj, i ostalo srodstvo dviuh obiteljih, zatim i na sve čovččanstvo 
prostire; i tako je ova sveza nuždna, kako za uzajemnu pomoć i zaštitu, za zako- 
nito plodjenje i odgojivanje dčce, tako i za topliju i tčsniju ljubav cčlog božjeg 
svčta. Buduć jednoč sdruženo, ženjeno ili udato lice nemože hladno i bez boli stra- 
danje i nesreću svoje bratje gledati, pa tako briga i stradanje svakug ovog para, 
medjusobno svoga poroda, svega srodstva i sviuh bližnjih čini, da se i sav rod 
čovččanski stranom posredno stranom neposredno usrećava. Pomislimo i to, kako mi 
sa onim istim promčnama izlazimo iz ovog svčta s kojima smo i došli u njega; jer 
mi pod starost počimamo kao dčca živčti, n. p. često nas drugi mora podizati, vo- 
diti, nositi i islu hranu nam davati, jednom rčči: mi — da ništa i negovorimo o bolesti — 
i u samoj starosti opet trčbujemo roditelje, koje za stalno u nušoj dčci nalazimo, koja 
se raduju, što se mogu barem pončšto svoga duga prama svojim roditeljem odužiti. 

Po ovim dakle neoborivim razlozima punim uvčrenjem možemo kazati: da su 
ženitbe i udatbe najjači stupovi sreće cčlog čovččanskog pokolenja, nu da se svako 
slično sjedinjenje doista srećnim nazivali i učiniti može, trčbalo bi da se zakoniti 
muž i žena, i oni koji to misle biti, vladaju ovako: 

Prvo, trčba da budu včrni sinovi i kćeri majke prirodc, dostojni onog svetog 
inena nevinosti, pravi junaci i pobčditelji svojih strastih i negonah, u čemu bi se 
svagda lasno ukrčpili tako, da bi i najveća dčla i junačtva proizvoditi mogli kad bi 


jim vazda na pameti bila ona dužnost i nagrada, koja ih čeka i iz daleka im pred- 
stoji ed ove ili ene nevine duše, koje ljudski ako i nepoznati obraz oni samo mi- 
slima doseći mogu, i koje tek onda dostojni postaju kad su takovu i sami sav&ršeno 
nevini dočekali. Jor kako može ona sirang krčpostnog druga sebi izgledati i iskati, 
koja je nejprč pogrčšila, u nevaljansivu ugrozla, i sima sebe iznevčrila? Kako osa, 
velim, s čistim i cčlim sčrcem može ljubiti? kako li včrnost obreći i odčržati, kad se nije 
iz početka na ovo veličanstveno osčćanje navikla? Samo jedan jedini prestupak sve 
to nepovratno uništožava; jer tko je jedanput sagrčšio, te koga pri najvećoj prevari 
i iskušenja nisu obustavile one zle posišdice koje ova prestupljenja za sobom vuku, 
nogo je i pčrva iskru još u polaji ležećeg nagona razpalio, onaj će jamačno i dragi 
put sagrčšiti. Pa kad bi ovi svoj nenaknadivi gubilak, i oni svoju nepravdu uvidjali , koji 
na mouredni način svojim željam i nagonom zadovoljavaju, k tudjim se kućama pri- 
vleče bezazlenu nevinost na različiti podli način varaju, i slaba ženska sčrca na 
Revernost prama budućim , ili već imajućim muževima navlače, pa kad bi k tomu 
još svoju budalaštinu — usičd koje se boje brigah i lereta domaćeg i time simi sebe 
najičpše radosti, — ženjen biti, dččicu imati i izobrazovati, lišavaju, kad bi, rekoh sve to 
začlo ečnili, zaista bi se s4mi sebe, ako za grčh — dok jim se ovaj neosweti — i 
neznaju, sramili, 

Nevin dakle mladić, i dčvica koji su nepovredjeno svoju čisteću sačuvali, imaju 
u simim tim krčpostima temelj, na kome posiš zidju srećan napredak u svome ži- 
vetu; oni se paze kao đa su samo jedno za drago stvoreni. Oni, pešto zajedno svea 
i ruke spoje, mogu jedno drugom slobodno u oči pogledati, da se nomastide.  Oai 
frirao, vođeći se za ruku kroz sve cvčije i tdrnje tog života prolaze, dobro znajući, 
đu su jedno dregom više u nevolji nego li u sreći nuždni. Oni su podpuno zado- 
votjni jedao s drugim, i zadovoljevaju se s najmanjim stanjem svojim. 

Ovakova je ljubav sterpljiva i priateljška, pa baš zato, ako jedno od njih 
dvoje i posčrne, nećč se drugo tako lahko razjariti ni ukorom druga vredjati, već 
šve većim i žešćim žarom sa svoje strane u svakom slučaju predusretajući ga, pris- 
kočit mu u pomoć, da se pogrčška što prije izpravi. Njihova uzajemna stoga, đa bi 
Mo ža svoju bojest i starost priskčrbili i za svoju dčcu uz pošteno ime ostavili, 
sVdgđa ih rukovodi. Znađu zatim štedljivo živčti, pa kadšto i potrčbnog svojevotjno 
se odreći, dobro znajući, da mnogo kitjenje sa željom: svakome se dopasti, većput 
i proti samovolji može u napast dovesti: da se tudje uvuče u njihovo sčrće, i tako 
dlidj mi# i sreću domaću sruši, koja se tako lahko neobnavlja. Na poštenju dakle i 
ljubuvi osnovani dom, uz sve promčne tverdo stoji i traje do včka. Dom svoj 
Je svakoim poštenom čovčku vazda najprijatnia čast svšta. 


Najposič kad se iz ovakovog blaženog para jedno i oddčli u vččni život, 
včrna i nadživivša ga strana prati sa suzama tuge i žalosti, nu ipak u nadi: da ćedu 
se opet na savčršeniem svčtu sjediniti, dočim im blagodarna dčce njihova , koju su 
mudrim odhranjenjem i varlim medjusobnim primčrom izobrazili, plačući oči sklapaju, 
blagodarno ih speminjuć, svi ostali pako blagosivljajuć.“ 

Ovo dakle slovo, dosta bude išrgovou, te on simim svojim čamnjem uvčri 
stara o svojoj sklonosti. Na šio mu stara dalje rekne i nasjani: 


gSad kako dan osvane, a vi idite lukevame ugovoritelju i na ona četigi prite- 
njegova ovako odgovorite; 

Pčsvo: more ću i ja sam izpili, ako ti sve rčke, koje se u more sliču, ustaviš. 

Druge: koj se predči najbelje želi obogatiti, neka pravedno šivi i svesdrdno 
Bogu se moli, da ma s proletja asčvi nakisnu. 

Teetje: stm on t. j. (lakavi) neka sa obuče u mrežu, pa će biti: ni g6l, 
ni odčven; a najposlic: 

Četvarto: neka jede tarane, da nebude ni sit, ni gladan. 

Pošto pak do naplaljivanja robe t. j, espapa dodje, i ako opaziš,+da se on 
još u svoje lukavstvo uzda, a ti zaišti punu mčricu mravacah, od kojih polovina da 
bude muških, a pola ženskih, i to pdrvo cčrne, # druge žutkaste.“ 

Nagunjen radestja ičrgovao pobiti u varoš, gdč po svojoj želji vašer okon- 
ča; ali pošav natrag u svoj stan s kesama punim novacah, i tek što se počeo 
R sebi lomiti, da li će se doržati zadane rčči, ili bi se i od Rane odkupgio nov- 
asm, dodje pred njega jedan čovčk na jedno oko ćorev, pod rukom vodeći onu ista 
ujegovu poznanicu. I buduć je en sam bio razrok, zagleda _ mu se u oči, i rekne: 

»Ti si moje oko ušrao, pa zato sada moraš ići sa mnom pred sud, išli uzmi 
evu moju: sestru za ženu, ili najposič daj te novce koje mosiš, i onda odlazi kud 
ti je dsago i kamo te oči vode.“ 

Tosgovac ne ovo kae gromom poražen, i već osčćajući ukor svoje svčsti, 
za svoje včnrelomstvo prama dobročiniteljici svojoj, jedva ćoravoga umoli, da podje š 
njim do njegovog kosaka, gdč će mu od ovoga izojega, koje zahičvaše , jedno uči- 
niti. Medjutim kako su na konak došli, on pred staru padne s novom žalbom, dava- 
jedi steruj. sve svoje imanje, a njezinoj srodnici ruku i sčroe. Sad mu na ovo Ra- 
fina režne: 

»Kaži tvome protivnika, ako on. misli, da je to tvoje oko ono isto oko, koje 
njemu fali,.a on nek najprie i eno svoje izvadi, pa sa tim tvojim razrokim izmčri, 
i taka ćeš ga se sasma mentovati i na včke oprostiti.“ 

Ovim se izgovorom tšrgovac zaista svijuh Iukavštinah oslobodi po Rafini, zatim 
izabranu. sebi dčvicu ebruči, pa otidje š njeme uživati najblaženie i najsretnie dane 
u ovoj dolini vajah, susah i neprestanih borbah. 


Spomenici davne književnosti jugoslavjanah. 


O veema znamenitom i nedavno isišavšem dčlu g. P. J. Šafešika pod ne- 

slovom: swPamćihy dševnihe pisemnictvi Jihoslovaniv“ pišu Biogradske 
»Sčrbske Novine“ što slčdi: 

»Ako je istina, kao što i sami mislimo da je istina, što veli Leopold Ranke, 
da se e sčrbskoj historii ni misliti nemože dok seizidju na svčt stari rukopisi, kao 
što sa Domitiaaov i Danilov, onda ju ovo do danas nejzneinia knjiga za bistoris na- 
roda sarbskog, i ne samo za historiu nego i za jezik njegov. Istina, u njoj nisu ne- 
štampane Danilova: i Domitiaove knjige, ali ime drugih stariih od najveće važnosti. 
Pusiši predgevora k ošloj kajizi, u kojemu se osobito kazuje da u štampunju ova- 
kovih staninah valja same pravopis i. gramatiku. ajikovu tčrne zadiršali i logički rčči 


razdčliti, a oksija i varija i kamora i pajeraka itd. sa svim se proći, pa rčči ovim 
znacima skraćene ispisati onako kako se čitaju, posič, velimo, ovoga učenoga pred- 
govora pervih 18 listovah zaozima xmric m xuana GJaxeHnaro OyhiETe&a namero Komcram- 
THHA PHZOCOSA, ITPBBATO HACTABEHKA CZOBGHBCKOY G3HKOY,“ pisano — ili bolje da rečemo 
prepisano — XV. včka starim sčrbskim cdrkvenim jezikom, sa dodaicima iz dva 
druga rukopisa ruskoga narččja, i s primčtbama u koima se napominju poveće raz- 
like izmedju ova tri rukopisa i ostalih znatniih. Za tim dolazi ,IIamarp m xurig Graxe— 
HNAATO OTA HAIMIHFO RH OyuRTEBA NGGOAIA APXEGNRCKONA HOpaBbcKaro“ (na 7. listovak), 
sa verlo staroga originala, za koi se sad nezna, prepisano XVI. včka. Ovi su članci 
osobito važni za historiu cčrkve i njene včrsnice — kpjiževnosti slavenske. Za nji- 
ma 18 listovah zauzima ,,XETRG H ?KH3bHb CB6TArO H GZaXX6EATO H NPBNOAOGEAFO OTILA HAIHGTO 
cyueona, NpBxAs GHBDILArO HACTABBENKA H OJYUHTG.BA, FOCIIOANEA KC H ČAMOADPBKCA OTBUBCT- 
BHA CH BEC6 CPBGECKHRG ZEMJE H NOMOpbCKEE.“ Ovaj život Stefana Nemane [., velikoga žu 
pana sčrbskog, spisao je sin njegov, kralj Stefan Pčrvovčnčani. On je u ovoj knjizi 
štampan iz rukopisa, koj po rččima učenoga izdavatelja pada u drugu polovinu XIII. 
ili barem u sami početak XIV. včka, i koj se sad nalazi u Parizu u narodnoj biblio- 
teci. Visoke misli ovoga slavnoga spomenika sčrbske književnosti i red ojikov i 
množtvo rččih iz raziičnih knjigah svetoga pisma, pokazuje nam, da u ono doba 
znanje i prosveta u narodu serbskome ili barem u njegovom kraljevskom dvoru nije 
bila malena, — ostalo, što se još za historiu i za geografiu i jezik u njemu nahodi, 
osobito napominjati i tim važnost njegovu dokazivati, suviše bi bilo. Isto je oveko 
važno i drugo ,xurme“ svetoga Simeona, koje je spisao sv. Sava. Ono je u ovoj 
knjizi (na 10 listovah) štampano iz rukopisa pisanoga 1619. godine u isposnici sv. 
Save blizu Studenice. Poslč svega ovoga naštampano je najprč Uvadeset hrisovuljah 
iz XII. po XIV. včka. Za njima dolazi (na 11 listovah) zakonik cara Stefana Dušana, 
po rukopisu pisanom 1390. god., sa dodatcima iz drugoga, istina obširniega ali poz- 
niega rukopisa. Važnost ove starine naše ne samo za Sčrbe nego i za ostale Sla- 
vene dokazana je nedavno i u našoj književnosti. Po tom pod nadpisom ,ckasanie 0 
CPBOCKHXB FOCIOAAXE“ štampana su dva rukopisa: jedan (Koprivnički) od godine 1453., 
u kojemu se na kratko opisuje ,XHTig H KRTGACTBO KDAZb H NADPGH CPBGCKHXE, KOH IO KONL 
NIA KOZEKO NapcTBOBA,“ a drugi (Karlovački) oko g. 1503. ,weropia Kb KP&TIB O CpBGCKHXB, 
napen,“ obadva zauzimaju 7 listovah. Iza toga na 12 listovah naštampan je 1) ,rt- 
Tonacbue“ iz obšle bistorie, i 2) ,rbromaucbub rocnodb cpe6ckuuxb“ (iz serbske historie do 
god. 1698), koe je g. izdavatelj iz & različnih rukopisah (od 150/—1700) s veli- 
kim trudom sastavio, popunjajući jedan, drugim, i naznačivši koje su učči kojega ru- 
kopisa. Na posičdnja dva lista naštampano je ,0 NRACNGH6XB UpEHOpmsNa xpaGpa,“ stari 
rukopis o postanju slavenskih slovah, za ovu stvar od velike važnosti. 

Člankom ovim želili smo samo javiti narodu za ova knjigu da je izišla ua 
svčt i šta je u njoj naštampano. Više se o njoj ovdč govoriti nemože. Drugi koj 
organ, kome to pristoji, znat će da bi učinio veliko dobro kad bi pojedince javio šta 
nam je od starine ova knjiga novo dončla za historiu i za jezik. Mi bismo samo 
još molili g. izdavatelja ovih dragocčnostih, da bi sa sgodom posvčdočio je li u ži- 
vota sv. Metodia na str. 1. uvčrsti 36. ,a6paami“ štamparska pogrčška (kao što je na 
više mčstah štampano ,,6“ mčsto »B“ i naprotiv), a tako i »roz“ u izboru hrisovulja na 
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str. 2. u vdrsti 29., mčsto kojega u ,Sdrbskim Spomenicima“ (u Beogradu 1840.) u 
koima je ova hrisovulja štampana, stoji ,rom“ — rčč koja se po našemu znanju osim 
ove hrisovulje od god. 1189. nigdš više nenahodi. 

Zaveršit ćemo ovaj članak željom samoga izdavatelja ovih dragocčnostih: da 
bi Bog dao, da nas što prie obraduje i ostalima što još ima, — ali u više ekaem- 
plarah nego ovo sad, da bi ih svaki priatelj njihov imati mogao.“ 

I mi se posve: slažemo sa mnenjem ,Sdrbskih Novinsh“ te neimamo što da 
primčtimo osim želju našu: da.bi se i kod nas u Hčrvatskoj ako ne drugi a to ba» 
rem spisatelji naši pobliže upoznali s otim dragocčnim dčlom, te iz njega cčrpili toli 
potrčbitu u sadanje doba za svakog Slavjanina utčhu, pa k tomu i odvažnost za no- 
umornu radnju na ovom polju, koje — kako nam spomenuto dčlo svčdoči — i u prošlih 
tavnih včkovih imadjaše svoje 'pojedine svčile zrake, što su kadkad prosčeale gustu 
tminu, u kojoj je čamio nesretni naš narod. — 

Konačno izjavljujemo i to, da bi veoma dobro bilo, kad bi se u budućih 
svezcih našeg. »Arkivaš ili ,Kola“ o tom dčla obširnie progovorilo. 


Fatalista.*) 
(Iz raskoga, polag Lermontova.) 


Poradi zvaničnih poslovah morao sam provesti nčkoliko nedčljah_ u nčkom 
gosudarskom selu na Kavkazu. Tu je stanovao jedan pčšački. bataliun, kuga su se 
oficiri svaku veče skupljali i karte igrali. 

.Nčkoliko večerih, kad bismo sakupljeni kod majora S., neznam ni sam kako 
nam se dosadi igra, i mi ostavivši karte polak noći u razgovoru provedemo. Raz- 
govor se preokrene na ozbiljno i tom se prilikom pokaže, da i medju name ima . 
nčkih, koji kao Musulmani včruju, da je čovččja sudbina na zvčzdama zapisana. Raz- 
lično se koješta pripovčdalo, da bi se dokazalo da je to ili laž ili istina. 

»Ej boga vam,: gospodo!“ poviče najposič stari major, »po mom mnenju to 
sve ništa nedekazuje. Zaista ni jedan od vas nije svoima očima vidio te čudnovate 
dogadjaje, koima hoćete da potverdite vaše mnenje.“ 

»To je istina, da baš svojim vlastitim očima nismo vidčli;“ odgovore nčki, 
»&li o tome nas Uuvčravaju lica, kojima se posve pouzdano može včrovati —“ 

»Budalaština!“ prekine im rčč major. ,Jeda li su ta posve pouzdana lica 
vidčla knjigu sudbine u kojoj je naznačen čas smčrli? Ako je doista istina, da je 
napred opredčljeno, šta će nam se dogoditi, onda na što bi nam bila data volja i 
pamet? Pa onda kojim bi se pravom moglo zahičvati od nas, da damo račun za ono 
što smo učinili, štoli nismo 24 | m 

Sad ustane jedan oficir, koj. dosada sčdjaše u jednom prikrajku i ništa ne- 
govoraše; on se približi k našem stolu, pa nas stane gledati sa osobitim spokojstvom 
pobčde. To biaše podporučnik Vulić, rodom Sčrbin, kao što je njegovo ime i ečlo 
njegovo pojavljenje dovoljno dokazalo. ' 

Spolješni izgled podporučnika Vulića tako se slagao se njegovim karakterom, 
“#) ,Fatalista“ znači čovčka, koj po primčru Musulmanah sičpo včruje u sudbinu. — Mi ovu za- 


vimivo pripovčet glasovitog ruskog spisatelja Lermontova priobćivamo iz včrsinih Bčogradskih 
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da se to pri pšrvem pogleda moglo primčtiti. Njegey visoki uzrast, tena boja lica, 
odrne oštre oči, veliki &li logotvoraen nos, ladne, sumarno osmčranja, koje mn je 
bez prestanka oko uslanah lebdilo, -— sve je to činilo, da se on pokaže kao našle 
Strane i izvanredno. Osčćalo se, da on spada medju sme osobite ijuda, koji ni malo 
nemare za misli, osčćanja i strasti oaik, s kojima ih je slučaj sdraušio. 

On je bio hrebar, kao što je to gvaki prisnevan, ali je takodjer bio i ur 
ddržijit i ćutijiv, da niko qije ni sluteći mogao čio znati za tajno njegorag života i 
duše. On gotovo nigda nije pio vina, a teko isto edviše je bio navnodašaa grema le- 
pome gpolu. Jednom se povela rčč i e tome, kako su zanele njegove plamene oči 
suprugu pukovnikovu, sli takova pčrkošenja morudsie zančmili od one gorka i apaka 
ozbiljnosti, kojom ih je on primao. 

“Jedina njegova strast, koju on nije košio, biaše “ljubav k igri; Za zelenim 
stolom na sve bi zaboravio; obično je gubie, ali se činjaše da ta napreslana nesreća 
još više umnožava njegovu tvčrdoglavost. O šome še mnoge koješia priposšdalo, čemu 
se čovčk mogeo čuditi. Teko jedanpul,. kad se biala noćin praduzeo ački rojni 
pohod, on se kod siražarske vatre ped vedrim nebom odao svojoj strasti, kad al 
najedanput se začuje pucnjava i bubanj zalutnji na larmu; svi skoče na noge, da 
pohite za oružje. ,»Da vidim kartu!“ poviče Vulić na jednog od najžešćih igračah, 
neppmičući se s mčsia.. 

»Sedmica “ odgovori ovaj, naglo djipivši gore. 

Vulić i neuzimajuči na um obštu smutnju, odigne kartu, a to biaše ona, koju 
mn je imenovao drug. 

Pri najžešćoj vatri dodje Vulić na bojište. Činilo se, kao da on nepszi ni na- 
zviždeća oko njega taneta ni na čerkeske sablje, jedina briga njegova biaša, da nadje 
svog sretnog suparnika. 

»Sedmica je odignuta!“ poviče on najposič opazivši ovoga. On ga nadje ta- 
man kad je htčo na čelu jednog odčlenja strčlacah da izgoni iz nčkakve šume neprie 
ajelja. Vulić malo pomalo došavši blizu njega, izvadi svoju kesu i bučelar, pa mu 
oboje preda sa takovim spokojstvom, kao da je tu najsgodnie mčsto za takove po- 
slove. Zatim pojuri u fišmu, pa odvukavši sa sobom svoje vojnike, borio se sa blad- 
nok&rvnom hrabrosti do samog svečršetka bitke. 

Naprasno ćutanje zavlada, kad je 'sad podporučnik Vulić pristupio k stolu ; 
činilo se, kao da se očekuje od njega da pripovčda. kakay posve osobiti dogadjaj. 

»Moja gospodo!“ reče on spokojevim glasom ,na što ta uzaludna razpra? 
Viištete dokaze; dobro! Ja yam predlažem, da na meni s4mom pokušate, jeda li čo- 
včk silom svoje volje može razpolagati svojim životom, ili za svakoga od nas kuca 
rčšavajući čas sudbine. Ko će na to pristali ?“ 

»Ja neću!,.. Ja neću!,.. Čudan čovčki“ 

»0n nije pri zdravoj pameti!“ Tako se vikalo sa sviuh stranah. | 

»Hajde da se obkladimo,“ rečem ja šaleći se. ' 

»0 što?“ 

»Ja velim, da nije naprčd opredčljeno, šta se mora čovčku dogoditi“ odgo- 
vorim ja, pa metnem na stol u ime obkiade dvadeset dukatah, sve što sam imao u 
mojoj kosi. 


— šli 


up 


Ja pristejem na ovu obkladu,“ odgovori Vulić debokim glasom.“ Vi ćete, ma- 
joru, biti naš svčdok. Evo potnajst dukatah, a drugih pet vi sle mi još , od prie 
Ostali dužni; budite tako dobri, te dodajte ostalo, da bude podpuna zaloga. 

aDobro,* odgovori majer, ,samo doista aerazumčm, šla će iz doge da brda. 
Mako bi se mogla in raspsa pouzdano rčšiti?# . 
£Balje slčdi.) 





Karoline poslovice ilizske. 


Brada narasla, a pameti medončia. 

Brez brusa nevalja kosa. 

Bčrz kao tica. 

Berzo ide, ali izvan pula. 

Brz ge mnogo putah premaine, pa ga 
i trom stigne, . 

Briga babi sa udova plarca. 

Briga sčdi. 

Barnjicu na gubicu! . 

Broji zalogaje. , | . 

Brajio zpbe na dlanu! 


Bdrci su mu, kao i dva ometa. 

Budalasta snaga bčrzo malakše. 

Budale kuće zidju, a mudri ih kupuju. 

Banar voda svaka grozničava, udovica 
svaka samovoljna, 

Banca kao baba u bolesti. 

Bura goni, vrag so ženi. 

Car na cara bez velike silo nog. 

Carska se ršč neperičs. — 

Caruje kao guja na ledu. 

Cernje kao pas na pozderu. 





MHrakowiaki. 


(Ia poljskoga, Pong A. L) 


jab mao. domovinu, slavimo ju dali, 
Bez nje bo u tem šitju pustoš je syčt ošli! 
Lčpe tudje kraje hvali mečta vaša, 
Za nes je uajičpša ova zemlja naša. 


Naša Poljska zemlja od mora do mora, 
Bog joj dadč rebra Karpatskieh gota', 
A Karpatsko gore oblake dosižu, 

Clato rode i orle koi se k nebu đižu: 


Srebnobojna Wisla ig. Karpatsh skašo, 
idDvčeto milj' provali pa se tad pnetače 
'D fbaštičko mose, koje toli hgale, 

Što na brčg stoj baca buzstia i kartio. 


Ned Vislom v Krakovu gora Vavel stoji, 
Kčršjem obasuta, groma se neboji, 

Tam je blagajnica kojoj para nije, 

U njoj su najsvetie poljske relikvio :: 


Poljske relikvie, u včk včkov svete, . 
Svake ljage proste i podlosti klete, 

Iz tih spomenikov kad žarptica plane, 
Urkčršnut će ljubav na sve svčta sfrane&. — 


Domovino Poljska, domovino svela! 

. Ti ćeš spono skodišt kojimi je speta 
Blokoad ljudska: tad će ta glaboda alata 
Ghnit rvečun ljubav baš kao geaira brata. 





Slavganskke visti. 


— Dne 29. i 30. sčrpnja bio je izpit mla | 


leti, koja polazi povlaštene narodan učienu €. 
Beta Zeričića. Buduć da jo cčli taj ispit. u pa- 
žih Mar. novinah* jur potanke i vetno opisan, 
veostaje nam ino, već potvčstiti ono što je tamo 
o preičpom naprčdko mladeži kazano, o čemu 
se je takodjer uredničivo Nevena, kođ spome- 
natog izpita pribitao, s iskrenom zadestju es- 


včdočilo. — G. P. Zoričić i njegovi vrčdui po- 
moćnici dokeguju ovdš činom da jim je do toga 
slalo: da domovina naša kros taj meladi narašsaj 
daots aniza dobije varate, u narodnom duba 
ndgajeve, umom i sarcem igobnažene ljude, kar 
kovih će namu buduće više nogo ikad jaškati ako 
nećemo da propane svo .šio je velikim trudom 


i naporom do sad. uaddršano. 


— Poljski biljar (botanik) Warđević.pntajo | Žukovskoga, a ovih danah ,Prdšsk4 Nov.“ pri- 
po srčdnjoj Ameriki, da iamo propadje razno- |: ohčiše žalostnu včat: da je slavni spisatelj rus- 
verstno bilje koristao gospodarstvu, | kih romanah Mihael Nikolajević Zagoskin umro. 

| 


— »Škola“ časopis za učitelje, odgojitelje, Njegovi najznamenitii spisi, većom stranom i u 
roditelje, i u obće za priatelje mladeži, izlazit druge jezike prevedeni, stekli su posvuda dos- 
će, kako ,,Prašske noviny“ pišu, na skoro.:I mi tojnu pohvalu. Dokazom istine ovih rččih i 
želimo, da bi taj list kod obćinstva našo owa slažiti može, što je spomenuti spisatelj za svoga 
podporu, koja je potrčbita k plodonosnom nje- :  ,Roslavleva“ od knjigarah ruskih primio 40 hi- 
govom razvilku. = (jada rubalja, zatim sto je bio naimenovan upravi- 

— Nedavno javismo u našem lista smčrt —, , teljom Moskovskog narodnog kazališta i komor- 


slavnih dviuh ruskih spisateljah, Gogola najme i | nikom carskim. Vččna mu pamet! — 











Različite včsti. , 

- Starodavni grad Babylon zauzimao je — Lorda Palmerstona opet su izabrali u 
45, Ninive 43, — a današnji englezki glavni Tivertonu, isto tako i g. g. Gibsona i Brighta, 
gred London zauzima 23 [] zemljop. miljah. poznate liberalce, u Manšesteru. 
Pa ipak kolika je razlika glćde broja pučanstva — Vdsti iz Vigana (u bancaslireo) javljaju: 
kod tib gradovih! London ima više od # mili- da su se tamo orangisti i katolici strašno za- | 
una stanovnikah, dočim je grad Ninive u vrčme vadili i kčrvavo 'potukli, tabo da je vgjska iz 
najvećeg svog cvčta samo 600,000 stanovnikah Prestona doći i posrčdovati morala. Mnogi, koji 
brojio. bi s oružjem u ruci uhvstjeni, pozatvoreni su. 

— Dne 14. sšrpnja rodila je u Nouštiftu — U Turjnu razpuštene su 2.p.m. komore 
(doln. Austrii) jedna žena dčte bez ramenab ; i sčdnice odgodjene do 6. studenoga. 
ruke sa dlanovi i pdrsti imade s traga na ple- | — Ugovori izmedju Rima i Sardinie preki- 
ćih. U ostalom ije to nesretno dčte zdravd. nuti su, jer papa neće da posv. nove vladike donle, 

— U Irlandu namčrava jedno druživo po- dokle god Sarđinia neukine poznate Sikardieve 
dignuti veličanstven spomenik svom zemljaku zakone, a vjada opet to neće. — ,»Viviamo in 
glasovitom  englezkom  spisatelju Tom. Moore tempi iv cui tatto si.fa, e in cui tutto semtbra 
svanom, possibile! —“ Zar nije tako? — 

Smčsice. 

— Nčki Bošnjak, inače korsljenin i jedan se dosčti, te mu reče ovako: ,Ustav, brate, to 
izmedju potlačene i progonjene raje, pobčgnuvsi ti je takav tanzimat koj svakom dopušta da govori 
na ovustranu, čuo je, da se u razgovoru njemu nasva usta, a tiranizam toti je baš protivno od 
do sad nepoznate rčči uslav i tiranisam napo- ustava, jer te ondč gdš zavlada, odmah ččra 
mivju, te umoli poznatog nčkog trgovca da nisam t. j. vojska, čim samo otvoriš usta.“ »Ta 
mu te rčči protumači. Tčrgovac stane razmij- to je“ prihvati odmab Bošnjak ,uprave tako kao 
ljavati, kako da Bošnjaku ove rčči onako raz- što sada kod nas u Bosni biva!“ Jest, tako!“ 
loži da je bude mogao razumčti. — Najposič odgovori mu išrgovac, 

, Bibliografa. |: 
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. Milkina pčsma. 


e : O 
Od Gj. 'Rajkovića. 

* Niže grada stoji gora, Medj dva bora kukam sima, 
Samoća .u gori vlada, Vetri dišu mojom tugom, 
U samoći medj dva bora__, Moje bitje krije t4ma, 

Grob se vidi iz grada... Suze ronim za drigom. 
Kraj tog groba potok. teč:,. | Od.njeg bila sam ljubljena, 
Talasah se ču'e šuškanje, ž Radostno ga i ja ljubi', 
Ptičicah se čuju glasi Al talasah kano pčna 

[ lahora šaptanje. : Ta se radost izgub!.* 
Mati narav umilno je .. Oj potoče mili, blagi, | 
Zelen-goru tu sgradila; Okani se tvog žubora! 

Na grobu sam ja šeboje Bajnog buma pčvče dragi, 

I ružice sadila. Šuti srčd tvog bokora! 
Tu se u gori sunce radje, Vi lahori umiljati 
Tu u gori opet sčdne. Pifte ćmo medj dva bora, 
Gledeć žalost gdč včk.gadja > Da mož' Ranko tiho spati 

Grudi meje prebčdne, Ef Uživajuć odmora. 


Cervena suknja. 

(Iz poljskoga, polag M..Čajkovskoga.) 
SE: (Nadalje.) 

Koraćih malo naprčd: p 

»0tče! za Boga dopusti, zakleh bo se, a kunem ti se sada, da se hoće 
oženiti Tomo Jazloviecki s Paulinom Zagćrskom!“ hijedoh mu prihvatiti ruku te mu 
se pred noge baciti, ali en me odtisnu od sebe, govoreći: . 

»Izrade, nosi ge izpred očiuh mojih!“ na što se baci na naslonjač. 

Ja se odalih, opetujući: Hoću da se oženim!“ Posič kratka vremena posčli 
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mo barun, već za sada moj svak, te cčlivajući i gčrleći me, stade pripovčdati ae 6 
svojoj sreći, već o tom, kako dobro je imati ljuboveu za novce: 

»Moj Tomo, kad se već ženimo, tako valja da bude, — ako je opska i zla 
žena, možes se je rčšiti i bez razvoda pa i drugu uzeti; — slušaj me, — zašte je- 
diš otca? nčkoliko tisuće dukalah, pa je-rposao sveršen, a gospodična Zagdrska tvoja... 
Ja ću za sve odgovarati ... Otae se neće za cčlo sčrdili, —“ 

Razjaren kao lav zakriknuh: ,Podvorniče gadni!“ pa ga prilisnuh za vrata; 
a sim slučaj hičda, što mu nesmorvib glavu, — i već za vratima na novo pro- 
govori: ' 2. 
» Gospodine Tomo, smiri se, ja sam vazda tvoj sluga.“ 

Nčsem ga proganjao, već oprovčrgao, i u taj mah ni malo nesažalih postupak 
svoj, jer osčtib u sebi više snage i veću slobodu. 

Otac izbčgavaše svaki razgovor sa mnom. Paulinu nčsam mogao ni viditi, 
sestra moja tčrela me je od sebe svojim zlostnim primčtbama, a barun izvijaše ra- 
menima, kao da me sažaluje, i lisićjim posmčhom potvčrdjivaše mi naklonost sveja, 
naplativši mi ju jedanput već prevarom, a dragiput pogardom. Ja se odvažih, vreme- 
nom odpor otca pobčditi postojanostju svojem, pak napisah listić Paulini i: ajezisej 
majci, u istom  polvčrdih  zadata  včru -milosinici svojoj — te se krenuh put 
Odese. ' 
Stupivši u vojsku u prelšpom otom gradu, upoznah se sa knezom Abas-išai- 
lom, rodom iz Kabarde, častnikom inače ruske vojske; om me obljubi, a i moai se 
dopada otaj poluizobroženi Čerkes; ja mu opisah svoju ljubav, opisah i Paulinu, aje- 
zin ponos, njezine krčposti, a on me slušaše pomnjivo, — te mi mimogred pripe- 
včdaše o svojoj otačbini, o kavkazkim gorama, a ja njega opeta slušah. 

Na otome svčtu slušati čije izpovčdanje znači toliko, što prihvatili njegeve 
dobre naglede, — ali slušati ga, pa obličjem.i čitavim tčlom pokazati, da nam sčros 
dira, sva da čuvstvujemo, to je nedvojbeni način obvezanja i naklonosti : bili smo pri- 
atelji, ja sa čerkesom Kabardincem. 

Četvdrti tjedan mojega bavlenja u Odesi, dobio sam list ad sestre, gdč mi 
javlja bolest moga otca; ona piše: ,Tvoj opor, tvoj nozreo sud, bacit će našeg 
dobrog otca u grob.“ — Oprostih se sa svojim novim. priateljem , zeklesmo se na 
včrnu naklonost, te odoh k oičevoj kući. — Vratih se, do duše, ali već kasno. 
Otcu već nebi traga; pet danah prie moga dočaslja umra, i posičdnja njegova volja 
radi mene, posičdnje u blagosipvu neobična sina rčči biahu: ,Da je proklei Tomo, 
ako bude svojom ženitbom okaljao koljeno Jazšovieckih.“ 

Smčrt otca oplakao sam, zaboravivši to, da me on nije ljubio kao sina svega, 
već samo kao Jazlovieckoga. Sestra 1 svak postupaše sa mnom neobično serdačao. 
Otac, na izmaku duše, naznači sestri mojoj miraz (vijeno) u gotovini, nuz razmčrae 
uslovje, tićuće se prava našeg, da se taj neizplati, dok se barunova imetka istisi- 
test podpuno mirazu odgovarajuća nedekaže. ' 

Vidio sam Paulinu, Išpu, dobru, i mene upravo tako ljubeću, kaošte i gela, 
nebiaše nikakve zaprčke za včačanje, samo izgledali smo željno, da se šte prio zas 
boravi domaće kukanje i uzdisanje. Moja seja činila mi, so ajojsi xeoma: naklona, a 
barun neprestano hvalio je njezine zasluge i krčposti, te me ičšio mojem budućem 
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srećom — a ja sada već nisam se nedao, već za cčlo mislio približiki se sreći 
svojoj. 

Te biaše s početka mčseca kolovoza godine 1811. Ne više potajno već 
javno govorilo se je o produženju fata izmedj Francosko i Resio; maladež naša kra- 
domice oslavjala je postojbine svoje; ja išpovčdam i sim, — ma to i nebilo na slavu 
moju, — da osim ljubavi, koja me je grijala za domovino, privikao sam od davna slu- 
šati, đa se Poljska od Francezke, osim: nesreće, ničema nadati nemože; jadikovah 
dakle nad nesretnim ratom, nad vitezovima poljskim, što se žurno i neodvlačho 
hvataše oružja, a simome moti jedina ženšba biaše u glavi. — Bistar, a već sada 
slobodnii, nikome netajih svoje namčre o tim stvarima, s toga sestra i svak migom 
rezneše moje misli medj susčdstvo, — te kako se posič osvčđočih, -— razglasiše i um- 
nožiše veoma ustručavanje moje glede wsšotanja i moja bladnokdrvnost prama otačbini. 
Paulina neprestano nastojaše promčeiti tek mog suda, i to biaše uzrok mnogih pre- 
pirkah i milog pomirenja; ona me inedjutim neokrivi, jerbo je vidčla, da akprem 
krivo suđim, vazda ipak sčrce da mi plamti za domovinom. — Susčdska mladež 
vazda, osobito zimi, desiaše se oko mene, te vavčk sakrivaše ačko tajne; akprem & 
razlogah i uzrokah otčevih, nikad se nisam ni družio s istim mladićima, ipak mlač- 
most i mljitevost ona, kojom obćake sa _muom, bisše mi nesnosna, a tajne ote izpipati 
nehtčdoh, jer me baš si najmanje nezanimmahu. -— 

Upravo u one večere uzkorsna u grofice Dziedušicke ački mlad čovčk vitka 
stasa, i podobro ugleđaa kolćna, imenom Vladislav Boski. “< Sva njegova dčla i 
čini bčhu zastčrti nčkom maglom tajnosti, osobite prede mase. Paulina često biaše na sčlu 
u gospoje Dziedašicke, pa s loga sam i ja tamo bivao; otaj gospodin Vladislav pra- 
tio meje neobičnim okom i pogledom ; grama meni no samo što sd je ohola kazao, 
već:i naprasita, neprot drugim pako bio je advoran i uljudan.  Najedanput dosadi 
tni već nesnosni olaj, za mene zagonetni čovčk, t6 već naumih sve razrčšiti 
željezom ili olovom, nu Paulina, koja, bez da sam joj što kazao, slutiše nakanu 
moju, poznavši mene, klečeć mo a tom olbuslavi. —: Posve laemo mogao sam 
razumčti postupak Pauline, pozuavejući njezinu šivu vatru za domovisu, a znajući i 
to, da je upravo etaj Vladislav nčlekav poslanik iz kneževine varšavske. — Sestra 
moja, koja mi je vazda s velikom žalostju napostinjala smart otea, dodje jednom k meni, 
uzme me za ruku, i u to opazim, keo s vedra neba, da gorke suse lije: 

»Tomo,“ reče ,bčdan li si mit“ | 

sAiila moja, zašto i s čega da budem bčdan?+ 

»Nesmčm da ti kažem o nosreći tvojoj.“ 

»Kaži pravo, ako boga znadeš! zar ko misli da sam izdajica a ne pravi 
Poljak!?s 

sOli ne toi“ — 

al! mo je možđa otaj gospodin Vladimlav nakitio?“ — 

»Ah se... Otej gospodin Vladislav . . .“ zatim uzdčrkće. 

»Govori, ako boga znadeš!“ , 

»Hoćeš li? ... Otaj gospodin Vladislav — ljubi Paulinu.“ 

»To nije ništa divnoga, Paulina, teko krasna, tako dobra —“ 

sA! i Paulina ljubi gospodina Vladislava.“ 
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»To je nemoguće I“ 

sDjipih kao strčlom ranjen, i kao bčsan skakab po sobi. 

»To je potvaranje, lo je prevara! to nemože biti!“ i tako uznemogavši bacih 
se na sofu; sestra sčde nuz mene, cčlivala me jei blažila nježnostju ženskom: 

»Umiri se Tomo, ta sim si to hičo, — da mi nije stalo do tvoje budućnosti, 
nikad ti nebi bila to kazala.“ 

»Kako to“ uzkliknuh ,ti se jošte toga deržiš; možeš li me možda o tom 0o- 
svčdočiti 2“ — 

»Mogu, samo daj mi rčč, da nećeš pošiniti vike i buke u kući gospoje Dzie- 
dušicke.“ 

sEto ti tvčrde rčči.“ 

»Hoćeš li, da se zakuneš na majčinu ljubav ?“ 

sKunem ti se majčinom ljubavi i njezinim mičkom; učinim ti što god hoćeš, 
samo me osvčdoći |!“ . 

Žalostno strese glavom. ,Osvčdočit ću te, jer od toga zavisi tvoja sreća i 
tvoja sudbina; pričekaj me malo!“ pa ode. — 

Oh, nemožete si predstaviti, kako mi biaše: jarost ljubomorstva palila me je 
ognjem paklenim, stid učki izičra mi s obličja rumenilo sudeći angjela sčrca moga; 
vlastita ljubav borila se strašnom uvrčdom, i plemenitost duše okužila se je nevč- 
rom; a vazda ipak zraka nčka nade priskoči mi u pomoć, te mi prišapjne:. Sve to 
nije istina! — Sam sobom boj bijući, razmišljavah: jeda li inam vadvladati sumnju, 
ili ju posve odbaciti? Al kako mi biaše, kad je unišav sestra kazala: ,Ustani, pa 
hajde; — i sada te kunem majčinim suzama, da nečiniš nikakve vike i buke!“ 

Ustadoh te ju sičdih. Ah, s takvim strahom, s takvom boli jedva da ide zlo- 
činac na stratište po smert svoju, kakovim sam ja nosio sčrce svoje na mčsto osvč- 
dočenja. — Prihvatih se skutah sestrinih ne inače već kao što se hvata grčšnik haljinah 
spovčdnika svoga, — a ujedno, mi je bilo kao da se d&ržim haljinah kčrvnika svoga. Znak 
mi dade, da stupamo tiho po perstima, i kad smo bili došli pred vrata sobo Vladi- 
slavove — zavirim u sobu kroz pukotinu :.. Gospodin Vladislav : na naslonjaću . . . 
Paulina na njegovim kolčnama, on ju cčliva, jasnu joj kosu gladeć... Sve mi po- 
tamni pred očima, — uzplamtih — i hičdoh vrata razbiti. — Zaviknuh i padob na 
tle! Kao u snu čuo sam otvarati vrata i glas istog Vladislava : 

»Evo ništarie, samo hardjav Poljak može da bude ulakom!“ 

Osvčstih se, Vladislav odlazio je govoreć: ,Paulino, bila mi zdravo, pa šuti.“ 

Hičdoh za njime, da ga ubijem —.al nevčrnica stane preda me vičuć: ,Nemoj, 
Tomo!“ ja ju odrinuh: 

»Nosi se, izdajnico i porugo nevčstah |!“ ' 

U to doleti moja sestra sa sv&kom, sestra moja upravo nasilno odvede u 
drugu šobu suze roneću Paulinu i kukajućim glasom opetujuću: , Tomo! Tomo!“ 

Je, kao u nesvčsti bacih se u. naručaj baruna, pa razabravši se pončšto iz 
smetnje, grohotom nasmčjavši se zaviknuh: 

»Ajdmo, da tražimo otog Vladislava!“ 

»To isto i moj sv&k prihvati: »Ajde! moja kola jurve su spremna, a Kala- 
rina doći će u tvojima.“ — 
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Rastasmo se, bez oproštaja; osvčdočio sam se o izdajstvu ljubovnice, — pa 
zar nebiaše toga dosta? oh nevčrniće! — pa ipak nisam se mogo odvažiti, da ju 
proklinjem, a naprotiv, sveudilj osčćah, da ju kao i prie ljubim. Putem reče mi barun 
da ćemo u zalud tražiti gospodina Boskoga, on bo se za cčlo neće hišti pokazati — 
a posič doda: 

»Moj Tomo! gle kako ote Poljakinje bčsne s ljubavju pram domovini, ti 
nećeš da učasivuješ pri tom ratu — pa pravo radiš; otaj gospodin Vladislav, kao 
što se pogovara, jest častnik poljski: pa zar je to šta divnoga, kad bi Paulina — 
mlada, — u svojem uzlčtu, još neposlojana serca, obljubila tog Vladislava viteza; — 
žene ljube i obožavaju viteze. Ja sam Kurlandez, a ne Poljak, a ko zna, neću li i 
ja ići k poljskoj vojsci čim unidje Napoleon u našu zemlju; i Katarina je Poljakinje, 
ali ote naše Poljakinje divne su nčke včštice.“ 

Ote rčči baruna otvoriše mi malko oči, kad bi htčo bio u ovaj par što bla- 
gosloviti, lo bi bio upravo blagoslovio njegova slova; — preduzeh si ići u vojsku, po-. 
stati vitezom, ili pasti slavno, da me barem sažali nevčrnice. — Pa šta sam imao u 
rodnoj zemlji ostaviti? Pred očima, u misli neprestano imati živu sliku izdajnice, 
svoje tobož ljubovce, — hičti da me oživljuje ogaj zrak, koj i nju hrani. — E to 
ne! — bolje da me nestane, da. sva svčršim, pa će barem ljudi kazati: Šteta, 
biaše dobar Poljak, - — a ona možda da proplače i probesčdi: vrčdan je bio lju- 
bavi, poginu za otačbinu. 


U veče posič došastja sesire moje izjavio sam, da već neću tražiti g. Bo- 
skoga, već da idem u Varšavu te da se upišem u vojsku. — Sestra je plakala, a barun 
je nastojao da me odvrati od namišljene namčre; meni se je činilo, sve to da biva 
s čiste naklonosti prama meni, stoga baš od sčrca bio sam jim zahvalan, jerbo je 
milo vidčti u nesrčći ikoga, koj nas ljubi. -— Napokon uvčrio sam je, da podnipošto 
nemčnjam preduzetje svoje* medjutim sestra sa sv4kom začč se zavčtovati, šta i , 
kako s našim dobrom? a ja poželih, ma samo još jedan put, vidčti Paulinu; nu ne 
samo što sam se sramio to učiniti, već i govoriti o tom, te tako sav uzbunjen po- 
Žurih se, da što prie odem u Kamčnac. Ovdč pomoćju cekinah izpravi se moj 
kčrstni list, te postadoh najedanput punolčtan sa dvadeset i četiri godine, sva moja 
dobra prenesoh putem prodaje na baruna Ajdenbauma, nadjosmo svčdoke, koji su 
sva podpisali, buduć biahu pri izplaćanju, a ja ravno odavde preko Galicie, odoh u 
kneževinu Varšavsku. 


Za dva mčseca već sam se obukao u Ulansku odčću petnajstoga puka, — i 
već godine 1812. pod Mirom biah više puta ranjen, pa izgubivši konja, zarobiše 
me Rusi, te još s ostalim robljem odvedu nas u Novo=-čarkasko, pa odavle dalje u 
Gruziu, imenito u stolni grad Tiflis. — 

Za sva ovo vrčme niti jedanput nepusti me misao, da nepomislim na včre- 
lomnu Paulinu; i kaošto sčna včrno sičdi osobu svoju, isto tako njezina slika ne- 
prestano prilčpljivala se je svakog obraza duše moje. U vojsci tražio sam tog pro- 
- kletog Vladislava Boskoga, ali nigdč ga nisam mogao naći, a da pitam gdč je, to 
opet nisam mogo, i sve većma odaljivah se od sviuh starih znanacah, jer mi se je 
činilo, da je svakome poznata moja nesreća, te-da svaki o njoj razgovara. Volio 
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sam Šultiti pa tčrpiti, i simoga sebe svakog časa i časka sčtili včrolomne imdajice i 
svoje ljubavi k njojsi, samo da mi o tome svči ništa negovori. 

Siromah bčdan, gol i bos, sčdio sam s inim zarobljenicima u Tifiiskoj tvar- 
djavi, smutao' regmišljavajuć e prošlosti, a budućnost posve nehejeći. — Kad el jednom 
dodje nčki konjanički častnik ruski, s mamuzama i mačem, — činilo ti se, da ga odačkud 
zgadem, prihvatin ga očima bolje — to on — Abas-išmil, moj prijan iz Odese. 
Pustih ga u miru, a upravo stidio sam se pozdraviti ga. On hodaše simo tamo po- 
srčd roblja, svakoga dobro motreći, — kao da mu je do nčkog4 stalo,te tako dodje i 
k meni, na oku mu opazih, da me je upoznao; medjutim včšto, uisti mah dadč mi znak, 
da se piirim i ništa neodkrivam. Pozove na to časinika od posade, što je upra- 
vo nas strežio, te me pred njime zapita: 

»Jesi li ti oficir, ili prosti vojak?“ — našto odgovorih: ,Prosti.“ 

»Hoćeš li mene da služiš ?“ 

»Hoću.“! 

Na to se obrati k pritomnome častniku: 

»Gjeneral mi dopusti, da si izaberem jednoga izmeđj Poljskah za svoga slugu, 

a ja si toga izabirem“ — pa k tome još prida: ,hajde sa mnom!“ Častnik posade 
nčšto udvorno reče Kabardinskome knezu, a ja sam pošao za svojim gospodinom. — 

Za čas bili smo u stanu Abas-Išmila, — on se baci u moje naručje, te me 
zače objimati : - 

sJazloviecki, sretan sam, što le oprostih nesreće, medjutim čuj: jošte moćas 
moraš da se nosiš odavde!“ — 

=,Pa zašto to?< 

»Gjeneral ima zapovščd, više ves poslati e Siliriu, a modju ovima si ti prvi. 
Ja sam čitao zapovčd, te tako i saznah đa si ovdč. Gjeneral olaj oženi se s mojom 
tetkom, pa mi dopusti izabrati si jednoga Poljaka da mi služi, ajde, ovdč 2 meno 
- jest tvoj zemljak, — a om će ti ostala kazati,“ — pa me odvede u drugu sobu — 
pa koga tamo ugledah? — Otarem si oči, neću đu jim včrujem — eto i opet prok- 
letog Vladislava Boskoga, — hičdoh sčmoti na njega i pčstnićom ga lapši. — Abes= 
Išmil sav se u čuđu nadje — motri promčna obličja moga; a Vladislav se približi 
k meni: 

-»Gospođine Jazloviecki, ja se baš ništa nedivim bčsnilu irojemu, medjutim 
znaj, da sam ja Vladislav Zag6rski, rodjeni brat Puuline ZagGrske, troje nemdnjene.“ 

Bčsnilo oto i žešćina moja najedanput promčni se u dčtišsku radost, djipih 
š njemu, gavih mu se oko vrata, te stadoh ad radosti suze rosili: 

»Oh! sva ti oprastam — mnoga zla učiniste i mome i njezina gdreu — oua 
“ me ljubljaše, ona mi biaše včmna.“ 

»I ljubljaše i ljubi, i včrna ti je bila pa včraa će i oslali, a šte nčsi zmeo, 
iko sam ja, to niti je moja ni Paulinina krivnja, već tvoje sestre i tvogs svaka: ova 
dvojica opisaše tebe kao čevčka slaba, šta više, pogibeljnoga, koj bi sva mogao 
vladi odkriti. Paulina hičla ti je sve kazati, nu moje kletve su ju obustavile, i u po- 
sičdnje već vrčme sestra tvoja zabrani jej to učiniti. Po odlasku tvome svi tvoj 
prestao je biti pristeljem Poljska, ualčd njegovih isvčsijah mnogo ih je već uhvatjeno 
i kojekuda razpoglano, a i tebe danae traže.“ 
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Težko mi je bilo slušati sve to o svojoj sestri i malovrčdnom čovčku, koj 
se oženi š njome, — al.sladko mi bieše pri tome slušsti o včri i ljubavi božan- 
stvene moje ljubovee. — Razgovarasmo se o Paulini mnogo, i tašismo se tvatdom na- 
dem, da ćemo nčkeć ipak vidili obale Dnčpra. 

Pod veće dedje Abas-išmil: 

Treba ići, i to odmah, moglo bi se šta sanjušiti; a ja ću reći, da je pobč- 
gao moj sluga. — Konj a š njime i kalauz stoje pred vratima, a evo tii haljinah. —“ 
Sve biaše, kao u rodjena Čerkesa. — Spremih se, izljubih se sa naliskreniim priate» 
teljima, te se Jatih puia, malo misleći, šta me može postići za koj s4t,y za koji dan, 
već sveudilj samo misleći o dalekoj i neiztčstnoj budučnosti, o času i trenuiku, u ko“ 
me ću ugledati Paulinu, ' 
(Dalje slčdi. 

. —;— 

Plemenita Špurtanka. 

Od M. Stojanovića. Jurak, Imeraći 


Plutark, koliko izvčrstan dogonisao, teliko i vrčdan naučitelj 6udorednosti 
pripovčda od Chelonise Špartanke dogadjaj, koj služi Išpom spola za najveću čest, i 
koj dokazuje, da svaki onaj vredja nježni taj spol, tko ga samo glede na stas i obraa 
Ičpim naziva. Chelonis nahodila se u najvećoj škripi i najtežjih okolaostih na svčtu, 
u koje buda sreća ovog svčta saplesti može čovčka: nije već mogla kud ni kamo, 
nego je morala u skrajnoj nevolji birati koju da prestupi od dvish najvažniih duž 
nostih. Ali plemenita žena izpuni ih obadvč, i tako se pri tom vladaše mudro, razbo- 
rito i velikodušno, da će joj se kap i dosele kroz sve včkove najveći mudraci čuditi 
i njezinu verlinu neće moći nitko dovoljno nahvaliti. | 

. Chelonis biaše kćer Leonide, kralja Špartanskog. Otac njezin neimadjaše ni 
irunka od duha stare lacedemonske umčrenosti, velikodušnosti:i hrabrosti. Sve, što bii 
s daleka moglo bilo dražiti čuvstva i što je i najmanje smščralo na razkošje, biaše 
prognano iz.Šparve. Oružje samo vrčdilo je, i ono je vladalo u tom gradu: znanosti 
su bile prognane. U druživih i po kućah savlada surovost i divjačina, skrajna pros- 
tota.- Sirovi ukus one dobe pokazivaše se u svačemu, u načinu gradjenja, u pokućtvu, 
pri slolu; za ures i udobnost nije nitko mario, Isti kralj nije se _ u tomu po ničemu 
razlikovao od zadnjeg prostaka. Dokaz tomu sičdeći je dogadjaj: 

Agis povrati se u Špartu slavodobitan i kao što se veli: sa obrazom osvčt- 
lanim, proslavljen i opčvan iz rala, u kom je pobčdio Atinjane, i moljaše nadziratelje 
da na dan svećanog svog povratka smije ostali kod kuće i sa svojom suprugom 
občdovati, inače bo moradč kap-i sve druge starešine i činovnici polag Likurgovih 
strogih zakonah na javnom t&rgu, sa gradjani občdovati. Onako zaslužnom mužu, 
kao što ja Agis bio, nebiaše dozvoljeno kod kuće svoje občdovati, jerbo zakoni 
umčrenosti net&rpiše u nijednom slučaju kakvu iznimku. Što više, Laćedemonjani 
tako su u: toj struci pazljivi i strogi bili, da su razgledali svakih deset danah mlade 
ljude. Ako je koj po nesreći za vlas samo okrupnio, ako je,u struku udebljao i prešo 
usjenovljenu mčru stasa, ebtažen je bio, da je potajvo neumčren i mekoputan, i kaz- 
niše ga po zapovčdi nedaišatoljah da mu je koža pucala. Jedanput malo što Nau 


klida pred obrazom ečle skupštine neodsudiše i iz grada neprognaše samo zato, 
šlo je bio zdrav pa ga se privatjalo ono što je jeo i pio, te biaše malko udebljao. 

Leonid, otac Chelonise, bivši pri dvoru Seleuka, gdč je odhranjen bio, vidio 
je drugi života način, koj mu se bolje dopadaše, nego što je bio onaj po Likurgu us- 
tanovljen zakonom. On dovede množtvo kuvarah i umčtnikab sa sobom u Šparta. 
On naredi skupocčne i razkošne občde i ugostavaše najodličnie svoje zemljake. Puk 
razveseljavaše kazalištnimi igrami, u kojih se krasota nadhiteše sa umčtnoslju i raz- 
košjem. Za malo vremena promčni se duh naroda, i Likurgove zakone, koje odprie 
isti kralj počitovati morade kao izreke bogovah, počeše pšsnici izamčhavati pred svč- 
činom. To je dokaz, da ona krčpost nemože biti dugotrajna, koja narav sakiva u 
nesnosne okove. Likurg progna iz svoje dčržave znanosti, koje u ono doba u po- 
manjkanju bližjeg očitovanja božjeg, imele su izobrazit i prosvčtit. gradjane, te u 
njimi oživiti plemenita nagnutja i uzvišena čuvstva, pa upravo zato špartanska krčpost 
nepronicaše iz osvčdočenja i plemenita nagnutja, već iz izvanjske sile, iz primoranja 
i usilovanja, iz straha pred kaštigom. | 

Medjutim ova krasota, s kojom urešen Leonid vladaše, nije dugo trajala. 
Ovaj vladatelj oslabivši duh svoj raskošjem i .neposčdujuć dosta oštroumja za izvesti 
velika poduzetja i shvatit ih podpunoma, izdade nčkoliko naredbah, poradi kojih učini 
se buna u puku i izlegoše se pogubne stranke. Njega, u kratko da rečemo, protčrsše 
sa prestolja. Mčsto što bi bio imao nastojati da predusretne ovaj nesrećni slučaj i 
hrabrim odporom da ga odvrati od sebe, ili da ga barem snosi sa špartanskim veli- 
kodušjem, pobčži en na svoju najveću sramota kao strašljivica, neznajuć gdč mu je 
glava, u bram boginje Minerve. Cleombrot, njegov zet, posadi se ma prestolje i od- 
vrati sav narod od svoga lasta. Samo suj.rugu svoju, slavnu Chelonisu nemogaše on 
niti svojim primčrom zasličpili, niti sjajnostju kraljevskog dostojansiva očarati za da 
se posadi uz njega na prestolje, na koje se on toli gadnim izdajstvom popeo. Ona 
nije prestala ljubiti svoga nesrećnog i sbačenog oica i razljuti se prama nevčrnom 
suprugu, te ga počč merziti. Sčtjajuć se, što je dužna svome otcu, koi ju je odhranio, 
uzpali se u njoj topla zahvalnost i uduši sve prignutje prama mužu,'koi joj ponudjaše 
krunu i grimiz onom rukom, kojom je protčrao sa prestolja njezina roditelja. 

Chelonis istom što biaše čula, da je njezin svrgnuli otac pobčgo u hram, 
svuče odmab sa sebe skupocčnu odčću od skrajne žalosti ponižena i ucviljena. Množtvo 
ulagivaocah i dvorjanikah dovede medjulim sa slavjem njezina supruga iz skupštine 
nadzornikah okrunjena kući. Svčlina je bučila veselo kliktajući i t&rčeći pred njim. 
Iza svčline sičdiše uresi kraljevskog dostojanstva, a najposič Cleombrot, njezin suprug 
okružen od ulagivsaocah, koji ga u zvčzde kujuć hvališe i velesigaše. U čas sgčrni 
se svčtina u sobe Chelonise i na jata dodjoše najodličnie gospoje od dvorjanah, a 
ona, jedva što mogaše preubući se i izmaći iz kuće kroz potajna vratašca na ulicu. 
Letjaše ulicom razpuštenom kosom i cčrno odčvena, lijuč suze niz obraze bičde, 
te uprav u hram Minerve uleti. Čim je smotrila nesrećnog roditelja, ogerli ga i obli 
gorkih suzah kišom, a on slomljen pod teretom svoje nagle nesreće pade joj na 
ljubeće grudi, slab i nemoćan dušom i tčlom. Posič kako su se medjusobno izgarlili 
i izljubili, oporavi se ona, umiri se i ohrabri. Žestina strasti popusti, i kad je odolšla 
sčrcu prolitjem suzah kao krepostna kćerka nad nesrećnim otcem, poče zastupati 
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mščsto mudra i umna priatelja kod nesrećnika, koga biaše svi tobožnji priatelji u 
njegovoj nesreći odbčgli. 

»Vidiš otče!“ reče kćerka svome roditelju, ,ti izgubi čarobna sjajnost, tvoju 
dosadanju sreću, a to se dogodi usičd tvoga nesrećnog hačina življenja, usičiU me- 
kopulnosti i lasti, kojim si se bio podao, ostavivši stazu umčrenosti, razboritosti 
mudrosti; ali nemoj klonuti duhom, budi velik u poniženju, iza kiše i oluje sija 
jarko sunce veličanstveniv, iza nesreće dolazi sreća, iza žalosti radost. Dosad, otče 
moj, skupljali su oko tebe tvoji savčtnici i ulagivaoci sve morzke strasti. Ta ti si, 
tako rekuć, obsčdnut bio od pohlepe za vlastju, od zavisti, razkoši i sebičnosti, 
Mekoputan život, nasladjivanja u taštini svčtskoj, koja su toli ' protivna umščrenosti 
naših predjah, oduzeše ti sav ukus za prava i čista razveselenja. Nisi ti nikad okusio: 
slasti pravog mira i pokoja, pravog zadovoljstva, koje se zaman traži u buki dvorskoj. 
Sve ono, što si ti s tolikimi troškovi zaveo i uzdšržsvao: krasne sgrade, puni stoli, 
ncizmčrna razveselenja, jata poslužiteljah, sve to lišilo te je slobode, okružilo zlo+ 
čestim ljudima, a mudre udaljilo od tebe. Dobre, koji bi tebi bili pokazali pravu vrčdnost 
sivarih i pokazali ti stalna dobra, koja s4m u sebi imadeš, i koja niti ti može tko drugi deti, 
ni! uzeti, odaljio si time od sebe. Vidiš, mili moj roditelju, kako se slabo možeš osloniti 
na stvari, koje bi imale sačinjavati kraljevsku sreću. Sad si ti podpuno slobodan. Uvaži 
ovu slobodu i njom se posluži: podigni se iz praha poniženja velikodušnostju i očekuj - 
mnogo postojaniu sjejnost krčpostih proslog gradjanskog života, u kom se srećnie i 
zadovoljnie dade živiti, nego na preslolju u sjajnosti zlata i grimiza,skdrleta i svile.“ 

Leonid imadjaše a Šparti još nčkoliko priateljah, koji mu nesreću barem 
olakšati nastojaše. Oni mu izradiše dozvoljenje, da smčje otići u Tegaeu::. Cleombrot 
medjutim nije propustio sve pokušati za ganuti svoju suprugu, da, pokle je naplakala 
se: s tažnim otcem, sad kao supruga njegova udioničivuje pri svih preimućtvih novog 
dostojanstva. Ali sva njegova nastojanja ostaše uzaludna. Ništa nije bilo kadro raz- 
stavit dobru kčerku od bčdnog otca, koi je, lišen sviuh priateljah i sredstvah, kojimi 
bi ublažio svoj žalostni udes, podporu njezinu toli silno trčbovao. 

Odč ona s otoem iz Šparle, i premda su stanovnici tog grada izopačenostju 
dvora ogorčeni bili, to ipak nije bilo duše, koja se nebi divila nad verlinom sčrca 
Chelonise, i naravnim načinom svatko je sažalivao otca toli včrle kćeri pri njegovom 
polazku u svoje utočište. To je svuda tako obično, gdč svčtina mnenjem zavlada u 
mčsto prave mudrosti, i rezbora verstnih i izkusnih glavah. Žestja strast vazda pri- 
ašnju uništuje. Odtud dolaze hitre promčne sreće, po kojih postaju male dčržave 
pravim pozorištem strastih, gdč se svaki dan vidi kako iste osobe sad se penju do 
najvišjih stepenah, sad do najnižjih padaju. 

Leonid biaše skoro opet pozvat natrag iz prognanstva svoga i posadjen na 
prestolje.  Cleombrot, koj okrutničtvom svojim pobudi urotu proti sebi, pad8š mu u 
ruke. O, to je bila prekrasna prilika za Leonida pokuzut se velikodušnim i dostojnim 
prestolja! Ali on je bio rob nizkih strastih i pomislih, i činilo se, kao da je morao 
lako činiti, da tim jasnie sja velikodušnost i verlina duha i sčrca njegove kćeri. 
Leonid, koi je prie nčkoliko trenutakah kao uesretnik prosio da mu se smiloju, 
postade na prestolju okrutan, odč na mčsto, gdč je pribčgo njegov zet, i pokle ga 
je pasjim nagčrdio ruglom, izreče nad njim smčrtnu osudu, — Brez svake dvojbe bio 
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bi ga u pdrvoj žestini dao smaknuti, da nije bilo verne drugarica u nesreći supruga 
svoga; najme Chelonise. Ona padč pred noge razjarenog otca, stisnurši u naručaj svoje 
dvoje dččice, Gorko poruži on i svoju nevinu dobru kćerku. Ona plakaše gorko i 
cviliše sa dččicom, al' zaman. — Najposič ponudi otcu vlastiti život za život svoga 
muša, za Život olica mile svoje dččice. Tada reče Chelonis: 

»Otče! pokajno ovo ruho na megi, čemerna žalest duše moje i gorki jad 
sčtna moge, što sve nisam kadra zatajiti, nepodnosim ja poradi Cleombrota, već ovu 
cčrninu obukla sam ja tebe radi, kad si bio prognan, pak može li podnositi tvoje 
sčree da u jadu i tugi ostanem i sad, kad si ti opet srećno povratio se u svoju 
domovinu i sčo nasvoje prestolje? Ili želiš, da se s lobom radujem u tvojoj radosti, 
kao što sam s tobom u tvojoj žalosti plakala, a ti mi kaniš umoriti supruga u naru- 
čaju, supruga, kome si me ti za ženu dao? Ja ili moram sa Cleombrotom i dččicom 
našom plačuć ublažiti tebe, ili ću se podverći kaštigi većoj, nego su pogrčške mog 
supruga: prie ću umrčti, nego da njega pogubiš, jerbo zašto da živim, ikako da se 
pokažem medju Špartankami kad je očevidno, da niti sam kadra bila svoga muža nad 
otcem, mili svoga otca nad mužem ganuti na smiiovanje? Ja sam, kako se čini, ro- 
djena za to, da budem porugana i nesrećna kao supruga i kao kćer od strane 
otca i supruga. Postupak Cleombrotov dosta sam. kudila, dočim sam ga ostavila i 
tebe. slčdila u proguanstvo; sada peko opravdat ćeš ti njegov postupak, pokazavši 
svčtu, da je prave porad krune i prestolja pogubiti zeta svoga i nesmiljen ostati nad 
greznimi suzami nesrećne svoje kćeri.“ Leonid ganjen biaše ovim uzvišenim rččma 
svoje kćeri i poklani život i slobodu Cleombrotu, davši mu dopuštenja, otiči iz Šparte, 
ali zajedno i zahičvaše da kćer kod njega ostane. Ali Chelonis nedade se na to 
sklonuli da ostavi supruga svoga u njegovoj nesreći. Od& ona u hram pred bogove, 
ovčrši molitvu pri žartveniku i posla medjutim za mužom svojim u zalog jedno svoje 
dčee, da ga osigura o lom, da će ga i ona slšditi; — i do mala odč i ona sa osta- 
lim dčtetom za mužem u prognanstvo. - 

Plutark svčršuje ovu pripovčst sa: Ičpom izrečbom: da je Cleombrot sreć- 
nii bio živući u prognanstvu sa takovom suprugom, .nego kad je brez nje kraljevao. 

Ljubezne čilateljice! ocčnite vi sćme ovo izvanredno išpe dčlo, za koje i 
najkresnii pehvalni govor nebi dvvoljan bio. Srećna svaka ženska glava, koja je kadra 
tako kršpostna biti, kao što je ova Špartanka bila. 


Fatalista. 
(Ia ruskoga, polag Lermontova.) 
(Nadalje.) 

Čuteći ode Vulić -u spavaću sobu majorovu; mi odemo za njim. On pri- 
stupi k zidu, na kom je visilo Oružje; nebirajući uzme sklina jednu izmedju kuburah, 
kojih je ondšč bilo od različite cčvi: Mi još neznadosmo, šta on hoće tim. Kad je 
pak zapee oros i sasuo baruta na valju, nčki nehotice poviču, pa ga uhvate za 
ruku. 

»Šta hoćeš da činiš? Jesi li poludio?“ poviču oni uplašeni. 

»Moja gospodo!“ reče on polako, oslobodjirajući se od njih,. ,ko ima volju 
u mčsto meno platiti dvadeset dukatah ?“ . 


Svi sa ćutnli. 

Voliš pratjen od nas ode u sobu, pa sšdne kod stola.  Nčkim znakom kaže 
nam, da sadnemo oko njega. Mi ga ćuteći poslušamo, jer om toga časa nčkom taj- 
nom silom vladaše nad nama. Ja sam, neskidajući s njega oka, gledao ga, a on se 
sa mirnim, nepokretnim licem susrčtao sa mojim izpitajućim pogledom i posmčh je 
obletao njegove bidde usine. Ali ako i je on bio hladnokčevan, ipak se meni činilo, 
kao da je već udaren na čertama njegovog lica pečat smorti. Često sam ja primč- 
ćavao, pe i mnogi slari vojnici saglašavali su se sa mnom u tome, da je na licu čo- 
včka, koga je konac blizu, udaren užasni pečat sudbine, 3 š to tako jasno, da se iz- 
včsino oko nemože u tome prevariti. 

»Tvoj je smčrini čas blizu,“ rečem mu ja. 

On se hitro okrene k meni, pa onda mirno rasmišijavajući odgovori : 

siloše biti, a može biti i da nije . . .“ Je li pana kobura? zapita majora. 

U. sabuni onoga časa nemogaše se ovaj točno spomenati, da li je puna kabura. 

»Dosla, Vulića, dosta! Kome se može dopasti takova šala 4“ 

»To je zaista budalasta šala,“ kaže jedan. 

»Ja ću dati potiiajst rubaljah na pot da kubura nije pena!“ poviče na to drugi. 

Sad se učine nove obklade. 

Dugost ove. radnje stane mi dosadna bivati. Jedno, ma koje,“ rečem ja, 
pili neka so odapne kubura, ili neka se metne na predjašnje svoje mčsto.“ — Vreme 
je spavanju. , 

»Pameimo ste rekli!“.zaori sa sviuh siranah, ,hajde da idemo spavati. « 
»Nepomičite se s mčsta, gospodo!“ poviče Vnlić, primaknavši kuburu k svome 
čelu. 
| Mi se nepomaknemo s mčsta, čisto se okamenimo. 
»Pečerin“ mastavi dalje, ,neka izvuče jednu kartu pa neka je baci u visinu.“ 
ja nasumce izvučem jednu kartu pa je bacim gore, a ona, trepećuć u visini, 
polegane se spusti dolč na stol. Biaše makov keć. 

. Svi prestanu disati, svi stanu užasnuti i u isto vrčme i nehotice ljubeopitno 
gledali čas na kuburu čas na sudbe punu kartu, U isti čas kad karta dodirnu sto! — 
Velić odapne ... kubura prevari. 

»Hvala Bogu!“ poviču sa sviuh stranah, ,nije bila puna:“ 

»Ali da vidite, gospodo!“ reče Vulić. | 

sNanovo zapne oros, nanišsni na jedne malo ogledalo, koje je visilo kod pro- 
zora pa odapne. Kubura puče —- dim napuni sobu, a kako se razišao, vidimo da je 
ogledste kroz srčdinu probijeno, a tane da je duboko u zidu zusčlo. 

Prodju svoja tri minuta, kad se opet mogaše rčč četi. Medjutim Vulić mitno 
pekapi svoje dukate. 

Sad se stanemo o tom prepirati, zašto je kubura pdrvi put slagala.  Nčki 
miBijshu, da. je jamačno bila zapušena, drugi mumljehu, da je mogao berut bit 
vlažan, pa je za drugi put hitro s drugim zamščnio.: Ovo posičdnje potvšrdjivanje 
mogao sam tim prie kae neistinito odbaciti, što sam bez pr ostanka gledao na kuburu, 
dok je trajalo ečlo ovo užasno pozorište. 

»Vi sto srećni u igri,“ rečem je Vuliću. 
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»To je pčrvi put u mome Životu, što sam bio srećan .. .* odgovori on smčšeći 
se.  ,Za Ovaj put svakojako imam uzroka zadovoljan biti sa igrom. Ali kako stoji 
sad Pečorine? Počimljele li verovati na sudbinu ?“ 

»Zaista počimam,“ odgovorim ja. ,samo nemogu da postignem, zašto mi se 
malo prie učinilo, kao da neizbčžno morale u skorom času umrčti.“ 

I za divno je čudo! onaj isti čovčk, koi je malo prie hladnokšrvno pritisnuo 
kuburu na čelo, sad se uplašeno siresao od mojih rččih. 

»Dosta je,“ reče on ustajući ,naša je obklada rčšena, pa tako mi se čini 
da su vaše dalje primčtbe o tome neumčsine.“ 

Ovo rekavši uzme kapu pa ode. 

Mene obuzme nčko grozovito osčćanje. 

Malo zalim dignu se i drugi, jošte razgovarajući se pri povratku o tome što 
se ovo veče dogodilo. Sva je prilika, da sam se činio skoro svima kao nčki sebi- 
čan čovčk, što sam pristao na takovu obkladu, koja je mogla jednom čovčku smart 
prouzrokovati. Čudno mišljenje! Kao da Vulić nebi mogao bez mene oduzeti sebi ži- 
vot kad bi htčo. 

Kroz osamljene ulice sela podjem u moj kvartir. Jasno i sjajno slajaše pun 
mčsec na nebu, mirno hlistahu se zvčzde sa modroga svoda i meni se učini smešno kad 
sam pomislio na čovččju oholost, koja misli, da oni sjajni svčtovi .mare za našu hudu 
taštu sudbinu. O Bože! ove zvčzde, za koje oni misle da su samo' za to tamo, da 
im osvčtljaju. njihove odčržane ili izgubljene pobčđe, svčtle neprestance kao vatra, 
koju zapali mimoprolazeći putnik na kraju šume, pa i onda svčile, kad su se nade 
i strasti već odavna ugasile. 

Kakva je nepoznata sila nčgda u slaro vrčme ulila u čovččje sčrce to po- 
nosito uvčrenje, da je cčlo nebo sa svojim bezbrojnim svčtovima upleteno u njegovu 
promčnljivu sudbinu. A mi, mi jadni potomci, siromasi u ponosu kao i u sreći, pa 
još bez svakog straha osim onoga, koj nam nehotice steže serce kad pomislimo na 
mračno prikriveni konac, mi nismo kadri ništa više nego tim svčtovima pripisati na- 
predovanje čovččjeg blaga, ili samo svog sobstvenog dobra , jer sakateći nas, počiva 
na nama osčćanje naše nesvčsti. Kao što oni padaju iz jedne bludnje u drugu, tako 
i mi padamo iz jedne sumnje u drugu, bez nade, bez one tajne pune ali,tim dublje 
radosti, koja procvčtava iz borbe. 

Ovakove su mi se misli vertile po pameti; ja sam se trudio, da ih' se opro- 
stim po mom starom načelu, da nedam da sa mnom zavladaju odlučne misli.,Pa i k 
čemu bi one mogle voditi? U mojoj ranoj mladosti volio sam se 'upuštali u sanjarie, 
gubiti se u razmatranju čas mračnih, čas sjajnih likovah, koji mi očaravahu mečtu. | 
Pa šte sam tim dobio? Ništa nego umor, kao posičdice berbe sa slikama noćnih sa- 
njab, tužne spomene, težko sčrce. U ovoj uzaludnoj borbi istrošio sam žar svoje 
duše, silu svoje volje, ova pčrva osnovna uslovja za dčlanje snažnog života. Kako 
sam stupiv u svčt, uvidio sam, da je moja mečta već sve istrošila što je: imala; 
dosadivši sama sebi ležala je ona preda mnom, i meni se činilo, kao da još jedanput 
čitam nčku davno poznatu knjigu i nčšto što njoj hardjavo podražava. 

Utisci onoga večera silno su na_mene dčlovali, pa još i sada mi potre - 
suju moje žice. Ja nebih znao opredšljeno kazati, jeda li sad ovoga časa včrujem na 
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sudbinu ili ne, ali i to je izvčstno, da sam ono veče tvčrdo uvčren bio o tome. 
Dokaz je bio odviše silan; tako se može ono razjasniti, što sam, posmčhavajući se 
našim predjima i njihovim uslužljivim zvčzdoštiocima, ipak nehotice sičdovao za nji- 
hovim duševnim tragom. Ali ipak nisam išao dugo ovom opasnom stazom: sa hitrom 
odvažnosti bacim na stranu metafiziku, pa okrenem pogled od neba da ga spuslim 
na zemlju. Ovo obaziranje biaše uputno, jer da toga nebi, pao bih na nčkakovo od- 
već debčlo tčlo, koe je lažalo na srčd puta, sli se činilo, da nema u njemu života. 
Ja se sagnem, mčsec je svčtio, da se svaki predmet mogao razabrati. Šla je bilo? 
Preda mnom je ležalo nčkakvo svinče, i gledajući ga čovčk rekao bi, da je sabljom 
probodeno. 

Dok sam ga razgledao, :čujem lupu od hoda, dva kozaka tčrčeći dadju iz 
nčke male ulice. Došavši k meni zapita me jedan, jesam li se susreo sa kakovim 
kozakom, koi je sasvim pijan t8Kyačx za nčkim svinčetom. Ja. mu odgovorim, da 
nisam, ali mu u isto vrčme pokažem nesretnu žertvu, koju je jamačno pijan kozak, 
iz pomamne želje da se bije, oborio. 

»Divlji pomamljenik!“ poviče drugi kozak, ,tek što je okusio nova vina, 
već je olčrčao i počeo na parčeta sčći što mu je god izišlo na put. Mi ćemo za njim 
Jeremiću, moramo ga uhvatiti. —“ | 

Oni odu, a ja pazljivie nego dosada nastavim moj put dalje, dokle srštno 
neprispiem doma, 

Prebivao sam kod nčkog starog nižeg oficira, koj mi se dopao zbog njego- 
vog dobrog značaja, a možda još više zbog njegove kćeri Naste. 

Kao obično čekala me je ona na stražnjim vratima; ona se biaše zaogdr- 
nula bundom i jasno je osvčiljavao mčsec ljubke čerte njena lica. Ona se radosno 
nasmčje na mene, kad me opazi; ali se sad moje misli sasvim drugim stvarma za- 
bavljahu. 

»Laku noć, Nasto!“ rečem joj, prolazeći mimo nje. 

Ona htčde nčšto na to odgovositi, ali se po tom zadovolji jednim tibim uz- 
disajem. 

Ja zaključam moja vrata, ugasim svčću, pa se bacim na postelju, ali duže 
vrčmena nego inače nemogoh zaspati. Već je bilo zasvčtlilo na iztoku kad sam 
najposič počeo drčmati; ali je na žalost neporečeno napisano bilo u zvčzdama, da 
ja tu noć nespavam. U četiri sata iz jutra najedanput se začuje jaka lupa na mom 
prozoru. 

pŠta je?“ povičem. 

pUstani!... Obuci se!“ poviče više glasovah. 

Žurno bacim na sebe haljine, te pohitim na polje. 

»Znaš li već? ... Znaš li već?“ zapitaju me tri moja druga obkolivši me. 
Sva lroica. biahu bičda kao smert, 

»Šta. — znam li?“ odgovorim ja. 

» Vulić leži ubijen.“ 

Ja se okamenim. 

»Jest, ubijen!“ nastave oni, Ali, hajde bčrže s nama!“ 

oKuda ?< 


»Cuti ćeš na putu.“ 

& tim odemo. Dok sam često pomišljao za čadni sinoćni degodjaj, kej ga 
je iz očevidne smčrine opesnosti spasio, da ga posiš jedaoga sata opet preda amasti, 
oni mi pripovčdaše šta se dogodilo. 

Vulić je sim išao patem vraćajući se kući, kad asejedanput doidrči za njim 
Pijan kozak.  Videći, da ovaj nije bio pri sebi, to možda našeg druga nebi ni spazi, 
da on nije stao, pe ga zapitao: ,Šla tražiž ovdč?«“ Tebe tražim!“ zauria poaman- 
ljenik, pa probode nesretnika mačem od ramena do blizu s&rca. U isli čas ukašu 
ge i ona dva kozaka, šta su me za onog napitog pitali; oni podignn ranjenika, jaci 
jedva što s mukom mogaše govoriti i naskoro zatim  izmakne. Umirući izusti je 
ove rčči: ,On je imuo pravo!“ koje slojeći okolo njega misu regumčii. -— Ja sam 
razumčo lavni smisao ovih rččik, on se mene tioao.  Vodjen mojim sagenem, nisam 
se prevario, kad sam opasivši na čdrtama kuk, ' nesretni znak, skoru mu smdrt 
prorioa0. (Konac slčdi.) 


Narodne poslovice ilirske. 











Ciganin se mčrči da mu je bolje. 

Ciganska dčca od varnicah se neplaše. 

Ciganska se kerv nikada platiti nemože. 

Ciganska torbica, prčkorna večera, a po- 

redni ročak. 

Ciganski se valja pogadjati, a gospod- 
ski plaćati. 

Cčrveni se kao oderano govedje. 

Carveni se kao sičpačka tikvica. 

Cerkva je da se Bog moli, a ne da se 
u njoj shori.. 

Cerna kapa, zla prilika. 

Carna_mu je kosa kao u zeca izpod 
repa dlaka. 


Cdrna mu zemlju kosti izmetala! 
Crnoj se zemlji nepokazalo ! 
Can ti obraz! 

Carr ti sir bez hleba! 


> Čaća, baća, jadno selo pleća. 


Čelava je tasno ofišati. 

Corava žena i kčrnj lonac, šteta gotova. 

Ćor-Beg sjaši, Mustaj-Beg usjaši, dok 
doratu grive odpadoše. 

Čuti kao kuga. 

Čuti kao olovom zaliven. 

Čavkai zlaženašto seviše pore, to je cdrnja. 

Čapla je svaku ticu učila da pliva, a sima 
se udavila. 


Zagonetka. 


Od Ivana Ternskoga. 


Evo, bratjo, opet zagonetke, 

Al joj u nas neima odgonetka. 
Stari su se š njome gonetali, 
Pisaoci slavni postajali. 

Pindo i sve one svete gore 

I dan danas od nje slavno sbore. 
Nalik žarkom suncu na visini, 
Cčrnu zemlju štono plodnom čini, 
Zegonetka stara včk je vila, 
Napredku je odgonetka bila. 


Ali u nas, žalosine nam majko, 
Misle ljudi, to su stare bajke, 

Misle jadni, voćka sama rodi, 

Žarko sunce nikom da negodi, 
Sirotinja da je plodna dosli, 

Pa da briga pčva — Bog im prosti! 
A joj, bratjo, jadni smo podpiunee, 
Još uam nije ogranulo sunce, 
Stinjao se oganj jak s početka, 
Tudja osta moja zagonetka. 


Odgonetka bivše u 22. br. Nevena zagonetke je: , Oko.“ 
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-— Prošaste nedelje sklopio je naš kaza- 
lištni upravljajući odbor ugovor sa impresariom 
Ul. Brambillom. Usičd toga ugovora sastojat će 
družtvo opere talianske za budući tečaj — od 
2. najme listopada t. g. do 19. ožujka 1853 — 
iz slčdečeg osoblja: a. iz dviuh pdrvih pčva- 
čicah (due prime donne assolute) za tragičnu i 
komičnu operu; d. izjedne pčvačice pčrve včr- 
sti (prima donna comprimaria) koja će se ujedio 
u tako zvanom contraalto upotrčbljivati; e. iz jedne 
pčvačice druge včrsti (seconda donna); d.izje- 
dnog pčvača (primo tenore assoluto) ; e. iz je- 
dnog pčvuča (tenore “comprimario et secondo)?> 
f. iz jednog pčvača (basso profondo); g. iz pčvača 
(primo baritono assoJuto); h.izjednog pčvača (buffo 
comico);i iz 8 koristah i 6 koristicah; j. iz 4 profe- 
sorah orkestra koje će g. Brambilla iz Italie dovesti. 
Isto tako sastojat će ostali dio orkestra iz iz- 
verstnog osoblja. — Broj predstavljanjah je o- 
predčljen, te će se opredčljene opere 80 puta 
predstavljati. Opredščljene opere jesu slčdeće 12, 
najme: [. Belisario, 2. Lucrecia Borgia, 3. binda 
de Chammonix, 4. La Somnambula , 5. Norma, 
6. Nabucco, 7. Ernani. 8. Macbeth. 9. I Lom- 
bardi, 10. Attita, 1. Chiara di Rosenberg, 12. 
Don Bucepkalo. fzim ovih operab obveza se 
s6 jo g. Brambilla da će — ako bi to okolnosti 
dopustile — još sledšće opere predstaviti, najme : 
4. Barbiere di Siviglia, 2. Lucia de Lammer- 
moor. 3. Figlia del vegimento, 4. I Masnadieri, 
5. Beatrice di Tenda, 6. I duo Foscari, 7. Don 
Pasquale, 8. I falsi Monstarii, — Kao što nam 
je poznate, sastojat. će pčrvi pčvači i pčvačice 
ove opere iz omakdvih osobab, kojih su imena 
na glasu. — Mi nodvojimo o tom, da je naš 
kazalištni odbor u toj stvari bezpristrano i sa- 
včeio postupao, te imajući pred očima zadaću 


s 
Slavjanske včsti, 


svoju nastajao, da obćinstvu našem posve ugodi. — 
Što se pako tiče narodnih predstavljanjah — ako 
bi sb koja u napomenuto doba opere slučila ,za 
stalno“ znamo, da će g. Brambilla u koliko je bez 
očevidna njegova ušitčrba moguće, vazda gotov * 
biti da domaćem narodno: življu ono počitovanje 
izkaže, koe je.gost i prihodnik domačinu izka- 
zati dažan. “ 


— U Beču je na svčtlo izišao ,lštrsko- 
učmački slovar“ od poznatog R. A. F.Ghlicha, i 
sadčržaje do 40 arakah. Skoro će, kako se čuje, 
izići i drugi dip najme , Nemačko-rilirski.“ 

— ,Prašskć Noviny“ pišu da je je jedmma 
izmedju českih spisateljah naumio izdavati na- 
rodni česopis pod naslovom: ,Pritel Middsše“ 
Sadčržaj tog časopise biti će poučni i zabavai. 


— Na uspomenu slavnoga J. Koll&ra izišo 
je nedavno u Beču kod C. A. Spine glasbeni 
četveropčv (Vokal Quartet) od g. Skenđera Kapa. 
Česku včrlo Ičpu pšsmu složio je u tu svčrhu 
pčsnik česki g. P. Podčbradsky. — Mi nešim 
narodnim pčvačem i glasbenikom taj četveropčt 
tim više prepagučamo, buduć ovih danah priliku 
imadosmo osvčdočit se .o Ičpom. napčvu i zaista 
pčsnjčkom sadčržaju njegovom. Cčna tog glas- 
benog dčla je samo 40 kr. sr. Složen je pako 


* taj četveropšv za dva tenora i dva basa. 


— Česki časopis ,Skola“ kako »Prašske 
Novine“ pišu, iar iglasi. Mi bi šelili da taj uči- 
teljima narodnih i nižih realnih školah namč- 
njeni list i kod nas pončšto podpore nadje, ako 
ne drugdč, a to barem .od strane oniuh kojih 
se takav list najbliže tiče, najme učiteljah na- 
rodnih; a to bi tia većma bilo probitačno, bu« 
duć mi za sada takav list noimamo. 





u ' Naziltčite včsti. 


— Dna 4. tek. mčseca — tako javljaju 
Bečki listovi — uveo je tamošnji apoštolski 
nuncius Viale Prelu Liguriane opet u njihov 
manastir u Eggenborgu, odkuda su g. 1848 
protčrani bili. 

— Prie svog odlazka u Ugarsku izdao je 
naš car odluku, kojom se uništuje za cčlu aus- 
trijsku carovinu ona jezuitah, redemptoristah i 
redemptoristicah ticuća se poznata zabrana od 
god, 1848. 


— Iz Londona se piše, da tamo dne 28. 
pr. m. iz Amerike prispčvšeg Košuta svi nje- 
govi znanci i štovatelji jatomice posšljaju. 

— Nedavno je u sčverno-amerikanskih 
slob. sjed. dčržavah, a. u mčstu Broklin zvanom, 
umščrla tčka žena imenom Jelisava PRzpatrik ; 
ona biaše 145 god. stara, i već 8 frnt udova: 
Kod te bake — prosti bože! — platili sa_si- 
romašni supruzi kožom svojom tiksu za njezino 
životno osiguranje. 


— Dva goluba odnešena su onomad iz 
engezkog mčsta Derby u Nottingham, upravo 
20 englezkih miljah daleko, i tamo izpuštena, 
Oba ta goluba dolčliše opet kući. Jedan je do- 
letio za 33 min. 1 6 *sck. a drugi za 40 min. 
i 23 sek Eto opet dokaza neverojatne hitrine 
leta tih pticah, koje se na taj način veona 
dobro za glasonoše upoirčbit mogu. ' 

e Price prevrata g. 1848 imala je papin- 
ska dčržava 10 miliuna godišnjeg dohodka, i 
bućuć da se vazda više izdavalo nego li primalo, 
bilo je syagda deficita 4 mil. Posilč god. 1849 
naraso je tej deficit na jedan i p6ć_ miliona. E 
šta ćemo, ta to su stečevine, masina štibra će 
sve to opet sravnati! 
> — Poznati misionar Lecomle u svom pu- 
topisu po Kitaju (Chini) pripovčda, kako si 
Kitajci, kad uztrčba, Ičpo vrčme pripravit znadu. 
Ako jim — lako piše Lecomie - već dodijakišai 
nepogoda, te se boje da bi usčvom škodili ma- 
gla, tad iz topovaki gruvaju prama oblakom, na 
“što se, da kako, zrak potrese, oblaci se raztč- 
raju, a nobo se opet razvedri. 
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— DĐemokratički kandidati amerikanski, gje- 
neral najme Pierce za predsčdnika a King za 
podpredsčdnika,' očitovali su javao da će pri- 
miti svoja naimenovsnja. 

—- Novine iz Meksika (Mexico) pune su 
glasovah, dai ondč tako zvani ,dčržavni udar" 
(Staatssireich) predstoji kojim je, kao što vele, 
naumio predsčdnik Arista dokopati se neogra- 
ničene vlasti. Još 4 to kažu, da se je spomenuti 
predsčdnik zavadio sa englezkim poslanikom te 
se ovaj vratio u London. 

— Najveća je hitrina od sviuh englezkih 
parovozah izmedju' Londona i Bristola. Ova dva 
grada su 43 engl. miljah daleko jedan od dru- 
goga, pa za jedan sat parovoz taj prostor preleti. 

— Mladi jedan mokšanik proiznašao je srčd- 
stvo, kojim se može električnom žicom sveće 
od pare (Gaslichter) užeči i opet ugasiti, tako, 
da se za 1 minut svi sokaci u jednoj varoši 
s jednom samo rukom razsvčtliti mogu. 

— U čitavoj carovini austrijskoj, kako 
»Presse“ piše, neima više nego 58 obćih ka- 
zdiištah, 


Smčsice. 


— Što je zlo i naopako 2“ 'tako upite o- 
nomadne nčki ljubopitni mladić svog izkusnog 


ujaka, a taj mu odgovori: Zli komšie, bšrbljava . 


baka, premudra i učena žena, lihvar koj se 
svakom prilikom na svoje poštenje zaklinje; 
vlastnik kuće, koj mnogo o ljubavi bližnjega 
govori, ali svake četvčrt godine svojim kuća- 
nikom cčnu konaka povisuje ; krojač koj se umši- 
nikom, a svoj dučan Attelier-om nazivlje; naj- 
mljeni i podmićeni recenzent, koj gorke suze 
lije nad  propastju književnosti i umčinosti; 
bankrotiran tčrgovac, koj se u Ičpom hintovu 
sa čila četiri konja vozi, u teatru ložu, a izvan 
grada svoj Sdnsouci imade; ćutljiva mlada dč- 
vojka, što vazda o mčsecu i sjajnim zvčzđama 
pa zatim i o ljubavi govori; stara žena koja bi 
se rado udala; skupac koj o darežijivosti govori; 
grabežljiv advokat koj je ujedno član druživa 
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proti mučenju živine; sčdogiavi tenorista koj je 
izgubio svoj glas, pa se tuži da svščt glas njegov 
neumie cčniti; roditelji, koji — bejgći se da im 
ćerka na cčdilu neastane, — medju mladićima po- 
hlepno zela traže; spisatelji koji uvčk samo o 
svojim dčlima govore; dčvojke i žene kojemnogo 0 
nevinosti i kraposti sbore, al oboje već odavna sa- 
mo po imenu poznađu, ljadi.koji na glas misle t.j. 
to što misle na sva usta govore; fantastični 
ljudi koji u->f-solutnoj dčrždvi na vremena us- 
tavna misle, te o njima se razgovaraju; domo- 
rodci koji vole zlo hčmački ili latinski natacati, 
nego li hčrvatski makar i u tako zvanom pro- 
vincialnom narččju govoriti. — To ti je sve 
zlo i naopako, a ima ti toga još puno više, nu 
za sada dosta je i'to, jer neću da me uvčestiš 
medju one koje gore napomenuh, što najme 
sve Sto znadu i misle na sva usta kažu“ 
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“€ Zabavni i poučni lis 


Odgovorni urednik : ača A | 
ema počasnih E. 





Ovaj belletristtški lašaia inte vni posršdovonjem a Muice parenja panja sode jo jedanput lteu divlask na ošlom ke Ce 
sau je na godinu sh domnće boz poštarine 4 for. sr. — za isvanjsko aa. dii sr. Mar ma pol ili aa če- 
» tvšrt god. primčrna je goro naznačonoj logodsdnjoj eč i 





S | ew: idikeii hE. 
. Od I. Filipovića. A 
, * Kao što sdace pramalčtnog dana, > | mE ik 
S toplim zrakama" kad porani rena, 2 
S. : Novim žitjem narav milu poji, s 


Zimnim sankom kad se ispokoji; 


f travicah sve životne klice 

Harle gledat bčlog dana lice, 

Te u slikah nebrojenih kliju, 

Da u novoj slavi se rasviju; 

Tako, dušo, i u mojih grudi' 

Tisuć ćuvstvah tvoj mi pogled budi, 
Kad ljubavi sunce s njega sčva; 


Al nijedno u cvčt nedospčva, 
Jer mi u tmini bezufanja rode, | 
E, I rčdko im tvo'i pogledi gode! — 


CčrvenaFsukhja. 
(Is poljskoga, polag M. Čejkorskoga.) 
(Nadalje.) ; 

Neću da mam koliko sam nezgodah proživio prie, no sam provalio Te- 
rek, te se dočepao Čerkezah čečenskih. Ova muževna dčca boja nčsu me pitala za 
rod, kbičao, ili ime, — samo me pitahu, da li mi je odvažno sčrce na bojištu, silne 
> pleći i mišiće, bistro oko za ičranje dušmanina,.tanko uho za prisluškivanje vreba- 
juće noprialeljske vojske, i krčpko tčlo na sve trude i nevolje; — te tako već iza 
parvog pokusa, gdč se vidčlo da sva ota posčdujem, uzeše me za svoga brata. Na- 
padso sam š njima četomieo na bogata gruzijska sela, i na bogate Dagestanske rav- 
nice; protutivasmo se po Karabegskim gorama, te dobčgnuvši na krasni položaj Erivana 
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* nam je harač, pa prebacivii se prčko vede Arakse naičravasmn, sve ko u igri, plaš . 
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više putah slušali smo zvona zvoniti u Ečmelzinskom samostanu; — Armen platio 


Šu 
ljive Kurde; više putah napojisme konje sa Lezgi u talasima Kaspijskog mora, i 5 


> Avarima nosili smo strah i smčrt đerbeuskej pokrajini; — nčemo orali, želi nčsmo, 
-ali smo zato ipak nakupili sita božju svaka blaga i žežena zlata. Tu se nije znalo 


ni za, odjake ni za konake, nšsmo znali unaprčd gda i kako ćemo provkjutro, no 
to smo znali, "da nećemo gadno i gnjusno provesti dan, a i noćcu wfano ne kuka- 
jući; ta u tome, tako rekuć, poluvitežkom i silnom životu ajdučkom biaše nčšto mam- 
ljjvoga, nčšto razkošnoga; osobito za čovčka, u koga neobično igrahu sva čuvstva 


ohjegova, a baš moja igrahu osobito, je» sem ljubio, a ačsam ta čuvstva megao upo- 


trčbiti u ljubavi, te zato posvetih sva slavi bojnoj. Tako zamišljenu i razigranu činjaše . 


mi so često, da moja ljuba sve pozoraim okom prati, te me čeka s nagradom za moje 


Junačke čine. Bratja Čečenei nadariše me, davši mi naslov ,Arstan-Hana,“ što u 
njihovom jeziku znači ,silni Ivo“. — U njih naučio sam vojevati, a moje sčrce znalo 
se je već odavma svačemu protivili. : 

Jednom, baš kad nčsam ni s daleka ništa šlutio, donese najedanput nčki Ka- 
bardinac listić glaseći na Arstan-Hana, otvorim pa čitam: ,Ja odlazim g Vladislavom 
i vidčli ću tvoju“ pokrajinu, mjloslivi ear svima je. oprostio, i pomilovao sve bez iz- 
nimke.. Idi k gjeneralu, mome kjaku, on će ti dali putni list, koj mi već prie. obeća, 
pa ujedno zaboravi sve, što si počinio medju Čečencima. Moguće da se vidimo, akol' 
ne, ostani mi priatelj onakav kao što si bio vazda, i kakav sarm ja tebi i kakav ću 
ostati vazda. — Abas-Išmil.“ I Vladislav je ,pridedao sičdeća: ,Vidčt ćemo se, Tomo, 
vidčt će te Paulipa, budite sreihi, to vam. upravo iz sčrca želi — tvoj krivac Vladislav.“ 
Listić otaj bio je prie mčsec dana pisan. Priobćio sam. svoju sreću bojnoj družini Čečen= 
skoj, na što se veoma razžalostiše; blagesivljao sam pojedince svakoga, što oni uči- 
niše jednim glasom veleći: ,Kad “ti bude 2lo, a ti opela u naše kolo, ta znaš gdč 
smo ... Prie će na Elbrouzu snčg. okopnčti, fo će u našem sčrcu bratinstva i 
ljubavi prama tebi nestati; Terek da ti nebude morem, a naklonost naša ostat će ti 
včrna, ne inače, već kaošto je včran pas švomu gospodaru. . . Arstan-Hane, neka te 
Allah obsiplje množtvomi sreće, razkošja i blaga!“ Na onom istom zlatosurom konju, 
kano tica lahkom i bčrzom, bčsniem od bčsa, s kojim biah u svakoj potčri, preplovio 
sam Terek, te podjoh ravno u Tiflis. Često sam se obazirao na snježnato ičme El- 
brouza, i na tamne gajeve gdč vito jelovje i smrekovje šuška po verletnim gorama. 
Baš mi je žao bio Čečenacah, ali ljubav Paulina vašla me je u domovinu moju. 

Gjeneral u Tiflisu, Abag-Išmila ujak, primio me je najvećom uljudnosti, te 
žalostno izjavio; da već u Petrogradu znaju e mome životu medj Čečencima, šta više, 
vlastima naložiše, da mo dobro paze, a bašne inače, već'kao svakoga bčgyaga i pre- 
stupnika: medjutim on mi dada poputnicu, kao Kabardincu idućemnu na sajam u B&r- 
dičov, te reče: ,Kod kuće bit će ti laglje pohrinuti se za pomilovanje, .— čar ja 
dobar i milostiv, pa znade i zaboravljati.“ — Odoh lako na konju. Dugačak, kao da 
čitav včk traje, činio mi se put; esobito meni, koj sam bičo letom tice: lastavice 
prekrižati široki taj prostor. — Napokon, prebrodivši Došpar primaknem se jedared 
i Dnčsirovim obalama. 


Htšdoh odmah ići u Jampol, ali nčka nedokućiva moć vukla me je u rodnu 
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knću i nčggm bio kadar njojzi odolčti. Dodjem u selo: kućare posagradjene sve 
u jedan niz, sve obućeno jednakim odčlom — nalik vojacima, a oko njih nužda i 
prosjačivo. Velike li promene! Kuća kolčna moga posve preinačena, u bašći sve 
derylje izkorenjeno; — dvor sasvim drugi! — Nčki tudjinci vuku se po njemu, ne- 
vidiš ni, jedno poznato lice, sve neobična pogleda. Sidjem s konja, nčki čovčk u pri- 
prostu odčlu ugleda me, a bart skoro sav bez dlakah približi se k meni, te se stade 
lisičitj oko mene; hčrt ... ta to biaše moj Dolot! . . a onaj čovčk, to moj Garga! 
Suge mi vercnu niz ice: »Dolote, moj Dolote!“ pa ga gladim; »Gčrgo moj, gdč si 
i kako si:*“ a on me sčče očima: 

»Gospodičiću! — tati si to, gospodin Tomo!“ i pade mi pred noge, — ja ga 
pridigngm i poljubim u čelo vedro i pošteno: , 

»Gdrgo, Bog s tobom, šta je tebi? Što je, te mi izgledaš tako! kukavno ?“ — 

»Ja sam kuhtiči“ — pa stane suze liti, kano dčte ludo. .“ 

»Gčrgo, prestani, — gdč je moja sestra 3“ 

Rukom pokaza na dvor, stepe nčšto glavom a nereče ni cčrno ni bčlo. — 
Djipih na to, neću odmah u dvor, razičram hčrpu poslužnikah, što bi mi bili mogli 
smetali, niti slušam šta razgovaraju; prodjem nčkoliko sobah te anidjem u družtvenu 
Sobu, i tamo nadjem svoju sesiru i svaka, oba na sofi. sčdeća; — štenad skače oko 
njih, a ne dčca . . . Bog jih nehtčda š njima *nadarili: Prenuše se čim me uočiše, — 
zarumene se i probičde, čim me upoznaju. 

»Sestro mojal“ poviknuh, a ona hišda da priskoči k meni .. . Šta ćemo, kčrv 
se sukobila a kčrvi, — jedoo drugoga razumi, ma to i spoljašna čuvstva tajila — 
ali barun ju povuče rukom natrag te gordo zaviče : 

aTko gi ti? moja gospoja nemta brata!“ | 

»Gospoja tvoja na, al" Katarina Jazloviecka imade brata: a ja sam Tomo 
Jazfoviecki !“ : 

U taj mah skinem svoju bundu: a moj jatagan zablisni kao munja; — gad- 
nik začč se tresti kan da ga trolčtna groznica hvata, te klopotajući zubima koje- 
kako progovori: 

»Nesretniče1 bčži ...ta Tomu Jazšovieckoga traže.“ 

»Jok vala! taj nebčži, neka dodju i ovdč neka me uhvate!“ 

Sestra moja ostavi sobu,..Ja sam neprestano motrio podloga svaka; imao 
sam oružje, mogao bi ga bio i ubiti, ali ne, radje sam ga prezirajućim okom mučio ; 
sestra medjutim vrati se, noseći punu vrečicu zlata; 

»Iko si god, brat moj, ili ne — uzmi to pa bčžil“ — Otaj čin me sasvim | 
razljuti, te me do bčsnila dotčra. Ej, sestra u mčslo sčrca zlato nudi; — nečuvene 
podlogti! O ništetnosti svčiska! — Prihvatim vrečicu zlata, te im ju bacim pred noge - 

oŽijte u zločinstvu, u podlosti i prokletstvu! Ja od vaš ništa neću!“ pa odoh 
luppjući .svima vratima kuda sam prolazio, tako da su se sva okna ko šibljika tres- 
la, — baš kao da bi bio zao duh prolčtio učinivši savčršeno opustošenje. Nuz moga 
konja stajao je Gčrga i Dolol; — imao sam nčkoliko komadah zlata jošte od čer- 
kezke nabave: ,Gdrgo, uzmi fol“ i bacih se konju na ramena te odjezdih. Čuo sam, 
što stari sluga za mnom poviče: ,Gospodičiću, da te bog blagoslovi!“ — Tak mi težko 
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biaše pri sercu, da najposič nisam mogao ni proplakati, blagosivljajući semo u tih 
rodnu kuću i oičevinu svoju, kao bura odjezdih dalje. 

Poljanama i dolinama prihvatih put Jampola, te obrativ se još jedanpnt opa- 
zim svoga Dolota, gdč za mnom bčži, veselo poskakuje i repom sime tamo uzvija; 
sve onako, kaošto to običavaše u staro doba, — on me nezaboravi, radi mene sve 
ostavi... O rode i kolčno ljudsko! da ti je — kamo sreća — pasje sdrce a š njime 
včra i priateljstvo! .,. Sada sam već vidio bčle kuće Jampolske razvijati se preda 
mnom u slici včnca. Dodjem u mčsto, — sve tiho i gluho. — Dodjem pred po- 
znati mali dvorić, — pa i tamo sve tihoi gluho; — samo pas zalaje, te izadje nčki 
čovčk, lica inače od nčkud poznata, ali pdakle i kako, toga se nisam mogao sčtiti, 
. pogleda me bistro, pa namah sdrne "očima o zemlju, a neznam je li to navlaš ili 
nagonom nčkim. Sidjem s konja i upitam ga: | 

»Jeda li je kod kuće gospoja Zag6rska?“ 

»Gospoje ote nema već od mčsec danah ovdč, ja sam kupio ovaj dvorić.e 

»A gdč je ona?“ 

»Ode na Kaukaz sa zetom svojim.“ 

»S kakovim zetom?“ 

»> knjazom Abas-Išmilom.“ 

»seli gospodična Jelena ozdravila?“ 

»Nije, vavčk biaše bolestna.“ 

.»Pa kako se je š njome oženio knez?“ 

On se oženi s gospodičnom Paulinom, mladjom kđeri gospoje Zag6rske.“ — 
Više nisam trebovao; podupro sam se o svoje sedlo, i kao u groznici činio mi se 
i sam glas pripovčdajućeg podsmčharajući — nemogoh mu včrovati. On mi ponuđi 
uljudno svoj stan — medjutim ja sam 'se razabrao, pa ,na “Kaukaz!“ uzkliknuh — on 
me pogleda; a ja nisam namah ni primčti6 lisičji njegov posmčh; zatim reče: 

»Na Kaukaz, potražiti ostanke g. Tome Jazlovieckog, o kome se govori, da 
ga nestada tamo negdč u onim stranama? —e 

Turih se konju u sedlo: i 

»Pa mi se još podsmčhavaju! — neće naći trupine, neće —. a hoće, duše mi, 
osvetu!“  Obratih konja, ostavih mčsto, pa odletih bez traga. — 

Dugo sem jezdio sve poprčko, neznajući ni puta ni namčre svoje, a napo- 
kon ikonj umoran, pa mi začč postajati; sišavši š njega bacim se na zemljicu tvdrdu ; 
nisam spavao, ali sav kao očamljen ležao, i tčrgnuvši se iza slabahna polu-sanka, 
. opazim kako sunce slabe trake svoje pušća; slušam i tice šumarice, gdčno nazdrav- 
laju novom danku, a sve to u dobri čas. Na jedanput osčtih nčšta težkoga na no- 
fama, a to moj Dolot... spava... Ja ga dčrmam on se negiblje ; pridignem se i pipam 
ga kama, skučim se te prinesem uho i usta k njegovim nozdčrvama — ali one 
studene ... On mi umre bistrim okom i veselo, jer premint na nogama svoga go- 
spodara, svoga priatelja, na nogama onoga, koga ljubljaše.  Sažalih ga nemilo, jata- 
ganom  izkopam mu grob i zakopam ostanke njegove, našto mi umah nčšto pri 
sercu odlahnu, ta barem učinih jednome včrnom i iskrenom priatelju posičdnju uslugu ; 
u to dodje i drugi moj priatelj, konj moj zlatosuri, zeča harzati nemilo, i kopitama 
zemlju grebsli kao da hoće reći: vrčme je, da ijemo! — Posluhnuo sani tog pria- 
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telja, uputivši se upravo prčko Dačstra k Donu; bičo sam ići i k Abas-Išmilu, da 
vidim Paulino, ali pomislih, neća da idem s4m, naći ću prie učkoliko priateljah, što 
će mi biti sudruzi tako u dobru kako u zlu! 

Preplovih rčku Terek. Čečenci su me primili kao svog rodjenog brata kog 
bi nad sve ljubili, a upravo otaj sčrdačni pozdrav, ta iskrenost i otvorenost prama 
meni, tako mi gan) srce, da sam i zaboravio na osvetu; da, hičdoh pokraj njih 
zaboraviti i postojbinu svoju i sve ljude, štono su mi toliko zla počinili, — ali ža- 
lihože nisam mogao. 

Vršme je letilo i dan na dan novu promčnu svčta donosilo, al moje čuvstvo 
se ni za vlesak nepromčai, sve ostadč kaošio biaše, osim žadnje osvetiti se; ljubio 
sam neprestano Papulinu, a više putah želio sem, što ju nepotražih u Gruzii, i već 
naumih pobčći tamo, no pomislih: — šta da mi pripovčdaju medna nje usta — da 
me neljubi, da je jur drugome ruku i sčrce predala, pa napokon rekoh: ona'se je žert- 
vovala boljoj sreći kolčna svoga, Abas-Išmil imućan, velemožan, aja protuha, prog- 
nanik i skitalica, — ona se je žertvovala, ona ljubi mene — a s toga kao nedužnoj 
trčba da pribavim mir i zadovoljstvo. — Više putah pokrivio sam i Abas-Išmila, da 
je srušio priateljstvo, ali poslč promislim i to: da i on imade oči i sčrce, a ona je 
Ičšpa i dobra, pa zašto da ju i on neljubi? kaošto sam ju ja, da, kaošto ju i sade 
ljubim. — Srce mi govoraše: gle,* Vladislav ti je već po drugi put uzrok tvoje ne- 
sreće, eli duša odgovaraše tome predbacivanju: Šta ćemo? on joj je brat, on htiaše 
da bude srčina i ona i čitavo njezino kolčno — pa iko da mu za zlo primi? — I 
tako uzkolebano sčrce i nemirna duša više p6 godine probavi — rat i boj bčhu mi 
jedifim življem. Pa se baš junački i borismod + Biaše to upravo u ono doba, kad 
je Jermolov silio sve živo, da se podiže proti svima slobodnim kolčnima čerkeskim, 
te je prisili pokoriti se caru sverusijskom ;. sa “Mteljima Kabarde nismo imali nikakva 
sporazumljenja, sve iza obalah Tereka, pa ravno dolš kordunom, padč ruska vojska 
kao gusla magla iz oblakah; pa akoli smo" se i kada pokockali s nizom otih _kor- 
dunašah, to nebiaše nikad s druge namčre, već da nam se malo ćorde izglade, da si 
karvcu umirimo,:te da se vratimo s masinim šićarom u tčsne klanjce jadikovce. 0 
Abas-išmilu! — niti sam što čuo, niji sam mogao šta saznati, premda to od gsčrca 


saželjeh, ' 
(Konac slčdi.) 


 Putositnice. 
. Dio Hi. 
Od Ant. Nemčića. *) 
Tko se onoga sčća, što je doživie, on dvaput živi. Toga radi hvatam se 
sad pera.  Denas, sutra — tako si sada mislim — kad će mi najme ukočene biti 





*) Mi nodvojimo otom da će svima, koji su god pčrvu knjigu ,Putositnicah“ pokojnog Ant. Nem- 
Gića čiteli, ugodno biti, što im evo priobćujemo pod tim njima jur poznatim naslovom. Žao nam 
je, što jetog ,drugog dšla“ malo, te ćejedva u sičđeća 2 broja našeg lista onoliko doći, koliko 
sada priobćvjemo; al šta ćemo, kad je atroga sudbina prerano rastargala nit žilja onome, koi 
je još — kao što znamo — naumio putovati kroz Sarbiu, Bosnu, Hercegovinu, Cčrnu goru, 
satim. kroz južnu Haliu i Francesku, to tađ izdati drugi i treći dio svojih Putositnicah, Ovo dakle 

. što se ovdč priobćiva; to se ima smatrati samo kao početak drugog dala Putositnicah. = Ured. 
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noge, koje se sad po krovu parobroda ,Hermine“ šetju, kad mi više neće %Štar ša 
bosanskih planinah čelo hladiti; pročitati ću još jedanput ove listove — i 'pbsčiili 
duhom ove kraje, u kojih se sada nalazim. Žurno dakle na posao dok kišica_ n&bre- 
stane, koja me je iz krova u sobicu broda (kabinu) odagriala, i da mi krasno su- 
našce namčru prie vremena neuništi. | 

Dne 10. lipnja 1847. u sobi parobroda Hermine medju Brodom i Mitrovicdm. 

Ja sam prie dva dana iz Novog-Marofa polazoći, utčrnuo plai'u kađafina, te 
mi je hladno lipanjsko jutre ugrijao ; izičrao sam zatim iz samotnih iriiijih 'so5&h 'prfižavo 
mace i včrno pseto ,Brigu,“ pozatvorio prozofe i vrata, te se spremio ha jfiit damčnjeni. 
Kamo, 'kuda li će suza neg na oko — kamo kuda li će čizia nek na nagi, kamo 
kuda li Križevčanin neg najprie u Križevce. Došavšeg u tužii taj 'grad bd tri 
prozora, pozdravi me žalostan glas indrtvačkog zvona. Upravo kai! štih u gornji 
varoš unišao, zvonio je ričkome tako zvani ,cinklenk. “Nešim starim, Kojim je češ 
gdčkoja kuštrava baka il siroma fratar smetao na putu, bio bi takov pozdrav zib 
zlamenje, i bili bi se za cčlo kući vratili, nu mi — dčca prosvećenog včka -— ne- 
damo se tako Tasno uplašiti. Ja kao putnik 19. včka mislio san si: ,Taj se sigurno 
neće utopiti!« ' 

Cčla nesreća koju sam u Križevcih imao, bila je đa: 'da konji za d. sata o 
zori naredjeni -- nisu ni do šeste ure došli; al na 'steću ifao Je moj suputilik F. 
Ž. svoje vlastite konje, koji nas do Dubrave odvezoše. A “Gva ala pesreća može 
se i malom srećom zvati, jerho ovih nije. bilo freba platiti. Neni; gu se iz Križevacah 
dčliti, bez da jednu želju, koja je već bđavna u'mehi gakfita, Abibjdvim. Kaošto ja 
poznato, cčrkva s. Križa, u kojoj maža Župania svoje reštatiracie drži, 'je histo- 
rički spomenik, kakovih se žalibože — izuzamši gdčkoje podđrtine — malo u našoj 
domovini nalazi; — valjalo bi dakle, na. primčr inih izobražčnih narodah, podobne 
. slavne ostanke od propasti sačuvati. Kako hi bilo, dami — 'Na slaset dobrovoljnih 
prinesakah u novie doba bez toga priviknuti —- 'hovće Salibrdmo, Za- đa si ovh 
cčrkvu kao vlastitost pribavimo, te svdrsi shodno prirodimo. hciirštio bi ha primičr 
bilo, da se po stčnah ove cčrkve oni historički prižoti, Voji“sć 'na oVGm 'HHestu do- 
godiše, po gdčkojem včšlom slikaru pal fresco“ 'naslikaju. fo bi Mio zafučho jeddi 
izmedju onih načinah, kojim bi naš narod ha praktični način sa dogodovštinoYh 'hjt- 
govom upoznati mogli, te tako još većom ljubavi prama svojoj otačbini nadahnuli ga. 

O vlastitom gnjčzdu neću dalje da govorim... Hajdmo dakle s mčsta! — 
Bog nam je noćju kišom pokvario pat. Na temt se nisu ni malo Križevčanke ža- 
lostile, kojih smo, vozeći se kroz tako žvaiti Tčrstenik, na gomile vidčli, kako 
su najme tamo glavalicu pukale. Rodio ifh YWuipuš 'deb&ćo ko bačva, jer je mnoga 
izmedju tih beračicah smertnag grčha vrčdna! — 

Došavši u Dubrava hotčli smeo temo u kčrčmi nčšto malo kao n. .g. jaje 
ili čašu mička založiti, al ni toga nedobismo. Ja mislim da to i srad Bosne nebi 
pretčrane želje bile — 'al to_ vam je kod nas tako. Spanija negleda kogh imwde u 
svojoj k&rčmi, već koliko mu se plaća u ime najmovine. 

G. mčstni Župnik pripovčdao nam je čuitovate bajke o bosanskih 'usko- 
kah ili pandurah, o kojih se sad mnogo govori; on je kazivao: da su već oko To- 
polovca i Moslavine. To vim se je sborilo o, Hhfimbaši, koi je 'podrtigi fit Wisok, 


te ima "kao bik široka ledja, a o želudcu njegovu govorilo se, da je kadar četvčrlinu 
vola i vedro vina k jednom obroku polrošiti itd. U moslavskih i topolovačkih šu- 
mah daržali su s graničari kriševačke regimente hajku na ovo sirašilo. Kaže svčt, 
da onaj koj zeca tčra, često kurjaka izičra. Nu ovdš se je kurjak tčrao — pa se 
nije ni zec iztčnao. : 


U Moslavini — kamo smo oko dva sata posič podne prispčli — pozdravio 
nas je domorodni starac 1. Ž. priateljskim občdom, U ovih stranah je već sad (8. lipnja) 
ječam dozrio, nu kukuruz je znalino zaostao. Kiši, koja je oko Križevacah pa- 
dala, nebiaše ovdč ni traga, premda nije nigdč od velike potrčbe bila. 


U čeliri sata, sčdogmo opet na kola, i oko 8, biasmo u Sisku. Prevoz kod 
Capraga zadčržavao nas ja čilav sat. Svatko vidi kako bi potrčbit bio ovdš most 
prčko Save. Nu i ovdč obćemu dobru meritve ruke (manus mortuae) privrčmenih 
vlastelinah zaprčke stavljaju. Pa da je barem brod i pristanište u kakovom redu, ali 
jao pomagaj!.Kad smo sa skele na kraj stupili, malo što nije ubogi seljakf jedno 
kljuse štetovao što mu je do bedra u mulj prepalo. 


U Sisku, još na kolesih budući, sasrčinemo u dobar čas našeg domorodca 
g. S. V: koj nam je priateljski na.ruku bio dok smo se na parabrodu namčstili. U 
večer prisulni biasmo u koucertu, kog je g. Arnstein, poznat umčtnik na guslama, u 
dvorani veljke sisečke gostione dao. Medju ivimi igrao je i napčv poznate ;naše 
.posme: »Nosim zdravu mišicu“ s variaciami, što je on sam sačinio. Ove mile zvuke 
pozdravi sisačko domorodno obćinsivo jedgoglasnim Bivio“ i pleskanjem. Istina je, 
da je umčtaik duh narodni ove pčsme u gpowenulih variaciah posve dostigao. Jedan 
komad pod nasglevom .,karneval u Mletcih“ igrao je spomenuli umčtnik nedostižnom 
ovčštinom. Ja mimolazim tekuičku , včšlinu ugčinika, koju je ovdč svaki mo- 
rao osčćati, već samo napominjem onu čudnovatu bitnost ovog aligoričkog skladanje, 
koje Juhu slušavca čarobnom silom glasovah predsiavlja one prizore, koje tčlesno oko 
nevidi. "Tu slušaš pljuskanje talasah kao da na brčgu lagunah stojiš, tu slušaš veslo 
. gundulčrah kako.udara, a sad -opet .kako nježan glas izpod ženske krinke pro diruđi 
svoje ljubovnike čas nježno vabi, čas opet kako im se ruga, čuješ kako se ,maska“ 
smije, a sad opet kako se pčsma guadaksa po velikom žlebu (canal grande) razičga. 
Nu tko će.sve lo opisati, šlo se saumo,čuje i ćuti. Sva moja ćutila biahu sjedinjena 
o uhu. Jedva što mi.je oko u stankab ;gdškojeg znanca potražilo, ili ručica gdčkoje 
priateljice iz lčpših vrčmenah ruku stisnula. Ja sam iz više razlogah veoma 
žalio što sam ovo Klasična zemljište, .ga_ budućnost Hšrvatsku ne manje važno negoli 
= a prošasinosti slgvoo, iako berzo.ostaviti morao. Posič večere brodili smo. opet na 
. 4graničarsku stranu varoši gdč je. parobrod stajeo..I ovdč osčćali smo potrčbu mosta, 
t'koj *bi varoš sdružio. Bože moj! mi.snivamo 0 željeznicah, pa nemožemo na više 
. mdčstah. ni susčda bez pogibelji vratolomja ili utoplenja posčtiti! 

.Dne 9., jedva što je zosa :zasvitala, zazvoni zvono na parabrodu, le mi se 
iz kabine izturasmo na krov 'broia , skoj se upravo gane. Na Ičšvo ukaže nam se 
Topolovac, veliki spalluk sa 3 —4:[] miljah, zatim Preloščica, koja se bez 
kraja nuz bordo proteže, kao šo, dbićno :sva mčsta ovuda pokraj Save ležeća. Tad 
tivdijenso.dlocL/ur kavana, aiposić doga do Gošća. Kod, Gošća.rado ladje na prud za- 
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sčdaju. Tad opazismo Murilovčicu, i napokon Loaju. — Gdč Tzobeš u 
Savu utiče, prestaje spailuk Topolovački i Zagrebska varmedja. 

Mčsta Pljuska i Kraplje ukažu nam se zalim. Sva ova mčste leže na 
Ičvoj obali. Ovdč na blizu nalazi se opasne mčsto. Drenovbok zvano, gdč se 
Sava zavija i s ovim zavojom ladje često na kraj baci. Ovdš je i jedan prekop, kog 
je Sava opet zamuljila i koj nanovo dokazuje, da nije gvaki dobar zemljomčr ujedno 
i dobar hydraulik. Posič 10 satih prie podne podjemo u Jasenovac. Oviš 
Una u Savu utiče. Na ovom utoku opazismo nčkoliko turskih ladjah, a sa brčgu 
razderane dangubice sčdjahu.- Za Jasenovcem dolazi selo Uštica, a na drugoj 
strani, najme bosanskoj, Koštarica. — Dalje na Išvoj obali , to jest našoj, sišde 
. sela: Mlaka, Jablanac, i tad Stara Gradiška. Ovdš je pred tvčrdjom grob 
turskog svetca, koi je Turcima jednom u vrčme turskih navalah prorokovao : da će 
Sava,medju praviti izmedju osinanliah i karštjenikah. Turci su mu krov s limom po- 
krili, pa hodočaste ovamo. Upravo naproti Staroj Gradiški leži turska nčkakva 
tvčrdja Berbir zvana. U Gradiški je tako zvani ,Rastel.“ U Gradišku dojdosmo 
oko 2 sala posič p6dne. Mčsla na našoj sirati slčde redom ova: Mačkovci, 
Dolina, Porubicai Svinjar: * Ovdč utiče, rčka Včrbas 'iz Bosne u Savu. Me- 
.dju Svinjarom i Štivicom razvija se okolica sve to krasnie. Bosanske gore Mato- 
ica zvane krasno se odavle ukazuju. Sava se' širi veličanstvenie, i: teče —- da ne- 
lažem — jedan sat uvčk upravo, što kod te rčke verlo rčdko biva. Nu i Bosna se 
'ovdč prijatnie ukazuje. Ovdč smo često susrčtali bosanske brodere. Njihove šajke 
lahke su i veoma hitre. U ovoj okolici: vidio sam' na bošanskoj strani porvi put 
“orače,: u plug bješe šest volovah upregnuto, nu pšrvi plug kog sam opet ha sčrdskoj 
strani ugledao brojio je osam volovah. Dalnja sela na našem kraju zovu se: Prečec, 
Kobaš, Dubočac, a naproti ovomu Turski Dubočac. Kasno u večer dodjosmo 
.do Broda. Bilo je oko 9 i p6 sata. Ovdč se izkdrcešv svi tako svani ,Pasažiri“ 
pčrvog mčsta, tako, da osim nas teojicb nitko na brodu neostada. Jedna magjarka 
iz Temišvara sa svojim dčletom i sobaricom bishu za nas -,enliu non existentia.“ 
Kad smo se u jutro probadili, bili smo već daleko oi Broda i tako o njemu baš ni- 
šta kazati nemogu. , 

Danas oko 9. satih prie: p6dne vidio sam nejprie selo Kida zvano, i 
na našoj strani, tamo su krovići na svih dimnjacih nalik toraju. Ovdč nose žene 
vodu u dviuh vedricah koje su na kraju sa jednom lengom sdružene, baš kaošte u 
Mleicima. 

Za mala dobrodismo do o Županj ja, giš se je nčslo robe izkarcalo. Treći 
čardak odavle — ili njemu naproli — naznačen mi je kao mčsto, gdč je naša ,Sloga“ 
(infelicis memoriae!) zaglavila, Tko to mčsto vidi, nemože dokučiti, kako je to mo- 
guće bilo! Za Županjem -— ako nisam izpustio koje mčsto, baveći se poredi kišovitog i 
burnog vremena većom slranom u sobici broda — sičdi Rajevo Selo. Jedan stt 
. po prilici odavle stoji na bosanskoj strani poveće jedno,seoce upravo kraj Save, *ojege 
se kuće medju s4mim bašćama i ddrvljem divno ukazuju. — 

Pred tim selom je Ičtni stan (Villa) nčkog vlastelina turskag. Selo ove zava 
se Berčka. Jedan potok, koj ovdč u Savu utiče, dčli turska varoš od hristjenske. 
Prčko potoka vodi ćupria. Upravo pred spomenutim Ičtnim stenom vidio sam  porvi 
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put vigograd na bosanskoj strani. Još jedno mščsto na istoj strani opazismo, koje 
se Brezovo Selo zove. | 

Kod Rače — seoca što se na našoj strani s malom tvardjom nalazi — utiče 
Dina u Savu. Cčrveno-žuli talasi silne ove rčke turaju i odtigkuju zelene va- 
love Save na drugu stranu proti spomenutoj trčrdjavi, Ovdč Bosna prestaje, te 
.Sorbia počima. ' 

U Rači se do 40 tisućah vaganah suvih šljivahsvake god. na brodove tovari. župa ' 
nje, Rajevo selo i Mitrovica jesu mčsta koja se manjom tčrgovinom bave. 

Poslš Rače nisam vidio drugo selo osim sela Bosut zvanug. Al na 
sdrbskoj strani nisam baš ništa opazio, osim gdakojeg čobana sa svojim stadom. 


(Dalje slčdi.) 


————— , 
Nčkoliko rččih o narodnom Kazalištu. 


Za dva dana — kako znamo :— sastat će se dionici narodnog našeg kaza- 
lišta u pčrvoj glavnoj. skupštini da većaju, o tom, kako da se taj narodni zavod uredi 
i učvorsti tako, da će sada i u buduće čvdrsta sična- biti, o kojoj će se — ako bude 
dovoljno snage, poštenja i riarodnog : ponosa u mami — razbiti valovi tudjinstva, 
što svejednsko javno i u potaji naserću ma jedine posič obćeg potopa nami preostavše 
* svetinje: jezik i: š njisb skopčanu narodnost našu. | 

Budući, da je tomu sada vrčme, hoćemo i mi.nčkoliko rččih progovoriti, 
što nam već dogo na sčrcu leže, i što zasčceju u taj veoma važan predmet, 

(2 + Kake znamo, pozvao je prtvremeni upravljajući odbor kazališini putem. sviuh 
skoro novinah. oae ljude iz narada, koji bi volju imali posvetiti se narodnom našem 
kazalištu, da se njetnu prijave — nu žalibože — de sad taj poziv, odbora, takorekuć, 
bez odziva ostade, jer se skoro nitko nije prijavio. — Mi nećemo da se upuštamo 
u potanko. razglabanje sviuh uzrokah, zašto je taj«poziv osto bez uspčha, već samo 
u kratko napominjemo, .da je svči sada materialnii, ili ako hoćete, prakličnii nego li 
što je prije bio. — Oduševljenje. prošlih godinah grestada, ljuti sada računaju, te 
usičd toga svaki, koj bi inače imao zvanja i sposobnosti tomu da se narodnom ka- 
zalištu dobrim uspčhom posveti, sada svakojako kalkulira, te najposlč do toga dodje, 
da je bolje pridčržali onaj sigurni komadić hleba, do koga se je proturao, nego li 
uzdati se aoyom nesigurnom kakovom zvanju, bilo ono u ostalom još tako mamljivo 
za njega. — , 

Da je naša kazalištna glavnica tako. velika, da se iz nje izobraženim i spo- 
sobnim ljudima, koji bi s vremenom dobro druživo kazalištno sočinjati mogli, — da 
se. — velimo — njima budućnost kakogod osigura, bita bi zaista sasvim drugčie , jer 
bi se mnogi, kojega i onako unuternji nagon k tomu vuče, sa svom duševnom si- 
lem posvetio narodnom kazalištu, tom plemenitom srčdištu narodne zabave sa nau- 
kom skopčane; — ul ovako — šta ćemo?. — Svota opredšljene glavnice kazalištne 
ješ nije sakupljena, a troškovah imade već i sada dovoljnih; — odkud dakle da se 
28 cčli svoj život “osiguraju ljudi, koji — medju nami govoreć — još ono nisu, za što 
bi rađo da ih dragi darže, najme: pravi umčtnici. Tu se puno toga hoće, prie 
nego li se dedje do ixvarstnosti u toj siruci. Da je u naših inače tomu vdrlo spo- 
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sobnih ljudih malo više poždrtvovanja, a malo manje samoljubja, moglo bi 
se još kako tako doskočiti toj oskudici, jer bi tad dotični ,početnici umčtno- 
sti“ strunics svoje na niže popeli i u mčsto godišnje plstje od 1000 for. sa 600 iti 600 fr. 
zadovoljtii bili, našto bi, procčneći dokazanu sposobnost njihovu, upravljajući odbor, u 
me dionikah i bez očevidnog uštčrba glavnice, svakako pristati mogo. 

Kad je indi tomu tako, te spomertuti .poziv — kao što znamo —- bez uspčhe 
ostad8, nevalja" prekčrštenjm . rakama gledati i- očekivati: đalje, što će Bog dati, već 
drugim putom. ono potražiti, "što $e nije dalo Voslići ovin. Mi sešnimo, da bi dob»sb 
"bilo, “kad bi se 1) biranje igraodšh za nerodno kazalište: jednom i to izkusnom 
čovčku -n. p. iz odbora ujravljajućeg izključive povčrilo, koj be, ili putujući, ili do- 
* tičnim ljudima, o kojima se znade da-tomu selju: imadu, pišući nastojao, da ih pri- 
kloni na to, da se posvele našem kazališta, Zatim trčba 2) da se, keošto doli 
niže “predlažeme, opredčli broj igračah i igračicah, pa zatim i prilične godišnje platje 
njihove da se unaprčd ustanove, za da svaki odmah zna, što ga čeka. 3) Da se s 
početka netraže kakovi umčtnići — kojih i onako u nis hema — već same spo- 
. sobvni ljudi, koji mnogo volje, a barem nččte k' otoj struci umščtnosti potrčbite izo- 
braženosti imadu. 4) Da se — primčrno početku -— “družtvo sastavi mhleno iz 8 ili 
t0 osobah jednog i P drugog spola Sastojeće, koje bi kadeo. bilo “ manje druživene ko- 
made, a ne odmah "drame predstavljati. < no 

Kod početka netreba da steretno krila na. Siroko i višoko seć trčba da nau- 
čimo: naravski hodati o zemlji. ' * 

Svaki početak je težak; lo znamo, at ireba da već jednom. nastane taj po- 
četak, jer inače — pazite braljo! - mogid bi nam i«žao biti, što: smo- uložili novce 
u jednu stvar, koja ne samo što pasivno neodgovara svetoj svčrhi svojoj, već ask- 
tivno sučrhi tdj protiva stoji. — Mi mislimo: da nas je svatko ragumio, ako li tko 
nije, a vno hoćemo da još jasnie govorimo: Jest, bratjo, “bojimo se da Bam se tu- 
djidstvo opei neugnjčzdiću tom zavodu, koj ima bili narođan,.a ne tuflji. — Mi to 
Sto velimo, nekšžemo “bez razloga. Poznato nemje, da ima ljudih kod"nas, koji ništa 
Tako nežele, n€go da im kakogod za rakom podje "opet slušeti u našem kazalištu 
one 'zvuke, koje smo mi Hervati na uštarb vlastitog našeg domaćeg jeva sve đv 
najnovie doba slušati .mortli. 

Mj zaista štujamo svaki narod i želimo. da so zatvije, al “to opet nećemo, "ia 
se razvija o “našem trošku, pa 'baš zato molimo sve one koji dšts po izvanjski no- 
vinah valjda zato hule i gčrde, što nećemo da občručke prigčrlimo Qtudji jezik i 
tudje običaje, da jeziku svom popritegnu vrzde, da malko želje 'svoje obexdaju i da 
pomisle: što je njima milo, da je i nami drago. “Tko je: god ovamo došo, te mu 
nije pravo što se ovdš“ drugćie misli i govori nego 1' što bi možebit oh rado, onsj 
se heka sčća onog: ,si fueris RomBe, romano “ivito more“: pa neka Bude 'praveden; 
dko lito biti nemože, onda mu pomoći neima.  Mi:svoje branimo i gojimo, a:komu 
to nije pravo i ko nemože da to gl6da, onaj neka seli odavle, mi doduše, kre što gu 
zvali nismo, tuko ga i pridčržat nećemo. 'Povčstnica nds uči, du -deBijnci, osobito 
uko su uz to i krivi proroci nikad «usrečili nisu narođe k kojima su došli. M, 
hvila Bogu, i to znamo, da ovaki ljudi.nisu izraz kojega: naroda, 156 -samo 'čli tako 
zvani ,priljapki“ koji se 'svigdč kamo god dodju «ođuak'prilčpljuju,. si wz lo vlak 
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sve bez iznimke, bilo zlo il dobro, psuju i kude; ili pako podkupljeni, najmenici koji 
sčine razdora medju narođima siju, da ih kako zavade, pa da posič u vodi“koju su 
pomiltili, za se i svoje najmitelje ribe hvatati mogu. Takovih ljudih Se vazda Milo — 
takovih još ima, pa takovih će i unapred biti u nas; al te demonStracie hebi tre- 
balo da smutjuju narode, jer izrazi pojedinih ljudih nisu'izrazi narođah, d natodi su 

većom stranom pravedni, te: nežele drugom ono što je njina neugodno. TI to neka 
bude kao mimogred rečeno onima, koji su u novie vrčnič na novo iistali pruti, nami u 
izvanjskim n&mačkim i magjarskim novinama.  Netrčba da nas ti glasovi zlokobnih 
pticah u naprčdku našem smetaju, već im sano recimo“ , cura mfu masca, io ti cognosce!“ 
i bez da še $ njime u daljne prepirke i švadje upuštamo , “ liodmo složno i mirnom 
šavdsti omim putem dalje, kojim“ has narodni naš nagon vođi, “ pa ćemo pravo poći: > 

A sad tršba da se opet > vralimo iz te stranputice k narođaoin našem kaza» 
lištu. 

Kako u zadnjem broju našeg lista javismox doći će za *podrugi mčsec ovamo 
talignska opera. Mi bi, istinabog, volili da seu misto: talianske opera odmah pređ- | 
stavljanja započma u narodnom našem jeziku, al šta ćenio, Kad druživa neimatno du 
zadovolji željam našim.“ Kad je indi tako, te nemože za sađa bit! da se u našelh 
jeziku opere ili igrokazi predstavljaju, a to svakako volimo \i narodnom našem ka- 
zalištu po eufonii srodne talianske zvuke slušati nego ičinačko; ako li k tomu još i 
to ra um uzinemo, da u lili zvućih vlada umčinost glasbena,' tad su nam dvostruko 

»dobro došli“ jer “glaska u obće oplemenjuje i čuvstva. Ta isti nčmački posnik 'Setritter 
kaže: ,Dor. Weg des Ohrs ist der gangberste und nidbste zu unsern Hetzen: — 
Musik hat den rauhen Erobdrer Bagdads bezwungen wo 'Correplo :nliš  Maler- 
kraft vergebens erscbopft" hifle.  Auch ist es uns leichter die beleidigten Augen žu 
sćhliessen, uls die eisshandelten “Dhren' mit Baamwolle zi «verstopfen.ć — Mi smo u 
novie vrčiie đovoljno izRusili, da 'obćinstvo “naše voli slušati talianske, nego li kvje- 
kakve nešlane i netečne ačniačke lakdrdie; kojimi su nas kroz ovo nekoliko“ Sočinah 
posičdnje naše dikekčio hoćeš nećeš — gostile. Veči f izverstni nčmački dra- | 
mratički komadi, kako znamo, nisu se i onako skoro nikad poradi nedostatka totiu 
potfehitih silah kod“ nas predstavljati inogli, k tomu 'je rčdko koj ižmeđju znametii- 
fih očmačkih umčtnikah 'u toj štruci ovatno žabladio, a drugo što je k nama dosto. 
bilo je većom 'strdnom Gidbra otitiećm erisim“ to je su . svojimi :prekuvanimi 

»Witzisi improvizacismi sainb 'trovalo “ndše dbćinstvo u 'mčsto da ga uz- 
digne na Kriih gznešenosti i umčtnosti “u “Višje 'Dne “krugove, gdč st&dstvom prave 
umčtnosti sčrce i:um šivččji uživaju hadžemilljske duševne slasti. 

"Što ćemo - ilakle inčsto ubftačnih "za “nds “ nčmučkih predstavljanjah srčenje 
ili zadnje varsti, dobru taliinsku dpćru dobiti, torhu “se 'sumo rudogati tnožetilo, 
Nčinstina se kod tias i onako skoro u 'sve krogove družtvenog našeg života dosta 
Wolčko uvukla, tako, da se je svaki nas jedva u svojoj“kuči ostresti moše, zašto da joj 
j58 'otvaršmo širom vrata u hramu onom, koj infa'odsele biti čisti žčrtvenik dyševnih silah 
haših 'ddihačih špišateljah, i na kojem je ođlučeno: da se goji — sličun plamu boginje 
Ydište — žar domoljubnih čuvbtvah rlaših #1 — Mi stto komšie Talianah, a k tomu ise 
utokeklo o tifih, bez ušičrba mašega, mnego naučiti, jer su irobraženi. Oni su-u'ino- 
golh 'dbzitu duhotni“prepotuditelji čovččunstva, Narod je “taliandki jedini, koj '&ma 
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neprekidnu klasičngst, on je narod koj se samo života dčrži i nastoji ga pristojnim 
načinom vsladiti, on je bio i ostaje učitelj narodah; on je rodio i radja muževe, ke- 
jima še ponisi ne samo rodno mčsto, već se njima ponosi i cčlo čovččanstvo. 
Njegov značaj, njegova narav, rččju, on sav slaže se najbolje s nami. Mi se moramo 
s ovim narodom upoznati. — Talianska je opera za sada jedino sredstvo za spoznati 
se s Talisni i s duhom njihovim. ' 

Već gimus, ga pčrvi zvuk lire talijanske, biahu naši najizvarstali mladići oča- 
rani, te neiwogoše na ino, van primiti se talianskoga jezika, za da uzmognu podpuno 
obogaćivati duh svoj Ičpotom, kvja se u njemu malazi. Ova vatra ne samo da se 
neće u napredak uičrnuti, nego će dan na dan sve većma rasti. Bože, blagoslovi ovo 
“njihovo nastojanje! Takanština nije Hervatštini protivna; dapače ona ju oplemenjuje 
i ojačuje. Mi se nepozivljemo na golo naše mnenje, nego na data historička : 

Pod mletačkom lalianštinom digoše se naši najslavnii pčsnici.  Dubrovčanom 
biaše jezik talianski drugi materinski jezik. Najizvčrstnia horvatska dčla izidjoše od 
muževah, koji sw bili talianski izobraženi. Neka se pokaže jedan današnji hčrvat, koi 
je proučiv sva europejska knjižestva izvan talianskoga, pa zaslužuje li uz nogu stati 
našemu Gunduliću, Gjorgjiću, Palmotiću, Kačiću, i stotini drugih. — Pod mlgtačkom 
taljanštinom imadosmo mi u srčd Mletakah našu ,slav ja nsku obalu,“ a danas se 
preinačuju imena mčstah u domovini našoj. — 

Ali i kod talianske opere mi hoćemo da budema i:da ostanemo hdrvati, wi 
hođemo da se već sada pobrinemo za početak narodnog kazališta, jer bez početka 
neima ni dospetka. Već sada trčba da se pobrinemo zato, kako da sastavimo narodno 
kazflišine družtvo, makar ovo s početka slabo i neizverstno bilo — bolje ikako nego 
“nikako! — Odmah u budućoj sednici morali bi se svi domorodci svojski zauzeti 
zato, da se n toj stari štogod odluči i započme. Mi smo gore više mačnje naše iz- 
javili i naznačili način kako..se toj svarhi prikučiti možemo, nu ako drugi što bo- 
ljega znadu, mi ćemo tgdo uz njih pristati — samo odmah da se latimo posla. To, 
što će na skoro talianska opera ovamo doći, netrčba da nas smeta; zato se ipsk može 
oko toga nastojati da se duševno i materialno gradivo, u gore naznačenu svčrhu kupi, 
jer znamo, da je uz pčrkos najrevniem nastojanju ipak nčšto vremena tršba dok se 
sastavi takovo družtvo, dok se sa potrčbitim providiti dok se izbornik narodni (national- 
Repertoir) kako valja pregleda i uredi. — Ako-li odboru ili komu drugomu sa rukom 
podje da se još prie svčršetka ,staigona“ talianske opere to druživo sastavi, tad bi 
moguće bilo da još tečajem ove zime uz talianske zvuke čujemo glas narodne naše 
vile; — nu bilo to il nebilo moguće u toli kratko vrčme, dionici svakako trčba da 
se pobrine zato, kako da podpunoma i savčstno odgovore višjoj i važnoj svarbi du- 
sevnoj tvog narodnog zavoda, kom su se materialnimi svojimi prinesci jur položili 
bvale vrčdni i — ako Bog da — neoborivi temelj. Konačno i na to pozorne činimo dionike 
nerodnog našeg kazalište, da se sada u Bčogredu sčrbsko - narodno .kazalište gradi, 
e u Novom Sadu — govori se — da će se takodjer podići. Evo Ičpog primčra 
uzajemnosti bratske, kojom će se i našem družtvu, kad se sastavi, prilika pružati da 
ili izmčni tamošnje igrače, ili pako da redom ovdč i ond& predstavlja naše igrokaze, 
te tim načinom užje spoji bratju po kervi i jeziku. Već sima ta okolnost, što se na više 
jugoslavenskih mčstih narodna kazališta u. jedno vrčme podižu ili podići aamčravaju, 
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siguina je poluga, da stvat uspčti može, sko ju samo uzddrži složna i uzajemna pod- 
pora. Latimo se dakle posle složno i domoljuboim čuvstvom, pa budimo uvčreni, da 
će se i kod nas obistiniti ona istinita rčč: ,štogod sloga i ljubav stvori, 
to ni djavo nerazoril!“ | 





Fatalista. 
(Iz raskoga, polag Lermontova.) 
(Konac.) 


Uboica se zatvorio u nčku praznu kolibu, koja je bila na kraju sela; mi po- 
hitimo tamo. Plačući i vičući t&rčela je množina ženah ovamo onamo, 'ulice se na- 
pune kozacima, koji su sa golim sabljama gonili nas napred. Biaše najveća vika. 

Najposlč dodjemo na mčsto. Gomile svčta turale su se oko kolibe, koje 
vrata i kapci tvčrdo biahu iznutra zatvoreni. Oficiri i kozaci živo su se razgova« 
rali izmedju sebe, žene su urlikate. Medju njima spazim poznato lice nčke starice, 
i ona se vidjaše da je u takovom očajanju, koe je skoro do ludila došlo. Ona sč= 
djaše na nčkakvom debelom balvanu, naslonivši lakat na kolčno, a glavu ma ruku; 
ona biaSe mati uboicč. Kadkad se micahu njene ustne; — jeđa li su to bile mo- 
litve ili kletve, što su one micajući progovarale ? 

Prie svega biaše nuždno uhvatiti zločinca, ali kao što se vidilo, niko se ne- 
smčdč usuditi da bude pdrvi. 

Ja se približim k prozoru, pa pogledam kroz pukotinu kapka u kolibu. On 
biaše bičd i ležiše na zemlji doržeći kubiuro u desnoj ruci, a pored njega slajaše 
kčrvava sablja. Sa strahovitim izrazom bludili su njegovi pogledi po sobi; kadkad 
se zgrozio i uhvatio se za čelo kao da ga uznemiruju nčki nejasni spomeni. Po 
ovom nemirnom, stanju njegovom moglo se suditi, da se neće na što stalno odvažiti; 
ja kažem majoru, da bi najbolje bilo, kad bi neoklevajući razbili vrata, dok ubojica 
nedodje sasvim k sebi. 

Sad se jedan stari čaul (niži oficir) približi k vratima, pa ga zovne po imenu, 
Onaj iznutra odgovori na ovo zvanje. | 

»Ti si jako sagrčšio, bratć!“ opomene ga čaul, »sad šta jeto je, predaj se!“ 

»Aje, neću da se predam!“ poviče on. 

»Predaj se, ako Boga znaš! Ta U nisi jadni Čerkes, nego si pravoslavni 
hristjanin !“ . 

»Neću da se predam!“ zaviče zločinac i jasno se moglo čuti, kako je zapeo 
oros svoje kubure. 

»Hodi, mamice,“ preklinjaše čaul staro, »govori ti siu, možda će tebe po- 
slušati. Gledaj, takov jugunluk mora još većma Boga razsčrditi. Već ima dva sata, 
odkako onoj gospodi daje posla!“ e 

Stara se zablene u njega, pa stane mahati glavom. ' 

»Vasilije Petroviću,“ progovori čaul, približavši se majoru, ,ja ga poznajem, 
taj se neće predali, ali uko silom izstavimo vrata, to bi mogao više negu jedan od 
nas poginuti.  Nebili bolje bilo, da se kroz rupu u kapku puca na njega“ 

Meni u isti mah neka osobita misao proleti kroz glava; kao Vuliću prohiš 
mi so pozvati na mejdan sudbinu. 
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nČekajte !“ zamolim. majora, »za majo časovah bit će vam živ u vašoj vlasti.“ 

Ja zapovčdim čauly da nastavi dalje razgovor, a ujedno naredim da tri kozaka 
stanu kod vrata, pa na pčrvi moj mig da ih rezbiu i meni u pomoć priteku. Učinivši 
ove naredbe, približim se k prozoru kolibe, sčrce mi ga divljom žestinom stane 
kucati. 

»Jesi li ti sasvim s uma sišao,“ poviče čaul, ,te misliš da nam se možeš 
rugali? ili valjda misliš, da mi nećemo skoro biti gotovi s tobom?“ Tako govoreći 
sa svom svojom snagom zadčrma vrata. Ja sam prislonio oko na rupu papka, te 
sam. pazio na svako kretanje kozakovo, koj se s te strane ni na kakvo napađanje 
nija pripravig, — najedanput t&rgnem kapak, pa skučim kroz prozor. U taj mah 
pukne kubura, lane mi zazviždi baš pokraj ušiuh, i ok&rzne mi naramenicu; dim, koj 
naskoro napuni malu sobn, smetaša mom protivniku, te nemogaše odmah nači sablju, 
koja je ležala pokraj njega. 

Ja ga sćepam za obadvč ruke, a medjutim navale kozaci unutra i za malo 
minutah ubojica bude svezan i pod nadležnom stražom odpratjen. Svčtina se razidje. 

Oficiri me obkole i stanu mi čestitali; opasnost, od koje sam izbčgao, do- 
isla bigše dosta «elika. . 

Tko nebi kod takovih dokazah priznao, da ima sudbine ? No ipak: jesu liti 
dokazi doigta takovi, da mogu čovčka ubediti? Koliko putah uzimamo obmapu čuv- 
stva, mnčnje naše predsude, za glas sudbine. — Moj duh ima taj prirodni nagon, da 
Q svemu sumnja. 'Ali bi se ipak varao onaj, koj bi mislio, da taj nagon po nuždi 
mora ušterb naačli odvažnosti značaja. To je sa svim drugačie! Barem mene što 
ge tiče, ja nigda nestupam napred.smčlije, nego onda kad neznam šta me čeka. To 
jedino izvčstoo znam: gare od smorli ništa mi se nemože dogodit, a opet od smorti 
se nemože pobeći. : 

Vrativši se u tvdrdjavu, gdč sam bio u garnizpnu, pripovčdim zapovčdniku 
Maksimu Maksimiću dogodjaje, pri koima sam kao očevidac bio; ja sam želio doznati 
kako on mjgli o sudbini. On iz početka nije ponjao, šta ja boću tim da kažem, a 
kad sam mu, koliko je trebalo, razjasnio šta ga pitam, on mi mašući glavom sa ač- 
kim značenjem odgovori: a 

»To seu mene zove čudnovata šala! Ali ja ti velim: sva ta aziatska oružja 
nevrede ni pare. Bog bi znao, šta je i kako je s tim! [lj su oružja hčrdjavo na- 
mazana ili su u nevčštin rukama,. Ako ću iskreno da kažem; ja mčrzim te 
čerkeske puške i kubure, za naš nevaljadu, kundak im je odveć mali, a kad 
ih čovčk odapne, hoće sebi nos da opali. Sa čerkeskim sabljama sasvim je drugačie, 
te svakojako poštujem,“ 

Zatim malo poćuti, zamislivši se, pa najposič još ovo reče: 

z zAli mi je žao kukavnog Vulića! Ko ga je tčrao, danoćju govori sa pijanim 
kozakom? Sad je prošlo, i čovčk mora včrovali da mu je to tako bilo odredjeno 
ješ kad se rodio.“ — 

Više se nije moglo od njega čuti; on je bio zakleti nepriatelj svakog meta- 
fizićnog umstvovanja. 
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Naredne poslovice ilimake. 


Častna haljina sramote nepokriva. 

Čega se čovčk najviše boji, ono će mu 
na glavu doći. 

Čega se mudar stidi, tim se lud ponosi. 

Čekaj, ddvojko, vremena, seizguhi imena! 

Čekaj magare ddk trava naruste. ' 

Čekaj malo dok se klinac izpeče. . 

Čeka, kao ozebao suaca. 

Čelebii mije more ni do kolena. 

Česa nije ni car jesti nemože. 

Česta služba, redka suknja. 


Česti gosti celiv gube. 

Čestite ti nove oči! 

Često u veče plače koj se iz jutra smijao. 
Cija bugija, toga i junačiva. 

Čija je krava, aga aag i tele.. 

Čija sila, onog i .oarstvo. 


* Čija sita, onoga i pravda. 


Čije glave, onog | junačvo. A 
Čije more tog je i kraj, čije polje tog je 
i grad. 


. Čije nije bilo, čije U biti neće? 












moramo da činimo pozor na veliku skupštinu, 
koja će se 22. o. m, u 10 satih prie (podne u 
dvorani ;uarodmog doma“ po odredbi vis. e. k. 
.bansko vlade daržati, da, se ustanovi način ru- 
kovodjenja glavnice bazalištno | postavi rav- 
teljstvo kazalištno. 

— Dne 23. £. m. u 9. satih prie podne biti 
će glavna skupština družtva gospodarskoga u 
dvorani narodnog doma. 

.“ — Kod našeg zagrebačkog kojigara Župana 
tiskaju se učkoja nova izdanja slarih dubrov- 
čanab, koja evo evdč u kratko napominjemo : 
Sofekleva ,Biehtra.“ Tragodia u hdrvatski jezik 
prevedena po Bomiunha . Zlatarića. Ljubmir" 
Pripovdst pastčnska od Torkvata Tdssa, prewe- 
dena u hčrv. jezik po Dominku Zlatariću. ,Ras- 
lične pćsme* (Izvorne) od Domy. Zlatarića. Za- 
tim »HMekuba.“ Tragodia u 5 činah, u hdrv. je- 
zik prevedena po B. Mavru Vetrawiću-Čavčiću, 
. Dubrovčaninu. — "Pdrvo' ismedju napormenutih 
“ ddlah bit će ov koj dan dotiskano; & mi ćemo 


*N 


x 


te i ostnlo redom, čim se dovdrši, u našoj bibli- 


ografii na pose objaviti oBćigstva sešen. 

— Fe. Lad. Čelakovski, jedan izmedju naj- 
slavniib spisateljah českih, umro je dhe 5. t. m. 
u 56. godini živola svoga. — Lahka mu zem- 
ljica i vččna spomen! 

— Druživo sv. Mošera,u Celovcu izdat će 
na skoro poučog i zabavnu povćat:“ , Blagomir 
paštavnik.“ S otim. dšlom započima spomenuto 
knjiševno družtyo svojo dšlovanje. 

— Ruski grof Aleksa Uvarov (sin bivšeg 
ministra) izdao je pčrvi dio krasnog Ušla svoga 


Zap. 


Slavjanske včsti. 


— Svekolike dioniko ,narodnog kazališta“) 


o starožitnostih južne Ruste i primorja cdrnoga 
mora. Dčlo Je ovo, iz obzira na slavensku po- 
včsinjcu, od velike važnosti. 

— U zadnjoj glavnoj skupštini narodnog 
českog muzeja izabran je ,per acclamalionem“" 
za predsčdnika istog zavoda g., grof Kristian 
Waldstein. Zatim sn u odbor izabrani: Šafarik, 
Mesoch, Beer, i Havle. Za pragledatelje (revi- 
sore) knjigah izabrani su: Šafatik, Strobach i 


mo jedna strana poštate tvčrije Kremla, i uč- 
koliko ljudih ubila. \ 

*  — U Zadru tiskom bralje Battara izišla je 
ovih danak knjišica pčsničkog eadčtšaja,, pod 


— Po včstima iz Moskve srušila ge je s) 


.naslovem , Vćla Daimatinskaš od Amte Zerčića. 


Rapo. Cčna joj je 30 kr; sr. 
-- G: profeso» Krejči predlošio je odboru 
českog muzeja sa izdgvanje českih  kojigah 
novi svoj spis »Gaognosia“, da ga matica-o svog 
trošku izda. . 
— Sdrbski časopis ,Sumaduka“ domtogi 
tažpu včst, da ća poradi nedostaika eredpla<. 


«titeljah koncem t. m, daljaj svoj' tečej obusta«: 


vili. -— Evo opet.jedan slavonski list propade! 


. Žalastno je zaista, da knjiševnost. naša -ku- 


burećem prosjaku priliči, koj uz svoje javor 


zuple cvileć pčva: ,Nebi li se duša našla, koja 


bi se smilovala i na Bega pogledala.« 

— Kod uredničiva »Slovgnskć pohlady“ mo- 
gu se dobiti sičdeće kojige: ,Prostonarndna. 
Biblioteka“ (19 kr, s7.); »Štopsica-nauk a ume- 
ni“ (10 kr. sr); gCesta Slopdka ka bralom 
Stevanskym“ (30 kr. 8£.); eNura* 2. i 3. roč- 
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nik (1. far. sr); ,Historsa povstania Sloven- 
skćho“ (36 kr. sr.) 

— Od slavenskog ričnika“ Fr. Šumav- 
skoga iziške je pčrii j drugi svezak. 

“— Dp Paskyač izdgvat će u Pragu, pod- 
poromi česke jhatite, prostoharodni časopis pod 
nadpisom: ', 
. gram nalazi se u 2. svozka .českog časepisa.. - 


Zdbavy ptirodvbšoke.“ \Obširnii pro- , 


— Poljski grof Petar Wodateky opredšlio 
je u svojoj oporuci znamenitu čast svojih do- 
barah na dobreivorne svčrhe. 

— pŠlovenskć Peklady,“ koje u Tčrami 
izdaje J. M. Hurban, donose žalosinu novost da 


* će morati koncem kolovoza prestat svake ne- 


dalje izlaziti, ako im se nosmili koj kapitalista i 


za /. 2.500, for. tiskarske kaucie nopološi. 


vStaro-Ralia slavjanska“ od J. Kolišra,h. 
koje po marti ujegovoj , tisak obustavljen, opet ' 
“# so dalje štampa. Pčrvi dio od 66 tabakah već ; 


— Zap je izdao ne českovi jeziku zepsljo- 
pis sustrianskog carstva s bistoričkimi dodatci, 





a Tomiček aročesku slovnicu za yišja giga. 
zip. >, “ . 


s 


je daštampan ; drugi dio bit o isto toliki. 





— Novine ,Fays“ pišu: da će kraljića ' 


opglezka morati lordu Palinerstonu povšriti da. 
om sastavi novo mivistprstvo, puduš de je on. u 
sadajujih okolnostib jedini čovšk koga narod 
voli. Isto tako se i u salonima. Lui Napoleona 
misli. Vele, da ako Lord Palmerston ope; do- 
dje na kormilo i sko bude hlio graditi ugovor. 
\Brgovački sa Frgmceskom, u tom slučaju da će * 
se predsednik republike Franceske .š.vjim, varlo > 
rado upuštati u dogovore o toj stvari. 

-_ Slobodna hansojska varoš Broinea pki- 
nala je a najnoyice vrčme narodnu stražvi“ zakon 


po kome je. "svaki: bio dušan slučiti a vojsci, Ba 


.4o edsolo. birati (werbea) .rojnike. 


— Za stalno se Čuje, ila će se mornarska 


“ škole, potrčbam zadanjeg vrentena odgovarsjaće, 
“ avegti u .Tšrstu, Mletcih, Riki, Dubrovniku, K; - 


toru, Spčtu, Zadru i Rovisju. 

— U belgijskom 'mčstu Namuru oženi a se 
je: nedavno učki tamošhji. žkelj, 46 god. stav 
jur sa- Vestom ženom, — Na čast mn bilo! 

>, U zuskoj Poljskoj gdč kratelj (kolosa) 
sirašać basni, Ičči naki Ičkar tu holest time, šte 
na nogi' bolesiniku .pušja žilu, 





se 


—Tovaronošu i jedaog a Bčogradu pitao je 
niki, putujući gospodin: > ,Šta sam- dušan t — 


»To neznam, mu ja dobivaš & čaršinjska proda 


kaje odgovor iSvarondše. 


2 Ne včnčani.dan stare nčke-dčvojko,. 


stupi dobra/printpljica njene matere m kuću, i 

vjoma se začudi kad ta veliko veselje“ ugleda, 

Mati nevčste sdmah "pred nju iztdrči i radosjnio 

jej tekho: , Braga grijo, danas ti se je, moja 
Dorica Doria odala plivala Boga, baš je veči 

> rršmet“ odgovori prija. 

>  Tjčka rlaškinja _. side naravi - 


. omčitoe. I ' 


1 
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potuši se svojoj .prišteljici; da se po ešloj va- 
roši govori da je ona dvojke poredila! — ,llo- 
di Baga ti, sestrd, ja:ti od svega, što se po va- 
roši govori, samo. polovica virijes* nastavi 
pristeljica. , 

*  — Sefokla jednom upita učike: ,Zušto ti 
ženo d tvojim igrokazime.predstavljaš kao do- 
hre, dočim. ih: Baripid opituje i i predstavlja kae 
slo? Ja ženo onako predstavljam“ odgovori ma 
to. Sofaklps, kao što bi morale biti, a Eeripid 
onako - = keo šo o jona 


\ . * 
LJ + 


Jarre Pihitojrađa. 


— Ovelja 'slovanskega masoda. Slovenske . 
narodne pesme, prislovice in zastavice. žadao. 


Ant. Janežić, Pčrva knjišica. Cčna 16. kr. st: 


* a 


"— Magelona, Tragodie vo čtyrech jednanich, 
ođ Josefa Jitiho Kelćra, V Praze 1852. Tisk a 


> ndklad Jaroslava PospBila. Cena (4 kr. sti. 





Borzotiskom narodne Gskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 





Zabavni i. poučni. nist. 
| : Odgovorni rednik : * o Z 5 e, 
Ni Mirka Bogović, 





Ovaj belletristički iišosii jalasi daća jea Mutjes ske e duska ja ut i to u ččtvšrtak na \ ošlom šiku. Gčan 
mu je na godinu sa domaćs bez poštarine 4, for. &r. -— za isvinjske u mem 
tvdnt god primčrna i e soc sima jenoj o 


B fot, sr. Rredplata“ a ol ili će- 
Saedenjej ečpi, i shi soud di 











Broj ski U Četyortak, 26. Kolovoza, 1 1852. Tečaj 3. 
ska; ja . e ie = oi: : E je = | * 
' a “Eubav kia E ' ' | 
(jah. Od Ljad. Vukolikovića, > a san 
U života kutoj borBi: IA. hE: Jeste raj dA ovog svšta, ' 
Pon izkusjre inaž kad stoji, (+ =“ .Kog ni čast vi zlato plati. * 
fade tanje sb m | >" ama ad kana ji 
s um ix. o I kad pravim sorcm-ljabi, > nr : 
I kad ćuli, ta je tašta a pe O igo “Đo igo mu, vije stalo, u 
Svaka radost osamljena, (,. Zneda Ečnit ta što snubi. +“ 
2 J 3 . | : sa > 
Sia ska sAm sai moe AK a o . Vatra u- njeg stalđo gori, 

PE pieadk ' '  Behe topi, ljubu grijć,, . 
Tad se u vjem želja roi, šo 0. Tonad srećom kruga risa \ 
Svoje sčrco+ pita 1 veli e". «Tareć zlobe -— včzno bdije, 
dij i" & he i pe * Muše ubav nije M | 
' Fromm pin iona Čest mu čaštan včnac pruža,.. 

Jer u sladkoj dašak slgi | e , Ako I' slab je il rob strastih, 
Jeste izvor obilati, j a. Rad novrčdi im€ muža. 
» g * . na “ , a | | : | | | : . 
Cčryenh suknja. s. pr 
(Is poljskoga, polag M. Čajkovskoga.) Nk EA 
e, >. 4 * (Konac.), : 4 . I A ' 


Mčseca rujaa zaključi | Čečenski načelnici i Hani Avačinški uđariti na Detbent 
i svu okolicu. Mene učiniše vedjom ođ stolne Čečenoah, kojih nelažu ni rimena nb 
sčrce junačko, u kojima: je toliko pquzdanja, kao'i u laku skoko Čečenskih konjah. -- 
Odmah s večera spušćalj gmo' ke iz gorah, - .izmčnicd sad izpod jelah, , sad izpod 
dubja; ni živa duša neprogovori, niji jedan-kenj nezahčrza, osobito ostalak prostih konjah 
s bisagama na šićar i pičn tako uredno“ sladjaše nas bez herzanja J velike jeke, ko. 
da sami razume volju i potrčbu gospedarah svojih: — Noćea nasta, mčseć jošte ne- ' 
ukaza lišća, a o zvčzdama ni spomena nebi, kadno prčko granja i busiah prihvatismo 


& 
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vatre ruskih stražah. — U to naših nčkoliko konjanikah kradomice privuče se Ičvo 
i desno — po staru običaju Čečencah — za da razvide i napipaju kozačke vidike. — 


Na Ičvoj strani čuli smo muklu podzemaljsku tutnjava i zveku, nalik onoj, što se kod 


krešave čuje, — i s mčsta povukosmo se na onu stranu; probčgajuć lanac stražah. 
Bozbrižan osčtih kako se moj konjic zadčva o kozačke trupine. U to na desnoj strani 
čuje se strčlanje, te obralivši se tema, opazimo smelnjače goreti . .. zao to znak!... težko 


* da uzmožemo odolčti RusimaT' — Nu, kad već konje razigrasmo, meima fajde valja 


naprčd ići, sramotu prikriti, > pa zaurlikasmo s »N4 Derbent! na Derbent!“ Bčsni 
Čečenci Zavikliuše kano šakali, te bčgajući jedan prčko drugoga, unidjosmo u grad. 
Krešava naših mačevah .neušini, doduše, gradjanstve sanano.i bezbrižno, jer čim 
stupismo u gral, eto iznenada ičpe pozdrava s karabinah, — tu ti sšva i kčrv se 
prolčva. — Mčsec .zadjd, kae da nam proriče propast našu; opazismo u to, da su 
“nas sasviuh strarab obkolili vojaci, a mi razbijasmo konjskim grudima hčrpe njihove, 
a sčkli smo ih s Ičva i desna. “> U toj huki i buci 'smaknuo- sam 1 ja nčkoliko vo- 
jakeh, pa skočivši prekd vratab, nadjem, se u  prostranbn dvorišta, — s prozora siće 
slrčlo i pište tanela, a moj zlatosuri Konjic padć na. zemlju, pa nena, . gospodara, 
kopitama kueka; — u to iz dvora skoče ljudi: - .»Čerkezi Čerkez! : . predaj se!“ — 


oja se: medjutim nčkako izpod konja: izkopčrcam , pa golom: šakljom lčrčim njima na 


Susrčt: u to; sl mi se pričini, il u istinu, iznenada čujem: glas — Abas-Išmila. Zveka 
Mmačevahb, krika i vika, rčka kdrvj, 'smert konja moga, sva oja razjariše i moju kčrv: 
Požudjeh osvetiti se, i odvažit se na Osvčku, —' Već četvorica: bila su pala pod mojim 
mačem, kad sukobih Ka pragu Abas-Išmila ; ; — stom filom zatnahnens sabljom, pun radosti, 
Sumo da sg osyčtim; Abas-Išmil upozga me te zavikng: > »šazfoviecki: sloj!“ itek što 


se je gvojim mačem zaslonio .., ja... zamahnem,, njegoy mač zabrizne a i moj 
zasiči, odbivši mu miedjutim njegov... udarih ga po pšrgima .. našto obrativ se, 
zakrikne: »PPmo Jezfoviecki I“.1 djipi u sobu; -—— migom mašim ge kubure iza 


posa, pa za njime . . . puška mala dade, vatre . . . baš u onaj -mig kad je Paulina 
otvorila vraia druge sobe i zakriknula: Tomolć pade pa zeinlja; ja ju upoz- 
nah —,kubura mi pade iz rukuh, a momci Abas -lšmila gaokupe me, ja im se 
nčsam ništa protivio; — na što ranjen Abas-Išmil zaviče : . Nosite se odavle, pus- 
title ga u miru!“ —,i odoše, a ja kao da sam srasao s podom, stojim nepomično na 
mčstu, ni korak neučinivši, već vazda samo Paulinu gledajući. '=- Skoro dotčrča i g. Za- 


“* gorska s Jelenom pa polože Paulinyu 'na:sofu, — a ona progovori: ,Ništa, ništa, Tomo 
. moj čragil“ — Seree mi kucaše, ueznajući dia je sa mnom i kako; — u to Jelena 


pogleda Abas-Išmila: ,Mužu, ti si. mi ranjen 17“ rčči ple ubiše me i ujedno život mi 
daše; — ah , je sam ju ubio, a ona me ljubljaše.i včrna mi ,biaše. Pa se vučem sve 
na kolčnama k. sofi, te progovorim: ;Paulino, zar ti nčsi njegova žena?“ ,Ja sam 
twoja, Tamo! — Majko, blagoslovi mas!“ Ljubih. joj mnoge, ruke, sisah joj kčrv 
iz rane smertonosne : ,Ja'tvoj ubojiča,* rečerh joj, »ja prokletnik.boži!l“ — I niiko 


. me tamo nije gčrdio, svi u jedan glas govorebu:, ,Bčdni Tpnja!“ — Paulina medna 


svoja usta prilčpi na moja lice, pa još ubojici svojoj hvali zi smert vrućim poljub- 
eem. A majka njozina oproslila mi je, te nas blagoslovi. — ĐDodje i l&čnik, razvidi 
"ranu, te nadja izpod bčlih grudih grudu olova, en- smutno glavom zakima. — Paulina 
na to pogleda njega pa mas: ,Jelte? ja ću ozdraviti, i živčti, Tomo, tebe radi!“ 


Na što lččaih odgovori: ,Još nam ostaje nude, samo trčba tano igvaditić -— ,To je 
moje tane!“ rekoh ,,s etim sam pozdravio svoju ljubovcu |! baš sam zločinac I“ Nčgam ronio 
suze, a i sčrce prestane mi kucati, Oči Pauline biahu pune stčrpljivosti, lica bičda nalik 
smerli, zubima često zaškripa, a usta sveudilj ljubezan izdavshu posmčh: , Neka gospo- 
din vadi tane,“ reče ,ja se toga neplašim!“ — Uzme dakle iččnik svoje stroje, dodirne 
se bčlih grudih, kojih se do sada niked još mužka ruka -dodirnola mije, = ni oko 
ih zaačito nije; pričinilo mi se tad kao dla je malko Paulina — stidijtva — zarumenila, 
a malo je falilo, šta učsam Iččaika uhvatio za gčrkljan, jer se je dotaknuo svetih 
Stvarih za čovčia. On stane nožem krojiti ičlo njezino, k&rvca verca, a činilo mi se je; da 
komada moja pčrsa, baš sam osčćao, kao da iz moje rane kčrv teče ; zatim zatčra že- 
ljezo dublje u ranu njezigu, a mene zaboli sčrce, jer se dotakau upravo moga 
sdrca, je zaviknem le se od teške boli na ile srušim. Paulina slabim glasom progo - 
veri: ,Savijte me u cčrvena suknjicu!...“ i sa slabačkim poljubcem dotakne mi se 
ustah kao včtrić laki, a je u sdvojenju zakrikauh: ,Pauliao moja... Paulino!“ i ovih 
se oko oujezinog bčlog tčla, te sa je deržah sve dok me ramena neiznevčriše. — 
U to lačnik žalosinim glasom kaže: ,Noiia je!“ — Majka staiš plakati, sestra udre 
u plač, — a ja objimak i gdrlih trup njezin: ,Ona je moja, te mojal“ Nčsam plakao, 
već samo zubima mijeo, a boga sveudilj za smert prosi0: ,Ja ubojica, ja sločinac, bože, 
ubij me!“ — Sad me odvuku od nje, nu ja se nčsam dao iz sobe, već sam sšdio 
nuza nja nepomično dan i neć. — Gledae& sam, kako juj obukoše cčrvenu suknjicu, 
pa ju ečlivah ko dete ludo: ,Biti ćemo jošte veseli! temo u raja... ti si moja... 
ti ćeš me uzeti sa sobom!“ — S 

Bio sam na njesinom sprovodu, ništa medjulim nepantim; rekoše mi samo, 
da sam svuda hodao s kilom ujezinih vlesih, nikoga nisam poznao, jedino vazda ope= 
tovah: »Ona we ljubi! ona je moja!“ Onesvčstih, a ipak nčsam umro. Prokleti životu 
čovččji, kao da si od kamena! .. .“ Nesretni Jezloviecki sad škrinu zubimu, pa za 
časak zamuknu, — zatim otare si rukom znojno čelo i začč dalje govoriti: ,Abas- 
Išmil po Jermolu izprosi u cara moje pomilovanje, a za nčkoliko mčsecih Vladis- 
lav odvede me u rodne moje strane. — Pogled otčeva seoca i Jampolska dvorića 
osvčsti me ponešto, zaplakah, pa se sčćasmo davnih stvarih; — od njega saznah, 
da je posič včnčanja Abas-Išmila s Jelenom, Vladislav prodao dvorić: starome i ver- 
nome slugi baruva_ Ajdenbauma, kojega nčsam mogao prepoznali. Barun se u čudu 
nadje, što ja u svoju postojbinu dolazim, i nahičdd da tamo ostanem, dobro znajući, 
da je car milostivan, a s druge strane plašio se da neizgubi nepravedno pribavljena 
dobra. .Qn je namčstio slaga svoju s malogom, da mi kaže, gdč je Paulina; — poz- 
nao me je veoma dobro, s znao je i to, da se hoću natrag povratiti u Kaukaz. — 
Abas-Išmil sa čitavom porodicom Zagdrskih čekeše me u Odesi, razpitkivajuć svagdč 
i vezda o meni. Mčseo danah prč nesretnog otog dogodjaja Vladislav vratio se je 
u svoje sirane, a Abas-Išmil od& u Derbent. Segira moja i svak sve razprodašo, pa 
se preselišo u Nčmecku — i sluga povčrenik moga zla duha opusti dvorić Jampol- 
ski, pa odd za gospodinom, a ja — žertva njihova — postanem ubojica.“ — Hodao je 
po sobi naglo gore dole, a liee izdavalo mu je veliku patnju i muku, — zatim sčdne i nas- 
tavi: ,Vladislav naseli se u Bukama, nedaleko odavle, a ja sam ovdč u susčdsivu 
njegovu. Često zajedno tugujemo, zajedno plačemo; meni ipak s4mu u dio pade neu- 
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blaživa smutnja i nemir, jer sam ubojica!“ Pa ustane, prodje nčkoliko putah po sobi 
i uzve iz njedarah kitu sjajnih vlasih, štono je vazda na sčrcu nosio: ,Eto us- 
pomene ljubavi, vlasih Pauline,“ pa čim si otarč vorcajuću suzu, pokaza rukom konjsku 
kožicu zlatosure boje: ,a to je uspomena bojne slave — slave, koja me zavede na 
ubojstvo!“ zatim ušuti, a mi smo sičdili duhom i čuvstvom nezgode ote, — čitavu 
noć nčsmo spavali,. već samo sčćali se svakojakih žitja otog prigodah. — Sutradan 
već biaše lice Jazfovieckoga zađovoljnie i mirnie. ,Ona mi se prikaza u cčrvenoj 
suknjici tako ičpa kao što biaše i prije, i zovna me k sebi. — Vi znate moj život 
i moje tarplenje, molim, dok ja živim šutite o svemu, posiš činite što vas je volja: ja 
.idem u Tiflis, jer osčćam, da su dani moji na izmaku, a barem neka počivaju moje kosti 
nuz ostanke Pauline, ona me je ljubila — a valjda će mi i Bog oprostiti.“ — Opraštajuć 
se s Jazčovieekim, nčsmo mu smčli ni rečice reći, što bi ga bila mogla ublažiti, on 
je znao, da nčsu staklena naša sčrca, a s toga nas je objimao i grlio: — ,Hvala 
vam...za cčlo više se nevidimo ... probčsedite s vremenom barem nešto o nesretnoj 
ubojici. —“ ' . 

Za tri dana saznali smo, da je Jazfoviecki već ostavio Bikovku. — Početkom 
hiljade osamsto i tridesete godine Vladislav Zagćrski pokaza nam u listu Abas-Išmila 
ote rčči: ,Tomo umre, pokopasmo ga pokraj Pauline; — oh! što taj siroma preterpi, 
kako je težko i dugo tugovao! — kako ju je on ljubio, i kako biaše sretan kad mu 
je već bio blizu smertni st; — težko bi to ičije pero .napisalo. — Za cčlo Bog mu 
je oprostio. — Majka i žena, osobito dčca moja, mnogo suzah proliše, medjutim Ič- 
šismo se tom misli: oni su sretni tamo na nebu!“ | 

Vladislav Zagdrski poginu godine 1931 u bitki pod Dašovom, a ja s Ivanom 
Owmiecinskim u Parizu sčćasmo se često nesretnog života Tome Jazšovieckoga! — 
Divno li se vdrti sudbina ljudska! 


Putositnice. 
Dio II 
Od Ani. Nemčića. 
(Nadalje.) 
Dne 12. lipnja t. g. u Rumi. 

Kasno u. večer dobrodismo do Mitrovice. Kiša je padala kao da s čabra 
Ičva. :Mi smo.od broda do oštarie pokisnuli do kože. Naproti Mitrovici leži Han 
ili mala Mitrovica. Nčgda je bila ovd&š samo k&rčma, a kčrčmar zvao se je Han. 
Mitrovice žielji polovina su Serblji. Napisi su većom stranom po dućanih i gostioni- 
cah nčmački, nu imade i takovih gda je uzpored i sčrbski. 

Ovdš je stajao rimski Syrmium. I danas ge ovdč jošte izkapaju razne starine. U 
dvorištu konjušnice u Rumi leži starinski sanduk iz jednog falata bčlog kamena. Na 
jednoj sirani vide se dva «tužeća genia, a u srčdini je ploča bez ikakvog napisa. 
Valjda je nčgda bila iz lima ploča tamo učvđrštjena. 

Drugo jutro odvedoše nas dva gradjana (oba sčrblji) do Rume, koja je 
2 mala sata odavle. Drum je širok, nu nije taracan. Ovuda i pošta prolazi. Na 
Išvo opazismo krasnu Frušku Goru, do koje se je moći dovesti za 2 sata, a odanle je 
do Dunava takodjer 2 sata daleko. 


Zemlja je crna i bujna kao u mletačkoj Italii. Stada ovacah, rogate marve, 
i konjah pasla su se na bezkonačnih ravninah. Ovdč sem se uvčrio, da ona pred= 
suda o ovcama koju kod nas u Hervatskoj goje: da naime ovce na ravnicah nena- 
preduju, ništa drugo nije već samo predsuda, Valja. samo paziti ovce, kao što ih 
Srčmac pazi, da se prie nepasu dok se rosa ndposuši, pa so nije - bojati da bi ovce 
postradale. 

Ova ekolica je od ačko doba, valjde uslšd pskudice nesigurna. Nedavno su | 
ovdč 4 razbojnika ustrčljena, i jeden občšen, što su u roblj&nju "zatečeni. Pukovnik 
R. — kako se vidi — šale nerefumie, nu i trčba takove strogosti ovdš, jer su 
graničari Varadinci ppnčšto goropadni ljudi. . 

Na putu od Mitrovice de Rume leži prama Svir na desnoj strani graničarsko 
selo Šašinci. Upravo naprdit ovome selu je suha .medja izmedju srčmske varmedje 
i granice varadinske. Kroz selo Boganj dodjosmo u Ruma. - 

K značajnosti Slavonca, kao što sam mogao opazili, . speda. neobična flegma. 
Danas mi je g. M. pripovčdao slčdeći slučaj: Nčki kmet vozio je nčkamo veoma 
polagano fratra, koj ga je radi toga svedj psovao do občšenjaka i magarca, nu ki- 
ridjia fratru najposič sasvim hladnokčrvno reče: ,Vi ste fratari“ — i to mu nčko- 
liko putah ponovi.  Pratar se osšti, pa ga na posičdku upita, zašto mu io kaže: 

»Ta šta bi ti drugo i mogao kazati, ta ti si bos ko pas, opasan ko občšenjak, a 
obrijan ko k—“. | 

Gospodčia Ruma broji 14. hiljade jetarah sladiature. Jedno slavonsko jatro imade 
2000 -[C] fatih. 

Grof Petar P. u Rumi imade do 40 englezkih: pasah i va lov lisicah , . koje se 
avdč posve na englezki način, jašuć konje, love, 

Ruma broji do 1500 kućah, a imade io 8000 žiteljah. 

Dno 14. lipnja &| g. u Rumi. ' 

Nčki častnik sanjkajući se čuo je kako izneneda na saonicah, koje su ga a sičdile, 
i na kojih se je nčkoliko njegovih drugovah vozilo, puška: puće; za nčkoliko minutah, 
bez da se samo ogleda, zapita onoga, koj je izpalio pušku ,Je li olova u puški bi- 
lo?“ na što drugi: ,Jeste.ć ,Dakle sam pogodjen !“ I to sam ubilježio: kao jednu 
izmedju onih siaset anekdotah šlo še ovuda u druživu pripovčdaju, i koje značaj 
graničarah bolje izražuju, nego svi drugi opisi. 

Jučer bilo je Antanovo: G. grof A. P. koj neobičnom gostoljufivostju sva mo- 
guća sredstva upoirčbljava da kišovilo vrčme, koje nas evo već: cčlu nedelju danah 
proganja, pončšto paralizira, odveze nas juče-u Nikince. U Nikincih i H&rkovcih: 
obitavaju Klementini. Ovo ime zadobiše od svog vodje, s kojim prč 100 i nčkoliko 
godinah amo iz Albanie, kao što se pripovčda, dodjoše. Oba ova sčla leže na medji 
Veradinskog puka. Mi smo za 1//, sata iz Rume onamo, dospčli. Ovdč trčba i to , 
znati, da spahiluk Ruma, ili bolje tamošnja konjušnica, do 160 čilih konja broji. 

U ovom predčlu Slavonie priliče, s daleka sela velikim englezkim bašćam , i 
to čine mnogobrojni sljiviki iz.kojih tornji piramidam, kuće pako odmornim kućicam 
slične poviruju. 

Pred selom Budjinovci zvanom prolazili smo kroz rimski žičb Probov, Taj žičb 


zovu Slavgnai Jarčina, i proteže se od nčkadašnje Basileo (današnji Palrovci) 
i Bubalie (Dobrinci) tja do Save. Više od 2000 gad. nisu bile kadre ovaj žičb 
zamuljili, i to je očevidni dokaz njegovog golemog obsčga. Ovdš su rimski vujnici 
votlju svoga Proba ubili. On je htio s ovim žišbom Savu s Danavom skopčali. 

U. polakrugu Ba ičvo od.našeg puta proleže ga 9 do 6 većom stranom sčrb- 
skih selah, Na plodpvitoj ovoj ravnini, ečtnoj' kao ugljen, raste raznoverstno i obilato 
žito bez da sg. plodovitost djibgetom podupire., Odavle upazismo na dalekem kraju 
ore ravnica na 18V0j, sttasi A valu (Bčogradsku goru), a za. našimi ledji na podnožju 
fruške gore Irik. Qvi bršgovi piotežu ge u. potukragu na“ kraju srčmske ravnice, 
ove plodne žitnice 'Rimljanah. 

Kad smo na golem pačnik obćine- Bad jinvvci prisili, zateče nas veiz- 
mčrNA množina stadah, spomenute .gbćine vlastitost, kojatsu se ovada pasla. Nevidjene 
velikoće su ovdč ovni, koji malo šo nepriliče juncima :od jedae gedine. | 

. Rumska polja prgd.spomenutim šičbom Proba zovu. se Žirovnjak; — valjda 
še nčkoč ovdč hrastova šuma bila. : 

U Nikincih biaše za nasačšio posve novag —  odčka ženskog spola. — One 
nose visoke čarape iz šarene vune tkane, kvje prčko kolenah dopiru. Suknje im je 
za švakdanju porabu takodjer iz. isteg fabgikata,: nu kad je: svetac, tati obuka bolu 
guknju, koja imade odozdo modsa i očrvenu obrubu. Zalim aese dolamu većom sira- 
nom iz žute svile — spreda s druge boje vrpcama nakitjenu. Na glavi imada svi- 

lanu maramu većem sizanpm ružišne, hpjes ili ove boje fes s preda. zlalowm vezen ili 
* > “zlalom partom obšiven., Nškoje imadu i razno perje na fesu —:posve istočno. Kesa 
im spreda ili sasvim prosto visi lli je spletena. Na vrnig jmućnio ževo imadu ce- 
kine ili škude.  Ovdč se "mogu i krasni ćilimi, kupiki, » jest. seži, kaje ženo sime 
ikcju. Poveći, najme 2 rila. po prilici široli | 3 do: 4 rifa. dugački, mogu se dobiti 
za 20—22 for. sr. Muževi nose ičti podugačke cčrne surine modrim suknom podstav- 
“ljene, široki cčrni škriljak, opanke i:čarape, vunom zelene i škure boje pretkane; 
“ dugv košulje i vezene golere: . Žene nose marame podugaške kao koprena. Nčkoje 
imadu dolame zlatom vezene. Dčlatni dan nose žene škriljake odrme išitoke, kao što 
i njihovi muževi. Ove žene bojadisaju vunu sime u svih mognćih bojah, i to je 
vlastitost njihovog rukotvorstva, da se boja nepromčni, a čim se više pere, tim finia 
postaje. Govore osim svog jezika, koi je, kao što se phiporčda, jedna smčsa iz 
turskog, gčrčkog i slavjanskog jezika, posve “dobro i naški. > ,. 

Slavonci upotrčbljeveju- trovčrstna koli.  Navaiina kola zova kočiu, kola 
koja imadu dva ruda, taligu, a kola ga dve točka, u kojih, kaošto na talianskoj 
* sedioli, šamo jedan sčditi može, zovu čega. 

Ruma : imade 3 sarbske i jednu rimsku: župnu - očeva Ru stanovašštvo je 
polak sčrbske polak katoličke cdrkve. 

U Harkovcih je župnik rodjen Klementina, u Nikorcih priko naš čovčk, 
i kao što sam kasnie čuo, verli domarodac. Kratko vršme našeg bavljenja nedopusli 
mi š njime pobliže upoznati se. 
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Korist i način predavanja latinskih khlasikah, *) 
Od Adolfa Vebera.. 


L. 

Ima tomu nčšto prško četiri godine danah; što je kod nas latinski jezik ski- 
nut s časti poslovnoga, te bi čovčk mislio, da mu se. je krivica učinila, da i život 
presčkao. No tko bi tako mislio,. ljuto bi. se prevario. On je'lišen prava, koje ga 
nije išlo, da koje mu je neizmčrnu. štetu. pančlo, a postavljen je Ba mčstor prema 
svojoj naravi, koristi i česti. o, o 

Živa je istina, da se narod" može samo svojim materinski Teaikom izobra - 
ziti, te je dosada svako nasilje urodilo zlim plodom Latinski jezik narinut ne: toliko, 
od ljudih, koliko od jednostranoga duha vremena, i naškomu_je jezika živce presč- , 
kao i sebi vratom Krenuo, te su bila oba: isgdrdjena do zla Boga, U školeh su nšč- 
koji učitelji, da učenikom 'u pisanju posao“ olakote, stvardli slovničke forme, | — 
kojih u našem jeziku nije ni živa-dtiša čula, a nečitajuć latinskih klasikah, ižmišlja« . , 
vali, da svoje misli izraže, i, rčči i načine govora, kakovih .u latinskom jeziku nije =. > 
nikad bilo, te bi se fjo Cicero, “da je tu smčsu čuo; prepao s rugla, kojim sumu ' 
nevčšti potonici krasni jezik nagdrdili. Što da rečem o kvarenju jezika u javniki po- 
slovih? — tu se.je osobito u zađhje vrčme postupalo “upravo nemilice, Pa tko dase. - 
tomu čudi?- Može li. čovčk, 'neproučivši temeljio haravi. jezika, kejim hoće da piše, 
išto valjana ižvesti? -Pa je li za to dosta kratko vrčme od nčkoliko školskih godi- 
nah? Netreba li tomu posvetiti veći dio života? Istina; da je kod nas bilo hvale vrčd= 
nih iznimakah, te smo imali pa i sad imamo izvčrstnih Latinah::ali to se je savčr- 
šenstvo postiglo ne u školi i spravištu,mo marljivim učenjeni latinskih klasikah. Sada 
je latinski jezik postavljen ne uzvišene mčsto, kamo ga nemože stići ruka neznali— 
cah, te će se očistiti kano zlato i sad istom dončti korist, za koju je odredjen. 

Dva Su pravca, kojiini su ljudi | u znanostih udarili : foxma i materid. Četiri 
su se včka mučilt formom i znanostih i jezika, osobito latinskoga, te je svakomu , 
književniku poznata škofa : talijanska sa sladkim Petrarchom i ugladjenim Manuziom, 
francezka s oštroumnist Saligerom, n&mačka s dčenim Hetmannom i Wolfom, hvlandezka 

s poduzetnim Rhunkeniom, Gronoviom i i Hemsterhuisom, engl&žka s oštroumnim i smč- | 

lim _Bentley-om,. harvatska s: neumarlim Duđićem, o kom Manuzi (Ep. IV. 6) ovako 
piše: ,Sad etiam quia. pancorum annorum studio, praestantia viđelicet ingenii quam 
ego semper amavi, "oGnsequuutus est; ut exquisitam ac variam sermo,,illius emuditio- 
nem praeseferat:. scripta :verć ad Ciceronfanam “eloqupntiani sic accedant, ut cum tis, 
qui suum nomen hac laude cetebrarumt, qui Pauci admodum gunt, conferri jure possit, 
aequalibis .vero cuictis facile antecellat.“ . — Početkom devetnejstoga stolčtja počeli 
gu malo me švi prosvetjeni: narodi, osobito Francezi, 'Englezi-i Nčniei, zabacivši form, 
raditi oko materie znanostih, te su osobito u matematici i fizici na svčt iznčli 'stva- 
rih, kojim se # čuditi moramo i ponositi možemo, Ali kano što je s jedne .strane « 
častilo, što su narodi, zabacivši jelovo lečenje ža samom krasotom jezika, prionuli | 


u 


2%) Mi ovaj veoma. znameniti i- znanstvtni članak vadimo ir ovogođišnjeg školskog izvčstja: zagro- 
bečke gimnazie, scčneći, da će mnogomu izmedju naših čitateljah ugolino biti slušati munenje 
jedvog izmedju vdrstnih naših damorodnih spisateljah o predala kojega naznačuje naslov tog članka. 
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za jezgru znanostih: tako je sramotno, što se je sada nčkako melo počelo paziti, 
kako bi se što reklo. Ta je maua osobito kod nas tako zavladala, da premda smo 
s početka svoje književnosti nčšto i nastojali pisati krasnim i ugladjenim slogom, sad 
“isti jezik od nekajstva kvarimo-i gšardimo. Čuje se obično: ,što nam je stalo do 
slovničkih' sitnariah, samo da nam je stvar dobra;“ sli se nerazmišlja, da se nemože 
ni stvar dobro izraziti, ako se neprouče sve tajne jezika, kojim se piše. Ta zato 
ima čovččja duša osim ostalih dga nagona“ za znanje t krasotu, te je potrebno da 
. se oba razviju, ako nećemo da se sami osakatimo. Materija je bez forme šŠurova 
gromada bez slike i prilike, a forma bez materije pusta slika bez tčla, svaksko oboje 
.nesaveršeno. Što koristi učenost, ako'je tako suhoparna, da svakoga od sebe od- 
'bija?  Hoćeli ona prodrčti u narod? Neće li živolariti u tčsnom krugu učenih lju- 
“> dih? Svaki narod.ima nčkojih spisateljah, kpji se odliklju učenestju, a nčkojih, koji 
. Su učenosti pridruži 'krasotu, pa zar nisu ovi: posičdnji uvčk više bili na glasu? 
,. "od «Cicerona je.umnii Tacit, pa je ipak i narod .rimski i cčlo potomstvo više sla- 
« vilo Cicerona od evoga, jamačno samd zato, što je onaj pisao i-umno i krasno, a 
ovaj samo umno, Što čovčku tako geđi čitajuć Sthillera, Gčthea i Herdera, nego 
krasota, kojom je osobito ovaj posičdnji. najsuhoparnie stvali tako osladio, da ih 
svatko rado čita? Čim su .se napokon proslavili naši dubrovački pčsnici, nego upravo 

tim svojstvom? Ali da si to pribavimo, potrčbno je .učenje tatinskih. klasikah. 

' JI. 

Jer kano što je voda najsladja i najbolja kod vruika,; lako nam i znanosti 
najviše koriste, ako ih cerpimo iz vrčla, odakle su potekle. Toga su se deržale 
sve učene glave staroga i novoga svčta, te,se je slabo tka proslavio, koj se nije 
točno upoznao sa starimi klasici. Ogim.te glavne donosi učenje latiaskih klasikah 
dvostruku "korist: materialnu i formalnu. 

» = Život je bio Rimljanom borište, gdč su se "yčžbali, berili 1 proslavljivali. Nisu 

: oni pitali, što um u svojoj vorletnoj smčlosti veli, nego kako bi se ono, što um kaže, 

u život uvelo. Zato premda su Gerke kano uzor učenosti. ošnili, zabacivali su ipak 

bez obzira sve, što nije amo išlo, znajući da se samo' tim putem može do veličine 

i glave. Rimska je povčstnica poučnija, nego život svih starodavnih pa malo ne 

noviih narodah; senat je zavod, komu još nije bilo druga; njihove gradjanske raz- 

mirice prava su knjiga dčržavne mudrosti, te možeš jasno razabrati, što je i u kojih 

okolnostih najbolje i najshodnie; rččju, da ngimaino u cčloj latinskoj književnosti 
drugih knjiga do jedine povšstnice, vrčdilo bi, da se tej jezik što marljivie uči. 

Mnogo je jur prošlo včkovab, odkako su se po padu rimskoga carstva počeli 
ražvijati razni europejski narodi, te su proživili mnogo burnih . vremenah i različitih 
ustavab, pa nisu ,ipak u politici dotle dotčrali, da bi se mogli rimskoga - .prava posve 
okaniti. I danas se na svih viših učilištih predaje rimsko pravo, te se svaki der- 

x Žavljanjn tim više proslavljuje/ čim se s njihovimi zakoni bolje upoznaje. Pa nije ni 
čudo, jer obćeć sa svimi narodi onih včkovah, mogli su najbolje proučiti, što je 
naravi čovččjoj najshodnie, pa to su svojim jezikom sastavili i potomstvu kano naj- 
&jajnii ures svoga uma ostavili; neima dakle dvojbe, da nas mora i to poticati na 
učenje rečenoga jezika. 

Za filozofiu je pokazao rčkom slavni Cicoro, kako treba umovanje stopiti ša 


i. 
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životom, ako nećemo da nam posao ide u všter. To je onu što nam je u viru sa- 
danjih filozofičkih sanjariah kčrvavo polrebno. FT mi smo Slavjani narod, komu 
je više stalo do života neg& do pustih tlapnjah, te prenoseć znanosti u svoj jezik 
treba nam se povesti upravo za Rimljani, koji su nam svakako bliži od _umnih «li 
manje praktičkih Gerkah. a 

No mnogo je veća njihova korist za formalno izobraženje mladeži. Stari 
narodi u obće, a Rimljeni napose drugčie su miskli,.nego što mi danas mislimo, te 
čovčk, ma bio i včšt l«tinskom jeziku, čitajuć njihove knjige, svaki čas malazi ne 
samo neobičnih mislih, već i čudnovato spajanje i sporedanje. Njihove su: misli 
ozbiljne i muževne, naše 'su više dosčiljive i razmažene; njihovim je udaren biljeg 
prvobitne snage, naše su iznemogle stelčinom porabom, te tim više malakšu, čim 
se dalje odmičemo. Odatle dolezi, da neima u cčlom latinskom jeziku rččih, kojimi 
bi nčkoje svoje svagdanje misli izrazili, a mnogih nikad i nerabimo ponajviše s toga 
o što ib, neimajuć onakovih mislib, upravo i .netrebamo. Nisam za to, da svoju narav 
ikomu za volja žčrivujemo, ali nam valja i rimske naravi što posvojiti, ako .hoćemgo 
da se pomladimo i okrčpimo. Oboje treba spojiti, te će nam jezik .po primčru neu- 
merloga Menuzia, Mureta, Victoria, Leoparda, Gronovia i svih noviih klasičkih: spisa- 
teljah biti muževan i mekan, ozbiljan i šaljiv, svakako saveršen. 

Često sam: mislio, pa i sada velim, da neima znanosti, kojom bi se mogao 
ne samo um wlađeži formalno izobrazili, nego i naš narodni jezik usaveršili, što 
upravo učenjem latinskog jezika. Kano što je bio marod rimski u životu «filozofičan 
i doslčđan, tako mu se i jezik odlikuje opravo timi svojstvi. Već samo stroga slov- 
nička dosičdnost bez svih nepotrebnih promnčnah uči mladež, kako treba podsčći krila 
razuzdanoj mašti, da se nesvčstna previsuko nedigne i um sasvim nezakrilji. Strogo 
razlučavanje zaimenah, predlogah i veznikah, pokaznoga i veznoga načina, odnosnih 
i dioničnih izrekah, osnovane na stalnih pravilih, pokazuje, da nije prosto rabiti sad 
ovo sad ono po svojoj volji, već da treba odabrati način prama misli, koju spisatelj 
hoće da izrazi. Tim se ukida ona pogubna predsuda, koja je u noviih 'a osobito u 
našem jeziku pored svega nastojanja včštiih: glavah mah preotela, da imade mnogo 
tako rečenih synonimah, pa je svejedno, odabrao spisatelj ovaj ili onaj izraz. Jer 
narodi su stvorili rčč, kad im je trebovalo da koju novu misao izreku, pa kano što 
su ove ili različite ili srodne, takove su u svakom jeziku i rčči, te možemo kazati, 
da ih ncima mnogo, koje bi bile, kad su izumljene, posve isto značile. No petomci, 
odmetnuvši se od mislih svojih predjah, nisu već mogli pogoditi one pervobitne raz- 
like rččih, te su ih dčržali za istoznačne. Osvčdočeni dakle,. da je od inih rččih, 
kojimi se sada ista .sivaP označava, svaka imala različito značenje, treba da udubivši 
se u narav svoga jezika, te razlike potražimo i na vidčlo iznosimo. Istina, da je 
svaki jezik osnovan na misli, te bi se razlikovanje rččih moglo po svakom postići: 
ali osim loga što nije.nijedan, pa ni isti toli hvaljeni gdrčki tako dosičdan, nije 
nijedan tako proučen, kano što je latinski. Jer oko njega su radili včkovi s tolikom ' 
revnostju, koja nije još nijednu stver zapala.  Priviknuvši dakle ovim tankim razli- 
kam u lalinskom jeziku, lahko ćemo i svoj, u kojem se još sve plete i mete, pro- 
brati, razlučiti i razjasniti, te učiniti, da nam bude uz svu točnost raznolik -i slo- : 
bođan. 
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Osim toga ima naš jeziik mnogo svojstvah, koja slutimo, ali niti ih točno 
poznamo, niti im pravilah naznačiti možemo, te često biva, da preobrazujemo jezik 
sad na taliansku sad na nčmačku. Da se to zlo dokine, treba ga, istina, učiti naj- 
prie iz domaćih izvorah, obaziruć se i na druga slavjanska narččja, osobito na sta- 
roslavensko. Ali da to nije dovoljno, dokazuju ljudi, koji su svemu tomu včšti, pa 
im se izmiču često goleme pogrčške. Tomu je uzrok, što su i ostala slavjanska 
narččja, obrazujuć se u ono vrčma, kad :se nisu bratja jošte poznavala, izkvarena 
po tudjih jezicih, te neimamo pravilah niti prama sadanjemu njihovu pokvarenomu 
stanja, kamo li prama njibovu pervobitnomu ustrojstvu. Koliko nam se nasuprot 
olakotjeje posao, kad proučivši točno latinski jezik, gdč su sva moguća pravila što 
točnije naznačena, opazimo, da se i naš u nččem s njim slaže. Tu netreba ništa 
drugo, već ona pravila na ovaj prenčti, te pisati točno prama njegovoj naravi. Pa 
takovih svojstvah ima za čudo mnogo. 

Jasnost sloga najveći je ures svakoga jezika, pa latinski je u tom nadkrilio 
sye ostale, osim možebit gčrčki. Buduć da je čin jasnii od misli, dakle i glagolj 
od samostavnika, .u onom je jeziku najveća jasnost, komu su izreke osnovane na 
glagolju. "Pa to je svojstvo u latinskom tako točno izvedeno, da više putah ni ne- 
ima samostavnika uz glagolj (interpretor, converto prevodim, a prevod: liber 
in sermonem vernaculum conversus,) dapače nčkoji se glagolji, kaoo: esse, 
inesse, facere, fieri malo ne uvčk ponavljaju. Amo ide česta poraba zaime- 
Rab i odnosnih izrekah, a rčdka prenosnih izrazah, koji ako se i rabe, uzimaju se 
poznati, pa i od ovih samo po jedan u izreci, a tim postaje jezik v&rlo razumljiv. 
Osim toga bvali se zlatna ona prednost latinskoga jezika, što je svakoj rčči, osobito 
w zninstvenom obziru, odredjeno značenje, te ima sila pravoslovnih i povčstničkih 
izrazah,koji se nikad niti za vlas nemčnjeju. Sve se ovo nalazi i u nas, samo što 
se mi, prevodeć iz tudjih a nepoznajuć naravi svoga jezika, dajemo zavesti na stran- 
potice, le tčepamo unj same samoslavnike,: pa često biva, da ima u naših knjigah 
po tri čeliri* genitiva jedan iza drugoga. Jer kano što čovčk najvoli ono, što mu 
škedi, lako £ mi, zanemarivši druga krasna svojsiva, uzimamo iz tedjih jezikah upravo 
ono, što je protivno našoj naravi, pa u tom smo se poveli najviše za nčmačkim, u 
kojem se pišu sami samogtavnici, pa su još i ovi ponajviše prenosi (tropi), ta čine, 
da je govor verlo težak i nerazumljiv. Štujmo tudje, no i d&ržimo se svoga, pa kano 
što su se svi jezici proslavili svaki. svojom prednoslju, tako ćemo se i mi nedosti- 
živom razumljivostju. 

Latini imaju malo, a Nčmći još manje rččotvornih dočetakah (formalivab), te 
se svaki, da nove misli izrazi, pomaže svojim načinom.  Nčmci nanizuju po dvčtri, 
dapače i više rččih, te njimi «izriču jednu misao; Latini pako, kojim jezik takova 
mizanja nepodnosi, naznačuju ovu misao, dodavši srodaoj rčči formativu, pa kad im 
.i to nedotiče, opisuju misao obširnie sa više rččih, kano što Cicero (Fin. II. 4. 15.) 
veli: Equidem gsoleo etiam, quod uno Graeci, si aliter gen possunm, 
idem pluribus verbis exprimere. Tko je iole proučio naš jazik, bit će uvidio, 
da imamo i silu narodnih rččih, kojimi se visoke .misli točno igrazuju, i množtvo 
formativah, kojimi se, kad ih tko dobro razamije, svaki pojam ozagčiti dade, te no- 
trebamo onega dosadnoga nizanja, koje nije nikako prema našemu jeziku. Ali naši 
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spisatelji, izkvareni da kako tudjimi primčri, vole nizali rčči, te ih imamo već sada 
kano pišve, pa se otežu poput pauzine. Istina, da se opisivanjem jezik nčšto po- 
vlači, ali se razumljenje olakšava, pa ovo je svakako prčče. Što je latinskomu, pa 
i svim romanskim jezikom slavno, neće biti valjda ni nam sramotno, pa osim toga 
sačuvati ćemo narav jezika, koja nam mora biti draža nego Vid očni. 

Dionici (participia), kad se rabe gdč im je mčslo, i rese i pokrstjuju govor. 
Krasni su latinski dionici i njihov ablativus absolutas, koji se kano niti protežu kroz cšla 
tkaninu jezika, te ih treba, ako hoćemo da nam jezik bude krasan, i kod nas učverstiti. 
Nisam za to, da se u nas metne dionik ondč, gdč mu je u latinskom jeziku mščsto; 
ali budući da imamo malo ne sve latinske pa i svoje dionike skupa s absolutnim no- 
minativom, po jeziku latinskom treba proučiti, koi: je naš prama njihovu.  Netreba 
tih dionikah zato zabacivati, što ih Latini imaju, bojeć se, da ćemo si njimi jezik 
polatiniti.  Včšt ho Latinac, pročitavši pazljivo nčkoliko naših boljih knjigah , namali 
će opaziti, gdč se možemo služiti dionikam; ali drugi osim njega, ako ga i postavi 
onako kano što mu narav donosi, slabo će znati ili uvčk dčržati se pravila ili ga 
drugomu kazati. 

Kod svakog je naroda najprie postalo pdsničtvo, 1 a od njega se je pomalo 
razvila proza. Ono je plod mašte, a ovo je uma, pa kano što mašta leti po svojoj 
ćudi sad ovako sad onako, a um se derži svojih pravilah, tako je i pčsnički jezik 
pun razlikah i slobodsh, a proza stroga i dosičdna. Oba ova pravca treba da se 
razvijaju svaki na svom polju, ako nećemo da učinivši smčs na neizmčrnu štetu je- 
zika osakalimo i jedno i drugo. U tom su bili Latini pametni, te su barem u zlatno 
doba jezika delili jedno od drugoga, pa se može točno naznačiti, što je pščeničko, 
što li prozaičko.  Mi.smo jadni zalutali stranputice, te učeć jezik iz narodnih pčsa« 
mah mislimo, da je cčla ona smčsa fotmah i rččih uvčk dobra i pravilna, Pa da to 
sve za dobro i d&ržimo, nebi nam se moglo baš ni zamčriti, jer bi mogli reći, ovako 
narod govori; ali mi izabiremo nesrećom upravo one forme, koje su najmanje prama 
duhu našega jezika, da koje su mu upravo protivne. Tomu metežu treba na rep 
stati i točno naznačiti, što da se u prozi zaderži, što li iz nje izičra.  Netreba se 
povoditi za narodi, kojih su se najglssovilii pčsnici tužili, da im je jezik za pčvanje 
nesretan, nego treba slčditi onaj narod, komu je cčli svčt posvčdočio, da mu je 
savčršeno i jedno i drugo. 

Glasovit je latinski jezik i sa svojih periodah i rvihma: u sastavljanju. Ako 
promotrimo, da ima pojamah, koji sastoje iz više mislih, emda_ moramo priznati, da 
ih treba. tako porediti, da jednu cčlost sačine, pa to zovemo periodom. U tom su 
bili Latini pravi včštaci, te se u njih nalaze cčle povorke izrekah, nenizarih kano 
struk bisera i razubljenib prekresnim ryihmom. Naš je jezik bi reć mlitavii i Ičnii, 
te izrekavši dvč, najviše- tri konštrukcie, treba da umoreni kod točke odpočinemo. 
Ali to dalazi koje odatle, što je teže praviti periode, nego li pisati u prekinutih i 
nespojenih izrekah, koje pako, što mislimo, da periodi nisu prama našemu jeziku. 
Ova se je posičdnja misao odatle porodila, što su nčkoji naši spisatelji, nepoznava- 
juć niti naravi naših dionikah niti latinskih periodah, pisali po latinskom poslovnom 
slogu, stčrpavši često u jednu izreku po dva tri i više dionikah. -Ali tko se je iole 
spoznao s latinskim jezikom, onaj će znali, da ima u: pravih. klesikah malo iz- 
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rekah, grč bi bilo više od jednoga dionika, pa ako su i dva, tako su ičpo razslav- 
ljena odnosnom izrekom, da razumljivosti nikako nepreče, Dionici dakle treba da 
skratjujemo ono, što u pomanjkanju samoslavnikah i sastavljenih rččih obširnie opi- 
sujemo, pa će i našo spisatelje zapasti ona pohvala immortalis brevitas, koju 
su Rimljani svomu Salustu sipali. Lčp nam je u tom primčr pokazao naš slavni Vuk, 
u kojem, premda se nemože ukoriti, da 80. je izkvario latinštinom, ima periodah, 
kojim bi se mogao i Cicero ponositi. No da se tako krasnu jeziku dovijemo, naj- 
preči je put marljivo učenje latinskih klasikah. 

Čut Ičpote može se probudili i oplemeniti ponajviše učenjem klasikah. Neima 
dvojbe, da su Gerci, postavivši svoj Kalos na čelo svih krčpostih, plastiku tako 
ukrasili i usaveršili, da ih nismo ni dan danas pored sve svoje ugladjenosti dostigli, 
kamo li pretekli. Rimljani pako, upoznavši se s njihovimi umotvori, tu su umčtnost 
sačuvali i potomstvu ostavili. Pišuć knjige nisu se slarali, da im dčlo, kane što naši 
spisatelji čine, što pri& na svčt. izadje, već su nastojavali, da im bude: i stvar krasna 
i slog ugladjen, včžbajuć se u glasovitih recitatiah pod Augustom i sičdeć Horacovo 
načelo: nonum prematur in annum. Tomu imamo zahvaliti neumčrla dčla Vir- 
gila, Horaca i Ovida, koja su još danas svim umniim spisateljem uzor ukusa, Tražio 
iko važnost i veličanstvenost, ili filozofičku strogost, ili svčtovnu ugladjenost, sve će 
to naći u rečenih pčsnicih Augustove dobe. Mčrilo Quintilianovo (Ins. or. X. 1. Ille 
se profecisse sciat, cui Cicero valde placebit,) kojim mčri izvčrstnost 
spisatelja po Ciceronu, moramo mi protegnuli na sve rimske klasike, osobito pako 
na rečene pčsnike i kazati, da je svaki potonji spisatelj postao savčršenii, čim je 
bolje proučio njihova dčla.. Petrarcha i Dante; Schiller, Gčihe i Wieland; Krasicki, 
Kollsr i Šafafik; Gundulić, Palmotić i Gjorgjić čitahu latinske klasike, te im imena 
sjaju u povčstnici prosvčte, kano zvazde na nebu. Naša je dakle dužnost, da se 
neudaljimo od tih vččnih uzorah najugladjeniega ukusa, nego da marljivo nastavimo, 
što su naši predji umno započeli. | — 

: (Konac slćdi.) 


Pritvoreni stidljivac. 
(Iz nčmačkoga, polag Gellerla.) 

Petar je bio častoljubiv mladić, i trudio se je u, družtvu s velikim svčtom 
odlikovati se i priatelje i podpomogače sebi prisvojiti. + Njegov ljubki oblik priporu- 
čivaše ga, a živost sa skladnostju sljubljena, kao i njegovo stanje otvaralo mu je 
pristup u plemenita druživa, i kad bi se najmanja :pogrčška proti uljudnosti, ili iz 
neznanja ili iz, lukavštine podkrala, to bi on odmah porumenio. Ali budući da je 
sasvim hlepio za pohvalom , a odveć slab bio da uvrčde tčrpi, zato je često pravu 
čest promašjo, i nju pritvornoj stidljivosti ždrtvovao. On je ljubio istinu, niti bi ikada 
kakovu neistinu ravnodušno kazao, ali kad je štogod pripovčdao u druživu, to bi 
on nevčrno radio, il bi uveličavao, ili umaljavao, okolnosti izostavljao, ili ova prei- 
načivao; jer se čuvao da nčpriča onako kao što se obično dogadjalo, i tako je vrč= 
djeo istinu, da bi time pohvalu ugodnog i rečitog družtva ulovio. On je, islina, ovu po- 
grčšku često sebi prigovarao, kad bi gdčgol na samu hio, ali kako bi medju družtvo 
stupio, opet bi u nju pao. — On se u dlaku včrozakona dčržao, niti se je bojati 
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bilo da će on zanemariti molitve; ali videći, da sad mnogi od stola ustajući i ne- 
prikšrste se, to i on stane primčr njihov slčditi; jer pomisli u sebi: ako protivno 

gpivim, šta će misliti o mojoj bogoljubnosti ? dčržat će me za budalu, za licumčrca, ili 
za čovčka pustosveta, i zato kod njega već včrozakon s uljudnosti klone. On je 
bio nepriatelj netrčznosti i merzio je na pijanstvo. Ali kad bi ga kakovi gospodia 
& čašom u ruci s molbama i zdravicama da pije nukao, on, da nebi takovom go- 
spodinu protuslovio, stane piti, i na posičdku, da nebi neuljudan bio, osramoti svoj 
um, opije se, i baci se u pogibel bolesti ili vinu srodne opačine. U družtvu kad bi 
se progovorila kakova gnjusna dvolična rčč, ona se, istina, Petru nedopadne, ali si- 
lom smijao bi joj se, da mu nebi koj bezsramnik predbacio, da je včrlo prost i da 
je nije razumio. — On učini pogrčšku u plesanju; koja ga je jako mučila, pa da 
ju popravi, u onoj vatri: hitroumriu bezstramnost kaže svojoj igračici, i tako opet 
spadne u porvašnji red.  Nepazeći učini u kartanju pogrčšku, on se ove stidio, ali 
odkupivši je psovkom, prodje ga ves stid i sram. -—— Pelar se slidio imena protuslox- 
nika, kog u druživu tako žestoko mearze. Nemilostivo stanu smijati se toj po- 
pogrčški njegovoj, i šta više, da je samo njemu prirodna, izmisle; to je Petra peklo, 
da tomu zlu nemogaše doskočiti. A kad ga klevetnik koj oširo pogleda u oči, on se već 
prikloni k besčdi, ako mu je sčrce toj i protuslovilo, i čim ga onaj zapita: ,Zar nisi 
Petre čuo t“ on iz pritvorene slidljivosti odgovori: ,Jesam“ i stane druge opadati.— 
Petar se rado nakili, al bojeći se da on onako bogate odčće neima kao drugi, po- 
stane sad razmetan, mnogo trošeći na odčću, i nabčrzo častoljuboom dopadnostju 
položi temelj zlom gospodarstvu. — Ali šta sloji Petru na putu da se od te nepra- 
vične stidljivosti, koja je nepriateljica njegove krčposti, eprosti ? Ako je rad iskren 
biti, to lahko viditi može, da on toliko neteži k dobrim ćudima, koliko slavu ljudih 
zadobiti. Iz ovoga izvora iztiče pogrčška njegove ćudi, i ovu najprie valja mu za- 
baciti. On se u svom ponašanju po mnčnju svčta vlada, a dobro zna, da prava 
vrčdnost, ili prava rugoba kakova dčla nezavisi od mislih. Hoće li ga njegova o- 
štroumna dvolična rčč, njegova sretno umetnuta psovka, njegovo bezumno pijanstvo 
opravdati? Šta je plemenitiđ: sIčditi pravilo svčtlećih se običajah, koje veliki svčk 
brani, ili zakon svoje svčsti? Ali — kazat će iko — tim gubim ja odobrenje i pobvalu 
izverstnih ljudih; pa da izgubiš, šta će bili? to je za tebe čast i sreća, jer pohvala 
koja kruni budalaštinu, uvčk je sramotna, izlazila ona iz ustah, Bog zna čiih. Hoćeš 
li, Petre, da od tog činimo pokušenje ? Ti si danas proti tvojoj svčsti i proti tvom 
uvčrenju radio iz same pritvorene  stidljivosti.  Cčlo te je druživo svojim poštova- 
njem obdarilo. Ajde, Boga ti, baci se u veče u ložnicu i misli o tom, a predstavi 
sebi smčrt tvoju koja će te možebiti pohoditi po noći. Sčli se onih ukorah koje će 
ti sčrce tvoje činiti, pomisli na glasove pohvale, s kojim te je druživo pečastilo. 
Hoće li tužba tvoje tinut&rnjosti ovim razmišljenjem prestati: meni su se divili i sa 
smijanjem i s barnoslju za moju veselost iz druživa me pratili? — 

Kad bi ti kakovog višjeg duba vidio pokraj tvoje ložnice, i ti ga zapitao, što 
misli o tvom stanju, to čuj, šta bi li on od prilike odgovorio: Jadni za časlju hle= 
peći i prevareni Petro! Ti -se' sramiš ljudima protusloviti da» im se nebi zamčrio, a 
nije ti do toga stalo što ni najmanje svčsti svojoj neugadjaš? Ti išteš česti kod ljudih, a 
nebaješ za čast kod Boga; ti se prama dobroj stvari pokazuješ nećulljiv, i to je 
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za tebe sramota; ti se klanjaš pohvali nevoljnih onih budalah, a protiviš se uredbi 
božje mudrosti. Služi li tebi tu na čast? Ti imaš odveć vitko sčrce, časloljubni 
mladiću, i ako se nepotrudiš, da mudrii postaneš, ti ćeš nabarzo zlo sčrce imati. 
Traži pohvalu od pametnih ljudih, ali nikada proti glasu tvoje svčsti; jer istino do- 
brostanje u družtvu nikada nemože biti u protuslovju s pravilima uma i zakona. 
Onaj velikaš od kog želiš pohvaljen biti, prometnut će se u prah kao i ti. Poštuj 
njegovo stanje u koje ga je providnost božja postavila, ali nepoštuj njegove buda- 
laštine i opačine, jer znaj, da najuzvišenia pohvala ovog svčta, hotićnim pristuplje- 
njem kupljena, na nebu je najdubljom potištenostju duše žigosma. 


Narođne poslovice ilirske. 


Čije ovce, loga i planina. Čovčk' po svštu, kao pčela po ewčta. 
Čiji su mnozi onog sa i Bozi. Čovšk i kad padrte, odmori se. 
Čim se koza dičila, lim se ovca sramila. Čovčk, sim kae posččen dub. 
Čim se nov sud napani, na ono avčk Čovčk je kao naduta mčšina. 
udara, Čovčk je tvordji od kamena, a slahii od 
Čini dobro pa u vodu baci. , . jajeta. 
Čistog se zlata herdja nehvata. ' Čovčk je u nevolji dosčtljiv. 
Čista šenica kao da je goleb birav. Čovčk može siroti stati na skui, ali ne- 
Čistu obrazu malo vode trčba. može na sreću. 
Čovčk zna gdč se rodi, ali nezna kud Čovčk nemože bili čovčk, dokle ga žena 
se godi. : nekersti. ' 
Čovčk nelaže, a Bog razpdtaže. Čovčk sve dava za obraz, a ebraz ni 
Čovčk želi da je od svakoga bolji, a od za što. 
sina đa je gori. Čovčk se veže za jezik, a v6ć za pegove. 





Tri kćeri Omer-begovice. 
(Narodna pčsma.) 


“U ,kadune Omtr-begovice Dok on bio nasrčd polja ravna, 
“Do tri*kćeri na ndaju kažu, . > Dotle Merja u biele dvore, . 
Gjuzel Ata i prelčpa Fata, > Pak doziva svoje mile geje: 
I Merjema na glasu dšvojka. p»Hod'te druge, nehodile luđe, 

. Marjemi je pomalena mana Da mi mužko rubo obučemo, 
Što su njojzi oči vragoljaste. I da britke sablje pripašemo, 
Asan gradi nove bezistene, I da krive kape nakrivimo, 

Ne gradi ih đa o njima radi, . ' I da dobre konje posčdnemo, 
Već ih gradi da dčvojke m&mi, Da idemo novu bezistenu, 

- Nebi I došla Merjema dčvojka. Na sramotu agi Asan-agi!“ 
Xad to čula Merjema dčvojka Što rekoše, to i uštniše. 
Dozivala svoje mile seje: Dokle ih je Asan ugledao, 
»Hod'te druge, nehodile lude, Asan njima dobre konje prima, 
Da idemo pod grad u ružicu; A Mujo im žute čizme skiđa, 
Na sramotu agi Asan-agi!“ ' Omer slere mekane dušeke. 
Otidoše pod grad u ružicu; Leže Merja na meke dušeke, 
Kad ugleda aga Asan-sga, “ Metne suku po meku-jastuku: 


Za njim' ičrči prčko polja ravna; »Hod', Omere, na bielu ruku!“ 


Omer bčži prčko bčla dvore. 
- Lože Ata na meke dušeke, 
Metno ruku po meku jastuku: 
»Hod*, Asane, na bielu ruku!“ 
- Asan bčži prčko bčla dvora, 
s Leže Fata na meke dušeke, 
Motne ruku po meku jastuku: 
»Hodi, Mujo, na bielu ruku!« 
Mujo bčži prčko Bčla dvora. 


Slavjanske včsti. 


— Dno 20. 1. m. bila je u narodnom ka- 
zališta na korist kazalištnog fonda glasbena za- 
bava (koncert). Tom prilikom izvedeni su slč- 
deći predmeti: 1. Uvertura za operu ,Oberon“ 
od Drag. M. Weobera, uz veliki orkestar; 2. 
Težnja sianarice na svoj savičaj, nagpčv za 
sepran uz pianoforte i klarinet; 3. Fantasia za 
gusle, od Beriota; 4. Večerna pčsma od Iv. 
Filipovića, za dčtinski zbor uz sredni orkestar 
složena od V. Lisinskiog ; 5. Fantasia včrhu napč- 
vah iz opere ,Ernani“ za pianoforte od Prudna; 
6. Uspemena na Spa, fantazia za violončel uz 
pianoforte od Fr. Serveisa; 7. Jugoslavenka, 
uvertura uz veliki orkestar od V. Lisinskoga. 
Toj prigođi primčrno proslovje sastavio je naš 
literarni veteran dr. D. Demeter. 

— Dne 22. t. m, bila je skupština dionikah 
narodnog našeg kazališta u dvorani. narodneg 
doma, gdč je odmah drugi dan (najme 23) ta- 
kodjer dčržana glavna skupština gospodarskoga 
družtva. — Mi ovdč u kratko javit možemo, da 
sve ono, što je a tih skupštinah zaključeno na 
učverštjenje i promicanje tih naših narodnih za- 
vodah smčra. Potanja izvčslja priobćit ćese od 
strane dotičnih tajnikah ov koj dan putem Na- 
rodnih Novinah te ćemo ih i mi, ako nam se 
bude dalo, cčlovito u naš list primiti, — Tom 
prilikom nemožemo da mimoidemo mikom jedau 
stvar, koja nas je kod tih skupštinuh veoma ne- 
ugodno dirnnla — ito je: veoma slabo udioničtvo 
od strane detičnih članovah i dionikah, kojih je 
vario melo u te skupšline došlo. Šta je to, za 
Boga? — Mi jednako vičemo da nam propadaju 
narodni zavodi, tužimo se svedjer i ja ikujemo 
što se tudjiastvo kod nas: rezplodjuje, a ne- 
priznajemo u tom najveću krivoju našu, koja u 
nčkom prokletom *nehajstvu i hladnoći prama 
nešim zavodima sastoji.  Vikati ili jadikovati po 
zakuikih nehasni ništa i nevrčdi baš ni pišiva 
boba, ako se ondč gdč trčha i gdč se može, 


Kat u jutro jutro osvanulo, 

Daleko ih Asan izpratio; 

Al zapčva Merjema dčvojka: 

nOj čuješ li, ago Asan-ago! 

Nčsu ovo neznane delie, 

Već je glavom Merjema dčvojka . 
I sa,njome dvie mile .seje; 

Gjujuzel Ata i liepa Fata; 

Sinoć su te i na ruka zvale!“ 


nepokaže činom da nam je do tog stalo ka- 
kogod sačuvati od propasti zavode naše, koje 


"smo dosta velikim trudom i žčrtvami na noge 


podigli. — Pamtite bratjo i domorodci što vam 
evo sada velimo: Još se moše kako tako pregorčli 
kad nas ludjin mšrzi,.al zlo # naopako po nas, 
kad nas jednom stane prezirali ; a preziranje 


“svaki, bio pojedini čovčk bio 'cšli narod, saš- 


vime zaslužuje, koi je tako duboko ugrezo u 
mulj indiferenjizma, da više nehaje za svoje; time 
baca sim čest svoju pod pete i zaslužuje pvd- 
punoma da mu drugi bude gospodar. — 

— pSerbski dnevnik“ vojuje zato, da se 
matica sčrbska iz Pešte prenese u Novi-Sad. 

— Pepa rimski odobrio je družtvo, koje se 
pod imenom: ,Cirila i Metoda za cšrkovno sje- 
dinenje slavenskoga naroda“ u biskupii Levent- 


* skoj ustrojilo. — Slavenstvo broji sada 22,340,000 


katolikah, 54,011,000 pravoslavnih, 1,541,000 
protestaatah i okolo 800,000 muhameđanacah, 

. > — Najveći slavan — t. j. što se velikoće 
tčla tiče — bio je bez dvojbe nčki Pvljak ime- 
nom Pelar Tychan, štoje & Poznanju umro, Taj 
čovčk je bio 8 hvat. i 7. pal. visek, 


— Ovih danah izišo je u Pragu 19. i 20. 


svezak českog prevoda ,Girondinu.“ 
— Slavnomu pčsniku poljskom Adamu Mic- 


.kieviću ponudjena je profesorska stolica na 


sveučilištu Genevskom, nu on je nije primio. 
— Česki pčsnik V. J, Picek izdaje opet 
novi svezak svojih pčsamah, 
— Češki spisatelj B. M, Kulda počeo je 
pod naslovom: ,Krasać večery“ izdavati Ičpu 
sbirku českih pripovčstih zabavnog i poučnog 


. sadčržaja. Pčrvi svezak izišo je jur na svatlo. 


— Bečki listovi pišu, da je ministar _pro- 
svčte pozvao g. prof. Mikloušića da za sloven- 
ske gimnazia!ne škole spiše kao čitanku ,,sgo- 


dovinu slovenskega slovstva,“ čega se jo isti 


gosp. i primio. 


a 
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— Akademia znanostih u Beču razpisala je — Iz pouzdanog vrščla doznajemo da g. 
još g. 1848 nagradu od 1000 for. sr. za najbo- dr, A. Roje profesor kaznenog prava na ovdaš« 
lju sravnsteljnu slovnicu (gramatiku) slavenskog njoj akademi!i, priugotavlja za tisak teoretično 
jesika. Izmedju svih poslanih dčlah, čuje se, da i praktično razjasnenje kaznenog zakona od 27. 
je nejbolje što je primljeno pod vapisom: .,Non svibnja 1802. — Mi se toj včsti včrio radoje- 
fumum ex falgore.“ Šafarik i Palacky priznali mo, te nimalo nedvojimo o tom da će to dčlo 


su jednoglasno, da svakako nagradu zaslužuje. našim sudiam i odvčtnikom dobro doći. 





Različite včsti. 


— Slavni francezki spisatelj Mignet dogo- | — U Parizu sad u najnovie vrčmeo sve 
tovio je nedavno svoje veoma znamenito histo- |  kyujiževnike beletrističko zanima jedan novi dra- 
ričko dčlo pod naslovom: ,Dogodovština refor- matički komad od g. Cordier-a što se u kaza- 
macie u 16. stolčtju.“ Francezki listovi: pišu da lištu ,Thćatre de Pambigu comique“ s najvećim 
se je spomenuti spisatelj do 30. godinah s otim uspčhom predstavlja. Naslov mu je »La Quwene 
dšlom bavio. de Diable“ (Naudeville u 3 čina). Što se tako 

— U Brrlinu izišla je nedavno naredba, da zvane originalnosti, . zatim  zamčršaja, hitrine i 
se početkom mčseca rujna t. g. sakupe sabori včštog razrččšivanja čramatičkog tiče, kažu jed= 
provineialni, noglasno francezke novine, da tom komadu skoro 

— Glasovi iz Francezke javljaju da se je para neima. — Nebi li se kogod našo, koj bi 
kod poslčdnjih izborah glavnih savčinikah vrlo taj homad preveo u naš jezik? — 
malo izbiračah na borištu javilo, što — kako se — U Carigradu bila je od 16. do 18. pr. 
čuje — predsčdniku Lui Napoleonu nije po volji. m. osam puta vatra, kojom prilikom je izgorčlo 

— Austrijski gradjanski zakonik uwest će do 1000 kućah i magasinab, a šteta iznosi do 
so na skoro; Uvodni dekret već je primljem u 50 — 60 miliona groša. 


daržavnom včću i gotov da ga podpiše car. 


A 


Smčsice. 

—  ,»Za Boga, kažite mi“ upita jednom — Nčkog jogumicu nagovarali su priatelji 
netko nčkog veoma starog Ičkara  ,kažite da uzme bogatu udovicu od 36 godinah, na što 
mi, kako je, to, da ste vi taku statost postigli?“ im on odgovori: ,Okan“te me se, za _ Boga, ta 
»Ja sam uvčk“ odgovorio bi 1čkar ,živio ured- ako.mi je već sudjeno, du se ženim, volio 
no iz dohodskah mojih prepisah* (receptah), bi uz polovicu njezina imetka dvč dčvojke 
bez da mi je ikad na um palo sdmom sebi. |" od 18 godinah, što isto tako ukupno čini 36 
štogod prepisati.“ » godina, pa mirna krajina!“ 

% 
Bibliografla. . 

— Divadelni biblioteka. Svazek šesty. Ob- |  ložil F. Pravoslav Volćk. 3. dil. V Prazo 18582, 
sahuje: ,Magelonu,“ tragčdii od J. J. Kol4ra, a tisk a n&klad c. k. dvorni knihtiskćruy Synd 
»Po palnoci“ frašku z francouskćho. V Praze |: Bob, Haase. VIII. Po 1B kr. stf. 

4852 vydćvanim, tiskem a n&kladem J. Pospi- — Neroslopis. Od J. P. V. Jindiiehovč 
žila. VIII. Cena 15 kr. stt. ,Po pelnoci“ fraška Hradci 1852, tisk a sklad Aloisia Josefa Land- 
v.jednom jednđni, o sobč 5 kr. sti. frasa. VIII, Cena etemplaru pčkuč vizanćho 


— Soči a bdsnik. Roman ve dvou dilech 1 zi. sti. 
od J. J, Kraševskćho. Dle druhćho vydfni pte- 











Zabavni i poučni list. 
Qdgovorni urednjk : 
Mirko Bogović. 
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"8 Nenadana sreća. 
Od M. Bana. 


»0j, šta je tefi, 
Dčvojko bičda, 
Posmčha tuzna, 
Marka pogleda?“ , 


Tako dčvojci : 
Momak veljaše ; 
A dčva momku 
Odgovoraše: 


»Baš u peinajstoj 
Mojoj godini, 
Ja snivah jedan 
Sanak jedini ; 


Ljubavi sanak, 
Obraze gladke, | 
I mladog momka 
Cčlove sladke ; 


Ali tog momka 
. . Nigćč ne vidih, 
Ter tak od duge 
Čeznje ublidih. 


U dvadesetoj 
Godini mojoj, 
Zakuca sčrce 
Kako ni kojoj; 


Ali ne nadjoh 
Sčrea jedaoga, 
Da odgovori 
Kucanja moga; 


S tog mi na ustnam 
Cvčtak uve'ne, 
Ter je tol tužan 
Posmčh u mene, 


U tridesetoj 
Godivi sada, 
Nčeam ni Ičpa, 
Maogo ni mlada; 


Prolasim kano 
Pust cvčt planine, | 
Koj zamiriši — 
Zatim pak gine. 


Sftoga se nada 
Ugasi u .moni, 
A š njom i očiuh 
Zračak ognjeni!“ 


»Dčvojko, moj je 
Obraz još gladak, 
I cčlov ustah 
Mojih još sladak ; 


Od davna tebe 
Ja sam iskao, 
Bog nam so denas 
Susresti lao! —“ 


Tako se s momkom 
Dčvojka sljubi, 
I bčdah svojih 
Spomen izgubi, 
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Grad šestreokac. 
Od St. Frušića. 

: I 

Noć je bila. Strašna noć, pomerčina kao ičsto. — 

Cerni oblaci vili su se sa sviuh stranah. 

Oblake su prosčcale bittokrile munje, koje je zatia sledila podmukla garm- 
ljavina. Težko onom, koj se je gdčgod na putu našao, tom je svaki čas sve bliže 
i bliže dolazeća strašna oblačina prčtila sa gtozovitim treskom gromovah i plahovitom 
kišom. a 
Bura je sve veća i veća bivala; sad sčvni... pukoše tri groma tako strašno, 
rekao bi gav. svčt porušiše ... oblak ge provali, kiša kao iz kabla poteče, sve štogod 
joj na put stane, poruši i smlavi. 

Strašno je i grozno bilo, kao da se sama. priroda razjarila na jadni ovaj 
prediči grada Jastrebca, koi je već lolike putah bio žalostno pozorište gadnog i ra- 
Zuzdanog života svoga gospodara. Koliko: je majkah oplakalo gorku sudbinu svojih 
jedinacah i jedinicah; koliko nevinih dušah i, sad još pište i jauču u smdrdljivim 
tavnicama bezbožnog grada Jastrebca; koliko kukavnih putnikah u okolici ovoj život 
svoj izgubiše, i što nepostadč žčrtvom bezdušnog gospodara njegovog, to padč raz- 
bojničkim njegovim slugama u ruke. . 

Dok je na polju bčsnila oluja, grozeći sve utamaniti, što je ruka čovččja ili 
sama priroda od včkovah sivarala, dotle je u novom gradu Jastrebcu, kome je Gojko 
Jasirebac prie pet godinah visoke kule na včrhuncu planine podigao, sve duboko po- 
čivalo, ništa nemareći što se nebesa razjarena podigoše.upropastiti ono što paklene 
sile i gtrasti na zemlji segradiše. I sim grad činjaše 'se, kao da se ovoj. razjedjenoj 
«nepogodi vremena podsmčhava, i kao da misli, da se zaman trude sve i nebeske i 
zemaljske sile tvarde njegove stčne poremetiti. 

Nčma je tišina u njem vladala. Samo u jednoj sobici od sčvera tinjaše slaba 
svetlost. 

U sobi na skarletnoj stolici sčdio je jedan čovčk. Obličje mu je više strašilu 
nego li čovčku naličilo. Žuta Kecasta brada pokrivala mu je grudi. Čelavu glavu 
zaslirala je baroka, občrvah nije imao, oči kčrvave, od nespavanja izbuljene.  Sčrce 
mu je c&rnje od tavne noći, groznije od spoljašne bure, a_ gore i od samog pakla; 
fa širokom i godiname sabratom čelu mogao si primčliti: kako lukava včština otrovne 
strčle na nevinost nateže, kako naduvena oholost sve što je sveto i smčrno gazi, 
kako jedovita jarost bljuje na sve strane ptrov; — a sad opet nčki strah i užas, koj ga 
je u Živac duše kao štipavac bockao, i hiljadu drugih straslih i mukah dčlilo je borbu 
sa bezbožnim njegovim dčlima. 

Tako na stolici sčdeći sanak preoblada mu sile — i malko zadrema. No moželi 
biti u paklu spokojstva, može š biti u grčšnoj njegovoj duši tišine? Na jedared skoči, 
i kao risrikne: ,Ha nesretniče, još si živ!“ Zatim stane, gleda oko sebe: ,Ha! ha! 
koj djavo mi biaše?... te so derein kao lud, ta Gojko Jastrebao ni živih se neboji a 
kamo li mčrtvih ... Kukaevni Dabišo! tebe su odavno već vrane proždčrle i cdrvi 
rastočili, tebe su sluge moje odpravile kud treba...Sad valjda a sna hoćeš da mi se 
osvetiš kad nisi mogao na javi; no ako bi te pakao iz svojih cčrnih čeljustih i 


poslao sa handžarom s kojim sam te u snu vidio, da mi sčrce izčupaš, Gojko bi sa 
istim handžarom najprie tvoje serce izčupao, pa hi ga kao znak pobčde u pakao-odneo.., 
Nu na stranu s tim buncanjem, kog jedanput na omaj švči pošaljem, taj se više ne- 
vraća natrag. Ha! droga muka mene jedi ...* te sad skoči kao bšsan, i nestade, ga. 

Čak na varšku sčverne kule grada Jastrebca bila je jedna Ičpo namčštena 
sobica. U njoj je slabo kogod živio, jer je više tavnici nego ljudskom  obitalištu 
naličila. Prozora s planinske strane nije imala, jeden samo mali prozarić prepleten gvozde- 
nim šipkama iz avlije gradske vidjao se. — Po sobici hodala je jedna ženska. Na ru- 
žičnom njezinom obrazu počivala je tuga i nespokojstvo, velike cerae oči nakvašene kristal- 
nim suzicama, kao kaplja rosice na nježnoj ružici u zoru prolčija kad se u nju pdrvi 
sanca zraci upru, hlistaše se. Kao što ja prolčtni dan pun rajskih milinah, kao što 
je sunce u pdrvom prolptju puno nebeske prijatnosli, tako je i oma sad tek u šest- 
najstom Ičta. mladjahnog svog živola puna čerobae sile, koje su kadre i najdivljieg 
okrutnika sarce za 'čas ukrotiti. . 

Tako kodajać pe sobici iznemoghe i nasloni se na mekeai divan: ,Ah Bože !“ 
progovori u sebi, ,zar je moja-Sudbina tako stroga, da me toliko nepravednim svojim 
bičem šiba; wčsec je damah evo prošao, kako u ovoj prokletoj tavnici čemim, opla- 
kivajuć hudu sreću moju. Jadai reditelju moj! da znaš kako se tvoje jedinče muči, 
a ti Dragoljube! da vidiš ljubeznicu tvoju, kuRavnu Milku, kako tuži i pišti u bez- 
božnoj zanki ovoj, sčrce bi ti puklo od žalosti, ti bi mi pomogao, ali nemožeš sili 
djavolskoj odolšti; no aklinjem ti se opet živim Bogom, da ću prie volili umrčti, 
nego svetu zakletvu, kojom sam ti vččitu vernost obećala, pogaziti; ja mog kervnika 
— ovo strašilo ljudske — ljubiti nemogu! oh neću! .. .“ zatim spusti glavu na svi- 
leni jastuk, i preobladana sankom zaklopi krasne očioe. “ 

Gvozdena vrata od sobice Milkine otvore se. 

Gojko sa mačem u ruci udje polagano u sobu. 

Ona je spavala. 

Sad polagano pristupi divanu na kom je ležala, i podignuli mač spusti. 

»Ah Bože!“ rekne u sebi, ,može li sjajnii, raj biti od nježnosti: ovog stvo- 
repje, može li sladje biti u njemu, nego u naručju njezine ljubavi počivati. Nu šta 
rekoh ... Ona je meni onomad svečano rekla, da voli pod mačem moje osvete 
umrščti, nego mene ljubitiv Ona ljubi nčkog Dragoljuba, koi jedni svoj užitak u 
lovu izaži; ona predpostavlja njegovu sirotinju mom sjajnom bogaisivu. Ta baš kad 
bi je silom i natčrao, da mi pruži ruku, zar bi ona verna meni biti mogla? Ona bi 
meni kad tad do glave došla, ona mora muki mojoj kraj učiniti... Ona mora poginuti! 
Na šta rekoh, jadaa? ... poginuti ovo nježno stvorenje? ... Ha, grom i pako! 
sram me bilo! ta Gojko ni dosad nije imao sažalenja, jer je njegovo sčrce tvčrdje 
od studenog kemena, pa da ga tako bčrzo jedno slabo stvorenje umekša!... Ne!'ona 
mora umrčli!“ zatim mać potegne na Milku, koja uz to kroz san težkim uzdisajem 
ove rčči ,ah Dragoljube!“ progovori i bčlim svojim ručicama, u mščsto da ljubeznog 
svog zagdrli, šćepa Gojka za ruku, koi je već handžar k sercu njezinom natego, na 
što probudivši se, uplašeno skoči s divana, i kao angjeo nebeski stavi se pred svog 
kčrvnika: | " 

sEj nesretniče,“ tiho progovori, ,šta si naumio?“ 

HR « 





a 
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»Tebe ubiti.“ 

»Ubiti me? ... ah to je strašno!“ 
»No još strašnie je reći: neljubim te.“ 
»Ja tebe? nikad!“ 

»Nikad ?« . 

sDok god živim, nikad!“ 

»A baš ni Dragoljuba nećeš |“ « 
sNjega ću uvčk!“ 

»Zato moraš umrčti.“ 

sI kad umrem? —“ 

»Aj ti nesretnico! — vuci se sa ovog svčla, i u vččitom žaru pakla, gdč oštrim 


zubima da le smdrvi strašna moja kleiva, provodi ljubav sa ljubeznim tvojim, kčrv= 


nikom mojim!“ zalim nategne handžar đa je probode; u taj mah začuje se na grad- 
skoj kapii stražarski rog, koj dolazak gosta javljaše. ,Nol“ ustegne se malo, ,kakva 
je duša sad po ovoj mračnoj pustinji i ovakomi burnom vrčmenu zabludila, te mi 
dušu uzkolebanu još većma uznemirava ; al neka! item da vidim tko “je; može biti 
dd koj od sluguh mojih ulovi kakovu zlatnu utvu,: pa je nosi gospodaru svome na 
dar; a ti kukavico živi još nčkoliko tranutakah, i" preporuči reblagodarnu ivoju dušu 
cernom paklu, —“ zatim okrene se, i izadje. 
lI. 

Bura se već pomalo utišavala. Već si gdšgaš i zvčzdice na nebu mogao 
vidščti. ' | 
Ponoći je prošlo. Sad se odškarnu velika kapia gradska, i dva stražara do- 
pratiše jednog starca do sobe Gejkove. — Gojko izidje pred gosta, jer je sveta 
dužnost Sarbina: stranog u dom svoj primih i po mogućnosti ugostiti. I Gojko je 
ovu krčpost počitovao. 

Sad starac udje u sobu. Dugačka bšla brada protezala mu se čak do pojasa; 
visoki, i pogureni stas uveličavao je onu važnost i poštovanje prama njemu, koje mu 
je brada sčdai ostarčli lik podavao. Dugačka haljina, 'sandalije na nogama, čvčrsta 
štaka, u jednoj ruci brojanice, a u drugoj kdrst, na vratu školjke morske, svete iko- 
nice i karstići, a za pojasom viseća tikvica izdavaše ga za hadžiu. Kad stupi u 
sobu, sa ,pomoz Bog“ podravi domaćina. 

»Bog ti pomogao, stari hadžio!“ odgovori ovaj, ,koja te: sreća il nevolja 
lako starog dovuče u ovu opasnu pustinju?“ > 

»Bj, moj priane!“ počte stdrac, naslonivši se na mekanu stolicu, ,nikekva 
sreća, nego prie nevolja. — Odkako sam se rpdio, sreće nisam poznavao, nevolja 
me još u kolčvki spopade, te me još i dan danas goni, ja od nje bčgam, nu ona 
za mnem sve, uzastonce; sudbina je valjda opredčlila, da nigdč nestanem, dok ono 
mčsto nenadjem, koje već odavna tražim, u tom mčslu najveća moja sreća i spo- 
kojstvo duše: sakriveno leži.“ + 

»Tvoje zakčrvavljene oči i tvoj preteći glas izdaje te, da osvetu tražiš?“ 

»U njoj leži sreća moja i spokojstvo duše !“ 

»Tvoja sudbina mora da je strašna, kad sa osvetom muki i patnji tvojoj 
kraj učiniti želiš,“ 


»Oh strašna! strašnia neg ognjeni pako.“ 

»Ja bi je rad čuti, pa ako bude _ moguće, i Gojke Jastrebac — strašilo ove 
okolice -— neće ti pomoć uzkratiti.“ , . 

»Čuj me dakle, al dobro pamti moje rčči: — Sudbima me je roditeljah, još kad sam 
u kolšvci bio, lišila, i tudjinci su o meni brigu vodili; no težko onom, koj u njihove 
ruke padne; na lukavi način sve nasičdstvo mog olga otmu mi. Sad u skrajnjem“ 
očajanju nisam znao šta da počnem; namčra me namčrila u najopasnije doba mog 
života sdružiti se s jednim čovčkom, koi je najgore strasti u sčrcu svome nosio 
kome je kdrv čovččja jevtinia od vode bila, samo gdč bi se strast njegova .zajaziti 
mogla, lukavi njegov razgovor najbodrieg čovčka obmamiti i »na tanki led gavesti.je 
mogao, rečju; sve najgore što je pakć u svojoj bčsnoći izmisliti kadar bio, u njemu 
si vidio. Mladost je u včku čovččjem najćpasnije vrčme, u Kome više strasti negoli 
razum vladaju, i prie se Ččovčk u mladosti zlu nego dobru skloni. Ja u družtva | 
ovog čovčka upleteh se u najgore zanke njegovog zločinstva i dugo vrčme kao 
sičpo orudje najcčrniih njegovih dčlah služio sam mu. U početku dšržao me je kao 
slugu, no kasnie postao sam mu najvernii drug .i savčinik. — Život čovččji sad je 
i kod mene samo: jedna šala bila kad bi to korist moja i mog priatelja iziskivala. 
Jedno veče zakasnimo, u Poeerskim. planinama, kasno je bilo, dogovorimo se, da ko- 
naka potražimo u dvorovima bogate udovice kneza Sokolovića, koji su se u ovoj gori 
nalazili. Ona: tas kukdvna po serbskom običaju dragovoljno primi, nenadajući se ni- 
kakvom zlu. Kad u dvoru svi poležu, padne mom drugu c&rna misao na pamet — 
ah! moram se siresti kad pomislim — —“ Pri ovim rččima stade Gojko bičditi: 
»Jest li ti čovčk,“ d&rkćućim glasom progovori, pil si kakva neman, koju pakć po- 
šalje, da me muči i sčrce moje na veću jarost uzpaljuje? — Ako si čovčk, da %. 
smčrvim, da ti se ni traga nezna, ako li si duh, a ti me poštedi još koj časak ovdšč . 
Šta . . .“ povikne gad glasno, ,zar jedan slabomočni: starac, da se sa mnom titra?.. 
Idi budalo matora! zar hoćeš da život ludo izgubiš? — Misliš li mene s tvojim rččma 
uplašiti! — Đabišu su odavno ečrvi raztočili.“ 

Na to imdžia sbaci sa sebe gornje ruvo, skine bradu, i štane pred njega:“ 
niko sam,“ povikne ,pozneješ li me?“ Gojko na to probičdi, potegne vratima, no 
zaustavljen mišicem Dabiše, vrati se natrag i pasti se na stoliću. 

»Nebo je hičlo,“ mastavi Dabiša, ,da me sačuva za osvetitelja_paklenih d&- 
lah tvojih, zato je tvojim inače bezčovččnim slugama ulilo u sčrce iskru milosdrdja 
kad si ih sa mgom u lov poslao da me otrgvnom strčlom ubiju; oni mi odkviše 
kčrvnu tvoju namčru, opomenuvši me, da daleke od. Jastrebca bčgam, ako mislim 
život sačuvati. Bčgao sam, uklanjao sum se i sčne ljudske; tad mi fado gomila 
strahote i nečovččnih dčlah na pamet, koja sam povodom tvojim počinio, predstavi mi 
ge korvno veče u dvoru Sokolovića; — udovica stara kčrvnim mačem tčrči za mnom 
da osveti kčrv svoju, sav se sgrozim, prokunem i onaj čas kad sam se rodio, raz- 
kajem se Što sam počinio, # u“taj čas učinilo mi se kao da čujem nčki gromoviti 
glas: da dotle mira ni pokoja imati neću, dok mog i mnogih drugih * nesretnikah 
dušmanina nesmaknem; ja ovo strašnom zakletvom u svetom građu pred grobom 
Hristovim obećam. Išao sam i vero se kojekuda po švčlu, dok na posičdku nisam 
u tvoj dušmanski grad došao, da zakletvu moju d6lom posvadočim. Sad je dakle 


došlo vrčme, da gadnu tvoju dušu cčrnom paklu predaš, i zato te — ne pustajinskim 
no poštenim načinom pozivam na junečki moejdan.“ 

»Idi priatelju '“ malodušnim glasom progovori Gojko, ,meui se mejdane, sa- 
boravimo što je nčgda bilo, pružimo si ruke i zavčrimo se na sov&, da ćemo jedan 
za drugog i Živit i umrčti; evo blaga ima dosia, možemo starost zašu zmlovoljno 
provesti.“ 

»Ej de&retniče ! zar u paklu može biti zadovoljstva, zar u divljim sirastima 
otrovanom. tvor: sercu može priatnost raja stanovati;, evo na!* — bavsivši mu o klinu 
viseći mač, — ,na! da oslobodim dašu meju, koja za pravednom -osveiom leži, da 
izbavim kukavne duše, 'koje herdja tvojih dubokih tavnicah jede, il ovd& da u greš- 
noj ovoj sgradi pod udarcem jedovitog iveg mača dag naravi platim! “ 

* »Jel'. tebe sotona iz bezdna -c&rneđ hada amo poslao,“ očajavajućim glasom 
g Tekne Gojko, 'jil te ludoglava dčrzovitost vodi u ove dvorove, gdš pokornost, sirah 
i trepet vlada, da te u dao vččite propasti rinem; a što badava igošim, rčči, imam 
hrabre sluge,.koji su i razjarene lave pobčditi, kadri —“ pe djipivši sa stolice po- 
tčrči na polje, no Dabiša skoči pred njege i uprerši mu .handžar u sčroe, gro- 
movilim glasom povikne: ,Stani zločinče! kad gi naumio ?“ a Gojko -od straha zadđruće, 

Sad se otvore jedna vrata, koja gu ujednu mala sobica vodila, i bičdim li- 
cem stupi Milka u sobu, te derkijućim glasom progovori: ,Oh Bože, vbkojsivo !“ 
o ddi! —* u posičdnjoj borbi sdrca, divljim glasem ptodore se. Gojko, idi 
nesreinico! tebe pravedna kaštiga tvoje neblagodarnosli sa osvetljivom rukom mojom 
još nije mimoišla, ja sam ra ačkoliko trenutakah grčšni ti život oprostio, odlazi i 
preporuči grčšnu tvoju dušu paklu; a ti kdevaiče! koj mi oštri ovsj nož, u sarce 
Zabadaš, poštedi mi za kratki, čas život, da sa istim tim nažem najprie nju proboden, 
za da ono, što ja nisam, mogao uživati, seuživa ni drugi.$ . 

Dabiša udubljen u krasotu nježnog ovog engjela, občaren umilnim njezinim glasom 
i vitkim stasom, zapita ga: ,Kakav nebeski stvor, kakav angjeoski lik u ovim .bezbož- 
nim zidinama živi? valjda je i njena nježnost žčrivom tvoje surovosli, i njezina nevji- 
* nost žčrtvom rezuzdanih tvojih strastih postala t4« , , 

» Ona je,“ promumlja Gojko,* ,kći jednog u kraljevskoj službi bivlog činov- 
nika, ja sam nju prie šest nedčljah iz naručja 'njezina roditelja et&šrgaq, jer sam se 
u nju smertno zaljubio; nu ona mene prezire, ona ljubi nčkog mladog lovća po 
imena Dragoljuba; ja sam sva moguća upotrebio, da njenu ljubav prega meni prebudim 
 ne+sve zahman, ona voli prie umršti, nego najmanju sklonost jaban pokazali; — 
pa zato nek je postigne gorka sudba moje osvetel“ —,| 

»Tebi je život oprošten,“ rekne Dabiša u dvostrukoj borbi srca, »i ja ti ge 
poklanjam, al pod tim ugovorom, da ovu dčvojku, koja tebe i onako arezire, meni 
za ljubovcu dadeš, a još tome da mi se zakuneš i pismeno potvardiš: da poloviea 
tvojih dobarah, u kojih i mog znoja ima, meni pripadne.“ 

»Tvoja želja neka bude izpunjena! — Moja -nevčtnica postaje dakle tvoja 
včrenica, samo ako ona na to pristane.“ 

»Sila Boga nemoli!“ rekne Dabiša. 

»Ivoja druga želja“ sad nastavi Gojko, ,neka se takodjer izpuni, a ja ći s 
zaklinjem onim što mi je najsvetio — mojim živetom. — das što je god moje 
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neka je i tvoje, sve sluge sutra ću dozvali, i zapovčdit im, da onu istu česi i pokor- 
nost, koju ja od njih imam, i tebi izkažu; što je bilo to trčba da zaboravimo ; ja i 
onako nikakvog priatelja nemam, ti ćeš mi u nuždi desna ruka biti!“ 

(Konac slčdi.) 





Korist i način predavanja latinskih klasikah. 
. Od Adolfa Vebera. | 
(Konac.) 
II. 
Ali da se ta plodonosna sverha postigve, ireba u čitanju klasikah udariti pra- 
vim putem. U pdrvom razredu neka učenici na izust nauče sve pravilne slovničke 
forme, i to ne samo redom, kojim su u slovnici natiskane, nego skačuć amo tamo 


q 


i spajajuć ih raznovarstno sad s ovom sad s onom česti govora... Tim će mladež“ 


naučiti sivar, ne red, te, će prestati tužba, da dčca danas zaborave, što su jučer 
znala. Zaboravi, istina, ne samo dčte, već i odrasao čovčk, što je slabo i polovično 
naučio, nu što je tko u mladosti temeljite proučio, to ga prati tja do groba. Osim 
tega neka sa dčci razloži narav golih i lagljih odčvenih izrekah; jer ovim.se udara 
temelj budućoj stilističkoj sgradi. — U drugom razredu neka se uz učenje nepra- 
vilnih slovničkih formah nastavi razlaganje izrekah: koje su glavna i odvisne, koje 
opet uzporedjene, podredjene, umetnule itd.; koju misao sadaržava svaka, kako visi 
jedva o drugoj, i kojim veznikom treba koju spojili.  Veznici su duša proze; njim 
dukle neka se posveti znatan dio godine; jer tko toga nezna, uzalud se dalje po- 
miče; od ujega neima nikada dobra pisca. Neće biti takodjer s gorega, ako se dčca , 


već tu počmu upoznavati s glavnim razlikami rččih, koje se obično za istoznačne . > 


derže, inače niti će mladež razumčti latinski, niti izbistriti uma, što je ipak glavna 
sverba čilanja klasikah. Sve ovo nije mučan posao učitelju, koj kano što mu je 
najsvelia dužnost, znade stvar razumljivo protumačiti. Jer isline su včre mvogo leže, 
što ih pemože niti um shvatiti viti s drugom slvari pa svčtu uzporediti, pa včšt uči- 
telj može ipak dotle dotčrafi, da ih mladež, koliko im naray donosi, dosta jasno ra- 
zumšč, ako ne kako, a ono barem što jesu. No s jezikom je još laglje, jer ovdč 
dčca i stvar: vide i dosta visokih pojamek u životu razlučuju. — Tumačeć skladnju, 
ireba da učitelj latinski jezik « maternjim uzporedjuje, pa će mu posao biti i laglji 
i napredni. - Učiti tudji jezik istim ili drugim tudjim, bez svakoga je uspčha. U tre- 
ljem i četvčrtem razredu neka bude glavna zadaća učitelju, da uz druga sintaktička 
previla razvije ouu tanku razliku izmedju veznikah quod, ut, i akuzativa s infiniti- 
vom, pa tu neka se nedčrži niti onoga opasnoga načina, da infinitiv s akuzativom 
postane, kad se quod izoslavi, niti onoga, da se svako od ovih metje posič nšč- 
kojih glagoljah. Jer:kad misao zabičva, da se quod postavi, onda niti se može 
izoglaviti, niti zamčniti ma kojim drugim načinom govora, kamo li infinitivom 
uz skuzaliv; pa osim toga, poslč isloga glagolja -n. p. video, može se po- 
staviti sve troje, da kako uvčk prama misli, koju tko hoće da izreče. Misao dakle 
spisatelja odlušuje, nipošto glagelj. — Važno je takodjer tumačenje dionikah, pa i 
šo so trgba uklanjati onomg načina, da ge:dionik metje, kad se koj glagolj, ili koje zaime 
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ili koj veznik izostavi. Istina, da bi se kadšto mčsto dionikah mogli metnuti uškoji vez- 
nici, ali to biva včrlo rčdko; jer ima točnih pravilab, kad se rabi jedno kad drugo. 
U onih dakle rčdkih slučajevih treba razložiti, kakova se misao izraživa dionikom, 
pa koji bi se veznik morao postaviti, da se je pisac hotio služiti veznikom. U svih 
ostalih slučajevih neka se temeljito razvije pravo značenje dionikah, a o rččih, za 
koje se obično dčrži da su izostavljene, neka se šuti; tako, kod: mihi discen- 
dum est, nevalja reći, da je izostavljen glagolj debeo, nego da participium futuri 
passivae sa sum, es, est ima značenje moranja; jer izmedju: mihi pugnandum 
esti debeo pugnare, ta.je razlika, da ono znači fizičnu a ovu moralnu silu. 
Kad su u tretjem razredu, dodje do čitanja Kornela Nepota, buduć da se u njem na- 
lazi mnogo toga, što se neslaže s Ciceronovim jezikom, treba mladeži kazati, kako 
bi se to još bolje reklo. — Prevodeći Livija u petom, a Salusta u šestom razredu, 
.&ko se izraz sudara s Ciceronovim, neka učitelj točno razloži, koj se dionik, koj li 
način govora može točno ponašiti, koj li treba i zašto promčniti, koj je od dva 
izraza bolji i zašto; ako li se pako neslaže, osobilo što su oba uzeli mnogo toga 
koje od pčsnikah, koje od starinske dobe, neka dokaže, zašto to nevalja'i kako bi 
imalo biti, pa onda neka točno prevede. Tu se imaju prigodice navesti pravila i 
sintaktička i stilistička, i nastojati, da mladež nenauči samo puste rčči, nego da shvati 
ustrojstvo i duh latinskoga i osobito narodnoga jezika, do koga nam mora ipak naj- 
više stajati. Razumije se samo po sebi, da bude učitelj včšt obojemu jeziku i ako 
je moguće, da predaje u istom razredu oba predmeta. — Čitajuć mladići Cicerona, 
taj uzor ukusna spisatelja, neka im učitelj uz' sintaktička i stilistička pravila pamet 
svrati na njegavo točno označivanje svake rčči i čestice govora, na logički red, 
* kojim su i rčči, odmetnuvši ih od slovničkoga reda, po svojoj važnosti na odličnie 
>“ mčsto postavljene , i izreke poredjene i u periode stegnute; zatim neka im, 
porenretivši red njegovih rččih, pokaže, kako zlo glase, ako se premčste, 
a dobro, ako se povrate; pa budući da je u tom i naš jezik slobodnii ed 
drugih, u kojih se ime sklanja pomoćju spolnika, a glagolj spreža pomoćju zaimenah, 
neka učitelj njihov prevod, kei je obično podosta hčrdjav, tako izpravi, da se unj uvede 
blagoglasje, koje svaki jezik toli krasi. Kod prenešenih rččih neka pokaže, kako ih 
Cicero rčdko rabi i kroz ečlu izreku provadja; neka ih opomene, da se i u našem 
jeziku toga darže, te mahnuvši se svakojakih izmišljotinah, onaj prenos uvedu, koj 
u narodu živi. Napokon mu treba nastojati, da mladeži razvije onu krasnu stidlji- 
vost i dčvičanstvo, kojom Cicero, izbčgavajuć svaki nečedni izraz, ugladjeno i ukusno 
misli i piše. To su svojstvo dčržali Rimljani za najveći ures svoga jezika, pa za 
tim se treba i nam povesti, da nas ukor surovosti nestigne. — Mladići, čitajuć Ta- 
cila, i sami će opaziti, da ga teže razumiju od ikoga drugoga latinskog spisatelja. 
Učitelj neka im dakle svakom prilikom razloži, da je tomu uzrok, što je on, zabaciv 
pria&šnju prostotu i obširnost izraza, nastvjavao, da mu bude slog kratji i umčtnii, 
pa zato da je ne samu poredjao izreke bez veznikah, kojimi se njihovo medjusobno 
odnošenje naznačuje, već da je i rabio mnogo abstraktnih i pčsničkih izrazah, kojih 
nije u zlatnoj dobi nikako bilo. Napokon neka naloži učenikom, da pometnu vez- 
nike prama misli i promčne prenešene i pčsničke rčči onako, kano što bi to bio Ci- 
cero napisao. Teko će se mladići priučiti i logičkomu mišljenju i razumljivomu pi- 
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sanju. Kod pčsnikah treba da učitelj, predavavši nauk o stihotvorstvu, razlaže, koje su 
rčči i izreke samo pčsničke i kako bi se u prozi rekle, zatinr što je skrojeno po 
gčrčkom kalupu, šio li se osniva na latinskom jeziku. 

Progovorivši o načinu čitanja glede jezika, prelazim na važnu točku, O ra- 
zumljenju same stvari. Tko lioće da klasike dobro. razumije i iz njih kakovu korist 
cerpi, treba da znade mnogo toga, šio ću kod svake vdrsti dčlah i svakoga spisa- 
telja poimence navesti. Kod povčstnikah, osim života i značaja spisatelja, treba da 
se poznade ne samo politička i juridička povčstnica, nego i domaći život i rimskoga 
naroda i onoga, s kojim su boj vodili. Amo spadaju ekolnvsti, u kojih je spisatelj 
pisao, i načela, šla su onda vladala. U tom pomaže čitatelja sad isti povčstnik, sad 
drugi spisatelji, osobito listovi Cicerona i Plinija. — Od svih prozaičkih. spisateljah 
Cicero zahišva najviše pomoćnih znanostih. Ako čitaš koj njegov govor, razloživ 
najprie stvar, o kojoj govori, treba osim onoga, što sam gore o političkoj pčvčstnici 
u obće kazao, da naznačiš pravo, na kojem se parnica osniva, i da navedeš sve 
dokaze, kojimi govornik stvar brani. Od tih su nčkoji glavni, nčkoji uzgredni, jedni 
valjani, drugi prividni, pa to treba da naložis učenikom, neka ti točno naznače. Ci- 
cero nije uvčk branio pravicu, već se je kadšto dao zavesti ponajviše pristeljstvom, 
da brani ono, što je i s4m za krivo deržao, pa je kadšto istu pripovčst stvari iz- 
kvarip. Tu treba istinu iz drugih povčstnikah doznati, dapače i svaki dokaz strogo 
razsuditi i po pravu ili drugih okolnostih njegovu netemeljitost dokazali. Pozornost 
čitatelja neka se obrali osobito na njegovu oštroumnost i včštinu, što je ne samo 
dokaze svakojako mavijao, nego i svaku okolnost od obe stranke upelrebljavao, da 
pobčdu odčrži. Tako će se mladež i sa stvari točno upoznati i čitajuć nasladjivati. 
Da je čitajuć Ciceronove listove potrebilo znanje povčstnice i životnih okolnostih od 
obe strane, lomu netreba obširniih dokazah. Ta to nas uče i naši listi, koje samo 
onaj razumije, komu su sve okolnosti točno poznate. Jedno samo nemogu mukom 


mimoići, da treba mladež upoznati s naravi listovnoga sloga, za koj neima boljih " 


uzorah od Cicerona. 

Pčsme se lasnije pišu od proze, no mnogo se mučnije razumiju. Uzrok je 
tomu, što se pčsnik bavi svojimi ćutjenji i uzori, do kojih se tako lasno nemože. 
No u tom su još teži stari pčsnici, koji su u krug pčsničtva povukli ne samo idealni 
svčt, već i sve "znanosti i umčtnosti, stvorivši tako rečeno poučno pčsničivo (počsis 
didactica). Tko dakle hoće da ih razumije, od petrebe mu je znanje ne samo zna- 
nostih, nego i načina mišljenja i domaćega života. Ali najvažnie je bajoslovje, kano 
pravi začin pčsničkih umotvorah, pa tu neka čitatelj i njihovo nebo prouči. Za to 
pako nije dosla razložiti tobožnji život bogovah, već treba pokazati, što su Rimljani 
kod kuće imali, što li od Gerkah uzeli, da, kako su ovi u bajoslovje.cčlu svoju po- 
včstnicu upleli. Tako će se pokazati, da bajoslovje nije luda izmišljotina, nu verlo 
umna povčstnica i naravi i naroda, pa to će još većma pobuditi ljubav mladeži prama 
nedostižnoj mašti i ukusu starodavnih narodah. To će se sve najbolje provesti či- 
tajuć Ovidiove metamorfoze. — Kod Virgilove Eneide treba pokazali, što je pčsnik 
izveo prama, što li proti naravi epopee, osobito što je proti dušoslovju, koga mora 
da se svaki pčsnik ddrži. Neka se takodjer dokaže, kako se dčlovanjem bogovah 
čovčk pretvara u pustu makinu, te nemože da bez neprestane pomoći božje što mu- 
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dra pomisli, ili što slavna učini. Tu pogrčšku treba odbiti na običaj starodavnih narodah i 
pokazati prednost naših pčsnikah, kod kojih se čovčk samo onda Bogu utiče i od 
njega pomaže, kad mu već nije samu moguće razrčšiti zam&ršeni čvor životnih za- 
pletakah. Nu nije prosto mimoići onaj pobožni duh, kojim je pčsnik svoj umotvor 
nadahnuo. Tu će se moći sravnati i naša Osmanida i pokazati, u čem je s Eneidom 
jednaka ik od nje različna i bolja. Tako će mladež uviditi, da nije sve dobro što 
je tudje, niti sve zlo što je domaće, dapače da se naši pčsnici mogu natčcati sa 
starodavnimi, da — da ih u nččem nadkrljuju. -— Neima pčsnika, koj bi bio maštu 
tako skučio pod jaram uma, ili bolje rekuć, koj bi se bio, lišen živahnie mašte, tako 
proslavio strogim umovanjem, kano što je Horac. On je bio pravi filozof i ljubimac 
učenih ljudih sve do dana današnjega. U premnogih njegovih umotvorih neima rčči 
niti nespretne niti suvišne, već je sve točno proračunano, te je umni i strogi Sgali- 
ger o učkojih njegovih odah napisao (Poet. VI.) ,Quae recensere coactus sum, ut vi- 
rum maximum atque etiam cum ipso Pindaro in hisce conferendum a calumnia vin- 
dicarem. Nam et Pindaro accuratior est, et sententiis crebrior, neque sibi, ut ille 
indulgens ; sed non sjne auditoris reverenlia audax ad eam praestandam magnitudi- 
nem, quae neque illi oneri, ut nobis miraculo sit. In eo nihil laxum est, nihil bjat: 
omnia cohaerent, ita ut unum tota illa esse videantur. Quarum si miles malim a me 
compositas, quam Pyibionicarum multas Pindari et Neumenicarum: Quarum similes 
walim composuisse, quam esse totius Tarraconensis rex.“ Čitajuć mladež ode, neka 
im učitelj najprie razjasni, kad je pčsnik i kojom prilikom koju sastavio, koja je 
glavna, koje li su pobočne misli, pa koja se jedna iz druge razvija, inače mladež 
niti će ga točno razumčti niti onako štovali, kano što to njegov veleum zaslužuje. 
Svaku rčč i teži izraz neka protumači iz povčstnice i bajoslovja narodah i njihove 
književnosti, a nauk neka dospie preporučajuć njegova filosofička načela i misli, kojih 
se svčt i danas u životu derži. Biti će napokon od velike koristi, ako bude učitelj 
ed mladeži zahtevao, da mu svaki pčsnički izraz prozem izreče i dokaže, koj je 
prenos srodan, koj protivan našemu jeziku i koj se mčsto koga u nas rabi. To je 
ono što se u školskoj osnovi veli. da se učitelji jezikah moraju dogovarati i jedan 
drugoga pomagati, pa će im trud uroditi obilnim plodom. Razumije se pako samo po 
sebi, da se svaki učitelj mora i glede izbora stvarih i tumačenja pravilah ravnati po 
naravi i znanju svojih učenikah, te da se zato nemogu navesti nikakve uprave, već 
da to treba ostaviti njihovu razboru. 

Ali predavajuć jezike treba takodjer paziti na ono: ne quid nimis. imade 
ljudib, koji da pokažu svoju duboku učenost, rado govore o stvarih, za koje je sve- 
jedno, snade ih tko ili nezna. Ja sam preporučio klasike, što um bistre i obogatjuju, 
ukus ugladjuju i u obrazovanju narodnog jezika nas pomažu, pa sve što neide ova- 
mo, treba zabaciti kano stvar posve suvišnu. Amo spada iztraživanje, koje su lec- 
tiones variantes, koja se u kojem kodeksu nalazi, i sve oslale ovakove sitajarie, 
koje idu u sobe učenih ljudih, no u škole neidu nikako. 

To je, što sam u Ičtošnjem programu o koristi klasikah cčrtimice nakanio 
navesti. Tčsni prostor nedopušta, da svaku točku obširno razvedem i točno dokažem ; 
to ću učiniti na drugom mčstu. 
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Putositnice. 
Dio II. 
Od Ant. Nemčića. 
(Konac.) 
Dne 19. lipnja t. g. U Beogradu. 


Jučer ostavili smo Rumu, deleći se _ put Zemuna. Za da široke srčmske pu- 
stare vidimo, išli smo prčko Indie, kamo nas je g. grof P.,P. sprovodio. 

India imade 3—4 tisuće žiteljah, izmedju kojih je polovina Sdrbaljah, polo- 
vina pako Švabah.  Harča Jakov je župnik Švabah; njegov ded rodio se je u Kri- 
ževcih. Čelo obćinske kuće u lodii je uprav kao i u Rumi sa stupovi urešeno. .Kuće | 
su većom stranom iz zemlje sbite i t&rstikom pokrite. Za Indiom dodje Jarkova. 
Na Ičvo vidi se toranj cčrkve sela Sasa ili Mali Karlovac; na desno Golu- 
b inci. 

Pervo selo, kroz koje dodjesme, gove se Stara Pazua. Pred uvim je me- 
dja. Slara Pazua je najveće selo za Rumom. — Uzduž kućah posadjene su mumwe. 
Selo se dčli u dva golema sokaka, koji se križaju. Ovo selo imade fabriku, gdč se 
svila prede. Za tim selom dodje nova Pazua, uaselbina Švabah. I ovdč su murve 
onako nasadjene, kgo što gore napomenusme. Tu imade više kućah s crepom po- 
krivenih, a ganjak ignuira je urešen stupovi včrlo krasno. U ostalom je selo mnogo 
manje od priašnjega, Malo što na svakom dimnjaku roda uz svoje gnjčzdo nestoji. 
Na desne od Stare Pazue leži selo Odaja i Vojka. Zalim dodje sčrbsko selo 
Batinica. — Pred ovim selom spaja se drum iz Rume vodeći. Odavle imade u 
Zemun jedan sst. | 

Dane 22. lipvja t. g. na parobredu kod Bazjaša. X 


Jučer doše sem iz Beograda u Zemun. Kad smo došli do sigeta, kog ovdč 
Dunav pravi, podižč se ljuti včtar, i za mala takova kiša, da smo do kože, pokisauli. 
Vožnja biaše opasna; — nu za pol. sata rššili smo se opasnesli, koju epet druga 
izmčni: najmo kontumac. Ja sam žulio vrat, oko kojega <biaše turska duhankosa u 
marami sakrita. U mčsto čarapah -obuko sam turske čizme, kakove bule nose, Do- 
čim me je onaj isti (vrežji slučaju !) pazitelj premećati stao, pred kojim sam se na 
perobrodu Hermjsi, nepoznojući ga, hvastao, da ću štogod švercati iz Beograda, pri- 
tisnuo sam mu nčkoliko cvancikah u ruku, te nas pusti bez da i torbu našu otvori. 
S kontumacom, gengral-comandom i agenciom, potratio sam barem dva sata, a izim 
toga i pončšto novaceh. Na poslčdku gazismo još do parobroda blato do koičaa. U paro- 
bredu biaše sve natčrpano. Jedva. što se kreveta dočepah, olimajući jastuke i gunjce. 
Ovdč vlada prirččje ,prior tempore, potior jure.“ 


Na parebrodu bieše Šimić — ako se nevaram — predsčdnik sčrbskog včća, za- 
jedao sa svojom ženom i dčcom, zatim nčki poljski grof, slarac od 80 gođinah sa 
prekrasnom ženom. Poljakah bilo je ovdč do 14. Osim ivih mnogih bisše i dva of- 
ficina iz nčmačko banatske graničarske regimente. Oba žestoki domorodci putujući 
u Mehbadiu. Jednom biaše ime Bušić. 

Na perobrodu sam jednu ičpu pripovčdku čuo: — Nč&ki Magjer putujući s pa- 
robrodom iz Pešte, i neznajući drugćie nego magjarski, uzme jestvenik i misleći da 
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je ono što je u četvertom redku pečenka, pokaže konobaru perstom taj redak, a ko- 
nobar mu donese na tanjuru jedno ćaćkalo (Zahnstocher.) 

Dne 24. lipnja t\ g. na parobrodu Friedrich. 

Sad se nalazim upravo kod pećine Babakaj naproti sdrbskim  razvalinam 
Golubac. 

Jučer bio sam-u.Mehadii. Divljo-romanlična narav ove kupelji je zaista 
uzorita. Posčtio sam tako zvanu špilju »Rauberhihle.“ Kod Toplicab, gdč je upravo 
polovica puta od Oršote u Mehadiu, nalazi se rimski vodovod. 

Kako se od Mehadie dolazi pod Oršovu, vide se tri brčga, jedan je austrij- 
ski, drugi vlaški, a tretji sčrhbski, sva tri prave iz one točke jedan otvoreni 
trokut *) 


Jutro na Kalniku. 
Od Ljud. Vukotinovića. **) 


Čovčk nebi mislio, kako Šš njim sudbina igra. Koi j€ još nedavno visok bio, 
sad je pae; a koi je daleko hio, sad je blizu. Jučer živ, a danas mortav. Nu to su 
sasvim poznate i stoputa opčvane istine; toliko ipak stoji: da se dan današnji nitko 
nečudi ničemu, ma šlogod bile. Onomadne čitali smo u ,Nevenu“ da je nčko druž- 
tvo domoljubah Rččkih pohodilo Učku u bližnjoj Istrii ležeću. U tom družtvu, koje 
sasvim praktičnim načinom poduze expediciu svoju, nalazio se je takodjer dobro ob- 
skarbljeni ,dapiferorum-magister,“ koi je iz košarastog ,Cornu-Copiae“ 
dčlio pečenje, a iz barila točio okrčpljujuće kapljice dobroga vinca. — Tko bi mis- 
lio, da isti ovaj puno - zaslužni ,dapiferorum=-magister“ član biaše opet jedne 
takove smčle expedicie romantične — ne na Učku — nego na skoro isto tako kčrsni 
i stormi ,Kalnik“ koj za našu okolicu en miniature predstavlja one ogromne i 
bi reći, neizmčrne gole planine, koje sve naše Primorje okružavaju. 

Naše družtvo nije bilo veliko, no izabrano isložno; dapiferorum-magister 
Rččki zamčnio je ovdč svoja mirovnu čast sa junačkom, on je najme nosio dugu pušku 
šaranicu, za uzveličenje i zajedno sigurnost cčloga druživa; samo šteta — što pni 
opetovanom naporu nije pošlo za rukom pušku nategnuli a kamoli izbaciti. — Me- 
djutim dobrota prostog naroda oko Kalnika jamčila je najbolje za sigarnost našu te nam 


*) Ovaj razdči Putositnicah, što se u današnjem broju našeg lista nalazi, pisao je pokojni A. N. 
olovkom, a uz to je takodjet mnoge rčči i čartice, kojima cčlokupni savez fali, zabiljčžio. Od- 
tuda se vidi, da je naumio povratak svoj u“Hčrvatsku obširnie opisati, što medjatim, kako 
znamo, učinjeno nije - Ured. 


**) Priobćujući ovu zabavnu čerticu našeg včrlog domorodca L. V, nemože nam se na ino većjavno 
i pohvalno priznati kako spomenuti naš L. V. od početka našeg narodnog razvitka, pa sve do 
sada svejednako na književnom poljn uztraje i nastoji: da na strogo znanstvenom kao i na bele- 
trističkom polju svoj dio doprinese na žčrtvenik prosvete narodne, doćim nam je o mnogim 
drugim izmedju naših spisateljah poznato, kako su se od nčko doba sasvim odrekli knjižestva, 
te se stranom povukli u tmaste sobe medju prašne puste artie, stranom pako ovili se paučinom 
sebičnosti, iza koje sumo korist sobstvenu, nipošto pako naroda svoga, promicati nastoje. O L.V. 
je pako poznato, da se jur više godinah sa domaćom našom mineralogiom i geognoziom bavi, 
pa gle, uz to ipak i na beletristiku nezaboravlja, već se i na tom polju kadkad pojavljuje, a 
izim toga bavi se takodjer službenimi svojimi i gospođarskimi poslovi. Evo dakle živa primčra, 
da čovčk, samo ake hoće, i sa više stranah i u raznovčrstnih strukah napredovati i narndn 
svomu koristiti može! — Dobro bi bilo, kad bi se mnogi, kojih se to tiče, u taj prinče pogle 


ali! — 
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nije trčbalo šaranice, — k tomu nam gostoljubnost župnika Kalničkog otvori sobe 
i podrum, gdč smo se odmorili i Ičpo okrčpili. 

Klisurina_ Kalnička nije visoka, — nemislim da podpunih 2000 stopah more nad- 
visuje, — nu to, što su okć6 nje ostala berda nižja, zalim brežuljci i ravnice, to 
dakako čini da se Kalnik nad svimi koči i da se sa više stranah upray uzorito vidu 
predstavlja. Na včrhu Kalaika gole su pećine. Prostor na onoj strani, na koju se je 
moći. popeti, može biti 15 do 20 fata dugačak, a 1 do 2— gdčgdšč jedva '/, fata ši- 
rok. Na jednu i drugu stranu je stčrma stčna do 50 fata visoka. Iz ovog uzvišenog 
i prozračnog mčsta, što se ,belle vue“ nazvati može, ukaznje se oku gledaoca 
veličanstveni izgled; čovčk nezna kamo da najprie pogleda, tako ga krasota poje- 
dinih predčlah čarom svojim na sve strani vabi. Prama jugu vidiš široko obzorje u 
kom se vidi na podnožju klisurah selo Kalnik; niže pako sve na okolo ležeća sela 
i cčrkve, najme: sv. Ferenc, sv. Peter, sv. Jelena, Guščerovec, grad 
Križevac, zatim seloDubovac,Raven, Tkalpc, Gradec, Lovrečina, Dubra- 
va, Klošter Ivanić, sv Bčrcko, sv. Martin, Bisag, TriKralji, i sv. Ivan 
na Zelini. Obzorje.ovo tako rekuć obrubljuje gora Moslavačka, zatim Petrova 
gora u krajini Banskoj, i gora Zagrebačka. Isto tako ti se oči nasladjuju kad 
pogledaš pram .sčveru. Tu se u daljini vidi Ičpa ravnica Varaždinska, štono ju sa 
sčverne strane zatvaraju Lutomerski brčgovi, na ičvo leži plodno i bogato naše 
Medjimurje, na desno pako ugledaš brčžnate predčle romantičnog našeg Zagorja 
ok6ć  Trakoštjana, pončšto bliže gore Podbščlske i Grebenske iznad 
Novog-Marofa i Kamene gorice, dočim iza njih velika Ivanščica — taj 
ori&š hčrvatskih gorah — gustim i zelenim včncem šumskim okrunjenu glavu svoju 
u vis diže. Odmah za klisurom Kalničkom razastire se šumno prigarje Kalničko sa 
svojimi krasnimi škuro zelenimi šumami. Najznamenitia mčsla, koja se tu vide, jesu: 
gradovi Varaždin i Čakovac, zalim sela, Novimarof, Magjarevo, Vinica, 
Nedelišče, i t. d. Znamenite su takodjer razvaline staroga grada Kalničnoga, koje 
još i sada u svom tužnom stanju pokazuju nčkadašnju veličinu svoju. Razvaline ove 
leže na stermoj pećini, koja je od svih stranah odčljena. tako, da ih je moći obići. 
Tu se nehotice u čovčku radja želja da poviri u prošlaona vremena, kad je grad 
ovaj jošte bio stan kraljevski, i kad ova sada pusta okolica još puna biaše života i 
pozorište većih te znatnih činah — o kojih listine naše još nepisane dogodovštine 
domaće duboko šute; a prosti narod ništa nezna pripovčdati o tom što bi gledaoc 
rado da sazna ovdč. — Pastirčad, koja ovuda stada pase, priča: da višeputa u srčd 
tavne noći u starom tom gradu svčće goro, ali kakove suto svčće i tko ih upaljuje, 
to njško nezna, jer čim tko bliže dodje, tih svčćah mahom nestaje. 

Mi smo nčkoliko bilja nabrali, — jer je kalnička kljsura u botaničkom obziru 
včrlo znamenita, — zatim smo ponešto kamenja nakucali, pa smo se opet uputili 
kući, | 

Onim, koji se sa našom zemljom bliže upoznati žele, savčtujem, da Kalničku 
goru posčte, sigurno da im neće žao biti, što su se ovamo potrudili. 
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Neđužnost i sila. 
Od Josipe Turnsogradske. 
(Iz ,Blov. Bčele.“) 

Prama jugu protežu se za Kočevskim mčstom st&rme gore. Sa sirabevilo 
visoke gčrmljem obraštene-skale rečenih gorah vide se još dan denes šalostne hičde 
razvaline Kočevske. . Na tom mščstu stajaše u petnajstom stolčtju silan grad, kvjega 
sazida Miroslav, sin eeljskoga kneza, koj grad bi po njegovom imenu ,Friedrich- 
stein“ nazvan. 

God. 1422. umrč Miroslavu pčrva žena, i mnogo ih je bilo, koji ga okriviše, 
da je on sim uzrok njene smarti. Povod toj sumnji bio je pako taj: Još za 
života svoje žene, vidja Miroslav jednom krasnu gospodičnu Veroniku Desenićevu.*) 
Blaga mati narav nadarila je ovu dčvojćicu svimi. svojimi dražesti, te ju tako rekuć 
baš!savčršenu medju njene sestrice postavila. Ona biaše neobične — skoro nadze- 
maljsko Ičpote, a Ičpa njezina duša svčtila je, bi reć, iz krasnih njenih očiuh, nalik blis- 
tajućim zvčzdicam. Svaki, koi ju je god vidio, morao je priznati, da ovakovo bilje nije 
za ovaj svčt stvoreno. Miroslav zagleda ju, i žar njenih očiuh upali serce njegove, 
plam se u'njemu sve većma razigra i za malo neugasivom valrom postan&. Tri ge- 
dine dana za tim, pošto mu j& smčrt prvu ženu ugrabila, nastupi preičpa Veronika 
njeno mčsto. Ali baš to: potvčrđi sumnju ljudih, te još čvorštje mišljahu, da je Mi- 
roslav za cčlo pervu svoju ženu pogubio. 

Takodjer Jerman, olae njegov, i car Šišman, njegov svćk, nisu time zadovoljni 
bili što je Miroslav Ičpu Veroniku uzeo. A zašto ne? — Zato, jer nije u njenih žileh 
kneževska no samo plemićka kdrv tekla. — Car Šišman pozove tad Miroslava k sebi 
u Ugarsku, tamo ga metne u okove i pošalje u Celje njegovom otcu. Ovaj pako bio je 
toli okrutan, da ga je odmah u tavnicu bacio. Zatim opični sinu imanja, uzme sve 
gradove, pa razori i grad Fridrichstein na grozoviti način, Po svoj prilici nije zmao u 
gnjevu i sdrdjbi svojoj učiniti što boljega, no da se nad nedužnimi zidinami 
osveti, | 
Veronika čuvši, što doživi njezin obljubljeni Miroslav, takodjer sije mogla 
od bezdušnoga Jermana nikakovo pomilovanje očekivati. Uzme dakle sa sobom samo 
nčkoliko vernih služkinjah, podja š njima u tavnu Šumadiu i potraži medju divljimi 
zvčrinami obrambu i utočište. O, kako joj je tamo zlo bilo! Male nožice Ičpe -Vero- 
nike, koje su prie samo u mekih cipeljah po mekanoj travici koracale, rani sada 
mnogo putah nemilo tarnje i oštro kamenje. Često putah potekla je cčrvena kčrvea 
iz nježnih ručicah, koje nisu naučene bile, da po gčrmju i ičrmju jagode beru i sjimi 
glad i žedju sirote utiše. Njeno oko, koje je u gradu tako veselo i tako bezbrižno gleglalo 
i sjalo, plovilo je sad u gorkih suzicah, koje su neprestano eno lišee kupale, gdč 
prie cvaše krasne dvč rumene ružice; nije tude više bilo meke posteljice, 
kamo bi Veronika legla; njena postelja biaše studena zemljica, njeno pokrivelo 
vedro nebo. Od prevelikog umora sklapale su joj se više puta oči, ali spamje njeno 
nije mirno bilo. Strah i groza, što ju sveudilj okružavaše, u istom snu joj željaog 
mira uzkratiše. Često pružala je u težkom snu bčle svoje ručice prama drugaricam 


%) Naš obližnji Medvedgrad bio je tada, po svčdočbi tadašnjih spisateljah, vlastitost plemića De- 
senića, otca gore spomenute Veronike. Ured, 
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svojim, moleći ib, da bi ju oslobodile iz rukuh nemilog Jermana. Vidčla i gledala je 
u snu preljubljenog svog Miroslava zatvorena u tamnici cernoj, i probudivši se, vidjala 
opet i opeta težke sanke svoje pretvorene u strahovitu istinu. I opeta ju protčra strah 
i groza sve dalje kao plahu sernu u .gustu šumadiu. 

Priatelji njezini, bojeći se, da nebi Jerman začuo gdč je Veronika, svčtova- 
še ju, da u Optuj ide. Poslušavši jih, dada se tamo u jedan toranj zatvoriti. Tako 
je mislila, da će se pred opakim Jermanem sakriti moći, Ali zloća, koja uvčk bdije, 
nadje ju i u onom tornju. Jerman đad& ju pograbiti i utamničiti. 

Za nčko vreme odvedu Veroniku u Celje, za da tamo pred sedom tužbu 
sluša. Jerman najme i Šišman obtužili.su ju, da je ona Miroslava paklenom moćju 
k sebi privukla i da je Jermana otrovati namčravala. No pravi uzrok tužbe ove 
bio je taj: što nemogaše terpeti, da sin mogućega celjskoga kneza ženu ima, koja 
mu nebiaše ravna gičde blaga i plemena. Ovi ljudi mislili su — kao što žaljbože i a 
našem prosvčćenom včku nčkoliko slčpacah još misli, — da najme čavčk bez gerba i 
dčdovah čovčk nije; a nčsu znali, da su samo Ičpa i dobra dčla pravi gčrb, da samo 
plemenito sčree čovčka oplemenjuje, ne pako cimeri silnih pradčdovah. — Strašnimi 
potvaranji obtužili su Veroniku, ali nedužnost bila je pobčditeljica. "Nije njima gdrb, 
nisu im imena' ,cesar i knez“ pomogla. Nedužne Veronike po pravici nisu obsuditi 
mogli. — Ali silni nepita često, što je pravo, što li krivo. Sila je ona pomoć, kojom 
se manokrat onaj posluži, koj pravdom dostići nemože što bi njegovo sčrce rado. — 
Tako se dogodi takodjer i nedužnoj Veranici. 

Opaki Jerman dade ju uhvatiti te ju opet u cernu tamnicu baci datamo s gladi 
umre. Ali to je trajalo prepolagano, te kad bi jednom noć opet savila zemlju u ć8r- 
nu svoju koprenu, dodju dva viteza i pogube nesrelnu Veroniku. — 

O pakosine duše, pune bezumnih predsudab! — Žalosina vim majka!. 


Narodne poslovice ilirske. 

Čuvaj se od ugla potajna! 

Čuvaj se pseta, koj mučke kolje! 
Čuvaj se puške čadjavice! 


Čovčk se do smerti uči. 
Čovčk se po besedi poznaje. 
Čovčk se u nevolji laji dčrvlja i kagena. 


Čovčk se uči dok je živ, pa opet lud umre. 
Čovčk u pitju, a konj u blatu poznaje se. 


Čuva ga, kao malo vode na dlanu. 
Čuva ga, kao oči u glavi. 

Čnvaj bčle novce ža cčrne dane! 
Čuvaj, da ti nedodje zlo jutro! 


Cuvaj se od onoga, koga je Bog nakazio! 


“Čuvaj se stara Turčina, a mlada Sčrbina! 


Čuvaj ti mene od svoga, a od tudjega 
'ću se ja sim čuvati! ' 

Čudo pasa ujedoše vuka. 

Čudo te našlo! ' 

Čuvaj se, da nepovučeš garova za rep! 

Čuje, al! nehaje! 


Slavjanske včsti. 


— Svakom rodoljubu bit će sigurno ugodno 
kad razumio da se od nčko doba u Hčrvatskoj 
i Slavonii osobitem .revnivostju ako loga ua- 


stoji, da se u mčstima, gdč je shodno i najvile. 
potrčbito, podjgnu pučke škole. — Tandem 
aliquando Quirites! 
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— U Temišvaru tiska se sada dčlo pod — Do pdrvoga lipnja podpiseno je za na- 
naslovom: , Vojvodjanka, sli različne pisme“ rodno česko kazalište 91, 500 for. sr., od koje 
od D. Mihailovića; iznosit će 7 do B tabakah je svote 35,000 fr. sr. već izplatjeno. 
na finoj artii. Cčna bit će tom ddla .30 kr. sr. — Dume 10. kolovoza pokopan je u Potre- 

. — Učeni jezikoslovac česki, J, Sl Tomi- . gradu svečano slavni u Badenu umečrvši raski 
ček, dovčršio je upravo svoju slovnicu jezika spisatelj Vase Andrijević Žukovski. Pogrebu 


priststvovao je i carević Aleksander. 


mo u 


staročeskoga, Bit će je do 15 tabakah.. 





Različite včsti. 


— Strašan primčr verozakonskog fanatisnja — U Epoglezkoj .namčrava odbor bivše ve- 
javljaju u novie vrčme novine nWestph. Za- | liko občrine izložbe svotu od 150,000 (. šterlin- 
tung“ kojim se, iz Bonn-a piše, da 'se je dne gah, što je iz troškovah spomenute izložbe pre9- 
5. kolovoza t. g. nčki mladi teolog iz včroza- stala, obratiti na to, da se u Londonu podigne veli- 
'konskog fanatizma nedaleko od ,Godesberg-a% ko obartno sveučilište. — To je zaista ičpa zadaća, 
na jedno dervo, križu *snsvim slično, sa 4 oštri-: i neima dvojbe, da će kod praktičnog engles- 
mi klinci prikovao, i to .osolritom včštinom, koja kog naroda odziva naći i dobrim uroditi plodom. 


se u spomenutih novinah potanje napominje, 
Taj mladić bi sigurno bio postao ščrtvom svog 
. fanatizma, da ga nisu prolareći onudu seljaci 
spasili. Iz Godesberga je poslč u Bonnsku kli- 
niku odvezen, gdč će se po svoj prilici na tčlu 
i duši izlččiti. . . . a 
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— Nički kitajac (kinez) imenem Wong Fun 
iz Hong-Kong-a steko *je nedađno na sveuči- 
lišta Edinburgskom u Englezkoj pčrvu nagradu 
u botaničkoj struci. 


e 
e 


' Smčsice. * 


_ Niki ciganin poradi zločinstva obsudjen vajućemu drugu reče: ,Šuti trubilo i nepčvaj, 
na včšala, reče včšaču koj mu je jur ličinom već laži, ako znaš!“ ,Pravo imaš, mudrače!“ 
vrat omatao: ,Nemoj ovako, ako Boga znaš, odgovori. mu taj. — Tko je dobio okladu? 

jer bko vrata sam tf veoma škakljiv!“ . = Stojan i Bogdan, do, dva verna druga, 

— Sastaše se dva druga včršnjaka, vba zavadiše se, te u sčrdčbi reče Stojan Bogdanu: 
dpngubice, te neznajući kako da si prikrate vrč- nTi si magaraci“ a taj ma odgovori , Ta neljuti 

“me, oklade se da će onaj, koj drugoga u onaj se gdmah, dragi brale!“ 


mah nadlaže, oku vina platiti. Na što pčrvi pč- 
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— Slovasskd kočtomluva. Dle zpisobu vy-—' AX, OIACHOCTAXT, NyTEMECTBIAXB , IDE- 
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Ovaj bolletristički časopis inlasi posećdo vanjem Matice ilisske svako nedelje jedanput kto u četvšrtak na očlim arku. Cčna 
su je na godinu sa domaće boz poštarine 4 for. sr. — za izvanjske e poštarinom D for. sr. Prodplata na pol ili na čo- 
. tvdrt god. grimčraa je gore nasnačenoj ošlogodišajoj očni. 


Broj 27. * U Četvdrtsk 9. Rojna. 1852. 
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Mati i sin. 
Od Vlad. Nikolića. 
. o» Dakle niti majke grudi 
Nisu ništa za le više? 


. Milo dčte! mirno budi, “ 
Sunce ajaje posič kiše.“ 


»Kud 66%, sinko, u daljinu, 
“ .U daljinu tndjeg svčta? 
Ti ostavljaš domovinu, 
Goš tr krasno cvčije cvšta.“ 


» Ljubavi me mori sila, 
Boz da ona mene ljubi, 
To je uzrok, majko mjla! će 


» »Mila majko, ti oprosti, 
Što ostavljam tvoje krilo, . 
Svuda ima cvčitja dosti, 3. 


Koje moni bit će milo.“ u 
»Ti ostavljaš svirko glase, 
Zaboravljaš stado tvoja; 


O pomisli na te čase, | 
Neidi nikud, dčte moje!“ 


» »Meni stado biaše milo, 
Maja majk6! istina je; zj 


Što se dčle tvoje gubi.“ “ g 


»ldi dakle, mili sine! 
Vjinjeg oko nek te prati, 
A kad žalost tvoja mine, 
Tad se k meni opet vrati,“ 


» nBlagoslov daj, majko, meni, 


Tražit hoću pokoj zlati! ,.. 
Svčt će možda izgubljeni, | 
Pokoj meni opet dati.“ « 


A! nij više što je bile — 
To mi radost već :nedaje.“ “ 





Girad Jastrebac. 
Od St. Frušića. Da 
(Konac) 
0, III. 
Krasna je krčpost pobožnost! 
Ona nam veliko olakšanje u cčrnim časovima života našeg pruža. 
Nevino stradajuće sčrce često u njoj nalazi veliku utčhu i olakšanje svoje 


Jer kad nas sve na svčtu oslavi, nikakove nade više u čovččjim silama ne 
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nalazimo za olakšati tugu i žalost našu, još jedna nada Ičši dušu, i taje nada včra 
u Boga. 

Milka uplašena sirahovitim prizorom, koga je u sobi svog kčrvnika vidila, 
uplašena grozovitom osudom, koju joj onaj bezhožnik pod mačem svog uboj ce iz- 
. reča, ddrktjućin srcem vrati se u svoju sobicu, još posičdnju nadu polagajući u 
Boga. o . 
Srebčrno kandilo ražsvčtljavalo je slabim svojim Zracima strzhovitu pomerčinu 
noći. ' 

Jesi li.vidlio kadgod včštom rukom hodočastnika naslikane angjele, kako po- 
božno, kako smčrno, kako umilno pred prestoljem višnjega klečeći sa sklopljenim 
rukama slave veličanstvo tvqrca? ' 

Tako je i Milka đ angjeoskoj svojoj nevinosti klečeć pređ razpetim Hrislom 
sa sklopljenim rukama molila, da joj .u poslčdnjem času života njezinog bude milostiv. 

Buga je moleći se klečala u tako zadubljenim mislima prema onoj sliki, koja 
je razpetog spasitelja predstavljala, da nije ni primčtila, kad su se $obna vrata otvo- 
rila i zatvorila. : 

Dabiša je sad ušao u “sobu Ove zatućnice svoje, 

Pri ulazku tergne se, jer je mislio, da je kakovo nadzemno stvorenje. 

Sad opet aapred podje, no bčrzo se zaustavi, nehoteći nevinog ovog angjela 
u svečanoj molitvi uzbunjivati. 

Dugo je stajao za ledjim Milkinim, diveći se nobeskoj ovoj slici, koja je do- 
stojna milostivije sudbine. + , 

Sad nčšto šušne, Milka se t&rgne, i videći čovoka za ledjim, padne u ne- 
svčst, misleći, đa je ubojica zamalinutim mačem naumio kćrvno dšlo izvčršiti. 

No ovaj sa grčšnim rukama dotakne se' svete nevinosti,.i pitomim glasom 
progovori: »Neboj se, dušo moja, ti si spašena, sudbina je mene u ove zidine do- 
vela, da te sačuvam za sjajniu buđućnost.“ 

»Je li tebe valjda nebo poslalo,“ slabomoćnim glasom progovori Milka, tko 
si? da ti blagedarim! no! kčrvlju okaljanim rukama nebo nebrani potištena prava 
čovččanska,. ti si ubojica, ti .. .“ 

Sad Dabiša, na koga je čelu nova strast uzplamtila, slzast podla, koja za 
polučiti djavdlski. svoj cilj, sve što je najsvetie nježnoj nevinosti, gadnim nogama 
tlači, sad, reko, usplamteć progovori: ,Njemu je život eproštan, om živi, mi smo 
opet dobri priatelji.“ 

»Ah Bože! ta prie si mu nož upro u porsi, a a sad opet dobri priatelji, ja to 
nerazumčm.“ 

»Ja ću ti kazati, dušo moja, poslušaj me: kad mi se kčrv navukla na oči, ; 
kad sam mu već upro mač u grudi, jeden emgjeo javi se, ja malaksah, i izpustiv mač 
iz rukuhb, postadom slabii od dčteta. 

»Božja je “sila velika,“ umilno rekne milka, ,ona često divjeg kurjaka pre- 
tvori u nevino janje.“ 

istina je!“ rekne Dabiša, ,ali i iz pitomoga janjeta često biva divji kurjak.“ 

»Angjeo nebeski mir i spokujsvo u sčrce uliva, surovost pitomi, dušu ubla- 
živa, razum razsvčiljiva, no na tebi nije to vidčti: tvoj mi se razgovor podoban vidi 
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strašnoj oluji, koja sve iz korena ruši, tvoj pogled plahovitim oblacima, koji straho- 
vitu buru donose, ti zapinješ, ti strašno izgledaš, kaži mi, jel' paklest il nebesk; 
angjeo zaustavio ti mišicu od karvnog dčla?“ 

»Ni pakleni, ni nebeski, nego zemaljski, koi je nasiljem Gojka u ovoj straš= 
noj zanki, iztčrgan iz naručaja roditeljah i dragog svog, taj mi je angjeo zadčržao 
ruku od kčrvnog no pravednog dčla; uzato što sam mu zaštedio život, dobio sam 
za nagradu od njega tog angjela, i polovicu njegovog imanja.“ 

»Ha bezbožnici! šta ste naumili sa mnom 3“ 

»Srećnom te učiniti, ako samo hoćeš.“ 


»Mene srećnom učiniti? — Daleko od ovog kšrvnog predčla udaljena moja 
sreća tiho počiva u ljubkom naručaju moga roditelja i ljubeznog mog Drag .. .“ pri 
ovim rččma gorko zaplače. 


»Idi, netaduj! zar voliš u nizkoj lovačkoj kolibi sprovoditi krasne dane života, 
nego od sjajnog ovog grada moćna. gospoja biti, na koje će rčč sve i malo i ve- 
liko dčrktati?“ 

»Krčpost i zadovoljstvo u nizkim kolibama stanuje, a bezbožnost i nespo- 
kojstvo u ovakim palačama nalazi se.“ . 

»Svako će te zadovoljstvo okružavati, samo jednu rčč reci, rčč koja će mi 
u polak izumerle žile novu kdrv živola uliti, i toje verlo mala rčč, pa opet i moja i 
tvoja sreća od nje zavisi: Ljubiš li me Žž“ 

sKarvopije, neparajte mi sčrce!* tužno progovori Milka, ,ta prie ću skočiti 
s kamenite i visoke ove kule u bezkonačni njezin ponor, nego svetu zakletvu moju 
pogaziti !“ 

Pri ovim rččma, ,svetu zakletvu“ strese se Dabiša, no bčrzo se oporavi i 
grozovitim glasom prodre se: ,ll ću s ovim handžarom izčupati jogunasto tvoje sdrce, 
i! ću ga omekšati, da mekše bude ud pamuka!“ 
nU tvojoj sam vlasti, radi šta hoćeš, no prie ćeš pčrvo nego posičdnje moć 
učiniti.“ 

Na ovo razjareni Dabiša sa divjom jarostju potegne handžar na nju, na što 
Milka uplašena sgrabi na duvaru stojeće razpelo Hristovo i kao štitom zakloni se od 
smertnog udarca kervničke ruke. 

Dabiša, kao nebeskom silom u ovaj mah poražen, sav malakše, izpusti nož 
iz ruke, i kao slabomoćen izadje iz sobe. 

Posič toga za dva sata, dok je malo k sebi došao, predstavi mu se Milka 
u onoj uzvišenoj veličanstvenosti, s kojom je pred njega sa razpetim spasiteljem 
stavila se u onaj par, kad joj je smertni udarac namčnio. 

Vrati se opet raziužen u njenu sobu. Nož je ondč još ležao, gdč ga je u 
pdrvoj zabuni izpustio. 

No Milke nije više bilo u sobi. 

IV. 

U priatnoj jednoj dolini, obkoljenoj sa sviuh stranah visokim planinama, le 
žala je jedna mala ali Ičpo uredjena kućica. 

Domaćin ove kućice bio je lovac. Imao je samo jednu staru majku. 
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Veče je bilo. Od zapada dizali su se cčrni oblaci, Sad je počelo gšrmiti i 
na jedanput spusti se plahovita kiša. 

U jednoj sobi ove kućice gorčla je sveća. 

Pri stolu sčdilo je jedno mlado momče od 24 godinah ; tankog i visokog stasa, 
rumenog obraza i c&rnomanjastih velikih očiuh. On je sasvim zadovoljno sčdio, strčla 
visila mu je više glave na zidu. 

Mladi momak bio je lovac Dragoljub. 

Kod peći na malom krevetu sčdila je jedna slarica, pored nje opet jedna 
mlada od 16 godinah dčvojčica. One su vunu prele. 

Stara je pripovčiala dčla starih serbskih junakah. Ovo dvoje sa velikim za- 
dovoljstvom slušalo je. 

Na polju je kiša sve veća i veća padala. 

Pomčrčina je bila najguštja. 

Žive duše nigdč u ovoj pustinji ni čuti ni vidčti nisi mogao. 

Sad na jedanput nčki štropot konjah začuje se. Šestorica njih dojašili su. 
Skroz su pokisnuli. 

Dvoica, što su u srčdi jašili, po bogato izkiljenom oružju. mogao $i poznati 
da su nčka gospoda, ostala dva konjanika napred, a dvoica s traga bili su njihove 
sluge. 

Oni su bili u lovu. Kiša ih je uhvatila u sred planine. Morali su gdčgod 
krova lražiti. 

Sveća iz lovačke kuće izdaleka pala im je u oči. Sad su pošli upravo tamo. 

Baš je baka pripovčdala nepravedni boj kralja Dragutiia protiv svog otca 
Uroša velikog, i žalostne tog boja posičdice za neblagorodnog sina; kad al na je- 
danput začu se lupanje na vratih. 

Dragoljub izidje da vidi tko je. 

Šestorica su stajali pred kapiom. 

Jedan izmedju njih, čim izadje Dragoljub, rekne: ,»Dobar večer, domaćine, 
jesi! rad goste primiti?“ 

»Dobre uvčk i“ bio je odgovor. 

»Hoćemo li moći konak dobiti u ovoj kućici?“ predjašnji opet zapita. 

»Sdrbska vrata od stranih" nikad nigu zatvorena“ .rekne ovaj. 

Sluge su zatim odveli konje u štaln. 

Dvojica udju u sobu. Baka i dčvojčica spremali su kojekakve stvari sa kre- 
veta i stola, Pri pčrvom pogledu dčvojčice na ove strane ljude, padne ona u nesvčst. 
Baka i Dragoljub pri ovom nenadanom slučaju uplaše se. 

Strani čim bliže dodju i vide ovo dčvojče, kao goropadni prodru se: ,Ha 
nenadanog lova!“ — Popanu ovo jadno stvorenje i polumčrtvu iznesu ju napolje. 
Dragoljub se sad onesvčsti. Stara nije včrovala sama svoim očima šta se ovo sve 
sbiva. ' 

Gosti čim izidju na polje, na sluge poviknu, da konje bčrzo natrag pripravne 
dovedu. 

iuge su so pokoravali — akprem umorni i pokisli — volji svojih gospodarab. 

Njih je već nestalo u mraku. 
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Sad najedanput kućica pretvori se u živi oganj. Sluge su na zapovčd 
svojih gospodarah to pakosno dčlo učinili. 

Dragoljub na jauk ostarčle majke opet k sebi dodje; ali najmilieg predmeta, 
njegove ljubezne Milke, — koja je prie nčkoliko dsnah čudnovatim načinom poslč 
tolikog pretčrpljenog straha iz tamnice svuje .utekla, i k dragom svom, da je ovaj 
starom njenom roditelju povrati, došla, —- nje više nije bilo tu: — Kućica sva je 
u plamenu bila; sad se tek sčtio da su ti strani bili — Gojko i Dabiša, koji su slu- 
čajno na njegov dom naišli i ovo k&rvno dčlo učinili. Sad spopadne strčlu, da od 
dušmenah povrati onu, za kojom je čeznuo; no plač matere i srećna jedna 
misao, što mu sad na um pade, zaustavi ga od neizvčstuog ovog poduzetja. Osta- 
rčlu i ožalošćenu majku tčšeći, odvede ju jednom dobrom svom priatelju u obližje 
selo. Stoku, i malo dobra svog, što je požar zaštedio, sve prenese “tamo i preporuči 
priatelju svoju majku, da je za nčko vrčme, dok se on povrati, priderži; trud mu 
neće biti badava. 

Skoro zalim ižišeo je proglas kraljev, u kom se javlja, dase sav grad Jaslre- 
bac sa cčlim njegovim bogatstvom poklanja onom, koj njegovog gospodara il ži- 
vog il mčrtvog donese, il ma koim načinom izbavi zemlju od zuluma Gojkovog, koj 
se već podnositi nije mogo ; jer ni jedan čovčk, ni sa životom ni sa imanjem nije 
bio siguran od nasilja ovog samovoljnika. 

Dragoljub je namislio ovu kraljevsku zapovčd. izpuniti, ne toliko za bogalsvo 
neizmčrno, koje se u gradu nalazilo, koliko za izbaviti svoju ljubu, koju je nad 
svim bogatsvom više ečnio, i uvažavao; jer: nije blago ni srebro ni zlato, već je 
blago što je komu drago. No prie nego što će preduzeli ovo opasno dčlo, pohiti 
preobučen u pastirske haljine gradu Jastrebcu da se izvčsti o stanju ljube svoje. 

U gredu je bio jedan izmedju slugah Gojkovih, kome je Dragoljub prilikom jed- 
nom kad je ovaj lovio jelena za svog gespodara, život spasio od divljeg včpra, koi je 
se razglavljenim čeljustima vijao ovog nesrećnika. Tu se Dragoljub baš desio. On 
sa dobrom svojom strčlom na jedan hitac obori ovu divlju zvčr, i tako život tom 
čovčku spasi. Ovaj mu zahvali i obeća da ga nikad dok živi zaboraviti neće. 

U tog se čovčka mogao Dragoljub podpuno pouzdati. On se sastane š njime, 
izvčsti se o Milki da je zdrave, no vdrlo. tužna, i da š njome nepostupaju kao u 
parvi mah, hoteći je sad dobrim na svoju ruku privući: ,Kasnije doznali su“ rekne ovaj, 
nda su k tebi došli no _konak, i kajali“su se što te živa neuhvatiše, i zato su 
svakom od nas po 100 dukatah obećali, koj te-il živog il martvog donese, jer tim, 
vele, načinom kad tebe nebude, Milku ćedu lakše na.svoju ruku dobiti; zato se čuvaj, 
da te ovdč tkogod ne upozna, jer ćeš, duše mi, zlo preći.“ 

= Dragoljub ga sad opomene: na onu uslugu, koju mm jo on nčgda učinio, kad 
ga je od divljeg včpra izbavio, takodjer i na zakletvu, kojom mu je obećao zahval- 
nost, te on od njega ništa drugo nije zahtevav,*nego od danas u osam danah u večer 
kad se smčrkne, na dati znak s trubljom, da mu kapiu gradsku otvori. Ovaj se malo 
namšrgodi; no na berzo pruži mu ruku i rekne: ,Ja sam tebi obećao, ma šta me 
koštalo, na onom tvom trudu zahvalan biti, ja moju rčč neuzimam natrag, tvoja je 
želja ispunjena, sčrbska je včra tvčrdja od kamena!“ — 

Urečeni osmi dan je došao. Smarklo se bilo. Mčsečina je bičde svoje zrake 
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upčrla u bljahom pokrivene kule Jastrebca, ove su opet odbijale svčilost u daljne 
predčle. U gradu se ništa nije čulo, kao da je pusto bilo. Ni obični stražari pred 
kapiom nisu stojali. 

Jedan je samo čovčk bio, koj je svaki čas na stražarsko mčsto, odakle se 
je cčla okolina mogla pregledati, dolazio, i nešto nesterpljivo na južnoj strani grada 

izgledao. 
| Sad se začu nčko šuškanje pred kapiom i trublja tiho zatrubi. Vrala se velika 
otvore. Dragoljub se rukova sa vratarmn i reče mu potiho, ,Jel! da sam ločan čo- 
včk?“ ovaj nije znao nišla govoriti, jer je bio uplašen.“, Neboj se!“ rekne Dragoljub, 
»ni glava te neće zaboletil“ 

Do petdeset dobro naoružanih kraljevskih vojnikah ušlo je u dvorište Jastrebca. 
Dvanajst njih uzme Dragoljub sa sobom i povede ih gore u grad. Ostalima bi nalo- 
ženo, vinom uspavane sluge povezati; ovo je bilo delo Dragoljubovog priatelja, kako će 
lakše zadatu reč oderžati. Dabiša, koi je krasno ovo veče kroz prozor iz svoje so- 
bice gledao, primčti u dvorištu nčke nepoznate ljude; — po odčći i oružju poznade ih 
da su kraljevski, vojnici. 

Medjutim Dragoljub uputi se sa svojim priateljem — kao vodjom —. upravo 
Gojkovoj sobi, koja je na sčvernoj kuli bila, nedaleko od predjašnje Milkine sabice; u 
sobi ga nije bilo, otvore drugu i treću sobu, čak u čelvortoj kroz bravu vidila se 
svčtlost. To je bila Milkina sobica. Gojko je upravo bio kod Milke i glas jej donio 
da je Dragoljub u lovu od divlieg včpra raztargan, da. će nočas Dabiša poginuti, i 
u znak pobčde, što će se najvećeg svog vraga izbaviti, da. će veliku svečanost 
deržati, koju. će uveličati njegova svatba sa Milkom. Dok je en ovako govorio, vrata 
se otvore — i jedan mlad momak od dvadeset i četiri godina sa dvanajst kraljev- 
skih vojnikah udje. Spomenulj mladić u serdarskoj odčći, preda Gojku pisme kraljev 
skim pečatom zapečatjeno i kraljevskim imenem podpisano. Ovaj se sgrozi i glasno 
povikne: ,Izdaja!l“ — Milka, koja je u jednom 'budžaku sklonila se, čim opszi mla- 
dog sčrdara, potčrči mu u susret, i jedno drugom padne u naručje. . Vojnici su 
začudjeni gledali ovaj nenadani prizor, 

Gojko je čitao pismo kraljevsko, u kom se on. kao nasilnik i pustaija lišava 
sviuh dobarah, te kao rob. proglašuje se, i za osam dana pod kraljevskom stražom 
da se u prestolni grad u gvožlju okovan doprati; sve njegove sluge kao učastnici 
sviuh njegovih zalah, imadu se posčći, i glave im se na bedeme gradske izmetnuti; 
a Dragoljub, novo postavljeni serdar, kome se sve Gojkovo dobro kao kraljevsko po- 
klanja, sa pridodatom mu četom kraljevskom ima biti izvčršitelj ove osude. Gojko se 
sgrozi, no bčrzo dodje k sebi,.i zabunu Dragoljuba i vojnikeh njegovib oka Milke 
upotrebi na svoju korist. Otvori jedna mala u zidu | neprimčina vrata, i krez jedan 
. samo njemu poznati hodnik uteče. 

*. 

Poslč osam dana prestolni je grad Prizren včrvio narodom, koi je nesterpljivo 
dolazak Gojka 'Jastrebca izčekivao. 

No njega nije bilo. 

On je prešao granice domovine. 


* 
+ * 


Pol je godine. od tog vremena prošlo. 

Jedno jutro Milka na prozoru svoje spavače sobe jeden ččrni sandučić nadje, 
u kome je edsččena glava Gojka Jasiroboa i jedan oštar henžar ležao. Mandžar jo 
poznala da je Dnbišin. 2 


#* 
* 


Poslč nekoliko mčsecih u neobičnbj svečanosti blistao se ; grad Jestrebao. 

Svatovi su bili. 

Srećan mladoženja bio je mledi gčrdar Drsgoljub, a nevčsta mu krasta 
Milka. . .. 


m. *, Nesreca 1 mudrosi. 
(Iz talifnskoga dčla: Armonie del mondo fisico.) 

Ljudi nepravedno proklinju_ nesreću. Osim šlo nam včrozakon kazuje, da je 
nesreća glasnik božjeg pohoda,*i ruka koju nam . Bog pruža, da se popnemo na včč- 
nje blaženstvo, polivala nesreće može se sastavili sa mudroslovnim dokazima, Sa svčs- 
tju naroda čovččanskoga, — koje su baština štari običaji i priče, — napokon is pre- 
mnogimi znamepnji svčta. 


Bez zraka izginulo bi išlo; tako islo i duh bez nesreće izginue bi. Ssećan 
je čovčk nalik na ribu kopdrcajuću se na obali, na .kunca pod staklenim sudom gdč 
oduhe neima. U krugu sreće ljudska. pamet nikakova uzvišena pomišljaja neima, 
ljudsko sčrce za velikodušjem netrepti; ali kad nesreća svoju ruku na njega pruži, 
na ono tajno taknutje pobudi se krčposi, le čovčk, koj se š njom beri, priliči Jakovu, 
koj se u imčstu Phanuel zvanom, borio s angjelom gospodinovim. 

Sve se na svčtu nadoplaćuje. Kao što u zrakomčru (barometru) koliko je 
težji izvanjski zrak, onoliko se više uzdiže živo srebro, onake i čovšku, koliko su 
težji jadi koji ga okruživaju, onoliko mu se više duh k stvaritelju uzdiže. Studeni 
včtar vajah života čovččanskoga u njemu sabira sve ćudoredne snage, te Šš njima 
naoružan sebi put karči k slavnom grobu, na komu će e jednom sčditi uspomena i 
blagosov .naroda čovččanskoga. 


Jeda li je tko grećnii od čovčka mudra? On u plodnoj svojoj duši stvara 
nebrojene svčie, i blažen je, smalrajući ih. Sa božahstvenog zraka, na kojemu sčdi, 
i koj u njegovoj pameti sja, čas skoči medju množivo zvčzdah, i začudjenim smert- 
nim ljudima navčšćuje zakone svega svčta; čas se spusti medju grobove, i iz _rukuh 

sngjele uzevši trublju, koja će zatrubiti t u dolini Jozafat, . včkove probudjuje i znak 
omčri morsku pučinu, te poviče: Otajnost! — Etin fronte ejus scriptum 
nomen: Mysterium! 
> Jeda li je iko nesrećaši od čovčka mudra? On poznaje svoje veličanstvo, 
njim pečati sve stvari kojih se dotiču, i vidi ljado malo Ro vazda sičpe, što nevide 
svčtlost koju siplje, i gluhe, šta nečuju glas njegov, koi je jeka glasa božanstve- 
noga. Napokon, kad se oni doviju svojoj nepravdi, kad kucne ura pokajanja, na 
hiljade včnce siju, de ga okrune ... ali ona glava počiva u grobu! Mudrost, kao 
prednje straše čevččnosti, kerava prčke redovsh včka, alj vka uteče s očiub, i včk 


ga zaboravi; nego kad izmakne deset, trideset, petdeset godinah, včk ga prestigne' 
i nadje, gdč na lovorovim včncim umire. — Nalik cvčću sčverne zemlje, koje pre- 
nešeno u južau zemlju danju krije se u svom popku, a obnoć razvija se, jerbo mu 
je onda dan u našoj zemlji; mudrost, kao gradjanin nebeski, presadjena u ovo ze- 
maljsko mčsto, nemože da se slaže s običajima čovččanskim, s njihovim svojevolj- 
nim zakonima, tg ju ljudi s toge psuju, ddržeći: da je taština ili draga malovrčdna 
Žudnja ono čim se odlikuje, jerbo se nemogu dokopati do običejah njezine nebeske 
olačbine. — Kao sad istine — može li on naći jezik za sebe dosta bogat? Ima mi- 
slib, koje se nikad nisu oglasile sa smdrinih ustiuh, jerbo rčči su tako tčsne, da ih 
nemogu obuhvatiti. Takove misli se odzivlju u sdrcu čovčka premudra, i kucaju da 
izidju; a on nigda pokaja neima; uzdasi su to njegovih danah, san njegovih noćih, 
dok nspokon istina neuništi svoju slabu koru, i smotatši- čador, kog je na zemlji 
razapela, odleti tamo odkud je dolčtila. 

I ako bi sreća svoje blago izsipala pred nogama' mudraca, i kazala mu: 
»Sve ovo što vidiš, tvoje je!“ bili en srećnii bio? < Onomu, kgi.je okusio slast 
varhovaih istinah, jeda li mu se neće čovččansko jelo ogaditi? Usrčd pustinje žedan 
puinik na jedanput opazi žudjeni bunar i hladnu travicu na kojoj će mu počivati išlo 
umorno od dugog varljanja, lu radost se blista na licu njegovom, a duša mu čezne 
u nadi spasenja. Ama mu se vodja ljuto smije,.i veli mu:*,Oči te varaju.“ Tako se 
svčtina baca na tašta dobra; ali mudrost razmčrivši žemlju dugim svojim pogle- 
dom, nemože da nadje izvor gdš bi žedju ugasila. 

Prikučite se k uzglavlju onog čovčka, kojega život pada u včkovččnost i 
prišaptjite mu: ,Mudros# stalu te je toliko nesrećah! —' Činili ti se, da te je skupo 
stala?“ — A glas umirajućeg ožisiti će da zavapi: ,Blago: meni kod inojih nesrećah!“ 

Glas :madrosti zvuči kao glaš narodah; obadva su jeka drugoga glasa. Kod 
narodah različnih po “podnebju i dobi, vidimo. ukorenjeno uvčrenje, da sreća nije 
dobro ove zemlje; sa sveudiljnoga opažanja gčrdnih zalah, koja idu za prčkomčrnom 
srećom, davni narodi mišljahu: da mdržnja božja pada na srećne ljude, a buduć je 
blaženstvo baština bogovab, ovi iz nenavidnosti smatrali su one kao nebeske tite, 
koje ljudi dčržahu za presretne. Mnogo bi se dokazah moglo navesti, po kojima se 
dokazuje obstanak ove predsude medju Gčrcima i Rimljanima, A da su književnici učili 
dogodovštinu drugih harodah, kao što su 'gdrčku i latinsku, jednaku bi istinu bili 
našli. U Škocii, kad bi ko bio prekoredno zadovoljan, rekli bi odmah: da se je 
smerlti posvetio. i 


Otac, ubojica svoje kćeri. 
(E Provdonoće.“) 

Nedavno  razpravljao. se pred. porotnim sudom u Parizu jedan strahoviti 
dogadjaj. — Otao jedan biaše osvadjen da je ubio svoju kćer, kojoj zadada tri u- 
darca bodežom. Evo kako se ovo dogodi: 

Domenik Elger živio je u Lorientu s jednom od svojih kćerih. 26. ožajka 
t. g. spavaše Ivanka Elger okolo 7 satih u jutro još u postelji, i u spavanju bude 
smertno ranjena; ona sama pripovčda o zlečinstvu, keje se na njoj ovoršilo, ovako: 


»Spavala sam“ veli, ,kad mo nčko rani u gdrlo. Moj otac stajaše-blizu moje 
postelje: sanjala sam da me ubiaju, i rekoh u snu: Ah! koliko ja i&rpim!:.. Bože 
moj, učini da se probudim! . . . San prodjd; el! jao žalosti! Kad otvorih .oči, ugle- 
dam moga otce, gdč stoji preda mnom ... Oćutih gdč mi kdrv teče niz gerlo. 
Uzdignem se sčdeć na postelji. i u taj mah otac mpj. stavi voj svojufuku na pdrsi, 
podere mi košolju i uderi me bodežom izpod porsiuh. Ja strovalim otca moga, po- 
torčim k vralima zabravljenim, otvorim ih, i sadjem niz stepene, dok ogreznuta sva 

u kdrvi nepadem na vrata, jedne susčdke.“ 


Kćer Elgerovu digobe u tom nesretoom gtanju i odnesoše je u kuću gdd 


ona s oloem slanovaše. Ona je imala tri rane,,na gčrlu, na pdrsima i na ruci. 


Kad prenašabu ranjenu, njegoxu kćer, Elger, deržeći ruke u džepu, hitro ko- - 


racaše po sobi. Kad bi ga: god, sad i poslč, pitali, zašto ja to uradio, Elger .bi samo . 


odgovorio: ,Neznam ništa!“ On govoraše i ivardjaše, da ja s pameti sišao; ali na- 
čin:kako se on branio, kae. i ono što je. prie činio, dokazivalo je jasno, da on nije 
nikad pokazivao znake manltosti. 

Kiger ženio se je dva puta: god. 1825, kad biake još u službi francezkoj u 
Španii, včača Francisku Cglvary. Ugovor ženilheni bude učinjen od jednog satuika, 


koj izvčršivaše službu gradjanskog činovnika: ali: takovo včnčanje proglašeno bude 


.da noima važaosti. U toj ženitbi imao. je.tri kćeri, Eorikettu, Mariu i Ivanku, koje 
moradoše ostaviti. svoga otca, buduć da je en, kao što se govorilo, radio o tom da 
ih oskverni. X“ 

Biti će pet mčsecih, kako [vanka pozvana od otca, povrata se k njemu u kuću 
da ga posluži. Nju je prosio nčki gosp. Facon; ali Elger nije hotio o tome da šta 


čuje, i govori se, da je tom uzrok bila sramna .ljubćmornost njegova. Ivanka Elger,: 
smčrtno ranjena 23. ožujka, umdrla je 30, i. m. i malo prie, ego će izdahluti go-' 


veraše ona svome ljubovniku Facomu: ,Julio, ja umirem za tebe!“ 

Ovo je n kratko, što je povod dalo osvadi za ubojstvo. 

Kad se ova stvar pred porotom prejresivala, veoma su svi ganuti bili. Upitena 
bude i žena obtuženog: ona je bila tužna kao i muž joj; o drugom negovordše, nego 
o svojim kćerima i o smorti Ivanko: ona potverdjuje, da je nju Eiger ostavio, ali da 
joj kćeri nisu nikad kazivale o bludnoj namčri otca svoga. 

Povčtenik republike tverdo se je dčržao tužbe i _Zahtčvao je da okrivtjenik 
kaznjen bude za zloćinstvo. Gourdan i Fleury biahu. mu odredjeni za branitelje, ali 
je samo pčrvi govorio. 

Elgera proglasi sud za kriva, bez ublaživih okolnostib, uslčd česa osudjen 
bude ua smort. 


Nikola Vasiljević Gogol. 

Mi smo u 25. br. našeg: lisla čitateljem našim u kratko javili smčrt tog po 
obćem mnčnju najizvorstnieg krasoslovnog spisatelja ruskog u novie doba; pe baš 
zato nedvojimo ni malo, da će mnogim ugodno biti, ako im priobćino životopis slav- 
nog tog i neuvehlim lovorom ovčnčanog muža. *) 





*) Mi smo naumili odsele višeputa u našem listu priobćivati u kratko životopise najslavnijih 
,» kojimi se diči sveobća naša Slava: mati. Ured. 


Nikola Vasiljević Gogol rodio: se u Malorusii, u mčstu Mirgorodu, u 
Poltavskoj guvernii, a umro je 5. ožujka t. g. u Moskvi, u 44 god. života svega. 

Gogol bio je sin male jedme.plemićke obitelji. U njega se sa pdrvimi utisci 
u dčlinskom i mladjahnom životu. sjegovom uzko spojiše slike patriarkalnog života 
mlbruskog pfomstva ć protog. nafoda; s kojimi se u njegovih izvorstnih proizvodih 
“ svuda sastajemo. On: je nastojao da u svojih pripevčstih izvornost krčpkog narodnog 
života onako opiše, kag što u “istinu jeste; pa zato: sei kreću njegove pripovčsti 
većom stranom oko narodnog živote maloruskog i osebah, sadanjeg i starieg včka. 
G. tako“ verno i izvorno opisuje- narod svoji njegove dbičaje, da se u njegovih pro- 
izvodih _izim: pčsničke. krešote i historička istina i: jezgra balazi. 

Njegova dčla jesu slčdeća: bo. 

Sbirka veoma zenimivih pfipovčstih god naslovom: Večeri na dvore bliž 
Dikanki.“ U toj sbirki nalaze se slčdeće pripovčsti: 1. Sorončinskaja jarmarka; 
2: Večer na kanunč Ivana Kupala; 3: Majskaja .n06,- ali-*utoplenica; 4. Propavšaja 
gramata; 5. Noć pred roždestvom; 6. Strašnaja mest; ?.-Isan Fedorović Šponka i 
jego tetuška; 8. Zakoldovanoje amčsto. — Sbirka pod naslovom: “,Mirhorod,“ 
sadčržnje slleće pripovčsti: 1. Starosvčiskije pomčščikej ; “2. Taras Buiba: 3. Vij; 
4. Povčst o tom, Kak posoril-sja Ivan Ivanević s Ixanom Nikiforovitem. — Zatim u 
sbirki ,Povčdke“ još :se nalaze: 1. Nevski prospekt; 3. Nos;. 3. Portret; 4. Šinel; 
5. Koljaska; 6. Zapiski sumašedšago; 7. Rim. 

Izim ovih pripovčslih napisao je G. takodjer nčkoje »Vesele igre“ medju 

kojima su nejizvarstnje : Revizor; Zenitba;. Igrači; Jutro. pravnika; sud; Čelednik; 
zatim epos:.Pohoždenija Čičakova ili martvija duši. 
Nafizvorstnii njegovi spisi izmedju .napomenutih jesu: Pohoždenia Čiča- 
kova ili merivija dušj, Tares Bulba,- Revizor, i Povčst o tom kak 
posoril-sja Ivan Ivanović s lvanom Nikiforovićem. — Da G. višta drugo 
osim ovih spisah nije pisao, dovoljno bi bilo da se ime njegovo proslavi za uvčk. 
Ša parvim dčlom svog spisa Mčrtve duše steko je G. 6000 rubaljah sreb. Mnogi 
su to &člo u zvčzde kovali i G-a proglasili za najvećeg pčsnika prošlosti i sadaš- 
njosti. Drugi dio .tih Martvih dušak dugo je +izgledan od nestarpljivag obćinstva, 
ali badava. Spisatelj je iz Rima, gdč je nčko vrčme živio, poslao u Petrograd i drugi 
dfo tog zanimivog spisa, eli cenzura nije dopustila da se tiska, i tako je žalibože 
zaostalo. Kažu, da je ova okolnost bila glavni uzrok tomu, Bto se je od to doba 
G. odreko pčsničtva i upustio u razne včrozakonske prepirke sa raskimi spisatelji. — 
Nčki onuičrnji razdor zavladao je posičunje vrčme sve većma dušom tog spisatelja, 
tako, da se je, gledeć na priašnju narav njegovu, sasvim preobrazio. 

Veliku štetu je G. književnosti ruskoj na pose, Slavjanskoj pako u obće na- 
neo time, što je prie svoje smčrti sve do sad netiskane spise svoje — a medju nji- 
me i drugi dio Mdrtvih dušah *) -— sažgao. 

Smert njegova svaki rezdvr u njemu: i oko njega razpravi i najveće protiv 
nike njegave. oku groba njegovog opet sjedini. — Kako: raske novine javiše, prisu- 


= doom soo 


*) Nas je onomadne uvčrio priatelj naš S Dimitriev Petković, da drugi dio tih »NHčritvih du- 
<. šal“ izgubljen nije, to da sa još jedan propis u rukopisu 'kod jednog izmedju rankih apisa- 
teljah. nalazi. — Bože daj, te bi tako bile! 'črad 
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stvovala je pogrebu tog slavnog muža skoro cčla Moskva. Njegovo išlo. .počiva u 
Danijovskom samostanu uz Jazikova, Valyjeva, i Venelina. Spomenik 
njegev imat će sičdeći napis: ,Gorkim slovom mojim posmčju-gja!$ .. 





$« 


: Poslanica uredniku Nevera 1. 1B. " 
Od S. Dimitrieva Petkovića,  Bugarina. #)* 


Ja sam jur daleko od vas, ljubesti moji priatelji: od vašega lepog i krasnog 
Zagreba i njegovih milih slavenskih Ičpotictd. — Evo mene jur u Gradcu, glavhom gradu 
štajerske krunovine — u srčdini jedne izmedju mnogobrojnih granah velikog slaven-" 
skog plemena. — O koti Krasno vrčme biaše prekjučer; baš kao da bi naročito. za" 
mene, za da se podpuno mogu nagladjivati gledanjem“ različitih krasolah, što predstav 
lja vaš grad Zagreb sa svojom okolicom: 'sa svojim ravnim plodonosnim poljem sa . 
južne, a divnim gorama sa sčverne strane, gdč se ita opodnošja gorah zelene vino- 
gradi, ukrašeni mnogobrajnigi «bčlimi " kućicami. +... . 

U veče '25. t..m. — znate li, kad smo zajedno bili! — sijala je sjajna mč- 
gečina i nje čarobne zrake treplile su nad Zagrebom, a mi smo : sčdili “na južnoj 
promenadi medju darvljem i “blizu razvalinah: — kako nas priatelj“ I. £. uvarl — nč- , 
kadašnjeg grada hervatskih kraljevah. — Poljane i gore vidjale su se tad kao obdan; 
— sav nebosklon bio je obasnt drobrrimi zvčzdicami. —, Krasdn doista prizor! ne . 
mene nehotice učka .zalost posič našeg razslanka obuzda. i nedade ini cčlu rioć 
oka sklopiti i mali sanak' poberaviti, te. time nova snagu. sakupiti za “daljni moj fuk 
Uzalud sam sva moguća upotrčbio đa edbijem i protčrim >» barem na kratko vrčme — 
nepozvane goste: — nepriatue misli, kuje me biahu' takg silno saokupite , da je 
jedva uspomeni u » Dvorani“ vidjenog hdrvatskog" kolet)i i lamo bivših ičpih vaših im 
kadre bile nedužnog putnika, kao što $at ja, veoma uznemiriti, — .. 

Umoren dakle od bdijenja, seo sam drugi“ dan,na kola u 6 satih u jutro i 
ostavio Zagreb — možebit za uvčk!... al. svejedno ... vas, dobri i dragi pri- 
atelji moji, nčsam ostavio ... vas nikad ostaviti neću! Kratko. vrčme, što sam s vami 
u Zagrebu proveo, vaše gostoljubje, dobra ,vaša slavenska duša, iskrena bratska 
ljubav prama meni i priateljski domorodni razgovori "biti će mi nyčk u pameti; isto 
tako spomenut ću se često i radostno vaših hervatskih krasotregh, koje — osobito kad im 
iz ustah leku medeni zvuci skladnog materinskog jezika — ništa nenadilazi. — Ali na- 
prčd!... hičo sam, brate, da ti opišem u kratko moj put iž Zagreba, pa gle, kako se u 
misli moje upletju Ičšpe Harvatice! — nu šta češ , ta znaš dla “svaka ptica £ svomu 
jatu leti, svakog čovčka k svomu bratu i sestri serce vuče le uz njih pristaje i k njima 


#) Mi smo onomad imali priliku upoznati i spriateljiti se s ovim izobraženim i vatrenim. slavjan- 
skim domoljubom, koj, svaršivši nauke ba Petpogradakom * sveučilištu i stekavši time čin ru- 
skoga činovnika 10. razrede, već više mčsecih po raznim slavjanskim dčržavama putuje, da se 
upozna ra svojom bratjom na sčvčra i na jugu; on namčrevš, čim pamčnjeni svoj pat dovdrši, 
vratiti se svojoj kući u Bugarsku i tamo posvetiti se ngukama i književnosti slavenskoj, — : 
Uvdč i to napomenuti moramo, da je naš priatelj S.-D. P. poslanicu tu pisao od rčči do ršči 
tako, kao što je ovdč tiskana; nedvojimo dakle ni najmanje. da će list taj našim čilateljem 
tim zanimivii biti. Ured. 


#*) Naš priatelj. S, |Đ. P. bio je onu večer prie svog odlaska u našoj Dvorani, gdč se je tad u- 
prax pakupila mladež naša obojega spola, da se včžba u narodnom plesu. Ured. 
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teži kao gvoždje k magnetu. — Dakle, kao šlo sam reko, u 6 gsatih rane odeh iz 
Zagrebra, a u '7 u večer prispio sam u kameni most (Steinbriick). Ovaj put sa 
svojim poljenama, bčrdinama i posvud bogatom prirodom tako je krasan i poetičen, 
da sam skoro na sve zaboravio što šam. god vidio kroz. evo tri mčseca mog pulo- 
vanja. — Gledajući zelena. vodn hitre Sa v e, koja se vije medju bčrdinama kao guja 
a zelenoj travi, ačsam nmogo slušao što: moji suputnici u tudjem jeziku govoreše 
i kaka.hvališe dobrotu nčmačkih Trankfurtskih - klobagah, vestfalskih šunkah i piva ba- 
varskog ; za mene jč bio položaj kemenog osta i krasne okolice njegove mnogo 
zhamanitii. Visoke gore sa bčlim kućicamu f cerkvama imele su za me osobitu pre- 
žest i čarobnosi. — Slavenska naša plemena, čini mi se, odlikuju se osobito u tome 
od drugjb, što si -svuda, izabraše za svoj stah «najplođonosnja i nejkrasnia mčsta. U 
kamenom mostu, gledajuć veličanstvene krasote prirode, mislio sam si i pitao samog 
sebe: da li je zbHja srećan taj psrod koj ovdš u ton zemaljskom raju žive? . 

. U Gradac došao: sam stetno jučer (27. 4 m) u q satih u jutro ; odseo sam 
u gostjoni ,Zum englischon Hof“ i —ostavivči moje, stvari talno — odmah stao sam 
broditi po ulicama i trgovina krasnog Qradca, Posčtio sem- izložbu slikah (Gemalde- 
Ausstellang) šteno je. filial austrijskog sKunatvereina* “u Beču. Posič dugog tu- 

meranja našo si mladog i vatrenog slavjana K. Ki. i posič podne š njime razgledao 
Tezne cdrkve i .zaključio “dan: gledanjem velike: i krasio panbremo cčlog Gradca i 
“ njegove okolice sa visokog eŠlosie erg-a.“ 

. U Zagrebu bivši, obećao sam fi, dragi brale, da ću 4" odavle priobćiti broj i 
ustroj Sviuh. znamenitih z;vodah ruskih.. Evo. ti u kratko taj. pregled. 

U Rugii ima 2,149 učevnih zavdđeh podčinjeni popečiteljstvu narodne pro- 
svete, Tamo ima 6 svejtilišteh TUnigercitelah), 1, veliki: padagogički inštitat; 3 Li- 
ceja; TT gimnazish ; 434 sreskjh i 4,083: porokialnih, školah. : U ovim zavodima 
imade 5, 870 učiteljah i 413, 3B0 učeće se mladeži. —'U kraljestvu (rus.) poljskom 
palazi se 1,651 škola i 82,942 djakah; u Kavkazkom kraju: 45 školab, 208 učiteljak 
i 3,168 djaksh. —. Osini toga 'ima u Rusi još 24 vojničkih školeh, u kojima se ma- 
lazi 733 učitelja 1 1 911 djakak. — Mersko popečiteljsivo ima 16 školah sa 280 
učiteljah i 4,620 djaknih.  Popečiteljstvo pravosudja ima pod svojim “upravljanjem 35 
. školah sa 86 učiteljahti+578 djakah. Popečiteljstvo financie nadzire B4 većih i ma- 
njih školah sa 448. učiteljah i 9584 djakah.  Upraviteljstvo putovah i. javnih zdaniah 
ima takodjer svoje dvš yelike škole sa 75 učiteljah i 414 djakah. Poštarsko upra- 
viteljstvo ima 3. škole i to u Petrogradu, Moskvi i Tobolsku sa 8 učiteljah i 180 
djakah. — Osim gorespomenutih zavotlah 'ima još 3 velika zavoda i 3 ženske škole 
pod ,opraviteljstvom d8ržavnog tajnika Longinova sa 238 učit. i 944 učenicah, a po 
raznim školama carice Marie ima 5369 ženske i 1953 učeće se mužke dščce. 

Šaljem ti, brate, takodjer ia priloženoj ovde hartii znamenitie časopise (šur- 
nale) ruske.*) — Iz svega toga ujlutit ćeš se, da velika Rusia bez šuma i bez vike, 
. no zato ipak, mirno i čvarste nagrčd stupa slazotn napredka duševnog i materialnog. 
A sad, brate, s Bogom! pozdravi priatelja 1. K. i druge naše priatelje i po- 
štene Hervate. — Zdravstvuj !- 


m eo = 





*) Mi ćemo u dojdućem broju našeg lista redom priobćiti sve novine ruske, koje nam je naš 
priatelj naznačio ; a ima ih sila božja. Ured. 
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Jedna šaka pametnih rččih 
(Izreke raznih mudrih ljudih). >. +. 
(Nađalje:) 


Krčpost je kao god i istina, svaki ures umaljava narawiu njezinu ičpofu. 





Narav je s malim zadovoljna, samo čovččja narav nije. 


o 


»Malo imade ljudih“ kaže Jean Paul koji bi znali dokle dopite skladnoglasje 
izvanjske naravi s unutčrnjom naravju čovččjom, i koji bi znali da cčli svčt: Aeolskoj 
harfi priliči. se duljimi i kraljimi: strunami, što. il. se čas hitrie .čas, polaganie dodira 
dah hožji.“ ' 2 sE | D 2 aa 


2; < 
Duh modrosti, ruda i “dobra vlida < u naravi. Sve je u njoj velikom Ičpo- 
tom nadareuo. Vidivo je prim nevidiv0g ; dtav je svit svčdočba stvoritelja. ' 


Izmedju sviuh lisuć i tisuć“ knjigab što pišu o “odgojenju, najbolja je u sva- 
kom podnebiu poučna knjiga naravi s ' 


Narav vodi čovščjeg: daba k krepa, “ kaže Tiedgo »8. krčpost ga opel vodi 

k naravi.“ > . Ko o, e B «<. 
Prouči ozbiljno vččne: zakone miravi, pe ća ti se včitavati opreddljenje tvoje. 

Tko narav razumč on je muda, , tko s njojzi pokorava, on je krčpostan. — a 


Narav ništa drugo nije; .NO ogledala“ višjeg "moralnog. reda čitavog svčla 
Dobar priatelj može se prispudobi dui, 1 koja. 'stanuje u dva tčha. N 
Priateljstvo misli prie pa Tad govosi, dočim. ljubav baš prtičvno: radi. 
Priateljswo priliči zrčlom mufa obavi mladoj i bdrbljavoj dšvojčici] 


Mnogi su priatelji Daše sroće, rčiki. naše ošbe. "os u 

U ljubavi se “ljudi poznaju jer se djel u pata, neko se ljube jr se , 
poznaju. 

Priateljsvo neima ni cčrkve ni olori dr od čovčćonsk rai, grbe + 
bo je stalni odar priateljstva. aaa 2. <, 


o 


»Svščt je prazanć kaže Gčihe pako samo to iamo da: u njemu . ima brda, “ A 
rčkah i gradovah, al dočim znamo da u gvčtu ima čovčka koj, 8 nami jednako > ČUV“ < 
stvuje, pretvara se svčk taj u blagi porivaj,", : NE 4. Na 


» 
o 


Bura izčupa ružu, vrčme uništi Hipota, i žavni. grob Bam ono. olima što smo 
na tom svčtu ljubili, samo pravo pristojno i oteraj groba traje, sko 5e > oslenja na. 
včru i krčpost, ' , o 


e a. Fi 
mene 


Koj iskremo priateljstvo nepoznaje, taj nezna: što je prava sreća. log života. 
Koga priateljstvo neoduševijava, Jaj neima duše... . ' m 





Ponosite palaće vrčme obara i na razvalinah njihovih korov poraste, al nea- 
boriva je sgrada sreće koju priateljstvo sagradi. 


Nepriatelje mož# šudblna razdvojiti, nt priatelje nikad. 





Priatelju! — ia je rčč sveta; odmah za imenom Boga velikoga neima 
svelie na svčtu. | 





, »Nad zakonom naravi i. vremenh uzvišeno, nepromčnljivo i vččno je priutelj- 
stvo“ kaže Feszler »Blago onom, koi je taj vččni savez sklopio, jer je lime nastupio 
neumerlost svoju.“ 





M: E priateljstvu* kaže Knigge ,trčba da obč stranko u jednakom razmčrju 
davaju i primaju. + Pretežnja jedne ili druge stranke, kao sve što jednakost uništuje, 
samo u smutnju dovodi priateljstvo 

. *XDalje sičdi.) — 


> 





(> a. 
Narodne postovice, irske. 
Da Bog da! ali kako ja znam. — . Da zmija“ ukusi od njega, otrovala bi se. 
*Da Bog da rodi i po dervu i po “kamenu, . *. .Da znam da, mi nije bolje, nebi ni u 


osti da ga ja nejedem! =“ 2: > ečrkvu hodio. +. 
* * Da Bog da pilići ti hleb iz rukuh eli, “ Da ima sira 'i masla, i moja bi mati 
mali ! NK znala izpeći gibanicu. 
» Da Bog dčletu neda ono što mu olac i — Daje.Bogu dušu, a, Bog je neće. 
mati misle. O Da je Božo dobar bio, na Božić bi do- 
Da Bog u grčh neupiše! “ +. ma bio. 
» Da bula esapi šta meće u pitu, nikad Da je vina, i strina bi pila. 
.  oje.nebi jela. “Ba je grad. za dinar kad dinara nije, 
Da ga zemlja nevuče k: sebi; poletio bi. " zaludu je. 
Da ga občse, donio bi kući včšala; Da je devet digericab ga paru, nebi se 
Da bi ga čovčk poslao po smdrt, mo- mogao hraniti, 
gao.bi se naživčii.. .. Da je kuća dobra, . i vuk hi je imao. 
Da zna kadia što je rakja, bn bi u i mč > Da je meni i pološa vina, samo nek je 
sto čitapa bardak daržao pod glavom. *.  kerčmarica mlada. 
? X. Marko žnada što je za dčvojknu. 
. ' . o, te. (Narodna pč»ma.) 
Nag = Porasla je u Nori naranča, Koju posla duždu Mletačkome, 
.  Gojila je Novkinju+dčvojka: ' A njoj dužde odašilje dare: 
« U zimu je svilom zavijala, ' Darova joj zlačanu galiju; 
' A u Ičto: vodom posipala; m Koju posla caru u Stambolu: 
Dok dčvojka izgoji varanču, —— Car joj šalje ogledalo sjajno; 
“ Moli Boga Novkinja dčvojka, — , . > Koju posla Kraljeviću Marku: 
' +Da joj rodi žutica naranča, o : Ori joj šalje konja i jumaka. 
Tri naranče žute da joj rodi, , Kad darovi u Novi dodjoše, 
Moli Boga, umolila ga je, . Dare gleda Novkinja dčvojka, 
Rodile toj tri naranče žute: “ Pa ovako poćš besčditi: 
Jednu posla duždu Mletačkome, »Mala fa!a duždu od Mletaka 
Drugu šalje caru čestitome, Na njegovoj zlačanoj galii, 


Treću šalje Kraljeviću Marku. Nčsam mornar da po moru šelam, 





No dšvojka na pendžer da veze. 
Manja fala caru čestitome 

Ne njegovu sjajnu ogledalu, 

Ja sam mlada ogledalo sima; 


. Zagohetka. ' 
VIME. 


Nego fala Kraljeviću Marku, 
Što mi posla konja i junaka, « 
Marko znale, što je za dčvojku.“ 


Od Ivana Ternskoga. ' , 


Dva su dola krivodola, | 
Medja njima ljuti zmaju, 
Ljuti zmaju na noćaju. 
Dok je tamo dobro po nas, 
Dobro po nas još i onda, 


«prodana 





Kad pred dvorom igru igta; 
Al krila mu kad narastu 
I la.om je kčrvcu piti: >. 
* U zao čas je po svčt onda, 
Dan potavniš, svčilost bčži. 


Odgonetka bivše u 33. br. Nevena zagonetke je: ,Bfecenas.“ 


Slavjanske včsti. ' 


— U tiskarni Medaković-a u Novom Sadu 
izašle su nedavno dvč knjige kirilicom tiskano 
pod naslovom: ,Pčrvenac dečanski“ i ,Usam- 
ljeni junoša “ Svaka knjiga možej se na pose 
dobiti za 30 kr, sr. ' ' 

— U tiskarni Eduarda Vinara u Lavovu 
dotiskuje so vašno školsko dčlo: 
€ prozy polskićj.“ 

— Dr. Pful priredjuje k tisku obširni kri- 
tični »Slovnik lušičko sčrbskog naretja“ na pri- 
mer «českog slovnika Juugmanovog. Troškove 
izdavanja tog dčla uzela je matica lužička na 
sebe. 

— U novie vrčme izišlo je učkoliko za- 
bavnih knjigah za česku mladež, najme pripo- 
vest: , Tri mčsice pod snčkem.“ prevod od K. 
B. Štoreh-a; ,Losngo, vćrni sluga mowrenin- 
sky“ prevod od B, Jar. Heidl-a; ,, Vlastimila, 
anebo Švćdove o Čechaoh“ povdst historička od 
Jesipa Zimmermana-8, zatim od istog spisatelja 
prevod pripovčsti ,,Ssrotod.“  Izim ovih izišle 





Wybdr peezyi 
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su još gl'oučne povidky pro kvetouci mladeš“ 
prevedene od K. Miiller-a. 

* — Od terminologičkog juridičkog rččnika 
tiska se sad jur 29. ark; sva je prilika da će 
ovo polrčbito dčlo do konca ove godine sas- 
vim gotovo bili., 

— Iz Beča pišu, da se Kć6llarbvo dšlo: 
uStaro-Italta slavenska“koje se je po smrti 
spomenuiog spisatelja u tiskanju prekinulo, sati 
opet dalje tiska, i đa je parvi dio tog dala gotov. 

— U talianskom dobro izvčštjenewn listu 
»ka Fama“ čilasmo ovih daneh, da će Carlo 
Morands (primo barilono assoluto), što je s naj- 
boljim uspšbom u T oskani pčvao, zatim Deme- 
frio Celli (primo basso profondo), veoma dobro 
poznat pšvač iz Mantove, nastojanjem impressa- 


sia g. Brembilio doći k talianskoj operi u Za- 


greb. — U istom listu čitasmo ito, da će poznati 
naš bariton Tomaso Pierri otići k talianskoj 


operi u Koriu. 


——ieafa 


Različite včsti. 


— Urota pod imenom ,societa della mor- 
fe* kojoj se je nedavno u gornjoj Italii, osobito 
u Lombatdšjskoj, u wag ušle, protezala se je 
no samo do Sardinske, već i u papinske ddr- 
Zave. Gradovi Bologna i Ferrara bili su, kako 
se glasa, srčdište tog tajnog družtva. — Iz dosad- 
Djih iztraživanjah proizišlo je toliko, da je na 15. 
kolovoza t. g. bio ustanovljen rok gdč bi imala 
buna buknuti. 


— Novine ,lndćpendence Belge“ donosile 
su nedavno včst, da je austrijskog gjenerala , 
Haynau-e, putujućeg kroz Belgiu, prigodom mu- 
zikalne jedne zabave što je u bašći Briisselskoj 
Vauxhall zvanoj dčržana, tamošnja svčlina zviž- 
danjem 'i psovkami primila; medjutim posrčdo- 
vanjem belgijskog gjenerala Chazala i drugih 
oficirah, kao i straže sčgurnosti, prepiččen j je 
svaki dalnji nemir. 


— Brancezki gjenerali Cavsignac, Bodeau, 
Lamoricičre i Changarnicr izbrisani su nedatno 
iz vojničke liste, te time svojih častih lišeni. — 
Bedeau — o kem se je glasalo, da se je sas- 
vim odrekao svčta — piše u ,Jndčp. Belge“ da 
ono nije istina što se glasa, i da će on, kao što 


je do sada, tsko iu buduće boriti se za slobo- 


du | pravdu. 

— "Bečki izvčstitelj englezkih novinah ,;Ti- 
mes“ piše: da je vlada austrijska neumila ove 
godine ugajmiti još oko 85 miliona for. sr: 

— »NMagjar.Hiriap“ piše, da će još tekuće 


godine. školske, tri jezuite biti profesori na gim- * 


nazii Tčrnavskoj, i njih dvojica da su jur pris- 
pčli u Tčrnavu. 

> — U Lipskoj izišla je ueđavno od tamoš- 
nje vlade saksonske naredba koja odredjuje, da 
se pčrva knjiga Klapkorog dčla: ,Der Nalional- 
krieg in Ungarn“ što je ondšč tiskana kod Wi- 
gand-s, odmah konfiscira i uništi, isto teko da se 
i 101 strana druge knjige iztorga i uništi. 

-— Nije tomu dugo, što se je Fanceska 
vlada pritažila Fhglezkoj, što ova dopušta fran- 
cezkim bčgupcima da se bave na jednom oš- 
trovu blizu francezko medje, nu englezka vlada 
odgovori: 'da im po englezkim zakonima to za- 
braniti nemože. . 

-— Poznata Lola Montes piše sada — kao 
što amorikanske novine javljaju -— svoje uspo- 
mene (Memoires.) 

— Kako sada mnogi ljudi preišrano Lani 
Napoleonu laskaju, dokazuje i to, što su onomađne 


-=——— . - 


prilikom veliko svečanosti dno 15 pr. m. u Pa- 
riza dčržane, žitelji mčsta Perigaoux jodan vo- 
liki transparent iznad sudijsko kuće podigli, gdč 
su se izpod orla sišdeće rčči čitale: ,Bog je 
stvorio Napoleona i tad — odpočinuo“ — Moželi 
se, pitamo, veće i potištenio hvalisanje naći ma 
a, kojoj godčr absolninoj dšržavi? — Težko! - 


Omnia jam fiant, Seri quae posse negaham! 


— Glasoviti i obće poznati Framceski spi- 


osatelj Victor Hugo napisao je nedavno jedan 


tako zvani ,Pamphlet* pod naslovom , Napalsen 
petii“ gdč sadanju vladu Fraucezku, osobito 
pako osobu predsčdnika oštro šiba. Kažu, da 
se to dčice, dakako zabranjeno, svuda kradomice 
i na harmak prodaje i čita. — I ta včst priob- 
€ujemo zato, da našim čitateljem gledo priašnje 
včsti mali politički antidotum podamo; u osta- 
lon ćemo valjda još doživiti sčšenje tih i sličnih 


. protuslovjah. 


— Sve skoro izvanjske i domaće kritike 
pohvalno napominju paustrijski biografički le- 
zikon“ što ga je počeo izdavati bečki knjigar 


“Moritz Bermann. — Nedavno je izišo treći sve- 


zak tog dčla: (Artim-Babenberger.) Tom pri- 
likom i naše obćinstvo pozorso činimo na ovo 
znamenito dčlo, koje svakako zaslužuje da si ga 
svaki pribavi, koj hoće da še broji medju izo- 
braženie ljude. 

— U Kšin-u je glavni ureduik ultramon- 
tanskih novinab ,Desische  Volkskalle“ dobio 
nedavno od ondašnjeg redarstva zapovčd, de se 
odmah sei iz Pruske dčržave. 


—— za 


Smčsice. 


-— Posič žestoke bitke kod Hochstšt-a opazi 
glasoviti gjeneral Mariborough ranjenog jednog 
nepriateljskog prostog vojnika, kojemu se je ma- 
Jo prie u bitki radi neobične hrabrosti divio. Čim 
ga dakle gjenerni opazi, reče mu sasvim priatno: 
aHej junače, da tvoj vlađar mnogo takovih ju- 


nakah ima kao što si ti, nitko u svčtu nebi 
odolio sili njegovoj.“ — ,Ima moj vladar dosta 
takovih vojnikah kao što sam ja,“ odgovori ma 
na to vojnik ,ali šta je hasne, kad neima tako- 
vih gjeneralah kao što ste vi.“ 


Bibliografia. 
Ruska. 


— Trasabimig nonarTig mat a- 
CTpOHOMIH H &A3ZHKH. CE PHCYHKAMH 
Bb TeKcrk. OrzaBienie. Cn6., 1848. Br 
KHRKHHXb Marazanaxt 1. A. PaATEKPBA, Bb 
Mooxeb. Ilšma 50 xK., c& nmepecnukow 75 
x. cep. 





Borzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 


— JaMorn&šna sanucxaulilaro- 
Gpana 1768 — 1813. Cu6., 1851. B» 
KHHXBHXE  mMarasinaxb II. A. Parekona. 
Bb MocxBb. Hua 1 p. 50 x, cr mepec. 
2 p. cep. 








Zabavni i poučni list. 
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Odlazak. 
Od M Bana. 
Oj, u jedra duvaj jače, * Što god veći,. gonjen više . . .. 
Včtre zapadnjače ! * X Svi me ostaviše; 
Da što prije s mog pogleda Jedan samo — jedan nije! — 
Taj izčezne ira + AL duh zlobe 
Grad zlakohni mojih d&da'. . ' Qd mene i tog odbije. 
Koliko sam lant živio, U ono doba, kad drugima 
Toliko cvilio: an | Čarobni u snima : ' 
Neznam jednog dna bez zalf' Na okolo svčt se včrti, : 
Da reč mogu: — , Cšrne u meni" ' 
O moj Bože, tebi hvela! Kliahu misli mčoržnje i smdrti. 
Sakri magla sirotinstva A napokon luč božija 
Snoce mog dčtinstva; I meni zasija! 
Ter'je često majka mila Kano rajnik lšpa ugleda Ka: 
Gorku suzu | Objavi se 
Uz kolčvku moju lila. Duši mojoj dčva, i preda'. 
Kad uzrastolh, plane u meni Oh, kako sam nju ljubio! 
Duh i čin vatreni, Kako sam ljubio!... 
Nu svak usta još tog maha, Al me i ona prevarila — 
Da pobije Ko sve drugo — : 
Duh maloga siromaha, I ona me ostavila. 


Ja sam proklet! — duvaj jače, 
Včtre zapadnjače! 
Odtisni me u pučinu, 
Da ne kunem 
T ja ljude i domovinu. : 


. 





gr Buduć da je poradi jedne pčsme na čelu ,Nevena“ bivše, dn» 16. t. m. spomenuti list 
po c. k. redarstvenom ravnateljstvu obustavljen, smatramo za dužnost našu — pošto bi 
prije izostavili zabranjenu pčsmu — naš list naknadno razašiljati, da gg. predbrojnici i 
čitatelji prekinutjem lista ništa neštetuju. Ured. 
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Desertirao. *) 
Preveo P. Z. 


Bilo je primirje. — U francezkom. taboru vladaše priatan i veseo život, dlladi 
a i sčdi već vojnici predaše se, po prirodnoj lahkomišljenosti svojoj, svakom uživa- 
nju radosti, vatreno francezko vino razpali im vrčlu njibovu kearv još većma, ljubavne 
i ratne pčsme oziša se na sve strane; bande sa .glasng svirajuć kroz prostrane 
ulice tabora prolazile. Pod čadorima marketanicah bilo je još: najveselie, činjaše se 
veselje ovdč svoj stan da ima. Vino, Žene i pčvsnje uzvisiše radust: do razpušte- 
nosti. Svaki, koj bi ovdč stupio, bude. nehotice u vartlog tog veselja povučen, i 
ako bi mu unutčrnja tuga sčrce pokretala, ipak bi je sveobšte veselje svojom si- 
lem izagnala, ili bar za nčkoliko trenutakah zaboraviti dala. Tek na jednom jedinom 
gostu razbi se tog obćeg veselja sila.  Usrčd ovog meteža zg malim jednim stolom 
sčlješe nčki sčdi vojnik, puna flaša vina, koja pred njim jošte nedodirnuta stajaše, 
svčđočila je, da ga sad baš slabo žedja mori. Na licu, suncem opaljenem, koje ve- 
lika brada zeuzimaše, bol je izražena bile, koja mu unutarnjost njegovu eočpaše. 
Znak veterana i kerst počastne legig ukrašavaše mu talaseće se grudi, i on bi česlo 
kao gčrčevima spopadnut, uhvatio se za.ono mčslo, gdč se ovi znaci blistahu; či- 
njaše se kav. da je unutčrnju bol, koja mu pčrsi kolebaše, snažnom šakom svojom 
ugušiti hičo. | 

Mled jedan seržan učini drugove svoje na ovog pozorne, i već njih nčkoliko 
namčravahu tužnog u krug veselja pritući, ali se gardisla jedan njihovoj samčri su- 
protivi. ' “ e. a, o. 
»Prodjite se Egipćanina!“ reče im; ,to je već njegov običaj tako, i ko njega 
poznaje, neušudjuje se misli mu prekidati.“ . 

. »Ko je taj čovčk, kad ga Egipćaninom nazivaš?“ upita jedan golobradi mladić. 

»Mladosti trojoj to. ludo pitanje praštam,“ odgovori ne to gardista. ,Egip- 
ćanin svaki se onaj kod nas imenuje, koj je slavu Francezke kod piramidah razširiti 
" pomagao, vojnika takovog paze i počituju mali i visoki, da i s4m veliki car svoj 

mali šešir pred njim pomiče.“ | 

»Ali pogledajte!“ rekne golobradi ,taj mnogohvaljeni vojnik nije ni u kakvom 
činu.“ | 
»On'je sin Provanse,“ bi odgovor, ,sin prirode, on pismena .nepoznaje, on 
čitati neumč, on se samo boriti umč, i zna se Bogu moliti! Kerst onaj na pšrsima, 
to je sveta zemlja, koju je osvojiti, paštio se, njemu je za rukom pošla pobčda, on 
više neželi. "Čestit je stari Piere, njega pukovnik naziva bratom, i gdč ga sretne 
rukuje se š njim; cčo puk počituje i ljubi včrstnog drugara, i svaki priatnu njegovu 
rčč željno očekuje:* 

sPrijatnost nevidi mi se da je njegova kršpost,“ primčti mladić. 

»Varaš sc, druže!“ pridoda Pierov hvališa na to; ,on je najljubeznii, a kad- 
što i najveselii veteran u cčloj našoj vojsci, samo mu 'se po ćudi približati i š njim 
obhodili valja; — odstupite vi malo natrag“ reče zatim: pi učinile, kao da ga nemo- 
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trite, a ja ću pokušati š njim —“ vojnici savčt gardiste slčduju i odstape, a Ovaj 
zauzme za stolom kraj Egipćanina mčsto. 

»Dobro veče, Piere!“ vikne mu i pruži mu ruku; — mekanično pruži drugi 
desnicu svoju. 

»Šta je tebi danas?“ 

Piere se za sčrce uhvati, uzdahne i zančmi. 


Duboka je tišina za tim slčdila. Na jedan put uzme gardista flašu sa vinom, 
i dvč čaše pune natoč:, poda zatim jednu Pieru u ruku i poviče: ,Vive Vempereur!“ 


Piere se kucne i čašu izprazni. Blagodarim ti Etijane,“ počutavši malo reče: 
»Blagodarim ti, ti si me ha druge. misli doveo, tvoja zdravica Svu mi gotovo brigu 
razbi, još dakle jedanput napunimo čaše >» neka se ori gromovito ,vive Vempereur!“ 

» Takovog sam te' viditi želio,“ reče Etijan, ,iavini ljubopitnost moju i zado- 
volji jej, kaži mi, šta te je danas tako gmutilo i raztužilo #“ 

»Pogledaj! — siidim so istinu ti izpovčditi... Ja sam u rata osčdio, i nčke sam 
presude već ostavio, ali pomisli: ja sam Provansal, moja je včra_ ment prirodjena, i 
včru moju jedina samo smart oduzeti mi može, vidiš brate, mi včrujdmo na slatnje, mi 
tvardo na to včrujemo, i ta je slutnja jedina, što me tako danas kini i uznemiruje.“ 

zA što to znači?“ ' x E 

»Na ono, što se sbiva. i što se još dogoditi može, da sam prijravan, to mi 
u naravi osnovano leži. Ti znaš, da sam ja 50 -godinah već prešao, i od šeslero 
bralje najmladji, lahko ćeš dakle starest moje matere izračunati moći: ona je na 
ušću groba; — tek majku, koja me je rodila, zadoila i odhranila, i koja me je kao 
svoju zenicu oka ljubila, — izgubiti, misao ova za mene je strašna, jaje nemogu pod- 
nčli, i opel se na nju naviknuti moram, jer meni jedna slutnja kaže; moja će mati 
za kratko vrčme umrčli.“ 

Etijan se potrudi, da mu ovu misao iz glave izbije. 

»Zašledi tvoj trud, ja sam Provansal, i ostajem tverdo pri mojoj včri. — 0, 
kad bi majku samo još jedanput viditi, i meni njezin blagosov izmoliti mogao, ja 
bih onda bie najsretnii na svčlu! Blagoslov. matere najveća je baština sinal“: On 
ućuti, i jedna velika suza svali mu se na sčde berke njegove. . 

»Mi imamo, primirje;“ pridoda po kraikom ćutjenju Etijan ,uzmi odpust, za 
tri nedčlje danah možeš se s blagoslovom tvoje matere u tabor povratiti.“ 

»Ti si mi angjeo sa savčtom tvojim,“ veselo tronut veteran poviče — ,sulra 
ću s pukovnikom govoriti.“ 

Nada mater svoju viditi, izgoni mu brigu i tugu iz sčrca, on uzme čašu, 
stupi usrčd vojnikah, i poviče: ,budimo veseli i dobre volje, pijmo i pčvajmo!“ 

: »Pčvaj ti jednu pčsmu od tvoje otačbine!“ 

Piere posluša, i pčsma se ne malo svima dopadne, odmah ga sad svi stanu 
moliti, da još jednu odpčva, en je namčravao njihovoj želji odgovoriti, ali sad stupi 
kurir jedan pod čador. 

»Hej junaci!“ poviče: ,pisma iz provinciah u vojsku su stigla, koj što drago 
očekuje, neka svoje potraži.“ Pri ovim rččma baci jedan svežčić pisamah na stol. 

»Ovo je na mene! — ovo je moje pismo! — meni moje! —- meni ovo!“ ovako 
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su turajući se vikali — ,Zar ovo posičunje m jednomu od vas nepripada?“ upita 
kurir. ,Ko se zove Piere Klermon?“ 

»Ja!“ vikne veteran. 

»Ovdš je vaše pismo!“ pridoda drugi. 

Piere uzme pismo, otvori ga i upre ukočene oči na kratke dvč varste. 
»Sad toliko isto znam kao i prie,“ reče, ,no kucanje moga serca daje mi saderžaj 
njegov slutiti.  Etijane! kad je umčrta moja mati ?“ 
Etijan zaviri “u list i zančmi. . 
»Ja znam, ona je mrtva, dan i st hoću da znam!“ 
I Etijan čitaše: ,Maria Klermon prestlavila se 28. veljače u pol jednog sata 
noći.“ ' 

Piere se spusti na jednu stolicu, pritisne ruku na serce, i upre ukočene 
oči preda se, činilo se da je duboko zamišljen. Ostali sa včstima, koje su od svojih 
primili, pozabavljeni, i raznimi čuvstvi ovladtni, poverve iz čadora svaki k sebi, a 
ova dva druga sad sasvim sima ostanu; — po dugom vremenu čimjaše se, kao 
da je nčka migsuo Piera razvedrils, on djipi sa stolice i k vratima pohiti. 

»Kuda ?“ upita gardista. 

sPukovniku! — Ja odpust imati moram, moram viditi grob moje matere.“ Uskori 


napolje, i ponagli k čadoru zapovčdnika, za kratko vrčme pušten bude unutra, gdč 
“svoju molbu podnese. 


»Druže! tvoje zahtčvanje nije takovo, da bi le u ovako uzkolebano doba 
mogao odpustiti. Da ti je mati još u životu, ja bi sa tako včrstnim vojnikom iznimku 
učinio i tvojoj bi molbi dovolio, ali ona je mortva. Zato tislim da je i onda vrčme 
njezin greb pohoditi, kad se opet mir povrati.“ 

»Gospodine pukovniče! ja sam Provansal, buduće moje spasenje od toga za- 
visi... Grob matere viditi moram |“ 

Badava se trudio pukovnik veterana od namčre njegove odvratiti, tek ljubav, 
koju prama njemu osčćaše, i molbe njegove serca mu se kosnu, i on se.lati pera 
da odpust napiše. U taj mah grune jedan oficir u zaprašenoj uniformi, s razbaru- 
šenom kosom, oznojenim i prahom posutim licem pod čador...to bčše znaci prema- 


. glog jahanja. Unutra stupivši pruži pukovniku depešu. 


»Primirje presta,“ počem je pročitao, reče pukovnik, ,sutra napred stupamo, 
a preksutra smo na bojnome polju ... Učimite naredbe po tome, gospodine kapetane!“ 
Oficir se nakloni i odd, 

»Moj ljubezni Piere!“ okrenuvši se sad pukovnik k veteranu reče: ,Vidiš, 
kako stvari stoje, svaki nam je čovčk sada skup, a vojnici tako osvedočene hrabrosti 
kao što si li, jesu nam neprocčnjeni; žao mi je, što ti kažem, da ti ostaješ u vojsci.“ 
Piere htčda odgovoriti, no badava, neumoliv ostane pukovnik. 

»Na tvoje mčsto idi!“ zapovčdajući mu vikne. 
»Dobro dakle!“ odgovori Piore. »Grob matere moje je mčsto!“ mumljaše 
on u sebi i olidje. — 

Bitka je bila... Puk, u kom je Piere služio, najhrabrie se pokaže, ali i najveći 
gubitak pretčrpi, ni treća se čast ljudstva bez ranah s bojišta nevrati, i novi mu 
vojnici na popunjenje stići moradoše. Ni medju pobčditeljima, ni medju ranjenicima, 
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niti medju mertvima Piera nebisše. Onaj isti dan, kad se puk iz svoga labora 
krenuo, hrabroga veterana nestane. Nenadano njegovo odsustvo svakom sad nedoku- 
čivo postane; i budući da se u tako uzkolebano doba dojakošnje zasluge njegove 
nisu u prizrenje uzeti mogle, no točno se vojenih zakonah prid&ržavalo: to odsustvo- 
vavši bude za desertirca zapisan u pukovnu listu. 

Dva puna mčseca pruteku od vremena, kako se ovo slučilo; puk medjutim 
u labor svoj opet se povrati, i jedva su najslarii vojnici na izčezavšeg više mislili. 

Oko podne približi se jednom prednjoj straži tabora, u poprašenoj uniformi 
jedan momak, on idjaše verlo lagano, činjaše se, da je od dugog putovanja već 
malaksao, i nasloni se na sablju, koja.mu je mčsto štapa služiši morala. . 

»Ko si?“ vikni na njega straža. ' 

»Dezertirac!“ bio je kratki odgovor, i na jedan brežuljak spusti se umorni 
dole. | 

»Dezertirac?“ upita vojnik, i mane ne daleko stojećem seržanu rukom, da 
se približi. 

»Jest, dezertirac od petnajstog puka.“ 

»Tvoje ime ?“ upita seržan. 

»Piere Klermon!“ 

»Piere Egipćanin?“ udivljeno poviče drugi. 

»No, jest Piere,“ pridoda upitani sčrdito; ,ja dolazim natrag, vi me predajte, 
i tim ste vašu dužnost učinili, a ja moju.“ 

»Gdč ste bili, i kod koga?“ , 2. 

» Vodite me puku mome, gospodine seržane ; tamo je mčšto, gdč odgovor 
dati moram a ne ovdč; činite svoju dužnost!“ 

Seržan naredi pet momakah, da ga 'odprale, i želja se Pierova izpuni. 

»Piere je ovdč!“ zagormi kroz široke ulice tabora, povčrve mu na susrčt, 1 
oko uapšenog se skupe, ali čuvši da je dćsertirac, jedva se sad njih nčkoliko bra- 
datih ratnikah usude svog druga do pukovnikovog čadora pratiti. 

Pobočnik javi pukovniku šta se zbilo, i taj čas ovaj zapovčdi, da se uapšeni 
k njemu privede, i počem Piere su stražon pod čador udje, dade pukovnik svim 
prisutnim znak da se udalje. 

»Gdč si bio?“ upita sad pukovnik veterana. 

»Na grobu moje matere!“ 

»Ko ti je to dozvolio ?“ 

»Moje sčrce!“ 

»U našem vojničkom prepisu neima tog gjenerala. Ti si za dezertirca upisan 
u pukovnoj listi.“ 

»Ja to i jesam!“ 

»Znaš li kaštigu koja te očekuje?“ 

»Ja služim već 32 godinc domovini, vojne zakone zna svaki slari vojnik.“ 

»Ja te izbaviti nemogu!“ reče tužno pukovnik. 

»Tomu se ja ni nadao nisam Smert je, što me čeka! Osudu sam ja moju 
prie znao. nego što sam puk ostavio; ali sam morao otići, jer mi se na ino ne- 
mogaše.“ 
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slarazi mi se jasnie|!“ 

» Gospodine pukovniče! vi Provausal niste, i nikad me nebi razumčli.“ 

»Ali možebiti!“ 

»Ja neću razumljiv da budem! Predajte me vojnom sudu.“ 

»Druže!“ reče pukovnik uzevši ga za ruku: ,da si u boju pao, tvoj pukov- 
nik uebi ge stidio, jednu suzu proliti na tvome grobu! Smrti bezčestnom da umreš 
nemogu te gledati, zato govori ... uzrok mi imenuj... istiju kaži! — šta te je pri- 
nudilo da puk ostaviš, nebi li ti blažija obstojateljstva život izbaviti mogla?“ 

»Grob matere moje hičo sam da: vidim! ja drugog uzroka neznam.“ 

*.. »To naši zakoni neuvažavaju.“ 

»Pustite dakle nek zakon govori!“ pridoda veteran hladno. 

»Bog neka ti pomogne! Ja sam te izbaviti hičo! Ti nećeš — ja ću da činim 
svoju dužnost.“ . 

Pukovnik zovne stražu, i jedan s4t docnie bule Piere na smart osudjen i 
izveršenje osude za drugo jutro odredjeno. Osudu je sa r&ćdkom tišinom veteran saslu- 
šao, i sa hristjanskom smirenosti za posičdnji se čas spremao. 


P6noći je već prošlo, sa dozvoljenjemh pukovnika stupi Etijan pod čador osu- 
djenoga, drugovi padnu jedan drugom u naručja, posičdnji ih poljubac sjedini, oni 
umuknu, i posič duge stanke čuvstva im se utalože i Etijan sad pokuša pričinu doz- 
nati, koja mu je druga prinudila poći k grobu ljubezne matere. 

Piere ćutaše postojano. 

»Pomisli!“ reče Ftijan. ,Ja tebe poznajem, i znam, da st suviše razuman, 
nego da bi jednu želju, grob matere viditi, sičdovao, tebe je drugi uzrok na to na- 
ičrao. Ti stojiš na ušću groba!.,., O kako te ja ljubim! nedaj drigu bojati se, nedaj 
mu misliti, da te je što drugo na takav korak prinudilo, takovo, što, koje bi tebe 
nedostojno bilo, koje se sa česti nebi slagalo — gata se o izdaji domovinei cara!“ 

»Ko to veli?“ sčvaše veteran. 

»Tvoji dušmani! Zato izreci tajnu u moja njedra, i kunem ti se, da ću je 
gačuvati, i čest tvoju proti svakog kleveWika mojom kervi braniti!“ 

»Egipćanin samo čestnom umire smerti!,.. Tako je brate! Ti ćeš posiš moje 
smerti čest moju braniti, ja ti serce moje zato otvaram: — Ja sam včran včri mojih 
otacah, blagoslov moje stare majke nisam polučiti mogao, a tek bi mi taj blagoslov 
bio pratioc kroz cčli put moga života. Kad mi je dakle taj odrečen, uzeo sam pčrvi 
cvčt sa groba matere moje.“ 

»Pčryi cvčt?“ udivljeno zapita drug. 

»Jest!“ pridoda Piere. ,Provansa!l ima tu včru, da, ko pervi cvči sa groba 
njemu ljubeznog mertvog ukine, od toga nikad zaboravljen nebude, a i on sam njega 
nikad zaboraviti neće. Zato dakle odem da uzaberem pervi cvčt, dodjem u postoj- 
binnu moju, posčtim grobni brežuljak, koj mi moje najmilie na svčtu pokriva. Grob 
je pust i osamljen stajao, nijedna travica nije izpod snčžne zemlje iznikla. Za šest 
dugih nedčljah grob sam svaki dan pohodio i mojim ga suzama zalivao, i kad sam 
ga jedno jutro opet posčtio, niče iz zemljice ovaj plavi cvčtak . . . sa uzbićenjem 
izčupam ga i na usta moje pritisnem . . ,“ 
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Veteran pritisne osušeni cvčlsk na svoja usta, i suze mu niz nameršenot 
njegovo i suncem opaljeno lice poleku...i Etijanu se obraz orosi. 

»Posičdnju mi priateljsku ljubav učini!“ moljaše Piere — ,posičdnju! Pazi 
da mi po smorti ovaj cvčt neuzmu, već da se sa mnom zajedno sahrani.“ 

Drug mu to obeća i hitro odš. 

Odmab je pukovnik o tom izvčšten bio; no buduć da zakon, koj bi takove 
uzroke u prizrčnje uzimgo, nije obstojav, to u jutro rano bubnjevi udare, pozivajuć 
veterana na posičdnji hod. 

Krug je zatvoren stajao, u sršdi Piere, auditor mu osudu gročita i prelomi 
štap, a bubnjevi udare, na jedan znak razdvoji se u stražnjoj dubljini krug, na što 
profuz udje, i s maramom u zuci osudjenom približi se. 

»Kod Piramidah, kod Marenga, kod Austerlica smdrt sem otvbrenim gledao 
očima, molim dakle za milost, da mi je i ovdč prostim pogledom očekivati dopustite!“ 
tako moljaše Piere, i molba mu se dozvoli. 

Šest bradatih vojnikah, sve samih Egipćanah, pristupe i puške već naskone... 
»Vive Vempereur !“ tisuć glasovah sad zagčrmi, veterani puške na rame uzmu, i u otvo- 
reni krug car :na svom, bčicu aleti. Pogled njegov pitaše šta ge tu zbiva: nakratko i 
jasno pukovnik mu javi šta se je dogodilo. Car skoči s konja i k osudjenom pri- 
stupi, i počem ga od glave do pele svojim pogledom izmčri, reče: »Ti se zoveš 
Piere Klermon?“ 

»Jest, gospodaru !“ . 

»Bio si kod Piramidah ?“ 

»Jest, gospodaru !“ 

» Veteran ?“ 

»Jest, gospodaru!“ 

»imaš počastne legie znak? . 

»Ja sam ga zaslužio!“ . 

»Ti si tvoju mater ljubio ?“, 

»Većma nego moj život.“ 

»To ja vidim, Piere!.,. Otečbina je mati sviuh nas, ljubi je tako, kao što si 
tvoju maler ljubio, živi i bori se za tvoju novu mater!“ , 

Pri ovim rččima skoči car na konja i odjezdi dalje. 

»Vive Pempereur!“ zaori gromovili jek, a Piere je ležao u naručeju svoih 
drugovah Egipćanah. 


Hralijevic Marko. 
Od P. Preradotića. *) 


Ratgovor i dogovor. 
Osoblje. 
Đuh Ilirski. Sloga. 
Vila planinkinja. Množtvo vilah. 
Vila povodkinja. Različiti glasovi. 


*) Ovo, šlo u današnjem broju Nevena priobćujemo, to je samo ,Uvod“ dramatiziranog eposa 
pod naslovom ,Kraljevič Marko,“ što nam ga je včrstni naš spisatelj P. P, ovih danah za 
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Pozorište: Gore Velebitske. 
Vrčme: Sadašnji vščk. 








., Gora Velebitska. 


. Na gori se sjaju vilinski dvori. Duh [lirski pokaže se pred njimi. Sunce je na izhodu. 


Duh ilirski (moćnim glasom). 


Na iztoku, na zapadu. 

Na sčvetu i na jugu 

Dan proganja noćeu dugu. 
Već se mogu ugledati 

S ove gore daljne strane. 
Gdč ste Vile reztčrane, 

Da vas neima sad u dvorih 
Kad vam dvori danom sjaju? 
Hod'te Vile bogumile, 
Nebojte se tudje sile, . 
Duh vas zove našeg roda 

K našem dvoru bielome, 

I u dvoru k razgovoru! 
(Množtvo Vilgh doleti sa svih stranah.) 
Sbor Vilah. 

Zdravo da si, pobratime, 
Zdravo da si, sine slave! 
Čule smo za tvoje ime, 

AL te nčsmo poznavale; =. 
Hvala milom bogu, hvala, 
Gdč nas sreća tu spoznaje! 


Duh ilirski. 
Zdravo da ste, posestrime, 
Zdravo da ste, ćefce Slave! 
Od kad ja iz groba ustah 
Neimadoh Ičpšeg dana 
Od ovoga današnjega, 


Koga lice meni sjeje, 
Kao lice šire zemlje 


. Sa slavjanskim sjajnim rodvin. 


Dajte želji da odolim, 

Da vaš pitam 0 zemljici, 

Našeg roda slavnoj zibci, 

Što postade kroz sve jade? 

Kroz včkovah burnih trešnje, 

Kroz tudjivsh poplavice, 

Je ! gomila razvalinah, 

đi ju nebot'ka i prije > > 

Svojim blagim suncem grije, 

Ter spod.neba uvčk jasna 

I ona je jošte krasna? , 
Vita planinkinja. 

Izpod sunca uvčk jasna 

Još je naša zemlja krasna: 

Zelene se naše gore, 

Naša polja i livade. 

Po gorah se javorovi 

K nebu dižu uz jablane, 

Po jablanih sokolovi - 

Ponosito krila viju, 

Uz sokole sitna ptice 

Ponosite pčsme poju. 

Vila povodkinja. 

Izpod sunca uvčk jasna 

Još je naša zemlja krasna. 


naš list ustupio, zašto mu evo ješ jedanput zahvaljujemo! — Mi ćemo u 'slčdećih brojevih 
preći i na glavni predmet tog eposa, gdč će čitatelji naši sve većma uviditi, da je pčsnik 
zadaću svoju hvale vrčdno rčšio. — Čitajuć taj epos — kog je pšrvi dio u naših rakuh — 
sčćali smo se nehotice slavno poznatog dčla Erazima Vocela pod imenom: ,Labyrist Sldog", 
jer kao što god tamo česki spisatelj na koncu predgovora o svom Janu veli: ,A wšak s idesu 
wykaupeni Jana spojena jest zde nerozdilnč tćž idea spaseni narodi Slowauskych avčilem 
dušewnim, oswčcujicim tich€ koleje miru —“ isto tako vidit ćemo i u Kraljeviću Marka oši- 
votvorenu narodnu ideu našega: včka. U ostalom, da nm tko radi ove izjavljene srodnosti 
rtavne idee u napomenutih dčlih, naše rčči krivo netumaći, primčtiti moramo: da naš P. P. 
Eraz. Vocela , Lab. Sldvy.“ ni čitao nije. — Tom prilikom i tu radosinu včst našem obćinstvu 
priobćit možemo, da spomenuti i mnogozaslužni spisatelj P. P. još jednu narodnu dramu u 4 
čina pod naslovom , Vladimir i Kosara“ u rukopisu gotovu imade. Čin je uzet iz XII stoleija 
dogodovštine dalmatinsko-bugarske. — Mi se nadamo, da će g, spisatelj taj bez dvojbe zani- 
mivi komad predati našem kazalištnom odbaru, 


Bičskaju se naše vode, 
Sinja mora i jezera, 
Bistre rčke i potoci. 
Po morih se bčle ladje 
Na sve četir voze strane, 
Pokraj rčkah i potokah 
Bčli gradi i dvorovi 
> Na sve četir sjaju sirane! 
Duh ilirski. 
izpod sunca uvčk jasna 
Još je naša zemlja krasna! 
Ali po toj zemlji krasnoj 
Još u prahu narod gmizi. 
Kao mravi ljudstvo naše 
K zemljici je prionulo, 
Oberučke nje se hvata, 
Njoj u njedra suze lije, 
Od vje čeka smilovanje, 
Jer u njojzi Marko spava. 
Dugotrajnim njeg*vim sankom 
I naš rod je zadrčmao 
[ dok Marko neustane, 
Britku šablju nepoprimi, | 
Ter na šarcu konju jašeć 
Mčrtvu zemlju neuzdarma, 
Uzdignut se neće glave, 
Nit okrenut k nebu oči, 
Zato Slava, majka naša, 
Uzdižuć iz: groba mene 
Otvorenim još nad grobom 
Zeklinjući — meni reče: 
»lli, sinko, natrag stupi 
U grobnicu otvorenu 
I u vččnu nespomenu, 
Ili živuć život podaj 
Kraljeviću opet Marku. 
O njem sanja svako dčte, 
O njem sičpac pripovčda, 
O njem pčsme, nadah jeka, 
Odzivljuje včk do včka,; 
Po njemu ćeš samo moći 
Tvoga zvanja k sverhi doći!« 
Ja obećab slavnoj majci. 
Šlavna majka opet reče: 
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»K velikome svakom činu 
Velika se sila hoće, 
A najvećja ta je sila 
Pomanjieh gdč je sloga!“ 
Zato. sazvah ja vas ovdč, 
Da mi date krčpke ruke 
U tom činu velikome, 
Da pomoćju vaših" ruku' 
Rač izpunim i odluku. 

(Vile ga u kolo hvate.) 


Sbor Vilah. 

Ruke s tobom su u kolu, 
A i duše s tvojim duhom; 
Ti upravljaj, ti razredi 
Naše sile tvojom zapovčdi. 

Duh ilirski. 
Zapovčdi za vas neimam ; 
A!' ljubavi pune grudi, 
Ljubimo se medjusobno, 
A na nebu višje vlasti 
Klanjajmo se zapovčdi. 
(Uzdigne k neba ruke, vile ga pobošne 

slušaju.) 


Gospodine na nebesi' 


I na zemlji, otče mili, 
Na vččnosti koji krili 
Svuda vččna ljubav ješi! 


U ljubavi bez zabiti 

Milostno si pogled svarno 

I na ilirsko sitno zdrno 
Veleć njemu: Cvčhaj i ti! o 


Zastupnici tvoje svete 


“Mi smo volje, gospodine, 


Blagosovi naše čine 
Tvojim duhom započete ! 


Spusti k nami slogu milv, 

Tvoju ćerku, otče bože, 

Da se naše duše slože 

Duh u jeden, jednu siu! >, 
(Sloga se spuštja na sjajnom oblaku s 
neba doli; na glavi joj včnac iz različ- 
nog cvčtja spleten, a u ruei snopić ši- 
bicab od različnih ddrvetah, vinjagom 


čvčrsto svezan. Ona silazi a angjeli pč- 
vaju slčdeću pčsmu :) 

Angjeli. 
Silazi stogo, 
Čerko nebesah, 
Majko čudesah 
Silazi k njim! 
Včnčaj ih duhom 
Tvojim «mogućim, 
Dušam vapjućim 
Utšši vaj! 


Sebičnih silah 
Verige skini, 
Silni, jedini * “ 
Savez im daj! 


Silazi slogo, 
Čerko nebesah, 
Majko čudesah 
Silazi k njim! 
' (Sloga se opusti medju njih u srčdinu). 
Sloga. 
(Takne snopićem  šibiceh svakoga la- 
gahno po čelu) 
K jednoj misli duh uznes'te! 
K jednom činu dajte ruke! 
(Sveže im ruke včncem, koga na glavi 
ima.) 
Včnčam duhom vas mogućnim, 
U svebitju koji vlada, 
“ Koji zvčzde krugom voli, 
Koji iskre plamom stvara, 
Koji kaplje morem čiai, 
Koji prahom gore zidje! 
(Prostirajuć nad njimi ruke. 


Blagosivljam vaše duše, . 

Blagogivljam vaše ruke, 

Proti pakla tamnoj moći, 

. Proti zlobe svokoj zloći! 

(Sloga sa opat uzdigne k nebu, Čim ona 

zemlju ostavi, zamrači se neho, zemlja 

se zatrese i pukne  strašvjm gromom, a 
is pukotine čuju se alčdeći glasi.) 


Glas pakla. 
Tko na zemlji zapovčda 
Protiv mene, grom i bčda! 
Ti si opet, ha, ha, ha, ba! 
I opet se vratjaš doma, 
Kukavico sičpa i hroma! 
Kav Ičpir kadkad samo 
Poveršao se takneš zemlje, 
Ali na njoj nepostojiš, 
Jerbo nčsi iz nje rodom — 
To je moja domovina! 
U utrobi zemlje ove 
Od postanka svčla bdijem, 
Ničem iz nje u sto včrstih 
I po njojzi razdor sijem. 
Nitko još me nenadjača, 
A ti hoćeš usrčd plača, 
Piskajući glas tvoj dignut 
Protiv mene! o badava, 
Tvoj blagosov bit će kletva, 
Tvoji usčvi moja žetva!! 


Duh tudjinstva. 
Gladak jesam i ošišan, 
I namazan svakom masti, 
Tankog stasa, hitrih noguh, 
Lako svuda se uvlačim, 
I po sebi narod preoblačim. 


Duh izdajstva. 
Gdč se goder kolo slaže, 
Tu si ognjište i ja pravim, 
Pod pepelom tinjam mirno, 
Dok se strasli neugriju 
I medj sobom neizlegu zmiju. 


Duh nehajstva. 
S terbuhom za kruhom vodim 
Ju ilirski svčt nehajni. | 
U starome blatu neka. 
Pred sobome kopa i rije, 
Da s' nasiti — za drugo mi nije! 


Duh nesloge. 
Vi slažite, uzdižite, 
Yež'te, kujte, sapiajajte;. 
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Kad gotovo bude dčlo 

Ja ću planut potajice 

I razorit sve vam nemilice. 

Sbor Vilah (presirašeno). 
Uzdižu se pakla sile 
Proti nami! — šta će biti? 
Duh ilirski. 

Bit će većja naša slava! 

Nebojmo se, posestrime, | 

Bog je svami, a uz njega 

Sva griroda njeg'va sveta; > 

Čujte kako k nami sbori! | 

Bog i njojsi jezik dede, ' 

Kad ju tko razumčt hoće. 
Gore. 

Naše glave snčgobšle e 

Dokučuju neba strčle, 

Evo oružja vašoj rudi. 
Polja. , 

Da se sadju bojni puci 

Prostori smo dost veliki, 

Božjom voljom sve Grobniki! 

* Šume. . 

Naši lugah zvčrad množna: 

Bit će vojaka čeiver'nožna, 

Proti lovcem lov uđesni. 
Mora. 

Mi ćmo morski izrod bčsni 

Na obale izrinuti, 

Pro“ ribarom nasip ljuti. 
Rčke:. 

“Mi ćmo derat zemlju cernu 

Dok se brčgi neprevčrnu, 

Nenapune stare jame. 
Njive. 

Mi imamo dosti slame, 

Bit će vatre za čas dosti, 

Da pugori gamad zlosti. 
Včtri. 

Mi ćmo krila raztegnuti 

Naše zemlje po svih kuti', 

Očistit ju starog gada. 
Oblaci. 

A gdč bude tudjeg smrada, 

Oluju ćmo mi navući, 

Duh nečisti ujam iztući, 


Povčilarce. 
Poslanikom ja ću biti, 


Vaše želje raznositi 
Gdč god vaših sercah ima. 


Magla. 
Ja ću padat pred očima; 
Neće sumnje bili više 
Gdč potražit sičpe riše. 


Vrčla. 
Hladna jesmo samo voda, 
Ali nebo moć nam poda, 
Okdrvit se u junaku. 

Roga. 
Vašeg znoja kaplja svaku, - 
Gdč na zemlju padne koja, 
Razplodit ću fa bez broja. 


' Trava. 
Za junačke konje bojne 
Ima paše svud dostojne, | 
Nekošena su Kosova. 

Bilje. 

Imam ička i otrova 
I tajnijeh silah mnogo, 
Izbirajte samo strogo! 
Jablan. 
Na meni vam nesnogivo 
Već dozrija voće živo: 
Sve, sokoli izabrani. . 


: Javor. 
Pčsma šuška u svakoj grani, 
A u deblu gusle bdiju, 
Kaž'te; kad ge glasit smiju. 


Jela. 
Ja sam ures gore svake, 
Bit ću uzor“ za junake, 
Kad potraži dčvu koji, 


Lovor. 
Visoko mi lištje stoji, 
Samo glave uzvišene 
Dokučit će ures s mene. 

Cvštje. 
Pramalčtje bit će za me, 
Kada novoj slavi hrame 
Včačet budem i krusili. 
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Beršljan. 
Ja ću nadi lanac sviti, 
Da se od sčrcah neodkine 
Kao ni ja od zidine. 


Lastavica. 
Gdč zapšvam zore prije, 
Tu se bojat danka nije, 
Svanuti će srčćom svuila. 


Kukavica. 
Prordkinja ja sam huda: 
Kad zapčvam usrčd zitne . 
Čuvajte ge, zlo je vrime! 


' Slavulj. 

Gdč čujete glase moje, 
Tu uz mene radost poje, 
Pčsan mira i ljubavi. 


: Gavran. 

Od padnutih. ždrtvah slavi 

Donosit ću kčrv u kljunu, 

Da se živi hjom* zakunu. 

(Dočim pojedini glasi prirode progovaraju, 

nebo se malo po malo razgaljuje, zemlja 

se sklopi, blegi mir zavlada, a kad iza 

poslčdnjeg' glasa sunco opet grane, svi 

se glasovi u veličanstveni sbor slože i 
pčvaju sičdeću pčsan). > 
Sbor prirode. * 

Sunce grahu opet jssno  * 

[ nadvlada cčrnu noć, 

. Tako spred vas u ponoru 

Bčžati će tamna moć. 


Nebojte se nigdš ništa, 
U prirodi vaš je štit, 
Što po njojzi biti mora 
Svakojako to će bit. | 
Duh ilirski. 
Ajd'mo dakle k slavnom dčlu, ' 
Posestrime mile moje, 
Da dignemo Kraljevića 
] š njim slavno pleme svoje! 
Sbor Vilah. 
Kako da ga uzdignemo? ' 
Zagonetno udes veli: 
*.Po narođdnam samo duhu 
Uskčrsnuti Marko može, 
A po Marku samo može 
Uzdignut se duh narodni,“ 


Duh ilirski. 


To će reći pesesirime: 

U narodu kada našem 
Jedan junak uzđigne se, 
Koj krčposti svoga roda 
U stom duhu sve sađruži, 
Koji stčći roda svoga 
Svoje sile sve posveti, 
Koj u svome prošlavljenju 
Slavu roda tražio bude. 
Koj oružan' gtakim stčdstvom 
Krčpko :hude dčlovao 

Da probudi 'duh -marodni, 
Taj će Marka probuditi 

A pe njemu. duh narodni. 


' Sbor Vifah. 


. Gdč ćmo naći tog junaka ? 
Pavčrenje izgubismo 


Već odavna kod naroda: 
Tko nas vidi bčžj od nag, 


Duh Ilirski. 


Ipe !' igdč ljudsko čedo 


Vešin miškom zadojene?. 
Vila planinktnja. 
Ja sani jedno žadojila. 
Jošte prije dvaest Ičtal 
Nadjoh mužko čedo u šumi 
Izstavljeno od nčkoga;“ 
Zadojih ga mlčkom' svojim 
Miloserdno, da neumr#,, 
Dok ga živi tko nenadje,. 
Sad je momkom ,već narasto, 
Čistog srca, dubre volje, 
Krčpkog duha, nemoz' bolje, 
K proslavljenju roda teži 
I silau mu ljubav vrčži. 


Duh ilirski. 
Ti dozovi dakle njega, 
On će rađo k tehi doći, 
Majke mičko k majci vuče. 
U dvorih ga ovđč Ičpo 
Uzgvjit ćmo .k svetoj svčrhi, 
Po uđesnoj onila stazi 
Vođiti ga, da po njemu 
Izpuni se sve g svemu, . 
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Sbor Vilah. Sbor Yilah. 
Veseli se, pčvaj: oj! 


Eto tako bit će sgoda Kraljeviću Marko oj! 


Da se izpuni želja tvoja, 


Želja naša, želja roda. > E Duh ilir ski. 
Orit će se strašan boj, 
Duh ilirski (zapčva). U boju se ništ neboj, 
Veseli se rode moj, . Pčvaj: oj! 

Carvene si kape kroj, Kraljeviću Marko oj! 

Pčvaj; oj! — | Sbor Vilah. 
Kraljeviću Marko vj! > > Veseli se, pčvaj: oj! 
Shor Vilah. . Kraljeviću Marko: oj! 

, ' Duh ilirski. 


. bal 
Veseli se, pčvaj 0j! «< Korv će biti čela znoj, 


Kraljeviću Marko oj! ? Kaplje kčrvi ti nebroj, 
Duh ilirski. X Pčvaj: oj! 
Ustati će Marko tvoj, , . Kraljeviću Marko oj! > 
Ti uz Marka krčpko stoj, > o Sbor Vilah. 
Pčvaj: oj! o. Veseli se, pčvaj: oj! 
Kraljeviću Matko > oj! P Kraljeviću Marko oj! 
, . . . 
Jedna šaka pametnih rččih . e 
(Izreke, raznih mudrih adi. Nr 
.. (Nadelje.) o. ( 


_Krčpost voki dobtešinsiva izkazali, nego Grinati.« Kaže Aristoteles. 


mandy 


»izmedju svega slo posčdujemo“ kaže Isokrates, »krčpost je jedina,: koja 
nam se oduzeti nemože.“ “| 


umalo 


»Krčpost tikova* kaže .Golismith, skoju strogo stražiti treba, nezaslužuje 
stražara.“ 


. “ . a . 
»Teži za znanostju kao da ćeš uvščk živiti,“ kaže Herder ,a za krčposiju ' 
kao da ćeš ov čas umrčti.“ 








»Tiha krčpost“ kaže Rousseau ,je tim uzvišenia, što neteži za pohvalom 
javnom, već samo za svojim vlastitim dobrim svčdočanstvom.  Savčst pravednoga 
čovčka nadoknadjuje pohvalu čitavog svčta.“ 





Včrozakon je zlatna ona spona, koja zemlju spaja sa prestoljem vččnoga Boga. 





Samo jedan včrozakon ima, koj drugima za temelj služi, i taj proizhodi iz 
potrčbe sčrca, koje teži za pobožnostju i ljubavju. Čovšk, koj včre neima, ' neštuje 
ništa, te za njega Ieima u naravi ništa svetoga. 


naje 


Včrozakon lakav koj proganja, božanstven nije. Progoneći včrozakon priliči 
ljubavi koja davi. 





U verozakonu — tom obćei dobru čovččanstva — nalazi se najčišća, naj 
božanstvenia, no ujedno i najčovččnia radost. 


# 


Nada je melem duše naše i polaštica naših vajah u svakoj prilici. 





Ljubav i nada — to su dva krila duše naše. 





Nada ništa drago nije, no. san bdijućega, 





Zadnje dobro, koje često čovčku preostaje, to je nada koja ga hrabri i po- 


dupire u nesreći, 


A Jedna nada uvčk drugu rodi. 
će mu se izpuniti nada njegova. 





Onaj koj se čemu nada, i tomu se nada, da 





Nada, premda je mnokrat varava, prati nas: ipak priatno do svčršeika našeg 
života. Sama onaj, koj je prestao gojiti nadu, prestao je živčti. 
' (Dalje slčdi.) 


Narodne poslovice ilirske. 


Da je meni hičlo dobro biti, nebi Lazo 
na.Kosovu poginuo. 

.Da je mlika* kolika jo Lika, bio bi sir 
koliko Zir. ' 


Da je moja žena vrač, a ja da sam l&r= 


* govac, nigda nebih štetovao. , 


Da je na pasju volju, nigdč konja'nebi 


, bilo. 

Da je pamet do kadic, kso od kadiet 

Da je paget do suda, kao od sudaj 

Da je svaki dan božić, nebi bilo duba 
vražjega. 

Da je tkati kako zjati, svak bi tkao nebi 
2)a0. 

* Daj me majko na daleko, neka ti se ro- 

dom hvalim. 


Daj mi malo hičba, da pojedem ovo si- 
.ra; pa onda: daj mi malo sira da 
pojedem ovo hišba. 

Daj mi sreću, a ostavi me u vreću. 

Daj mi čovčka, pa mi š njim i oći izvadi. 

Daj mi što ( živa usla, au moriva mi 
netreba. 

Daj ti meni plačidruga, a pčvidruga je 
lasno ndći. . 


.Dala baba paru da se uhvati u kolo, a 


posič dvč da se pusti. 
Daleko mu je Ičpa kuća! , 


* Daleko odavde bilo! 


Daleko ed očiuh, daleko od sdrc&. 
Daleko si zabrazdio ! 
Da može, metnuo«bi ga u njedra. 





Maludjer i ovčar. 
(Narodya pčsma.) 


Zepšvalša stom dčvojka, 
Služao je kaladjeto Savo ; 

Al govori kaludjere Savo: 

»Oj Boga ti, ovčar od ovacah! 
Da je meni, kakono je tebi, 
Otčr6 bi ovce u Karlovce, 

A jagniće u male Budrovce, 

Pa bi ljubio za gorom djčvoku.* 


Al, govori ovčar od ovacah: 
. »Gi boga 1i, keladjere Savo! 

Da je meni, kakono je tebi, 
Čeliu bi ključem zaključao, 

A mantie na tčrn občsio, 

A biblie na vatru bačio, 

Šepu kapu nuz Dunav pustio, 
Pa bi ljubio za gorom dčvojka.* 
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\ Slavjanske včstt. 


— Prošaste nedčlje otišo je g. Dr. ljud. — P. Adam Plug (Kvčtkčvić) izdao je u 
Gaj put Beča, Praga i Lipska, da se porazgo- Vilni troškom Zavadskoga svoje dčlo pod ime- 
vori i u savez stupi sa ondašnjimi knjigari glede nom: ,Zaraza, obrasek obycsajovy.“ 
svoje slavlanske knjigarne, koju ovdš 1. Listop. — Mih. Katkovski izdao je isto tako u Vilni 
t. g. podići namčrava. svoje Gavedi*pod vseobčim imenom: ra) 

..— U tiskarni Dra. Ljud. Gaja tiska se sada Ambrošetics“ u dva dščla. 
laravoslovje (Fizika) od Jos, Parlaša, Izdavat — Poznati slikar poljski Rodakovski iz 
će se to delo u svezcih; (svezak od 4 arka | + Lavova, koi je na Ičtošnjoj slikarskoj izložbi u 
po 20 kr. sr.) Čitavo dčlo, čim gotovo bude, Parizu pčrvu zaslužnu kolajnu steko, sad sliko- 
iznosit će do 20 tiskanih a-kah. Mi nemožema vati namšrava historički predmet, najme zname- 
ino, već preporučiti svima domorocima i uče- nitu bitku Chocimsku, gdč je hrabrost Poljakov 
ćoj se mladeži našvj to dčlo, koje će dosada, u .| pod vodjoni Chodkievićem pčrvikrat silu Bisur- 
koliko nam je znano, u toj struci pčrvo bčli mansku slomila. 


včt ugledati. 

— Iz Dalmacie pišu ,Sčrbskom Duecniku“ 
da bi se sakupljena tamo na dalmatinsku ma- 
ticu svota spojila, budi sa sčrbskom budi pako 
sa ilirskom maticom, budući onako nade neima, 
đa bi matica dalm, s4ma po sebi uspčli mogla. 


— Ruski akademik Dorn predaq, je carskoj 
akademii naukah -u Petrogradu čerkeski red 
(orden), kojega je utemeljio glasoviti čerkeski 
vodja Šamil. Taj red naliči sreb&rpom novcu, a 
ima slčdeći napis: ,Tko misli na posišdice, ne- 
može biti hrabar.“ — Akademia je taj red sta- 


— Poljska književnost izgubila je dva svoja vila u sbirku aziatskoga muzeja. o. 
korifeja, najme Adriana Krsišanavskoga i Feliks — Sa 9. br. prestale su ,SMv. pohlady“ 
Bentkovskoga, bivše profesore na Varšavskom iz'aziti, jerbo. urednik nemože da polože kauciu 
sveučilištu, koji su onomadne, spopadjeni od — Dr. K. VI. Piiner prevađja u česki jezik 
kratelja, umčrli.. Obodvojica bili su historički Schillerovu tragediju ,Don Carlos“ i zauimivi 
spisatelji. . . roman ,Žid“ od Špindlera. 

— Pervi dio sravniteljne slovnice slaven- — Kod Jaroslava Pospišila izlazit će ov koj 
skih jezikah od g. Dra. Mikloušića već je tiskan. dan pčrvi i drugi svezak manjih pripovčstih iz 
Sadčržava pako u sebi fonologiu ili nauku o gla- tudjih jezikah od Jak, B. Maloga u česki jezik pre- 
sovima jezika staro-slovenskoga ili cčrkvenoga, vedenih pod naslovom: ,Koiti 2 cišich luku.“ 
novoslovenskoga, bugarskoga, serbskoga, malo- — pSčrbski dnevnih“ piše, da je družtvo 
ruskoga, velikoruskoga, českoga, poljskoga i sdrbske slovesnosti, Sarajskomu učilištu 1300 
jezika u gornjoj i dolnjoj Lužici. Od ove knjigah za porabu učeće se mladeži podč!ilo. — 
knjige, koja ima 518 stranah, tiskane je samo .|  Nebili se u taj Ičpi primčr i ostala jugoslaven- 
500 exempl. i prodaje sc. kod knjigarah za 7 ska književna draživa ugledala!? — 
for. u banknotama, a tko spisatelju novce po- — Dojdućim tečajem školse godine prede- 
šalje do posičdnjeg listopada, dobit će knjigu vat će na sveučilistu u Tabingah (Tabingen) €. 
za 4 for. u banknotama. Moric Kapp sravnateljuu slovnicu sviuh slav- 

— U tiskarni zavoda Ossolinskoga u La- janskih narččjah. 

( vovu izići će naskoro kratka pripovčst pod na- — Kako ,Novice“ svčdoće, latio se je po- 
slovom: ,Gertruda Komorovska“ od Marie Ch. P.. zgati slovenski spisatelj Koseski: velik*g nu 
Predmet ote pripovčsti je tragička. ljubav Fe- hvale vrčdneg posla, najme prevoda Homerove 
liksa Potockoga i Gertrude Komorovske, što ga Iiade. Ir dosada u ,,Novicah“ priobćenih pčsa- 
je takodjer upotrčbio Malčevski u svojoj , Maris“ mab to Iliade vidimo, da je g. Koseski zadaću 

Qi! Kotenovski u tragedii: ,Dimitr € Maria.“ svoju podpuno shvatio i rčšio. 








Različite včsti. 


— Dr. Fr. Nardi u Padovi izdao je obširno — U Battignolles-u, blizu Pariza, ume6 j e 
dčlo u talijanskom jeziku pisano, pod naslovom ; nedavno znameniti spisatelj narodnog gospodsr- 
nElemesti di statistica Kuropea.“ stva Chdrles Coquekn, 








— Dogotovljena osnova o ugarskom nasičd- 
nom pravu već je podmnešena na potvčrdjenje 
caru. U bitnih točkah slaže se podpunoma sa na- 


“«čeli gradjanskog austrijskog zakonika. To dčlo 


sastoji iz 8 poglavjah, oko 300 $. $ i govori 
o oporukah, nasičdbah, povčrbah, ncoporučnom: 


nasičdovanju, dčlu zakonitom, o zapisih, o 
razpravi i predaji zaostavštinah. 

— Gutzkov -— poznati nčmački spisatelj _ 
piše sad novi veoma zanimivi roman, u kojemu 


navodi nčkoje osobe iz svog romana: nDie Ra-. 


ter rom Geiste.“ 

— Ndnmiačka spisateljica Luiza Mihlbachova 
napisala je Roman u tri svezka, pod naslovom: 
nFriedrich der Grosse und sein Hof.“ 

— Veema obljubljena novost va parižkom 
kazalištu je igrokaz: ,Le siisanthrope et le 
Saveyard.“ 

—. Obće «poznati i znameniti glasbenik Da- 
vid u Lipskom , sastavio je novu operu pod 
naslovom ,Hans Wacht.“ 

—— Nčmački spisatelj Puttlitz napisao je novu 
veselu igru, kojoj je naslov: ,Seine_ Frau.“ Taj 
komad dopao, se je veoma prilikom pčrvog 


predstavlanja u Brunsviku. 


+ 


— U Ain-departemonlu (u Francezkoj) do- 
godio se je pred sudom, dne 16: pr. m. ddrža- 
nim, taj nečaveni slučaj, da se je nški okriv- 
ljeni i osvčdočeni ubojica onom prilikom, kad 


. napon 


Smčsice. 


, — Kancelar sveučilišta Edinburgskog mo- 
rao je jeduom veoma škakljivu razpru rčšiti, 
koja so poradi. radi pčrvenstva u časti izmedju 
doktorah prava i doktorah medicine; nu on se 
ipak “dosčti, te upita iznenada zastupnike obč 
strape: ",Kažite mi“ reče ,tko se prie na vd- 
šala penje, včšač ili osudjenik?“ ,,Osudjenik, 
da kako!“ odgovoriše jednoglasno upitani. ,Do- 
bro! — buduć indi osudjenik tamo prednost 
imade, i dečim ga včšač sičdi, trčba i ovdč da 
poradi analogie prednost ima pravdoznanac.“ 


Bibliografia. 


bi mu se osuda amdrtna priobćila, 
nasmijao. 


grozotom 


— Glasoviti Verdi napisao je opet novu 
operu taliansku pod naslovom: ,// Trovatere.“ 

— Zloglasni grad grofa Bocarmć-a ,Bitre- 
moni“ prodan je nedavno putem javne dražbe. 

— Dramatički razsudjujući odbor narodnog 
kazališta magjarskog negradio je onomad tri 
dramatička komada. Ovi komadi jesu slčdeći: 
1. , Dalma“ historička drama u 4 čina ; 2. , Miku- 
laš“ pučka drama u4 čina; i 3. ,Cholera es 
Njjsseszel“ vesela igra u 1. činu. 

— Naš ministerij u Beču uništio je nedav- 
no valjanost novčanu Talianskog papira ,carta 
patriotica“ nazvanog, što ga je u vrčme pre- 
vrata uvela provizorna talianska vlada. 

— U Parizu ima sada 1,021,531 šiteljah, a 
31,786 glavah posadne vojske. 

— Iz Pariza pišu, da je razdčlivanje redo- 
vah i častih prilikom svečanosti 15. p. m. broj 
nezadovoljnih, osobito izmedju suđacah, knji- 
ževnikah i narodne straže, znatno pomnožao. 

— U jednoj bečkoj bolnici nalazila se je 
nedavno nčka dčvojka, koja je iznenada sasvim 
on&mila, Sva Iččnička pokušenja biahu zaludna, 
dok se najposič i pri toj dčvojei nepokuša sila 
elekito-magnetička; pa gle. — već kod trećeg 
pokušenja progovori i ozdravi ta dčvojka sasvim. 





— U nčkom malom građu 'sagradiše novu 
kasapnicu (mčsnicu). Mesarski ceh pritužio se 


. je skoro zatim kod gradskog poglavarstva, što 


su vrata ove nove kasapnice tako uzka, da je- 
dva prilično veliki vći unići može. Čeonik grada 
uputi se odmah sa cčlim svojim včćem onamo, 
da sim vidi i o istini tužbe da se osvčdoči. 
Došavši do kasapnice, razkrili čeonik ruke te 
unišavši kroz vrata poviće: ,Šta buncate ljudi! — 
ta ovo vidite sada, da tudčr lahko najveći 
vćl unići može.“ 


Česka. 


= Ignace J. Hanuše Rozbor filosofie To- 
made se Štitnćho. V Praze 1852. VIII. N&kla- 
dem matice. V knihkupectvi se prodava za 1 
2l. 30 kr. stt. 


— F. M. Opice ,Sesnam rostiin kočteng 
českć.“ V Praze 1852. XII. Nakladem matice 
českć. Prod&va se za 40 kr. str. 





Borzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaj a. 
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Zabavni i poučni list. 
Odgovorni urednik : 
sXNirko Bogović. : 


Ovaj belletristički časopis izlazi posrčdovanjem Matice ilirako svako nedelje jedanput i te u četvšrtak na očlom arku. Cčna 
mu je na godinu za domaće boz poštarine 4 for. sr. — za izvanjske s priserinom B for. sr. Predplata na pol ili na če- 
tvšrt god. primčrna je gore naznačeonoj ešlogodišnjoj očni. 





Broj 39. U Četvastak: 23. Rujna. 1852. Tečaj X. 


Koncem tekućeg mčseca iztiče tretji četvčrt-godišnji rok predplate 
za ,Nevem,““ pozivamo dakle sve one, koji na dojdnći tečaj tog ča- 
sopisa predplatiti žale, da se radi točnog: i neprekinntog odpravljanja istog 
časopisa za »rčme prijave, i novce, kao do sada, g. Nauma Mallinu 
blagajniku matice ilirsko u Zagreb-poslati izvole.: | 


* * 
X * 





s Meć jubavi. , 
Od F. 


Prava ljubav nema včre, 
Noma doma, nema roda. — 


Svčtske zlobe i presude 

. Včk sa sebe ljubav stresž, 

Njeno oerštvo neizihčrno 
Zvčade obima i nebesa, 


Onomadne rekoše mi 

Bez iaakvog čuvstva ljudi > 
Kako da ja žar ljubavi 

WH Tebi gojit mogu u grudi? — 
O nesvčstni! — kažite mi, 

Zašto sunca tople zrike 
I hristjanom i židovom 


S čk kraj 
Bez razlike sjaja svake? — ve včkove, sve krajeve, 


* Sve narode i sve včre, 
Sve to prava ljubav ljubi; 
Nad svim svoja krila stere. — 


One sjaju svim jednako, 
. Jer po dčlih ne po včri, 


Bezgranična ljubav Bošja 
Čovččansiva vrčdnost mčri. 
A naravi božanstvene 
Zar .čovččja ljubav nije? — 
O jest! — Vččni nam ju dad&, 
Da slast rsja duša pije. 


Nečud'te se dakle, što se 
Sasvim otoj davi poda': 


Nemojte se dakle čudit, 
Što ja otu dčvu ljubim? 
Što sveg žitja mog krčposti 
U ljubavi čezneć gubim? 
Ja ju ljubim, jer ju ljubim, 
Jer je sčrcu momu mila, 
Sdrce pako u ljubavi 
Včk zaprčkah nezna i sila'. 
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Dva poljuhbca.*) 
' Od B. Atanackovića. 

Bratjo, vi znate kako je ma kantaru izmedju Majura i grada Varadina. 

U koje god doba dodjele, tamo ćete uvčk naći po nčkoliko kolah i taljigah; 
kočiaši su uz kola spremni za put, pogodite se s njima; obećejte im k tome još 
holbu dvč vina, pa će vas vozili da je milina, a poslužit će tas stasčrdno. 

Istina, za gospodu i za ljude koji se za gospodu izdaju, tako putovanje nije, 
jer kola i druga oprava dosta je. truijava, ab kanji su vdrlo sitni, ali su srčani i 
dobri, pa lete kao vile, a kočijaši su pošteni sčrbski prostaci s koima se može čo- 
včk i pošaliti i posmčjati, i koji vas onako služe kako vam je milo; baš zgoda za 
mladog čovčka, koj kad putuje, netraži šarena kola; Ičpe hamove, i druge Rojekskvo 
bezposlice. 

Jednom, kasno u jesen, dodje mlade momče na kaniar, ruvo na sjemu, i jedna 
putnička toske u ruci biaše sva njegova fariljaga. 

* > Kočiaši, koji do svojih kolah biahu, odmah pogodiše; da ovaj želi s njima pu- 
jovati, i zato jedan izmedju njih progovori: 
Hajde gospodaru, da te vozim.“ 

A imaš, K dobre konje?“ 

»Eno omaj sivac i morkov;“ reče kočijaš poaosite pokasujeći svoja dra konja. 

Putnik, bez da što odgovori, popne se na kola, A 

sE sad ičraj!“ 

»Al gospodaru, mi se nismo ni pogodili, šta ćeš mi platiti,“ 

»Ti mene pošteno posluži, a ja ću ti što zaišteš pošteno platiti — tčraj!«“ 
»Kuda?# . . 

Kud god hoćeš,“ 

»Ali opet, — hoćemo li u Karlovce, Irig, Mitrovicu, Rumu, Zemun? — ili 
kud na drugu stranu?“ +. - 

»Kud je tebi milo!“ 

Kočiaš pogledi svog čudnog gosu, i uvčitvši se, d.. je na šjemu dobro ruvo, 
i da ima toliko kaliko treba da se naplati za svoj podrez, ošine. švoje konje, koji 
polete kao iste vile. 

Prodjoše uz: Kamenicu po. ičpoj, divnoj okolici. 

Putnik biaše u dubokim mislima, njegovoj dušt milo biaše dimoj srčm skoj 
prirodi. 
| Ljađi dižu do neba Štajearsku, pa kad što Ičpo viđe Odnišh vele: ovdš je 
tako Ičpo kao u Švajearskoj, a što nije kao u Švajcarskoj to odimahi nevalja, baš kao 
da je na svčtu samo Švajcarska Ičpa zemlja. 

Pa nije mi ni čudo što su Nčmci tako zanešeni zač Švajearskom, njihova je 
“zemlja, a svakom je svoje milo, — a i englezki smetenjaci, kad šlo stanu hvaliti, 
nezneju ni konca, to je njihov ađet; — ali mi je čudo kad koj Slavjenin hlebdi za 
tudjom zemljom pored svojih divnih krajevah, 

Koliko sam putah čuo gdč gdčkoji uzdahne: 





*) Iz Sedmice.“ 


pda, same: da ja mogu jedshpit patovsti u Švajcaršku!“ 

Te btato eto iz Fruške gore, pulaj po njoj! U Fruškej gori ima tako isto 
ičpib potokah i izvorah kao u Svajcarskoj, planine .su divn&, jelina wa drupu slično 
stoje, baš kao što valja stčrmene sične, u stčnama puketine, iz koji raste maovina, 
guste šume, prostrana čistiva medju visokim planinama, sve & je to & Fruškoj gori 
ke6 > u Stajćarskoj, 


Istititi, tni nainanfo jezeta, vodopad, dtboke, ladne, mričte pećihe, čudne 
Gapirio' preko hajvećik sičtininali, platine tak# visoke da se stčy nigda s njih ne- 
topi, nemamo -c&rne čamove šume; ali imamo pitomu # Ičpu prirođe, imamo poljsko 
ctB€u; koje kod nas i iz tičrtvog katetiu tiče, imufifo Rrastote koji su tako stari kao 
i naše kolčno u ovoj zemlji, imamo po stlima tiaš pošten i đubar narod, koj u oko- 
Hat svojoj Mpše # svesti pčste pdv hego ma ikoj drugi, htamo u Fruškoj 
gori naše amanete, naše svčte manastire, koje kad Slatjan vidi, duša ga zaboli, 
&ko mu: stižu prolije, == € to iz tuge i ntiffna -— tdga od spomtem4 naše prošlosti, a 
milina od toga što nam je ipak nčšto ostalo, što nas opominje na naše slavne stare. 

Moine je sćrcu mnogo milja Vruška gora fiego Švajcarska. 

Dok je putnik u sebi tako mislio, dotle je njegovom kočiašu mučno bilo što 
nije znao koga vozi, i razbijao se o tome kako će doznati, jer mu je čudno bilo što 
se taj nije ni pogadjao, a nije mu kazao kud bi rad putovati, on laku kiriju nikada 
nije imeo. 


ašalte; geosgudinu, molim“ — reče pasić duge muke kuko će gor početi — 

»Vi se nećete sčrditi, šta ću vas pitati ?“ o. 
»Što to brate?“ 

šta ste vi, gospodine?“ . 

sicovčk.“ 

Kočijaš se malo zamisli, on nije doznao što je htčo, « kopkalo ga da sazna 
što želi, zato posič nčkog vrčmena progovori: 

sAlš kako vas: zovu u: vašem mčela.“ ' 

» Vladšnin“ 

Kočijaš se namđršti, on je mislio putnik 6 mu reći : spaija, sudac, fiškal, ili 
dragu kakva. »šč, koja, označuje gospodstvo, ali kame Vladimir tek svoje ime reče, 
on vidi, da ma je zapitkivenje uzalad, zato.se mane zapiikivanja i: ošinuvši svoje 
kenje počme pčvali: jednu naredna pčsmu, 

Malo posiš toga pred njima se zabčli varošica. 

Sarbske varoši obično ako su taracane, zlo su taracane, a kojo nisu, one su 
prčko mčre blatne,, osobito u jesam 

Varošica, u koja je Vladimir došee, biaše pravo more od blata, sredom puta, 
kola nemogakw proći, jer je blato bilo više osovine, kočijaš se dčržao kraja, da se 
: kakogod u blatu nezaglibi; uz kuće je bila uska stazica, koju ugaziše pčšaci da se 
moglo subim ići, ali na gdčkojim mčetima i wa tome putu biahu lokvice tako široke, 
da se prčko njih nemogeše prokoračiti. 

Pred: takom jednom lokvieom stajahu dyč ženske, vajkajući se o tome, kako će 
preći. “ 


ma ai \ 
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Vladimir opaživši to, zaustavi svoga kočiješa, sidje s kolah, pruži svoju ruku 
ženskoj, koja je na pred stajala, prehvati je i pomogne joj preći, bez da se okaljala. 
To biaše jedna stara gospoja. | 
Posle pruži ruku drugoj. 
Ali ruka mu zaddrkće, jer mu je'i sčrce u pčrsima zadarktalo. 
To biaše mlada dčvojčica i Išpa kao sunce, njezine cčrne oči kao ugljea 
bšhu tihe ali sjajne, kad je čovčka s njima pogledala, odmah ga je sčrce zabolščlo. 
Vladimiru štrecnu srce, ruka mu je derktala, i da: dčvojka nije bila lahka 
kao perce, bio bi je izpustio. : 
Ali dšvojka je sima poskočila i malo se tek naslonila na Vladimira dčrkta- 
juću desnicu, i tako sretno preko lokve predje. | : 
»Hvala vam, gospodine“ posič rekne malo stidljivo, ,na ljubavi, koju nam 
učiniste, ali vi ste se zbog nas okaljali.“ ' 
»Ništa,: gospodično, a da i jest što, ja bi dragovoljno činio za vas ... i za 
vašu . ...“ 
*  Zategne malo rččima, pogledajući staru gospoju koja biaše # dčvojkom. 
»Moja tetka.“ Prihvati dčvojčica. “ o 
, Vladimir se pokloni, i doda ,za vašu gospoju tetku.“ 
»Vi ste stran, gospodine?“ prihvati stara gospoja. 
»Na službu.“ — s 2 
»Mislite se dugo zadčržavati ovdč?# 
Vladimir se malo zamisli; nježno pogleda mludu dčvojčicu, pa posič bčrza 
“odgovori: o. 
»Nčkoliko danah na svaki način.“ 
»To može biti da ćemo imsti još sreću.“ 
> »Sreća će od moje strane biti, ako mi se gdč prilika pokaže u vašem družtvu 
biti.“ odgovori Vladimir. . i o m 
»Pa poščtite mas, nama će milo biti.“. 
* Vladimir šav zarumeni, malo gd miline a malo i od zabane.-:On nije hičo 
da svojima ušima včruje što je čuo, nepoznat, prie nego što je kazao ko je i šta je, 
pristup mu u stranu kuću dopušten biaše. 0 
Ali o tom: razmišljavati, što je uzrok da se to dogodilo ,' aebiaše vremena, 
dio da je staroj gospoji nepovoljno na ulici biti, zato se pokloni i oprosti. 
Ženske podju svojim putem, a on pridje svojim kolima i uputi se k gostionici. 
»Šta sam ti dužan?“ zapita svog kočijaša. 
,Pot forinti, gospodine.“ 5 
Vladimir izvadi deseticu i dade je kočijašu. . . 
Ja nemam da vam vratim, gospodine.“ 
»Netreba da mi vraćaš ništa, to je tvoje, pa pij u moje zdravlje.“ 
Kočijaš izbeči oči, pa pun radošti progovori: ' 
»Hvala gospodina, ako vam treba kočijaš ma u koje doba, poručite samo 
meni, danju ili noćju, ili kad vam je god volja, ja ću # vama ići“ 
Posič toga Vladimir udje u gostionica i useli so u sobu, koju za pjega 
otvoriše. (Konac slšdi) ' 


on je vi 
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O vašnosti pučkih školah. 
Od Iv. Filipovića. 

> Pučka prosveta temelj je narodnog blagostanja: i višje prosvete: “Gdč je puk 
glup, surov i pun predsudah, tamo je nemoguće, da bi se podiglo gospodarstvo i 
zanati; gdč pako.toga nije, odkuti da se tamo podignu tčrgovina, obdrtnost i višja 
prosvelta. A ako se i podignu, oni. su zdanja bez temelja, stabla bez korenja, koja 
svaka i najmanja bura parvom prilikom razruši; i služe više na moralnu i materialnu 
štetu, nego li korist očlog uaroda, buduć da prosti, glupi i neuki puk, nepoznajuć 
prave jezgre toga, većinom poprima. samo zle strane i izlišnosti višje prosvete. — 
Obazrimo se samo malo po Earopi, pa ćemo :svagdč potvčrdjenu naći istinu ovih 
rččih. Možemo li pako naći boljeg primčra za te, nego li su baš najglasovitie eu- 
ropejske dčržave Francezka i Englezka? Poznafo je, da je višja prosveta — znanosti 
i umčtnosti — u tih deržavah na najvišjem stepenu; ali je-i to istina, da je prosti- 
nja tamo azpčrkos sve te prosvete'i izobraženosti ipak jadna, moralno pokvarena, a 
materialno_kukavnia, nego li u ikojoj drugoj dčržavi. A zašto? Doista, jedino zato, 
što, dočim se je tamo staralo samo za izobraženje višjih klasah, nitko nije mario za 
puk, nitko nije gledao i o tom rađio; da bii puk takodjer napredovao , i tako se cčli 
narod u suglasju razvijao. Puk su ostavili u njegovej gluposti i surovosti, i: on je u 
svom nepoznavanju stvarih poprimio samo izlišnosti višjih klasah, bezvčrje, razuzda- 
nost i luksus; dičio je poznavati potrčboćah, koje svojimi srčdstvi dostići nemože, te 
je nčpokori ugreznao u siromaštvo i moralnu. pokvarenost, iz koje ga izbaviti nemo- 
goše svi dosadanji prevrati, koji se u tih deržavah proizvedoše. 


Mnogo praktičaiom udariše stazom Belgianci, Prusi, Švajceri , a stranom i 
druge nčke nčmačka, ddržave. Dočim bo ote ddržave zavodiše i unaprčdjivaše sveu- 
čilišta, tehnike i gimnazie, nepropustiše takodjer: ujedno zavadjati i razvijati sčminišta 
za pučke učitelje, nižje gradjanske i pučke škole. One nastojaše, ne samo pojedine 
klase naroda, nego upravo cčli narod da se u koliko moguće izobrazi i prosveti, 
Pa i doisto je prosti puk — a može se reći i sav "narod — u tih dčržavah mnogo za- 
dovoljnii, moralno bolji, a materialno i srećnii, negoli je i u Francezkoj i'u Englezkoj 
uzperkos sve njikove slave i dike. — Ta komu je od nas nepoznata izopačenost, 
bčda i nevolja poslujuće klase Francezkog i Englezkog naroda, ako ne iz života, a 
ono barem iz knjigah? —- 

Istina je doduše da tomu zlu jošte i drugdč imade izvorah; nu izopačenost 
i surovost proiztiče jedino iz duševnog zanemarenja. A da se je bolje staralo za du- 
ševno izobraženje naroda, to on doista ni materialno nebi onako propao bio, kao što 
zbilja jeste. * 

Pučka je indi prosveta:.temelj narodnog blagostanja, temelj višje prosvete, 
temelj narodne glave i veličine; ona je neeborivi temelj svih plemenitih i uzvišenih 
ideah; gdč bo takove puk pojmi, nije se bojali, da će ih igda više razpdršiti ili uta- 
maniti ikakova bura, ikakovo zlo vrčme, ikakova nepogoda. Blago deržavi, koje je 
sgrada osnovana na tom temelju; blago narodu, kojega merodnost i slava u pučkoj 
prosveti svoj temelj imade! Takove. .daržave, takovi narodi naliče klisuram, protiv 
kojih se zaman dižu najbčmnijo bure razugdanih i izopačenib strasti. Oni mogu po- 
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sčrnuti, ali ne pasli, živoš be sa je sikorenje u damassšnji ašlog naroda i spojio se je 
sasvim s biljem i životom naroda s4mog, 

I uslčd toga, jedino poradi pomanjkanja pučke presnsto his je šiset naroda 
našeg sve de gada kano slabi brodić, koj se je aeizvčaine talegag tamo sma go 
neizmčrnoj pučini čovččanstva; svaki i najmanji včiić hacae ge je sad na pognhae 
prude, sad e včrletne klisure, akdršivši mu ovdš vesla i kormila, tamo jadra i kalarke, 
napokon je zasčdae, te je sad ovaj sad onaj kermile ubvetivši -- vjime upravljao, 
giš najme za njega više biaše kgristii dobitka. Pa ako se je i našla koja rčila | pošlene 
misleća duša, ipak saw joj bisše zaman irud i mapos, mornari ga razunčli sampgaša, 
te pustiše vazda bnad svoj il slučaju noizvčstnom il tudjinog namilomu. > Ra, za+ 
nemarenje pučke prosvete, pomanjkaaje pučkih škejah biaše uzrok, da ja nač naredni 
život jur tako pao, da su se već sakupljali narodi ske groha našeg, i rađouali se 
veseloj karmini, koju do skora sleniti sanisku, spravivši nas u pjeg. — Nu providnost 
vččna, koja nepusti da pogine bog avarke, hoz vlastite krivnje i najmenji silni mrag» 
čić, bdiaše nad čivotom našim, i mi srećno pnebolšsmo- smariau pra nalin, to uslesme 
opet k životu nosom, ičšpšem i slavnjem,. Ba bretjo! Slavjenaski narod živč apetit od 
istoka do zapada, od pol aoći do pol dasa! Kud se god kreneš, svagdič novi živei 
niče, svagd& novo ukazuje se cvčće, kojena ća najkranaiim sa čevštansivo uredili 
plodom, ako prava nepromašimo stazu. 


AP kaja je oja .prava steza, kojom cilj syoj da dokyući slavjanski narod? 
Nikoja druga niti je, niti može biti, ego da naš novi život byde osnovan na temelju 
pučke prosvete. Jer samo onda, kad u svakom i sičdnjem živčla bude samosvčst 
narodna, kad se svaki i slčdnji osčćao i ponosio bude: biti članom velikoga slav- 
janskoga naroda, kad svaki i slčdnji oduševljen bude uzvišenim f plemenitim zvanjem 
svojim, svoga naroda i cčlog čovččanstva; samo onda biti će obezbčdjen život na- 
roda našeg, samo onda hoće novi naš narodni život, koj nam se sađa posvud uka- 
žuje toli I&p i krasan, uroditi ožudjenim plodom i za mas i za dčržavu i za obću 
prosvetu i blagostanje sviuh narodah. A to sve jedino poslići se može obćom pros- 
včtom i izobraženjem puka t. j. ečlokupnog- naroda, Zato sva naša težnja mora sada, 
gdč smo se izbavili od vččne propasti, ta đa bude: gledati i nastojati, da se svuda 
i na 'sve strane podižu pučke Skole, i da se verstni i sposobni izobražuju učitelji, 
koji će osim potrčbnih učiteljskih sposobnostih takodjer i oduševljeni biti visokom 
zadaćom pućke škole, t. j. rukovoditi i odhranjivati mladež tako, da iz mje postanu 
u duhu pravog kdrstjanstva dobri, pošteni i razumni ljudi, gradjani i demorodci. O 
tom raditi, o tom nastojati, to trčba da je najsvetia dužnost svakog pošteneg domo- 
.rodca, neplašeć se nikakovih potežkoćah, nikakovih zaprčkah. Sve bo te, zaprčke i 
potežkoće nisu takove, da bi ugorčiti mogla ono blaženo čuvatvn, koje će, .ma i ni- 
kakve druge nadošivčo nagrade, osčćati svaki i sičdnji, komu jednoč samosvčsi 
prišapnuti usmogne, da je i on doprinčo dio svoj k utemeljenju slave, sreće i prov 
svete naroda svoga. A može li veće, može li išpše i sladje biši nagrade, nego li mu 
pruža samosvčst izpuojene dažnosti?! Ona je sveta Juka, a kojpj nam jedino duša 
naša posič svish burah i nepogodeh nalazi omu rajsku pagradu nutčmjeg mira i &le- 
ženstva! A u tu so luku dalszj samo onda, sko smčlo i edpdrio vazda budemo ra 





dili omo, šta je pravo, Ičpo i plemenito, i što smčra na sreću d blagostanje našeg 
naroda na pose, i ošlog čovččenstva u obće, 

Na koliko je naš narod ahyatio tu važnu zadaču i na kelško se ošobite maša 
horvaisko-glavonska varhovna školska oblast tčrsi toj zadaći edgesoriti, o tom ćemo 
govoriti u budaćem listu. . (Dalje slčdi). 


Kraljević Marko. 
Od P. Preradovića. 


Osoblje. 
Marko Kraljević. | Slopac Avram. 
Stčpan Rodoslavić, Nasta, Stankeva supruga. 
Stanko. ' : Anka, Staskova kći, zaručnica Stevanova. 
Timo. Franjo Zlodonja. Sluge 
Ciro oćuh Stevsmoy, kum Stan-) Seljani Ivan. Zvčrićeve. 
koy, Maca sluškinja Zvčrićeva. 
Lovro. Hagsan-Muru, paša. 
Vaso, kerčmar. Omer, njegov tajnik. 
Pop Rade. Jussui, kadija. 
Zvčrić, bogat t&rgovac i upokija. . > Jedan tamničar. 
Mile, Vasov sin, učenik na sveučilištu Kolo seljanah. Puk. 


Lipskom. Turski stražari, 





Pozorište: Slavenski kraj u Turskoj. 
Vrčme: —— Sadašnji včk. 


a I. 
Proštenje. 
Veliki prostor. U dnu u srčdini ošrkva svete Bogorodice, oko nje šatori, sčnice i 
kola, giš se modeni kolači, wine, kruh ovčina i koješta drugo prodaje; ranožtvo 
svčja včrvi okplo, kupuje, pije, jede i veseli ge. Ljudi ulage i izlaze is ožrkve. 
Pred odrkvom sčdi slšpao Avram. 


Sišpas (us gusle) Stanko. . 
Smilujte se, bratjo mila, (Izišavši iz cdrkvo i spazivši slčpca.) 
Udčlite siromaku, Zdravo Avrame! 

Sl&čpcu bogcu nesretaome, 

Koj nevidi bčla danka, Sičpac. 

Niti sunce ni mčseca. . desi.li ti to Stanko? 

(Jedan od mimo idućih pruši mu novac) Stanko. 

Hvala, dušo bognmila, 
. P 

Beg ti dao Ičpo zdravlje Jesam, brate. Pa kako, kako? , 
Sišpac. 


1 današnja svele gsspa, 
Kuđ hodio sretan lis, Živa glava, brate! Eto tako po siš- 


U dčti se pomladiti | pački: gdč bolja ruka ta manja muka. 





Stanko. 

Pa kud si vukao sve to vrčme, što 
te nisam vidio — bit će sad godina. 
Slčpac. 

Bogme, brate, sve po svčtu; iz 
njega nikud nikamo, 

Stanko. 

Zašto nisi k meni došeo na uskdrs, 
kako si rekao. 

Slšpac. 

Nisam mogao brate; bio sam kod 
Gavre. Nabasao sam :k njemu baš na 
veliki petak, pa me nije za živu glavu 
pustio. Do duše nije mi zlo ni kod njeg 
bilo. 

Stanko. 

Ta znam ja, da se ti zla nedaržiš ; 
ti prianješ samo uz masine kuće a za- 
boravljaš na priatelje. . 

Slšpac. | 

Eh brate, oprosti ako sam ti krivo 
učinio. Doći ću k tebi na božić, pa 
neću ti otići dok me neotčraš. 

Stanko. 
Dobro, dodji. Ali za stalno. 
Sičpac. 

Hoću brate, neboj se! 

(Svči se je malo po malo skupio okd sIčpea.) 
Stanko. 

Ala da možeš vidčti, Ayrame, ko- 
liko nas je okd tebe! Daj da nestojimo 
badava, zapčvaj štogod. (Jesi li što 
novoga izmislio? Daj da čujemo! 


Slšpac. 


Hoću, brate, evo novu novceati pšsmu, 


kako me je vila naučila baš onda, kad 
sam ono od Gavre otišao i Urvinom 
planinom udario. Znaš: mokro gorice, 
veselo sčrce. — 
Slčpac. 
(Nategne strunje pa pčva.) 
Doletila vila planinkinja 
Sa Urvine visoke planine, 
Zapčvala u četiri glasa, 


Da se čuje na sve četir sirane: 
Čujte, ljudi moja mila bratjo, 
Čujte čuda do sad nečuvena. 
Uzdahnao u zemljici Marko, 

Da se puče kamen na grobnici, 
Iz grobnice ustanuo Marko 


.Na svom Šarcu, konju krilatome. 


Nije Marku zemlja nahudila, 


. Samo mu je zaprašila lice. 


Leti Marko na vodu Sitnicu. 

Da junačko umije si lice; 

Ali gledaj čuda velikoga: 
Sitnica se u karv pretvorila. 
Gleda svatko pa prigleda dobro, 
Je IV istina i kako bi bila. 

Nij' se voda u kčrv pretvorila, 
Već se 'e, bratjo, zažarila samo 
Od Markova junačkoga lica. 
Dolštili sokolovi silni 


“Sa svih stranah k6 oblaci sinji, 


Dopadnuli k Marku na Sitnicu. 
Gleda svatko pa prigleda dobro 
Je I istina i kako bi bila. - 
Nisu ono sokelovi sivi 

Sa svih stranah k6 oblaci sinji, 
Već su ono sileni vojnici 

Na Sitnici bez broja junaci, 

A medj njima porvi junak Marko. 
Svi na vodi konje napojili, 
Parvi Marko Šarca konja svdga, 
Za njim junak svaki konja svdga. 
Junacima govorio Marko: 
Napojili jesmo konje bojne, 
Ali naše sablje jošte nismo, 
Na Kosovo ajd'mo da kosimo. 
Da i naše sablje napojimo! 


> Marko reče, silna vojska teče, 


Ter se slomi u to polje ravao, 
U polju se sastadoše s Turci, 
Potukoše devet turskih pašah 

A desetog cara otmanskoga. 
Turska kčrvca svuda do kolčna, 
A Turcima nigdje ni kerčna; 
Svi na polju pogiboše Turci. 


Stanko, A na krilik pozlaćeno perje. 
Bog dao da bude! Veli njemu Ičpota dčvojka: 
Puk. Moj sokole, sve moje ufanje, 
Da Bog dao! ' Uzmi ovaj listak sitne knjige, 
Stanko. Sitne _kujige, moje -težke brige, 
Bogami' Avrame, učinio si rodu glas, Leti š njime tri bijela dana, 
baš ljudski — evala ti! — Na oma- Dok preletiš dvč gore zelene, 
sti si bdrk. (Pruži mu komad ovčine). Trelju nemoj goru preletjeti, 
Sičpac. Već ti sčdi jablanu na granu, 


Stresi krila da se siplje zlato, 
Da ga dodju kupiti junaci, 
A kad dodje moj mili i dragi, 


Hvala brate! 
(Čiro izlazeć is cčrkve spazi Stanka.) . 


It Ćiro, Da si kupi ono suho zlato, 
ti ta kume? . am X . 
* Ti mu spusti listak sitne knjige, 
Stanko. ' Sitne knjige, moje težke brige, 
E da. šta ću %. Moram da dčeinčšta | Dalmu padne u desnicu ruku. — 
kupim, drugač zlo i naopako. Soko leti tri bijela dana, | 
Ciro. Dok preleti dv& gore zelene, 
Hoćeš li skoro kući? Treću nije goru preletio, 
Stanko. Već je sčo jablanu na granu, 
. > Morem prije da govorim s. Timom, .Stresd krila, sipalo se zlato, 
bi li mogao ovib denah nčšto žita samičti Dodjoše ga kupiti junaci, 
kod njega.. m. > A kad dodje junače Stčpane, 
Čiro. | Da si kupi ono suho zlato, 
Ajde, ja ću te pričekati: kod Vase, Njemu spusti listak sitne knjige, 
pa ćemo onda zajedno kući. a Sitne knjige, njejne težke brige, 
Stanke. Ipadd mu u dčsnicu ruku. 
Dobro. > Junak sitnu knjigu razumio, 
Ćiro. I sokolu sivom govorio: 
Jesi li Zvčrića vidio gdč? Moj sokole, sve moje ufanjn, 
Stanko. Neimam knjige, da odgovor pišem, 
Neima ga td, i netreba ga. Ve6 ti reci Ičpoti dčvojci : 
(Ćiro otide. Stenko se ogleda kojekuda tražeć Pozdravljate tvoj mili i dragi, 
Timu i vidi ga, gdč se baš u kolo hvata s Nemoj tugom odveć tugovati, 
dragimi momci i dčvojkami, zato stane i pri- Da ti tuga nebude poruga, 
čeka đok se kolo svčrši.) Već ti hrani vranog konja svoga 
Kolo Cigra # pčva.) Ljetnom zobi i prolčtnom travom, 
Igra kolo do dvadeset i dva, Napejaj ga rumenijem vinom, 
AP u kolu neima ičpe Ane, | Da mu dugi nenahude puti, 
Lčpa Ana čeka na Stšpana, Podkuj mu ga zlatnom podkovicom, 
Kćga neima tri godine danah. | Da mu budu pozlaćeni trazi. 
Lčpa Ana dozivlje sokola, On će doći, vranca će usčsti 
Iz gorice najboljeg letioca, Tebe dragu sobom će ponesti. — 


Krila su mu ponosito :duga, Sok6 leti k dčvojci doleti . 


: I govori Ičpoli dšvojci: 
Pozdravlja te ivej mili i dragi, 
Namej tugom odveć tagovali, 
Da di šuga nebude poruga, 

Već ti hrani vranog keaja sniga, 
Ljelnom zobi i prolčinom travom, 
Napajaj ga ramenijom vinom, 
Da mu dugi senahude puti, 


Podkuj mu ga slataom podkovicom, 
Da mu budu pozlaćeni trazi, 

On će doći vranea će usčsti, 
Tebe dragu sobom će pomesti! 


(Kolo se razidje. Stanko, koji je prekčrstio 

rike, sklonie glavu i inrahnim  licsm .kolo 

gledao i slušao etide  razgovarajuć se s 
Timom.) 


Šuma. 
Velika guština vigokih degrvelah gkglo. Noć; samo gdčgdč mčsec prodire kroz granje. 


Glas iz daljine (pšva) 
Oj, ej! Veseli se rode moj, 
Cdrvone si kepo kroj, 
Pčvaj: oj! 
Kraljeviću Marko oj! 
(Zvšnić dodje u lovačkom odšlu). 
Zvčrić. 

Od onuda, mislim, glas se čuje. 
(Hoće da podje k onoj strani, kad na jedaoč 
s druge strano isti glas zapčva. Zvierić stane, 

okrene se i sluša). 

Glas iz daljine (pva) 

Oj, oj! Ustati će Marko tvoj, 
Ti uz Marka krčpko stoj, 
Pčvaj: oj! 
Kraljevića Marko oj! 
Zvčrić. 
Spda opet s ove strane, gledaj! 


(Hoće da glss gladi, se opet zapanji čuvši 
da so isti glas opet s čisto druge strane pojavi.) 


Glas iz daljine (pdve) 
Oj, oj! Orit će se strašan boj, 
U boju se ništ neboj, 
Pčvaj: oj! 
Kraljeviću Marko oj! 
Zvyčrić. 
Sada eto opet s ora sirane! 
(Hoće opet da glas sičdi, ak ist glae zaori 
opet sa drnga strane.) 
Glas iz daljine (pšva)' 
Oj, oj! Kđev će biti čela znaj, 


Kaplje kčrvi ti nebroj, 


. Pčvaj: oj! 


Kraljeviću Marko oj! 
Zvčrić (čisto smuijen.) 

Sva je šuma oživčla, a ja 
Nemogu da živog a njoj nadjem. 
Nikad mi se to još nepripeti; 
Sto sam putah ovuda hodio, 
Poznao sam skoro svako dšrvo, 
A danaske eto izgubih glavu, 
Neznam gdč sam, da me tko ubije. 
A to vražje pčvanje još većmah, 
Varajuć me, pomuti mi mozag. 
Da bog dao te prestalo jedneč 
I nikad se više nejavilo! 
Šta buncaju ti ljudj o Marku? 
Ustati će! — imao bi zašto! 
Da vas gleda gole i pdrnjave, 
Nevaljene, za naprčdak brome, 
A za nauk gluhe kao klade. 
Da ja mogu upravljati s vami 
Bi vas tčro na hiljade vanka 
Iz vašijeh prodertih kolibak 
U tudjinu, da s' šta naučite; 
I' još bolje: bi vas sve potukd 
I narodom drugim vrčdnijime 
Te predčle krasne naselio. 
To je uprav izrod prog svšta: 
U zlu pliva do abčrvah carnih, 
A još pčva, mčsto da jauče! 
Kud ću sada? noć je naokolo! 


(Agleda sa okolo.J 
Eno svčtla hvala, hvala milem began! 
(Upeti ao prama svšilu) 


fičnica. 
Sčnica u šemi uz pal, kojim najviše svčla s proštenja kući se vratja. U dnu u srčdini 
sčnice jedna kola s 4ražnjim krajem k prizoru ekrenata. Na kolih iagav vina. U sredini 
ašnice jedan sib, aka stola klupe, na kojih ljudi s&de pijui jedu. Vaso a gradjanskom 
odšju stoji naslonjen pa lagev. Syčt prolazi putem, po gdšč tko se svrati pod sčnicu. 


Wase & ljudom.) 
Da znate kako mi je milo gledati 
vas tako, gdč ijete i pijete. 
šedaa izmedju ijudih. 
Včnjjemo iL Mi žvačemo i guije- 
ma & iroja sa kasa udebljava. 
Vaso. 
Moj brate, da vjdiš, imam i ja 
dosti troška. 
(Ćiro stupi na prizor s kapom nahero.) 
Čiro 
Dobar večer, ljudi! 
Ljudi. 
Bog daj, Ćiro! 
Jedan izmedju ljudih 
Šta si tako naherio kapu? 
Čiro. 
Hoće mi se piti. (Smšh.) 

Nuder, Vase, jedan polić i dvš 
čaše. “ 
Vaso (uzimajuć polić u ruke.) 

Šta će ti dvš čaše, zar se iz jedne 
nemož' opiti? 
Ćiro. 
Mogu brate i bez čaše. 
(Vaso metne polić vina pred njeg.) 
Vidiš evo ovako. (Uzme polić i pije is 
njega.) Znaš, doći će skoro i Stanko; 
zale dvč češe. 
Vago. 
To je drugo! 
(Motno dvš čaše pred njega.) 
Čjro (k Vasi.) 
Je li to iz tvog vinograda? 
Vaso. 
Jest, brate, čista lit baš g one po- 
rehrice pad podoljem. 
Ćiro. 
Jesi li ga štogod predao. denvaska ? 


Vaso. 
Jesam dobrano. Ovo je već tretje 
včdro i morat ću ga skoro nagnuti, 
(Stanko i Timo stupe na prizor.) 
Timo (k Stanku). 
S bogom brate; lako noć! 
Stanko. 
Zee nećeš meiko Ovamo (kazujuć na 
sšnicu). . 
Time. 
Nemogu, brate, kasne je, a estala 
mi je Ruše sama kod kuće. 
Stanko. 
B, dakle Bog, brato! (Otido pod spi- 
nica bez da što progavani). 
Timo (odlasosj. 
Bog! 
Ćiro tk Btanku). 
Sšdni go ovdč uza ma, gro ti 
češe, 
Stanko, 
Da znaš, naće mi se baš. ni pil. 
Ćiro (kao sačniion). 
Zašto ? kakva ia je tuga opet snašla, 
Stanko. 
. Uvčk ista; pa kudgod dodjam mora 
da me netko na nju opomene. Tako i 
male prije. Kad si ono ti odišso, ja 
potražim Timu, ali ote ši njega po sv&ma 
običaju u kole, a kolo sapjeva — znaš 
šta? onu peogretpu pjesmu o mojoj ku- 
kavici Ani. Čisto sem se okamenio, a 
morao sam ja svo da kraja slušati 
radi Time da ga noizgubim. Nije li 
to kao da bi u porkos bilo? Te je up» 
rav zla navada našeg maroda, da svaki 
pončšto seobični dogodjaj odmah u pjesmu 
slavi; 1č teka mora kadkad šovšk svoju 


vlastitu nesreću za života slušati; nemože 
na nju zaboraviti. 
Čiro. 

.': Nemoj se ti zato odveć žalostiti; 
tko zna nesluti li ona pjesma k dobroj 
sreći. 

Stanko. 

Nikada brate! Stjepan .neće doći, 
& dčvojci će za njim oči izkapati, 
Jedan izmedju ljudih. 

Bog zna kud je onaj momak propao. 

Ćiro. 

Ja sve velim, da je još na svštu. 
Drugi iz medju ljudih. 

I ja bi rekao, da mora negdje biti. 
Tretji iz medju ljudih. 

Da se. nije u Vile dao? jer ga je 
nestalo kod vrčla u Banskom lugu, gdš 


je divaniv s nekom bčlom ženom. To » 


je vidio Vasin dečko — je li Vaso? 
Vaso. 

Jest., To je dečko ne jednoč, nego 
sto putsh pripovčdao. 

Ćiro. | 

Ako se.je u Vile dao on će se vra- 
titi, kad izuči vilinske nauke — tako 
ljudi kažu. A kad se vrati tko zna neće 
li znati bilje naći, kojim bi se ono 
silno blago u Banskoj pećini moglo dig- 
nuti. Tri su velika lagva puna dukatah. 
U dobri čas možebit Stčšpan u Vile po- 
šao! Samo da dodje. 
| Vaso. ' 

Što se onog bilja tiče netrčba nam 
da čekamo na Stčpena; kad dodje moj 
Mile sa sveučilišta on će znati to bilje 
naći, jer mi je kazivao., da se tamo i 
nauci uče o svakojakim travami i bilju. 
A lako _ mu sve u glavi ostaje, što 
samo jednoč vidi ili čuje. Pametna ti je 
ono glavica ! 

Stanko. 

Kakojne! Sve gola pamet. Idi Boga- 

ti j š njimi TA da je iole pametan, nebi 


se onako stezao u one ičsne i kusaste 

haljine; baš iti je ko da se je kroz 

kamiš provlačio. Nije li to pika ludost? 
Vaso. 

To ti nerazumiješ, moj Stanko. Tako 
se oblače svi učeni ljudi, da se od ne- 
učenih razlikuju; jer drugač nebi bilo 
razlike. 

Stanko (smijuć se). 

Pravo imaš, Vaso; ali Bože me sa- 
čuvaj od takove učenosti, gdč bi se ja 
morao sramiti svoje poštene narodne 
odčće i preobući se onako kao tvoj sin. 


Vaso. 

Kad bi se pameti naučio, hi se i ti 
preobukao. 

Stanko. 

A ti sise prije pameti preobukao, 
kako vidim, jer govoriš sto putah ludje 
nego si spod narodne kape govorio. 
Ni je možebit tvoj govor sad tako visoko 
pametan, da mi prosti ljudi do njegovog 
razumijenja nedosižemo. 

Svi drugi (osim Ćire smiju se). 
"To će biti, to ! 
Vaso. 

Mene možete izsmihavati koliko vam 
dtago, samo mi u sina nedirajte. Jer to 
je sve badava, on se uči, t& uči i nau- 
čit će se više nego svi mi ovdie zna- 
demo. 

Stanko. 

O već se je naučio. Zanš šta sve? Na- 
učio se je duge činiti — to si i sam 
pripoviedao, da ti svaki čas dosadjuje 
radi novacah — naučio se je piančo- 
vati i kartati se — to smo mi sami vi- 
dšli — naučio se je kad kući dodje 
prezirati otca i mater a na nas druge 
ni negledati —; samo s popom kadkad 
se koči po sokaku i divani ili s Zvčri- 
ćem u lov ide, mi svi drugi, mi smo mu 
ništa. To ti mu je sva učenost! " 


Y aso. 

Pa ako je tako, neka je. Šta je koga 
briga. za to. Da, što vas negleda, što so 
nesčdne pred kuću k vami i nedivani 
o orauju i kopanju i kako se sčkire na- 
sadjuju — to vam smeta — to vam je 
Žao. Time baš i pokazuje, da je učen 
čovčk što znade izabrat si ljude za 


družtvo. 
Stanko (k drugimi.) 


Da je moj sin ja bi ga iz puške ubio. 
Vaso (k Stanku.) 

Neboj se nećeš nikada takovog sina 
steći, 

Stanko. 

I nedao mi Bog! Volio bi neimati 
poroda nego tako učena sina. 
si Kraljeviću Marko, da .nas oslobodiš 
od takove učene dčce — žalibože već 
se je dosta kod nas izleglo! 

Jedan iz medju ljudih. 

Moj Stanko! ako mi na Marka če- 
kali budemo, bojim se, da će nam svi- 
ma prije, kao Mili, mozak izlapiti. 

Drugi iz medju ljudih. 

I ja mislim tako. 

Tretji iz medju ljudih. 

Nevratjaju se mdrtvi. 

Stanko (k parvome.) . 

A ja bi se s tobom i svakim od 
vas okladio, da će Marko prije godine 
danah živ živcat ustati. Sablje mu neima 
ni pć pednja više u grobu, a svaki dan 
se pomiče.“ 

Jedan iz medju ljudih. 

Nebuncaj Stanko! 

Stanko. 

Moja braćo, ima dosta čudah na 
svčlu — moglo bi i to biti, 

Jedan iz medju ljudih. 

Kakovih čudah? Prodji se toga Stan- 
ko! 

Stanko. 


Kakovih? da li samo jedno kašen: 


O gd 


Ajde podsčci mi u oči mlade nedčlje 
jablana, ajde ako si junak, dat ću ti za 
svaki iver dukat. Ja sam eno prošastnu 
subotu htio podsčći jednoga; pa ni- 
kikako; sčkira mi. je odskakivala, kav 
da sam o kamen udarao. 
Isti iz medju ljudih (spijuć se). 
To si ti savjao moj Stanko. 
. Stanko (ustavši). 

Ajde de! (mahne glavom). Može bit 
ću i ovu noć takovog šta sanjati. (k Ćiri). 
Ajd'mo kume, kašno je! 

Čiro. 

Plati ti, brate, znaš da sam ja uvčk 

slab na novcu. . 


Stanko (plati). 
S bogom, ljudi! 
Ljudi. 
. S Bogom Stanko! 
(Stanko i Čiro edidu.) 
Vaso. 
Neka si Stanko dobro apo šta 
je sve danas govorio, 


Jedan iz medju ljudih. 

Muči Bogati, nemoj se uvčk grozi- 
ti, ko da te se tko boji! 

. (Zvšrić dodje.) 
Zvčrić. 

Hvala bogu! evo onog svčtla. 
(Stupi pod sčnicu; kako on pod nju, svi se 
ljudi odmah dignu, plate i ošidu bez da na Zvšč- 

rića okom pogledaju.) 
Jedan izmedju odlazoćih. 

Ovce nemogu s kurjakom u družtvu 

biti. 
Zvčrić. 

Ti si to, Vaso! Odtčrao sam ti go- 
ste, kako vidim. ' 
Va go. 

Nek idu, i onako već neimam vina. 
Kako vi tako kasno iz lova? 
Zvčrić6. 

Eto čuda na! zabludio sam, da ti 
prevo kažem, i da nebiaše evog tvoga 
svčtla, neznam kud bi još sada basao. 


Vase (sačudjen.y 
Kako to? da nisto na kakove gljivu 


stupili? 
Zvčrić. 


Jesam vtaga! pčvanje ovih naših 
pijanicah, smelo mi je glavu; ravnao 
sam se po njemu pak sam zabludio, 
(Sičpac Avram vodjen od jednog dečaka dodje 

i stans hod Zvčrićaj, 
Silšpae (k Zvčrića.) 
Vdilite gospodine! 
Zvčrić. | 
Udšlio bi t# smart da mogu; vražji 
skote! znam da si se i ti danas derao, 
a sad kukaš, — odlaz'! 
(Ža se.) 
" Gdč su mi psi da ga protčruju. 
(Zazviždi, psi dolete i navale odmah na sičpca. 
Sišpac otidje braneć se oč pasah, a dččak 
zaplače:) 
Vaso. 


f 


Kako li psi odmah tavališe na slčpca, 


bez da ste ii dabčrkali. 
Zvšri6. 

Znađu oni već, naučeni st na to, 
to im je svagdanji poso. Ita te st&pa 
čadi stade da šuvčR nozna kako bi ih 
še dragčije odranie. 

Vaso. 

Pravo imate! masae' bi čovčk naj 
posič i sam ići presiti, kad bi svakom 
htčo udčliti, — Jeste li što ubiliy go- 
spodine ? 

. Žvčrić. 

Nisam ništa, a mije mi ni stalo; 
išao san više da mi prodje vrčme do 
Većera; čeke mene: kod. kuće gotov lov, 
tako se nadam; moj je Franjo sreini 

u lovu. — A kako: tvoji poslovi? Jesi 
# uzdigao vimu cčau? . 
Vaso. 
Nisam još. 
Zvčrić. 

A zašto ti mene nestušaš. Tako: tt 
nikad ništa nećeš steći.  Podvostruči ti 
slobodno ečtu, nebej se da će ti za- 
f0 išostati Huđiti. Bila cčna vihe kukva 
mw dig naš će čovčk piti, ko što je'i 


do sada pijo; on.negotna druge naslade 
na svčtu; on će prodali žeda i. dčcu, 
samo da s6 mepije. Davej' na veresia; 
veresia najviše mami ljude; pa ske 
te nenaplat! na vrčme, a ti traži za če- 


. kanje još onoliko koliko ti je dužan; 


on će privoliti; šta će da čini, kad ne- 
može platiti. A tako sve dalje dok ne- 
dobiješ ćetverostruko ono što ti je dužan. 
. Vaso. , 
Ali kako ću najposič iztičrati dug? 
Zvčrić. 

Kako? Tuži ga, makar do paše, 
pa ti samo meni kaži; znaš da sam ja 
dobar s pašom t. j. mora da me tčrpi, 
jer me treba, drugač bi me bogme u 


= žlici vode utopio. 


Yaso Gaačadjen.) 

Zašto to? 

Zvčrić. 

Tčrn sah um u. Aku, iastm više 
nego ot. AR oslevimo to. ae Jesi li 
me ratudio'? 

Vase 

Jesam. i hvala vam! — 

' Zvčsić, | 

To ti je jedini način, ako mistiš 
štogod imetka si nabaviti, da neškljo- 
caš  praznimi zubi pod stare dane. 
Včruj ti meni, ja sam. ptbbio dosta 
svčla i k foma  izobraženog  svčta, 
i svud sam vidio, da sve bogatstvo iz 
tudjeg zhoja curl; tko gu sai iš svoja 
cčdi, tuj samu životari đok raditi srože, 
# posič: kad obneinogie odu guste u 
ruku pa ajde od kuće do kući. A šte 
je tamo'u izobraženom: svčlu prosto i 
slobodno, gdč ljudi. bolje zasada što je 
pravo a što ne, neće ni tu grčhota biti; 
— pod istim smo nebom. Pa nedaje li 
nam i samo nebo isti primčr: vara nas 
sto putah na godinu; kad hoćemo sunca 
dodje kiša, kad čekamo kiše eto fi leda. 


A i ja sve što imam na taj šaf način 


stekao: mene su drugi varali a ja njih, 
samo što sam je lukafii bio. — Ovaj 
tg narod, vidiš, kakav je: kukavan i 


siromašan: jer ostaje kod plaga i mo- 
tike, neće da se makne iz svoga doma- 
ćeg smetja i da u tudjini što boljeg vidi 
i nauči. Da se tčrgovine primi ili 
kakove umčtnosti, bože sačuvaj! On 
voli uz zlo nego li uz dobro pčvati. 
Vaso. 

Ipak se j ndš narod pomiče malo 
po malo. Vidite: ja sam već svukao g 
sebe one proste narodne pščrnje i nosim 
se kao i vi, a poslao sam na vaše na- 


govrevsije sim u ađuke, a je poznam 
više kaćah, koje kane isto učiniti. 


Zvčrić. 

Ti i jesi najpametnii čovčk u ečlej 
ovoj okolic?, da tebe nije u sele nebi 
mario, da sve do zemlje izgori. — Idem 
ja sađ, a ti tako ko šte saimn či kazao. 
S Bogom! 

Vaso. 


Hoću. Sretno pošli, gospodine! 


LE. 


Narodne poslovice irske. 


Da mu iko disžu od > . birkorah popije, 
bi se “otrovao. 

Da mu reče: magarac leti, on bi izišao 
da vidi kud leti. 

Danas vodir, sutra rezil. 

Danas jesto, suire nčsmo. 

Današ čovčk, sutra cčin« žemlja. 

Da neima noga, pasab bi travu. 

Da nije bolje od tebe! 

Da nije kdršten, bi valjalo od njega mewo 
jesti. 

Đu mje sirotab, nebi sudeB grijalo. 

Da nije trok! 
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Dan po dan, pak će doćii Gjurgjev dan. 

Dao bi mu 1 košulju svoju. 

Dao Bog, ali nije imao kome. 

Da oprosti Bog i tvoj obraz! 

De padne. xa ledja, razbio bi nos. 

Darovtt ruka; siromeška majka. 

Detovnome konju žudi se negleđsju. 

Va se za zelen bor livatim, i on bi se 
zelen osušio. 

Da se nije mama uzdala, nebi se ni 
udala. 

Da vi jabika; dato u njedsa meine) du 
#i čvčk, da te za Kabom nost! 
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M. A Viteka u Pragu knjiga pod naslovam.; 
zAbbrevistarae vocabulorum in scripturis latinis, 
slavicis et germanicis medii aevi ab Joanne M. 
Muldkovsky.“ Već i stra: naslot poktžuje ife. 
žihu ho šamo Korist, nego i potrebu, osobito ža 
one Harvate,, koji sb starini pisti gabuvljajt. 
U. Hulčkovsky potanko je opisao Kratice, koje 
dolaze ne samo u hnjigah, nego i u rakopisih 
latinskih, slavjanskih i nšmačkih. Što je sa nas 
nejanamenitio: g. spisatelj naznačio je mnoge 


nu samo glagoljake, nego i kirilske kratice,“ 
koje 464: od drugoga naučiti nemošemo. Ou je 


pokazao takodjst i itvore: za diplozrstiku, ta ih, 
kome srčdstva dopušćaju, može nabaviti. Ako 
ERMOMmO na tm tred g. spisatelja i valjemost 
knjige, morali ćemo se začuditi, kako još jo 


Btavjanske vćsti. 


— Nedavno izišla je pod kamenotiskem: = | malena cčna; ali smo uvčreni, da ju je g. spi- 


Salblj 8 toga tako malenu uzeo, za da si ju svaki 
može nabaviti. Knjiga eva stoji kod spisatelja 
samo 1 for. 20 kr. sr., a ko bi najednom uzeo 
barem S komađah, doći 66 gu shnio tia 1 for. 
f 15 Er. sr. Dobiva seo tukodjet 1 u knjižnici 
Nettteuttefotoj, u maloj Kartovskoj ulfel; u ešr= 
votiomh đottta u Pragu, it& po 1 for. 50 ke. sr, (1. 
spisatelj je Kancelista kod pismarnice gubernial< 
sko u Pragu. 

— »Prašškć Nov.“ pišu, da je već kupljen 
prostor, gdč će se narodho česko kazalište gra- 
diti. , 
— Slavno poznati česki pčmtib Fi. Terin- 
sky umro je dio 4 4 iz. u Prilgu. Nojenanox 
nitii njegovi spisi jesu sičdoće 3. drame : »da- 
gala, » Virtus? i. »Ebašani, roku 1648,s 


— izim pčvačah, Kerla Morandi i Dometria 
Cells o kojima 37. br. ,Nevesa“ progovorismo, 
doći će nastojanjem impresaria Brambile _k ta- 
lianskoj operi ovamo još sičdeće znamenitie 
osobe, najme:, Veronica Basiello (prima donna 
assoluta seria) i Luigć Donati (primo temore 
assoluto, serio). Zatim .stići će sa ostalim osob- 
ljem ig. Bignano (primo violino direttore d' or- 
schetro). O sbornih pčvačicah čuje se, da su 
Išpe i mlade, dakle baš protivno od onih stra- 





šilah, koje nam je prošaste zime bivši naš im- 
presario Scalari predstavio da nas izkušava. — 
Družtvo te naše talianske opere stići će ovame 
oko 26, i 27. €. m. a zapoćet će svoja pred- 
stavljanja dne 2. ili 3. listepade, i to, kao što se 
Čuje, sa: operom ,Nabuco.“ — Koliko smo o 
spomenutih pčvačah i pčvačieah do sad čuli i 
čitali, svakako se nadati možemo, da će ovo 
družtvo isvčrstnio i bolje biti od onoga što je 
posičdnji pot ovdš bilo. 


Različite včsti. 


— Blizu Jekaterinoslava u Ruskoj nadjeno 
je nedavno mnogo znamenitih i-dragocčnih sta- 
rinah. 

. — Novi dramatički komad u 5 čina od 
Gutzkova zove se »Die D.akonissa.“ 

— Francezke novine ,La Presse“ priobćuju 
broj svaki dan tiskanih znamenitiih novinah Fran- 
cezkih. Usičd toga tiska Constitutionell 23,000 ; 
Siecle 19,500; Presse 19,500; Patrie 14,000; 
Journal des Dećbats 10,000; Pays 9,500 ; Esta- 
fette 8,000; Assambiće nationale 6,500; Jour- 
nal des Faits 5,500; Univers 5,000 ; Unio 


4,000; Gasefte de France 3,5000; Droit 2,80053 
Gasette des Tribunauz 2,200, 

— U Bostona (u Ameriki3 načinjen je je- 
dan brod kog negoni para, no- zrak. 

— Dne 14. t. m. slavio je slavno poznati 
Aleks. Humbolt 83. god. dan svog narodjenja. 
On to i sim spominje u Četvčrtom dčlu svog 
»Kosmosa.“ . ' 

— Omer-paši' ponudjeno je vojeno mimis- 
terstvo, nu on se nije mogo pogoditi radi nč- 
kojih stvarih, te je zato otišo na svoje mčsto u 
Monastir. KO 





Smčsice. 


— Postavila kuma kumi čanak graha _i 
malo hajvara, pa su sčle dau jedu. Kad se kuma 
naklopi ua hajvar, a na grah ni nogleda, onda 
joj domačica reče: ,Uzmi kumo i graha!“ a 
ona joj odgovori: ,Hvala, kumo, dobar je i 
hajvar.“ Na što opet domačica reče: ,Ali je 
hajvar skup.“ A druga joj nato: ,Boga mi i vrčdi.“ 


— Nški čovčk uzeo je na božić u jutsu orah, 
te vračao govoroći: ,Kao štoje ovajoorih pun, 
tako da bude u mene puna kuća svašta: hambar 
žita, tor marve, a podrum vina i rakio!“ A kad 
svčrši vračanje orah razbije i vidivši da je pra- 
zan hitro reče: ,Neslušaj, Bože, što pas laje!“ 





Bibliogratila. 


Ilirska. 

— Diela Dominka Zlatarića. — Sadčržaj 
pšrvog svezka ,Sofokleva Elektra? tragodia; 
zatim ,,Piram i Tisba“ pčsma od Ovida — oboje 
na hčrv. jezik prevedeno po Dominku Zlata- 
riću, — Izdano trudom Ivana Kukuljevića Sak- 
cinskog. Tiskom i troškom Fr. Župana u Za- 
grebu. Na vel. 8. ima 81 sic. — Cčna sviuh 
dčlah Zlatarića ukupno 1 (for. 20 kr, sr. 


Ruska. 


— [lyresoamrez: no Hunepa- 
zopcxoš nyG6amunoš bn6iiorergt. 


u XI. IHcrOBE Yepremeši 


Cn6., 1852. Br kuwxromi Maresuub il. 
H. Kpamenaunurosa. Ibua 1 p. 50 x, cs 
nepec. 1 p. (5 K. cep 

— JZemeabibueckag Mexasnra, 
HIH UPHIOMOHiC MEXAREKH KB CGIDCKENI 
paGoram. Coq. pasa Facnapesa, nepes. 
cb Dpaunyackaro II. Y, Haganie C. Ycosa. | 
Cn6., 1852. Bozemoši TONE Ao 350 crp. 
Bi KREXRoms 
mara3anub Il. M. Kpameuuanuxose' Has 1 
p. 75 «., € Hepec. 2 p. cep. 
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Mirko Bogović. 
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Ovaj belletristički časopis islazi posrčdovanjem Matice ilirske svake nedelje jedanput i to u četvartak na očlom arku. Cšna 
meu je na godiau za domaće bes poštarine 4 for. sr. — sa izvanjske s zonece for. sr. Prodplata na pol ili aa če- 
tvdrt god. primčrna je goro nazaačenoj cšlogodišnjoj očni. 
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Utčha u maravi. 
. Od M. B. 


Et la naturo a son coeur a parlć. 
Bćranger. 


Puštajte me, ja vas Išpo molim, Ko razumip u njem što besčdi; 
Svojim putem, makar sima, poći! : A svatko ga razumije lako, 
Hoću barem tako da odolim U kog nije čuvstvo baš opako. 

Vrju, kongo nema tl pomoći; 
Puštajte me k majci poć naravi, 
Bolno sčrce kod nje da ozdravi. 


Žarko sunce, jutrom kada svane, 
Sjajni mčsec noćju kad izhodi, 
Te sa sobom širom na sve strane 


Bogu hvalim dokle god još mogu Tisuć na dvor zvčzdicah izvodi, 
. . Qdbaciti za čas jaram briga', . . Oblak, munje, i duboko more, 
.'Otčrt s čela znak društvenog žiga, Pod oblake dopiruće gore, 


Dok to mogu, hvalim jošte Bogu; 


Kdršni brčgi, i polj 
A to mogu, doćim družtvo bčžim, ni brčgi, i poljane puste, 


Bistra vrčla, rčke, plodne njive, 


' Te k naravi, miloj majci težim. Cvčtne bašće, polja, šume gušte, 
U tišini jesenskoga [uga, Sa svim što tu žive i nežive, 
«II uz romon vrčlah na včrh gora', Veliko i malo, sve je ovo 
' Sva me mine hevolja i tuge, Razumljivo, ak hoćete, slovo; 


K4 mi sčrce tišti kano mdra “< 
U srčd grada pretčsnih zidina“, 
Gdč uz pčrkos svčtlu — vlada tmina. 


Samo valja sčrcem umom štiti! ,.. 
Što se mene tiče, u tom slogu 
Sve potanko mogu razumiti, 


Gdšč uz vččni ššropot, buku, viku, Samo jadnog čovčka nemogu! 
Varka samo i promčna vlada, . On jedini mi je od početka 
Gdč si padje slika svu priliku, Svoga, sve do danas zagonetka. 


I gdč mnogi čovčk s težka jada 
Tajno plače, javno pak se smije, 
Jer obično svakog krinka krije.: 


Puštajte me dakle, ja vas molim, 
Svojin putem, makar sima, poći! 
Barem tako hoću da odolim 


U naravi sasvim je drugačie, Jadu, kome neima ta pomoći; 
Ona uvčk isti zakon sičdi, Puštajte me k majci poć naravi, 
Njeno sveto pismo to je svačie, Da se duh moj opet oporavi. 
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Dva poljubea. 
Od B. Alanackovića. 
(Nadalje.) 


dlI. 

Dva bagrena dčrvela širiše svoje graRe pod prozorima Ičpe kuće. 

U sobi kod prozora sšdi ičpa dčyojka i vezak veze. 

Dčvojka je Ičšpa kao sunce, njezine c&rne tihe ali sjajne oči pune su žara, 
lice joj je preko mčre blčdo, i pe njemu «a čas razlije se krasno rumenilo. Gleda- 
jući tu Ičpu dčvojku, čovčk se nehotice sčli najkrasniih slikah, koje se samo na iko- 
nama slavnih slikarah viditi mogu, i koje su u svčtu tako rčdke, kao cvčt aloe što 
je rčdak; ali može biti baš zeto što je rčdak i što stotinu godinah treba dok se 
razvije, zato je tako Ičp i-tako kratkog života. 

Pred dčvojkom stojf mlad čovčk u putničkom odšlu. 

U stasu je visok i vilak, lice mu je podugačko i bičdo, kosa dugačka sme- 
dja a mekana kao svila, oči velike plave i bistre kao voda u Suiritskom jezeru, po 
licu mu je udarila svilena smedja brada, kvja tako stoji uz bičdo lice kao senka na 
Ičpim ikonama Alfonza. 

Mlad čovčk je Vladimir, a dčvojka je Angjelia, poznanica njegova od osam 
danah i od toga časa i ljubeznica njegove duše. 

Dčvojka veze svoj vezak, trenutak prolazi za trenuikom, čas za časom, ona 
nediže svoje Ičpe oči sa djerdjefa svoga, rekao bi, sve su joj misli na vezivu, 
kad je nebi gdčkoj uzdisaj izdavao, da u njezinoj glavi ima i drugo nčšlo nego 
njezin posao. | 

Na ulici jesenji včtar poljuljuje dva dčrvela bagrena, koja se pod prozorom 
razširivaše, i skida s njih list po list, koj tužno odkida se od grane i pada na zemlju, 
da tamo pogine baš tako kao kad se dvoje zaljubljenih rastaje jedno ed drugoga, pa 
koje je njažnije ono umre od tuge. 

Vladimir stoji na svome mščstu, oči svoje neskiđa s dčvojke; sčrce se u nje- 
govim grudim steže, oči mu se napuniše suzama. 

»Angjelio,“ govoraše on posič dugoga mučanja, a po glasu svatko bi poznati 
mogao, da je to nastavak već prie započetog razgovora — ,u malo moga života ja 
sam toliko pretčrpio, da sreći nesmčm včrovati, u osam ovih danah, kako mi je Bog 
dao da vas poznam, toliko sam Ičpih časovah i .radosti imao, koliko uisam imao u 
cčlom mome životu, i sad sam suviše nagradjen za svu prošla žalost, i baš zalo 
serce zebe u meni da se ovo nepromčni, a ja promčnu nebi mogao preživiti.“ 

Dčvojka podigne svoje oči sa djerdjefa i pogleda Vladimira. 

»Majko božja!“ cikne poslč, ,šta vam je, vi ste kao smdrt bičdi.“ 

»Neznam, ali serce je moje u meni premerzlo, ja neznam šta je meni.“ 

I poslč tih rččih naglo doda: | 

»Slutnja, — slutnja je obsčna, a Bog: je istina, obsčna je sve, samo je istima 
što vi rekoste, — što vi rekoste, to je tako istino kao i vččiti blagi Bog; vi me lju- 
bite, ja to znam, a kad to znam, šta će meni drugo?!«“ 

Za ovim rččima pridje dčvojci i uhvali je za ruku. 

sAngjelio, spasenje moje, srećo moja! pogledajte me s vašim Ičpim pogle- 


dom, vaš pogled će razgrijati i raztopiti leđ sa moga sčrca, recite mi još jedanput 
kao što ste mi rekli, da me ljubite, zvuci govora vašeg će razgoniti mračno misli 
moje i turobno predosčćanje.“ 


Dčvojka zarumeni i zadčrkće, pa posič toga stidno progovori: 
»Vi znate, da ja pravo govorim, vi znate i to, što ja osčćam.* 


I za ovim rččma nježnim pogledom pogleda Vladimira, pogled taj upali na 
novo sčrce njegovo, i lice mu plamenom bukne. ' 

»Znam, znam, ti si moja i pred Bogom .i ljudma, — danas je petak, u ne- 
dčlju, koja za ovom dodje, mi ćemo biti skopčani svetim zakonom, skopčani svezom, 
koja se do groba neće razrčšili.“ 

Posič toga ogerli vitak stas mladog dčvojčeta, i pervi čist i nevin poljubac 
plane na njihovim ustnama. 

No u istom času Vladimirovo lice probičdi opet, oči mu se suzama napune, 
dvčma rukama uhvati grudi, kao da ga je kakav udar u serce sgodio, i on na ko- 
Ična pade: 

sAngjelio, na kolčna!.. . . I molite se Bogu, da Bog daš — da nas mirno i 
sretno prodje.“ 

»Šta vam je, šta vam je?“ 

»Ah, čemu se ja zavčrih ?“ 

I za ovim rččma ogorčeno ali i pobožno pogleda na nebo, pa posič malo 

utčšeno progovori: 
zAngjelio, molite se Bogu, da se smiluje nami, da odvrati od nas nesreću, 
i izčekujte me u nedčlju koja za ovom dodje, da vam dodjem s kićeni svatovi.“ 

Dan prodje za danom, i dodje subota u oči nedčlje, u kojoj Angjelia izčeki- 
vaše Vladimira sa kićenim svatovima. 

Vrčme se promčnilo, od tri daa snčg pokrio cčlu zemlju, vijavica i ljuta 
zima je, da sam kamen od zime puca. 

Angjelia je nespokojna i nemirna, svaki čas t&rči k prozorima i pogleda na 
ulicu; dva bagrena darveta pod njezinim prozorima ostala su bez lištja, i va golom 
granju uhvatilo se inje. 

Kad se od nje opraštao njezin Vladimir, onda se ajojzi činilo, da ge iz nje- 
zinog serca odkida radost za radosti, kao što se od bagrenih graneh odkidao list za 
listom, a sad je na sčrcu njezinom bilo studeno inje kao i na granju. 

Slutoja, i strah olediše njezino sčrce. 

Čas prolazi za časom, i pomračina se spusti na zemlju. 

Angjelia je sve nemirnia i nemirnia, njezino sčrce šve više se steže u gru- 
dima. 

U jedan put čuje se zveka praporacah na ulici, koja od kameničkog puta vodi; 
. njoj zaigra sčrce i poče jače kucati, malo za tim prolete jedne saonice, pred koima 
biahu upregnuta dva pomamna sivca konja, na saonicama sčdjaše jedan čovčk u ve- 
liku kurjačinu zamotan. 


Angjelia klone, ona je drugoga izčekivala. 
Poslč nčkoliko trenutakah njezina tetka udje u sobu i progovori: 
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»Sad prodje kum Manoilo na saonicama, on je hišo u Novi-sad, ali nije 
mogao prčko Dunaja, jer led ide tako gusto Dunavom kao ičsto.“ 

Angjelia spusti glavu svoju na pešrsa, suze joj na oči polete, i po licu joj 
udari znoj. 

»Pravo je on rekao da će nama težko dobro proći!“ 

' IV. 

Dan prolazi za danom, nedčlja za nedčljom; — Angjelia sve većma vene, 
tuguje i gine, a Vladimir nedolazi. 

Ni Vladimira, ni od Vladimira glasa. 

Zima je neprestano ljuta, ali put je dobar, snčg se smdrzao i utro, saonik 
kakav samo može bili, Duriav se jako smčrzao, te se prčko leda prelazi kao prčko 
najćvčršćeg mosta. u 

Putnici dolaze, ali Vladimira nema, ni o njemu glasa. 

»On je mene iznevčrio!“ tužiše kukavna Angjelia u gorkim svojim suzama. 

V. 

Nčkoliko danah prie onog dogodjaja, koj u pčrvom razdčlu pripovčdasmo, u 
novosadskoj uspenskoj cerkvi mlad jedan čovčk pobožno molio se Bogu. 

Ko ga je vidio s prek&rštenima na pčrsi rukama, ko je vidio na njegovom 
bičdom skoro dčtinskom mladom licu ozbiljnost, tajnu tugu i turobnost, ko je vidio 
iz njegovih velikih plavih očiuh žalostao melanholičan pogled, ko je gledao pazljivo 
na njegove dugačke smedje vlasi, koje biahu meke i tanke kao svila, taj se nehotice 
sčtiti morao Ičpih mladjenih mužkih likovah, koje u svojima  historiama Karlo Dolće 
tako divno piše. 

Mlad taj čovčk hiaše Vladimir. 

On se Bogu moli, a u molitvi svojoj ovako tuži: 

»Sveti bože moj! od poslanka moga pa do današnjega dana ti si ukratio 
meni sve radosti ovoga svčta, u mladome mome životu ja sam loliko prepatio, a još 
ništa nisam uživao . . . Perve radosti dčtinstva moga ogorčene su preranom smrti 
moga otca, ja ga još ni poznavao nisam, ja se njegovog njegovanja ni opominjati 
čestito nemogu, tako sam ga rano izgubio; posič njegove smerti dvojakim njegova- 
njem me je njegovala moja dobra majka, kao da mi je svojom prčkomčrnom dobro- 
tom naknaditi htčla gubitak olca moga, ali ni to njegovanje nemogoh cčniti kao što 
je po sebi važno bilo, jer ljuta bolest, koju si na mene poslao, sveti otče moj, lako je 
gorka za mene bila, da mi je gorak bo život pored sve izvanredne nježnosti majke 
moje... Moj mladjahni život neprestano biaše u opasnosti, u jednom trenutku, 
gdč mi je život blizu smčrti bio, majka moja na kolčna pade do postelje moje — 
na kolčna, i sklopljenim rukama Bogu se moljaše, u najvećem očajenju govoreći: — 
»Bože moj, ako mora biti smerti, poštedi život ovog grčšnog čeda, povrati mu ži- 
vot i primi mene k sebil“ ,.. Iza time ogerli me i poljubi poljubcem, koj mi je 
razgrijao ledno serce moje, koi je potresao mene cčlog, neobična milina me snadje 
protivu sve ljute bolesti moje, sila ljubavi materine biaše tako moćna ... | ti, 
oče sveli! uslišio si žarku molitvu majke, podigao si mene., čedo njeno, od odra 
bolesli, ali po molitvi njenoj ona pade u bolest i moj Ičk plati životom svojim . .. 
I od tog doba ja ostadoh sirota bez oica i majke, nebrojeno blago, gobra, koje oko 
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nemože pregledali, stoka, koju je težko i prebrojiti, i svako drugo. bogatstvo ostade 
za nasičdstvo meni, jedinčetu roditeljah mojih, ali tuga, tajna tuga, i sčrce, koje za 
ljubavi teži, učiniše, da je sve to meni kao bolniku ponuda, jer mene posič roditeljah 
mojih uiko iskreno milovao nije mene radi, a to je, Bože blagi, za čim sčrce moje 
teži . . . Gospodi, daruj mi, ko će mene iskreno ljubiti! . . . Gospodi, ja znam, da si 
ti utvojoj neizmčrnoj milosti odredio, da gdškojima nebude radosti ovoga svčta, može 
biti za grčh praotacah njiovih,- ili može biti da ih zaslužno učiniš milosti tvoje, koje 
si za njih u drugome svščtu ostavio, ali, Gospodi, ja ti pripadam i molim, ti daruj 
meni ko će mene iskrene i ;ravo ljubiti, kao što je mene mati moja ljubila, pa ma 
ljubav ta za tako malo trajala kao što je majke moje, samo neka još jedan po- 
ljubac plane na ustnama mojima, pa ma ga odmah životom svojim platio, kao što 
sam i onaj platio životom majke moje! . . .“ 

I za ovim rččma Vladimir se pobožno prekčrsti, mnoge suze polete iz nje- 
govih Ičpih plavih očiuh, koje biaše pečat iskrenosti njegove molitve. 

Mi vidismo, kako je on posič nčkoliko danah za ovom molitvom išao sa 
Srčmcem po Fruškoj gori, neznajući ni sam kuda. 

Mi vidismo, da je Bog uslišio njegovu molbu, i dao mu dčvu milu i krasnu, 
angjela svoga, koja ga je iskreno i pravo ljubila, kao što može ljubiti dčvojka čista 
i nevina, s cčlom dušom i požerivovanjem. 

Mi vidismo, da ga je to ljubljeno stvorenje zagdrlilo, poljubac je planuo na 
njegovim ustnama, koj mu je razgrijao sčrce, koj ga je potresao cčlog, neobična ga 
je milina snašla, kčrv je u njegovim žilam uzavrila, i to biaše sila čisto vernog i 
nevinog pervog ljubavnog dčvojačkog poljubca, kao što je nčgda isto učinila sila 
ljubavi materinske, 

Mi vidisno, kako je on za ovim na keična pao i zvao svoju dragy, da se 
š.njim Bogu moli, 

On se sčtio u istome času, čemu se Bogu zarekao, pa žao mu biaše života 
u času, u kom mu je život najsladji postao. + 

(Dalje slčdi.) 


Primorje i Lika. 
Od Ljud. Vukotinovića. 


O ničemu nije na svčtu toliko razgovora kao osreći, ,Ovaj je sretan... 
onaj nerazumi svoju sreću...onaj je obol u sreći...ovaj je ponizan polag sve svoje 
sreće... : itd.“ Takovih je stotin rččih čuti, a šta je sreća, i tko je taj pravi čovčk, 
koj se može sretnim nazvali? ta zagonetka, sečnim, da razrčšena nije, jer se niti 
pojam sreće točno nezna. Svaki nas sreću drugčie tumači i iz svoga gledišta motri, 
u čemu najvećma za lemelj razsudjivanja izvanjski nam predmeti služe: ona strana, 
koja je glavna, najme unutčrnjost, ona najvećma ostaje nevidiva, te tako biva, da mi 
rumenu ružu, nepazivši sakritog u sčrcu njezinom  cerva, za ičpu i zdravu 
deržimo, gdč je ipak ona bolestna i pokvarena, te gotovu jur smart u sebi nosi. 
Važnie je ono razgledanje svčta i sreće svčtske, koje iz nutra biva, nego li je ono, 
koje iz vana skoro uvčk samo poveršno presudjiva odnošenja životna. Da nam je 
moguće sve koprene izpred serdacah ljudskih ukloniti, koliko bi se tu tuge i žalosti vidilo ! 
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Vesele oči, sa plačućim sčrcem . . . rumena lica, sa tužnom dušom! . . . Čovčk od bi- 
strog razuma i oštre pameti, koj svakoj stvari na dno vidi, i sva odnošenja duboke 
razsuditi umie, puno će više uzroka za svoje nezadovoljstvo i nesreću imati, negoli onaj, 
koj u metežu ovog svčta na povčršju bezbrižno pliva, le hvata okolo sebe što mu 
pod ruke dedje, nepitajući: zašto, odkuda i kamo?... 

Razmatranja ova baš nisu kadra dušu čovčka podignuti, ali za muža, koj 
pozna tečaj života, nesmiju da budu strašna, jer muž pamelan i prostodušen polag 
svojih načelah živi, te znade da onako biti mora, a drugačiv da bili nemože. Što 
je gorko i težko, to nositi možemo, jer nositi moramo... kako nosimo? To se ne- 
pital... Svaka borba imat će svoj konac, život pako i onako dugo netraje. 

Ja sam ove godine putovao po domovini našoj, pa mogu reći, da sam u tom 
sretan bio. Ostavih kod kuće sve misli i brige moje, živio sam jedino za bilje i ka- 
menje, koje sam tražio i sakupljivao. Bilje i kamenje posve su nedužne stvari; o 
njihovom životu i njihovom unuičrnjem uredjenju mi malo šta pravog znamo, a pro- 
izvodi ovi, kao nčmi stvorovi, ništa nekažu; mirni su i holji svakako nego ljudi, koji 
uvčk drugo kažu, nego misle. —“ 

Primorje hčrvatsko, šta je? Mi vidimo često gorostasne primorce, kad dolaze 
u naše okolice, nu nepoznamo ona mčsta, iz kojih dolaze. Primorje hčrvatsko je 
golem jedan kamen, koj pokraj mora leži. Oni ljudi Ičpi, zdravi i jaki, koji iz Pri- 
morja dolaze, neživu u sčni prostranih šumah, neživu u srčd bogatih bašćah i plo- 
donosnih orenicah, nego živu na suhom golom i tvčrdom kamenu, gdč se nezeleni 
ni dub, ni žito, ni trava. Primorac .ovaj, koj se rodi na tvčrdom kamenu, imade ćut- 
ljivu dušu i dobro sčrce; on je radin, vatren i smion; priviknut gledati veličanstvenu 
prirodu; — kad stoji na včrhu visokih planinah svojih, ista mu duša više uzleti i 
čini ga sposobna za poduzetja najveća. Primorac je vele rkzličan od drugog Hervata, njego— 
vo obzorje puno je širje, on je bistrii i bolje poznat u svčtu, nego naš nizozemski ili 
zagorski zemljak, koj od zla oranja i kopanja, i do bližjeg sela, gdč se često pro- 
štenje derži, wiše ništa niti znade niti poznaje. — Primorac mora sve kupiti, što mu 
za život trčba, jer na kamenu malo ili ništa neraste; zato imade na mnogim mčstima 
sirotinje dosta. 

Veselje moje na putu mnogo pomnožao je moj sudrug Dr. Josip Šlosar, koj 
kao blagog sčrca i ćutljive duše čovčk u svakom obziru kadar biaše mene razumčti. 
Koliko to valja, to može onaj, koi je šta slična izkusio, najbolje presuditi. 

Krasota okolicah okolo ceste Lujzine, od Karlovca počemši pa sve do mora i 
Rčke tolika je i tako obilata, da bi o njoj foliante moći sastavili. Najznatnia mčsta, 
koja se odlikuju velelšpnom, i da rečem, strašnom no ujedno veoma romantičkom 
prirodom, jesu: Severin, Skrad, Delnice, Jelenje i Kamenjak. Ogromne, 
gole, razičrgane i ponorite klisure predstavljaju se oku kao razvaline i podertine, 
koje su prouzročili hypotetični oni prevrati zemski, koje tumačiti badava se trudi 
geologia. Velika je, o velika priroda! tako, da maleni čovčk, koj po zemlji gazi, ne- 
poznajući proizvode okolo sebe stojeće, sasvim izčezava! — 

Cesta Lujzina je od Karlovca tja do Rčke prčko cčle gore vdrlo 1čpo izvo- 
djena, i uzdaržava se đo danas velikom pomnjom. Pokojni naš, časine uspomene 
zemljak, barun Vukagović, koi ju je osnovao, tim veću zaslužuje slavu, buduć da je 
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Za ono vršme struka ova gradileljstva posve nova za naše zemlje bila; sad se jur više 
takovih i još mnogo umčiniik eestah gradi, nu to čini naprčdak, koj se u svemu i 
svigdč pojavljuje. 

Zrak je u ovom gorskom predčlu oštar, včtrovi — osobito bora — je jaka, tako, 
da zimsko vrčšme do 8 mčsecih traja, a najvišja su barda snčgom pokrita. Bilje, 
(Flora) ovdašnje ualik je bilju planinah (Alpen) Kramjskih i srčdnjih Švajcarskih. 

Kod Jelenja opazi putnik pčrvi put more jadransko, u slici velikog jezera; > 
tu je okruženo more otokom Kadrkom i Istriom; medju ovimi leži otok Črez, a u 
srčdini medju Igiriom i Črezom »Canal Grande“ ili Velika vrata, gdč so ulazi na 
pučinu morsku. Pogled je krasan na ovo golemo sinje zercalo, po kom brodovi kao 
labudovi plove vozeć robu t&rgovačku. Prie nego li u Rčku dodješ, vodi te put 
kroz bistoričko naše Grobničko polje, pusti je to kolalj kameniti, gdš osim se- 
igmčrne množine kamenja i sitne travice ništa nema —- do velike uspomene na peraz 
tatarski . ,. Čvorsta, sdrca hčrvalska na tvčrdom polju! 


(Dalje sičdi.) 
Kraljević Marko. *) . 
Od P. Preradovića. 
XIX. 


Tamniea. 


U srčdini velika željezna vrata; kad se otvore vidi se prosto polje.  Stšpan u veri- , 
gah okovan sčdi na klupi. 


Stčpan. Da zajedao s vašim gospodarom 
Tu sam dakle u tamnici tamnoj? Izdahnele bez traga i glasa! 
Pervi korak, kog učinih jada» O moj bože, zašto čistom žitju 
K sreći roda svćga nesretnoga, Toli kratku ceslu ti odmščri? 
U tamnica osu me dovede! Nis' mi dao ni posijat sčme, 
O sudbino okrutna, semila A već zoveš na odpovčd mene 
Ne rad' mono, rad' tisuć moijeh Za namčru teke pojavljeau 
Mogla g' ipak milesčrdnia biti! — Kad je ljubav ćerka duha tvoga 
Moje želje po cočlome rodu ' Zar ti može nepovoljno biti, 
Zabavljene ko pčele po cvštju, Da ja ljubim rod svoj preljubljeni, 
Moje nade po cčlome rodu Koj u broju tvojih milionah 
Razširene trepteć za srećom mu, Uvčk mila jediaka ti b'jaše! — 
Sve sla ti sad preda mnom skčršene! Ah što rekoh! oprosti slčpome, 
Iz širokog svčia u tamnicu Tumarajuć koji te uvrčdi. 
Ovu uzku nesreća vas stisnu, Ti si dobar; mojom vrčlom korvi, 


*) Još ova dva članka is ,Kraljevića Marka“ g P. P. našim čitateljem priobćujemo. Mislimo 
pako, da se je obćinstvo naše jur iz ovo nčkoliko prizorah, što mu ih priobćismo, dovoljno 
uposnati moglo sa vrčdnastju tog peetičkog spisa, o kom šelimo da skoro ugleda bčli svšt, 
za da u cčlosti svojoj na književnom našem polju onu pobčdu oddrži, koja mu pripada pu- 
nim pravom, ' . Ured. 
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Hoćeš rodu da poškropiš lice, 

Da ga preneš. — O da b' tako bilo! 
(Zašuti, spustiv se u misli; za čas opet uzdigne 
glavu.) 

Anko dušo, šta mi ti sad radiš? 
Ah vidim te gdč plačeš uz majku, 
Gdč si tergaš kosu od nevolje 
I zaklinješ boga i sve žive, 
Da na pomoć meni sužnju idu. 
“Nij' pomoći za mene na svčtu! 
Tko će skaršit vrata na tamnici, 
Tko I razlomit na meni okove? 
Tko... 
(Sčti se na bilje, kojim je brave u Banskoj 
rećini otvorio i skoči se na noge od velike radosti.) 
Ah bilje! bilje! bilje! 
. O pameti gdš si dosad bila! 
(Traži u njedrih bilje.) 
Tu u njedrih mora negdš biti! 
Tu, ta sam ga metnuo! Gdč je, gdč je? 
Ah izgubih — izgubih ga tužan! 
(Padne opet na klupu i od velike slabosti za- 
. drčma. Vila planinkinja otvori vrata na tam- 
nici, stupi u nutra i stane pred Stčpana, milo- 
sčrdno gledajući ga. Sičpan govori u snu.) 
Majko moja, majko mila moja! 
Zar si ti to? Šta si došla amo 
U čas ovaj, gdč se smortju ročim, 
I stavljaš se uza smčrt preda me, 
Da još većmah osčćam razliku, 
Koliko je sladje živčt slavno 
Nego ]' umrčt smčrtju nepravednom. 
Ah ti dodje, da me prije smerti 
Jošte jednoč vidiš i poljubiš. 

S bogom, majko, zadnji 'e ovo sanak, 
U komu te gledam; — hodi k meni! 
(Pruži fuke.) 

Hodi k meni moja mila majko, 
Da ti sčrce ovo, 'včk zahvalno 
Na ljubavi dužnik neostane. 
(Vila spusti se njemu u naručje. Ogdrle i po- 
ljube se.) 
V ila (uzdignuvši se.) 
Šta si tako klonuo duhom, sinko? 


Ko da s' slabom rukom umdrlijeh 
Već uzdig6o zastor budućnosti, 
Ter za njim si nenalaziš traga. 
Zašto tugom sam si kopaš groba 
Doklem neznaš da P sui višje vlasti 
Zaključile, da ti moraš pasti! 
(Skine mu verige.) 
Slobodan si bez verigah eto, 
Ustaj, sičdi dčlo započeto, 
U Urvinu poherli planinu, 
Tamo nać ćeš sebi utočište! 
(Odleti.) 
Stčpan (prenuvši se.) 
Ha slobodan, skinute verige! 
Na tamnici otvorena vrata! 
O moj bože da li je moguće, 
Da će sjat mi još sunce buduće? 
(Hoće da ide.) 
Ah nesmijem vanka koračiti! 
To je san još, to nije istina! 
(Uvčrivši se.) 
O istina, sladka je istina, 
Nevara ni u snu majka sina! 


(Stupivši kroz vrata sreine Ćiru. Jedan se pre- 


padne od drugoga.) 

Ti si Ciro! 

Čiro. 
Ti si to Stčpane! 

Stšpan. 

U dobri čas ja te ovdšč srio. 
Opraštjam ti što si učinio, 
Ali jednu izkaži mi ljubav. 
Stanku tastu mome a i Timi 
Znam da svud su u potčri Turci? 

Ćiro. 
Od prekjučer svuda još ih traže. 


Stšpan. 
Ajde dakle gledaj da ih nadješ, 
Pa im reci a i drugoj braći, 
Da utekoh sretno iz tamnice 
I pobčgoh k Urvini planini, 
Nek i oni tamo se uteku, 
Da zajedno k k6megoder kraju 
Kroz tursku se silu probijemo. 
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Ćiro. 
Drage volje! 
(Stčpan odbčži.) 
Kako on uteče! 
Gledaj čuda! Šta će paša reći? 
Veliku će, znam, staviti platju 
Na glavu mu. — 
(Zamisli se.) 
Veliki dobitak! 
(Tamničar dodje i spazi na tamnici otvorena 
- vrata.) 
Tamničar Cizvan sebe.) 
Na tamnici otvorena vrata! 
(Skoči u tamnicu.) 
Neima sužnja, jao meni tužnu! 
Propao sam! 
(Uzdigne verige.) 
Čitave su eto. 
(Ogleda bravu na vratih.) 
A i brava nije pokvarena. 
Šta će reći paša kada čuje! 
Idem s4m se na smert osuditi! 
(Otide. Puk se skuplja na vratih; medju njim s 
i Ćiro). 
Čiro. 
Tu će biti sad vike i buke! 
Nčkoji izmedju puka. 
Je li paša već doznao? 
Čiro. 
Nije. 
Glasi iz puka. 
Kada čuje, bog zna, šta će reći? 
iro. 
Sad će doći, čuti ćemo odmah, 
Glas iz puka. 
Gle verigah! zar bez njih uteče? 
Ćiro. 
Bez njih, bez njih! 
Glas iz puka. 
Kako to za boga? 
Ćiro. 
To ti i jest to veliko čudo. 
Bez njih ode, a nisu slomljene, 
Vrata otvori, a brava čitava. 
Glas iz puka, 
Evo paše! 


Čiro. 
Uklon'mo se ljudi ! 
(Puk se ukloni. Paša dodje s Omerom, tamni- 
čarom i drugom pratnjom.) 
Paša (ogledavši se.) 
Do zaista uteče, uteče! 

(Gnjevno k tamničaru.) 
Prukletniče gdč si oči imao? 
Zašto nisi spavao pred vratih? 
Zašto nisi dušu izvadio 
Iz tčla si i š njom bravu svezo? 

(K Omeru.) 
Eto gledaj, gledaj zarad' koga 
Opet donas hoću da s' razpadnem. 
Ko u pdrkos ti robovi kleti 
U prahu se svome lepčršaju 
I uzdižu prašinu preda mnom, 
Da dan na dan gutati ju moram, 
[ jedit se kao zmija ljuta. 

(K tamničaru.) 
Ako uteče sužanj iz tamnice, 
Ti uteći valaj, lje mi nećeš, 

“Tebi kolac, koj čekaše njega, 

A hiljadu dukatah ononre, 
Koj mi sužnja živa ili meriva 
Opet natreg u ruke povrati. 

(K Omeru.) 
Nek telali to odmah razglase, 
A kadija s tražari odmaha 
Neka ide tražit ga okolo; 


On nemože još daleko biti. 
(Paša, Omer i tamničar obkoljen od stražarah 
otidu.) 


Jedan. (iz puka.) 
Blago onom, kog zapadne plalja. 
Drugi. 
Bit će srelan za živola svoga. 
Tretji. 
Ala da bi čovčk znati m ogo 
Iz daleka samo kuda ode. 
Četvčrti. 
Dok stojimo nećemo ga naći. 
Svi. 
Ajdmo, ajdmo! možda ga nadjemo! 
(Otida.) 
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XX. 
Urvina planina. 
Kerševiti, divji kraj planine, ali samo gdčkojimi visokimi dčrveti poraštjen, tako da oko 
i na daleko pogledali može. Stčpan čisto umoren dodje s desne strane i sčdne na 
jedan kamen. 


Stšpan. 
Ta počini bčgunče Stevane, 
Tu počini i saberi mislil 
Siguran si od ljudske potčre, 
Tko bi ti ušo u trag po tom karšu, 
Koji ljudske nebilčšži stope. 
Slobodan si pod slobodnim nebom. 
" (Ustavši) 
Ustaj dakle, razpni opet krila, 
Leti dalje — gdšč ti 'e duhu sila? — 
Kud da letim, kojem kraju svčta, 
Kad u svčtu svagdč kraj si gledam. 
Tisuć stražab znam da sad mo igaži 
Marljivostju lovačkijeh pasah, 
Da zasluži glave moje platju, 
Koju dušman, znam da već proglasi. 
S ove gore nikuda nikamo! 
O slobodo! iz uzke tamnice 
U ovu me Široku izpusti; 
Da na bčlom, razsvčitijenom danu 
Tamnost smerli na široko gledam 


Majko moja, gdš mi 'e utočište? — 
Tamo vidim kuće roda svćga 
Al nesmijem k ajima da pristupim! 
A da smijem, da dodjem u kdga 
I zamolim brata u ime boga: 
Daj mi brate, za dušu ti bilo, 
Na obranbu tvoje kuće krilo, 
Vratit ću ti ljubav stovčrstice, 
Osvčilat ću tebi i rodu lice, 
Kazat ću ti pute nove sreće, 
Dat ću ti ime, koje prestat neće. 
Bi li bratac za to blago koje 
Zamčnio Pplaiju glave moje? 
Nebi! — jer me nebi razumio. — 
O moj rode gdš sam tebe srio. 
Stara hčrdja koja padč na te, 
Još ti neda, da primiš pozlate! 
Što će s tobom u napredak biti, 
Kad iz svoje sam s' utrobe tako 
Serce vadiš i za hleb prodaješ! 

I. td. 


Ogujeni zmaj. 
(Čartice iz ukrainskog živote.) 
Iz ruskoga preveo Iv. Filipović. 


L ' 

Po Kievu *) se razlegaše glas ogromnog zvona Pečerskaje Lavre, **) sunce 
stajaše na zapadu, a naokolo biaše sve veselo i svečano. Pred očima se blistaše 
krasno pročelje veličanstvenog tog hrama, s kojeg mnogobrojnih kubah odsčvahu 
sunčane zrake, i koje se zasčajenom oku predstavljahu kao jabuke velike krune. 
Nebrojeno množtvo svčtine tumaralo je po dvorištu: Bugari u svojik kurtkah s 


*) Kiev je glavni grad kievskog gouvernementa u Rnsii. Leži na _rčki Dnčpru. ima 4,700 ku- 
ćah, preko 50,006 stanovnikah, tvčedjavu, 52 cčrkve od kojih je av. Gofia od g. 1037. naj- 
glasovitia, 9 samostanah, svešteničku Akademiu s knjižnicom ustanovljenom g. 1631., aveuči- 
lište s knjižnicom od 60,000 knjigah, botanički včrt, 2 gimnazie, sčminište, oružnicu, * kvn- 
vikta, # 48 raznih tvornicah. Qvaj slavni i Ičpi grad bio je u staro vrčme slobodna slavjsn- 
ska republika. 

Pečerskaja Lavra. Pešćera znači a ruskom i steroslavjanskom jezika pećina, a lavra samostan, 
Lavrom se medjutim samo tri samostana u Rusii nazivlju, a medju ovima je najslavnia_ Pr- 
čerskaja Lavra u Kieva. U grobnicah ove lavre leži do 130 rusko-slavjanskih svetacah i Rusi 
s bliza i s daleka amo hodočaste. Glavni toranj ove lavro visok je 302 stopa 
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raznimi zavratci, Moldavci s rumenimi kukonami (žene 'moldavske), sčverni Rusi iz 
najdaljih krajevah, Ukrainci sa perčini i dugimi bčrci. Svi su sčdili u hladu dčrvetja, 
ili su paku šetali se u posebnih gomilah po dvorištu, kano da bi se bojali, da nebi 
kamo zabasali i od drugovah se svojih izgubili. Samo jedno mlado visoka izrasta 
momče u plavom županu i sa iznošenim pojasom stajaše samoino na strani, kano 
izgubljeuo i ostavljeno siroiče, Malo prie se je laj mladić gstavio bio čumačenja*) 
i promčnio je svoju katranom zamazanu rubinu sa plavim županom, a prosti konopac 
sa širokim pojasom. On se je u svoju milu domovinu vraćao, i navratio se biaše 
u starodavni Kiev, da pohodi svete grobove, i dase zahvali Bogu na blagoslovu, 8 
kojim mu je dosađ narlatjivao njegovu muku i njegov irud. Sasvim čarobno pred- 
stavljao mu seje taj sveti grad sa svojimi pozlaćenimi cerkvami i lornjevi, sa gvoiimi 
divnimi  gorami i dolinami. Nu na skoro mu ipak dosadi ta vččna buka i vika, u 
koju je najednoć premešćen bio iz tihog i mirnog svog života; i on se u tom buče- 
ćem metežu začme isto tako usamljenim i ostavljenim osčćati, kano malo prie na 
svojih putovanjih po pustošnih gtepah, kad se je sa čumaci na konak spremao, keđa ga 
je na daleku putu sumrak  sustizao, i kada je gledao po nebeskom zraku nijati se 
sive žerave ili u visine uzlelati jata divljih patakah, kano da putniku pekazati žele 
put u zavičaj mili. Ali na jedanpul mu se sada razvedri njegovo lice i sasvim ga- 
panjen upre on oči svoje na jednu stranu, kano da s&ćm sebi včrovali nehtčda, da li 
pravo vidi ili ne. 


Dčvojka neizkazane krasote, rumena kano rujna predhodnica dana, kano pra- 
malčtna ruža, puna, jedra, živa oka, stasa povisoka, u cvčtu dobe i nmiladosti svoje 
prodje mimo njega. Svčtlobojna reklica obimaše njezin vitki stas, izpod reklice sa- 
krivaše zavidno bčla rubinica bujno razvijene dražesti dčvičanske, a rukavi kano 
labudova krila, tankim vezom vnavezeni vilinski izgled podčlivaše dčvi. Pantličice 
tanke sa cvčćem sitnim i zelenim lištjem sačinjavahu, u svilenih pramih upletene, 
divnu krunu nad veselim čelom i trepliahu ,kano razpčršena sedmobojna duga nad 
oblaci. 


S njom idjaše starac jedan. Njegove sčde vlasi zanosaše nazad včtar, a 
njegovo tamnorujno lice s oborenima občrvama i sčdima bčrcima biahu pravi izraz 
starodavnog Ukrainca. Stas mu doduše od starosti prignut nije bio, al tko je po- 
bližje promotrio njegovo duboko nabrano čelo i pronicljivo oko, koje je nčkoč po 
širokih stepah oštro mukajtilo za Tatari, lasno je uvčditi mogao, da je jur podobar 
broj godinicah prevalio. — Lagano idjaše taj starac pokraj dčvojčice i kano u du- 
bokih mislih izgubljen, koracaše on prčko slarih grobnih pločah, koje mčslo taraca 
tu poredane ležahu, i s kojih je širokimi podkovami zbrisavao možebit zadnje tra- 
gove starih nadpisah. 

Mladić u plavom županu htčdč upravo da pozdravi tog starca, kad najednoč 
sva zaore zvona i cčlo se u preddvorištu sakupljeno množtvo prema glavnih krene 
vratah i lagano u cčrkvu ulaziti stane. Mladić podje za starcem, i njega se ddržeći, 
nesvraćaše pod cčlim večernjem svoje oči sa njegove krasne suputnice. Kad se slu- 


%) _Čumak i čumaci zovu se u Rusii oni, koji morsku sol razvažaju, a čumački znači tim so bavit 
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čajno njegovi pogledi s njezinim susretoše, uzavrč mu kerv u žilah, i srce mu tako 
silno zadčrhla, da je nehotice metnuti morao ruku na pčrsa svoja. 

zAh!“ uzdahne on ,to je doista moja sudjenica, od koje ja, kako moja po- 
kojna govoraše kuma, nitiću u goru uleći, niti joj se s puta ukloniti moći. — Kako 
mi parsa gore, kano da je živi oganj u njima. Valjda ipak mora istina biti, da ona, 
koja je komu sudjena, s. jednim pogledom serce razpali, s jednim 'posmčhom mozag 
preokrene. Da, ona mora da je moj» sudjena!“ I on si čversto preduzme, čim se 
večernja svčrši, zapitati starca, vd kuda je i kako je. 

Služba se božja svčrši i narod jatomice kano pčele iz ternjke izlaziti začme. 
Nčkoji olidjoše kući, a nčki se po dvorištu raztčrkaše. S uzburkanim sčrcem stupi 
sad naš mladić k sčdom starcu, skine. svoju kapu i pozdravi ga. Starac skine svoj 
šešir i odvrati “mu pozdrav. : ' 

»iz koga ste mčsla, d&duško?“ zapita mladić i zaklikne radostno, čuvši, da je 
starac i mladjana dčvojčica iz gradića Vorončža. *) 

»Vidite, i ja sam iz Vorončža.“ Starac zažmiga svojima očima, da mu lice 
boljma razabrati uzmogne i plećima skrene. ,Ja se vas spomenuti nemogu.“ 

Ali ja sam vas ipak umah poznao, premda ste se jako promčnili. Nije li 
istine, vi: ste Pero Čajka? — - ' : 
* Pogodio si, ja sam Pero Čajka.“ 

»A ja sam, — neznate li Nicefora Bolšaka? — ja sam njegov sin.“ 

»Kaka da ja nebi znao Bolšaka? Ta ja i on bili smo kozaci s njegovim ot- 
cem a Wojim dčdom u mladoj našoj dobi.“ 

I obadva se sčrdačno gerliti i ljubiti stanu. 

»A gdč si ti bio, da te tako dugo nisam vidio? Ta naš Vorončž još nije 
tako: velik, da se mi barem kadkad gusrčli nebi. Ja se sčćam tebe, dok si ti još 
ovako, gledaj, ovako malen bio. Nu i to je doduše istina, da ja od vas daleko sta- 
nujem, i da skoro nigda iz svog koša neizlazim.“ 

»Ja se upravo s puta vraljam, Tri sam duge godine razvažao sol po našoj 
Rusii,“ 

»To siti dobro radio, što takodjer svojoj očevini dio doprinosiš. Tvoj po- 
kojni pradčd. radio je isto tako, i rčdko da je mirovao, nego je sad u najam uzeo 
bostan, **) sad je katran žgao i uvčk je skčrbio, da svojoj dčci štogod prigospo- 
dari. On je hio vrčdan čovčk, dobra duša! Bog mu se smilovao! Mi smo takodjer 
hičb i sol zajedno razvažali.“ 

»Vi dakle, deduško, dobro poznajete našu obitelj?“ 

»Stare sam dobro poznavao, nu s mladimi se mnogo nepačam. Sad su na- 
stala sasvim druga vrčmena, Tvoj olac, nemoj mi zamčriti, čudan je čovčk, hoda 
uvčk kao izgubljena ovca; š njime nemože čovčk ni čašu rakie popiti, jer š njim 
bi prie nuz čašica zaspati nego se razveseliti mogao. K tomu me je snašla velika 
nesreća; dva su mi sina umerla, gospodarstvo mi je moje posčrnulo, ja s&m se s 
mojimi ostarčlimi kosti od nemila do nedraga prebijali moram, a briga me je još 





*) Vorončž je malo tčrgovište nedaleko od Gluhova u Černigovskom gouvernementu, te ima se 
razlikovati od Vorončža glavnog mčsta gouvernementa Vorončžkog. | 

**) Bostani su mali vdrli u stepah, gdč se bundeve siju. Ovu rčč i naš narod po Slavoa: i 
Srčmu upotrčbljava. 
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tištila poradi udove i male jedne sirotice, koje mi je moj mladji sin ostavio. Gle, 
kako sam si ju odgojio, a po smčrti otca svoga jedva da je dvč godine stara bila.“ 

Kod ovih rččih pokaže slarac očevidnim veseljem na dčvojku, koja se kano 
jagodica sva zarumeni, obarnuvši dolč oči, s kojima je -dosad ljubopitno to snažno 
momče motrila. 

»Vi imate milu unuku“ rekne Ivan, nepromislivši, da li će si time šlogod 
koristiti, ili ne. Nu na hitro primetne; ,a kako jej je ime?“ 

»Maruša,“ odgovori slari Čajka. »No, Marušo, a ti?.... Valjda pčsak brojiš, kad 
nas nećeš ni da gledaš? Gledaj samo, kakvi je ovo momak ! Zar se ti moželit sra- 
miš? ... Ta on jenaš zemljak! Ti nespadaš viče medju one, koje uvčk zalpećom ćuće 
i na ljude samo iz zapećka zavirkuju! Već je. vrčme, da sć svčtu pokažeš; jer ako 
ne ove, a ono će doisto buduće jeseni navaliti prosioci u našu kolibu.“ 

Dčvojka je sva gorčla od srama i stida na te rčči, i skoro da nije plakati 
začela. Ivanu se sažali njegova stidljiva zemljakinja, te. on, da govor na što drugo 
predje, zapita, kad oni Kiev ostaviti misle. 

»Sutra poslč službe božje,“ odgovori starac, ,a sad idemo još, da nŠkoliko 
medaljicah i križićah za darove nakupujemo.“ 

Ivan zamoli, da bi ga primili za suputnika. Starac radostno na to priveli. I 
kad su se još malo porazgovvrili bil?,, dogovore se oni, da će se sutra u samostanu 
sastati i rastave se zatim, da za svojim poslom idu. 


Sunce se uzdigne nad plavetnimi gorami, i bčli božji danak grane na radost 
cčlog svčla. Ivan ustene, umie se, pomoli se Bogu okrenuvši se k Lavri, zahvali 
gostoljubivomu kućegospodaru na hičbu i soli, i uputi se u samestan, da se odanle 
povrati u zavičaj svoj. Na skoro dodju zemljaci njegovi tamo; Počem su još poslu- 
šali jutranju i cčlivali grobe svetih, štono u velikoj cčrkvi leže, spreme se na put 
naši putnici. Svi su mučali kad su iz Kieva izlazili, i svatko izmedju njih .je pobožna 
ćućenja gojio u: persih svojih. 

Kad su prčko dugoga mosta nad Drčprom pošli bili, obazru se još jednoč 
prama Kievu i triput se naklone. Nčkoliko časovah stajahu mukom mučeć, zanešeni 
neizkazano krasnim prizorom, koj se njihovim očima ukazivaše. S desne strane tik 
bistrih valovah Dnčpra ležao je Podol *) sa svojimi samostani, ce&rkvami tornjevi i 
ogromnim zdanjem svećeničke akademie. Za Podolom plavkale su se zelene šume i 
dubrave, nčkoliko slotinah v&rstah daleko pram Litavii, a visoke sgrade, koje se pomolja- 
vahu iznad nepregledne množine ostalih kućah, činjahu se kano da su naslikane na začelju 
modre tverdine nebeske. Od Podola na desnom žalu protezahu se u neprekidnom redu 
kitnjaste gorice sa sčnastimi lipami i Ičskovim gčrmjem, koje kano včncem smilja i 
kovilja na podnožju svome verbami okružene biahu. Na najvišjem včrhuncu lih 
gorah, gdč je narav u raznoversinoj promčni svčtlieg i tamnieg zelenila najugodnie 
mčstance priredila bila, stolovala je kao kruna časinog Kieva zlatna Lavra. Na daleko 
i široko blistahu se njene kube, i njihove sjajnosti neima nigde više na svčtu. Kano 
Sunce žarko, kad svojimi zrakami zlatna zore vrata odpre, obsipahu one mirno 
povčršje modrog Dnčpra svojimi iskricami, sitnim praškom zlata i bisera. 


nana 


*) Podol je jedna strana Kieva. 
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nNo dčee, što vi gledate taj Kiev“ rekne napokon stari Čajka. ,Zar se vi 
nerado rastajete š njime? Nežalite, ta vi ga, kad vam se bude uzktčio, opet vidčti možele. 
Ali Je ja znam, da zadnji krat gledam Dnčpar i svetu Lavru.“ 

»A tko je memeljio taj Ičpi samostan?“ zapita Maruša, i perviput čuše Ivan 
njezin glas. 

»Škulje (katakombe) izkopsše sveti Anton i Teodozio, a samosten sazidaše 
dvanajst braće, koji u škuljah počivaju. Ta ti si ih vidila. Ota su dakle braća, čim 

su doveršili cčrkvu i samostan, sazidali taj zvonik Lavre. Bog im je s4m osobitim 
Sudom" pripomagao, jer što su god obdam sazidali, to se je od sama sebe kroz 
noć u zemlju spustilo, tako, da kao što obićno biva, nikakova temeija graditi nemo- 
rađoše.: Na taj su način oni' uvčk, na zemlji slojeć + saziđali iste one najvišje stube, 
koje.tamo uprav pod kubom vidiš. Tad se «jednu noć ukače jednom brata mati Božja, 
i zapovčdi mu, da se zidine dalje u vis nezidgfu, buduć. da veću cčlom svčtu neimade 
višjeg zdanju, nego li je otaj zvonik. Metni kubu — rekne ona — i.pokrij ju sasvim zlatom! 
To izugtivši izčezno ona u nebesa. Starii so brat digne, pomoli se Bogu, probudi 
drugu bsaću i na posao se dadu. Na skoro je. bila kuba sgotevljena, zlatom okovana, 
i križ od suhoga zlata na nju postavljen.“ Čim je t& sve dovdršeno bilo, digne se 
toranj sim od sebe, i stavi se onako, kao što emo jur i sada stoji. Tu su noć imala 
sva braća jedan i isti san, svim se je ukazala mati Božja, i ona je pitala, koju si milost od 
Boga izprositi žele za svoj trud f posao, Jedamajst braće neželjaše ništa drugo, nego 
đa bi opočivali u škuljah od sv. Antuna i Teodozie ižkopanib; dvanajsti pako zaprosi 
blago i bogastvo, da mu na zemlji dobro bure. Nu kad mu na gvčtu sve dosadilo 
biaše, dodje t on k braći, da se k vččnomu pokoju legne, nu vidi, da za njega 
mčsta nema, i da se pružiti nemože. On zaspč dakle s podvinjenim nogama, i kako 
onda tako još i sada leži tamo.“ 

Još je nčšto promermljao starac u bčrke, a potom naklonuvši se k Pečer- 
skajoj Lavri reče: ,Ajdemo, dčco, put je dalek, nesmčmo kasniti!“ 

Put od Kieva do Brovaria vodi kroz gustu omorikovu šumu kroz mekanu pčskovitu 
zemlju. Svakim korakom je predčl nepriaznii, svakim korakom biva sčrce vraćajućeg 
se putnika tužvie i žalostnie. Skoro sa svakog brežuljka obazirahu se naši putnici, 
i svaki put im se ukazivaše Kiev sve dalje i dalje. — Pokraj tog su pako Ivan i 
Maruša višeput izmčnjivali poglede svoje. Maruša je uvčk porumenila, koliko god puti 
so nje pogled susrčo s Ivanovim; ali pred večer bila se je tako upoznala sa 
svojim suputnikom, da ga je već višeput u dčlinskoj svojoj nevinosti pozdravljala 
sa posmčhom svojim. | premda nebiahu progovorili još nijedne rčči, to su se ipak 
sporazumčvali, kano da su bili već više mčsecah zajedno. 

(Dalje slčdi.) 


Narodne poslovice ilirske. 


Da si pošten! Da ti kapa fali, kupio bi li, ali pamet 
Da si živ i zdrav! nemogu. 
Da su bolji gosti, bila bi i bolja čast. Dva hata na jednim jaslima nemogu biti, 


Na te gačuva Bog od nenadne! Dva bez duše, treći bez glave. 


Dva večera gostu dosta. 

Dva loša ubiše Miloša. 

Dvaput je čovčk u svome včku veseo: 
pčrvom kad se oženi, a drugom kad 
ženu ukopa. 

Dva lešnjaka orahova vojska. 

Dva trećega nečekaju. 

Dvč se ribe na jednoj vatri peku, pa 
jedna drugoj nevčruje. 


Devet braće, a jedne gaće, 

Dere ga kao vola u kupusu. 

Digni se, tako se nemučio kao oni, što 
meću voda u vino! 


 Dčća su nevčrna družina. a 


Ddca su suhi grad. 
Diaka po dlaka, eto bčlača; 

zerno, eto pogača; kaplja 
eta Morača! 


zrno “po 
po kajlja, 





-Hrakowleh1, 
(Iz poljskoga polag A. L preveo MB.) 


* 


Visla bčla Visla naša poljska rčka,, 

S Karpalah u more ieče — žurna tčka ; 
Sladko ti se šive na Visle brčgovi' 

S čuVatvom sčrca da smo Poljskć uti sitiovis 


Nek' u tudjoj zomlji rčke zldto noge, 
Nadvislani samo Vislom se ponose, 
Mnokrat nas je valom svojim zaštitila, / 
Od dušmanskih strčlah tolikrat spasila. — * 


U našoj je Visli voda posveljena, “ —— 
Izdajničkom kdrvju Posta napojena, 


Iv. 


U nju be padoše dušmani bez traga ' 
: Što'ih nepodnosi zemlja naša: draga. 


Nad Vislom v Krakovu kralji stanovahu,. - 
I s okna svog grada na Vislu gledahu, 
Čudotvorna slika spfsa tu doplovi 
Čudnovato uprav na Visle valovi. 


Ako li koj Poljak slabo sčrce ima, 

Prekčrštjov u Visli novu hrabrost prima, 

Nje vodom na čelu, čim znak križa pravi, 
Opela se hrabro digne i ozdravi, 





Kraljević Marko i njegova majka. 
(Narodna pčsma.) 


Zlu večeru večerao Mirko 

Malo kruva i glavicu luka; 
Grohotom se nasmijao Marko; 
Stara ga je upitala majka: 

pšto se smiješ moje čedo Marko? 
Jal ubogoj večerici tvojoj 

Jal starosti svoje stare majke ?“ 
Al joj veli Kraljeviću Marko: 
»Nesmijem se, stara moja majko, 
Ja ubogoj večerici mojoj, 

Nit starosti stare moje majke, 


4 


Već ao smijem, stara moja majko: 
Dok sam bid luda momče mlado 
Susrete me turska poturica, 

A kođ mene ništa od oružja, 
Već unjkesa i konjska torbica, 

d u njojzi dvadest četir čavla, 

I dvi pjoče dobra konja moga ; 
S tim ga udrih, mila moja majko, 
Mčrtvo ture cčrnoj zemlji pada, 
Još ja mislim de se Ture smije 
A to Ture izkeljilo zube.“ 





Slavjanske včsti. 


— pTriester Zettung“ piše, da će iz Cdr- 
negore poslanici ići u Beč, koji će moliti cara 
austrijskog, da 1 Austria prizna Cčrnugoru za 
nezavisnu državu, kao što je to jar onomad 
Rusia učinila. 

— Na skoro će g. Jaroslav Pospišil sa iz- 
davanjem českih pripovčstih i novelah od g. 


Ljud. Ritersberg-a započeti. Pčrvi svezak sa- 
dčržavat će historičku pripovčst pod naslovom: 
» Devin.“ 

—_G. B. Mozer napisao je izvorni česki 
roman pod naslovom: ,,Slepd pant,“ Pčrvi sve- 
zak izići će ov hoj dan, 
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— Troškom knjigara Rohlička dotiskuje .so [ja za tisak svoj za svakog slavjena znameniti 


sad u Pragu spis: ,Pr. Lad Čelakovsky.“ Ži-  »Diplomaldi.“ 

votopisna ččrtica od J. Maloga. — Do sad je za česko narodno kazalište 
— Historički roman , Kardinal Richelieu“ jur podpisano 91,500 for. sr, — Tako valja! 

kao što ,Pražčskć nov.“ pišu, dokončan je sa — Kako ,Slovenska Bčela“ javlja, poslao 

izišavšim nedavne 10 svezkom. je nedavno poznati ruski spisatelj Palauzov ix 
— Učeni česki spisatelj J. Slav. Tomiček Petrograda u znak svog počitovanja gospodični 

predložio je ovih davah ministerstvu naukah u Josipi Turnogradskoj, nade punoj spisateljici slo- 

tukopisu dšlo pod naslovom: ,Ndvrh mluvnice venskoj, troje svojih dčlah na dar. 

starćho jasyka ceskćho.ć Ovo dšlo opredčljeno — U mčstu Plocku umro je onomadne 

je za višje gimnazie, , znameniti poljski historik G. Gavaresky; — i 


— G. Jaromir Erben arkivar praški priprav- njega je nemila krate! ugrabila. 


e 





% 


| <. 
Razhičite včsti. N. 


-— |x Katane-e pišu, da je Etna 12. t. m. - O,nčkom čadnovstom Eaglezu, šlo tverdi 
opet počeo bljuvati vatru. da se u Englezkoj najbolje u jutro a u Frau- 
.— Od strane včrh. redarstvenog upravitelj- cezkoj o podne jede, pišu novine , da isti Englez 
stva u Beču zabranjen je izvanjski Norimberžki Bvaki dan u jatro, čim se u Englezkoj najede, 
list ,Frdnkischer Courier“ za cčlu austrijsku parobrodom prebrodivši žičb koj Englezku od 
carevinu. Urednik tog listafje g. Mayer. Francezke dčli, u Francezkoj o podne ruča, a 
—— Iz Pariza javljaju, da će sledeći naslov posič ručka da se opet vratja u Englezku. — 
Lai Napoleon kao car primiti: , Napoleon ]Il., Zaista, to samo englezkom včrtoglavcu priliči, 
empereur des Francois, roi d' Algćrie.“ Može i koj valjda drugog posla uema, već gi time 
to bili... zašto ne? sada je svašta moguće, te 'prikraljuje vrčme. 
smo, hvala Bogu, već do toga došli, da Hora- , -Ž Lui Napoleon nastupio je svoje puto- 
cevo »Nil admirari“ bez svakog dalnjeg ko- vanje po jažnoj Francezkoj dne i4. t m. teje, 
mentara razumčmo, * kao što novine pišu, u kantonu Neverskom s ve- 
. Iz Rima prispčla je ,, Wiener Zeitung-u“ likom slavom, usuprot u kantonu Bourgeskom 
telegrafička včst, da je Bubani, koi jezavrčme veoma hladno primit. — I ovdčš se istina pri- 
republike bio predsčdnik provincie Ferma, na račja potverdjuje, da svaki dan božić nije. 


dvadeset godina utamničen. | 


Smčsice. 

— Slavno poznatog spisatelja nčmačkog upita: ,Možete li mi izmčniti četiri grošića?* 
Seume-a jednom na sokaku nčki prosjak oprosi, nMogu, gospodine“ odgovori mu prosjak. ,Da- 
de mu poiičli koj darak, nu nesrećom Seuiwme kle ste bogatii od mene, i mogli bi meni štogod 
nije imao ni dinara kod sebe, pa zato prosjaka podčliti, jer ja ni dinara neimam!“ 

Bibliografia. 
Ruska. 

— Ilosbcra u Ila3scka3H, Bzaau- roga xu3um, cou. A. JamApTEHa, NepeBoAt 
Mipa BaaancaaieBa.  UerTupe Toma. Br A. FT. Mocxsa, 1849. BE KHEXHHXB NA- 
KHHKBHHXB MAra3HHax- Crenana MHBanosa ra3unax CrenaHa Msanosa ŽuraBpa, Bt C 
ŽuroBa, BB C. IlerepG6yprs. ližma 4 P Ierep6yprt. Ubna 1 p. 50 k. cep. c> 
CE Iepec. 5 p. cep. NepeCibak01o. 


— PaeaBip  CTpaHniH  Aša4uaTaro 





Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. . 








Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 
JMirko Bogović. 


Ovaj bolletristički časopis islasi posrčdovanjem Matice ilirsko svake nedelje jedanput i to u čeotvdrt 


sau je na godinu sa domaće bog poštarine 4 for. 'sr. — za izvanjske s 








Broj 41. U Četvšrtak 7. Listopada. 1852. 


Posičdnji dan mladosti. 
Od M. Bana. 


Sunce, oj ti svčia 
Najveći sretniče, 
Sunce, vj Ičpotah 
Sviuh izvorniče, 


Koje od včka sjajuć, 
A mlado u včke, 
Nežališ dnih tvojih 
S odtičuće rčke; 
Ah, zaddrži, molim, 
Polet tvoj ognjeni, 
Na zapadu časom 
Stani prama meni! 


Da mladosti zadnji 
Produljiš mi danak. 

Vaj! sutra će jadan ) 
Biti moj osvanak. —,.- 3 


Kao bezufanje 
U sdrdašcu praznom, 

I kao čeznutje — /:,,.,. >< “> 
Nad grobnicom mraznom, _. 


Ti ćeš svedj veselo 
Po noćnom tamnilu 
Opet vratiti se 
U svomu svčtlilu; 


Ali mladost moja 
Bit će prošla včku, 
Kano cvščtak. ubran:: * 
I bačen nistviku. 


A š njom kitna miso, 


ak 









— -_ 


na ešlom arku. Cšn 


Š njome nježna ćutnja, 
Š njom uzhit, š njom sladka 


Čestitosti slutnja. 
Sve ruže, sav biser, 
I svi zraci žitja: 
Miris, blago, sjajnost, 


Raj zemaljskog bilja. 


Stani, da čeznućom 
Tvojom se svčilosti 

Ja upiv, još pčvam 
Jedan spčv žalosti. 


Kao labud koga 
Žalostivo pčti 

Čut je uvčk prie 
Negol'će umrčti; 

Ter ujedno 5 pčemom 


I svoj život svčrši: 
Moj život je mladost 


Š njome se on vdrši. — 


Mladost! to je cvčtak 
Iznikli u raju; 

Njoj okolo zlatne 
Obsčne igraju. 


Njoj razbludeh sladki 
Včtrić uvčk včha, 
Svčt njoj čitev čarom 
Blista se osmčba, 


Njen žar, njenu silu, 
Ko ćo isreknuti?... 

Bvo šo ona misli, 
Bve što ona ćuti? 


Kako u slatnoma 
Vartlogu se vije 
Pohlegsh i madah, 
1 obmamah svije?? 


Gdč god jedan zračak 
Radosti se blista, 

Gdš god i najmanji 
Cvšt živola lista, 


KO ičptir, k& pčela 
Harli tamo mladost, 
Svdtlost da uživa, 
I da sčrče sladost. 


A kad u nju dabne 
Divni dah ljubavi, 

Tčsen joj je niži 
Ovaj krug naravi, 


Ter se na mirisnim 
Podiže krilima, 

I stan sebi traži 
Gor' na nebesima. 


Od zvčzde do zvčzde 
Poleće veselo, 


I gizdavo sunce 
Obigrava smčlo; 


Dok se u skut njegov 
Baci ter utone, 

Tamo gdš potoci 
Svčtlosti se rone. 


Obastšrta zlatom 
Svčile prem odčće 

Odtud ispla, pak se 
Sa suncem natšče. 


Jao, gdč su ti ičpi 
Dani sada meni? 

Gdč je ljubav moja, 
Gdšč li predmet njeni? 


Oj zelene doli 
Jadranskieh gora", 
Ovčhani blagim 
Milim včtrom mora! 


Ogčrnute vččnim 
Zrakom pramalštja, 


Vččnim obasute 
Svud mirisom cvštja ! 


Gdč se uzorima 
Rajskim otvorio, 

I najprije slastju 
Duh moj opojio ! 


Da mi je uz žubor 
Vašieh piičicah, 

Uz romon tekućih 
Bistrieh vodicah — 


Samo jednom jošte 
Zaesnut srčd čemina, 

Ko u doba ičpih 
Pčrvih mi godina; 


I ploveći morem 
Presladke zatravi, 

Još dčvicu moje 
Snivati ljubavi ; 


I oči kroz maglu 
Nježnosti svčtleće, 

I medom cčlovah 
Ustne joj kipeće; 


Pak se, iz sna prenuv, 
U nje naručaju 

Probuditi čestit 
Kakono u raju. 


Vaj, vaj! sve to prodja, 
Nit će ikad doći! ... 

Dčva, ljubav, to su 
Samo sčnke noći, 


Za kojima širim 
Ja pohlepno ruke, 
Al jib prazne vraćam 
K pdrsima pun muke. 


S bogom, s bogom zlatni 
Oj bipi prošlosti! 

S bogom, o posičdnji 
Dneve moj mladosti! 


A vi, gusle, glasu 
Gođinicah njenih?... 

I vas š njom nestalo! 
Eto vas smarvenik!... 


Da ne zveći spomen 
Već nad dušom mojem, 
Zaborav sve grobnim 
Prekrila pokoajom. 


Bvea poljube. 
04 B. Alahackovića. 
(Nadiljt.) 
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Angjelia sčdi u svojoj sobi, na istome onome mčstu, gdč je sčdila kad se 
Vladimir od nje opraštao. 

Njeno lice je tiho, oči mirne, kosa joj je u neredu i tako popala po plećima. 

Na sebi ima ugasilu haljinu, skopčanu do vrata, koja joj se Ičpe priljubila 
tčlu. po duu 

Glayu svoju naslonila je na desnu ruku, pa se tako u svoje misli duboko 
zadubila. 

Čas prolazi za časom, aa carkvenoj kuli kuonu tri sata. 

Angjelia skoči s mčsta, s dvčma rukama stisne svoje persi, kao da se boji 
da joj se nerazpadnu, oči joj sinu od vatre, koja u taj mab u njenom sčrcu bukan. 

»Angjelio! Tri sata... sad će doći... kićeni svatovi . . . kum Manojio 
nije . . . ta su kićeni svatovi, berzo, bčrgo, obuci se kao nevdsla!“ 

I tako govoreći sčupa sa sebe ugasitu svoju haljinu, zbaovi maramu i druge 
haljine, te stade pred svoje ogledalo... ———— 

Da je bilo kome stali, pa sad pogledati dčvajku tu pred njenim ogledalom. 

Ko je gledao u šarlotenburgskom Mauzoleumu martvu kraljieu Lojsu, koju je 
Rauh u bčlom kararskom mramoru tako divno izrezao, da svakoga i mčrive dra 
žesti zanesu, ko je vidio tu sliku, tej može sebi predstaviti šta bi ga snašlo, da je 
vidio Angjeliu pred njenim ogledalom. 


Cerna njena kosa popatala joj stranom po bčliha plećama, a stfanom ra- 
gula se po bčloj košulji i prčko ramena na snčžne grutli, ruke je obadvš podigla na 
svoje čelo i tako kosu pridčrževala da joj neide u oči, ruke biahu okrugle i hčle, 
i samo od pleća ma jedan pedalj košuljom pokrivene, a dalje gole, košulja jvj se 
priljubila Ičpome tčlu i tako isto u bore skupila kao što je nu Raihdvoj kratjici Lujzi. 

Anjjolia je hčkoline trentitakah ovako stajula gledujući soju KUsti, i osmčš= 
kivajući se na svoje lice, kve je pred sobom u ogledalu sidifa.; 

»Koso, stoj Ičpo, spretno, da Ičpa budem; onako kao što se dopada Vla- 
dimiru.“ 

»Bčo včnac u mojoj Ičpoj cornoj kosi kako će dimo stajati... bčo včnac, 
gdč je moj bčli včnao?... moj v6nao ... ta ja sam nevčsta! iko je saktio moj bčli 
všhac 7? - 

I za tim rččma podje tražiti po sobi, razbacujući sve, što joj je na putu 
stajalo. 

»Nema ga, oleli su mi i tol“ cikne poslč — ,i to, i to, šta će reći Vladimir 
kad vidi da vema u mojoj Ičpoj kosi bčlog včnca, gdč je včnac!... gdš je!“ 

Poslč toga ustrašeno gledaše po sobi. 

Za ikonom svele trojice bio je zadčnut suv včnac od varbice. 


Kad Augjelia opazi včnae taj, koi je još o evčtnoj nedčlji tamo zadiven bio, 
ona cikne:; | 


di # 


»Pocšrnio! Jao meni, poceraio, en me je ištevčrio, on neće doći, po Dunavu 
neide led . . . kum Manojlo već može preći u Novi Sad, a on nedolazi . . . on me 
je iznevčrio, i zato je moj včnac pocdrnio . . .“ 

»U kosu, u kosu, kad Vladimir vidi u mojoj kosi včnac, njemu će milo biti, 
on se neće sorditi, on će doći s kićenim svatovima! . . , U kosu, moj včnče!“ 

[ za time natakne na glavu suvi včnac od vdrbice, pa poče pčvati iza glasa: 

»Zaran kume, zaran stari svate, 
Stari svate, svate ... kume... dčverel“ 

I za timo s žarom podje sama sđbi govoriti: 

»Moje Endje . . . moj kićeni svatovi . . . Vladimir . . . moj Vladimir! .. .“ 
Pa posič toga ruke svoje na pčrsi čvorsto skersti, i lice priklopi kao da 

koga gerli i ljubi. 

U taj čas njena tetka udje u sobu, i kad vidi Angjeliu bez kaljinah u jed- 
noj košulji, i na glavi od suve včrbice včnac, čisto se upropasti i sa strahom pro- 
govori: 

»Dšvojko, za ime Boga, šta radiš?“ 

»Čit! — čujem prapprce, čujem pčsmu, to su moji svatovi, kum, stari svat, 
Vladimir, čujem, čujem! NKA 

»Mejko božja!“ vrisne stara ,ti si bolćstna, sčrce moje.“ 

»Sčrce? — Vladimirovo, a ne tveje, evo ga, evo ga, bdrže pred svatove, 
ako ih nitko nedočeka, razsčrdit će se, nemoj da se razsorde ... pred svatove! ... 
tko- je otišao pred njih? ... ta govori, mila tetko moja! 

I s obađvčma rukama čversto stisne staru. 

Ona probičdi. 

»Nitko, dčte moje, ta oni neće ni doći danas!“ 

»Zar nečuješ da idu? . . . bdrzo pred njih, bez duše bdrzo, dok se nisu 
povratilil« — > : 

I za tim otme se od svoje teike, i kao munja poleti iz sobe i pot&rči onako 
bosa ulicom po ljutoj zimi. 

»Pomagaj, pomagaj! . . . zaderšžte je! . . .* vriskaše tetka Angjelina ,kuka- 
vica moja, ona je od žalosti poludila.“ 

VIL | 

Ljuta je zima; snčg je pokrio zemlju, po Dunavu ide gusto led, tako gusto 
da prčko Dunava preći ni najvčštii vozar nije u stanju, ledene sante plivaju u tako 
velikom komadju, da je na gdčkojim mčstima jedna jedina cšli Dunav zakrilila, a na 
drugim mčstima opet manje sante jedna na drugu se nagomilale, i tako se jedma 
o drugu kđrši da je strah slušati. 

Posič podne je oko tri sata, dunavska obala je pusta, snčg oštro pada i tako 
gusto, da se zatuštila cčla okolica i da se iz novog Sada Veradin nevidi. 

Iz Dunavske ulice idu tri čovčka uputivši se k obali dunavskoj, i onom smš- 
stu od kuda se obično u Varadin prevozi, 

Došavši tu, pogledaju oko sebe; — Šajkaši, koji obično ljude prčko Dunava 
prevoze, nebiahu na svoima mčstima, čamci na koima se prevozi, biahu na suvu, da 
ih ledene sante nepokčrkaju. 


Vidivši to, ta tri čovčka sgledaju se, pa jedan progovori: 

»Danas je sve uzalud, danas nećemo moći preći.“ 

»Ne tako, kume,“ odgovori izmedju njih najmladji, »mi danas moramo preći.“ 

»Ali kad se nemožemo prevesti, a preletčti neumčmo, kako ćemo onda ?“ 

»Ja nepitam kako, ali ja danas moram preći, ili preći, ili izgubiti glavu.“ 

1 za tim rččma podje tražiti Šajkaše. 

Posiš nčkoliko časovah vrati se š njima. 

sPlatit ću vam što zaišlete“ rekne im ,samo nas prevezite.“ 

»Ama, gospodine, da si tica, težko bi mogao sad Dunav preletiti po toj me- 
ćavi, a prebroditi se baš nemože.“ odgovori jedan. 

»Pokušajte, evo ja ću vas carski platiti, šest stotinah srebra onom koj me 
preveze!“ 

»To je mnogo, gospodine, ali šta mi vrčde svi novci kad život izgubim.“ 

sA! pokušaj, može biti da nećeš, evo dvč hiljade forintih, ako me prevezeši* 

»Badava, gospodine, ma mi obećao hiljadu dukatah, što nemože biti, nemože 
biti, jer da te baš i srećno prevezem, sutra bi me puškarali što sam prčko zapo- 
včdi na Dunav se navezao, — pričekaj do sutra, ovaj siaset mora prestati, pa ćeš 
onda i bez platje mirno preći.“ 

»Pričekaj, pričekaj do sutra!“ — nagovarahu ga i druga dvojica. 

»Pričekaj! Tako ste mi i jutros govorili, ja sam vas poslušao i čekao sam, 
evo danas već treći put dolazimo Dunavu, i treći put se vratjamo, ja se sad neću 
vratiti, ja sam obećao mojoj nevčsti da ću 'danas biti kod nje, i ja ću rčč moju 
oddržati.“ 


sAli ti ćeš Judo izgubiti glavu, ako se nadje još ko da s tobom sdrnja u 


opasnost.“ 

»Netreba meni niko, ja ću sem ići, ja sam obećao, ako je opasnost ja ću 
ju snositi, ali ići moram, šta bi mislila o meni, kad nebi odčržao svoju rčč, ona bi 
o svakom zlu sumnjala, ona bi umorla od straha, pa onda . . . ne, ja neću da ona 
i jedan čas o meni zlo pomisli, ako je božja volja da poginem, a ja ću poginuti, 
ali s mojom krivicom ona neće se brinuti.“ 

Za ovim rččma uhvati dva svoja droga, jednog za jednu, drugog za drugu 
ruku, i razvježeno im progovori: 

»S Bogom, bratjo moja, s Bogom, moj kume i stari svate, vi imate vašu dčcu 
i žene, ja neželim da sa mnom gubite glavu.“ 

Posič toga občsi se njima o vrat, izljubi se š ojima i podje. 

sKukavan Vladimir, on je verlo pošten i od rčči čovčk, ali i včrlo lako 
misljen?“ progovori brišući suze iz svojih očiah jedan od zaostavše dvojice. 


»Da ga Bog samo sačuva od zlal“ — odgovori drugi i varoši se kreni. 
(Dalje slčdi.) 


Franjo Lađisiav Čelakovski. 
- Dne 6. kolovoza t. g. razglasi se u glavnom gradu česke zemlje, i skoro 
zatim po cčloj Austrii i izvan nje prežalostna včst o smerti profesora Franje Lad. 
Čelakovskoga, te napuni sčrce svakoga Slavjana neopisivom tugom; nedvojimo dakle, 





da će i čitateljem našim nčkelike kratkih čarticah o životu i nemmesnom  dčlovanju 
slavnoga ovoga Slavjana dobna deći. 

Fs. Lad, Čelakovsky rodi se 7. ožujka gad. 1700 *) u Sirakonizah, otac njegov 
bio jo siromašan gradjanig, i kao šta ačkoji tvande, tesaz. Od dštinske njegove 
dobe malo je pozaate. Temelj njageva izebreženju položen je u mčetnoj školi svoga 
. zavičaja. Iz te dobe poznata je jedina okalnosi ta, da ga je otac svom silom silo- 
vao da bude guslar, no k tomu dččak, imače veema včešt i okretan, nikakva naklo- 
nosti nije imao. X 

Gimnazialaa nanke averšio je stranom u Pisku, siranom u Budčjovicah, filo- 
zofičke nauke stranom u Lincu, stranom u Pregu, gdč se je medju njim i srednimi 
dubovi: Kamarytem*t) naime, Chmelenskima*tt) i Vinašiekim poznata ona sveza vrućega 
priateljstva skopčila. 

Kade je Č. i kojim povodam aajazia pojaio misao. domaljebja, te za stalno 
neznamo, po. svoj prilici dšlosanjam njegovih gene nasnačenih priateljah i poznatih 
revnjh Slavjanal, mu toliko ipak zname iz ustiub pokojnoga, da su pdsvi njegovi 
spisateljaki pokusi bili nčmački, koji ipak. občlodanjeni nisu, buduć ih je sim Č., vidoći 
pred sobom buduća svoju staza duhom narodnim negnačena, spalio. 

God. 1834. i 1835. bio je Č. urednik ,Pražških Novinah“i ,ČeskeVčele* 
pa k tomu i profesor českoga jezika i. književnosti ne pražkam sveučilištu. Od god. 
1835. bigše knjišničez u kojišnici knege Kinskoga i havie se pčsničivom i jeziko- 
slovjem. God. 1843. bi pozvan u Breglavu sa professosa slavjanskoga jezikoskovje, 
God. 1848. povrati se u Zlatni Prag i postase tu profesorom istoga predmeta, S por- 
litikom se mikad nije bavio. Pisao je u stihovih i u prostom slogu vdčrlo včšto. 
narodnom pisničtvu dotšrao je do nisokoga stepena savoršenesti, što pokežuje nje- 
“ gova ,Rdiža stolista.“ Izmedju proziačkih njegovih dčlah vrčdni su osobito ,Bre- 
govori slavanski“ da se napomenu. Igim toga isdao je g. 4822. svoje pčsme 
f s$birku narodnih pčsamah Slavjanskih,“ satim izrarsine dšlo ,Listor 
ve z davnovčkosti.“ God, 1825. izdao je česki zabavaik ped imenom: ,Den- 
nice neb Novozečenka.“ G. 1827. ,Sbirku litranskih nazodnih pčsa- 
mah.“ K tomu prevedeni igrokaz Gčtheov: ,Marinkeć (Bie Gosehwister), zatim 
prevod iz. Walter Skotja pod naslevom: »Panana jeserni.“ God, 1829. izdao je ,Ohlas 
pisni ruskych'“ Radio je takodjer kroz više gedinak na ,Bravnateljnoj 
slovnici slavjanakih aarččjak,“ — Oslavip je šestero sivotčadi, jev ženu mu 
je malo pred njim nemila smčrt ugrabila. —- . 

Prostor našega lista nedopušta da o životu i o dčlia nogmčrloga ovoga 
Slaxjana  ebšimja. pragovorimo. One pako naše čitatelje, koji bi želili, bliže 
upoznati se sa veoma znamenitim za svakog Slavjana životom slamnag tog muža, 
uputjujemo na agPražske Navine,“ koje ga u svojem 190, 19, 192, 193, 194, 
i 195 broju obširnie opisuju; i na ,Slovensku Bčelu“ br. 39. 40 i 41, a osobito 
na dotiskanu — kao što je u ,»Nevenu“ br. 40. već javljeno — kod knjigara Rohlička 
u Pragu brošuru pod naslogom: s»Erapje kad Čelakaraki“ od I. Mdloga. 
0) No pako 1784., kao što krivo stoji u registru drugoga izdanja Jungmanove historie literature 

i kao što gu učkaji javni listovi py njem ovu pogrčšku i u svoje yčsti uvarstili Ured 
**) Umro g. 1838. *%%). Umpo, i». 1838 Uned: 
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Josip Dobrovski. 


U cčlom učenom svčtu poznato je ime velezaslužnog za slavjansku knji- 
ževnost muža Josipa Dobrovskog. On je bio sin slovačkih roditeljah, i rodio 
se u Jermetu, blizu Gjura u Ugarskoj 17. kolovoza god. i753. Još kao dččak do- 
dje u Česku, te se tamo česki jezik nauči. U pražkom sveučilištu svčrši mudroslovje, 
to jest sedmu i osmu školu. Na ta stupi god. 1772 u samostan i u red Isusove 
družbe. Budući pako da se je taj red posič razišao, vrati se Dobrovski opet u 
Zlatni Prag, da ovdč bogoslovje dovčrši. Knez po imenu Nostić primi ga kao učitelja 
svoje dčce k sebi. To biaše njegova sreće. U kneževoj naime kući imao je priliku, 
upoznati se s učenim sgodopiscem Pelclom i počeštje razgovavati se š njime, Taj učeni 
muž probudio je u njem u kratko osobitu težnju prama českoj povčsinici i književnosti. 


Kasnie postad& Dobrovski upraviteljem velike učionice blizu grada Holomuca 
u Moravskoj. Posilč smerti cara Josipa II. metnuli su D. u stališ "mira i opet dodja 
u Nostićevu kuću. Putovao je s knezom po Nčmačkoj, Poljskoj; Ruskoj i po 
drugim zemljama. 


Posl&č dovčršena putovanja posveti. se ga svim tradom slavjeaskoj povčstnici 
i literaturi. 


D. napisao je više znamenitih knjigah. Najznamenitie su ipak sičdeće: ,Po- 
včstnica českoga jezika i književnosti“ ,Slavin, poziv iz česke 
na svekolike slavjanske rarode,“ ,Glagolitica,* ,SBlevniea českoga 
jezika,“ ,Slovnica staroslavjanska.“ Fu mnogih časopisih ima njegovih 
članakeh. On je pdrvi iznašao šest oblikah slavjanskoga glageolja (Zeitvort), 
i bio bi već time kod znanstvenikah naših neumčrlu slavu stekao, ma da i nije osim 
toga ništa napisao. Svi koji žele da se točno neučo koj Slavjanski jezik, treba da 
njegovu Slovnicu stareslavjanskoga jezika“ marljivo prouče, ž tad će vi- 
dčti da je Staroslavjanski jezik izvor svih slavenskih narččjah. Tko staroslavenski 
dobro razumš, naučit će se veoma lasno raski, česki poljski i čestito naški. 


Đobrovski je umro u Barna, glavnom gradu moravske zemlje, 6. sččnja 1829. 
Rčdke su tako učene glave, kao što je bio Dobrovski. Slavan pčsnik govori o 
njem, kao što slčdi: 


»Rodi se u Ugarskoj, prebivaše u Českoj  putovaše po Poljskoj i Ruskoj, 
umrš u Moravskoj, da tako sve slavjanske narode pobrati.“ 


Različiti časopisi Petregradski. 


Mi smo u 97. br. našeg lista obećali, da ćemo čitateljem nešini priobćiti sve 
časopise što izlaze samo u Petrogradu i koje nam je potanko naznačio naš čestiti 
priatelj S. Dimitriev Petković; evo ih ređom: 

a) Literarni i politički časopisi. 

»Biblioteka dlja čtenija,“ izd 0. J. Senkovskim, 12 knjig v godš (na godinu). 

» Vada, žarna! novšjših rabot, uzorov, vykrojek, mody, domašnjago i selj- 
skago hozjajstva,“ 12 tetradej (svezakah) v godč, 

sVojeni žurnal,“ 6 knj. v godš. 
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»Vojeno-medicinski žurnal,“ 4 knj. 
»Včstnik geografičeskago obščestva,“ 6 knj. v godš. 
»Girljanda, žurnal novčjših obrazcov dlja šitja i višivanja,“ 12 tetradej v 
godš. 
»Gornyj žurnal,# 12 knj. v godš. 
»Drug zdravija,“ narodno-vračevnaja gazeta, ježenedčljno (svake nedčlje.) 
»Žurnal dlja dčtej,“ 50 numerov v godš: 
»Žurnal dlja čtenija vospitannikom vojenno učevnih zavedenij,* 24 knj. v godš. 
»Žurnal dlja čtenija soldat,* 6 knj. s portretami, kartinami, i čertežami. 
»Žurnal konnozavodsiva i ohot,“ 12-koj. v godš. 
" »Žurnal manufaktur i torgovlji,“ 12 knj. v godš. 
p»Žurnal ministerstva vnutrennih dčl,“ 12 knj. v godš. 
»Žurnal ministerstva gosudarstvenih imušćestv,“ 12 knj. 
»Žurnal ministerstva narodnago prosvčšćenija,“ 12 knj. 
»Žurnal obščestvenih svčdčnij,“ izd. BR. P. Percuva 12 knjig v godč s ri- 
sankami i uzorami damskih rukodelij. 
»Zvčzdočka, dčiskyj žurnal,“ 12 knj. 
»Luči, dčtskyj žurnal“ 12 knj. 
sKommerčeskaja gazete“ tri raza (puta) v nedčlju. 
»Moda, illjustrirovan žurnal,“ 24 kartini, uzori, vykrojki, muzikaljnija pjesi, 24 br. 
»Morskoj sbornik,“ 12 kaj. v godš. . 
» Otečestvennyja zapiski,“ izd. A. A. Krajevskim, 12 koj. ' 
»Panteon s repoertuarom ruskoj sceny,“ izd. T. Koni, 12 knj. s kartinami i 
notami. 
»Posrednik, gazeta promyšlenosti, hozjajsiva i realnyh nauk,“ ježenedčljao. 
pRusskyj invalid, ili vojennyja včdomosti,“ ježednevno (svaki dan). 
»Seljskij strojitelj s čertežami,“ 12 knj. v godš. 
»Senatskija Včdomosti s sobranijem ukazov,“ dva raza v nedšlju. 
»Sovremennik literaturnyj,“. žurnal izd. I. 1. Panajevim i I. A. Nekrasovim, 12 
knj. v godš. 
»S. Peterburgskija Včdomosti,“ ježednevno. 
»S. Peterburgskija policejskija včdomosti,“ ježednevno. 
»Syn otečestva,“ 12 knj.“ v godč. 
»Sčvernaja pčela,“ ježednevno. 
»Hristijanskoje čtenije,“ 12 knj. v godš. 
»Hudožestvennyj listok russkij“ izd. V. T. Tomom, 3 raza v mščsjac. 
»Ekonom, hozjajstvennaja obšće poleznaja biblioteka s risunkami,“ ježedneovno. 
. b) Muzikalni časopisi. 
» Večera muz, ili sobrenije novih tancev.“ 
»Muzykaljnaja antologija“ (Les delassements). 
»Muzykaljnaja pčela“ (L'abeille musicale.) 
»Muzykaljnyj svčt,“ (russkij i francuzskij tekst,) 144 pjesi dlja fortepijano s 
48 kartinami i tremja operami. 
»Nuvellist.“ 


»Repertuar“ (R6pertoire de Concerts.) 
»Filomela,“ žurnal dlja pčnija. 

c) Izdanja u tudjih jezicih. 
»Handels-Zeitung,“ St, Petersburger, 2 raza v nedčlju. 
»Journal de St. Petersbourg,“ ježednevno. 
»Medicinisehe Zeitung Russlands,“ v. D. Dr. Heine und Krebel, ješednovno. 
»R6vue ćirangćre,“ 36 knj. v godš. 
»St. Petersburger Zeitung,“ ježednevno. 
»Tygodnik Polski,“ dva raza v nedčlju. 


Ognjeni zmaj., 
(Čdrtice iz ukrainskog života.) 
Iz ruskoga preveo lo. Filipović. 
(Nadalje.) 

Na večer prispiju u jedno selce, koje s obe strane ceste ležaše. Kukavne i 
Žutim mazom ulčpljene kolčbice stajahu jedna pokraj druge tužno i žalostno bez 
ijednog čestitog plota, dapače i ,bez ijednog včrta, kao što se to obično vidjeva u 
maloruskih selih. U srčd sela savijahu dvč varbe svoje grane nad jednim zdencom 

i razprostirahu svoj sutonski hlad prčko široke eesle. 


»Kako mogu samo ljudi živčti u ovako pustom mčstu,“ uzdahne Maruša, ,ja 
bi ovde uuYčti morala od želje. za našim Vorončžom.“ 

»To se tebi tako čini,“ odgovori stari Čejka ,ali nudčr zapitaj žitelje tog selca bi 
li hotčli ostaviti svoje gole pustoši, i preselit se u naš Voronež, gdč čovčk sve iz vrta 
u vdrt dolazi. Doisto ne! Njim su dražje ove dvč včrbe, n&go 1i sve livade i svi 
vorti drugih predčljah, i dčvojčice ovih kukavnih kolčbicah pčvaju isto tako rado 
svoje pčsme, i isto tako rade. slušaju stare bajke i pripovčsti, kao i ti u svojoj čistoj 
i nakićenoj komorici. Nu Ivane! gdč ćemo zapitati za konak?“ 

»Tamo u onoj kolčbici pokraj včrbah; čini mi se da je nčšto bolja od 0s- 
talih.“ . 

. Čajka pristane na to; kolčbica ta bila je zbiljam možebit najbolja u selu. 
Sadje (klupe) pokraj stčnah biahu čiste; u kutu nad stolom visile su slike pod zasto- 
rih, kojih Išpo nakitjeni okviri s obe strane poredjeni biahu. Na daskah, koje na mčsto po- 
steljah biahu, sčdjaše nuz kolovrat dčvojka u bčloj rubini i plavom pregačom, te lju- 
ljaše jednom nogom kolčvku pčvajući pčsmu nčku. Kad je vidila doći ove tudjince, 
zamuči. Za pećju, u kojoj je gorčla vatra, sedjaše srčdne dobe žena u kapi i rubcem 
pokrivena; po svoj prilici domaćica sama. 

Naši zavčtnici stupe u nutra, pomole se najprie pred slikami, kao što se 
pristoji ljudem, koji se vraćaju od zavčta, i tad istom pozdrave ukućane, te zamole 
konak. 

Čim je domaćica čula, da su zavčinici, zamoli maloruskom prijaznostju, da bi 
samo odlošili, i počme mahom brisati sčdje, premda nebiahu nimalo zaprašene, jerbo 
to zahičva običaj dobre domaćice. — Stari Čajka upusti se u razgovor s domaćicom 


a i obe se dčvojke upoznadu tako bčrzo, da je mlada domaćica opet zapčvala svoja 
pčsmicu. 
pAla je ta pčsma Ičpa,“ poviče Čajka, ,od koga si ju, dčvojko, naučila?“ — 
»Od pokojnog dčduška, kot ju je višekrat pčvao.“ 
. »A jel on već davno umro?“ 
»Godina i dva tjedna.“ 


»A k tom je još umro u tudjini“ pridoda domaćica, ,i mi ostasmo sirote, 
bez njegova blagoslova zadnjeg. — Bog mu dao kraljestvo nebesko!“ Ona uzdahne 
i nastavi: ,Pokojni živio je i umro včrlo čudnovato. Da, včrlo čudnovato! Kad bi 
mi poveli reč o njegovoj smerti, to bi on samo s rameni stresao i mučao; nitko ga 
nije učio, a on si je ipak sam tačinio bandurku svoju.* U svojoj je mladosti čuvao 
stada i obradjivao njive; al kad je umčrla moja pokojna majka i on se oženi, 
prodade nam cčlo gospodarstto, i .zabavijaše so odtad uvčk bandurkom.  Cčle bi 
božje dane igrao tamo pod v&rbama, koja sa kod zdenca. Znao je silu božju pčsamah i 
starih pripovčdkah, i uvčk se je oko njega skupljala množina svčta. Putnici se svra- 
ćaše k njemu, i ljudi iz našeg sela, osobito misari kad su iz cerkve išli, rado su 
stali kod njega i slušali njegove pčsme i pripovčdke. I tako se biaše svim omilia, 
tako, da je sve mertvo i gluho bilo, i da su svaki čas dolazili pitati, kad će se povratiti, 
kad bi na nčkoliko danah otišao bio sa svojom bandurkom u strana sela. Nu taj 
nam njegov zanat nije donosio nikakve koristi; jer ako je dobio što novacah, to 
ih je poklonio uvčk onom, koj ga je pčrvi zaprosio za novce; rčdko kad je dončo 
štogod kući. Čudnovat starac biaše. Tako mu dodj& zadnjeg prolčtja želja, da u 
Kiev ide. Ja i moj suprug stanemo pred njega i reknemo: ,Kamo ćete oče? 
ta vi ste tako bolešljivi pa ipak hoćete, da putujete po toj vrućini i po tom 
pčsku ?“ ,Ja hoću, i tako će bitil“ Kad si je onjednoč štogod zabio u glavu, tad je 
zahman bio sav govor. Otidje đakle. Mi ga izpratimo i zamolimo susčde, keji u 
Kiev idjoše, da bi pripazili na njeg. Prodje nedelja jedna pa i druga, a njega ne- 
ma, gdš su drugčie naši seljani običavali za osam danah iz Kievase vraćati se. No — 
pomislimo mi u sebi — naš dčđduško mora da je osobito dobre volje, dok mu se kući 
nežuri; a čini mi se, da su i naši susčdi zaboravili, da im se treba kući vratiti. 
Jednom na večer sčdili smo ja i moja kći ovdč u sobi; suprug mi nebiaše kod ku- 
će. Još se kao danas sčćam — sunce je išlo već sasvim na zalazak,i tako je ja- 
sno kroz prozore sjalo, da su sve slike kao u zlatu treptile. Medju slikami visila je 
dšdova bandurka pokrivena bčlim rubcem. Najedanput spane s bandurke bčli rubac, 
kao da ga je skinuo tkogod, a zatim sesame samcate oglase žice bandurke, tako ja- 
sno, kao da je dčd zaigrao na njoj. Mi se obadvč prepadnemo. Dodje moj su- 
prug, ja mu to pripovčdim, pa se i on prepadne. — I mi svi tu večer legosmo 
# nčkem sluinjem, da te: neide na debro. Što smo sluti, fo se je i dogeđilo. Če- 
tirt dena po. tom vretiše: se: naši iljadi is Kieva, i obznaniše nam, da je otac premi- 
nuo A čujte što su pripovčdali o njegovoj smerti. Za vrčme njihovog bavljenše u 
Klevu dedje jednom otac od misa, i počme svoju navadanu pčsmu, a zatim reče im: 
»Znate P što braće? še umivom: sada, i žao mi je samo, da svoju baadurku neimadena 
kod sobu, ja bi tako rado još: jednom popčvao na njej moju pčomicji“ To rekavši, 


sčdno na sčdju i opusti ruke doli. Oni pritdrče k njemu, nu on je medjutim bio 
već preminuo.“ 

Gorko usdišući goveraše domaćica ove zadnje rčči, i etiraše rukavom suza- 
mi nakvešene oči. Stari Čajka i ajegov suputnik sčdjahu duboko zamišljeni mad 
čedaovatim otim dogadjajem; sve bisše mirno u kolčbici, .samo po prozoru zujiše 
pšela, koja biaše nesmoltreno u sobu doletčla, i sad opet kroz prozor htčla da se 
zlatne dokopa slebode. 

Možebit bi to mučenje ješ.dugo trašelo, da demaćica nije ustala, za da večeru 
donese. Ona posadi gosie u pročelje ped slike, i ponadivši ib malo sa šljivovicom, 
zamoli; da bi blagovali što je dao Bog. Na putu čevčk mnogo neprobire, i aešim 
peinikom idjaše dubro u tšk prosta seljanska večera, | 

Kad su se od stola podigli bili, zahvali Čajka dobroj domaćici i reče, da 
bi debro bilo, ako bi još večeras namirio svoj dug, buduć da šele, sutra ranem 
zoroar kronuti se na put. Nu domađica nije ništa hiču za to primiti osim nčkoliko 
kdrslićeh i jedan timeni novčić od kievskoga zavčta. 

Sutradan, tek što je začela zora na istoku svilati, biahu već naši zavčtnici 
Ba pula. Kad so pošli bili od prilike dvč vrste, krenu s ceste na dosne', kuda je 
bio put i prččji i ugodni. 

Psed njimi se rezprostiraše hčlo modre ragovčtane ekle i napunjavaše zrak 
svojim sladkim mirisom. Rana magla zastivaše granice ekzorja, i tako se činjaše, da 
se bčla reznića neizmčrno na sve strane proteže; samo ed istoka prodiraše rujna 
zasa gusto magle pred putaici, & za njimi gamilaehu se cestom temai obrisi varbak, 
dočim oni sve dalje i dalje naprčd stupaše. Napokon postane sve živahnie i svšilie, 
ugodan včirić popuhna, i magla se spusti u doline. Počem su išli još tri verste, do- 
dju u jednu brezovu i hrastovu šumu. Tamo počivaše ješ sve u dubokom snu. Na- 
rošeno dšarvetje pregibaše se verhu pula, i činjaše sasvim hladno sumezačje, plavi 
gsumbuli počimehu tek otvarali.svoje kaleže.  Rčdko dolazahu naši putnici u prodo- 
line, na kojih nebi još ležala bila vlažna rana magla. Kadkad se je čulo iz daljine 
graktanje vrane i klokčanje žune; nikakav drugi glas neoživljavaše inače merivu ti- 
šina ove šume. — 

»Dčduško! što: je igralo na bendurki?“ zapita najednoč Maruša. ,Nemogu 
nikako da zaboravim pripovčdku seljanke.“ 

Bčduško obori zamišljeno glavu dole i reče: ,Duša je igrala, dčte moje.“ 

Šta, duša 1“ poviče začudjena dčvojka. 

»Zar ti to neznaš? A sčćaš li se još, kako je tvoja pokojna baka pripovč= 
dala o sablji svoga otca, koi je is dan . . .“ 

»Ne, meni nije o tom baka ništa pripovčdala, a i ako jest, ja sam bila još 
mala, pa sam sve zaboravila. Već ajde pripovčdaj ti meni to, dčduško|!* 

»Dobro dakle, a ti slušaj: Otac pokojne tvoje bake, mej tast, bio: je nčkoč 
kozak, i te krasan kozak. Kod kuće dohodiše svi k njemu, koji se posvadiše ili koji 
želiše savčta, kao. kakovom popi, jer on biaše mudra glava. U boju stajao je wvšk 
na čela ddrzovitnjakak, koji su malo marili za svoj život, i nasčvtali na svakog Ta- 
tepa ili Turčina, kog su sniotriša, ma da je još kako dalako bje. Svi znadoše kakov hrabar 
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kozak bčše Stevo Žurba, tvoj dčd, i više put ga je odlikovao pukovnik sm, nalimeno- 
vavši ga sad ašavulom, sad starešinom, a jednom i satnikom. — Ali, on nije nigda 
hičo to primiti. — ,Šta će meni vaše česti,“ govoraše on. ,Kad bi satnik bio, morao 
bi uvčk u taboru biti i ići, kamo bi mi zapovčdali. A sad, sad sam slobodan, kao 
včtrić u gori. Skupim nčkoliko slobodnjakah oko sebe i: hura! — kud mi oči dadu, 
a pična imam uvčk,. da ga se nebi njjedan hetman stidio.“ A on je govorio istinu; 
jer ma da je bio sav ranjen i izsččen, ipak nije nikad praznih rukuh došao. Sad 
je dončo zlatnog i srebernog oružja, sad pune torbe najdragocčnije svile i skčrieta. 
Vidivši tako svi, da tvom dčdu nemože ništa odolčti i da je njegov parip kao kakav 
vilovnjak sdrnjao na topove, pomisle: da je Stčpan Žurba včštac. A ipak je on bio 
tako dobar hrištjanin, kao ikoj drugi čovčk, samo to jedino bilo je, da je imao britku 
sablju, s kojom se nije smerti bojae. — Tu je sablju zadobio čudnovatim načinom. 
Jahaše jednoć poljem, tražeć nepriatelja, i došavši upravo k jednoj dubokoj i zaraš- 
tjenoj pukotini, čuje najednoč nčko stenjanje. Makom skoči s konja i sidje u pukotinu. 
Traži tamo amo i gle — jedan kozak — bčo kao ovca, sav izranjen i osakatjen 
Ježaše tu nuz svog mčrtvog konja. Smotrivši tvoga dčda podiže kozak glavu i reče: 
»Čuj me, dobri čovčče, ako si duša hrištjanska, a ono mi učini zadnju zadašbinu, 
iznesi me 'odavle, pokopaj me na prostom polju i postavi mi kčrst, ma bio samo od 
kakove grane, da imadem grob hrištjanski. A zato ću ti ostaviti ovu dragocčnosi. 
Vidiš ovu sablju? Nečine ju dragocčnom ovoj zlati balčak i ovo drago kamenje na 
njoj; ne! — ali kada š njome u boj navalio budeš, to se neimaš smerti bojati; za- 
pamti si to! Pomoli se Bogu za me, i zdrav mi ostaj!“ To reče i taj trenutak pusti 
starac dušu svoju. Tvoj pradčd iznese ga iz jame, stblom mu izkopa grob, pomoli 
se nad njim, načini karst iz kozačkog koplje, zakopa ga u zemlju i občsi na koplje 
bčli.rubac, da kčrštena duša znade, da tu kozak počiva. Zatim uzme sablju i odjaši 
dalje. Kad se je povratio u tabor k svojimi drugovi, i sablju im pokazao, čudiše se 
svi nad njome, takovu bo nebiase još nijedan vidio. A stari kozaci, to su ti prave 
sveznalice, oni čim sablju pogledaju, znadu odmah bez da.napis čitaju,iz koje je zemlje i 
kada je sakovana. Došli su hetmani i ašavuli da vide tu dragocčnu sablju, ali nitko 
nije mogao čitati napis, nit je itko znao koj narod nosi takve sablje. I tom je sab- 
ljom tvoj pradčd vojevao do dvadeset godinah; a tad je bilo svake godine rata. Na- 
pokon je ta sablja imala take ošlerbine i zube, da ju gednjeg vojevanja ni sobom 
pončti nije hotčo. Pokojna punice govorila mu je doduše, da ju neostavi kod kuće, 
nu tvoj pradčd nebiaše čovčk, koj bi staru ženu poslušao bio: ,Šio će mi pomoći 
ta sablja .. . Zar da njome dušmane pilim 2“ reče grohotom se nasmijavši, i odjaši u 
boj s drugom sabljom. Dodju na bojište. Tvoj pradčd morao je kao obično pčrvi se 
okušati dušmanske kdrvi, Skupi dakle nčkoliko slobodnjakah okolo sebe, i povikavši 
gromoviti : hura! zaleti se š njimi usrčd turske vojske. Dugo so nije vratila ta šaka 
ljudih, samo se kadkad čuše hura i pucnjava usrčd turske vojske. Najednoč se razstave 
porvi njeni redovi i napolje izleti na konjicu svoma tvoj pradčd sa jedva petim dčlom svo- 
jih drugovak. Naši uzkliknuse i začeše rukami pičskati. — Sad najednoč zazviždi od 
nčkud dušmeansko z&rno, i njemu upravo u junačko čelo. On uzdčrkće, posčrne 
naprčd, obuhvati konja oko vrata, koj ga donese više mdrtva no živa u kozački t»- 
hor. Baš tada je sčdila pokojne punica sa svojimi kćermi, šivajući rubine za njeg, 
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jerbo je rublje obično bilo tako izderano i okčrvljeno što bi sobom doneo, da ga 
je bila strahota u ruke uzeti. U isti čas padne nčšto na zemlju, one se obazru i vide 
da je sablja pala. Ona je sa stčne pala dole i na dvoje se slomila. — No, bili ti 
sada pogoditi mogla, što je to značilo ?“: 

Starac umukne i zamisli se. Ivanova n:ladjana kčrv biaše sasvim uzavrčla 
kod te pripovčsti, jer on pomisli na ona staroslavna vrčmena, 'gdč su kozaci, još slo- 
bodan narod bivši, slobedno vojevati mogli. A Maruša kao iza sna zapita: 

»Što ti rečč, dčduško? Duša je igrala na bandurki? to ja nerazumči.“ 

»Stver je sasvim jasna“ odgovori starac. »Duša je prie nego se je u drugi 
svčt preselila došla da se oprosti sa svojom obitelji, i najavila se je igramjem na 
bandurki isto tako, kao što se je i duša tvoga pradčda obznanila oborivši sablju 
svoju.“ 

Tako putovahu naši zavčtnici još nčkoliko danah. Nepogode i dugo vrčme 
putovanja pokraćivali su si raznimi razgovori i pripovčdkami; a za odmor su se 
svraćali kod svojih znanacah, koji su ih primali iskrenom i pravom slavjanskom go- 
stoljubivostju. Tu se je častilo i pilo, tu se je pčvalo i pripovčdalo; nu doćim su 
stari sve dublje zavirivali u čaše, zavirivali su si Ivan i Maruša sve dublje u oči. | 
dok su u svoj zavičaj došli,nebiaše nijednomu tajna, da se medjusobno ljube. — 

* Jednom se navrate kod bačvara Omelke, koi je prie živio u Vorončžu, a sad 
se sa svojimi kćermi u Baturini nastanio. 

Čajka je bio veseo i pio je sa Omelkom i nčkoliko susčdah do nčko doba 
noći. Napokon sčti se, da je vrčme ići spavati, i Omelko odprati starog Čajku do 
kućice u včrtu, gdč je konakovati imao. Putem su se uvčravali o svom priateljstvu i 
ljubili se svakim korakom. Nu najednoč nabasaše na još drugo dvoje što se takodjer 
ljubljaše. 

Sjajna mčsečina biaše odagnala san sa očiuh ljubovnikah, i Ivan dodje pod 
prozor Marušin, da joj izpčva na svojoj bandurki koju pčsmicu. | 

sAj, varlo krasno, unuko!“ vikne Čajka sav začudjen; ,tako se dakle ide na 
zavči $ Još nisi ni kući došla, a već si se zaljubila mlada!“ 

On strese glavom, a Maruša sva zadčrkće od straha. Starac sa svojim oz- 
biljnim licem, sčdimi vlasi i bčlim namčrgodjenim obdrvama stajaše pred njom na 
mčsečini kao noćni duh; proročanske njegove oči (d&ržali su ga za proroka, komu 
ništa tajno nije) dopirahu joj do sčrca, tako, da nije ni snositi mogla njegova pog- 
leda, i mozag joj se u glavi vertiti začč. Ivan pusti njenu ruku, i stupi izmedju nje 
i starca. | 
»Dčduško“ reče on ,nečinite krivo vašoj unuki; ja sam s4m kriv, došao 
sam amo pod njezin prozor, i izmamio sam ju pčvanjem mojim, ja sam za sve 
kriv.“ — 

»Kozače, čuj me, krivice tu neima još nikakove. JA nisam jedan ođ enih, koji 
čim ostare, ništa drugo neznadu, nego milo i drago žalostit, I ja sam kozek bio, 
pa znam da mladić ljubiti mora. Takodjer nebranim dčvojkam, da s mladići kadkad 
i istom noćju postoje: ali sve u svoje vrčme, Mi se vraćamo sada od grobovah sve- 
tacah naših, pa je grčkota misliti na ljubav. Budućnost je vaša, imale u Vorončžu 
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vrčmena ljubili se. Al sada je nedostojano — nedostojno!“ opetoveše on klimajaći 
glavom. ,Zlečest početak nemože imati dobar svaršelak,“ reče starac proročanskim 
glasom i neslušajući Ivanove rčči. Takove sgode traši duh nečisti, od kog bi se 
svatko čuvati morao!“ 

»Dalkako, da ga u svomu gadu udušil* potv&rdjavaše Omelko, koj od svega 
ništa razumčo nije i koj se jedva na nogama derždo, i tamo amo nijao kao grana 
včtrom savijesa. — “ 

»Sad dčoo,.ajdete spavati. Bog bi dao dđ bi dobro bilo!“ reče Čajka. , Ajde, 
brate Omelko.“ 

Qni se razstanu, i dragi dan nebiaše više ni spomena e tom. 

Napokon prispčše naši.putnici u Vorončž, zavičaj svoj. 

(Dalje slčdi.) 
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Izložba zaručnicah u Štokholmu. 


Svagdč su svoji običaji, dakle i u Stokholmu. Ovdč je taj običaj, da novo 
zaručenu prije njezina včnčanja obćinstvi na vidik izlože, i to poduže vrčmena. 
Nemože se kazati, da je taj običaj prestar, nu ipak je s duhom naroda tako uzko 
skopčan, da bi pretežko bilo, njemu se uztegnuti, nu još teže zabaciti ga. Onaj 
dan, kad je pirna dvorana sa svim nakićena, onaj dan; kad se včnčanje overšiti ima, 
stoji obćinstvu prosto, u kuču zaručnice unići, i onu gledati, koja je mirtovim včn- 
cem nakićena. Tako je pred nčkoliko godinah nčki včrodostojni muž na svom pu- 
tovanju taj prizor gledao, on pripovčda : Jedna od najičpših i nejbogatiih dčvicah iz _Stok- 
holma imala se je udati. Ona stajaše na dolnjem kraju dvorane cvčtjem i naranće- 
vim derveljem nakiljene, na glavi dčvojke biaše kruna mirtova, oko vrata niz dragoga 
kamenja,a na strani stajahu ; njezina mati, brat, sestra i gledahu ju ljubopitnim pogledom. 
Pred kućom, na ulicah i stubah turao se je puk; onda poteče u gomilama u kuću. 
Došavši unutra, nakloniše se pred njom; bila bo je tako mila i krasna, da su joj se 
ujedno divili i nju počitavali. Morali bi ju bili za vilu ddaržati, koja je baš u 
onaj par svoju pećinu ostavila.  Pšsnik od ,Sakontale“ bio bi ju u jednu od svojih 
bajnih bašćah premčstio, a starci od Iliade bi bili morali pred njom ustati.  Mvuži, 
žene i dčca idjahu mimo, jedni da svoju želju zasite, a drugi da se naslade onom 
blagom i svetom iskrom, koju prava Ičpota tvara. U osam satih biahu kapije i vrata 
pozatvorena, i svi otidjoše opet mirno kući. Kad je isti taj včrodostojni muž u dvo- 
ranu ulšzao, proklinjao je taj običaj, u kom je opažao nčku okrutnost; nu or je 
zalim ostavi sasvim drugo misleć i osčćajuć. Prizor taj prošo je, veli oh, tako nrirno 
i svečano, da je njegove predsude pobčdio; njemu se je vidčlo, da su ti ljudi došli 
da zaručnicu pri ulazku u drugi novi život pozdrave; a dčvice, da ju, — sime mla- 
djahne, — kao ženu vide, i da pogledom i smčhom želju joj prišaptnu: »Ždravstvuj, 
i bud isrčtoa!“ 


Pripovčdaoci u Turskoj. 


Da preduge večeri zimne u Turskoj bčrže predju, služe u tu svčrhu tako 
zvani: Maasaljhi (pripovčdaoci basanak.) Ovi ljudi znadu kadkada velika uma biti, 


često izmisle simi takove romance, kao što se znadu na napuljskom Molu šbijati, čestje 
pako svoje pripovčđanje preičravaju, t& se uzvise u one predčle bajnih pripovčda- 
njah iz starih vrčmenah, koje čovčka ,tisuć i jedne noći“ sčćaju. Nčki su na glasu 
radi svojih ozbilnih pripovčdkah, koje kadkada dramatički izkite, drugi pako prelaze 
na šaljivo polje, dočim veća strana tih putujućih pripovčdaocsh, pčsmotvore Hafisa, 
Ferdusia i inih poznatih perzijskih pčsnikah na izust ičpo predavati znade. Način 
govorenja njihova jest zanimiv, i da svoju zadaću tim bolje za sebe i zanimivie 
za slušatelje rčše, razdčle oni svoje pripovčdke na dvoje ili troje t. j. stanu izne- 
nada ondč, gdč je čuvstvo i pozornost slušateljah najveći stepen dosegla. Ako su 
im džepovi za koju večer dovoljno puni, onda obično skoče u jedan mah. i odlete 
kao munja. Nikakova molba nije kadra njih obustaviti i učiniti, da dalje nastave, ili 
da svoju pripovčdku dokončaju; uvčk imadu — kako kažu — premnogo posla i na- 
ručbinab, koje zapustiti niti mogu niti smiju. Nu kadkad se ipak zaustaviti dadu, ako 
im se najme navadni pokloni povećaju, i tim je opet sve u redu. , 


Narodne poslovice ilirske 


Dlaku na četvero cčpa! Dobio kao pčela na brusu, 

Dobar glas daleko ide, a zao još dalje. Dobra kob! 

Dobar glase na žlo li me napase! Dobra ovca mnogo mebleji ali mnege 

Dobar espap lahko kupca nadje. vune daje. 

Dobar je Bog, ali su i djavoli jaki! Dobra rčč nekošta novacab. 

Dobar kao dobar dan u godini. Dobra tirsreća! 

Dobar konj ili će ohronuti, ili očoraviti. Dobroga pastira posao je ovce strići, a 

Dobar pop do smerti se uči. ne derati. 

Dobar se konj i u štali nadje. Dobro je i u paklu imat priatelja. 

Dobar sir, nego šteta što je u pasjoj = Dobro je kadšto i djavolu svčću zapaliti, 
mčšini. > Dobro je kadšto i pametnu ženu poslu=- 

Do božića: Kraljeviću Marko! od boži- šati. 


ća: Jao moja majko! 


Mrakowiaki. 
V. 

(Iz poljskoga polag A, L. preveo M. B.) 
Modrica u žitu na stotine sčva, Nju sčrdačno ljubim, gčrlim i cčlajem, 
Nad njom pčršeć zorom poje tica ševa. ž više no tisuć dčvojakah štujem. 

Što će meni cvčtje, što će meni včnac? Mer do pčnja ševe mnogo stalo nije, 
Kad sam bez ljubovce evo još mladenac. Volio bi da včtar barjak moj razvije. 
Ja sam bez ljubovce, nit mi “e do nje stalo, Da zagčrmi polje štropotom konjika? 


Briška moja sablja mi je ogledalo. Da nastano trublje i topovah rika, 


Slavjanske včsti. 


— Društvo sv. Mohora ima sad jur 530 najbolju prostonarodnu »dogodovštinu sloves- 
članovab, te će ma skoro nagradu razpisati sa skega navoda.“ 


— pSčrbske beogradske novine“ pišu, da 
će na tamošnjem liceju g. profesor Vukomanović 
početkom nove školske godine dogodovštinu 
sčrbskoga naroda i sčrbske književnosti u sa- 
vezu sa kratkom dogodovštinom ostalih slavja- 
-nab i ajihovog knjišestva predavati. . 


Različite 


— Englezke novine ,Mornming Advertiser“ 
pišu, da su liberalci dolnjega parlamenta odre- 
dili, da lord Rusela više nepriznaju za, kolovo- 
dju svoje stranke. 

— Morning Cronicle“ piše, da je englez- 
ka sklopila s Francezkom tčrgovački ugovor 
po načelima slobodne tčrgovine. Po ovom u- 
govoru ueće se uvozn&b carine ni na što platjati 
više od 15 na sto, a i poštarina bit će manja. 

— Na tužbu francezkog poslanika osudjene 
su u Hamburg-u novine ,Reform“ da plate 
globu zato što su ružile Lui Napoleona. 

— U posičdnjoj sčdnici magjarske aka- 
demio dna 20. t. g. dčržanoj pročitana je molj- 
ba od strane mnogih  magjarskih spisateljah 
podnošena, i u tom sastojeća, da bi akademia 
njihova dčla, osobito pako školske knjige, po- 
dupirala; na što je skademia odmah pristala. 

— U Rimu je redarstvo našlo više tajnih 


/ 


— Česki spisatelj Hukal ima — kao što 
novine pišu — više igrokazah u rukopisu, koje 
još u mladosti svojoj napisa, ,Prašskć novini" 
mole spomenutog spisatelja, da ta svoja dčla 


občlodani. 


včsti. 


tiskarnicah i buntovne knjižice, koje razdražuju 
narod proti sadašnjoj sistemi poreza. 

U magjarskom knjišestvu vlada velika dč- 
lateljnost. Almanah , Talia“ izići će na skoro, 
Grof Lizar Kćlmćn svdršić je nedavno jedne 
poveće dčlo, koje će takodjer skoro izići. U 
Sala Egerseg-u izdaje jedno društvo dčla po- 
kojnog včrlo včštog spisatelja Szatmari P4la. — 
Zatim se prevadjaju iz englezkog poznata dčla 
Tome Moore-a, — Tako trčba! Živili!! 

— Kitajskom (kinejskom) caru došlo je de 
tčsnoga, te će — kao što novine pišu — po svoj 
prilici svoje prestolje izgubiti, jer buntovnici kao 
poplavica rastu i svuda nadjačuju vojsku carsku. 
Car je naimenovao učkog Hung-a za vodju 
vojske mčsto svčrgnutog sove časti Tov-ming- 
ho-a. — Vidimo evo, da nikitajce poznate nji- 
hove ogromne zidine od buntovničkog duha 
obraniti nemogu. 





Smčsice. 


— Nčkakav čovčk, koj se skoro bio ože- 
nio, spremao se na vojsku, a žena uvrazila ko- 
nac u iglu da nčšto zašije, ali budući da nije 
dobro vidčla, zato mje mogla odmah da uvdrze, 
nego sve promašala mimo ušice iglene govore- 
ći: »Mini ga sablja, mini ga puška!“ kao da 
muž neosčti da je ona slaba vida, nego da misli 
da ona njemu vrača; ali on opazi šta je, pa 
joj reče: »Minulo je mene svako dobro, kako sam 
ja tebe uzeo.“ 


— Njih dvojica s6li su u oči božića da 
večeraju, pa jedan sčrknuvši vruću čorbu tako 
se ožeže da mu suze udare; drugi videći to, 
zapita ga zašto plače, a on mu odgovori, da 
mu je na um pao pokojui brat, koi je lani u 
oči božića š njime večerao. U taj par i ovaj 
sčrkne čorbu, i ožegavši se tako da i njemu 
udare suze, reče: ,Ti plačeš što ti je brat 
umro, a ja plačem što i ti nčsi š njim umro.“ 





Bibliografia. 
Česka. 


— Nadbošenstvi a liska. Povidka zibavna 
& času primčren& pro lid českoslovansky, z nč- 
mockćho J. Schreibera zčeštil J. A. Šr&mek. 
V Jindfichovč Hradci 1852; tisk a sklad Alojsia 
Josefa Landfrasa. Cena 45 kr. sti, 


Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. Lj vita Gaja 


| 
| 
| 


. — Prašsky posel. Sbirka užitečaćho i kra- 
tochvilnćho čteni pro lid jazyka českćho. V Praze 
1852 u J. Pospišila. Dilu druh6ho svazek druhy. 
Po 12 kr, sti. 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 





Ovoj belletristički časopis izlazi posrčdovanjem Matice ilirske svako nedelje jedanput i to u jetvčrtak na cčlom arku. Cčn 
mu jo na godinu sa dontaće bez poštarine 4 for. sr. — za izvanjske s prem BD for. ar. Prodplata na pol ili na če - 
ošlogodišnjoj ečni. 





Broj 42. U Četydrtak 14. Listopada. 1852. Tečaj I. 


za dvi es zA la mia GR 





: Puštenica. , 


: “ (Balada.) =. sa : 
Od V—va. 

»Dtčši se, jadno ščrce moje, I dočim se lagano podiže, 
Bog je tvoje uslišao moljbe, : Luč čarobnu na sve strane sipa. 
Bog je čuo uzdisaje tvoje! Skoči mlada, k prvsoru poleti, 
Suiga ti sć dragi opet vraća, a Cčrne oči u istok upire: 
Da te mladu gdrli i cčliva, . : »Oj putniče, nočni savčtniče, | 
Da na tvomu odmara se krilu. — < Zaštitniče bčdnih ljubovnikah!: 
On je*jablan darvo plemenito, Kaž'der što mi sad moj dragi radi? 
A ti loza ui zelenoj bašti, li spava pa v meni sanja? 
I ko što seloza uz jablanak — ' dli ide i sve misli na me? 
Ti se mlada viješ uz junaka.“ Zdrav hodio, nek mi se pdvrati, 

: Tako vezuć sema si govori , Da ga čekam — Lo .mu prišaptni !. ,.“ 

Lšpa Stane, tčsi se i brebri, Tak se Stane s mčsecom oprašta, | 
"Plamen gasi s kog joj sčrce gori. . A mčsec se koprenom pokriva, 
Već je žarko zapanulo sunce, Bišdo lice u oblak savija, — | 
Noć se livata bčrdah | dolinah, Ide Stane svilen pojas skida, : 
Vedro nebo zvčzdicam' nakiti; Pomoli se Bogu velikomu, 
Lepa Stane vezak ostavila, Pa tad legne sanak da boravi... 
I u ruke oborila glavu: Cčrne oči dok sklopi dčvojka, 
pšto već jednom sunce neograne, « Dan će svanut i dojašit dragi. — 
Da pred dragog mladjahna izšetam, Ž | 


.Spavaj Stane, neznaš što te čeka! ... 
Zašio pokri mčsec svoje lice? 
To nesluti niksko na dobro!... 
» *Al ti, dušo, zato mirao spavaj, 
Sanak snivaj — jad i tuge tvoje 
Pokrit će ti šarenom koprenom 
Mili sanak, kog boraviš mlada, 
Istok zasja, mčsec se pomalja ; Sanak vara, ali i pogadja, 
Iznad gore nebu u _.visine, Nesretnika sčrcu se prikrade, x 


Težko ću ti noćcu prečekati, 

I do zore sčrcu odolčti: 

Težko majci bez jedina sina, 
Težko ljubi bez dragoga svoja, 
Težko svakom i .otcu | majci, . 
Što ti koji na daleko ljabi!« 


Da se jadan nevolji dosčti, Mog života radost i veselje — 

X ha rana nesreći privikao ; Maji odatle! — Bolji prokletniče, 

Evo i Stanu sad ujede žmija, Mojd odatie! — U 26 čas me majka 

Zli ja u snu dopadoše glasi: * Na svšt dala, miškom zadojila, 

»Tvoja ljubav, dčvo, je izdava |! Wd nemila ić ću do nedraga 

Drugoj dšvi juče se zaruči , Bez ljubavi, bez utčhe svake, 

Tvoj včrenik, žalostna ti majka! > Da na simu — puštenica — venem, 

Sad na krilu nove ljibe svoje : Ko Be vena triva box resice. — 
«San boravi, o ljubavi snije ,'. Pšrva ljubav i nevčro moja! . 

Zaboravi pšrvo milovanje, * * Suštan bio i Išp rod rodio, 

,»Pdrvu sreću, žar ljubavi pčrve!,, .“ Ali sreća nevčria ti bila, 


Zora puca, istočna otvara Uzvišivši t&be ponizila) . . .« 


Zlatna vrata, svojih rumenilom * Već je mnoga u vččnosti moro 


. Gore, doli i cfčije obliva, Jar kapnula plata godinica, 
Pa sunašcu izpred lica sjajna Al se Stane tihe mjsečine, 
Put probija, grimijom ovija. Ranog ovdije, ptolčtnog Qečtra, 
Već i slavulj-ptica jasnim gčrlom Gdš ju ljubav najprie sukobi, 


Milo pčva svoje vaje u gaju, : Svedj još ščća, korke suze roneć, 
Zatravljeno pčva i nariče, “Tako jednom na prozoru Stane — 
Porvu pčsmu ljubavi ponavlja, Osamljena jadna puštenica _— 
Pa i Stani evo sad .pripčva: Motreć lice zapadnog sunašca, 
»Ustan', dušo, visoko je sunce! . Glas začoje žalostnih pčsamah, 
Da to junak mladjahbnu zagarli, Uz to zvuke mdrtvačkih zvonovah, 





. > Od uranka već te izčekuje . . .“ K tom opazi svščtlost voštenicah, 
Ko danica na istoku sjajna, Sličnu zadn im Zapadnutog. sunca 
Skoči Stane iz mekih dušekih, | q Iskricama, što po mraku blude; 
Zagja soba, nebo se rasvedri Stana se je odmah dosčtila: 
Od .vedrine dčvojačkog čela, ' ).  Tožnh družba koja ta prolazi, 
Ide zlato po, sobi se vije, Da sad nčkog u grob hladnj prati: 
Kud se kreno ružicom 'miriše, »Tko je ovo, te ga smart nemila 
A] joj nešto svo na sčrcu teško, Iznenada qborila Jadna, 
Suma nezna što joj sčyce žudi; i Včrnu ljubu u cčrno đavila, 
Sad*navčrnik k njojzi pristupljuje, . > Ostavila siroičad nejaku?“ 
On pristupi, strepti i probičdi, Al iz mpći joj se glas odzivlje; ' 
Mikom miči, ništa negovori, »Pdrva, ljubav i nevčro tvoja!« 
Već u zemlju oči svedj obama... “ Stane plašuć pade na kolčna, 
Cikno dčva i gorko zacvili: Ruke širi i nebo eaklinje; 
nOj nevčro, tigdč te nebilo! »Jeste, svčtom možna ruka vlada, 
Sada vidit, da sam novšenika, Koja včraost brani, a nevšm 
Nosreinica, u sčrcu nosila! — Včk satire . . . ah oprosti, Bože! 
Zašt oem jadna 'tebi včru dala?  , Ti jednakom mčrom svima mčriš, 
Ja se dakle nisam prevarila, 4 Jer čim njega udes u grob spravlja, 
Da ti *e sčrce druga jur zapčla! —  . 1 moj :duh se s tčlom jur razstavlja,“ 
Dva poljubca. e 
Od B. Atanackovića. 
(Nadalje.) : 
. VII R 


Izmedju toga treći prodje uzduž Dunava, prodje pored agencije parohro- 
darske, ostavi šamac i dodje skoro do pod Kamenicu s ove strane Dunava. 


Žima je tsko ljuta, da skoro ačrce puca u njemu, te na oči mu suge naič- 
rala i te suze smarzpše se pod očima na njegovom licu, koša mu je sva bčla kao 
snčg, a haljine krate i ledene. 

Ali on za to ništa nekaje, već tumara radeći kojeg ledjera ili ribara. 

U jedanpu! stane pred jednom. kojibom od dagakah, na kolibi toj biaku mala 
vrata i kroz pukotina tih vrateh dil je shktao nepolje. 


Kuene na vratima, vrata mu se otvoriše, i en udja u kolibu, u kojoj kod 
valre dva čovčka sčdjahu. ' ,, 
»Pomozi Bog !“ | 
»Bog pomogao |!s* 


»Jeste li vi riba?“ '. 
»Jesmo!s ' “ 
»Gdč su vam čamci?“ Bu 

»Na Dunavu.“ 


»Ajde, de me prevezete na onu stranu.“ 

»Nemože se, led ide vatlo gusto.“ 

»Tri hiljade forimtih onom koj uzmeže.“. . A 

Stari ribar, koi je bio prosčd, visok i mršav, ustane, pogledi mlada čovčka 
koj mu obećavaše tri hiljade, pa progovori; 

»Gospodine, promisli šta hoćpš, ako se sad na Dunav navezemo, to se može 
glavom platiti.“ 

»Zato tt obećavam tri hiljade što šeš glavu u torbi pončti, ako ti je malo, 
dat ću ti više.“ 

Ribar neodgovori ništa, već predje“ svomu drugu pa ga zagarli: 

. »Stevane, amanet ti moja žena -i dčca,. da meni tebe nije bilo, ja bi u mojoj 
bolesti umro bio, a dčca bi vd gladt skapala, Stevane, evo tebi ove tri hiljade, od 
tud ćeš platili dug, koj sum učinio kad sam svog sina izkupljiveo da nebude ma- 
gjarski vojnik.“ * 

sPa.je zato opet vojnik morao bii i poginuti!“ — udje u rčč drugi. 

jeste, ali on je svojevoljno stao u vojnike kadrje ban m Novi Sad doša, 
on se je borio sa svojom bratjom za domovinu, i tako je -uraro . . . vččna mu pa- 
meti on Ičpšom smčrli nije mogao umrčti! . . . zato meni i nije žeo, što sam njega 
od Magjarah izkupivši pao u sirotinju, evo Bog će mene sad opet pomoći, s ovim 
novcima moći ćeš platiti moj dug; i ostat će ženi mojoj još dosta na užitak.“ | 

»Ali ako ti pogineš ?* 

»A kakva je hasna njima i od moga života, ja i tako svaki čas bolujem, pa 
im manje zaslužujem nego što potrošim, od moga života njima ništa, a ako umrem 
za njih, oni će me se opomenuti, i molitve za dušu čitati.“ 

Posič toga primi od mladog čovčka novce, dade ih svome drugu, i podje , 
s mladim čovčkom Dunaru. : > 

Kad su u čamac sčli, sumračak je već bio. e 

Podju, malo su naprčdovali, nčkoliko fatih od kraja sante ledene, koje su 


malo dalje jedna od druge bile, sastanu se i čamac kao kakve kljčšte medju sa 
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stisnu, ribar i njegov geso napinjali su se'da čamac oslobode, ali uzalud, sante se 
jedna na drogu sve više gomilale, i čamac je išao lagano vodom dole. 

Včtar sve pštrie šiba, mrak se sve gušći hvata, dva čovčka u čamcu izgu- 
biše cčlu nedu oslobodjenja, jer,skoro već od. jednog četvert sala čamac ni pormaći 
nisu mogli. 

U jedanput nova gomila leda udari pante, “koje su medju sobom čamac no- 
Sile, i čamac se malo pomaknu. 

»Ljuljaj, ljuljaj! . . . sad se možemo osloboditi, ako je božja volja!“ viknu 
mladi čovčk radostno. 
»Ljuljaj!“. — viknd i po drugi put, vidivši da ribar nit mu odgovara, niti 
čini BlĐ mu je rekao. m 
» Ali ribar ni sad ga nije poslušao: 

U taj mah bičd mčsec se malo pomoli iza oblaka i osvčili Dunav i čamac. 

Strašno! ribar je merlav ležao, slabo njegovo tčlo nije moglo pretšrpiti ljutu 
Zimu, on se smerzao. 

Čamac je vodem do pola pun bio, i lagano se topio. 

Mlad čpvčk vidivši to, a od mnogog: naprezanja i sim snagu svoju već iz- 
gubivši, pade na kolčna i rekne: 

»Bože! . . , hvala tebi na tvojoj milosti što si izpunio moju želju, prie nego 
što si me k sebi pozvao: dao si da imam včru na život vččni . . . Jeste, sveti bože 
moj! ljubav, koja u mome sercu plamti i koju jć upalio poljubac Angjelie moje, ne- 
može prestati s životom mojim, ona će biti i poslč groba, ladnoga groba moga! . 
Angjelio . . . tvoj poljubac . . . majko! . . .“ 


Sav se sdčrkće, mčsec zvidje za oblak i bude ečrni mrak. 
(Konac slčdi.) 


1 


= 


Bud o pozorištnom dčlu šieirimi spisanom po Matiji Banu. 
Od Adoifa, Vebera.?) 


Svaka književnost, prekoračiv granice dčtinsiva, ako hoće da se ojači i mu- 
ževnim plodom uredi, treba,da se podvčrgne sudu nepristranih književnikah. Jer kano 
što se dčle, dok je u povojih, hrani mlčkom i medom, a odrasli dečak sad hvali radi 
dobra ponašanja sad kori s nestašnosti i pogrčšakali: tako se mora i književnosi; 
dokle joj se hram ori glasom ugodnih pčsmicah, treba ju grijali suncem gradjan- 
ske blagosti i dopadnosti, kada pako počima zboriti muževnim glasom, treba ju 
rukovoditi strogim ali nepristranim sudom, da se ponizna neponišti, a ponosita 
nepomami. Tko bi ju hotio u dčtinstvu skučiti pod jaram suda, popario bi ju po- 
gubnim mrazom, iko li bi ju u muževnoj dobi pustie prostu i slobodnu, ruzmazio bi 
ju i razuzdao, te bi svakako zaluiala stranputice. Mi smo, da istinu odperto kažem, u 

9 Ovih danah primili smo od včrstnog našeg spisatclja A. V. (Tkalčevića) taj ,Sud o Meirimi“ 
te ga rado priobćujemo našim čitateljem, buduć znamo 1. da g. V. 'slvar, koju je stao razsu- 
djivati, doista i razumije, a 2. da u svom sudu pristran nije. — Ni takodjer uvidjamo, da 
kritike već jednom i'kod nas trčba, ako hoćemo, da se književnost naša na višji stepeu 
popne i ljagah svojih oprosti; pa zato ćemo vazda rado umčrenoj i bezpristranoj kritici ustu- 
piti mčsto u našem listu, al isto tako odbijati ćemo sve ono, što pod plaštem kakove kritike 


pristranosti ili osobnosti sadčržaje, te time kletu neslogu radja, koja svaki književni ruzvilak 
preči i otegotjuje, Ured. 
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tom pogledu postupali upravo naopako. S početka svoje književnosti, kad bi se po- 
javio koj novi pčsnik ili. pisac,: što nije bio taki savčršen, udarismo na njega svim 
oštroumljem i svom strogoslju, nebi li se u svoje skrovište natrag povukao i nčko- 
ličini poveljenih tobože od naroda pisacah prosto polje ostavio. Tako je mnogi umu- 
kao, nebuduć još dorasao do mača i koplja, koj bi bio ojačav mnogomu tobože 
jur ovčnčanomu junaku lovoriku pregrabio. Sada pako, pošto smo se zadnjim prevra- 
tom osvčstili i snagu svoju upoznali, nitko neprogovara. Neznam je li uzrok/tomu meznanje 
ili Ičnost ili koja druga važna okolnost, a po svoj prilici biti će od svačesa učšto, da 
se na polju književnosti slabo tko pojavlja, pa ako se i pojavi, mimoidje se mukom 
ako ne uzmemo za razsudjivanje ono izbrajanje izašlih dčlah, što ge je svake godine 
u ,Kolu“ tiskalo. Pisac misli, da je sve divno napisao, te kori narod što ga nekuje u zvčzde, 
a narod, misleć, da nemože bili ništa dobro što je naški pisano, ni nečita tih dčlah,.te kori 
književnike, što ništa nerade. Tomu zlu.mož€ se doskočiti zrčlim i nepristranim razsuđjiva- 
njem izašlih na vidčlo dčlah. Pisac će uviditi, da — premda je.mnogo toga dobra napisao — 
nije ipak jošte izvčrstan, te će nastojati da se sve većma usaverši, a čitatelj, saznay 
iz razsudjenja, da ima u naših pisacah mnogo dobra, i uvidiv, štoje u njih pogrčšno, 
prionuti će uz čitanje i bistriti um i gladiti ukus svoj. No dase ova svčrba postigne 
razsuditelj treba da bude oduševljen ljubavju napredka, te da mimoišav svaku osob- > 
nost o samoj stvari sud izreče. Od ovakova će razsuditelja pisac, ako nije tako na- 
dut, da misli, da je sve sam pozobao, svaki temeljiti savčt rado primiti i u život 
uvesti. — Ako li pako koj pisac i sada još misli, da .do njegove včštine nije još 
nitko dorasao i da ga čovčk vrčdja, ako mu koju pogrčšku odkrije, on će bolje 
učiniti, da ništa nepiše, jer od njega neima nade da će se usavdršiti, a plitko i po- 
veršno piskeranje narodu više škodi nego.,li koristi. — Ovako ogačdočen, hoću da 
napišem, što sam čitajuć navedeno ddčlo ili dobra ili zla opazio. Prije pako nego 
slanem suditi, treba da sadčržaj rečenog dčla u kratko navedem. 

Oholost bosanskih Turakah, osobito begovah, i njihovo okrutno postupanje 
s rajom zabrine divan u Carigradu, nebi li raja, nemogav podnositi turskih zulumah, 
po primčru Sčrbaljah, skdršila okove robstva, te izdadč nov ferman, da se bosanski 
Tdrci okane okrutnosti, i da prime blaga načina. Alipaša. visočki pozove begove, da 
slušaju carski ferman. Saslušavši ga, uzč mu svaki beg nešto prigovarati, osobito da 
je Bosna više njihova nego lit careva, i kuditi travničkoga vezira, koj raju proti 
Turkom huška, veleć jetinim glasom, da treba raju iztrčbiti. Xo Alipaša, mudro i lu- 
kavo Ture, nagovori na mir nčkoje begove, osobito Osmana, bega Krajinskoga, koj 
mu obeća pomoć, ako mu dade kćerku Meirimu za ženu, što on i obeća. U to Novko, 
bogat kćrstjanin i priatelj Alipašin, pošto je dočuo, da njegov sin Živan kani oteli 
Meirimu, bojeć se osvete turske, dodje Alipaši, te mu stvar prijavi. Meirimu okupe 
gčrdni jadi, što Živan nije botio da dodje na noćni sastanak, misleć, da joj se je 
iznevčrio, što ga je otac za kčrstjanku Ljubicu zaručio, te se je o tam razgovarala 
s Terifom, svojom razboritom i včrnom dvorkinjom. Razgovor im prekine Alipaša, 
koj stade koriti kćer radi kdete ljubavi prama kaurinu. Ona priznede ljubav, ali oso- 
be nehtčde nikako da kaže, pa ni onda, kad je otac sav razbčsnjen na nju nožem 
navalio, a ona s» onesvčstila, Osvčstivši se, kaza otcu na tvčrdu včru, da 
mu neće ništa biti, ime Živanovo, koga dade Alipaše dozvati, a Melrima se sakrije 
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u ormar, da sluša njihov razgovor. Živan uplašen zataji s početka ljubav, ali viđe:, 
da Alipaša sve znade, prizna ju, kajući se slaži. Alipaša mu obeća kćer i silao blsgo, 
samo da se poturči, no Živan nehtčdč nikako da se odreće kčrstjanstva, Moirima, 
čuvši njegove rčči, osvčdoći se, da je više neljubi, te planuv gnjčvom, zamoli otca 
da ju osvčti. No kad nije otac u takovih neprijatnih okolnostih hotio da to učini, 
poduze kći, veleć otcu, da će poći za onoga, kei je najhrabrii junak. S početka 
htčdč Meirima da smakne Živana, no kad joj tu nakanu Terifa raztepe, odluči uklo- 
niti Ljubicu, Živanovu včrenicu, i javi Osmanu, da će ju tek onda steći, ako to učini. 
Osman ugrabi Ljubicu. — U šumi oko vatre sakupi se četa mladih hajdukah, provodeć razne 
igre i pripovčđajeć, kako se je svaki njih odmetnuo u hajduke. U to dopade Živan 
sa četiri druga, tražeć otetu Ljubicu. Arambaša porazmčsti četu, na Osmana se juriš 
učini, svi njegovi drugovi se izsčku, Osman slobodan se pusti, a Ljubica se otamo. Po 
dovčršenoj bitci dodje Novko tražeć svoga sina Živana. Pozdraviv se s Arambašom, 
svojim starim znancem, pozove ga, da mu bude u pomoć, kad se kčrstjanluki vezirova 
vojska na begove digne. :Arambaša mu ju obeća, primčtiv, da neradi napola, inače 
da neima Ička. Alipaša dobije list od paše mostarskoga, gdč ga svčtuje, daza ugu- 
šenje bune, koja glavu pomalja, treba pohvatati sve kmcte i tako ustanak preprččiti; 
" no Alipaša, nemogav toga na barzu tuku izvaršiti, odahr& mirovanje s kčorstjani. U 
to dopade Ošman, komu reče Alipaša, da kopi svatove i du ide po Meirimu, koja je 
u svojej sobi kukala i jađikevala, osobito :s toga; što se je osvšdočila, da je Živan, 
oslobodiv Ljubicu, više neljubi.  Njezinoj se tezi smilova Terifa, te pobavši Živanu, 
fagovori ga, da dodje Mehimi na sastanak. U pol se noći sastanu ljubeznici u Mdi- 
riminom včrte: Na sastanku odkrije jej Živan, da Ljubice neljubi, đa ju je oslobodio 
od stida, što mu je Ture ugrabilo zaručnicu; već da nju iz svegu sorea ljuti. Mei- 
rima ga stane nagovarati, da se odmetne od korsta, al pešto on nehičdč ia te učini, 
odreče se Turkinja stoje včre, i nagovara ga, da uskoče za granicu. No Živsn ne« 
tregaše sadu od sramote ostaviti svoje zarućnice, a Meirima planuv osvetum, dozove 
u vort Turke, da ga uhvate i smaknu. Živan popnuv se pa stablo, spasi glava. U 
jetru Živanove svaibe, šetajuć se Ljubica u včrtu u odčlu nevčste, dodje k njoj 
Meirima, odkrije joj, da Živan drugu ljubi, i zagrozi joj se, ako se ga neokani. Pri 
koncu razgovora dodje Živan, stade tčšiti uplašenu Ljubicu, kuneć se, da nije druge 
nikad ljubio. — Medjutim dočuje Alipaša, da se kčrstjani čudno kretju, te pozove be- 
gove na sastanak. Došavši stane svaki obećavati vojske, da ud&re na kaure. No Alipaša 
znajući, da su svi klanci zeozeli, obra mir s kčrstjani, odlučiv poslati poklisere 
travničkom& vesiru, da vide, je li u porazumljenju s rajom, onda tek reče, da će i 
on na njega udariti. Na dan Živanove svatbe, dok se je na gostbi pčvalo, pucalo i 
plesato, uvuče so Meoirima u kčrstjanskom odčlu u nevčstinu sobu, kamo skoro i 
Ljubica dodje.  Meirima ju probode nožem, i pobčgno, estaviv kčrvavi nož na pedu. 
U to dopade Živan, zagšrli svoju zaručnicu, koja mu u naručaju dušu izpasti. Ži- 
van dignuv s &ih nož, nadju ga svatovi i otac, te ga potvore, da je Ljubicu ubio; 
on pako, nemogav se opravdati, podje sam na sud, gdč ga i zatvore. Osman se 
vrati od vezira, veleć da vezir nedarži s rajom, i dovede svoje svatove.  Meirima 
dočuv, da Živen nije hotio na šuđu kezati ubojice, obljubi ga opet u sorcu, te pri“ 
pravi otrov s koga ća poginuti. "Živan so u tamnici bori sa svojimi Gutjenji, žetef 


si b&rzu smčrt. U to dodje u tamnicu otac, da mu javi, da ga je mati na umoru 
proklela, i da ga en proklinje kano ubojicu i osrametilelja njihova poštenja. Živan u 
strašnoj žalosti zaprosi otca da gu sluša ; olac rezabrav, da mu je sin nevin, odluči ga spa- 
siti. Posič Novka dodje u tamaicu i Meirima, da Živana oslobodi. On videć da ga ona 0- 
slobadja, koja ga je dosele progonila, probudi mu se u sdrcu opet ljubav, oprosti joj progo- 
ne, i dade se nagovoriti da pobčgne iz tamnice, i da ju sutradan, kad će ju svati kući voditi, 
pomoćju hejdukah otme. Novko dignd bunu, hoteć izbaviti sina, no kad gu .nenadje u 
tamnici, uđari na Turke, ali bude svladan, uhvatjen i u tamnicu bačen.  Alipaše ga 
izpituje, tko je vodja toj buni, tko li ju potiče, ali on nehičda ni pisnuti, te ostade 
u tamnici. Medjutim dobije Alipaša list od vezira, da je i on ustao ma raju; Turči 
se sakupe i razičraju kdrstjane. Po dov&ršenom ratu Osman dodja po Meirimu, s 
kojom se je hotio zaputiti i Alipaša. Meirima bojeć se, da jej otac od hajdukah ne- 
pogine, uzalud ga je nagovarfia da ostane; oni odoše. CČekajuć bajduei u šumi jur 
tri dana svatove, dočuju, da će Novka danas pogubiti, i da su svatovi Meirimu od- 
veli. Nemogavši se razdvojiti, da oslobode obodvoje, Živan odabra izbaviti prie otca, 
pa zaručnicu. Svati stanu noćevati. Meirima u čadoru nasluškuje, hoće li Živan 
skoro doći, no uzalud; čuvši pako gdč mčsto njega dolazi Osman, popije ošrov, što 
je u bočici sobom imala. Osman unišav u čador, izpitkaje zaručnieu, zašto je tako 
pobičdila. U to se čuje strašna pucnjava, — Osman izpade; nadošli hajduci izsčku 
sve svatove, do jedinoga Alipaše, koj se uvuče svojoj kćerci, da ju s jataganom u 
ruci brani. U te dodju hajdaci, Novko i Živan. Meirima reče, da je otrova popila, 
preporuči Živenu otca i izdehne. Alipaša, čuvši od nađošlih bajdukah i Arambaše, 
da je vezjrova vojska Svladana i Visoko osvojenu, probode se do kćerke. Živan 
hišdč da se ubije, ali ga zaddrži Novko, zaklev hajduke, da će se proći hajdučenje, 
da će biti složni i pokorni svomu poglavaru, da budu vrčdni slobode. Zastor padne. 
(Balje sišdi.) 


* 





Ognjeni zmaj. 
(Čarice iz ukrainskog života.) 
Iz ruskoga preceo Iv. Filipović. 
(Nadatje.) 
| i. 

Sav Veromčž buši i tutnji, al ne s bure i oluje, nego od pčsamah i vesola 
plese. Dreživo veselih momakeh tumaraše po ulicah, i na daleko razičgaše se gudba 
pšame, smčh i cika. Pred tem veselom dražbom idjaše Ivan sa svojom bandurkom, 
kojom je nčkoč svoju ljubicu na prozor izmemio bio, a š njine dva guslara i jedan. 
bubnja»; nu niti eikatanje gusalah, nit bubanje bubnja mogahu nadkriliti tanke glase 
njegove bandurke. Pšvanjem i podvikivanjem posivahu momci ljudstva, da se k njimi 
pridruži. 1 tako ta družba sve lo veća biaše, što je dalje ila. Napekon se razdćli 
u dyč strane; jedni otidju velikom ulicom, a drugi otidju za Ivanom m mali sokačić 
koj se je k ribnjaku protezao; S obe strane te ulice bile su voćke, i sčne njihove 
biahn tim guštje, šlo je svčtiie mčsec nezasčnjene predmete obasčvao, Ivan i njegovi - 
drugovi stane pred jednom nizkom kućicom, nad kojom dvč brčze sveje grane sa- 
gibaku. Na krovu imao je redo svoje gnčađe, a: na iućaib vratih biaše naslikan 
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hrabar Zaporožčanin u svojoj narodnoj čubi i cčrvenih šaravarah, a u ruci  deržeći 
bandurku. — Ali nije porad toga Ivan slajao pred tom kućom, već zato što lu pre- 
bivaše njegova Maruša, | 

Tek što je ona čula bila glase poznate bandure, izleti hitro u lahkoj seljan- 
skoj svojoj opravi, sastojeć iz c&rvenog rubca, bčle košuljice s vezenimi rukavi, i 
širokom pantlikom po svezanih vlasih. Sasv.m prosto po seljanskoj navadi ogčrli 
ona Ivana, i bez ikakva okolišanja poljubi ga u lice.  Dčvojke postaju oko svoje 
mile drugarice. Ivan zaigra na bandurki veseli ples, nčkoji začmu pčvati, nčkoji ple- 
sali, a napokon .krene se cčla družba dalje. i radostni se glasi razlegahu po cčlom 
selu,i okolici. 

Kad su se približali kući, gdč je večeras imalo prelo biti, stanu najedanput 
svi kao od straha okamenjeni, pčsme zamukmi, a i isti Ivan prestane u najboljem 
svom sviranju. Iznenada zasine u istoku nebo, iz šume letiaše ognjeni zmaj i hi- 
tajući iskre na sve strane vukao se je tiho, tamo amo vijugajući, dok ga je napokon 
za drugom šumom nestalo. gŠta je to? . . . šta to znači?“ pitaše svi, a nitko nez- 
nad& odgovoriti. Medjutim su i drugi u kući već sakupljeni momci i dčvojke napo- 
lje izišli, i još veća vika nastala biše. Pitanja i govora bilo je bez kraja i konca, 
čudnovatih je dogodjajah pripovčdano, ali nitko neznadč za sigurno kazati, kakovo 
je to pojavljenje bilo. Napokon spomene nčiko, da bi već doba bila, da se prelo 
začme, i svi otidju u kuću. — 

Nčkoje dčvojke zasuču rukave i stanu varenicu kuhat, druge sčdnu k poslu 
od kojih su učke prele, a učke rukave vezle. Momci -sčdoše izmedju njih i šiljkali 
gu se provodeć svakojake šale, i smčha je bilo i previše na svaku dosčtljivu i ša- 
ljivu rčč. Napokon zapčvaju dčvojke žalobnu pčsmu, keju je sestavila nčka mati, 
kad je svoga sina na vojnu spremala i pratila; a Ivan udesi svojom bendurkom. 

Narodne pčsme imadu za Ukraince nčki osobiti, tudjincu nedokučivi smisao. 
Prosti seljanski mladić, koj ni pojma neima o povčsinici naroda svoga, čim samo 
začuje nježne kozačke pčsme, već je sav dušom i sčrcem u prošastom životu na- 
roda svoga. Pa zato i sada umukne i zančmi sve» kad dčvojke zapčvaše. A kad su 
one dovaršile, zapčvaju opet momci drugu veselu pčsmu; gusle i bandurka zagude, 
momci i dčvojke postaju u red i plesat se začme. Ples za plesom sičdio je, i ako 
su nčkoji sčli da odpočinu, mahom su se drugi u red uhvatili. A koji pako plesali 
nisu, oti su dvoje a dvoje sčdili u srad cike i buke, i ,ljubezne si prišaptavali rčči. 
Prgstrana je soba bila dubkom napunjena, pa se ipak za to nije nitko brinuo, svaki 
svojoj ljubi govoraše, što mu je na sercu bilo, niti se je bojao da će ga tkogod 
prisluškivati > . 

Na skoro je bila skuhana varenica. Mamci i dčvojke poredaju se naokolo 
dugog stola, i počem su se malo okrčpili, biahu još veselii, nego li prie. Plesanje 
i skakanfe začme nanovo, i huka i buka čula se na daleko. Tako se izručiše svi 
bezbrižno radosti i veselju, kano da nijedno nezna, što je nužda i nevolja, i kako 
je čestokrat gorak i čemeran život na ovome svčtu. Pa zato i moljahu dšvojke već 
. od rana julra svoje majke, da ih puste na prelo; a momci nemišljahu, da satra još 
prie izlazka sunca ić: moraju na robiju, već se veseljahu na prelu po ečle božje 
noći. Nčkoliko milih i dragjb, štono biše plesati prestali, sčdjahu u jednem kutu, i 
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pripovčdahu si od raznih čeroliah i udobah, jer takovog šta pokraj pčsamah i ple- | 
sanja nesmije faliti kod nijednog prela. Pčsme i pripovčike narodne duševni su 
pobuditelji kod prostog naroda, *) i on bi bez njih ugreznuo u najjadnie mertvilo. 
sA na kom je danas red pripovčdati bajke?“ povikne se u ovoj hdrpi. ,Na 
Ivanu Kostručenki“ odgovore mnogi, i mahom na to u srčdinu dovedu i posade na 
mali jeđan stolčić Ivana Koslručenka. Svi zamuknu, da svoje misli malko razabrati 
može. M 

»što da vam pripovčdam ?“ rekne Kostručenko pogladivši svoje vlasi. ,Bajkah 
nemam nikakvih u pripravi, al zato ću istiniti jedan dogodjaj pripovčdati. Pazite 
samo, osobito vi, dčvojke, da štogod nepreslušate, jer u mejoj pripovčdki ima nčšta, 
nad čim će se naježiti vam koža, kao bodlje na ježu.“ 

»Potmi samo, ako ti je volja, i nemoj sam sebe plašiti!“  poviknu dčvojke, 
koje su kod te opazke prolazili trnci, i kojih je namišljenost jur pripravljena bila 
na sablast kakovu. o 

»Čujte!“ začme Kostručenko danas je bio kod nas nčki včrlo govorljiv 
gospodin iz daleke zemlje, tamo od nčkud iza »Dnčpra. On je pripovčsti sipao 
kao iz rukava, kao da mu ih je nčiko prišaptava, a sve su bile tako strahovite i 
ičpe, da sam, slušajuć ih, skoro zaboravio na današnje prelo, i istom došao, kad je 
već skuhana bile varenica.“ ' 

nUstavi se varenice, i pripovčdaj barže!“ poviknuše neustarpljivo gve dčvojke, 

»Zear da vam ja pripovedam, a da vam prie nezadadem straha? Da sle vi 
samo našeg gosta slušale; prie nego li pripovčda štogod strahovita, tako poplaši, 
da se čovčk obazrčti nesmije; a kad mu se jednoč jezik motali začme, tad se 
maslušaš čudesah. Kad je dukle taj gost k nama došao bio, porodi se prepirka izmedju 
njega i moga vica, koi je takodjer u pripovčdanju včštak, kako da se blago očiluje. 
Moj olac reče: da se samo od sebe očituje; a gost opet uvčravaše: da to nebiva 
; samo od sebe, već po volji onoga, koj ga je sakrio, i da je već unapred opredč- 
ljeno, tko da ga odigne; pa ako ga iko drugi digne, da si samo njime nuždu i ne- 
volju pribavi. Tom prigodom pripovčdao nam je jedan dogodjaj, koj ćete mahom 
čuti: — ,Prie mnogo i mnogo godinah življaše za Dnčprom na Ukraini nčki poljski 
velikaš.  Izpčrva tepnjario se je on po svčtu kao siromašan plemić, služeć za svak- 
danji hlčbac.  Najednoć postane on bogat, neznade nitko kako, i tako moguć, da 
mu na daleko ravna nebiaše. Tek što je gospodarom postao i kmetovah si naku- 
poveo, poslane en mahom okrutnim, te je gulio itlačio ljude, oskvarnjivao mlade 
dčvojke i obterašio momčad težkimi poslovi tako, da ni za Božji svetak neznadoše ; 
& za sve to nije im dao ni toliko, što bi muha na repu pončti mogla. Od jutra pa 
do sinjeg mraka gčrmila je cčla kuća od buke, plesa i pčvanja; gosti dohadjehu, 
Bog zna odkud sve i kakvi ljudi, dvorište biaše vazda puno konjah i kočiah; vikaše, 


*) Osobito naroda, komu njegove izobraženie klase nikakove višje duševne nepružaju hrane, 
kojera izobraženi i prosvčtjeni muževi, zasičpljeni i zamamljeni tudjinstvom, tudju književnost, 
tudju narodnost i tudje običaje gčrle, ljube i razvijaju. — Kako indi Ukrainci tako isto i mi 
Miri i Sčrbi, a i sav s avjanški narod imade jedino narodnim svojim pčsmam i pripovčdkam 
zahvaliti, da sasvim u duševno mšrivilo ugreznuo i pičnom tudjinstva postao nije; jer nije 
tomu dngo, da su se velikaši i književnici naši stidili: da su sinovi majke slave. Pčsme dakle 
i pripovčdke prostog našeg naroda, to su spasitelji bili narodnosti slavjanske, njima jedino ima- 
demo zahvaliti duševno preperodjenje Slavjanstra, 


pšvaše, i nestada ih opet bez traga i glasa, a zatim opet sam tralskaše i piančo- 
vaše plemić do bližnjeg sveika i ugnjetavaše siromašni narod kao i prie. Svakom 
poštenom čovčku grozilo se je poći pokraj njegovog dvora, jer s prozorab udarala 
mu je nčka paklema duha, i u svakom kutu ukazivale su se djavolske sablasti. Pri- 
povčdaju ljudi, da je pred svojom smčrtju pitomii postao; nepovoljni gosti nedola- 
zahu više u dvor, i on cčle dane sčdjaše zamišljen naslonjenom glavom na stol. 
Valjda je starog grčšnika postiglo bilo kajanje. Napokon doleti za vrčme jedne stra- 
hovite bure velika sova na krov njegovog dvora, i svojim kobnim uhukanjem nad- 
vikaše istu buru. 

Ote noći vestan& zloga gospodara; djava biaše doletio u spodobi sove i 
odnio je u pak6 dušu njegovu, 1 buduć da niti obitelji niti rodbine nije imao, to se 
seljaci napokon skloniše njega sami pokopati» Ali da neobezčaste posvetjeno groblje, 
pokopaše ga pokraj rčke nad takvim ponorom, da se čovčku mozag vorti, kad samo 
unj pogleda. Kad su se tako oprostili zlog gospodara, življahu seljaci mirno, zahva- 
ljivajuć Bogu, da ih je jednoč oslobodio od samosilja nečistnjaka toga. Istina je 
doduše, da se je u selu pogovaralo, da plemić nećju hoda noseć svčću na glavi i 
ruci, te hoće da prodre u dvor, u kom nitko od straha prebivati nehtiaše;.al se od 
mčrivoga neplaši svaki kao od živoga, i njegova uspomena biaše na skorom sasvim 
zaboravljena. Mnogo je od to doba prošlo vrčmena, možebit st6 godinah. Plemić 
se više neukazivaše. Samo kedkad pripovčdaše pogdčkoja baka, da je u svojoj 
mladosti čula govoriti o opakom plemiću, koi je imao zahčrdjanu bradu, cčrvene 
ustnice i oči kano vol,  Najedan put se razprostre medju pukom glas, da tamo iz- 
van sela, ned ponorom, gdč plemić pokopan biaše, vatra gori od devet plamenah, te 
da mora tamo veliko blago pokopano ležati. A kog nevuče želja za blagom? Pie 
bi se pako usudio noćju nad takov ponor ići, gdč bi ga nečistnjak laktom šamo 
dotaknuti imao, da čovčka dolš u vodu sunovrati? A samo jedan smije kopati — kako 
izkusni ljudi pripovčdaše — jer dvojici iH trojici blago se neukazuje.Dugo se veš- . 
mena nije nitke našao da to blago digne; napokon se odvaži k tomu nčki derzo- 
vitnjak, kemu život nebiaše tako drag kao drugim, buduć da je sirota bio. On po- 
vede sobom pet drugovah, sve krčpke momke, i postavi ih na kraj sela kod kčrsta 
da mu u pomoć priteku, ako do nevolje dodje. Zatim uzme lopatu, te — da se bolja 
ohrabri — zapali lulu, i otidje k ponoru da odigne blago. Došav tamo, smetri na 
skoro devet plamenab, koji baš pri ponoru buktahu. Noć biaše tamna, i nepriazan 
včtar zvizdaše prčko poljah, dole šuštaše rčka, a nebo biaše ošrnimi oblaci obastčrta. 
Čim on dodje do plamenah, utčrni se oni mahom, a on udari lopatom na iste mšč- 
sto i začme kopati. Pčrhke grude strovaljivahu se dole u rčku takom hukom, da ga 
je probijao ledeni znoj. “Najednoč udari lopatom na nčšto tvarda. On razbaci zemlju 
na stranu i smotri ogromni kotao, pokriven okruglim poklopcem. Kada ga je ve- 
likim trulom i naporom s obima rukama podigao bio, ukaže mu se u kvilu samo 
čisto srebro, i on se tako neizmčrno obraduje, da je na sav svoj strah zaboravio i 
svom snagom bacio poklopac u bezdno. Kad se je voda nad poklopcem sklopila, 
glasalo je kano smčh pakleni, 

Nu to njega nije ni malo dirnulo, već on nagrabi za svaki mogući slučaj 
nčšto novacah u svoju kapu, pa bčž! k svojim drugovojm, da ih zovae, da. mu po- 
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mognu kolao izvući i u selo odnčti. Al tek što je došeo pod brčg, stane nčšio 
bčla pred njega: bičdo lice, s lisastom bradom i očima kao vol. — Siromak spozna 
mahom opakog plemića, povikne od straha i poleti na drugu stranu; — al i odtud 
eto ti plemića k njemu — stane pred njega, a ipak se nedoticaše zemlje. On baci 
kapu s novci od sebe i skrije si oči: sad doduše nije vidio plemića, al mu je čuo 
smčh pakleni, kada mu se rublji pred njege sasuše. — Sad progleda opet, plemić 
stajaše pred njim; on okrene, drugom stranom i poleti u selo, ali i opet stajaše ple- 
mić pred njim sa strašnim očima svojim, nad zemljom trepleć, s pčršećim mertivač- 
kim pokrovom i nepomično upiruć oči na siromaka. Napokon stigne uplašeni mladić 
do kersta, gdč njegovi drugovi spavaše kano da su poklani bili, baci se na kolčda, 
ogorli kčrst, i stane moliti sve molitve, što je samo znao: — ali zli se plemić nije 
bojao ni molitve, već ga pravo gledaše i posmčkavaše se, što je siromah dčrhtao, 
kano da je stajao na iglah. Naposičdku mu se stane vertili glava, pred očima mu se 
smrači i on onesvčšćen pade na tle. Kad su ga drugi dan našli tamo, bio je sasvim 
smeten i neznadč ništa od prošaste noći. Tek kad je pončšto došao k sebi, pripo- 
včdao je sve potanko, kako je kopao, kako je pred njega plemić došeo, i kako mu 
nikako izbeći nije mogao. Zatim počme opet buncati, tudjim glasom vikati, hičda is 
kolibe bčžati kano da ga iko tčra, i počem se je tako nedčlju danah mučio; izdahne 
Bogu svoju dušu. — Tako vam je bilo to, dčvojčice moje!“ 

»A kotao?“ zapitaše više glasovah. 

»Kotao leži još nad ponorom, i nitko se neusudjuje više k prokletim novcem 
ići. Kiša je podprala zemlju pod-njim, i on se je prebacio i visi nad rčkom. Ali 
meć djavolska neposti ga, ljudem uz parkos, u vodu pasti. Tko ovom stranom rčko 
ide, vidi ga tako ičpo, kano da je kod njega, prokleto se srebro blista u sunčanoj 
svčtlosti, ali stari savčtaju ljudi, da nitko odveć tamo negleda, jer blistanje navlači 
dušu na se.“ 

Kad je Kostručenko doveršio svoju pripovčdku, pogledaše mu svi slušaosi 
mdkom mučeć u oči, kano da su iz njih zaznati hičli cčli smisao čudnovate te 
. pripovčsti. "Svaki se bojaše« kuda na stranu pogledati, da mu se opaki duh plemića 
ukazao nebi. Na taj strab nemogaše ipak ugušiti znatiželjnost njihovu. 

»A nepripovčdaše taj gost štogod i o ognju, što je danas prčko neba letio $“ 
zapila jedan od začudjenih mladićah.  ,Možebit on znade, što je to?“ 

»Da kako !* odvrati Kostručenko, ,ta to me je tako dugo i zadčržalo kod 
kuće. Znate što je letilo?“ 

»Sto ? što?“ viknuše svi. 

»Ognjeni zmaj.“ 

»Ognjeni zmaj? ... on dakle tako izgleda?“ povikaše sa sviuh stranah. 
»Kako da ga mahom poznali nismo? — On, je li, bogatim donaša novacah ?“ 

Govor o ognjenom zmaju privabi i plesače i igrače. Svi se skupe oko Ko- 
stručenke.  Gosle i bubanj, pčvanje i plesenje zamukne, i u malo prie bučećoj ko- 
libi nastane majednoč najveća tišina. Svi očekivahu kakovu novu grozovitu pripo- 
včdku; svi se stisnuše tako u horpu, kako da se od sablastih braniti imaju. — Ko- 
stručenko začme sada ozbiljnim glasom: 

»Nojpria vam morama: kazati, bratjo, da ognjeni zmaj nije vazda jednak, jed. 
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noč donaša bogatim novacah, a drugi put očaruje Ičpotice, i dolitje noćju k njimi. 
Takov ognjeni zmaj s novci dolazio je višeput k našem Havrilki, koi je hotčo cčrkvu 
svetog Trojstva zidati; ali Bogu *se nije dopala ta nečista žčriva, te zato se je na- 
hodilo svako jutro gradivo razbacano po močvaru. Nu to vi svi želite čuli, poslu- 
šajte dakle, što se nedavno dogodilo u nčkom selu iza Dnšpra: — Tamo življaše nčki 
kozak, običan čovčk, ni bogat ni siromah. On je imao jednu kolibu, jedan mali 
vart, jedno polje, četiri vola i nčkoliko komadah kčrmakah. Što mu je više trebalo? 
Tako je živio on podosta zadovoljno i udobno. Imao je taj kozak takodjer i jednu 
kćer i ta biaše Išpa, kano da je bila sasvim od druge kčrvi, gospodsko dčte, tako 
I&pa, kao što je ovdč naša Maruša.“ 

Svi pogledaju na Marušu, a ona se sama strese kod te prispodobe; u pro- 
stih rččih mladića učini joj se, da strahovita nčka misao leži, 

»Nu još nije ništa osobita, da je Ičpa bila“ nastavi Kostručenko, ,glavna je 
stvar bila ta, da je takodjer verlo Ičpog mladića ljubila. Ali i u tom nebiaše ništa 
osobita, da ga je ljubila, nego da se je u njega zaljubila pri prelu uprav u postni 
dan velike korizme. Oboje zaboraviše, da tim čine veliki grčh, ako na službu božju 
nepaze, nego u cerkvi svejednako jedno na drugo gledaju i jedno na drugo se nasmčhavaju. 
Zatim je došao veliki petak i vrčme izpovčdi, Dčvojka pomisli, da nije dobro u takovo vrč- 
me ljubiti, nu nije sada znala, bili popu sve izpovčdila ili ne. Mislila je i mislila, pa na- 
pokon se domisli, da neće izpovčditi, da joj popo nezadada veliku pokoru i neuzkrati 
odrčšenje. Ona: dakle ništa neizpovčdi, ali o večernji joj se lako stuži oko sčrca, 
kano da umrčti mora: svčtlost joj postane nesnosna, kano da joj izvlači dušu iz 
nje, i nemogaše do svrhe večernje ostali, već izadje iz cerkve napolje. — Tamo 
padne na grob svoje majke i prolčvaše suze. Dugo plakaše nad ačmom gomilom, 
kano da bi joj ona uičhe dati mogla, a na posičdku iznemogne i zaspi. U snu je 
sanjala, kano da je mati ustala izpod gomile i njoj govorila: ,Što si došla amo? 
Tvoj plač uznemiruje pokoj moj. Zar misliš, da je mertvim koslim lasne iz groba 
se dići ? Idi, dčte moje, ostavi me u miru! .. .“ ,Majko! što da radim?“  zapila 
dčvojka i poprime ju za martvačko odčlo. ,Što da radiš?“ odvrati mčrtva. ,Čuvaj 
se srebrer i. zlata.“ Tako reče, zemlja zatutnji pod njom, i ena se sruši u grob. Kad 
se dčvojka probudi, neznade, sla li je sanjala ili joj se zbiljan njena ukazala majka. 
Noć je već nastala bila, i kroz garmje vidjaše se po gdčkoja treptiti zvčzda, a grob- 
ni se kerst bičstaše u mčsečini blčdoj. . Ona se digne i odleti bezobzirce kući, te se 
na pol bez duše legne u krevet. Sutra dan imala je ići k ranoj službi božjoj, ali 
ona nije išla; imala je ići k poldnevnoj službi božjoj, ali i lamo nije išla, bojala bo 
se u cerkvi pokazati se, premda neznadč kroza što i zašto. Da medjutim to ipak 
zataji od: kućanah, opravi se i nakiti, kano da bi u cerkvu išla. Otidje od kuće, 
ali sama nije znala kamo. Najedanput vidi pred sobom teći poločić. Ona se oba- 
zrš okolo sebe, i smotri da je pred vrčlom izvan sela; vrčlo bistrim tekom izviraše 
'i romonjase prčko kamenja. Nad vrčlom je verba, koja je uprav pupati započela. 
Dčvojka sčdne pod včrbu te gledaše u vodu; voda se sija i talasa, i bistri vali 
izbace pčrsten na pčsak. Persten je bio od zlata i uložen u njemu biaše jedan cčer- 
veni kamečak. Ona pogleda u kamečak, u njem biaše svčilo i prostrano kano : 
gospodskoj dvorani. To. jej.;se čudnovato učini, ona poglede dakle pčrsten naokolo, 
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nu pšrsten biaše obični kotačić i samo je u kamečku bila nčka čarolia. Što je dulje 
kamečak motrila, to je prostranie u njemu bivalo, tako, da je napokon u njem vidčla 
nčki drugi svčt. Ona sluša i sve joj se jasnije čini, da u pčrsienu učšto čuje, a 
ipak se nemogaše osvčdočiti da li je zbiljam što. Nu kolikogod put u persten po- 
gleda, sve joj je lakše oko serca, i ona zaboravi svoje muke; čim pako drugamo 
pogleda, oblete ju mahom pčrvašnje misli i ona je opet tužna i turobna. Zato uzme 
parsten sobom i nemože ga se dosta nagledati niti dosla naslušati njegove čarobne 
glasbe.  Kućani neznadoše ništa, već opaziše samo, da je dčvojka šuteća, i da se 
uklanja. Kad bi svoj poseo dovdršila, olišla bi uvčk nčkamo, i nitko neznade kuda; 
ili bi se zatvorila u svoj kiljer, te je po cčle ure sima samcata sčdila. Tako prodje 
od prilike pet nedčljah; Ičto dodje; momci i dčvojke skupljali su se na korovod, *) 
a noćju po ulicah; ona pako neidjaše nikud, kano da se je sasvim odrekla bila svčta 
i života. I već se počelo po selu pogovarati, da ognjeni zmaj k njoj dohodi. Jedni 
su noćju vidčli' kako ognjena zmija nalik usianih kolah nad njenim: dvorišlem stoji i 
polagano se spušta. Drugi su opet uvčravali, da je — bila sad kola ili nebila — 
svakako nčšta dugačkog iz groblja izvan sela izišlo i uprav u selo letilo, nu komu, 
to doduše neznadu. Opet učki vidčli su strahovita zmaja sa dvanajst glavah. A oni 
su najviše pravo imali, koji ognjenu zmiju izletiti vidiše iz groba, jer još i sad si- 
jaju se iskre po gomili, kano da nčiko vatru kreše sa deset kamenah i oc&lah. A 
kad svčt o čem govoriti počme, onda doisto na skoro o tom i bude štogod. Jednoč 
želi su svi skupa žito na njivij i dčvojka kojoj je zmaj dolazio. Kad je sunce već 
podne premašilo bilo, legnu svi, da malo odpočinu, samo ona, neznam zašto, otidja 
na grob, iz koga su letile iskre. Čim je tamo došla, mahom ju je snašla muka i 
noge joj prirastu k zemlji, da se maknuti nemogaše, a odozgor ju povuče nčšto gore, 
tako silno, da su joj po svoj prilici žile pucale. Na nje viku sleti se množina ljudih, 
ali joj nitko neznade pomoći, dapače mnogi nesmčdoše ni blizu k njoj pristupiti. A 
ona se je tčrzala i vikala, da je čovčku kosa u vis išla. Nu što je nju tako gore 
vuklo, nitko nije pogoditi mogav , vidilo se je samo nčšto visoko na nebu, sad kao 
iskra sinuti, a sad nestati. Tko bi to znao, što je! Najednoč doleti iz daleka jedna 
stara baka, skoro bez duše vičuć, da se dčvojki skine persten, koj na pčrstu imadd. 
To se je hičlo učiniti, ali se nemogaše, baka je vikala, da se pčrsti pčrsten odrežu, 
jer samo da se tako pd sigurne -smrti spasiti može. Al iko imade sčrce, da sa 
Živa čovčka reže meso ? — Jedan "nagoyaraše drugqg, eli se nijedan usudili nesmčdđ. 
Zvčzdica, štono je gorš trčplila, spusti se pomalo dolš, i: vidja. se zbiljam, da to'nije 
zvčzda bila, nego nčki: oganj, koj se. je u : podobi zmije , vijugajuć sve niže i niže 
spušćao.  Najednoč povikne dčvojka .strašho maklim “glasom: ,Oh! dušu mi moju 
vadil“ i pade mortva na zemlja. Lahkh para digne se oi ,nje gori i ognjene 8včl- 
losti nestane na jedan put. Tad su vidčli svi, da je zmaj nje dušu odnča. Medju 
svčtom zaveo se je mahom govor, da je stara, koja je iznenada tamo, doletila bila, 
mnogo nalika davno umeryšoj materi te dšvojke. Oni su se obazirali za mjom i tra> 
žili ju, ali ona biaše izčeznula. Sve je popao slrah i užas. Oslave sneplje na po- 
lju ležati i pobčgnu u selo. Drugi dan se ipak ohrabre i olidju svi skupa na polje, 





#3 Korovod je ruski narodni ples. 
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te su mertvu devojku pokopali u istem razolu na komu je još ležala. Karst pako 
postaviti, to popo nije dopustio: I još dan današnji fercaju iskre na toj gomili i iz 
nje prodiru težki uzdasi, koji se na daleko čuju, take da pastiri, koji tamo noćivaja, 
ušesa začepe, da same mišta nečuju.“ 

Kostručenko umukne.' Svi su Bili kao okamenjeni. Ivan hičd& da malo raz- 
veseli družtvo, te potegne po strunami svoje bendurke, da udesi jednu veselu pčemu, 
. ali bandurka je tak6 žalosino zvečala, da su se svi prepali. Svi. se obazru na Ma- 
pušu — bičda kano sična, upiraše ona svoje poglede na Ivana, i suze joj obališe 
niz lice. 

»Kakvu pčsmu swireš, Ivane 2“. povikae oma sva u strpi i “nemogaše više mi 
rčči progovoriti. . 

Ivah stane i uplaši se, kad ju vidjd. 

»Čemu me gitaš, kakova je to pčsma? . . , Što se bojiš? —< 

»Zer ti nisi čeo što rčči tvoje kažu?“ 

sA šta kažu?“ zapilaju svi. 

* Ja to sima neznam“ reče Maruša edaknuvši male. ,Možebiš se je to samo 
imeni tako učinilo, ali one su tako užasno glasile.“ 

I to se nebieše samo njoj učinilo. Svi su u pčsmi nčkakav zlokobni glas 
čuli. Poplašeni onim, što su već čali i vidčli, začmu se razilaziti. Putem govoraku svi 
o “zmaju, ali tu nebi ni buke ni cike, kao obično, kad se vesela mladež g prela kući 
vraća. 

Ivan odprati svoju Marušu u ičsnu ulicu. Baadura, koja mu je visila na ra- 
meni, zazveči dugim i tihim glasom iako turobao i žalostno, da ju Maruša mirnom 
. dušom slušati nemogaše i svoga ljubovnika zamoli, neka bi ju gdčgod ostavio, nitko 
bo ju uzet neće, jer svatko zna, da je.njegova. 

Ivan občsi bandurku na granu jedne jabuke, koja se iz susčdnog voćnjaka 
prčko ulice sagibaše, i odprati razžalošćenu Marušu kući. Mučeć razsjavi se š njome, 
uzdahne, poljubivši ju, i otidje neobziruć se natrag. Ali bandurke nebiaše više tamo, 
zaman ju je svuda trežio, nebiaše je nigdč, kano da ju je. nečisinjak nčkamo odnio. 
To :ma se učini, kano da na nčko zlo sluti. Strah ga povade pod gustom sčnom 
tog dčrvelja, i on ' odlok, Bto je igda mogao, bezobzirno kući svojoj. — 


' a . (Konac sledi Ta . o X ' 
. E m : Dika .. 
asu “naeddne poslovice iMrske: , 
, Pobro je. preko imati ma nije gvč 'tro- a “Dobro se samo hvati; . : 
iti. ' va - Dobro. ti Beg dao! 
Dobro mi je f poljem šo; nadam; u čem Dogovor kuće 'neobara. 
: hodifa u “Zame i spavam...“ . > Dogovorna je najbolja. 
Dobre mu je kao raku na ugljenu. .  Dogario weć Juč do nokatab. 
Dobro mu je kao cčrvu u hrenus - * Do groba: jap Njoj! a od groba: ko je 
Dobro -pošli!' ' a moj ? 
Dobro se bčrzo zaboravi. I Dodje gost pa razeri post. 


Dobro se proletje iz rana poznaje. . >, Dodjoše divlji pa izičraše pitome. 


Dozvao ga na čast, a posadio ga za peć. 

Dok dčte nezaplače, mati ga se nesčća. 

Dok zmija zmiju neproždere, 'nemože 
aždaja postati. 


Dok imaš, donde i čuvaj. 

Dok je Boga-i dobrih priateljah , donde 
.se ništa ne valja bojati. 

Dok je glave, bit će kapah. 


Slavjanske včsti. ' 








— Nedavno izišao je pčrvi svezak velike 
i zanimivo povčsti poljsko , Krdžali“ od Mich. 
Čajkovskoga u prevodu českom od Prav. Vo- 
laka, troškom Jaroslava Pospišila u Pragu. — 
Cčla ta povčst sastojat će iz tri svezka; ostala 
va izići će takodjer na skoro. 

— Ruski dčržavni savčtnik Petar Kč&ppen 
izdao je onomadne veliki narodopisni zemljo- 
vid u ruskom jeziku,“ iz kojega se vidi, da u 
Ruskoj imade 38 različitih plemenah. 

— U-Pragu so, sad tiska jedanajsto izdanje 
» Kraljodvorskog rukopisa“ troškom V, Hanke, 

— G. bibliotekar českog muzoja slavno 
poznati V.'Hanka sud na sveučilištu Praškom 
svaki utorak, četvčrtak i subotu od 5—6 satih 
pređava sravnajuću slovnicu slavjanska, 


\ 


ro — Jaromir Erbea  namčrava jedati dčlo 
sađaržavajuće ,odičaje Čehah i ostalih Slavja- 
\ nah.“ 


— Temeljni kamen za Česko narodno ka- 





— Pirvim poličijem t. 6 izišlo je putem 
nčmačkog knjigarstva ukupao 4314 knjigah i 
119 krajobrazah. Medju tina bilo je 798 teolo- 
gičkih, 517 odgojiteljnih, 262 beletrističkih, 248 
političkik i pravničkih, 214 prirodoslovnih, 50 
filozofičkih, “198 Ičkarstvenih, 158 filologičkih, 
145. gramatičkih, 188 bistoričkih, 111 geogra- 
BiSko-statističkih, 54 matematičkih i astronomič- 
kih, 87 strategičkih, 154 targovačkih i obšrt- 
ničkib, 54 graditeljstvenih i mekaničkih, 21 o šu- 
marstvu, 142 gospodarstvenih, 200 o umčtnostih, 
61 o bte. kujišćvnosti, 8 o kajiževnosti Freimau- 
rerstva, 95 rasi, znanstvenih knjigah. 

— Fnglezki časopisi proračunaše, da u Eu- 
ropi do 18 milinna prosjakah imade koji o trošku 
ostalog družtva živu, bez da štogod k ohćim 

teretima doprinose. 

— U Franceskom mčstu Tours podignut je 
nedavno glasovitom mudracu Des Cartes-u \čp 

: spomenik. 


zalište u Pragu položit će se — kao šte *no- 
vise pišu — dojdućeg proletja, a u budućoj 
mjsećnoj sčdnici kazalistnog odbora vččat će 
se o rezpisuenaiččaja za najbolju osnovu, po 
kojoj bi se imalo rečeno kazalište sagradili. 

— Čujemo, da je g. T. Pavlović, bivši 
urednik ,Sdrbskih narodnih novinah“ u Pošti, 
sišao s uma. 

— U Bdrnu-u, u Moravskoj, predstavljat 
će se počemši od 1. t. m. svake nedelje česki 
igrokazi. — ,»Kad je to u Bčrnu moguće“ — 
pitat će mnogi rodoljub — ,zašto nije u Za- 
grebu?“ na što mu mi za sada prirččjem na- 
roda našega odgovaramo: ,Ta to i je vrag šlo 
je u torbil“ — Na skoro maumili smo rčč povesti 
o sadanjoj operi talianskoj, što je ovamo stigla, 
i tom prilikom progovorit ćemo opet sčkoliko 
rččih o glavnoj svčrhi narodnog naseg kaa- 
lista.“ 


Različite včsti. “ 


— Sukan Abdai-Medšid varlo je bolješijiv. 
Staroturska stranka nofIrestano agitira javno i 
u potaji, a u financiam dčržavnim oseća se đan 
na đan sve to veća oskudica. — Nebi li se u 
istoka kakav vrag izlego? — 

". — Insburkski nčmački jutreni , list zabra- 
njed je na tri mčseca dana, buduć da se u 
svom 82 broju u "nkoja včrozakonska razgla- 
banja upuštao“ — Tako je! jezik za zubo; Dra- 
te, ako želiš đa te mino svaka neprilika! — 

— Nčmački spisatelj Hermann.u Hamburg-u 
dovčršio je Novi igrokaz ped imerom: ,Der 
Kaufmann von Berlina.“ . 

— Novine Francezke ,,Csurier des Alpes* 
javljaju, da se je ovih danali u narodnoj banki“ 


. Turinskoj množina krivih novacah, tako zvanih 


petsffankašah pronašlo, na kojima se oko koloba- 
ra a mčsto obične devize: ,Dieu protćge la 
France! čitaju rčči: ,Dieu punsra la France!“ 
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Smčsice. 
= Tri priatelja šetaše se ovih danah uz bezbožnik ?“ upita ga sav uplašen drug. ,Eno 
pčrkos kišovit*m vrčmenu na nŽverci“ ili keko ga tamo & reče upitani, pokazavši pčrstom Sava 
ju mnogi radje nazivlju: na gjušnoj promenadi,“ »Zar ona neradi onom svom nairi- mostu o 
te se. potiho razgovaraše 0 — svačemu. —,Ima glavi, zar se u bčsnoći svojoj neprimiče sve to 
li još, Beg zna, rovarak (Wiihler) u našoj domo- bliže našem gradu, poplavivši jur naok6 ležeća 
vini?“ upita iznenada jedan izmedju te trojice — polja i livade? — Zar Sava nozaslužuje panim 
prekdrstivši se prie — komšiu svoga. vima bog- pfavom ime rovara? —<“ ,E ti se vazda onako 
me,“ reče taj veoma ozbiljno ,ja barem zna- šališ i čovčka samo plašiš“ reče nasmijavši se 
dem jednoga, koi je veoma dčrzovit, jer gdš- | plaho drugi ,ja sam zbilja već mislio da .. .“ 
komu o glavi radi, pa se k tomu grozi da će, »Znam jatdobro, šta si ti mislio“ primčti naglo 
prekoračiv sve granice umčrenosti, u bčsnoći drugi ,ali gle, tako ti se višeputa ljudima tvoje 
svojoj, putem pustošeći, skoro i u Zagreb do- sorte dogadja, koji tčrajuć medjeda sebi na 
ći! —“ ,Za bogu miloga, a tko je taj kleti sramotu iztčraju liju.“ 
k 
Bibliografia. ' , 
lilrska. : 
— Rečnik ilirskoga # nimačkoga jezika. Sa- PaTEKOBA, Bb MockBh. Cnu6., 1845. Ira 
stavio ga i na svčtizdao R. V. Veselić (Fčhlich). 1 p. 50. k., cp nepec. 2 p. cep. 


Parvi iliti ilirsko-nčmački dio. U Beču 1853. 


e» Česka. 
Trošk A. A, Venedikta, slavenskoga knjigara. « 
sontom “Ruska. *vonakoga tnjiga — Kouselnd svitilna, obrazy našich časni 


Z polštiny J.J. Kraševskćho pteložil Josef Škra- 
bek. Sešitek prvni. V Praže 1852. Tisk arci- 
biskupskć knihtisk&rny a naklad Jana N. Musila. 
Sešitek za 6 kr. str. 


— Kopozesa Mapro. Pomano A- 
zekcanapa  Aioma. BE o INEeCTH  UACTAXP. 
Ilepes. cb Dpauuy3ckaro. ABa Toma, Br 
KHWXHHXb Mmarasunax [1]. A. PaTeKOBA, Bb 


MockBb. Cu6., 1845. Ima 3 p. cep. | = Kardindl Richelšeu. Historicky obrar. 
— Ipaesua_ Moscopo.: Pomno | ? časa francouzkćho krale Ludvika XIII. Seopsal 
AleKkcanapa Aiona. Bk  ImecTH UACTAX'L i G. P. James. Z anglickćho jazyka preložil Li 
(ciywxamiši NPOAODKEHIEMT » KOpOZGBH Map- F. Bambas. Svazek 8. V Pruze 1852. Tisk a 
ro,“ pomany Toro xe asropa.) IlepeB. cr sklad K. Jeribkovć V XVI. Svazek po 6 kr, 
Dpamny3karo. ABa Toma. B% KHIKHHXB na pčknčjšim papite po 8 kr. str. 
marasunaxb 11. A. PazekoBa, Bb MocKB$. . 
Cn6., 1846. Hina 3 p. cep. Poljska. 
— Ipocrynort FTocnoanna An- — Kazania na niedsiele cažego roku koš- 
TyaHa. Pomanb iKopxa 3amaa. BB TDExb cielnego. Nezisaf X. Vr6žewski. 2 tomy. W Wroc- 
uacTAXb. Bb KRAXHHX  Marasuiax Il. A. Tawiu 1852. Nakf. Zygm. Schlettera. 3 tal. 


ČE U zadnjem broju Netena (41) na str. 646 dole pod člankom ,Franjo Ladislav Čelakoosky* 


« > uvukla ge je iza pčrve zvčudice pogrčščka u god. narodjenja F. L. Čelakovskoga, jer u 
mčsto 1764 ima se čitat; 1794. 


U oomnad 





Nčkoji izmedju naših p. n. predplatiteljah mam se tuše, da Nevena uredno 

nedobicaju. Što se ovdašnjeg odpravničiva (erpedicie) -tiče, za stalno znamo, da tu 

* pogrčške neima, jer se ovdč list uvčk uredno odpravlja; ta pogrčška dakle mora 

da je drugdč a ne kod nas. Nu zato ipak gg. predplatitelje, kojim je kakogod is- 

ginuo ili zaostao koj list, upuljujemo, da ga putem obične reklamacie_ od odprar- 
ničtva našeg lista zaištu, pa će sm se dostavili. “Ured. 
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Bčrzotiskom narodne liskarnice Dra. L judevita Gaja. 





Broj 43. * U Če 


Zabavni i poučni list, 
Odgovorni urednik : 
WHirko Bogović. 


Ovaj belletristički časopis inlasi posečdovanjem Matice ilirsko svak 
zam je na godinu sa domaće bes poštarine 4 for. sr. — za izvanjske s 
tvšrt god. primčrna je gore naznašenoj ešlogodišnjoj ečni. 





č ka nue a 








vactak 21. Listopada. 1852. 


Ro TenpaiE rasa mje ošo 
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Ljubezne želje. 
Od kb. Filipovića. 


L 


Da sam ptica, slavulj mio, 
Mahom bi ja preletio | 
Tamo prčko do prozora, 
Gdč mi sčva vunco i sora. 


Te bi sčo u njo milo 
Dčvičansko Čisto krilo, 

I pšvo bi od ljubavi, 

KA mi sasvim dušu stravi; 


Kaz6 bi joj, kako ona 
U svojih me dčrži spona', 


Kako včk ju gledat žudim, 


Kako za njom čeznem, bludim. 


u. 


Da sam ruža, cvčt rumeni, 
Njezini bi tad mileni 
Pčrsti mene izabrali, 

| ona pčrsi seb' metali. 


Na kad s njene nemilosti 


Moram šivčt u žalosti, 
I mladosti moje cveće 
Venuti mi mora veće; 


To bi barom na nje grudi 
Bovenuo u razbludi; 

Slast bo “e rajska, kad se vene 
Na sdrdašcu od ljubljeno. 


IN. 


Da sam zčimce od šećera, 
Medju zube od bisera 

Ja bi njene prikrao se, 

I x sevdešcu opustio se. 


Pa bi gledć sčrca njena 
Odpršt vrata prestudena, 
Ogsladit ga sladkom sluti, 


A razgrijat nješnom ćuli. — 


Te bi možda razblažilo, 
Serdašce se nje nemilo, 
Kad bi nemir moj slutila, 
Kad bi vaj moj oćutila, 


IV. 
Da sam vštrić laki i mili, 
Zračnimi bi vazda krili 
U okrugu moje drage 
| Sprovadjao danke blage. 


Hlade bi joj dopuhivo, 
Blažene joj sne dosnivo, 
1 od jara žestokoga 
Angjela bi čuvć moga. 


Zlatne prame, rajska lica, 
Gdč Ičr cvate i ružica, 
Mledne usne, cčrne oči, 
Cšlivo bi danju i noći, 


"Tečaj I. 





e neđelje jedanput i to a četvčrtak na ošlom arku. Cču 
oštarinom D for. sr. Predplata ma pol ili na če 
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V. 

Đa sam miso izhitrena, Doklem nebi misć njena 
Prie no bi se nesmiljena S mojom bila pobratjena. 
Dčva mogla da osvšsti, : o, 
Um bi clodt nje obsčsti Samo tada — prie nikada — 

' Bit će konac mogn jada, 
Pa bi u snu i na javi, Bit će konac mojih želja', 
Tam u sladkoj bio zabavi, I ddn jasni mog veselja. 


Dva poljubca. 
Od B. Atanackovića, 
(Konac.) 

, VIII. 

Nesretni taj mlad čovčk biaše Vladimir, kog Angjelia izčekiveše dan ma 
dan, u nadi, da će doći s kićenimi svatovi. | 

Dah prodje za danom, nedčlja za nedčljom, a Vladimira ncbiaše, ni od Vla- 
dimira glasa. 

Strah, slutnja, najnesretnie misli mučile su kukavno dčvojče, ona je sve uči- 
nila da dočuje što o Vladimiru, 4li Vladlmit helihadjaše nikog svoga, koj bi što iz- 
včstno o njemu kazati znao, — ljudi koji su njegovim dobrom upravljali, govorahu 
joj: da je on više putah- tako u svčt odlažio bez da se komu javio, i da je po više 
mčsecih izostajao, bez da je tko v njemu znao, gdč je i kako je. 

zAh, on nene neljubi, on je otišao nčkud da me nevidi, da mi nije na oči- 
ma... on je mene iznevčrio!“ 

Ovako pomisli u sebi Angjelia, i te misli usliše joj se “u glavu, od tih 
mislih nemogaše se oprostiti, a misli te tako joj žao učine, da je za malo sišla 
f pameti. 

Mi vidišmo početak njenog ludila. 

IX. 

Bosa, u jednoj košulji, sa suvim včrbovim včncem na glavi, terčala je An- 
gjelia po ulici koja Kamenici vodi, po ljutoj zimi. 

Ljudi, koi je vidiše, okameniše se od čuda, i svak se prekersti, a niko se 
nesčti da je zadčrži i kući odvede. 

Angjelia tčrčeći izadje iz varoši i uputi: se po kameničkom putu Kamenici. 

Tarčala je dugo, desno i lecvo oko nje bila je šuma bčla od _snčga i inja, 
starmine, čotovi, na koje se nagorilao sneg i led. 

1 tu ona stane, kao da hoće malo da odahne, ruke svoje metne na svoje 
sdrce, pa tavnim glasom progovori: 

»Kucaš* — kukavno sčrce moje, kucaj, kucaj on će doći . . . Doći, pa gdč 
je? ...hu!... ala je to zima, kao da nije u oči moga včnčanja, kad ima svako 
“lice biti rumeno od milie, i kad je u svakom sčrcu dva plamena ... gle... je- 
dan, dva, tri . . . pet, deset . . . gle, gle, gle. . . koliko ima bčlih včnacah, na 
svakoj grančici po jedan, pa to isto tako izgleda kao da na svakom dčrvetu sčdi sto 
nevčstah sa bčlinr včucima na glavi . . . joj, ala lepo trepte, kao da su od samog 
dragog alema kamena . . . netužite, on će doći, kad sta se tako, Ičpo nalfitile . . . 
on će doći, on voli bčo včnać u lepoj cčrnoj kosi... imoji moj...“ 


» 


1 za tim rččima lati se za včnac, koj biaše u njenoj kosi, pa u isti'čas, kao 

da ju je zmija ujela, tako cikne: 
sMoj je cdr... nebčži 2. . nebčži ., i. ja ću sebi drugi skimuti . . .“ 
I za tim rččma podigne ruke napred i u “planina potčrči vičući : 
»Stani, stani!“ 

Tako je još malo tarčala, dodje na mčsto, gdč i s jedne i druge strane tako 
je stormo, da je tud ići najveća opasnost bila, gsobito u to doba, kad je verlo kli- 
zavo bilo, Angjelia tu stane, pa opet jaukne: 

»Stani, moj Vladimire, stani dušo moja, stani! stani! ja ću činiti što je god 
tebi drago, .ja ću plesti drugi včnac, bčo, bčo, bčo ... bčlji nego onaj, nego i 
onaj, stani nebčži! . . . ne tamo, ne za Boga, tamo je duboko , . .“ 

I pogledi u stermu propast, koja je pod njenim nogama bila. 

»Ne, ne tamo“ — cikne za time — , ja ću za tobom! . .,.“ 

I razširivši ruke svoje, kao da koga hoće da zagorli, poleti stčrmini . 

Još jedan korak, i ona će pasti i u mlevo se satarti. 

Još samo jedan mali korak. 

I ona se krene i taj korak da učini, al u isti časak na kolčna padne, i ruke 
svoje skčrsti na persa: 

»Otče naš, iže jesi na nebesih!“ itd. poče čitati molitvu gospodnju, jer: 

U isli časak, kad je već jednom nogom nad propasti bila, jasno zvono za- 
zvoni, i ona se sčti pobožnosti. 

Zvono je zvonilo na večernje s kule svetoga manastira, koi je izmedju dvč 
planine u dubljini blizu nje bčlio se. 

X. 

Na varhu stermenite stčne, pred dubokom propasti kleči Angjelia i čita mo- 
litve svoje, koje je u dčtinstvu još naučila, i koje su joj tako u Kdrvi bile, da ih i 
u času ludila svoga zaboravila nije. 

Zvono zveni . . . kad zvono prestadč . . . Angjelia podigne svoje ruke nebu. 

Lice joj je rumeno, na oči obilno teku suze. 

20h hvala, “hvala tebi sveti i milostivi bože! . . . hvala što ga mogoh vi- 
dčti . . . zaručniče moj ... moj Vladimire! ... ti mene nisi iznevčrio! . . . Ja 
sam te vidila . . . na tebi je bčo pokrov s bčlim ružičnim včncima, tvoja svilena 
kosa je Ičpo očešljana . . . na tvome čelu trepti zvčzda . . . lice je tvoje blčdo, 
bičdo ...alije ičbo .. . oko tebe su Angjeli i svetilo nebesno . . . tamo, tamo 

. tamo si mi se javio! , 

I pčrstom pokaže jednu svetliju točku na nebu, 

»Tamo, od tud si se nasmčjao namene . . . ah, ti mene ljubiš... jao... 
ja sam sanjiva . . . jao, čekaj... sad... sad... samo malo. . i“ 

To biahu. njene posičdnje rčči. 

Na četvčrt sata posič toga, Angjelina tetka, koja iz pčrve zabune došavši k 
sebi, skupi ljude i podje za njom tražiti je, naidje na nju, ali ona je bila premerzla. 

XI, č 
Njezin je grob tu gdč je mčriva pala, — a Vladimirov? — Tko zria za nje- 
gov grob? 
4 
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Ladna voda je njega progutala, i ona ga gerli . . . nebiaše mu sudjeno da 
ga gerli Angjelia. 

Angjelia, čista včrna ljubovca, koja ga je ljabila s takom ljubavi, kakovu je 
Bog tek iznimke radi stvorio, i zato je u ženskome srcu tako rčdka. 

Ali baš zato, što je tako rčdka, zato nepropada. 

Ako drugo ništa i nije vččno, ali taka ljubav je jamačno vččna. 

Vladimir, koj u ovome svčtu, neimadjaše druge radosti do u dva poljubca, 
imat će svoju včrenicu i s one sirane groba. 


Sud o pozorištnom dčlu Meirimi spisanom po Matiji Banu. 
Od Adoifa Vebera. 


(Nadalje.) 


Čin ove igre biva u Bosni, dakle u zemlji nakvašenoj kdrstjanskom kčrvju 
našega naroda, u zemlji, koja je krasotom i bogalstvom perva, a blagostanjem zadnja 
izmedju svojih slavjanskih sestarah, pa već i zato zaslužuje, da joj cčlu svoju po- 
zornost posvetimo. Osnova je igre takova, da joj neima prigovora; jer stvar se na 
posve naravski i dušoslovni način razvija i mnogostručno zaplitje, pa opet razjas- 
njuje tako, da čitatelja sve do predposičdnjega prizora sapela i napeta derži, pa u 
tom sastoji glavna zasluga našega pčsnika, koi je niti cčle igre vašto zapleo, i jednu 
po jednu krasno razmersio. Igra se osniva na životu bosanskoga naroda, koi je naš 
pčsnik temeljito proučio i u jasnoj nam slici predočio  Premda.,se tu navadja jedan 
slavjanski narod, opisuju se ipak dvč njegove glavne i različne ćudi, koje su odatle 
postale, što je jedan dio osteo včran kerstjanstvu, pa uza to svim krasnim krčpostim, 
koje su š njim skopčane, a drugi se odmetnuo u Muhamedovu sičdbu, uzam na se 
sve mane, koje su š njom srasle. Turci su oholi u sreći, lukavi u nevolji, uvčk 
okruini prama kukavnoj raji.  Nepoznadu ni včre ni zakona, ni razloga, samo da 
zadovolje svojoj divljoj ćudi. Carska im je zapovčd ništa; pošto im se objavi, za- 
bace ju kano nišletnu, rugajući se SuKanovoj slaboći. Neimajuć nikakva izobraženja, 
duh im je sapet u verige putenosti, te pogiba samo za onim, što ih usrećuje. Moć 
i bogatstvo, to su im bogovi kojim se klanjaju i o kojih uvčk s nčkim ponosom govore. 
Ženske, zatvorene u haremih, nerazumiju ništa, do jedine ljubavi, za nju će turki- 
njica žertvovati otca, rodbinu, včru i poštenje, pa buduć da je njezina ljubav slčpa, 
slčpo je i sve što se oko nje včrli, te će ostavljena osvetiti uvrčdu svakakvim nači- 
nom; ljubav je njezina i osvčla neizmčrna. Ovo su glavni potezi turske ćudi, koje 
je naš pčsnik včrlo včšto naččrtao. — Kerstjaninu je včra najveća svetinja, za koju 
će sve žertvovati. Osim toga ljubi i svoju domovinu, le je svaki čas spreman, da 
na poziv koga včštoga i cčnjenoga vodje na oružje ustane, ko što pokazuje hajdučenje, 
koje nije onaj izrod čovččanske duše, što kalja hajduke ostalih narodab, već je Ičpo 
izumljen način plemenite osvele proti svojim silnikom. — Otac i majka još su ondč 
jaki stožeri, o kojih se dčca i obiteljski život včrti i obertje. Sin se prepada, kad 
ga sligne roditeljska kletva, te nastoji svakako da ju sa sebe skine. Sveta mu je i 
ljubav, ali nije slčpa; zabacuje ju, kad se neslaže s poštenjem i dobrim glasom, 
koj se više cčni nego zlalan pas. Za bogatsvom nepogiba, deržeć ga za ljagu 
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duše, kad se opire poštenju. Ali je s druge strane praznovčran, te včruje u čaro- 
bije i ostale ludorije, kana da su sveto pismo. Odatle se može presuditi mnogi čin 
što uman čovčk za skrajnu ludost derži. Naš se je pčsnik upro u ove krčposti, te ih 
uvadja u neprestani sraz s vpasinostmi, da se očiste kano zlato u ognju. Pa njegovi 
su junaci, osim nčkoliko pogrčšakah, koje ću niže navesti, uvčk isti, uvčk doslčdni 
i včrni ili krčpostim ili manam, a pobčla je odredjena čistoj krčposti. Tim postaje 
dčlo verlo poučno i okrčpno, premda nije lišeno prekrasne romantike, koja slična 
dčla začinja. 


. U cčloj su igri najvčštije izvedeni sastanci i dogovori turski i hajdučki, u 
kojih odsčvaju gori rečene ćudi, kano lice u zercalu. Tko će včštije opisati oholost 
bosanskih Turakah i njihovu maržnju proti pravim Osmanlijam, nego što rčči Rus- 
tanbega: 


(5, Bog ubio travničkog vezira! 
Vn je nama zameo to maslo; 
Al svetca mi, i pokusat će ga, 
Već nam mnogo ti fermani carski, 
A jošt više dod'jaše veziri. 
Koi god dodje, gori od predjašvjeg ; 
Svi promčne nekakovo hoće; 
Svi pucaju od žestoke želje : 
Da bi tužnoj olakšali raji; 
A ovamo sva im briga pusta, 
Da izjedu sami oni meso, 
A ostave gole kosti nama. 
Nn, tako mi prorokove včre, 
.  Jošt pičije ja neglodah kosti, 
Pak ni sada neću Osmanlijsko, 


Ili tko će bolje izreći oholost urodjenikah, nego evo Durat: . 


(S) — Careva jo, al i naša Bosna; 
Više naša nego i careva, 
On gospodar imenom, mi dčlom, 
Što imamo, nije nam on dao, ' 
No od davnih imamo dčdovah, 
Prie nego i glasa je bilo 
Tim osmanskim carima u svčtu. 


Meržnja nizam | izražena je kratko ali varlo jedro: 


(12) A šta veliš, bolan, o nizamu 
I o smčšnom njegovom odčlu, 
Koim bi nas car nagčrdit htio ? 
Ja, sunca mi, prie bi na sebe 
Kdrst motnu", nego li gad onaj. 
I aa drugom mdstu: 
(7) Pek i sa tim nizamlijam carskim 
Nebi mnogo baš razlike bilo. 
Gledam evo što ih je po Bosni, 
U nijednom ni nalika nema 
Na junaka; mčršavi i slebi; 
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Rekao bi pod puškom će pasti. 
Bog i duja svaki bi naš Turčin 
Odnio ih po troje na zubu. 
Ova je mčržnja uzrok svih ratah, što su cari s Bošnjaci vodili, te će im 


zadati još mnogo jadah, dok ih ukrote. — 


(Dalje slčdi.) 


Ognjeni zmaj. 
(Čartice iz ukrainskog života.) 
Is ruskoga preveo lv. Filipović. 


(Konac). 

Kad se je drugi dan Maruša probudila, začme ona plakati. Imala je zlokobni 
san, i bilo joj je, kano da se ovila zmija oko njena sarca. Uprav bisše velika svet- 
kovina. Čajkina cčla obitelj otidje.u cšrkvu, samo Maruša ne; ona se nemože niti 
moliti, niti s kime savčlovati, Osa sama neznad& što se je š njome dogodilo. O 
kako je tužna i žalostna bila! kakovi joj čemer ležaše na sdrou! Od težke nevolje 
pobčgne u vert. 


Al i tamo je sve turobno i bladno. Nitko se već nesčća dobe, kad su po- 
sadjene te stare kruške i jabuke, koje tamo razširuju svoje guste grane; njina debla 
biahu iz nutra već šuplja i iztrula, da se je činilo, svaki će se čas srušiti. Nu naj- 
starie dčrveće bile su dvč lipe na kraj včrta, tamo gdč kraj njega teče mali jedan 
potočić. U podne biaše pod tim lipam takav suton i takav hlad, kao u 'kakovom rovu. 


Pod te lipe otidja Maruša, kano da je htčla razhladiti žar sčrca svoga i u 
sumračju sakriti se sima od sebe. Najednom joj nčšto stane na put. Ona pogleda 
“— pred njom stajaše otvoren ogroman sid, pun puncat zlata. Suučane zrake padnu 
kroz gusto lištje na žute cekine i odsčvahu se naokolo čudnom sjajnosti, i kao živo 
pod pepelom ugljevje goraše od svčtlosti obasjano zlato. 


Začudjena posčrne Maruša natrag, sve joj se učini kao nčka obmana njenih 
očiuh. Nu kad se je malo promislila i osvčdočila, da to nije san, nego živa istina, 
probudi se u njenoj duši neodoljiva želja, prisvojiti si oto blago. Ona se zaboravi 
prekerstiti i stupi k sudu; tada čuje nčki glas: ,Cčlo blago nije tvoje, ali si uzmi 
što triput rukama uzeti možeš!“ Glas je bio mnogo jednak glasu od bandure prošle 
večeri; nu sad ju nediraše onako neugodno u sčrce. Ona ga mirno posluša, te po- 
hlepno zahvati triput sjajnog blaga u krilo svoje. Bčrzo odleti s time u kiljer svoj, 
skrije tamo novce i dodje opet natrag. Sud stajaše kano i prie. Neodoljiva nčka 
želja nukaše ju, da si još zagrabi, i samo ju prie čuven glas od toga uzdčržavaše. 
Znatiželjno pogleda ona sud sa sviuh stranah. Bio je okovan željeznimi obručevi i 
narešen svakojakim cvčtjem po običaju ukrainskom: »Uzet ću ipak, što mi može 
biti?“ pomisli ona u sebi, nu lek što je ruku, pružila bila, spusti se poklopac takvom 
silom, da je jedva natrag skočiti mogla i kraj joj se od pregače zakvači. Sreća, 
što je slabo svezan bio. Sud se začme veričti. na istom mčstu, i propadne s pre- 
gačom zajedno uz strahoviti štropot u zemlju, 
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Maruša še uplaši, nu na skoro ju mine tej strah. Ona hitro odleti u svoj 
kiljer, da vidi, nisu li i njeni cekini izčeznuli sa sudom. Oni su se sjali čarobnom 
svčtlosti u c&rvenom njenom rubcu. Poslavi ih opet na mčsto, i nemišljaše više na 
grozne pričine, već biaše radostna i vesela, kano da je na temelju nepomičnom bu- 
duće sreće svoje. Ali kad se kućani povratiše iz cerkve. bojaše se ona izaći pred 
dčduška svoga, bojaše se od pogleda njegovog kao suda božjega; mu izbčći mu 
nije bilo moguće. 

Starac stupi u kolibu, nakloni se pred svetimi slikami i pogleda unuku svoju, 
koja već sva u strahu hčše. [ kad ju je pogledao sderma glavom i skdrsti se ru- 
kama.  Nerekavši ni jedne rčči ni unuki ni njenoj majki, izedje mahom napolje i 
odč u vart pod one dvšč lipe 1 kolikogod su puta pe njega poslali, da k občdu ide, 
vazda je odgovorio ,Neidem!“ i svejednsko je ležao na travi do mraka. Cčli dan 
bilo je žalostno u Čajkinoj kući; nu još. žalostnie noćju, kada je starac ps mčsečini po 
tamnome vertu hodajući glasno molio kojekakve molitve. Glas še njegov čuo daleko 
u polje, i ako je tkogod išao ulicow, ili odzada kraj potoka, nehotice je kapu ski- 
nao i prekerstivši se zamišljeno kući vratio, jere zaman, veljaše svaki, stari Čajka 
nemoli se. I svaku noć, čim se je bčli mčsec na modrome pokazao nebu, čuo se 
je tužni starčev glas iz tamnoga.varta, i u ošloj okolici bilo je tako tiho, da se nije 
čula niti pčsma koja na ulici, ni stričica cverkultanje u travici, ni plaskanje od ribice 
koje u potoku. ' 

Peti dan nepokon pe svelkovini biaše sav: Vorončž u žalosti. Slari Cajka 
legne u krevet i dade dozvali popa k sebi.  Dvč ženske jadikovaše nuž njega. Ma- 
roša i nje mati, nu on nečuše jauk njihov. Mirno gledaše preda se, i u njegovom 
licu nebiaše nikakova izraza boli i. žalosti. Svi govorahu: ,Čajka neće umrčti!“ 

Pop dodje, Čajka se :izpovčdi i primi svetu pričest. Zatim se oprosti sa 
sveštenikom i ostalem rodbinom i znanci, te zamoli oslavit ga samog s Marušom. 
Dugo je stajala rodbina na vratih; tiho slušajuć rčči starog Cajke, nu štoje govorio, 
nemogaše nitko razumčti. Napokon čuju rčči: ,Sad možete doći!“ nu kad su opet 
došli, biaše on već mertav. Nuz krevet stajaše Maruša, blčda kano vosak i s pre- 
kdrštenim rukama.  Nepomično gledaše mirno lice pokojnika, bez suze u očima, bez 
najmanje žalosti u licu; biaše hladna kao mramoran kip. Tek kad se je od svih 
stranah podigao jauk i lelek, osvesti se ona, i začme jaukati i klekne dolš, te stane 
ljubiti mertve ruke dčduška svoga. 

Sunce sine sa oblačnog svoda, a žalo<tno zatutnjiše zvona cčle okolice. To 
je bio svečan čas za Vorončž; biaše bo čus razstanka proročanskog jednog duha u 
svčt drugi. 





U novoj sobici, koje prozori biabu u voćnjak, leži Ivan. 

Već tri dana nije se digao sa postelje svoje, niti je što jeo. Žarke oči biahu 
mu potamnile, a rumeno lice povenalu. Što je oborilo tako krčpkoga mladića? koja 
toga, koja ga je bolest tako iznemogla? Nitko neznade. Uzrok njegovoga jada zna= 
de samo lebki včtrić, kojino ga nosi kroz *prozore, i mčseo bčlosjajni na nebeskom 
svodu, što u tihoj noći zavizuje u njegovu sobu. Svakim danom sve postaje žalostnii. 
Blejanje marve, govor ljudski, sladke pčsni dčvojčicah mladih, cverkutanje plicah — 
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sve mu je glasilo čudnovato i i turobno, kano da je u drugom nčkom svčtu, i kano 
da ti glasi dolaze iz nčkog drugog jur prošlog života. Kadkad polaziše ga brižni 
otac i ucviljena_ majka, da se sili naplaću. nad nesrećom sina svoga; ali on nit je 
šta čuo nit vidio. Tuga mu *tišti sčrce, išlo mu iznemaga, pamet mu se smućuje ; 
ali duša mu je zdrava u bolestnom tčlu, prosi za život i nerado se s talom razstaje. 

Noć je tavna i još mčsec izišao nebisše.  Kano iskre lrepću zvčzde na pu- 
čini modroj, al u včrtu ipak biaše lavno. Izmedj lištja šušte lahki včtrići; tad izne- 
neda zašušti nčšto jače, i malo zatim ukaže se jedno lice na prozoru, lice milo, još 
milie nego mčsečina, i dva sjajna oka, još sjajnia nego sjajne zvčzde. “Ivan sav 0- 
slabljen pruži svoju desnu ruku k prozoru. 

»Jel' ti štogod bolje, moj Ivane?“ upita Maruša i poprimi ga tiho za «uku. 

»Sutra će mi bolje biti, dušo.“ odgovori glasno Ivan. ,Dodji suira u ove 
vrčme, i nećeš me trebat više pitat, je li mi bolje.“ 

»Nemoj me žalostiti, dragi, takovimi rččmi. Zar sam ja kriva tvojoj bolesti? 
Ja te ljubim kano moju dušu, i nju istu za tebe bi dala, da mi, dragi, ti ozdraviš!“ 

sAli sebe s4mu jošte više ljubiš“ odgovori. Ivan, ,Ja bi deset putah za iva 
sreću dao dušu moju.“ 

»Bože, moj Bože!“ vikne Maruša, oroseć mp ruke suzami svojimi što da 
činim? . . . čemu da ge odlučim ?<“ , 

»Ti si već odlučila! idi u samostan, nu tvoja duša ipak neće spašena biti! 
Ti ćeš se na mome grobu molit, a nećeš znati zašto, niti ćeš pomisliti, da u ladnom 
grobu porad tebe ležim. Ali ni u danu ni u noći neću dati tebi mira; niti će me 
težka zemlje, .nit dasčena tčsna kuća u tom preprččili moći; ja ću doći # onog srščta 
k tebi, i s nikakvom molitvom ti se mene oprostiti nećeš. O nemoj me umoriti, 
Marušo, pusti jošte da poživim na ovome svčtu! . . .“ “ 

»Bože, moj Bože! što da činim ?“ jadikovaše Maruša, i neznadč sama čemu 
da so odluči. Užasno joj zvonjahu rčči umirućeg dčduška,, a žalostvie još uzdasi 
izdišućeg priatelja. Skoro jednom nogom već u grobu pružeše Ivam k njoj ruke 
svoje, i moljaše za život, a ona da ljubeće sčrce to umori? — 

»Marušo!“ reče on ,ako me ti i uništiš, tvoja duša tim spašena neće biti! 
Daj mi život . . . Bog je u nebu milostiv!“ ' 

Ljubav nadvlada nad ždrtvom duše njene, koju je Maruša prinčti imala. »Neka 
daklem bude“ reče ona, hitro glavu digav ,neka bude što mu drago! Ja sem tvoja 
na včkić“ 

Novi plam životni okrčpi bolno sčrce mladića, sva sila, koja u njemu biaše, 
u parsih se steče, on se hitro iz kreveta digne, i ogdčrli žestoko svoje zlsto, kano 
da se boji, da veseli taj glas nebi samo tašta bio sanka. Dugo trajaše taj cčlov, 
teko dugo, da Ivan, izgubivši odah, onesvčsćen natrag pane. 

Od sad je Ivan sve bolje i bolje dolazio k sebi, i ozdravi na veliko veselje 
i veliku radost svojih roditeljah i rodjakah. Ali nitko neznadi, kakova ga je svaku 
noć polazila vračarica i nadahnula ga novim životom: — svojim usnicama. Na skoro 
je opet u Vorončžu bilo sve veselo kao i prie, pčsme su se opet orile, prela su opel 
daržana, glasba je svuda svirala, i više nego jedna podkovica opada pri plesu i 
poskakivanju. 


hE, 


Ra Rua ou 


— 684 — 


Nčkoko nedčljah — i naš Ivan i Maruša pirovahu. Sve je pogernulo da ih 
vidi. To ti je bila kićena svatba! sasvim po starom ohičaju. Još se i danas u Vo- 
rončžu pripovčda, kako su boljari i starosti, svi na konjih, u skupocčnih starodavnih 
Županih pratili ženika do tastova dvora; kako su tast i punica izašli pred njega u 
dvorište preokrenutim kožuhom, vatraljem i sreb&rnom kupicom u ruci; kako se je 
ženik uztezao piti, i kako je izliv kupicu na grivu svog konjica; kako su kola 
krasno urešena bila na kojima su se vozili ženjenici u cerkvu; kako je šest volovak, 
što su ih: vukli, nakićeno bilo pentlikam i cvčćein, i kako se je pri svatbi hrabro 
pilo i pčvalo, i usvatnici cčli tjedan vozikali se po dvorovih starostah i rodjakah. 

Ivan i Maruša živu zajedno. Ništa im .nemanjka. U kući i na polju rodi 
im sve najbolje.  Rodjaci :šh ljube, susčdi ih štuju, A do jedne godine blagoslovi ih 
Bog takodjer sa sinčićem jednim. Što da bi im dakle još manjkati moglo k podpu- 
noj njihovoj sreći? A ipak, nije bez razloga: Maruša htčla u samostan ići; nije bez 
uzroka stari Čejka prie smčrti njojzi nčšto prorokovao! Višeput se tuga savijaše oko 
sdrca Ivanova. Od nčkog -vrčmena -opazio je on, da u njihovom dvoru nije sasvim 
čist posao. Jedno veče digne se u njihovoj ulici strašan včtar, i ujedno začuje 
se nčkakav prie nečuveni čaroban glas. Svi postanu žalostni, a Maruša biaše, kano 
da ju je tkogod polio vodom; nije znala, čega da se poprime, ruke joj darktaše. Biaše 
sad rumena sad bičda, gledaše poplašeno tamo amo, i ujedno joj treptiaše užasan 
smčh oko usnah. ivan to vidč i strašna mu slutnja obastra duh njegov. —- 

K tomu se pridruži još jedno drugo dosad nevidjeno čudo. Maruša bivaše 


od jedno mčsec danah sve lčpša i Ičpša; lako Ičp», da je sasvim bila preobražena. 


Al se Ivan Zije tomu radovao,'nego se je jako poplašio nad promčnom otom. Čemu 
još veća Ičpola2 Nije li njegova Maruša bila tako mila, tako draga, kao nježan cvč- 
tak? Ta u cčlom Vorončžu nebiaše njojzi slične žene! Pa sada se nemože da na- 
gleda nje ljubezna lica, što se u toli čudnovatoj i divnoj krasoti sjaše.  Nemože da 
se. nagleda nje neobični žarkih očiuh, koje nčkim nepoznanini sjajom sčvahu, i du- 
boko mu u sčrce pronicahu. [Ivan je postajao sve turobnii i žalosinii, niti je znao 
kako da se razveseli. | njegova obitelj nesluti ništa dobra. Nu Maruša ništa nije 
opazila, Ona je čudnovata postala u svem svom ponašanju. Kadkad bi updria svoje | 
oči na jednu stranu, kano da vidi štogod izvanrednoga; drugiput bi nšš'o govorila, 
što ju nitko razumiti nemogaše. Kad ju je tkogod zapitao, što to znači, to mije znala 
što se pita, i odgovorila bi ili prolčvajuć grozne suze, ili užasno smčjući se. A 
pokraj sveg tog sve je Ičpša bivala, i lice joj, postavši skoro progledno, nčšto včrhu- 
naravnoga dobije. Nitko ju nije polazio od pdrvašnjih nje znanacah, sve je nčki strah 
propadao, kađ su ugledali nje Ičpotu. Svi su slutiti blizu nje nčku včrhunaravnu i 
zlokobnu. silo. Ali Maruša nije opazila, da je od svib ostavljena bila. Sva žalost te 
nečuvene bolesti pade na Ivana i nje nesrećnu majku; oni pokušaše sva moguća 
srčdstva, ali sve je zahman bilo. 

Napokon dočuju, da daleko tamo u nčkome selu žive pčelar nčki, stari vra- 
čar, koj sve na svčlu znade, i kvj će doisto pogoditi uzrok te bolesti. Oni pošalju 
po njega, i obećaju mu sve moguće, samo da bi ju iziččio. Dugo su čekali na nje+ 
ga, napokon dodje on. Maruša je bila u včrtu. Kad je mati pred nju dovela vra- 
čara, sčdjaše ona pod lipom oborenom glavom, i kako se činjaše, duboko zamišljena. 


nSto ti radiš ovdč Marušo?“ zapila mati ,a u kolšbi plače dčte.“ 

»Dčte!“ reče začudjeno Maruša ,a gdš je dčduško?“ 

.»Zar, si ti već zaboravila, da je on umro?“ 

»Ne, sad se sčćam na sve , . . gorile su mnoge svčće i svirano bi ... 
Zar da idem k igri? ... A gdč je dčduško ?“ 

»Bog s tobom, dčte! dčduško je umro, i ovdč ovo u včrtu njegov je grob. 
Gle! evo došao nam je jedan gost; poznaš li ti njega 74 

Starac, koi je dosad udaljen od njih stajao, stupi k njima. Maruša mu oštro 
u oči pogleda i prene se sasvim, kao u čudu: ,Što? nije li to možebit dčduško?“ 
povikne ona ,ah ssada . . ; sada znadem ja... znam svel“ i strašno joj zasijaju 
oči. Starac navuče mdrke občrve i pravo joj u oči pogleda, kano da ju skroz: pro- 
gledati htčde. Ali najednoč pomute_ mu se njegove oči, on nemogaše da podnese 
nje pogleda, upoznade u njima verkunaravnu silu, sav se uzdarma i ustraši kano 
malo dšte. 

»Merušo, kćerko moja!“ povikne majka i-plačna joj oko vrata padne. ,Ti si 
izgubljena na včk. U kojoj te ja nesrećnoj rodih uri da se svaki tvog pogleda boji ?« 
»Šlo da počmemo?“ zapitaju starca Ivan i njena majka. ' 

»Molite se Bogu, dobri ljudi!“ odvrati ovaj ,ovdč nehasni nikakovo vrača- 
nje, nikakovo bajanje.“ I tiem se vrati starac opet u svoje selo. 

Merušini rodjaci deržali su dogovor, i uvidiše, da je ufamje jedino u Bogu, 
te da Iven mahom mora pčške ići u Kiev, tamo se u svih c&rkvah moliti i posveliti 
sreberni okvir jednoj sliki majke Božje. 

Treći dan u veće Ivan bio je na putu. 


ko 
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Davno već sve spavaše u Voronšžu, i samo na drugom kraju gradića šumi 
voda izpod mlinskih točkovah. U mlinu gori ogavj i odsčva *se kroz uzke prozore 
na vodi Više kozakah, što su žita za mlivo dončli bili, sčde oko bukleće valire, i 
čekaju doklam na nje red dodje. Nčkoji od njik pčrže slaninu na dugačkih dčrvenih 
ražnjih, drugi mirno puše iz lulicah svojih, a svi se veselo razgovaraju. Pri ruljanju 
točkevah i klepotanju mlinah pripovčdaju oni svakojake čudne pričine, i stvari, na 
koje inače ni pomislili nebi bili, biahu im sada vćrojatne. A uprav su se razgova- 
rali o tom, kako za Vorončžom leži silno blago pokopano, i razmišljavali su, kako 
bi se do tog blaga doći moglo. 

»Daj si samo mira, brate,“ reče jedan. ,Što iz vražjih rukuh dolazi, blagos- 
lova nedonosi. Rado vrag u zajam daje, al je težko Š njime račun dokinuti.“ 

»Ho, ho,“ povikne Vorončžanin, kozak Hubskoj. ,Zar se, mislite, vrag sedade 
lasno u tačke upreći?f 

»T0 bi ja rada vidšo, kako bi ti začeo,“ rekne drugi jedan mali čovččak sa 
dugim bčrkovima. 

»Zar bi to čudo kakovo bilo?“ reče opet owaj derzovitajak, doćim su se 
drugi već pobojali bili, da vrag odkud nečuje ote rčči. nja nije li naš kozak Zaharko 
već ubie tri vraga sa otčevim batom!“ 

»UbiaB doista?“ poviknuše svi začudjeni. — 


Hubskoj misljaše, da netzčba mnogog uvčrenja o onom, što po ujegovom 
mnčnju svaki moradč znali, i mirno čepčrkaše po vatri, da si izvadi jedan ugljen = za 
avoju Iulu. 

»Dakako, dakako,“ potvčrdi drugi jedan ,ta to znado sav svči.“ 

»Pa zar taj vaš vragometnjak Zaharko nije nikakove imao zabune od pogla- 
vice vragovah 2“ zapita jedan od slušaocah. 

»Nikakove. On je prevario tri vraga, pa je sad gospodar.“ 

»To je njemu bolje za rukom izpao posao, nego li momu tastu.“ 

»A što se je dogodilo s tvojim tastom ?“ 

»5to?...Bog nam bio u pomoći, al bi bolje bilo, da o tom i negovorim. Moj 
je tast, kako znale, bio. paklinar (čovdk, što se bavi žganjem pakline ili katrana i 
smole) i cčlog se je života svog bavio tim zanatom. Samo kadkad, na velike svetko- 
vine i na velike, zavčte išao j& u cčrkvu i medju ljude; drugčie je čučeo vazda u 
svom lugu, žgao je svoju paklinu i bio je vazda tako zamazar, da ga nitko nije ni 
poznati mogao. Kad sg je od prilike do trideset godinah bavio tim zanatom, prište- 
dio si je bio toliko, da na blizu imučnieg nebiaše kozaka. Tad mu nčki vrag u gla- 
vu usadi, da pokuša dočepat se blaga, što se je već od nčkoliko godinah pokazivalo 
blizu njegove paklinarnice. Nitko nije mogao to blago dignuti, jer ga je čuvav sam 
nečistnjak, koj takove stavljaše zaprčke, da se nitko riesmčde na to odvažiti.“ 

»I moj tast dugo je razmišljao. Ali jedne večeri dodje nčka ciganka k njemu 
i obeča mu, da će mu kazati siguran način, toga se dokopali blaga, ako će se samo 
zakleti, da će tada š njom ddliti. Moj se last zakune, a ciganka mu rekne da je 
to sasvim lak posao. Neka samo sobom povede svirače, vrag tada neće moći nikoga 
uplašiti, jer se glasbe boji. ,To može i nemože biti istina,“ misljaše moj tast; ,me- 
djutim mogu ipak pokušati.“ On pošalje svoga sina u Vorončž, da dovede svirače, i 
ćim je noč bila, gorahu dvč svčče na istom kurganu (grobnoj gomili) u kom Ježaše 
blago, svirači dodju s guslami i bubnjevi, a kopači stanu kopati. Ciganka je medjutim 
svejednsko govorila nčkakove coprie i kroz pčrste je propušćala nčkakova zernca. 
Na skoro udare kopači na nčšto tvarda, i velika se bakrena posuda ukaže. Oni je 
izvuku i vide, da je puna rubaljah. Tast odaspe polovicu ciganki, razdčli jedan dio 
medju svirače i kopače, a oslanak s posudom vzme sebi. Novce je postigo, al se 
je uvčk bojao, da neće dobro biti, što je bez vražjeg znanja novce odnčo. Medjutim 
prodju dvč nedčlje danah, a ništa mu se nepovoljna pripetilo nije. Malo *zatim dodju 
duhovi; svi poslenici dodju kući, jedni da se razvesele; a drugi, jer su se bojali ru- 
salkah (šumskih vilah). Nu moj tast ostao je u svojoj paklinarnici. Prvu je noć sas- 
vim zdravo prošao. Drugi dan na same duhove, gdč svi dobri ljudi u cerkvu idu i 
Bogu se mole, sčdio je on u svojoj kolčbici i misljaše: ,Možebit je veliki grčh što 
sam ovdš ostao, namčsto da sam išao u cerkvu!“ Najedanput zašušti nčšto u šumi, 
kano da se včtar diže, premda je zrak tako miran bio, da se nije ni listak gibao. 
Šuštanje to bivalo je sve jače i jače, dolazilo je sve bliže i bliže, moj se tast poč- 
me bojati i stane tiho Bogu se oliti; nemogaše dokučiti, odkuda to šuštanje dolazi. 
On pogleda sada na prozor i — vidi gdč kroz šumu jaši krasen momak u cervenom 
županu, Išpom lulom u ustima i Ičpom kapom na glavi, kakovih neimađe na sajmo= 
vih naših. Ali na čem je jahao? — Na kozi!“. 





»Svjati Bože, pomiluj nas!“ povikaše svi i prekerstiše se. ,To je bio pogla- 
vica vragovah.“ 

»On se je ponašao sasvim čedno, kad je pred vrata kolčbe došao. Priveže 
svog rogatog paripa za jednu granu, i slupi tad unutra. Moj je tast umirao od stra- 
ha, jer je znao što će to reći. Ali momće u cčrvenom županu nije zato ni malo 
marilo: ,Hoćeš, da ti malo posviram, dčduško ?“ zapita on i izvadi fruljicu iz džepa. 
»Bog s tobom, dobri čovčče! čemu da mi sviraš?“ reče moj tast i povuče se u kut.“ 

»Hoćeš, da ti malo posviram, dčduško ?“ reče cčrvenjak još glasnie nego 
pčrvi pui.“ 

»Nije od potrčhe, dobri čovčče . . . Bog s tobom!“ odvrati tast.“ 


pAl cdrvenjak se stavi kano da i nečufe što on reče, te pristupi sasvim k 
starcu i povikne i treći put: ,Hoćeš, da ti malo posviram, dčduško?“ a svaki put se 
je momu tastu činilo, kano da kroz njega t&rnci prolaze. Nu najednoč — valjda mu 
je sam Bog u pamet ulio — sčti se, da imade tamjana kod kuće, još od onog 
vrčmena, kad je paklinarnicu napravio i šumu naoko izkerčio. Polako se dakle 
maši rukom iza slike i prospe nčkoliko komadićah vragu na rep.“ 


»Znam ja, što ti hoćeš, prokleti slarče!“ zaurla sad mladić u cdrvenom žu- 
panu; nu ni jednog se vlasa moga tasta nije dotaknuo, premda bi mu rada bio do 
perčina doći: ,Zadnji te put pitam, hoćešli, da ti posviram?“ Nu u srčd govora na- 
padne ga kihavica i on pobčgne iz kolčbe; jer, kako znate, nečistenjaci nemogu pod- 
nositi miris od tamjana i verlo su zločesti burmutaši. Mahom skoči na svoju kozu 
i odleti na dva puškometa od kolčbe; a kad je tamo zasvirao na svoju frulico, poč- 
mu sve emorike i svi brčzi skakati, i plesahu naš kozački ples, doista da se nebi 
slidili bili najkaršniih mladićah naših. Samo neigraše inoj tast i njegova žganarnica, 
veće moljaše tako dugo, dok nije u šumi sasvim izčeznuo taj prokleti carvenjak sa 
svojom vražjom frulom. A tad je i dčrvetje plesati stalo, nu još iz daleka čuo se 
je nčki totanj i štropot.“ 


»Tej dogadjaj mojeg je tasla tako uplašio bio, da je siromah četernajst danak 
odležao na tv, i mahom se ostavio i pakline i zanata svoga. Nčki dobri ljudi svčto- 
vaše ga, da te novce nezaderži kod sebe, nego da ih razdčli medju siromake , ili, 
što bi ješ najbolje bilo, da ih opet zakopa od kuda ih je uzeo. Nu moj tast nije 
htčo poslušali. Što vi velite tomu? Djavo je opet dobio svoje, a mom tastu neostadš 
ništa. Svagdč i u svačem je štetovav od tog vrčmena: marha mu pokrepi, pčele mu se 
razidju, i svi su već mislili, da će starac pasti na prosjački štap. Srećom njegovom 
domisli se on nččew drugom boljem, razdčli iz kotla sve novce na siromake i baci 
tada kotao u blato, a potom izmoli tri molitve i poškropi svetom vodom dvorište 
svoje i pčelinjak. Sad se se je istom zla oprostio; i od tog mu je vrčmena naprč- 
dovalo opet sve. Tako vam je to, bratjo! Vrag i dobrog čovčka uvali kadkada u 
zlo. Najbolje vam je, ako čovčk tom psu paklenomu nevčruje ništa. Njegovom se 
pomoćju nije pomogao još nitko!“ 

Svi mu pravo dadoše, samo jedan primčti: ,Negovori tako, kume! Blaga 
šu različita, nčko nam donaša blagoslov, a nčko prokletstvo. Vidi na primer Bolša- 
koru Marušu; dok je dčvojkom bila, nije imala ništa, a sad — šive kao kakova go- 


spoja, pa kakva joj je bila svatba! Kažu ljudi, da je uprav malo prie včnčanja iz- 
kopala veliko klago.“ 

»Čekaj samo, dok vidiš, što će potlam biti. Samo da čuješ, što se već sve 
pogovara.“ | 
»Što da slušamo,“ uhvati drugi kozak rčč; ,kad ju čovčk samo vidi, već zna, 

na čemu je Ona ti je tako Ičpa, kako još nitko na svčtu nebiaše, ni u snu. “A ja 
sam već više put čuo, da to nije dobro znamenje.“ 
| »A što govore ljudi?“ 

»Pripovčdaju, brate, čudne stvari; neznam samo, bili včrovao; kažu — Bog 
mi grčhe prosti! — da ognjeni zmaj dolazi k njoj.“ 

»Ognjeni zmaj?“ povikaše svi,,a od koga si lo čuo?" 

»Ta cčli Vorončž e tom. pripovčda. Evo i naš mlinar znade. Nije I' istina, 
dčduško, da ognjeni zmaj dolazi k mladoj Bolšakovici #“ progovori. on k mlinaru, koj 
namergodjen sčdjaše, neuplećući se u razgovor kozakah, i brineći se samo za svoj 
posao. X 

»Na skoro ćeš, momče, osčditi, ako želiš sve znati.“ odgovori ozbiljno za- 
prašeni mlinar. 

»Daj mu mira, druže!“ prišepne jedan kozak. ,Zar neznaš, da su mlinar i 
vrag uvčg bratja bila; on se serdi, što njegovog brata ogovaramo.“ 

Svi zančmiše. 

»Dakle zmaj dolazi k Bolšakovici!“ rekoše svi kozaci, ozbiljno glavom darma- 
jući. ,No, to je ona onda izgubljena, iz njegovih pandžah nije se još nitko spasio.“ 

sA zašto izgubljena? Ja znam takodjer jednu ženu, kojoj dolazi zmaj, nu 
ona od dana do dana sve više propada, a Bolšakovica biva svaki dan Ičpša, — ob= 
kladimo se, da joj neće ništa biti! — 

pistina je doduše, da ona svaki dan biva Ičpša; al ta Ičpota nije naravna. 
Ona doisto neće umrčti navadnom smdriju. Nije njen deduško prie smčrti zavan go- 
vorio š njom na simu; pa nije mnogo falilo, da potlam toga nije u samostan otišla. 
A_i to doista nije bilo bez uzroka, da se je onaj tudji vrač od nje tako poplašio |!“ 

»Ja bi ipak rada, da jednom vidim tog ognjenog zmaja!“ reče opet mali čo- 
vččak s dugom bradom. | 

»Bolje je, brste, vigda ga neviditi.“ odvrati njegov susčd. ,Ja sam ga jedan 
put vidio, pa nisam mogao spavati tri noći. Tek što bi zadrčmao, eto ti već sam 
sanjao da mi je kuća sva u plamenu, ja skočim i . . .“ 

Najednoč stane on; svi kozaci gledahu kao očarani na otvorena vrata. Cčlo 
nebo bisše kao zapaljeno, voda sjaše sva u plamenu, ognjeni zmaj leljaše prčko 
mlina, bacajući iskre na sve strane, i izčezne za dvorištem Ivana Bolšaka, 

Nitko negosvoriše ni jedne rčči, nitko nepitaše ništa. Svim biaše jasno, što 
to znači. Neopisivi strah obuzme sčrca svih kozakah; preplaši se isti smčli Hubskoj. 
Oni pot&erne vatru na ognjišlu, i svaki si baci pokrivač prčko očiuh, da siguran bude 
od nečiste hude vlasti.  , . 


Čarobna i neopisivo krasna je noć u Vorončžu! Nebo nedosežno visoko i 
široko, mčseo pun na tvdrdini vedroj, zvčzde trepteć, a kroz prozračni, tamaomodci 
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svod ksno da progleda tajna vččnost budućega svita, Mčsečno zrake tazičvaju se 
sa divnom svčtlostju po parokrugu, sav nebeski prostor kano da včrvi od duliovsk 
blagoćudnib, a zvčzde tako ljubezno vire, kano da su reda dol sletiti; ose trepte i 
buktaju na nepreglednom svodu modrih nebesah kano tajna slova čarebnaga lista. 

Gluho doba noći nije daleko.  Nigdč svčće, sve u tmini gustoj. Duge sčne 
pružaju se po ulicah mertvih. — ' 

»Bože, tebi budi hvala!“ reče Ivan, skinuv kapu i pred cčrkvom spasitelja 
prekerstiv se: »sad sam opet u Vorončžu. O kako je krasno, kako prijazno ovdč! 
koje nebo! koj sladki miris iz vertovah ovih! Doista reći mogu, bvake noći neima 
nigdč. Al što radi Maruša moja?“ 

1 barzim hodom pobiti Ivan kući svojej; željno mu očekivanje stiskaše sdrce, 
ad se je kroz vart svomu približavao stanu.  Marušs nespavaše, ona sčdjaše tako 
zamišljeno gledajuć u mčsec i u vedro nebo, da ni opazila nije supruga svoga. 

»Pomoz Bog, Marušo! pozdravi me sčrce moje!“ povikne Tvan ogčrlivši ljubu 
svoju. ,Čekaš li ti na me? Ja se žurih dan i noć, da samo što prie mogu tvoje 
gledati vedre oči . . . 'Jesil mi zdravo, golubice moja?“ 

Maruša se radovaše izperva i milovaše ljubovnika i supruga svoga, na u 
najboljem milovanju stane se najednoč smijati, da se je Ivan okampnio. 

poto se smiješ ?“ zapita on, odstupiv od nje, a u taj mah razsvčtli učsec 
njeno lice, i rumenilo njenog obraza usiraši ga tako, da mu je sčrce od žalosti 
uzdčrktalo. 

»Kako da se nesmijem?“ reče ona, ,ta kakvi si ečrn i žalostan? Što te je 
tako najedanput promčnilo ? Drugčie si vedar i veseo u naručje moje dolazio? Što 
se nešališ, šta negovoriš sa mnom ? Gdč je tvoja bandura? Sviraj malo! Hu . . . tvoj 
mi je glas dosadan , .. Kad ćeš svu nevolju od imene odnčti? . . . Kad ćemo le- 
tčti k vama?“ | 

»Bože, moj Bože!“ zaplače Ivan, grozne lijuć suze. 

Najednoč zasinč nčšto u dvorištu, iskre zasjaju pod prozorom. — Ivan 
skoči iz kolčbe i vidi, kako se jedan zmaj sav u ognju, izpod krova pruža, i kako 
krov u jedan hip sav plamenom bukni.. On posčrne natrag u kolčbu, da barem 
Marušu spasi, nu ona se smčjuć odt&rgne od njega. 

»0j za Buga, bčžmo! Zar nevidiš da je u plamenu sve?“ 

»U plamenu? ništa više? . . . Ta ja ljubim oganj, oganj meni godi!“ 

Ivan ju je htčo silom iznčti iz sobe, nu ona mu se iztergne iz rukuh i po- 
gleda ga svojima svčtlim očima tako čvorsto, da je sav zapanjen stajao. Taj ga po- 
gled dirne tako nemilo u sčrce, da je, pokriv svoje oči, pobčgao na dvorište, i jau- 
kati stao. Njegov jauk probudi susčde. Nu prie nego su pritčrčali ljudi, biahu već 
i vrata i prozori i sve sične u plamenu. Nitko se dakle neusudi nesrećnici prisko- 
čiti u pomoć, A kraj sve pogibelji čulo se iz nutra tako užasno i divje smčjanje 
i zviždanje, da je sve okolo stojeće popadala. groza, 

Malo zatim udariše zvona na sva šest tornja Vorončžka, strah postane olićim, 
i puk se od svuda sleti. Ali se je malo što spasili dalo, jer što se je više bacalo 
vode u plamen, to je on sve većma u vis nebu dizao se. Na sve strane vika ljudih, 
na svo strane jauk dčiće i ženah. Kao izvan sebe baci sa Ivan na zemlju i judi- 
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Kovaše, udarajuć persa svoja i zaklinjuć smert nemilu. Iskre i gorivo padaše na 
njeg i moradoše ga odnčt dalje. A medjutim čuo se višeput smčh pakleni tij 
sveg užasnog praskanja vatre i obće vike i buke.  Valjaše se gusli dim nad žalost- 
nom razvalinom; iz tamnoga vrta zviždaše včlar i donašeše tužne glase, koji se 
mnogim učiniše, kano da su glasi od bandure Ivanove. Niiko se nemogaše opro- 
stiti groze, i svi se razporšiše u kolšbe svoje. Na razvalinah ostane samo nčkoliko 
ljudih, obitelj i družina pogotčlacah,  Razasjani od. žeravke tinjajućih i dogorećih 
gredah tumarahu ko duhovi medja nagorčlim dčrvetjem i tamo amo razbacanim po- 
kućtvom. - X 

| IYan* nenmrč od jada; on i danas jošte žive. Nu nitko neće reći, da je oto 
onaj priašnji Ivan. BIčd i mdršav, kano živa okostnica, bludi on po .Vorončžu u oder- 
tom svom kožuhu. Ako tkogod njemu što progovori, to ga sluša, kano u snu, a upale 
oči nesjaju više živom vatrom.  Višeput se vidi voćju na razvalinah, po kojima već 
trava niče; ; tamo leži kadkad na zemljici, kadkad kleči i Bogu se moli. Nu ako ga 
pitaš, kakovo je oto mčsto, to li, brate, ništa nekazuje, već muči mramorkome.... 
pamet mu je smuljčna, i nagonom samo nčkim gonjen, ljubi onu gomilicu malu u 
svojem pustom včrtu. | 


--_ — 2! 
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Narodne poslovice ilirske: 


Dok je dčrvo mlado možeš ga savijati Dokle trajalo, dotle lajalo, a kad nestalo 
kud hoćeš. onda i prestalo, 

Dok je medjedu gnjilih krušakah, neboji Dok nerekneš krajcara, ne mož' reć 
se gladi. forinta, 

Dok je moje glave, bit će gospodara, Dok nesteče mal' necčrče, a kad steče, 

Dok je sreće, nije štete. a on cčrče. 

Dok je aša, dotle je kuća naša. Dokopao se kao čelav kape. 

Dok je čovčk zdrav, i voda mu je sladka. Dok pamet dodje blago prodje. 

Dokle mudri mudrovaše, ludi grad pri- Dok puška nepukne, ćuti se nemože. 
miše. | Dok se baba dovuče, svatba se provuče, 

Dokle prosi zlatna usta nosi, a kad vra- Dok so jedan neotegne, nemože drugi 
tja, pleća obralja, . | da se protegne. 

Dokle ružica miriše, dolle svak je be- Dok se jednomu nesmčrkne, nemože 
geniše. drugomu da svane. 

Dokle ti je kod majčice, mirnija je od Dok se nenamući donde se nenauči. 
ovčice; a kada se s mužem sdruži, od Dok se čovčk dima nenadimi, nemože 
aršina jezik pruži. se vatre nagrijati. 
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Slavjanske včsti. 


— Priašnji urednik ,Stidslavische Zeštunga“ 

g. Jos. Praus, uvčrstjen je ma ,višju ,zapovčd 
dne 16. t. m. u c. K, vojsku. 

-_ nSvetovid“ u svom 24 br. donosi vščst, 

"da je kroz Temišvar nedavno prošao mladi spi- 


i osatelj bugarski Dimitrije Kirjak Carkov. Na- 
mčra njegova je u Šištovu tiskarnu otvoriti i 

novine na bugarskom jeziku izdavati. — Tako 
| valja! Mi se nadamo da ta namčra g. Cankova u 
| Bugarskoj bez odziva ostati neće, jer kao što 


čujemo, u novie vrčme prosveljeni dio narođa 
bugarskoga za prosvetom i uzajemnom slogom 
Slavjanskom teži, a mi znamo: kamo vodja ta- 
mo i ostali vojska! pa tsko i valja! — . 
— Kojigarna g. K. Andr6 u Rragu izdaje 
prostovarodni spis pod naslovon: ,Nduka o 
hospoddrstvić“ od F. Stumma. 
7 — Profesor sveučilišta Petrogradskog A. 

Paikovski dogotovio je svoju historit ,Prava 

( poljskego.“ 

\ — Poznati poljski spisatelj K. V. Yojčicki 
u Varšavi napisao je včrlo zanimivu poveću 
povčst u dra dčia pod naslovom: ,Poviećć do- 
mova.“ — Ta povčst izići će skoro na svčilo. 

— Iz poslčdnjeg svezka , Varćavske bibli- 
oteke“ na pose se odtiskuje u Varšavi poetička 
i varlo zanimiva povčst , Wielki pan.“ Sočinitelj 
te povčsti je veoma izvčrstni mladi pčsnik polj- 
ski Vi. Volski. 
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Različite 


* — Snyder von Wartensee složio je novu 
spčvoigru: , Heimweh und Heimkekr.“ 
— Namačko Augsburgske novine pisu, da 





--. 


“tsogo bogego Heinricha;“ 2. 





— U Tiskarni Orgalbranda počeo se je ne- 
davno tiskati novi poljski roman u četiri dšla, pod 
naslovom: ,Zfote jabiko“ od J. J. Kraševskoga. 

— ,»Tydšenskje Nov“ u Budišinu izlazeće 
javljaju đa se “život slavjanski u dolnjoj Lužici 
od nčko doba sve to više razvija. Sčrbska ma- 
tica dolno-lužička izdala je u novie vrčine če- 
tiri knjige za prosti narod: 1. Živne trojenje 
»Ten weleki glšs 
togo jansela wot hucabnika Lehmana ;“ 3. , Bu- 
lacovanja s togo šyvjenja a casa Friedrich 
Wilhelm III. hucabnica Weoraka" i 4. To 
serbske tovarišstvo, co wono je a co wono chco, 
wot fararja anka.“ Zatim namčrava spomenuta 
lužička matica ,Bramborski serbski časnik“ — 
što je u mčseca svibnju prestao izilaziti, opet 
svojim troškom izdavati. Uredhik tog lista bit 
će župnik Panka. 


včsti. , 


se slavno poznati opat Lamennaip sad Bavi sa 
prevadjanjem iz$črstnog Dante-ovog dčla : »Bi- 
vina Commedia.“ 


Smčsice. ? 


— Nški gospodin — inače razsipnik — 
zamoli jednom učkog, da mu uzajmi 50 forintih, 
sako bi to mogo učiniti, ta ja vas ni nepoz- 
najem“ reče taj. ,Ta baš zato vas i molim, 
jer oni koji me poznadu, neće mi ništa uzajmiti.« 

— ,»GospaJ. včrlo je obolčla, te će po svoj 
prilici umreti, reče jednom nčiko u družtvu. 
nO toga se ja ni najman'e nebojim,“ primčti 


ački tamo desivši se šalivdjia pona bo svom 
suprugu za ljubav još ništa nije učinila — da- 
kle neće ni to!“ 

—- Nčki včrlo uztčrpljiv čovčk reče jednom 
svojoj suprugi, koja je uvčk psovala i vikala 
po kući: ,T umiri se već jednom, dušo, ja i 
onako znam da imam dobru ženu.“ ,Vraga ti 
imaš!“ odgoveri ona u svojoj ljutosti, 
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' : Mirko Bogović. 










Har EE: === rao 7 =; EE g 


= : Ma Pee le ranaro Pen rm amore ee m _ 

Ovaj bolistristički časopis izlasi posrčdovanjem Matice ilirsko svake nedelje jedanput i to u četvšrtak na ečlom arku. Cčn 
mu je na godinu za domaće bez poštarine 4 for. sr. — za izvanjske a poštarinom O for. sr. Predplaća ma pol ili na čo 
tvart god. primčrna je «gore nasnačenoj cšlogodišnjoj cčni. : 


topada. 1852. Tečaj I. 


E] 





: ra Kr E mmm 


Pot oši M jačoj sE Dr oke Paki = 





Uslišena molba. *) 
Od Ivana Ternskoga. 


U Argeje srećne majke Majka misli i razmišlja, 
Dva su bila mlada sina, Kakva to će sreća biti; 

, Dvie sreće uiajke mile U ufanju i radosti 
I najveća slast njezina. ' Nemož' noći prenođiti, 
Obolšla majka tužna, : * > Pozaspala do dva sinka 
Neš&ož u hram ići boži, Na postelji perja meka, 
Da Junoni zavčt čini, .«A boginja sudbu stavi, 
I za žčrtvu vatru loži. | Da spavaju svega včka. 
Dva nejačka na to sina Željna majka uranila, 
Na ručice majku uzeše, Uzč budit do dva čeda: 
1 nemoćnu oti bolesti X Zaman budi majka tužna; 
U Junone hram odnščie. Sinovom se prenut neda, 
Majka-moli od boginje: Još i u snu ljube majku, 
90, ako je sreća koja : U snu š njom su srećni bili; 
Za nagradit milost dčce, Da su srećni i radostni, 
Dva nagradi sinka moja!“ Kaže lišca posmčh mili, 
Boginja se majci smili, Majka plače pred boginjom: 
I na molbu njoj obeća, nAh, što. si me uslišila!“ 
Da će dčcu, čim se legnu, , Al je božja mis6 višja,) 
Ožudjena naći sreća. * Od Boga je sreća bila. 


Georgiana. 
(Čartica iz bojevah indianskih Floridanacah proti Bčlim.) 
Preveo is nčm. Ferdo Filipović. 


Nškoliko godinah pred ratom živio je na obalah jednog bistrog jezera u Flo- 
ridi poglavica Seminolah imenom Okgola. Bavivši se samo lovom i ribarenjem, sa- 





*) Biton i Kleohia is gdrčke mitologie. 
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gradio si je pod jednim. ogromnim hrastom na obali jezera kolibicu. Prah, olovo 
i udica biaše evdč jedino srčdstvo životarenja njegovog. Rčdko je pohadjao obi- 
tališta bčlih. Samo kad bi mu džebane ponestalo, natoverio bi si on nučkeliko je- 
lenskib, medjčdskih ili pardalskih kožab, i donesao ib do bljšnje naselbing, da ih 
izmčni praiom i olovom. 

Okeola hiaše podobro europejski izebražen, i budući je, ao poglavica jed- 
nog plemena, koe je sa naselbinom bčlih graničilo, š njima obćio, za razpre izmedju 
njih i svojih divjih zemljakah izjednačili, naučio se je takodjer pončšto francezki i 
španjolski. U mladosti pohadjao je učione u naselbinah, gdč je povčstnicu i mudro- 
slovje prdučio. Mnogi pokloni biahu mu ponudjeni da se načina življenja svojih 
zemljakah odreče, i uz včrlo ugodne uvčte u sv. Augustini nastani. Bčli mišljaku, da bi taj 
primčr jednog poglavice veliki upliv mogao imati na ostale Indiance. Nu Okeola je 
obitalište svoje u šumi svemu tomu predpostatljao. : 


Srajap je živio sa milom svojom Georgianom. Čisto i vadap kao jezero, 
uz koje su živili, tekoše im dani. Nikakova briga za uzdčržavanje živela, nikako- 
va nenavist, nikakova mčrzost neogorči im prosto seljsko jelo. 


Georgiana nebiaše posve Indianka. Sa maternje strane proizlazila je iz in- 
dianskog kolčna, nu otac joj biaše Španjolac, što su kasnije Bšli za izvedenje svojih 
gčrdih namčrah upotrebili, te time ohalili Okeolu u nesreću, 


Nčkvuliko godinah življaše obadvoje tim načinom na .obalah jezera u jednoj 
šumi sastojećoj iz magnoljah, narančah i hrastovah. Svaki dan išao je poglavica u 
šumu, da si irane i za dojdući dan pribavi. — Jelenah i turskih kokoših bilo je 
dosta, a oblišnje jezero puno ribah. Nu naskoro moradč svoj nomadički život sa 
okrutniim životom promčniti. 


Floridu je medjutim vlada sjedinjenih ddržavah od Španjolacah prekupila. 
Više nego šest tisućah Indianacab zadčržavalo se je tamo u neizmčraih šumab, radi česa 
ni najmanje pije čudo, što se nisu mogli poradi načina življenja sjediniti s nasel- 
nici, koji su iz sjedinjenih dčržavah dolazili. Nu najveći uzrok razprah biaše sa- 
krivanje pobčgavših ečrnih sužnjevah, kojima su Indianci utočišće pod,sšvojimi krovovi 
dali, te tim pačinom naselnikom naravno znamenitu štetu nančli; te ako bi ovi kadkad 
pokušali oružanom rukom sužnja si opet pribaviti, takova poduzetja bi indianci uvčk 
dvostrukim plaćkanjem vratili. 


Toga redi bi tužba podnešena kod vlade sjedinjnih dčržavah, i ona ujedao za 
podporu umoljena, i posič kako bi već mnokrat uzalud pokušano da se Indianci svog 
životarenja odreknu i od plaćkanja odustanu, odluči vlada Indiance posve iz Floride 
iztčrali, a za njihovo buduće obitavanje odstupit im jedan dio zemlje na Arkansu,. 


Ružna i podla srčdstva, kojimi se Bčli služiše da ganu Indiance sa zemljišta, 
prekoračiše sve medje. Mitom i opajanjem stupaše ponajviše k namščnjenoj svčrhi. 


Okeola se je verib žalostio, što su mu se bratja tako pogdrdila, nu to što 
se je dogodilo, on sćm pretvorili nemogaše,  Serčba na nevčrne poglavice, koji su 
se od Bčlih dali podmititi, biaše tako velika, da su vojnici raznih plemenah svoje 
poglavice po povratku s ugovoreh poubijali. Očito izrekoše, da učinjene pogodbe 
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izvršiti neće, an neprisleljstvo ajihovo pokazalo se je samo u nčkoliko razbojničkih 
napadanjsh, lek jedaa vsohiti slučaj tu pobunu u rat neprevrati. 

Medju goslanici, ikoji su kod spomenutih pogodbah sa Indianciu Mikanopi — 
stolici staroga poglavice islog imena — radili, nalazio se je nčki naselnik iz bližnje 
varoši Georgia.  Obitalište Okeola bjaše od prilike jedan dan udaljeno od Mikanope. 
Po dovčršenih poslovih vrati se spomenuli naselnjk sa svojim slugom, te prenoće u 
kući gostoljubivog poglavice Okeole, koi je svoju prostu postelju i prosto jelo 
š vjimi bratiaski dčlio. Nu ova gostoljubivost biaše zlim odvraćena.  Lčpota i dra- 
žesli Georgiane ragpale požudu naselnika. On ju hičde posčdovati. Ništa namčri 
njegovoj nije suprotatajalo, trebao je samo reći: da je robinja, koja je s njegove na- 
selbino pobčgla a sad se medju Indianci zaderžaje! ... Mčrko lice izdaje ju da je 
Kvadroobinja, a može biti i jest... tko može posvšdočiti da nije — mislio je u 
sebi. Da Indianai pobčgavše cčrnce često primaju, to je svakomu poznato ; a svaki 
sudac, kojgod želi miraa bili, včrovat će mu bez ikakvog dalnjeg iztraživanja. 

Geozgisne iz kuće poglavice silom odvesti i pod obranbom zakonah kav ro- 
binju kod sebe zadaržali, to biaše njegova jedina i postojana volja. Tu namčru pri- 
gbći va svojem slugi, koj se u skoro dadč nagovoriti da će mu pod dobru platju u 
pomoć biti. 

Dojdući dan zasčdnu tudjinci svoje konje, a Okeola — koi je kao obično i ovaj 
dan u šumu pošo — sprovodio je svoje goste nčkoliko miljab, tad se rastane' Šš njima, i 
otide u gustu šumu. 

Tak što je visoki slis poglavice medju borovjem izčeznuo, krenu gosti svoje 
konje natrag da odvedu Georgianu, koju biaše Okeola bez svake obrane kod kuće 
ostavio. Oluja, što se grozeć približaše, pospčši im korake. 

U kratko bezdušni naselnik začudjenoj Georgiani javi, da ga slčditi mora. Ni 
molbe ni gorki plač nemogahu joj pomoći.  Dčtešcem na pešrsih baci se sirola pred: 
okruinika svoga, uu zaludu, jer on miloserdje nepoznavaše. 

Napokon bi sila upotrebljena. Dčtešce joj izičrgoše iz rukuh, ali nju ne- 
mogaše tako lahko svladali. Sa sdvojenjem branila se je Indianka, i nenaravni boj 
zametne se medju njom i ova dva čovčka, dočim je isto nebo svoju marzost uda- 
ljenom gormljavinom mavdšćivalo. | 

Dugo se je branila, nu napokon moradoše slabe ženske sile jačima podleći. 
Georgina bi svezana i na konja melnula. 

Okeola je medjutim hodajući po šumi spazio da se približava oluja, i znajući, 
da se kod takovog vremena ništa neulovi, vrati se natrag. U tom kratkom lovu 
obišao je jezero, tako, da je na drugoj strani jezera naprama svojoj kolčbi bio. Tu 
se je u vodi ljuljao čuun iz kore načinjen, ua kojem se je običavao prevažali. 

Oluja biaše skoro nad jezerom, i već poče kiša kao iz kabla Ičvati, munje 
prosčcaše tmipu na sve strane, dočim je on pouzdanom rukom kčršovili čun kroz 
uzburkane valove upravljao. Jedva što ju na polovini jezera bio, to začuje on gorko 
plakanje. Odmah spoznade glas mile svoje Georgiane. Začudjen gledao je prema svojoj 
kolibi, nu od imine ništa nije mogao spaziti. Jezero bilo je jako uzburkano i ve- 
lika pozegznost biaše potrebita za upravljanje slabog kčršovitog čuna. Zaludu motriše 
pozorao Okeola, nabi li štogod u okolici spazio, odkuda je kadkad glas mile supruge 
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čuo kako u pomoć viče, dok u jedsnput grom zabičsnu i rezavčtli ečli prizor. Upro- 
paštjen ugleda on Georgianu svezanu na konju sčditi pred naselnikom, koj bitro sa 
svojim plčnom odmače, — i opet zavlada tmina, i sve slabie i slabie čuo je glas 
mile supruge u pomoć vičuće. 

Veliki strah zavlada poglavicom. Njegova inače sigurna ruka počč ddrhiati 
ravnajući lahki čun. Često i u različito vrčme brodio je on po istom jezeru, i svako 
je mčsto dobro poznavao; a sad promaši mčsto, gdč bi trebao da na kopno izadje. 

Kčršovili čun udari medjutim na kladu, koja se je s brega strovalila u je- 
zero i raztepe se — nu on ipak puškom medju zubi prepliva jezero, i dodje wa 
obalu, ali prah i pušku nije mogao trebovati, jer sve biaše mokro. 

Stupivši sav u zdvojenju u kolibu, opazi dčtešce na zemlji ležati, i plačuć 
prama sebi ruke pružati. On ga postavi na postelju, pa zatim odbacivši nepotrčbilo 
oružje tako žestoko da se je previnulo, pograbi buzdovan, i kao lavica, koja svoje 
mlade izgubi, razjaren odtarča razbojniku plčn da otme. Razičgajuć odjekivao se je 
po šumi bojni glas Indianca, a mahajući buzdovan blistao se kod sčvanja munjab. 
Kao sčrna hitio je preko kladah, jendekah i potokah, i neprestano odjekivao se 
je bojni poziv njegov. Ali naselnik biaše već daleko izmaka6, a osim toga imadjaku 
dobre konje. Sav njegov trud biaše mu dakle zaludan, tim više, buduć da je bližaja 
naselbina dvanajst miljah odaljena bila. 

Razbojnici su medjutih u bližnju naselbinu bez svake pogibeli dešti, i dobili 
od ondašnjega magistrata oboružanu pratnju do Georgijske daržave. 

Malo zatim je i Okeola došno i potužio se kod magistrata nad postupanjem 
naselnika, nu zalud se je trudio oprovdrći, da Georgiana nije robinja, već što više, 
nagčrdjen,morade se kući vratiti. On se zakleo da će im se kčrvavo osveliti. Ge- 
orgiana nepovrali se više u naručaj mila druga, skora smđrt oslobodi ju gčrda ro- 
bovanja, | | 

Floridianski Indianci biahu već i onako radi nehbajstva i izdajstva svojih po- 
glavarah razjadjeni, i malo bisše tomu potrebito da se obća meržnja razpali, a to 
učini gčrdi čin naselnika. 

Včst o tom zločinstvu razpčrši se u kratko vrčme po cšlom poluotoku. Pod 
šatorih i u kolibah govorilo se je samo o Georgiani i Okeoli. Poglavice različitih 
kolčnuh sakupiše se u Mikanopi, stolici ostarčloga kralja, i osamnajst od njih obve- 
Zaše se, da će bez ikakva pomirenja boj proti naselnikom voditi. 

Buduć Mikanopi, glavni vodja Ihdianacah vdrlo star biaše, i radi svoje sla- 
boće dužnosti zapovčdnika ovčršavati nije mogao, izabera jednoga izmedju sebe. 
Hrabrost i serčanost, to su zasluge, koje sposobna čine za vojvodstvo kod divjih ma- 
rodah. Za oto dostojanstvo biaše Okeola izmedju svih, koji su se kod Mikanope saku- 
pili, najsposobnii, budući je u plivanju, t&rčanju i borenju najvčštii bio. 

Dvč nedčlje poslč spomenutog dogodjaja bčsnio je rat već po svih okolicah 
Floride.  Osvčtljivi Indianci, ne samo što ubijaše i mčrcvariše bčle naselnike, već i 
iste im usčve uništiše. Od predbrčžja Sable sve do sv. Augustine čula se je puc- 
njava po šumah i vidjalo bliskanje svetlećih se buzdovanah. Mercvarenja, koja su 
s tim obćim ustankom spojena bila, nije moguće: opisati. Niti majkam ni dčci nije se 
oprašćalo; što više: od indianskih vojnikah bčhu u plam gorućih kućah pobacani, dočim su 

Pp < 





| vojnici okolo plesali i na boj pozivali. Nikomu nisu epraštali, nikom milosčrdje iz- 
: kazali; samo cčrni sužnjevi, kojih se množina u naselbinah nalazila, biahu od obćeg 


kčrvoprolitja sačuvani, i buduć se k Indiancem priklopiše, znamenito se ovi ojače. 
Oslobodjeni cčrnci, koji su Ičpu sgodu upotrčbili da se svojim gospodarom osvete, 


povećeše još većma užas rata. 
Okeola naslojaše sada sva plemena sjediniti, nu zalud mu biaše trud, i to ih 


0je posič njegove smerti i upropastilo.  Vidivši vlada sjedinjenih daržavah, da bi im 


se težsk kamen na vrat občsio ako Okeoli za rukem podje sva plemena na obranu 
proti Bčlim sjediniti, odluče: sve nezgode s puta ukloniti, i zato pozovu Okeolu u 
skupštinu da se izjednače. 

Okeola je doduše došao, nu o ničem dragom nehtiaše znati, nego o izselenju 
bčlih naselnikah iz ddržave. Ništa nije basnilo u stvari ga ubavčstili. Skupština ga 
zatim proglasi razbojnikom, i zaboravivši sva zemaljska prava, baci ga u iamnicu. 
»Indisnci takodjer nepoznavaju nikakovih zemaljskih pravah!“ vjkalo se je tom prilikom. 

Nu Okeola nebiaše dugo zatvoren. Raztčrgavši verige, golim nožem sčrne on 
jednom u skupštinu i probode na očigled dvadeset častnikah i drugih poglavarab sjedi- 
njenih deržavah nevčrnog pomiritelja tolikom okretnostju, da ga obustaviti nitko nemo- 
gaše, i zatim je tako hitro pobčgao, da se pravo ni znalo nije, tko je ubojica. 

Opravnik ležaše u kervi; Okeola mu je sčrce prob6. Svi koji nazočni 
biaha, ustrašeni gledali su jedan drugoga, i neznavši tko je bio, mišljahu, da je ka- 
kov djavo medju nje stupio i ubojstvo počinio. 

Napokon jedan od častnikah, komu se je rugajući posmčh Okeole još u ušima 
odjekivao poviče: ,Straža! Jeli Okeola u tamnici?“ Ubojstvo bilo je tolikom berzi- 
nom i okretaostju učinjeno, da im se je cćla stvar kao mečta po glavi vertila. 

Dugo vrčmena zadavao je Okeola strah amerikanskoj vojsci. Nu ovaj po- 
glavica biaše, žalibože, sve smščlii i derzovitii u bojevih poslč sretnog uspčba pdrvih 
šest mčsecah. — U jednoj bitki bude ranjen, zarobljen, te umre u jednoj tamnici 
Georgianske države. 


Sud o pozorištnom dčlu Meirimi spisanom po Matiji Banu. 
Od Adoifa Vebera. 
(Nadalje.) 

Alipaša je plaho Ture, kano i svi ostali; ali uza to mudro i lukavo, klao bi 
da može, no poznajuć stanje karstjansko, kroti bčsnoću Osmanlijsku, nagovarajuć ih 
na mirovanje, te ostaje: dosilčdan kroz cčlu igru. — Lčpo opisuje stanje karstjansko 
u Bosni, i način, kako bi se Turci pogibelji oteli. 

(11) Ti me pitaš, 

Van oružja šta ostaje drugo. 
Nčšto ostaje, i to ću da kažem. 
Sa šta Sultan navaljuje tako 
Da podsčče nama krila? njemu 
Već dodija neposlušnost naša. 
Mi u pčrkos svima formanima 
Jošt dčižimo raju po staromu, 
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A raja se nesterpljivo kretje; 
' “Zna za bolje, pak ža bolje moli; 
, I Boga mi, ako neizmoli, 
Pre il posle ugrabit će silom. 
U mčšinu svo jednako puhaj, 
\ Puknut će ti, holan pobratime, ' 
Ma i da je od vrafije kože. 
Tim Sultana otišla bi Bosna, 


Kao šlo mu i Sčrbia ode. - 





Mi od sebe olakšajio raji; 
Nčšto manjim zadovoljimo se; 
Nedirajmo u cčrkve ni žene; 
Gdč je pravo, dajmo i njoj prave, 
Tko neima ništa, i malim je + 
Zadovoljan; bit će tim i raja. 
Strah pobune njene prostati će 
Kod Sultana, ter i nas na miru 
Ona kod naših ostavit će pravah. k 
To je, hratjo, još jedini način; 

A oružjem mi nećemo ništa 
Doraditi, okrom propast svoju. 


Zalim veli včrlo Krasno kano u proročanskom dubu: 
(88) Nešto gledam ovo mčrko nebo 

Gromovina kako je nabreklo; - 
A) a cčrnim oblacima tiho 
Spavajući gromovi joši šute. . 
Bogwe, Išpo dok se neprobude. 
Zlo je slčpcu, samo jedno dobro, 
Što nikakve pogibe novidi; 
Dočim poji tiho na guslama, 
Dušmsun puškom cilj mu nu sčvce; 
Puska plane, a slčp pojec pane. 


Najičšpše ćemo se razstati s Alipašom, ako navedemo ujegovo rčči, što ih 
videć propast Oamgmstva izceče. Rčči su ove verle važac, šlo moraju da su mnenje 
svih bistroumniih Turakah: 

| (158) Svčt so stari srušava.u propast, 
A izkače iz propasti novi ; 
Na: ovomu meni mčsta neima. 
“ Ja se dakle medju razvaline 
Svčia moga s kćerom zakopavam. — 
Golu putenost tursku izražava Osman-beg ovako: 
(150) O Alina kćeri, 
Istina jo dukle što o tebi 
Kazivahe ljudi: 1 si Išpa 
Kao jedha (sic) Urija s nebesali. 
Ali gdč je rumiin s tvogu Kcg? 
Šta su modre tako usthe tvoje 
Meirimo, it' žališ 
Za otičinim dvorom? u moriu' doš 
Otčin skoro zaboravit; tembo (siey 





N'o carica gledana ćeš biti, 

Sto robinjah stipravljat će tvoje 
Zapovčsti, majka će te moja 
Oblačiti svaki dan u svilu 


. 1 u suho zlato; 


A ja ću te njegovat i ljubit 
Više neg u glavi oči svoje. — 4 


v 


“Opis života hajdnčkoga i bine ustrojene po Novku verlo je jasan i krasan. 
Čitajuć ga vidi čovčk kano naslikane “sve nehotiče planine, rfa kojih hajduči pod ved- 
rim nebom horave, sve klance, kgfft “vode iz jedne nshije u drugu, te su zasčdnute 
od hajdukah; da se Turci nesastanu; vidi onu vatru, što je u Visokom planula, i 
važnost onoga mosta, za koji,su se obe stranke' otimale; rččju vidi svč, kano da je 
bio ondš. Da se još živahnije predoči život “hajdučki, dodao je pčenik prekrasnu 
pčsmicu, koja mu i glede-pčsničkoga duha, i glede visokih i smčlih mislih, i glede 
krasna ugladjena sloga, upravo na čast služi i pokazuje, da ima pčsničkoga duha, koji 
bi se visoko zamshono, da se pčsnik toj struci izključivo i marljivo posveti. Evo'je: 


* (44)_Oj 1čp li je taj hajdučki život! 


Na včrsima živčti planinah, 
Bliže neba i žarkoga sunca; 
Gdš na zlatnim sčdeć oblacima 
Vozduh plove oblakinje vile, 

I prosiplju na junake sreću. 
Ovdč čovčk neima gospodara ; 
Neboji se nikoga do Boga; 
Slobodan je, bezbčdan, ponosit, 
Kano sivi pod oblacim oro. 


Oj lčp li je taj hajdučki život! 

Kad se nebo svo (sic) cčrnilom zastro, 
Gledat gdčno sebi više glave 

Igreju so ognjevite munje; 

Slušat gdčno sebi na okolo 

Ko pomamni gromovi ti riču; 

Čut planinu sebi pod nogama 

Gdč se kano iz temelja ljulja; 

A ti na njoj posred tih strahoćah 

Pčvat pčsmw junačku na guslam. 


Oj ičp li je taj hajdučki život! 
Sverh planine ko burija pasti 

Na dvorove tarskieh spaijah ; 
Spainine (sic) odsčcati glave, 
Zapičniti sve njihovo blago, 

A uz blago mlade spajinice; 

Pah im dvore ognjem izgoršti, 
Da prokletog. neosiane traga, 

I vratit se pojeć u planinu , .. 
Oj Išp iš je taj hajdučki šivot! — 


Za onaj prilčpak ili episode, gdč se opisuje borenje mlada hajduka sa starim, 
mislim, da bi se bio mogao izostaviti. Nije pogreška, uplesti koju epizodu, jer stvar 
krasi, ali treba navesti takovu, koja je DR reć stasla s dčlostju i razjasnjuje koji god 


glavni dio igre. Ova mi se pako čini odviše dštinska, odtčrgnuta od ečlosti i ses- 
pretna za igranje, jer nemislim; da bi se omikovo kobšrcanje po pozorištu moglo 
dopasti ugladjenu obćinstvu. Ili je možebit pčsnik mislio, da mora navesti ova borbu 
da š njom skopča onu epizodu, gdč se pokazuje včra harambaše, koi je ubio Vuka, 
što je iz prevare nastrčlio Osmana. Ali ovo je mogao učiniti i na drugi način, na- 
vedši Vukovo hvalisanje bez borbe. — 

Novko je čevčk pun poštenja i razbora, premda ljubi svoga sina kano vid 
očinji, tuži ga ipak i proklinje, kad se kojim činom osramoti. Mudar je ustrojitelj i 
včšt voditelj bune, otac cčloga kčrštjanluka. S Alipašom postupa odperto i priatelj- 
ski, u sreći se neponosi, a u nevolji neponištuje, prije bi mu izgulio jezik, nego iz- 
vabio koju taju o kretanju naroda. Hajdučenje podnosi .za nevolju, no kad se jaram 
turski skerši, zaklinje narod, da se okaai toga zenata, rččju, Novita je zmačaj vrč- 
dan štovanja i ljubavi. Lčp je način, kojim osvčdočava pobratima Arambaša, da ne- 
treba udariti i na begove i na vezira: 

(61) Svo ić mora vremenom i redđtu 
Nebi nikad dana bez zorice, 
Ni zorice bez sitne danice. 
Mali oro želi u visinu ; . +. 
Ima volje, ali nema snage, 
Ter i ako s gnjezda svoga pčrhne, 
Padnuv dole o kdrš, razpčrsne se, 
Bošnjaci su jošt orlovi mali. — 
Nesmiljen je proklinjajuć nevrčdnoga sina: 
(. (112) Ja dodjoh da tebi 
Donesem prokletstvo tvoje majke, 
I prokletstvo tvoje bratje, 
I prokletstvo roda tvog, i moje, 
Moje oičino prokletstvo; jerbo 
Ja sam već sto putah prokleo te, 
I sada te proklinjem na novo, 
I mčriva ću tebe proklinjati, 
Do (sic) god duša uztraje u meni* 

Strahotu ovoga prokletstva može samo onaj osčtiti, koj znade, da naš narod 
nedčrži ništa za tako strahovito, kano ovakovo prokletstvo. | danas dčrži naš nared, 
da sin, koga je otac prokleo, neima sreće, kudgod hodao il štogod radio, i da će 
zemlja pod njim prosijati i martve mu kosti izbaciti, a duša da mu neće nikad Boga 
viditi; rččju, četvdrta se je zapovčd božja usčkla u kosti i mozag našemu narodu 
kano nijedna druga ; posičdica, čini mi se, patrialkalnoga života. 

Čut poštenja izražava Novko ovako: : 
(137) I zato si pozvao me ovdč (sic)? 
Za kakvog me cčniš! .. . Da i jesto 
To što sumnjaš, da ja iznam zato, 
Ne bi tebi kazao ni rčšce, 
Nit izdao bratju svoju, pašo, 
Ma uz život da svo (sic) blago svčta 
Poklanjaš mi, goro nego sablija 
Grčh ubija i sramota pusta. 
Dva dni više živlenja ili manje 


i 
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To nam sije ništa; 
Ali sve je duša i poštenje! 
> Kakov treba da bude rat za slobodu kazuje ovako: 
(157) AP ovomu srećnomyu početku 
Da i sroćna odgovori svčrha, 
Nama treba (sic) kreposti premuoge: 
Posinha nam i včrnosti trčba, 
. 1 čovčštva i pravde za svakog. - 
* X “Zatim: 
, I Rat slobode 
Rat je sveti, koi hajdučenjem 
Neima bit oskvčrnjen: zato sada 
fzrecite napred kaznu na one (sic) 
Koji tudje otimali budu: 
Tudje dobra, ili tudju ženu, 
To kaursko, ili tursko bilo. — 
' * > Odgovor: 
Takima ćeš ti da sudiš L mčsta: 
Napokon : 
Sad smo ljudi dostojni slobode. 
Hod'te, bratjo, da se zagčrlimo. 

Glede Novka u drugom je pozoru prvoga razdčla malena pogrčška. Hoće 
da prokaže Alipaši, da mu je Živan nakavio oteti Meirimu samo iz toga uzroka, da 
nedopade jadah od Turčina. Ovaj je uzrok odviše nizak i podao, te bi se bilo mo- 
ralo navesti nčšto iz poštenja, a osobito da nedoliči kasstjaninu uzeti turkinju, kćer 
onoga naroda, koj tare i gazi časni kdrst i včru korstjansku. Istina, da se prost čovšk 
nediže lako do idealah, ali ovakove su misli našemu narodu varlo obične, te mislim, da ih u- 
pravo nije prosto mimoići, ako nećemo da osakalimo narodni značaj. Istina je takodjer da je 
Novko, prokliojajuć sina u tamnici, to pončšto i učinio, ali'i ovdč nebi smčlo manjkati. 

Od svih značejah, smatrao iko stvar s ove ili s one strane, najmanje se do- 
pada Živan. PRočitav pšrvi put ovo dčice, činio mi se je Živan mčrzak, no čitajući 
drugi put opazio sam nčkoliko Ičpib svojstvah, ali ni sada nemože da mi posve omili. 
Istina, da se bori s poštenjem i ljubavju, ali svakako je pončšto mdrtav. 

Za poštenje i narodne običaje još se nčkako otimlje, ali u ljubavi je svakako 
studen; ljubi Meirimu valreno, pa neima do dima nadutih rččih, manjka mu ono prosto 
ali vatreno ćutjenje, punu sladkih i medenih izrazeh, koji melem u dvojeće sčrce 
liju; rččju, u ljubavi je pončšto ukočen i suhoparan, te kad nemože da drugu o 
svojem ćutjenju osvčdoči, prima se kletvah i hoće da joj se pred očima ubije. Ne- 
včrvjem, da naš mladić nebi znao toplije očitovati svoje ljubavi. No i glede poštenja 
ima u njem do tri gčrdne mane, koje ću niže navesti. — 

Poštenje mu je nad sve ino, te kad ga Alipaša zapita, ljubi li mu kćer, s 
pšrva zančče, no kasnije, videć, da je ljubav izdana, reče: 

(31) Ona reče, a ja neodričem 
Laž me morzi al izgovor više. 
Kad mu se Alipaša zagrozi, ako se neodmetne od kdrsta, odgovori: 
Evo ja ti dajem glavu svoju 
Al nedajem včro ni poštenja, 


t 


U Živanu je uosobljenu muka našega naroda u Bosni, koj već mnogo vš- 
kovah podnosi težke progone radi včre, odbacivajuć svaku ponudu i preziruć svaku 
grožnju. Doista i včra postaje jača u pogibelji. 

Njegovo čudnovato kolebanje i teturanje izmedju Ljubice i Meirime treba odanle 
protumačiti, što je ovu ljubie, a za onom bio pod silu zaručen, pa znamo, kakova je i 
. danas kod našeg naroda sramota, ostaviti zaručenu dčvojku; ovdč ključa vrutak sve 
njegove nevolje. Ljubice nije smio ostaviti, jer ju je pčrstenovao, Meirime nije mo- 
gao uzeti, jer ga je prečila včra i kasnije stid od ljudih i rodbine. Ovu svoju smet- 
nju očituje ovako : 

(32)  Vaj, do moje neima gčrdje muke. 
Hotio bi, da sam za sto kopljah 
Sad pod zemljom sve je, svo uzalud 


Ja nemogu . .. mati, otac, bratja, 
Kleli bi me . . . od srama od tuge 
Umšrli bi možda. \ 


Pak i druga zaprčka tu biva: 
Zaručen sam s kćeri Uroševom, 
Pošten starac, poštena dčvojka, 
Gledaju me k6 zčnicu svoju ; 
Grčhota je, pred svčtom sramota, 
Ostaviti 

Pod pčrstenom nedužnu dčvojku, 


Pa pošto je Meirima hotčla, da se on odreče svoje včre, primčti Živan: 
(1768) Mi se n čas prokleti vidčsmo, 
a A bio je proklet 

I tko nas je pčrvi sastavio. 
Sad dolaziš, i to kažeš meni, 
Počem drugu već sam izprosio, 
Pčrstenovo i od otmičara 
Preotoo u kčrvavom boju, 
Pak pozvao na tim i svatove? , 
Ne, od stida već sad nebi natrag, 
Da poda mnom baš propada zemlj», 
Van sramotu sve ferpšti mogu. — 


Vidilo se komu što drago, ovako bi postupao svaki našinac ostavši včran obi - 
.čajćm i vačelom našega naroda. 
Na sastanak nehtčde doći, no čim mu Terifa napomenu, da je Meirimu stid 
njegove Jjubavi, ciknu kano zmija i reče: 
(67) Prozire me, prezire me, reče? 
Stid je od mene i ljubavi moje? 
Ob po Boga, sve bi prdtčrpio, 
Al to neću, to jedne nemogu. 
Ljubav je svoju prama Meirimi, koliko se sčtjam, samo jedenput valjino i u 
kratko očitovao, kad je ona, otrovavši se, umirala: 
(155) Bčrzo pomoć; tko zna ičk za otrov? 
Koi god joj od vas spasi život, 
Dati ću mu svo (sic) imanje svoje. 
Dati ću mu svoju dušu. 
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Još ću se jedanput sastali sa Živanom, kano s čovčkom, kad čuvši, da mu 
je i otac i ljuba u pogibelji, uzkliknu : 

(146) Konj gdč mi je? ... bratjo, 
Svak na svoga, a svi na visoko, 
Ja sin bijeb prije nogo išta; 
Počem otca spasim, za dčvojkom 
Pobitit ću; al otac je pšrvi.: 

Sada treba «da ga pončšto i ukorimn. Kad ga je Meirima korila s ljubavi 
prama Ljuhici, reče: »da joj je sto putah smdrt poželio, pa kad su ju oteli Turci, 
da se je u duši uzradovan.“ Ja bi kazao: da sam želio, da se ona u drugoga za- 
ljubi, da mene nestane, da se zemlja poda mnom otvori, sve bi kazao, samo ovoga 
nebi. Je Ji moguće, da može karštjanin, čovčk, dobroćudan i pošten, pa včrh toga 
zeručnik, koi ju je svakako hotio da uzme, želiti onakovoj duši od dobrote, kang 
što je bila Ljubica, da ju smert ugrabi, ili još gore, radovati se, što su ju Turci 
ugrabili. Ta najgori kerštjanija u Bosni nebi se, čini mi se, radovao, da Turci otmu 
koju najgoru kčrstjanku. Nisu [i njihove razmirice takove, da svaki korštjenin mčrzi 
Turčina poradi uvrčde, koja se ma kojoj obitelji nanese?: Meni se je Živan ovdč 
pervi put ljuto zamčrio. — | | 

Kad je Meirima Ljubici u vartu pred Živanom rekla, da on drugu ljubi, stade 
se on ovako kleti: 

(84) Što god ti je ona izbarbljala, 
Uzmi kao da se tu pred tobom | 
Izlajala jedna kučetina. 


Izvan tebe, za nikakvu ženu 
Ja sad neznam, ni ća ed sad znati 


To se je Živan i slagao, a ja bi u njega volio viditi sve do laži. Živan, ju- 
nak, odgojen najvećom pčsnikovom brigom, laže zaručnici i preda od žene. Ovo je 
svakako gčrdna ljaga. Pa je li mu bilo od potrebe lagati? Nije. Mogao je priznati, 
da je ljubio prie ovu glavom, ali pošto mu včra i poštenje prčči ovu uzeti, da se 
je okanio te ljubavi, a ona ostavljena i osvetljiva žena hoće da mu ge osveti. 
Nebi li bio ovako i istinu rekao i ljubu umirio, dočim nije onako ni jedno ni drugo 
postigao, jer Ljubica je morala svakako misliti, da onako nebi mogla govoriti nijedna 
žena, da nije od te ljubavi bdš ništa bilo. — 

Živan u tamnici moli Meirimu, koja ga je posčtila s tom nakanom, da mu 
život spasi: 

(1?5) Nebavi mi jedan nož, i! otrov, 
Da bar sablji poganog džalata 
Izbčgnom i umrem kano čovšk. 

(Dalje sidi.) 








Primorje i Lika. 
Od Ljud. Vukotinovića. 
(Nadelje.) 
Br pod gradu Tčrsata, koj se na visokoj pećini nalazi. vodi put uzkim za- 
sčkoin NemenRiti Kroz ske vrams Rad: O Ndz drilte u dudka: javitu šumi 


— 708 — 


potok Rččina i horli kroz klisure u Fiumeru, koja kod Rčke izvire i nakon kratkog 
tečaja u more utiče. Grad Rččki glede velikoće svoje i prostranosti nije ravan Za- 
grebu, nu što se tiče krasote kućah, čistoće sokakah, živahnosti t&rgovačke i Ičpog 
razsvčtljenja, naš glavni grad daleko nadvisuje. Nova Rčka imade 5—6 sokakah 
verlo ičpih, u kojih imade upravo krasnih sgradah, medju kojimi se glavni sokak 
»Corso“ zvani, odlikuje. — Položaj uz more i množtvo kojekakovih domaćih i 
inostranih velikih i manjih brodovah, te živahnost koja u luci vlada, podčljuju Rčci 
onaj osobito zanimivi značaj, koj se kod svih gradovih pomorskih opaža. — Bez 
tčrgovine neima života, neima radinosti, ko što to vidimo u naših gradovih mčrtvih, 
gdč svaki dan ono isto biva; — gdč neima vode, ondč su većom stranom i gradovi. 
suhi, kao što je kopno na kom leže. Pomorski t&rg je vazda pun; svaki dan je 
štogod drugoga vidčti i čuti, sad iz Broda, sad na t&rgu, gdč se prodaje množtvo 
proizvodah inostranih i ribeh morskih od različite versti. Sad dolaze ljudi iz Kerka, 
Čreza, sad iz Istrie, sad iz Tersta i Mletakah itd. Okolica Rččka včrlo je Ičpa. Na 
desno leži Istria, sa svojimi brčgovi, medju kojimi se ,Učka“ (Monte maggiore) od- 
likuje. Obala morska je zato osobito krasna, što je posvuda dervetjem obraštjena, 
te tako je svakomu, koi je naučan gledati pusto kamenje hčrvaiske obale, dvostruko 
milena. Gradić mali Voloska, odmah na medji Istrie, kod mora leži, i v&rlo pre- 
dčl ovaj ukrašuje; malo dalje je tako zvana ,Villa Angelina“ .Ičpi perivoj sa 
prekrasnim ukusno zidanim pavillonom; perivoj ovaj verlo ugodan je Ičtni stan, čemu 
mnogo doprinosi krasan položaj uz more i Ičpi izgled na Rčku i na Kraljevicu, za- 
tim na otoke Kerk i Črez. Staze po bašći viju se kroz lovore, smokve i olike, te 
tako imade tu sva dražest i milina južnib perivojah i onog zraka umiljatog, koga 
slave svi putnici po ltalii. Villa Angellina tako je Ičpa, da joj ništa nefali, nego 
par srčtnih ljudih, koji bi u njoj uživali slastih ovoga svčta,.. Ali žali- 
bože, koliko je ljudih, koji su srčtni imajući takove Ville? ... a drugih opet koliko 
imade ljudih, koji takovih Villah neimaju? . . . pak su ipale sretni! 

Rččka promenada leži kod Fiumere; moći je reći, da je za Rčku odviš ma- 
lena. Tuje bilo puno svčta, tako, da je bilo jedva moći prolaziti. Toilette, 
toli ženske koli mužke, bile su sve ,elegant;“ ko što u obće Rččani mnogo na iz- 
vanjski oblik derže. Ovo je svakako značajno, jer svčdoči, da medju žitelji vlada 
ukus fini. Dobro i čisto obučen čuvčk jamačno će se i finie ponašati; nu okolnost 
ova pokazuje takodjer blagostanje, buduć da nošnja plemenilia zahtčva više troška. 

Jedno od najznatniih mčstah kod Rčke je Tersat. Na včrbu Tersačkog 
brčga, t. j. na golemih i golih klisurah stoje ostanci starog grada Frankopanskog. Ove 
podertine su vlastitost g. maršala grofa Nugenta, koj — kao poznati ljubitelj stari- 
nab — i ovaj ostanak prošastnih vrčmenah od propasti uzderžava i unutri _nčkoliko 
sobah za slanovanje imade. Izgled iz te kule zaista je veličanstven, le ga izbilja nije 
moći ni opisati. Kad iz starih zidinah ovih gledaš na more i na novu Rčku, po no- 
vom ukusu zidanu, tad vidiš u njoj novi včk, a uz to se sećaš onog davno prošlog 
vrčmena, što je bilo, kad je stari sada Tersat u svome cvčtu bio. Propala je slavna 
nčkoč obitelj hervatska grofovah Frankopanskih, i dočim su ljudi oni, koji su kule 
ove sagradili, izčeznuli, već sada i dčlo njihovih _ rukuh propade, i samv njegovi o- 
stanci vide naprčdak promčnah ovog svčta, što nikad nemiraju, —1I vi koji sad mi- 


— "i — 


slite i umstvujete, izčeznut ćete bez traga! ., . I vi, koji nemislite, i neumstvujete, 
projti ćete u bezdno jednako! . . . Kakav da je duh u Rčci? — To je pitanje, na 
koje nije tako lahko odgovoriti moći; nu sudeći, po prevažnijoj strani — ne nume- 
ričkoj, nego duševnoj =- duh je u Rčci t&rgovački; tčrgovina je život u Rčci; sko 
targovina prestane i Rčka je umerla!* — Izvanjska slika, u kojoj se Rščka pokazuje, 
sasvim je talianska ; običaji su talianski i: vaskoliki hOte-volće rččki govori talianski. 
Nemogu drugo da kažem, no da ona isla sdrta izopačenih, slabih i tudjinskim du- 
hom skroz i skroz prepunjefih Hervatah, koja u Zagrebu nčmački govori, da se u 
Rčci talianskim jezikom služi .. . to je onaj duh potištenosti, koi je sve žile naše 
napunio, koj nam je uzeo čuvstvo samostalnosti i vrčdnosti sobstvene. 

Rčku su Hervati prigorlili k sebi, i veselili se, da je Rčka hčrvalska postala ; 
nu duh hčrvatski neima energie, da bi znao življu svomu put probiti u Rčki, jer se 
tamo baš nevidi dabi R&ka harvatska bila. — Šteta je, što velika šteta, da je Rčka, 
kao najznatnii grad naše domovine i najvažnije mčsto t&rgovačko, tako slabo zastu- 
pana u obziru narodnosti vaše, koju — budući je carskimi .patenti poiverdjena — 
niti najveći plašljivica zatajivati uzroka neima. — Imade u Rčci puno verlih domo- 
rodacah, nu oni se kod kuće, za svoj domaći život boriti moraju, pa nemogu uspšti, 
jer im manjka krčpka podpora. — Narod prostii u Rčci .nije, čist, jer je podosta 
već talianštinom napojen,: i to tako, da ga Hervat ili Slavonac težko razumie, ito 
najviše poradi izgovora i mnogih umščšanih rččih; u ostalom se Primerci Ičpim jezi- 
kom služe. — Kao što rekob, Rčka je verlo znatno mčsto za našu zemlju, 'i zeslu- 
žuje svakako, da se više no dosad uvažava .. . Mnogi od naših zemljakah,' koji 
badava sčde na svom imanju, misleći da gospodare, nebi zlo činili, da putuju po , 
domovini, pa da i Rčku pohode, gd&š bi mnoge sebi nepoznste stvari vidčli. Hoću 
da napomenem ,Papiranu“ (Carteriu), ,Amerikanski mlin,“ »Tvornicu 
gaza“ ,tvornicu kemičku.“ *) Papirana je osobito Ičpa glede svog unut&tujeg 
umčtnog ustrojenja, ko što i glede položaja krasnoga. Papira se ovd& mnogo pravi 
te se izvozi u sve strane svčta, samo se k nami nevozi, **) jer bi morao prekoračiti gra- 
nicu, koja okružuje zemljište slobodne luke rččke, i time podleži mitnici. Mlin Ame= 
rikanski je velika sgrada od verlo zamdršenog ustroja, gdč se neizmčrnom hitrinom 
melje žito, melja mčsi, i kruh peče. Sgrade ove vrčdno je pogledati, osebito za 
obdrtnike včštake, nu još bolje bi bilo posčdovati ih, jer puno novacah nose. 

(Dalje slčdi.) 


Narodne poslovice ilirske. | 


Dok se čovčk neosramoti, nemože ga Dok smo nek smo, kad umremo nek se 
nitko osramoliti. spominjemo. 

Dok se čovčk čuva i Bog ga čuva, Dok sčrce nezaboli nemože oko zaplakati. 

Dok smo živi radimo, kad umremo le- Dok čovčk s čovčkom vreću brašna ne- 
zimo. izje, nemože.ga poznati. 


*) Skoro svim ovim sgradam nančla je — kako čujemo — posičdnja povodnja veliku letu. 
Tea. 
*€) Ovdč vrčdnom našem dopisatelju prolusloviti moramo, jer ovdašnje tiskarne većom stranom 
iz rččko tvornice (fabrike) , Smith eć Menyer“ svoj papir primaju, pa baš i taj papir, una kom 
so evo naš list tiska, takodjer je proizvod spomenute tvornice, ned. 
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Do suda keo kdrvnjci, a gd suda kao 
bratja. | 

Do podne Alija, od podne Ilija. 

Dosčtljiv kao šipak. . 

Dosta blaga, al mu nema traga. - 

Dosta će dotle vode Dunavom»proteći. 

Dosta če: dotle pustih kapah osisti. 


* .Hovačević Pero. | a 


Do sić godinah ni kostiuh ni mesa! 
Dotčrao do torbe. 

Doći će Vidov dan. 

Doći će vrag po svoje. 

Doći će vranac u tčsan klanac. 
Doći će i meni božić. 

Doći će i njemu ale jutro. 


(Narodna pčsma.) 


Što: se bšli pokraj sinja mora? 
H je grada snčga proičinoga ? 
li je.pčaa iza sinja ntgra? \ 
il je golub iza jaja osi6? , 
Tl su bila na zbojevih ovce? - 
Da je gruda snčga prolčtuoga, 
Davno bi je sunce rastopilo; 
2. Da je ping iza sinja mora, 
Davao bi jo včiri «gasiticli. 
Da je golub iza jedna 
, U. Davno bi se jata dosčtio; 
, Ba su bčle na zbojevih ovce, 
* Davno bi jih čobsn povratio ; 
“ Već je ono Kovačević Pera, 
“+ * Pod Veletom yisokom planinom ; 
+ Bol boluje, sa smdrtju se bori“ 


a. 


Od udarva Juriše Butorca, 
K njema bdla dolazila vila, 
Nebi li mu rgne zafičila; 
Al govori Kovačević Pera: 
»Prodj se bilja, negub vilo dana! 
Več mi piši do tri knjige bščle; 
Jednu piši mojoj staroj majci : 
Da me (gžna više se ne nada; 

* Drugu šalji, mojoj miloj seji: 
Nek ma jadna više ucizgleda; 
Treću piši mojoj dragoj ijubi: 
Da se prosi, da sc preddaje, . 
Da se prosi za drugoga draga, 
Jer se jeste oženio Peta 
Pod Veletom visokom planinem 
S cčrnom zemljom i zelenom tzavom. 


d * 


Zagonetka. 


E Od Ivana Teraskoga. 


Bčla vila po snčgu se šeta, 
« *" A nje tragom niče cvdt do cvšta. 
, Nije vila, a preičpo pčva; 
Nije surka, a Ičpo odčva; 
Nije tica, a visoko leti; 
Nije svčća, & tuvnost razsvštis 


Ni brod nije, a vode prebrodi; 
Ni car pije, a svčtu gospodi. 
Duše neima, od duše prolčže; 
Slabačko je, a najjača veže; 
Oka neima, a sve oči vodi; 
Sčrca nema, a sčrdašcu godi. 





Odgounetka bivše u 37. br. Nevena zagonetke je: ,Sablja.“ 





Slavjanske včsti. 


— Treći svezak ,Časopisa českćho Museu- 
ma“ izišo je nedavno i saddržaje včrlo zanimive 
poučno članke. 

— Raoska muzika proddrla si je put i u 
Nčmačku, te Nčmci sad jar rado slušaju ruske 
narodne napčve. Onomad izašla je u Barlinu 
sbirka takovih narodnih i pučkih pšsamah rus- 
kih, koja sadčržava 24 najviše obljubljene, stra- 


< 


nom davorie, stranom ljubezne pčsmo za pš- 
vanje na glasoviru u ruskom jeziku sa nčmač- 
kim prevođom. Izmedju ostalih včrlo ugodnih 
napčvah nalazi se u toj sbirki po čitavej Basii 
dobro poznati napčv ,rusksh Ciganah,“ zatim 
mnoge kompozicie od Lwowa, Wielhorskoga, 
Warmalowa, Alabiowa, Titowa, Paškowa, itd. 
koje su se sasvim udomile u raroda s#eskom, 
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— Dr, Mikloušić ovim tečajem školskog 
polletja predaje i tumači staru veoma zanimivu 
povčst rusku ,0 puku Igorevu.“ — [sja povdst 
nalazila se je u 9 i 10 hr. našeg lista izvčrsino 
u naš jezik prevedena od našeg Ostrožinskoga. 


s. zo... 


" — Kao što nam so iz Praga piše, predstav- 
ljen je tamo prošle nedelje (10 t. m.) igrokaz 
česki: »Čarovny sdvoj“ na velika zadovoljstvo 
domorodnog českog obćinstva. 


Različite vesti. R 


— Ovih danah dobili smo pdrvitbroj časo- 
pisa: » » Umterhaltungen am  hčuslichen Uerd“ 
što ga troškom Brockhause u Lipskom nredjnje 
slavno poznati nčmački spisatelj K. Gutskov, pa 
anožemo reći, da se jur iz pčrvog broja vidi da 
će list taj išpoj zadaći svofbj podpunoma od- 
govoriti. U jom hroju je početak včrlo sanimive 
povčsti: ,Ein Mddchen aus denš Volke“ koja 
će se nastaviti u 7 poglavjah. 

— U Lipskom izišla je tragedi: pod nae 
lovom , Valerie“ od Dra. Rudolfa Gussmana, 0 
kdjoj kritika pohvalno govori. : “ 

— Iz Madrida početkgun t. m. javiše. daje 
provincia Kordova stavljena u obsadno siauje i 
to poradi hajdukab, ali dodaju posič i'to, da se od 
nčkoliko danah o hajdncima ništa nečuje. — 
Wie reimt sich das zusammen? 

— Iz Bima piše ,Frank. Pista“: Što mno- 
gi vojnici iz papinske ili iz magjarske vojskeu 
Malii dezertiraju, misle austrijanske vlasti da je 
to tajnih buntovničkih agentab maslo. Zatim se 
je opazilo da bčgunci najviše bčže u Sardiniu, 
osim oni, koji se odmetnu u hajduke, te zas 
daju po drumovih do samih zidovah rintskih. 

— U glavnoj skupštini Jezuitah, dčržanoj 
dne 27. p. m. izabran je za provincisla tog 
roda u Austrii Pater Beks. 

— Novi včrhovni zapovčdnik englezke voj- 
ske, lord Harding, vidi se, da će znatne pro- 
mčne a vojsci preduzeti. On je odmah tim 
počeo, što je osoblje svog general-štaba sasvim 
promčnio. 

— Odigkom včrhovne redarsivene oblasti 
ed $. t m. zabranjen je za ohsšg cčla carevine 
austrijsko list, koj od 1. Rujna u Turinn izlazi 
pod naslovom gl'unsose sociale.“ 

— Nedavno je u Aroni — 'kao što včsti 
iz Turina javljaju — prčko 200 iztisakah dčla 
Victora Hanga proti predsčdniku francezke re- 
publike Lui Napoleonu pisanog, od redarstva 
oduzeto. 

— Izmedj Austrie i Nizozemske sklopljen 
je vedavno ugovor glede izručenja uzajemnih 
uskočivših zločin&cah, 


U Danskoj je onomadne razpisana stališk 
sabor za Vojvodstvo Šlesvig.  “ 


— U Nizozemskoj je tekućim mdsecom z1- 
gpočet nov zemaljski sabor. ' 

— Iz Liptovake nčiko , Magjar Hirlap-u“ 
piše, da će na skoro 'jedan izmedju tamošnjih 
literatah nHistortu literature magjarske“ izda- 
ti i to: u slovenskom jeziku. Tako valja! treba 
da se u taj primčr ugledaju kojiževnici ostalih 
marodah. Tim će se načinom najprie narodi, koji 
su dosad kroz medjusobne strasti i nespora- ' 
zumlenja na obći usičrb svoj razdčleni bili, opet 
u duhu ljubavi i eloge sjediniti moći, i 

— Slavno poznati glasbenik Meyerbeer * 
nalazi se sad u Parizu, i tamo piše novutoperu. 
Saddržaj njezin je poznati igrokaz nčmaškog 
izvčrstnog igrokaza »Emilie Galotti u 


2 — Noćju izmedju 8 i 9 t m. odkrio. (je 
neki Cbacornat, inače pitomac observatorjama . 

u Mersilji novog planeta u vidu ribe, Ovo je 
dakle jur dvadeseti od novib planetah, a pšmi 
koj se u Franceskoj pronašo. Upravitelj mar-' 
siljskog observatoriuma predložio je, da se tsj 
planet nazove Masalia i da se znakom ,,20“ 
zabilježi. 

— Svaksko zaslužuje da se spomene dšlo 

poznatog učenog spisatelja nčmačkog Wil. Bu- . 
daeug-a, koi je god: 1651 računstvo n stihovih 
napisao. — Aritmetika i poezia ! Nije lito pro- 
tuslovje baš takovo kao što je n. p. u omazavi 
vatra i vola? -. 


— Naravna plodnost golubovah je veoma 
velika; tako se je u Englezkoj pronašlo, da je 
iz jednog jedinog pćra za četiri godina 8,762 
proizišlo. — Al h tomu je naravno samo eu- 
glezka pozornost i brižljivost potrčbita, 


— Najveći teleskop slavnoga  zvezdara 
Heršl-a povećavao je n&beska ičlesa 6000 pute, 
i buduć da je mčsec — kao što je poznato — 
50,000 miljah od zemlje ndaljen, predstavljao 
se je kroz taj teleskop uprav tako, kao da je 


samo 8'/, miljah daleko od zemlje. 
* 
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-— Dr. A. Springer. nastupit će početkom — Englezki dčežavni dug iznosio je £. 
uove školske godine profesuru ičpih umčthos- 1851: 782.869.582 funt šterl,t. j. 5.219 129.213 
tih na sveučilištu Bonnskom, 'koju stolicu je talirah, Taj dčržavni dug je prie još veći bio, | 
prie njegu zauzimao poznati G, Kinkel. al je u poslednjih 30 godinah znatno obaljen 
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: Smečsice. 
" — Nčka gospoja, kojo? je muš na umoru. . — Nčki razsipni zagrebački išrgovac pe- 


ležao, jadikovala i plakala je toliko, da ju je šalje svogFkalfa s računom k jednom od svojih 
nčka njena pfiateljica htčla odvesti u drugu naručnikah. Kalfa biaše izpčrva včrio aljuda, 


sobu. , Ostavite me ovdš“ reče ona ,ta ipak je nu nedobivši mahom novce, okrene malo krup- 
ženi lakše kad svoga muša gleda umirati.“ — , nie, dok se napokon naručnik na njeg neprodre: 
— Nčka zubata žena reče svomu mužu, »Valjda nije turska sila, je nikad neću pobeći ts 
koj si je na vašaru nčšto kupio što se njojzi nja vam to včrojema« odgovori kafa ,ali moj 
dopalo nije: ,Idi, boga ti, ti si uvčk izabereš goso hoće da gobčgne, te ma na put trčba no- 
što je najgore!“ ,,Pravo imaš“ odvrati joj muš, vacah.“ * . 
pa stobom sam počeo.“ | , 
' —— 
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. Grob prosjaka. 
Ud Vlad. Nikolića. | 


Noć nastupi, danak prodje, z 


Hitro danak tej odleti ; 
A ta noćca, koja dodje, 
Biaše noćca sviuh sveti'? 


Ulicami ljudstvo vdsvi, 

I na groblje žurno hiti; 
šerbo svaki, želi pčrvi 

Na tom mčbju smdrti biti. 


Na tom mčstu, gdčno vlada 
Pokoj vččhni, pokoj čvčrsti, 

Na tisuće lučmi sada 
Bazsvčtljeni jesu kdrsti. 


Ta na grobu majka kleči, 
Roneć gorke, tople suze, 

I za milom kćerkom ječi, 
Koju huda smdrt joj uzš. 


Majka dčcu na grob drugi 
Vodeć, bije svoje grudi, 

Te za mužem u svbj tugi, 
Kune jadna udes hudi. 


A na grobu opet treijem 
Mlada dčva suze lije, 

Kiteć dragog grob sa cvčtjem, 
Oko hdrsta včnce vije. 


Tamo opet glasi skladni 
Tužno poju usrčd noći: 

Pojte samo, pojie jadni, 
Probuđit ga vije mofi! — 


Sve grobove včnci kift, 
U je luči razvo krase, 
H' su uz kčrst ruže svite, 
I!' se nad njim pčeme glase. 


U dnu groblja tek se vidi 
Jedan grob bez svako sveće, 

K njemu doći svak se stidi, , : 
K njemu blizu nitko neće.. 


Nema na njem iko da tuži, 
Nit' da gorke suze Ičva, 

Na njem uije mčsta ruži, 
Nema nad njim tko da pčva. 


Nij' napisa da ga čitaš, 
Bez uresa grob je svaka... 
Zašto "e grob osamljen, pitaš? 
Zato, jer je grob prosjaka! 


Na okolo da se vdrti — 
Kažu ljudi — kolo sreće, 
Al prosjaka i po smorti, 
Sreća svodj još, gle, zameće. 


a 


_— 7068 — 
Petar Sapari. 


(Ččrtica iz dogodovštine ugčrske.) 

Koj god bezprisjano stane prevraćati listove dogodovštine ugarske, naći će u 
njoj mnoge čertice ižvanredvog junačiva, dičneg poždrivovanja i plemenitog sdrca. — 
Burmi i uzkolebani oni včkovi prodjoše, gdč iztočni narodi carevine austrijske, i medju 
njima narod magjarski, kao na boj uvčk gotove predstraže svaki čas oružani poletiše 
na bojište, da se biju s dušmanom kerstjanstva za kerst častan i milu domovinu 
svoju. — Včkovi od to doba prodjuše i druga vr&mena nastadoše, al svedj još rese 
one iste krčposti hrabri taj narod; pa baš zato i mislim, da narod kojem su 
takove krčposti prirodjene, kadkađ istinabog posernuli i pasti može, no propasti — 
nikada! — Yččna bo pravda bdije nad pravednim, hrabrim i pošlenim, te on uvčk 
iz težke borbe i stradanja, kao zlato ognjem očištjeno, slavno proizhodi. 

Al sad trčba da se vratimo u burno vrčmo 17. .steletja gdč ćemo sukobiti 
junaka naše pripovčsti. 

Kao bčsna rčka, koja sino pčnsć. se zaštitne bedeme provaljuje, i okolo sebe 
strah i poraz razprostire, navale u 17. stoletju Turci na Ugersku, predobiju berzo 
opustošenu zemlju, i ulčzu, strah i trepet zađajuć, sa svojim ččtama u Austriu, za da 
vorlo ustrašeni carski grad obsčdnu. Svakomu stignuvšemu kerstjaninu biaše berza 
smert ili dugo sužanjstvo sigurni Ždrčb; i srčćan owaj sužanj, komu je tepriateljska 
nahrčpna bčsnoća s ramena glavu skinula, njemu bo su kosti sagnjile u domorodnoj 
zemlji, i duša mu aije trebala, da uzdčrkće pred nevoljom bratje, kerstjanskih ženah 
i čedah.  Okrutnost i bčsnoća bile su u mukah tako izumljene, da ih još nikakovo 
pero opisalo, ni plemenilie čuvstvo slutilo nije. 

Medju hrabrimi u cesarskoj vojsci stajao je ugarski plemić Petar Sapari na 
vele častnem stupnju dostojanstva. Još u mladih svojih godinah bisše om britki mač 
spopao i turskim četam boj da smčrti namčnio. Nedaleko pred Bečom dodje do 
bilke, u kojoj je Saparova krabrasi čudesa činila.  Nemogavši njegova četa sili o- 
dolčlti, i počamši reć nazad uzmicati, hotiaše ju on kroz svoje viteštvo na odpor 
dovesti. On poleti na swori zapčnjenom konju kao munja medju ljute čete, i od 
njegova britkogu meču počmu rane i smert po nepristalju dažditi, Tad ga jedan 
mač odzada sgodi ; &n padne onesvčšćen s konja, i teker mesne probudi ga bčsnih 
nepriuteljah halekanje iz đubokoga zamantranja. Sapet, u verigah, | kao skončano 
zvčre na konja svezan, postane najhrabrii u vojsci sužnjem osvetu dišućega duš- 
manina, | 

»Ti ćeš mi tvoju dšrzovitost platiti,“ izdere se na njega Hamsa Beg, zapo- 


* vodnik turske čete, s razjarenim očima i gormećim glasom: ,dolč s prokletim pse- 


tonr, dajte mu dvčsta toljagah na pozdrav!“ Radostno posluhnu nevčrnici Begovu 
zapovčd. Sapari dobije dvčsta udaracah po tabanih, da su mu se ferdne rane na 
razmlatjenih noguh otworile, bez da je on okrutnost svojih neprialeljah kroz jauka- 
nje naplatio. -Smlaijena i od rasah izcčrpljena, odvede ga Hamsa Beg u Budim, koi 
je već odavno u turskoj vlasti bio; ta ga on u jednu podzemnu tamnicu baci, gdč 
mu je pičsniv kruh za hranu, a trulu slamu za ložnicu davao. Izza kako zalčči 
Saparova čvrsta narav zlo nastojane rane, morad& plemeniti taj junak najpotištenie 
robske poslove obavljati, najokrutnia postupanja snositi, i svako ruglo preterpili. Bilo 
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je već dotle došlo da je en, u volovaki jaram skučen, izvan Buđimtskih zidovah plug 
vući morao. U tomu položaju ga je samo včra i ufanje. u Boga tššila, kojega ne- 
dokučive odluke često najplemenitiega čovčka težkim izkustvom posčte, koj pako 
sve svoje prebraja i još nijednoga, nanj pouzdavšeg se, u nuždi i nezaslužnom pro- 
gonstvu ostavio nije. 

Sapareva krčpka včra nije uzalud bila. Njegovom priatelju, knezu Batjanu, 
podje za rukom, da .je jednoga Agu ulovio, koi je s važnimi nalozi na vojsku 
pred Bečom od vezira izaslan bio.  Neopozivno tražiše Batjani slobodu Saparovu za 
odkup toga ugledna roba. Hamsa Beg muradš se podvčrći na odpust sužnja. S ve- 
likim usklikom prispije Sapari u carsku vojsku, maogo priličnii mčršvacu, nego li 
živu čovčku, i zahvali se za Bogom najprie svomu včrlomu priatelju za spasenje po- 
štenja i života svoga. 

Medjutim navali vojvoda Lotrinžki na slavodobitne nevčrnike. On je priličio 
angjelu s ognjenim mačem, koi je Turke iz austrijskoga i ugarskoga raja protčrav, 
Musulmani biahu na alaje rezagnani, mnogi ubijeni, a mnogi na bčgu uhitjeni. — 
Tek u preo:etom Budimu dobije vojvoda Lotrinžki vrčmena, da proslavi dan slavo- 
dobitja i zahvalnošti. K gostbi, koju je vojvoda načelnicim carske. vojske dao, biaše 
takodjer i Sapari pozvan. Vojvoda bip je prama plemenitomu vilezu vele priazan, i 
kad se rčč povede o njegovom: okrutnom sužanjstvu, uzbudi ne samo izgled stra- 
datelja, nego i njegov opis preterpljenih mukah i pogdrdjenjak, veliko sožalenje kod 
sviuh nazočnih na neopisivi način. 

»Zakvalimo Bogu,“ rekne napokon vojvoda, ,da je nesmiljeni nepristelj iz 
naših dčržavah protčran. Vi pako, včrli Sapari, možete u tomu naknadu naći, što 
je medju turskimi sužnji i vaš mučitelj zarobljen.“  Prie nego što je Sapari progo- 
voriti mogao, dada vojvotla znamenje, i Hamsa Beg stajaše pred veselim gostima, 
veoma ustrašen, opazivši stradnikove dobro poznato lice. 

»Vami, -hrabri Sapari, predajem potištenoga nepriatelja kdrstjanah!“ nastavi 
vojvoda.  ,On je doista smart zaslužio; osvetite se njemu, kako mu se dostoji.“ 
Tad se Sapari digne sa svoga mčsta, i dočim je zahvalno plemenitog vojvodu po- 
gledao, rekne on ovako Hamsi Begu: ,Ti si sa mnom i s mnogim kčrstjaninom s 
najvećom nečovččnosti postupao) Sad bi po izustu Nj. jasnosti na meni stajalo, da 
ti zajam vratim; ali kčrstjanin nepozna osvete. Božanski ulemeljitelj kenstjanskoga 
zakona dao nam je medju najpčrvim zapovčdim ovo: da naše nepriatelje ljubimo. 
To ja radostno izpunjivam. Hamsa Beže! Ja ti oprašćam. .. idi, ti si slobodan! .. .* 

Neima izraza, koj bi udivlenje surovoga Musulmana opisao. ,Jeli moguće?... 
Je li moguće?“ rekne on, ,nijedan čovčk neima tako plemenito sčrce! Ti si nau- 
mio, da slavodobitje tvoje osvete s prevarom još većma uzvisiš!“ 

Mnogi izmedju pritomnik dadoše si lad truda, da krivovčrcu dokažu, kako 
Isukčrstov nauk zapovčda: da se nepriateljima oprosti, i njimi dobro čini. — Tad 
uzklikne Hamsa Beg čudnovato ganut: ,Šad doista vidim, da se vi pravomu Bogu 
klanjate! Ja sam vaše postupanje po mome včrozakonu očekivao, i — za da za- 
služenoj sramoti izbčgnem — otrov popio.“ 

Kod tih rččih pošalje Sapari odmah po Ičkara i svetjenika, za da se nesrete 
nomu nepriatelju svaka moguća pomoć na tčla i duši podčli. U istinu Turčina ži- 
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vot biaše prodvljem još za nčkoliko nedčljah, koje on k tomu apotrčbljavaše, da si 
kerstjanski nauk prisvoji.  Obratjen i k&rstjen umra on mirno u naručju svoga naj- 
plemenitiega nepriatelja. 

Sapari pako zadobije bdrzo svoju priašnju snagu. Srčća i blagoslov spro- 
vadjahu svaki njegov korak. Car nadari njegovu hrabrost zajedno s njegovim u 
istinu plemenitim i kčrstjanskim čuvstvom, sa kneževskim dostojanstvom. -— Taj isti 
Petar Sapari bio je časti dostojni i: vitežki praotac stariega kolčna sadašnjih knezo- 
vab plemenite obitelji Saparah. 


Sud o pozorištnom dčliu Meirimi spisanom po Matiji Bana. 
Od Adolfa Vebera. 
(Nadalje.) - 

Romantika zapadnoga svčta je puna samoubojstvah; pa mi se čini, da se 
je za njom poveo i naš pčsnik, zabaciv narodni život, koji inače dobro pozna. Koli- 
ko se sčljam, naši junaci, nahodeć se u tamnici, pišu knjige svojim rodjakom, da ih. 
izbave, gledaju ubiti tamničara pa uteći, ili prose sablju i: konja, da sčkuć porazbiju 
dušmanske čete, koje bi ih stigle; ali sebe neubijaju. Naš će narod sčrnuti u vatru, 
S goliaa će rukama udariti na cčle baterie topovah, zato ima odvažnosti, ali sebe 
neće ubiti; tu mu včra ruka derži. Možebiti da se gdš u kojoj pčsmi nahodi takov 
slučaj, ali istina je živa, da se u svakdanjem životu naš narod slabo ubija, pa uza 
ovo treba pčsniku prionuti, zabaciv onaj gadni čin, koj bi ja zvao najvećom slabo- 
ćom, ne pako, da umrem kano čovčk. Pametnie i posve narodno misli Živan, kad «u 


tamnici sobom govori: 
(109) Oh! tko bi mi jedan konjic (sic) dao, 
I u ruku sablju, pak nek udre “ 
Sto Turakah na me, nek na mšdrve 
Izsčku me, nemarim; u borbi 
Bar poginuo bi braneći se 
Kao junak. Al umrčt ovako! 
To j- stidno, stidno. — 
Meirima govori Živanu: 
(185) Sa sobom me zoveš, ali znaš li 
Svu krivnju moju? znaš li da ti 
Ubih ženn ja, sobstvennm rukom, 
. Ter dovedoh do ovoga tebe? , 
Možeš li mi prostit? odgovori; 
Možeš li me jošt i posle toga 
lstinito ljubit? zagčrlit mo 
Svu njezinom kčrvi omaštenu ? 
Živan joj odgovara: 
Vaj! o tomu ni rčči nekaž ji. , 
Neću da znam, tko je vja ubio, 
Sva mi prošlost izčeznu iz duha ; 
' Samo m* iz nje jedna osta miso, 
A to miso o ljubavi našoj, 
Nju si opet dolazeći ovdš (sic) 
'O žilama meni raxpirila. 
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Tvoje dčlo, najteže mi bilo, 
Nemože je više da ugasi. 

Tko nevidi da je ovd&č golema pogrčška. Istina je, da je ljubav sičpa, no 
samo prama onomu što je maleno i neznatno i povčršno, ne pako što dopire dubo- 
ko, što čovčku sčrce cčpa. Uzmi dčvojku pa joj reci: »Tvoj je ljubovnik težka pija- 
nica i ljuta svadljivica,“ ljubav je njezina sičpa, te će ga opravdjivati: , Zato je čovčk 
da se kadšto medju bratjom razveseli, a što nedade da mu svaka kukavica u bčrk dira, 
to mi je upravo milo,“ te će ga ljabiti. Al joj reci i dokaži, da on drugu ljabi, da 
mu je ona samo igračka, ako nije gadna bludnica, namah će ga ostaviti: ovdč lju- 
bav nije sišpa. Tako radi žena, nekmo li muškarac. Njemu nije ljubav žene najveća 
strast; ima on još i drugih dužnostih, to jest: za domovinu i za svoju porodicu, . 
Uzmi našega najkukavnijega čovčka, pa mu samo uvrčdi ženu, ako ju baš i neljubi 
osobito, planuti će gnjevom i trčsnuti ti štogod u glavu; žena mu je, to je dosta. 
Pa Živan, čovčk pošten i bogobojan, koj nije bio baš poludio za Meirimnom, dočim se 
je s drugom vćnčao, čuvši, da wu je ona ženu ubila i njega težko progonila, ne 
samo da se ni najmanje neprepada, već ju tako obljubi, da mu ljubavi prama njoj 
nemože ništa da ugasi? To je posve nemoguće. — Ako mu nije omerznula, premda 
bi bio samo tako spasio svoj značaj, barem da se je prepao s tolikih opačinah, pa 
da ga je ona koje ženskom milinom, koje opisivanjem svoje žestoke ljubavi zavarala i 
umirila. Ovako je postao čovčk bez duše i sarca, bez poštenja i česti, te sve ostalo 
što o krčposti i poštenju bunca, nije drugo do pustih golih rččih. — 

Meirima je prava lurkinja, te ima sve mane svoga naroda; ljubav joj je žes- 
toka i sičpa, za nju ostaylja otca, prezire poštenje, odmetje se od včre; osveta joj 
je sičpa i neugasiva, te obara sve što joj na putstane, neštedeć ni istog svoga ljubov- 
nika, ali se umiruje, čim začuje, da je Živan nedužan, baca mu se u naručaj, prosi 
ga za oproštenje i obečaje mu, da neće biti ničija, pa od&rža obečanje. Ona je milo 
pčsnikovo dčle, včrna svojoj ćudi, i obavita čarom prekrasne romantike. Koliko ju 
čovčk mdrzi radi ubojite osvete, toliko ju miluje radi čiste žestoke ljubavi i skraj- 
njega požertvovanja. Evo nčkoliko dokazah. O svojoj ljubavi veli: 

(20) On neće da dodje!'. . . nčkima se 
Dužnostima svojim izgovara, 
A ja da me na sastanak takav 
On poziva gdš god (sic\, oh ja bi mu 
I a pako pošla, kad bi znala, 
Da od tamo (sic), ni vratit se neću. 

U početku, videć da joj zakon prčći sdružili se sa Zivanom, obeća mu, da 
se neće nikada udati, kano sema veli: 

(19) Ali mi smo obećali bili 
Jedno dragom, tvčrdo obećali, 
Da,-počem je na putu zakon, 
Ja se neću udavati nikad, 
A on nikad ženiti se neće. 
Pak novčra iznovčrio je. 


No čim joj je ljubav, potaknuta ljubomornostju, ojačala, stane ga nagovarati, 
da se odreče korsta, pe pošto nije hotio da to učini, odmetne se sama od svoje 
včre, veleć: 
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(75)  Včra u vas toliko je jaka! 
Njoj vi divno sve pregorčvate! . » . 
Kuku meni! sve bi ja, ali 
Ljubav . .. Vaj, ne mogu samo ljubay 
Pred njom ništa nevidim na svčtu, 
 Nevidim na ašbu; njoj i sama 
Včta riioja poklonit se mora. 
Prosti meni, svetče Mubamede, 
Gdč € ostavljam, a kčrst na so meljem- 
0 Živane, včra tvoja sada 
I moja je; eto već nas ništa 
Nerazstavlja; ja bogatstvo; blago, 
Starog otca, pak i sama včru, 
Sve, Živane, ostavljam za tebe ... 
Nu još noćas bčžmo za granicu, 


Živan osta tvrda klisurina, a ona planuv osvetom, najprije proganja njega, 
pa mu se obori na zaručnicu. Strašne su ove njezine rčči: 


(98) Ha! eto te pri nogama mojim 

Ja početak osvete već kušam. 
Ne, nikakve milosti ja neimam, 
Da bi tkogod modju rukam svojim 
Sad mi sčrce stisnuo, iz njega 
Kaplje kčrvi iztčštio nebi, * 
No sve samo žuč preljutu. Nikog 
Jošt nijesam merzčla k6 tebe. 

> o Mčrzost mi je okupila dušu, . . . 
Zaslčpila pamet, . . . ja ni sama 
Izreć neznam . . . ti umrčti moraš. 


Mnogim će se ovakova osveta viditi pretčrana, sudeć po ćudi naših ženskih 
stranah, ali ja mislim, da su glede toga sve na jedan kalup udarene, sve će podnšti 
do prevarene ljubavi, svaka gleda da se nevčrniku osvčti, te obiru način svaka po 
svojoj ćudi i odhranenju, koja Ičp i fin, koja pako silovit i k&rvav. Konja ćeš raz- 
uzdana stegnuti, zvčr bčsnu ukrotiti, ali. uvrčdjenu i osvetljivu ženu nikada. Pa što 
da uzmemo još turkinju # U ljubavi je i osveti sičpa! 

Lčpo je njezino požertvovanje, ali su još Ičpše rčči, što umiruć izreče, pune 
su ljubavi dčtinske i včreničke, evo ih: 


(155). Već je . 
Sad sve docna t . . ja izdišem. — Babo, 
Prosti meni! . . . Živane, ti vidiš, 


Rčč sam tebi odčržala včmo, 

Ti me razumčvaš . . . ti dobitaš 
Kakt se je slačilo sve ovo 

Bez đa ti se ja sad irjasnujem, 
I tog starca ljutje ovčljum. Njega 
Kano otca sobstvenoga čuvaj, 

I nesrećne Meirime se tvoje 
Kadkad opomeoni. — 


a Dao je fišano poterostopnimi stihovi, kakovimi je pisan veći dio naših na- 
rodnih pčsamah, pa i neumdrli Čengić-aga našega Mažuranića. Volio bi da je pisane 
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prozom, jer se njom megu lasnio razvik razna ćutjenja, kojimi tršba da svaka drama 
Obiljuje; stihovi su svakako okovi uma i mašte. Pa i predstavlanje bi bilo razumlji- 
vije za naše varošane, koji su u toj struci tek počeinici, pa težko razumiju prozu, kamo 
li će stihove. No kad se je spisatelju drugčie svidio, neka Jude, Ali čitajuć Čengića i Mei- 
rimu, svatko će opaziti, da ondč stihovi leku, a ovdč nekako zapinju. Istina, da još 
nije rčšeno pitanje, imamo li mi u jeziku samih naglasakah. ili peko s naglasci pomčšano 
mčriio dugih i kratkih slovkah, ka1o Sto imaju Gdrci # Latini: nu to je svakako 
istina, da u nas nevalja samo brojiti slovke, kano u  Talianah, već da treba imati 
obzir na tako rečene naglaske, uzimajuć ih izmčnice po nčkom stalnom pravilu. Jer 
neimajuć srokah, pa još nepazeć na rečeno pravilo, p.safi bi prozom, ma koliko se 
pravdali, da pišemo u stihovih. Osim toga sam opaziv, da u peterostopnih stihovih > 
treba da je posič druge stope edmot (digeresis), tv jest da se uvčk svčršava i 
rčč i stopa, pa niti na ono prijašnje pravilo, koje će biti po svoj priliči istinito, niti 
na ovo drugo, Sto je jamučno, čini se, da se nije maš pčsnik obazirao, te su mu stihovi 
podosta hrapavi, a nekoji su upravo izopačeni, kano: 
(97)  Volčla du/boko biti pod zem/ljom. 
Ovdč i neima odmora, i jeđna je slovka odviše. 
(105) Ovoga oftrova poginula 
Neima odmora. 
(135) I jel ga vezis nagna na bunu 
Manjku slovka. 
(185) Dušmane imamo. Ei Čemila. 
Neime oimora. 
(140) Travničkog wesira ovo pismo 
| Neima odmora. | 
:60) Šta da gledaš, šta da posluješ 
. Manjka slovka. 
Izrecite napred kazn na one. 

Naš pčsnik kvari jezik porad stiha, uzimajuć ovdč r&č kazn za jednu slovku; 
pa to je proti naravi našega jezika. Ugledao se je možebili u jezik staroslovenski; 
ali i ondč bi trčbalo pisali: ,x a 3 & u s,“ te bi imala glasnik. U nas se menja » u 
a, dakle: kazan, indi rčč od dvš slovke; pa s toga peterostopni stih od 11 slovkah, 
što je pogrčška; bolje bi bio učinio, da je rčći: na one, elizlom stegnuo u dvč 
slovke, pa pisao cčlu kazan; stih bi mu bilo hrapav, ali pravilan. Ovakovih stihovah 
ima vise, nu za dokaz moga tvordjenja neka bude ovo dosta. — 

Glede sloga pčsnik se je odmetnuo od đubrovačkih klasikah, pa u tom leži 
njegova velika zasluga; jer rekao iko o njih što mu drago, slog im je ugladjen, ali 
svakako potaliančen, a mi treba da se bar u jeziku oslobodimo okovah tudjinsiva, 
zvalo se kako mu drago Iz sloga se ovoga dčlca vidi, da je pčsnik učio naše na- 
rodne pčsme i obćeć s narodom naučio narodni jezik u njegovoj čistoći i jed- 
rosti, pa da ga je probavio svojim ugladjenim ukusom, podignuo na dosta visok 
stupanj krasote. Osobito je včšt uplitanju prispodobah, vadjenih iz života našega na- 
roda, koje mu čine slog živahan i posve narodan; njimi upravo včrvi ove dčlo. 
Nčkoje sam naveo, a ostale će pozoran čilalelj sa slastju čitati. No iz sloga, a 0so- 
bito iz frazeologie vidi se, da posnik nepravi lasno slitovab, te ili kroji nove fraze, 
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kakovih po duhu nije nikako u narodu, ili metje narodnu frazu, razbaciv ju onako 
kano što mu stih zaltčva, pa zato ćeš u njem naći čudnovato poredanje rččih i iz- 
razah. Znam, da je u tom pčsnik slobodnii od prozaičkoga pisca, ali i on treba da 
štuje temeljna pravila jezika. Izmedju tudjih izrazah, najviše su mi u oči udarili ovi, 
koje talianski koje nčmački: , 

(33) :. Prie nego 

Svoj posičdni daš odgovor sada: 
»Prima di dare la tua ultima risposta“. mi bi rekli: »prije nego posičdnji put 

odgovori. ? 

(35) Ako ti si još pravićan kao 

. Talianstvo sastoji u tom, što pčsnik ne samo ovdč, nego i na mnogih dru- 
gih mčstih spreza glagolj pomoćju zgimena, dočim ga mi nikad nemetjemo, osim kad 
hoćemo da koju osobu od druge točno razlikujemo, pa i u tom šbo je ti pred si; 
mi birekli: ,ako si ti,“ ili bolje: sako si još pravičan;“ a Talian veli: pse tu 
sei ancora giusto.“ — . 

(36) Mojo sčrce da sxoj bol preboli: 
Mi velimo: »svoju Bol“ a Talijan: ,il suo dolore.“ 
(37) Kažu, da je 
Tvdrd na sšrcu momak. 

Mi bi rekli ,i tvčrd sdrcem,“ ili u sdrcu,“ a Nčmac: ,harten Her- 

zens;“ — uostalom nejamčim baš, da je ova moja opazka posve temeljita. 
(109) Oh da bi mi jedan konjic dao 
(112) Ako imaš jedan noš pri sebi. 

Nčmac, hoteć izreći, da je koj samostavak izvčstan, metje pred njega der, 
dieser, itd. ako li je neizvčstan, onda ein, a mi metjemo jedan samo onda, 
kad hoćemo da jednu osobu ili stvar od više njih razlikujemo: n. p. daj mi konja: 
gib mir ein Pferd; a daj mi jednoga konja, znači, daj mi samo jednoga konja, a 
ne dva, kano što si mi ponudjao; da ovdč Živan nije mislio na takovu oprčku, svatko 
uvidja. — Što sam rčkao o nčmačkom, valja i o talianskom jeziku, za kojim se je 
pčsnik ovdč jamačno i poveo. | 

Pčsnik ili nezna ili nije pazio na razliku medju pristavkom izvčsttim i ne- 
izvčsinim, koja budući osnovana na jeziku, nevalja da se iz njega izbaci; u svak- 
danjem govoru neće ni pčsnik kazati: moj je otac stari, nego: star: niti će reći: 
ovo je Markovi klobuk, nego: Markov; pa ipak piše: 

(52) Znam, da ljuti od davna si hajduk. 
(33) A ja sitni prama tebi mravak. 
(140) — Vezirovi kavas. 

. Istina, da je pčsniku prosto, da od nevolje porad stiha metne kadšto jedno 
mčsto drugoga, ali on to čini i bez nevolje, da i u prozi. Krasno ovo svojstvo 
našega jezika nevalja zabaciti. 

Isto tako nezna pčsnik ili nije pazio na razliku medju minućimi i trajućimi 
glagolji, te ih metje kako mu se svidi. n. p. 

(20) — Da bi meni umanjala žalost. 
(20) Da me on poziva gdčgođ, 
(194) Nju si opet dolazeći ovdč. 
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Na sva tri mčsta tršbalo bi melnuti minući glagol, a osobito na tretjem, jer 

Živan veli: * 
(123) Nju (ljubav) si opet dolazeći ovdč 
U žilama meni razpirila. 

Smiono zahtčva, da se ove rčči ovako uzmu: pošto si amo došla i sa mnom 
se porazgovorila, razpirila si mi ljubav; ne pako, kad si išla, hodila, dolazila ovamo, 
prie nego sam je vidio i s tobom se porazgovori6; trebalo bi dakle metnuti: došav, 
ili došavši amo. Ni pčsnik nebi rekao u svagdanjem govoru: Iduć u Zagreb, našao 
sam u Zagrebu sestru bolestnu ; već: došav u Zagreb, našao sam sestru bolestnu. — 

Pčsnik poredjuje rčči posve proti duhu našega jezika; n. p. 

. (15) . S toga neće 
Od mene te ni pdrst zabolčti, 
Mi bi rekli: s toga te neće od mene itd. 
(22) A već tom, je vrčme (a tom je već vrčme) 
(29) Oh, kad to bi učinio (kad bi to učinio) 
(31) Prije nego i sam pokajem se (prie nego se i sam) 
(49) Včre mi ću ija dobacit se (včre mi i ja ću se dobacit) 
(24) To ja ću da ti kažem (to ću ja da ti kašem) 

Pa osim toga, valjalo bi više paziti, da se nesgdrne mnogo jednoslovčenih 

rččih kano ovdč, jer to čini slog hrapav i neotesan. 


(Konac slčdi.) 


. Primorje 1 Lika. 
Od. Ljud. Vukotinovića. 
(Nadalje.) “ : 

Istriansku stranu pohodio sam po kopnu, nu Ičvo od Rčke, t. j. na hdrvatski 
kraj plovio sam po moru do Kraljevice i to na jednom brodu hervatskom, koj u 
flottu ilirsku spada. Neka se nitko nečudi tomu, brod ovaj zove se gMlada 
[lirka“ te plovi ped narodnim barjakom; da pako u fottu ilirsku spada, to za sada 
* baš polag zakonah pravoumja dokazati nemogu . . . nu ja ipak snivam o floiti na- 
mišljenoj . . . pa io je nedužna sivar; haš tako kao što neki sanjaju ,von der 
deotschen Flotte“ — Nas četvero, k tomu još četiri mornara, sčdnemo na krilo 
Mladeliirke,i ona nas je na mirnom moru nosila do Kraljevice, gdč smo nakon 
vožnje od dva sata nadošli i po g. dru. J. vlastniku naše Mlade ilirke, dočekani 
bili. — Kraljevica pobudila je u meni žalostno čuvstwo, dočim sam opazia, da krasna 
luka i sgrade njezine od dana do dana sve to više propadaju.  Badava se mčslto 
ovo diči imenom kraljevskim!...šta će ime, kad neima u imenu života ? — Kraljevica 
ima včrlo išpi i za luku već od naravi stvoreni položaj, nižja ona barda na okolo 
ležeća mnogo bi priličnia bila za veliko mčsto, nego što je prostor tčsni u kom 
Rčka leži, ali Rčka, Kraljevica i Bakar,"tri ova mčsta, tako blizu jedno uz drugo, 
naprčdovati i procvasti nemogu; Rčka je mah preotela, i tako velika, kao što 
jeste, sigorno propasti neće; — to je baš tako sigurno kao što je očevidno i to, da še 
ni Bakar ni Kraljevica dignuti, još manje Rčku dostignuti il nadvisiti neće.  Sepera- 
tističke težnje i local - patriotismi odobriti se nipošto nemogu, jer pored ovakovih 


malenkostih, jalah i natčeanjah bolje sile često u nekoristaoj borbi ginu; -— a ma 
posičdku svakako slabii zaostaje. Mčsto za luku bi sigurno u Kraljevici prikladnie 
bilo nego što je u Rčci; nu iko će sad Rčku mimoići ? Jeli bi to komu na um pasti 
moglo? Zar nevidimo svaki dan, da u svčtu tako biva. — Šta ćemo kad je tako! — 

Osim gostoljubive kuće priateljskog dra. J. znamenite je bilo za nas, a bit 
će i za svakog putnika, viditi grad Frankopanski u Kraljevici Grad ovaj sa svoja 
čeliri tornja znamenit je glede prošlih vrčmenah, ne manje ko što i glede _ porabe 
one, za koju sada služi. 

U ovom gradu, koj se još i đan danas dosta dobro uzdaržava, stoji pram 
zapadu kula, u kojoj se je historički onaj prizor dogodio, štono je po latinskom pri- 
rččju ,sub ro'sa“ poznat. Tu su nčgda Frankopan, Zrinji, Nadasdi i Tattenbach 
potajna svoja ročišta imali, i proti vladi snovali kovarstva, koja bi posič slučajno. od 
supruge Zrinjiove čuvena i kasnije izdana. — Danas je ovi: grad — bolnica, gdč se 
Ičče nesrčtni bolestnici, koji su boleslju tužne glasovitosti ,Škarljevo“ zvanom 
popadjeni. Zavod je taj včrlo Ičp, u dobrom redu dčržan, i odgovara sasvim svčrhi 
svojuj. , : > 

Kraljevski pomorski grad Bakar leži u zalčvu morskom, koi je od sviuh 
stranah klisarinami okružen, samo pram jugu uzki je put otvoren, kuda brodovi pro- 
hadjaju. Bakar je malen grad; njegova dolnja strana, što uz more “leži, prostranija 
je, ostale pako sve kuće na samom kamenu stoje, jedna nad drugom tako, da se 
Bakar po izvanjskoj slici svojoj pravim Betlehemom nazvali može. Tergovina sa 
dugami je ovdč dosta znatna; brodovi francezki, amerikanski i papinski često dolaze 
ovamo, te odvažaju darva, što Hervati bez obzira na budućnost sčku u svojih po- 
dobro već opustošenih šumah; i to je uzrok što su okolice primorske svake godine 
pustije, jer na ovom kamenu, gdč malo ili ništa zemlje neima, neće se šuma posč- 
čena nikad više podignuti. Okolnost ova podbola je brižljive učkoje gospodare u 
Kranjskoj, te su eni sklopili družtvo, koje će imati zadaću pronaći srčdstva, kako bi 
se u goloj i kamenitaj planini ,Karst“ zvanoj mogla nova zasaditi šuna. — Zar 
nebi vrčdno bilo, da se i s naše strane dobar laj primščr sičdi, za da jednom i her- 
vatski ,Karst“ opet pozeleni?! — 

Medju Bakrom i Rčkom leži Draga. Starmenita uzka dolina kamenita, gdš 
maogo dobroga vina raste. Vina primorska, ko što su: dražko, kostrensko, 
koludersko itd. včrlo su dobra, sladka i ugodnog leka; jaka su, Ičpa i čista, nu 
dugo se nedadu dčežati; zato niti nema starog vina primorskog ili dalmatinskog: — 
medjutim neima brige, vazda sa družbe nadje koja marljivo nastoji o tom, da ge 
dobro to vino prie starosti svoje popije. 

Cesta, koja vodi iz Bakra u Rčku, na visoko se penje prčko pećinah, š gro- 
govito je na mnogo mčstah odtud glodali u oštre klisure i gole zidine, koje pono- 
rito' izpod noguh putnika zčvaju; no a druge strane ublažavaju divlje i strahovite 
pve prizere Ičpe kuće i prinzne ,Ville“ člo se nuz drum medju vinogradih nalaze. 

Uspomena, koju Rčka i okolo nje ležeća mčsta u meni probudi, ostat će mi 
vazda ugodna; čini mi sc kao slika Ičpih predčlah bičdim trakom mčseca razsvči- 
ljena! . . . Pod bičdim svčiom ngvidi se sve i svašla, šlo u slozi pejediaostih ne- 
sporesamlenja radja, mevide ge pretuslovja, koja skladgost slike kvare, 
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»Qui non socit orare, pergat ad mare!“ To je stara poslovica, koje 
istinitost iskusih, kad sam se iz Kraljevice na otok Keark vozio. More je bilo sa- 
svim mirno kad sam otišo, nu skoro stade se jug po malo nujavljivati, i za četvori 
sate biaše more tako uzburkano, da bi bio volio, što se mene tiče, da se pretvori 
u ivčrdo kopno, Nas je sedam bilo u barki; g. dr. J. vlastnik barke, moj suputnik 
dr. Š. i četiri mornara. G. dr. J. bio je zapovčdnik toga broda; on je hrabro 
i smiono ravnao vožnju našu, dao razapeti jadro, i t&rsio se da shvati podpuno včtra, 
kojim bi bili imali letčti kao ptica; on i mornari radovali. su se včiru, samo, što im 


se činilo duvanje jošte preslabo, zada nam pokažu cčlu včštinu svoju i hitroću 


kojom nas voziti «nakaniše: — to je včrlo Ičpo i dobro biti moglo za admirala na- 
šega i za mornare, od kojih su dvojica yeć u Americi višepulab bili, ali za me, koj 
sem učen blizu vode vazda i verhu viditi, za me to nipošto povoljno nebiaše ; ja satn za- 
boravio na krasotu okolicah i na romantičnost moga položaja, i molio sam poniznom 
i pobožnom rččju, da volim sasvim polageno puzati, nego medju slapovi morskiini 
letiti! — Nu nairag nemogob, dakle naptčd moradoh, postadoh dakle nehotice pri= 
nudjen hrabrim vitezom. Nakon vožnje od dva sala po prilici dobrodili smo do žala 
otoka Kerka, stupili na klisuru, i popeli ge na včrh kamenitog brčga, ga selo 
Omišalj (Castell Maschio) leži. 

Otoci mora jadranskoga u obće vi imadu tužan i pust izgled, tako da nji- 
hova suha i gola žala priliče žalostnim i preznim razvalinam, u kojih nitko neživi; 
a u nutri medjutim u dolinah pram poldnevu ležećih, te lapornim ili pčsčenim kamenom 
okruženih, imade više života; tu se trava zeleni i smokva i olika raste, tako da je 
moći koliko toliko živiti. Imad6 olok Kerk više predšlah plodonosnih, koje radi 
kratkoće vrčmana vidšti nemogol; nu uputio _ sam se iz Omišlja u Lug, to jest u 
dolinu jednu, gdč žitelji otočki svoje livade, zemlje oranice i šume imadu; tu biaše 
ječma, kokuruza, raži i vinogradah, sve dosta dobro, samo što je kiše falilo, da pov 
mladi zelen. Žitelji otoka Kdrka puno dovažaju hrane a osobito dčrvah u Ršku, 
gdč dobre novce zalio služe. — Slavjavi su svi, sasvim Istriancem nalični, te imadu 
osobitu nošnju, koja je kod mužkaracah isto tako kao i kod žensh cerna; ljudi sa 
živahni, dobra obraza i .marljivi; talianština je i ovd& podosta razprostorta; nijedneg 
otočana nena, koj bi bio kadar bez umčšanja talianskih rččih govorili; nu imade 
kod ajih ipak puno dobro mislećih slavjanah, osobito medju sveštenicima ; puk ondašnji 
zna sve što u primerju biva, niti nije bez interesa za Hervate, za koje rado izpitiva. 
Ja sam imao u ruci jednu štibrenu knjižicu, gdč je bilo talianskom tekslu i prevod 
slavjanski dodan; — nu o tom prevodu, bože sačuvaj, da sudim, — bogu je plakati, 
kakove su to rčči i kakav jezik, težko da ga itko pravo razumio. 

Putovasmo u Lug na konjih, — nu da iko vidi, kakovi su to konji! — 
maleni, i ne mnogo veći od velikog mesarskog psa — promisli si na tom paripu 
sedio, noge do zemlje, pa hajd u ime božje t8rči prčko kamenja, krez koje mali taj 
konjic vorlo umčino stupati znade; medju ovimi konjici imade jako Išpih i čilih. 

Župnik ondašnji g. Nikola A. primi nas na ručak i na konak tako ljubezno i 
gostoljubivo, da tu slavjansku priaznost nikad zaboraviti naću; on je domaći sin ro- 
djen u Omišlju; nu on je tako plemenitog i Ičpog ponašanja, da bi kod svake ma 
najveće stolne odrisvo kakeva čast obanšati mogo; ea govori naški. podpuno dobro i 
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tako čisto, da sam ga rado slušao. Omišalj ima krasan položaj na visokoj kamenoj 
obali morskoj, gdč mu naproti Rčka leži u znatnoj daljini, nu ipak tako blizu, da se 
kuće i prostim okom razlučiti mogu. 

Glavna namčra pulovanja našega biaše pohuditi primorje hčrvatsko i Lika, 
zato što smo na Kerku vidili i gledali, to biaše samo mimogred. Otok ovaj u bo- 
tlaničkom obziru je veoma zanimiv; to nas je takodjer radovalo, što smo većom stranom 
sve ono rčdko bilje, koje smo na kšrku vidili, takodjer na našoj strani kodi Baga našli. 

Ona strana otoka koja proti Primorju našem leži, pusta je; polja sva su ka- 
menjem posuta i obale većom stranom puste; klisuro pako udaranjem včkovitim od 
valovah rezičrgane i razpuknjene, baš kao stare podčrtine propadših gradovah. 

Kad se naš brod uputi iz Omišlja opet natrag u Kraljevicu, ja sam bio puno 
mirnii/ da i smionii; istina, da je i more miruo bilo,.— nu ipak mislim, da je moje 
izkustvo na moru puno k tomu doprinčlo, što se valovah više neplaših; — medjutim, da 
se je včtar digao, neznam kako bi bilo! — Kad sam iz barke stupio na milu zem- 
ljicu našu, obazrčh se na more i pomislih: O» kako je Ičpo more, samo da nije tako 
široko i duboko! — a + 

G. dr. J. nahranio nas jo opet gostoljubivo i ojačio dobrim vinom  primor- 
skim ,Koluder“ zvanim, na šlo pospravisino naše bilje, napartismo sakupljeno ke- 
menje i odosmo, hvaleći gospodaru, prčko Cšrkvenice i Novoga u Senj. 

Vinodol t. j. ovaj komad primorja od Kraljevice do Novoga najičpša je strana 
primorja harvatskoga; kamenja i golih klisurah do duše imade oydč takodjer kao i 
svagdč u ovih predčlih u izobilju, nu ipak viditi je vinogradah i drugoga ddrvlja 
dosti, tako da je oku ovuda ugodnie razgledavati se; podnebje mora ovdč takodjer 
da je u zimi pončšto blažie, jerbo ova strana primorja nije tako izvčrgnula duvanju 
silne bure; olikah je puno, ljudi pako jesu Ičpoga uzrasta, jaki i muževnog lica te 
priaznoga ponašanja i — što mnogo vrčdi — čisti od talisnštine, prosti Hervali. 

Novi je Ičpo mščsto, okolica je verlo Ičpa, osobito dolina pram Bribiru. 
Od Novoga počamši stupi putnik u krajinu Ogulinsku; i tu postaje okolica sve pu- 
stia, gdčgdč samo poviruje koja kućica malena iza pustoši Cesta te vodi prčko 
neizmčrnih i vratolomnih klisurah , da misliš tu je kraj svčta. Iz jedne strane nus 
strme obale zčva more, iz drugog pako kraja vise ti verh glave silne.pećine; ma 
mnogo mčstah sagradjeni su zidovi nuz cestu, da čuvaju putnika od bčsnoće sčvera, koj 
kad cčlom silom dune, čitava kola prebacit i putnike u bezdno stermoglaviti može; i tako 
ide sva cesta kroz kojekakve zavoje umčtno sagradjena. Što je kod nas često pre- 
melo kamenja, tako, da se kola valjaju u blatu, to ga je u lom predčlu odviše i to- 
liko, da bi cčlog svčta ceste š njime zidati mogo. Razumčva se, da ovdč kola moradu 
dobrog majstora biti, ne manje i rebra putnikova, jer inače ima i kolar iičkar dosta 
posla. _ 

Senj se iz daleka vidi, i buduć da je: sunce već klonulo bilo, činila nam 
se varoš, kao bčla jedna hčrpa kamenita, nad kojom se na brčgu odlikovaše kula, koje 
tamo stoji od stariih vrčmenah preostavša za obranu cčloga mčsta. Kad se čovčk više mi- 
ljah daleko preko kamenja vozi, to sigurno jedva čeka da se kolah rčši ; tako biaše i meni; 
ja nenakanih mnogo se ogledavati, već u gosticnu stignuti i tamo odpočinuti; nu to mi 
nepodje za rukom , jer kad smo kroz golema vrata u grad unišli i kroz jedan tčsni so- 
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|! kak a još tčsniju ulicu došli, stadosmo pred nčkom kućom, koju nam kočisš za go- 
i stionu naznači, — ali na moju žalost ntoradoh čuli, da za nas ta_mčste nema, i 
tako se uputih dalje iz jedne tčsne opet ulice u drugu još tčsniu, te nakon kroz 
| jedan t&rg i kroz kapiu izvan grada u drugu gostivnu, gdč čitah kod luči, koju mi- 
. lostivi sluga pred nas iznese: ,a la stella d'oro,“ i tu nam sinu zvčzdaj te mi 
| dobismo sobu, i oslavivši sva razmalranja, legosmo spavati, nu prie biaše još puno 
i posla na što skoro zaboravih; sluga moj, koi je s nami kao famulus in geo- 
o gnosticis et botanicis putovao, imao je puno brigah, đok je četiri preše botaničke, 
 nčkoliko svezakah: papira: i nabranoga bilja, zatim jedan sanduk kamenja, kladiva, 
budak, te torbe kvjekakve i čuturu ponamčstio, tako, da su se ljudi iz goslione 
starčali i čudili, kako je moguće, da tolika roba na jedna kola slali može. Narav- 
ski, da su ljudi izpitivali: tko smo mi, i kakvog zanata ljudi? — ' 
Sutra dan smo se po gradu razgledali, pohodili cerkve, luku i gospodina 
biskupa O. koj nas obće poznatom sčrdačnostju i gostoljubivostju primi kao svoje, 
prave zemljake i križevčane; gospodin biskup rodjen iz županie križevačke vrčdan 
je rčdke snage i zdravja starac, osobiti domorodac i poznat po svojih dčlih _histo- 
ričkih muž, kojega “cčla naša domovina cčni, — Mi smo baš na duhove (trojake) u 
Senju bili, gdč sam imao priliku obližnji puk onamo na pobožnost došavši motriti. 
Osobito Ičšpa nošnja muškaracah i ženah mi se dopad8; puk je u tom kamenitom 
svčlu jak i zdrav kao da se najbolje hrani, što ipak nečini toliko fino jelo, kojeg 
tamo neima, već dobar zrak i zdrava voda, dobro mlčko kozice i sir, o kom ljudi nejvećma 
živu; k tomu ima ovd& — što dakako u primorskom predčlu nikad neuzfali — puno ribah. 
Kad smo se kući vratili, u našu ,Stellu“ najme, bludili smo podosti, i to prvi i drugi put, 
i svaki put kad smo po gradu hodali, i to ne zato, kao da je Senj Bog zna kuko prostran, 
nego najvećma zato, što u Senju puno imade uzkih sokakah, gdč samo po dviuh, u 
koliko se sčtjam, kola projti mogu; kuće su sve visoke i na jedan način zidane, 
tako da si čovčk pčrve dane put zapamtiti nije kadar. Najživebnie je na prostoru 
kod obale morske, gdč je i luka; u luci je bilo do 40 brodovah različite veličine ; 
došlo bi bilo on dan sigurno više brodovah, barkah, trabakulah, čamacah itd., nu 
jug stadč skoro najavljivati se, i to sve jače, lako, da je do pol dana postao iz njega 
silni sirocco, te je bacao more na visoke slapove, da je bilo strašno vidčti, pa zato se 
nije usudio nilko izkusiti srčču na moru, izvan koj bi velikim brodom plovio; isti 
parobrod, koj bi imao on dan iz Rčke dojti, nije bio kadar pčrkositi uzbunjenomu 
moru. — Kuće, koje blizu obale stoje, većom stranom lišene su kreča i melte (morta, 
Anwurf) jer silni talasi morski udaraju tja na stčne ovih kućah, i tako ih izvana ošte- 
tjivaju. Tu trčba da napomenem što ljudi kažu, da se najme: u Senju bura 
rodi, a u Bagu (tj. Karlobagu) da si noge tare. U Senju bura strašnu silu 
imade, višeputah u zimi, u prolčtju i u jeseni tako silno duva, da se gotovo čovčk 
niti na sokaku pokazati nesmie; visokc kamenite gore gole su, sva vegetacia pre- 
staje ovdč, te proti istoku i poldanu uzdiže se gorostasno čislo Velebitske planine, 
koje su verhovi skoro uvčk snčgom pokrili. : 
Od Rčke počamši sva sela i varošinci u ovom predčlu na tčšsnom su zidana; 
imadu visoke kuće i uzke ulice, osim nove Rčke; dčrvenih kućah nigdč neima, zato 
se očima našima, koji smo učeni dervene kule i kuće naših seljakah vidšti, svako 
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mčsto kao grad predstavlja; — nu zato, da se koje mčsto imenom grada ozove, 
netrčba samo zidanih stanjah, nego tršba da'bude i života gradskoga te zavodah i 
običajah finiih. 

Žitelji senjski, na koliko se domaćih tiče, čisti su primorski Hčrvati; oni 
pako što se tčrgovinom bave, većom siranom udaraju na talianštinu; osim toga čati 
je podosta i nčmačkoga jezika, što u Rčci nisam opazio; koji ovdč nčmački govore, 
većom su stranom razne versti činovnici, kod kojih se» vidi, da im je jezik služ- 
beni nčinački. * ' 

Premda su brčgovi ovdš same puste i većom stranom gole sične, to ipak 
Senj ostaje u botaničkom obziru znamenit; mi smo nabrali ovdč ičpoga bilja i to tako 
rčdkoga, da je vrčdno za biljoslovca da ovu okolicu pohodi, i u njoj dulje vrčmena 
ostang, što nami nije moguće bilo. 

(Dalje slčdi.) 





Narodne poslovice ilirske. 
Doć će kosa do “bruga. = Dervo ge na dervo aaslanja, a čovčk na 
Doć će ovca na solilo. čovčka. 
Doć će sunce i pred naša vrata. Derži ga kao malo vode na dlanu. 
Doć će tikva na vodu. Derži rčč kao i rešeto vodu. 
Dockan je onda štediti kad neslane. Derži se kao pijan plota. 
Došav gost na golu kost. Dčrž' se zub'ma za včtar. 
Došao onda kad i moj otac, iz groba! Dčrž' se kume zida! 
Došli gosti, da oglodju kosti. Dčrž' se nova puta, stara priatelja. 
Došlo nam ja do gusta. Dčrž' se projo, na svatbi sam bila! 
Dervo ukraj puta odmah nasččeno. Drugom na volju, a sebi na nevolju. 
Dčrva u šumu nositi. , . Duga bolest, gotova smčrt. 


Ahmet momče 1 Antala dčvojče. 
(Narodna pčsma.) 


Šetala se Antule dšvojka 

Mimo dvora dragoga svojega, 

LU dvor mu se jabukom bacala 
A u pendšer cgrnima očima; 

A on joj je junak govorio: 

nNe šeći se Antule djevojka 

Ne šeći se mimo dvora moga, 
Ne bacaj se u dvor jabukama, 
Nit u pendžer crnima očima, 
jer mi ne dd moja majka za te,. 
Nit Anica jedina gestrica, 

Da li budeš moja zaručnica, 

Već te prosim, draga dušo moja, 
Ako P mi te dobra sreća nadje, 
Neprolazi svatim" mimo dvora 


Jes će moje razpući sčrdašee. —< . 


Tu ne prošlo ni godina danah, 

Ni godina niti polovina, 

Nju mi nadje dobra sreća mladu, 
Prolazila .svatinm' mimo dvora, 

Kad to vi jč Ahmet momče mlado, 
On se baca dolje niz pendžere, 
Mčrtav junak cčtnoj zemlji pade . .. 
Kad to vidje liepa dčvojka " 
Svojima je sva/ma govorila: 

nOte natrag! gospodo svaiovi, 

Ote valrag bčlom dvoru svome, 

A ja idjem pdrvoj sreći mojoj, 

Pčrvoj sreći: Ahmetu mojemu, 

Pak izvadi nožič iza pasa 

I ubode sebe u sčrdašce. — 

Lčpo su jih mladih ukopal , . 


mW 
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* Pokraj puta na zelenoj travi, 
Na Ahmetu zelen bor uzraao, 
Na Antuli rumena jabuka: 


Neće barje da o sebi raste, 
Već se hvata rumene jabuke, 
Kao dragi svoje zaručnice. 





Slavjanske včsti. 


— U br. 85 Glasnika Dalmatinskog čitamo 


. sičdeća književna včst iz Zagreba koju — bu-- 


duć da se sasvim s depisnikom slažemo, i nasim 
Otatoljem evo priobćujemo: Domaća naša kvji- 
ševnost obogatila se opet valjanom jednom knji- 
gom za pučke škole, koju sastavi gosp. Ivan 
Filipović pod naslovom ,Počcinica.“ Ako na 
um uzmemo, da sa dobre školske knjige nej- 
bolja pomoć za prebuditi još n malenoj dččici 
ljubav za naukama i domorodno čuvstve, a da 


učionice, ma inače i najbolje uredjene, bez 


školskih knjigah vazda ostaju bez života i zna- 
čaja; ako nadalje na um uzmemo, da do sada 
včrto malo i to ne najboljih knjigah imademo, 
osobito za naše počeine učionice, gdi se ipak 
temelj polagati mora došastom izobraženju pu- 
ka; to a obzir uzevši radujemo se, što je g. 
Filipović, videći po svoj prilici nedostatak i 
nemarvost u toj struci, pomenutu knjižicu sas- 
tavio. O izvčrstnosti vjegove ,Počelnice“ ne- 
trčba mam mnego ni govoriti; njegov dosada- 
nji glas učiteljski i včština spisateljstka jamče 
nam za valjanost njezinu. Pa kad toga nebi ni 
bilo, svaku sumoju u tom pogledu odstranila bi 
nam ona okolnost, što je visoko c. k. 'ministar- 
stvo nauka i bogoštovja ,Početnicu“ g. Ivana 
Filipovića odobrilo, darom od 300 fr. sr. nada- 
rilo, i za školsku porabu odredilo. Kao što 
čujemo, podnio je isti gospodin vis. c. k. mi- 
nistarstvu i drugu jednu knjigu pod naslovom: 
»Pčrva slovnička čitanka“ takodjer za početne 
učionice. Neima dvojbe, da neće i ovo dčlo 
potverdjeno biti, pošto su ga već biskupi odo- 
brili i u škole uveli. 

— Pčrvi svezak o Naravostonjat od Josipa 
Partaša je izpod tiska jur izišao, 1 može se 
naručiti kod istog spisatđlja; nu, koj si želi 
ovaj svezak nabaviti, mora odmah takodjer za 
2i 3 sv. novce položiti, vkupno 1 for. srebra. — 
Dragi svezak izići će na skoro. 

— U Pragu pripravlja se k tisku ,Zoolo- 
gia pro školy redlni“ od J. Krejčiha u českom 
jeziku pisana. 

-— Dne 17, p. m. predstavljao se je na praž- 
kom českom kazalištu igrokaz: ,Prodanć spani* 


dne 24. pr. m. ,llrad Smokokorsky“ ili Aksu- 
mitovy strevic“ s predigrom ,Zulima, krdsnd 
Turkinč“; a dne 31 pr. m. ,Zdviš Vitkovec.“ 

— Prof. Schlaicher iz Praga — o kojem 
u 26 br. našeg lista javismo, da putuje u Liu 
— vratlo se je prošle nedelje odaule. Česki i 
slovenski listovi pišu, da su učena njegova iz- 
traživanja u Litvi osobito glede nos Slavjanah 
verlo zuamenita. Jedan dio svojih iztraživanjah 
pred&b je spomenuti g. prof. jur c. k. skademii 


bečkoj, te će se skoro tiskati. 


— U Budišinu izišo je pčrvi svezak na 
novo uskčrsnuvših ,Jahrbiicher fir die Slawi- 
sche Literatur, Kunst und Wissensckafi“ pod 
uredničtvom J. E. Šinalera. Svake pol godine 
izlazit će tri svezka od 5—8 tiskanih arkah. 


;Cčna tog periodičkog časopisa na pć! godine" 


iznosi 2 talira, 

— Kod sinovah Boh, Haase u Pragu izlazit 
će do skora dvč znamenite knjige. Pčrva je 
nNčmeckočesky slovnik kapesnić od Šumavskoga. 
Druga knjiga je: ,,Ostromirovo Erangelium“ što 
ga izdaje V. Hanka. 

— Čim buduće školsko poiletje nastupi, 
započeti će Dr. Jiily profesor na sveučilištu 
Lavovskom svoje predavanja: 
jeziku, sravnajući ga sa slavenskimi formami. 

-— Ruska vlada kupila je dragocčnu sbirku 
profesora Pogodina. Sbirka ta sastoji iz 2000 
znamenitih rukopisah, 800 starih dčlah u slav- 
janskih jezicih, iz mnogih + utografeh od člano- 
vah carske obitelji, iz 5000 poveljah, iz 12,000 


o sanskriuskom 


“sv. slikah, iz 600 različitih križah, iz 200 sta- 


rinskih novacah i t. d. Za svo to platila je vla- 
da 150,000 rub. u arebm. 

-— Jedan izmedju izvčrstniib českih spisa- 
teljah piše sad obširno dčlo pod naslovom: 

pPamčinosti mista Kuinć Hory.“ >. 

— Poznati franceski putnik F. H. Drarnier 
koj u francezkoj pulopisnoj literaturi eno isto 
mčsto zauzima što kod N&macah J. G. Kohl, 
bio je nedavno u Pešti, te će iz Beča do skora 
putovati u Cčrnu guru, gdč namčrava ostat 
kroz cčlu zimu i baviti se opisivanjem živo- 
ta i običajah Cčrnogoracah. ' 


m mashan 
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. Različite včsti. | 


— Novine pišu, da se od svih političkjk | — Nčkoje novine donose včst, da *\ 
uznikah odsudjenih g. 1848 i 1849 na tamnice, šutove banknote, 1. Sčrpnja t. g. u New-ir 
sada samo još šesta strana u tsmnicah nalazi, i Americi izdane, po Londonu nude i kapa 
ostali da su na slobodu pušteni. . — Na dan sv. Mihaila posvetio i pen: 

— Poljski grof Adam Potocky, što je prošje ' je papa 3 već odavna pokojna redovni: '* 
god. radi izdaje veličanstva na 6 god. utamni- svete. 
čen, pušten je 21. p. m, na slobodu, | — Jedan dopisnik službenih mletačkih 

— Sa svih stranah Europe čuje se, da će | nah piše iz Piemonta, da se je skoro sva 
nastajuća zima včrlo stroga biti, i to se ponaj- domokracia u novie vrčme premčstila u 
više odtud zaključuje, što su jur sada svi zna- | — ,Frankf..Pistg-u“ piše se iz 
+. | sičdeće: Opet su izišla dva oglasa voj 

| suda u Est-u, u kojima se objavlja, da . 
političkih prestupnikah pogubljeno iz 
a maogo drugih da je osudjeno na 
| stranom do smdrti stranom ma više godimi 
















meniitii brčgovi snčgom pokriti. 

— Francezke novine pišu, da se tamo po 
nčkojih mdstih podpisi kupe za prošnju, koja će 
se podnčti papi Piu IX. i koja u tom sastoji, dje 
bi papa došo krunit L. Napoleona za carš. 








+ 
Smčsice. ' 

— Nčkakav čovčk molio se Bogu da mu , 1 om uzeti kad vidi da je manje od  biljaš, 
de hiljadu dakatah ,ali“ reče ,ako bude jeđan ovaj nije htčo da to sluša, već .ođe 
manje, neću uzeti!“ Čuvši to: učkakav bogat »Meni je to Bog dao, a dat će i omo ši 
čovčk metne u kesu 999 duhatah, pa baci n& fali.“ 
put kuda će ouaj proći, a on se sakrije ukraj — Nčkakav čovčk vozio je u 
pita da vidi šta će onaj činiti kad vidi da nije kolama kukuruz. Nitko“ ga na puin zapin 
puna hiljada. Kad indi onaj dodje i nadje kesu ima na koliša, a ov mu odgovori: ,Da 
i izbrojivši dukate vidi, da je jedan manje od * Videći onaj koi je pitao, da na kolima 
hiljade, on mećući kesu u njedra reče: ,Koi je dčrva nego kukuruz, reče mu: ,Bog s 
Bog dao 999 dat te i onaj jedan!“ U to onaj šta ti govoriš, ta to nčsu dčrva nego kuk 
koi je ondč kosu bacio, iztčrči pred njega i poviče a on mu odgovori: ,Kad znuš i vidiš št | 
da ih je ondč ostavio, samo da vidi hoće li ih što pitaš ?« 

Bibliografia. 
tilrsa. Česka. > 

— Uputa u pismenu umćinost, Spisana — Bolemil, aneb: Uč se zndtii prevji 
Emanuelom Sladovićem. Troškom nar. matice pidleš svych. Krisna, povidka pro  dospčisš 
ilireke. U Zagrebu. Tiskom Franje Župana 1852. misdež dle A. Kotzebue od K. Hradeckćha, 
m. 8. str. 72. Cčna 15 kr, sr. Trutnovč 1852. Tisk a sklad Ladislava Pos 

Ruska. | šila. XII, Cena 28. kr. stš. 

— Csarousne Pasckasn. Couu- — Basnickć spisy s posistalosti J. Jarer 
nenie Uapabca Amxxenca. Ueriipe uacTa. lava _Kalinyg. V Praze 1852, Nikladem Vidim 
MocxkBa; 1852. Be KEMEKHHXB MAFA3HHAXP Hessa. VIII. Za 48 kr. alt. 

JI. sU, ParbKoBa. lIbsa 2 p., cb nepec. 2 Poljska. 

: — Macon Mepa um Tysepnan- — Bandyta. Romans historiczpy x cradi 
rKa. Poman Esrenia Cio. ABB uacTa. panovania Jann Albrychta i Kasimiorsa Jagi- 
Bo KHEXHHXb MarašHHax= Ih A. PATEKOBA, Zofczyk6v. 2 tomy (276, 298 str.) w 1t-a 


Bk Mocksh. Cn6. 1852. lIbna T5K. cep. Warszawa 1852. Breslauer. 9 ii 





Beržotiskom | narodne tiskarnive Dra. Lj judevita Ga aja 








Zabavni i poučni list. 


. > Odgovgrni urednik : * 





+£_- 25 


U Čvtvartak 11. Stađenoga. 1852. 


: a E Ra 


Smart Cčrnoga Gjorgja. 
Od Ivana Ternskoga. 


a 
Cšrni Gjergje iz zapada 
Razcvčljen so kući vratja, 
Gdč mu sčrbski narod strada 
I nosrčina cvile bratja. - 


Na "noj gori na Krušici 
Sjaše noćju konja svoga; 
U samotnoj kućarici 
Dana čeka bieloga. 


pSčrbska zemljo poljnbljena !“ 
Klikni Gjorgje ko za sebe — 
nKad ćeš biti slobodjena, 
Moja tekla kčrv za tebe! 


. Gdč je Dušan, gdč je Marko, 
Gdč su hrabri Jugovići ? 

Da ti sine sunce žarko, 

Da se s groba možeš dići!“ 


nNetuguj mi sčrbski sine!“ 
Veli Naum včrna sluga — 
»Daj, da tčlo odpočine, 

Da te krčpi noćca duga.“ 


»Uinoran sam jako, brajne, <: 
Ali bčži san od oka, 
Željan sam ti zore sjajne 


I sunašca od istoka. 
i 
Čini mi se, kan da neću 


Osvanuti iz sna toga, 
Vidim blizu Ičpu srčću, 
Koje rodu steć nemoga'. 


e 
> 
a 


Pa mo moje sdrce boli, 
Što doživit neću jadan, 
Čemu sčrbska kdrv se proli, 
Za čim hodah žedan — gladan! , 


O Serbio, što će biti, 
Kad na noge vrazi skoče ? * 
Ko će tebe sloboditi? 


Ko će svdršit. .. što ja počč i. . is 


Tužan Gjorgje tako plače, 
Tako plaše, tako sluti , 
Na oči uru san namače; 
Na Krušici sve zaćuti. 


Noć je paklu cagna seka 
I zlotvorna i zlorada, 
Noć sakriva zla čovčka, 
Noć izdaje iznenada, 


Na već Ištni dan se bščli, 
Sunce hoće da ograne; 
A danu se Naum veseli, 
Gjorgja budi, da ustane. 


Tvčrdu snu se Naum čudi, 


. Gdč se Gjorgje neojavi, 


Te junačke pipa grudi, , 
Pa si ruku — okčrvari . . 


I zaplače i zakuka: 

zAvaj evo noža gola! ... 
Prokteta je njime ruka 
Qjorgju sdrce skroz probola,“ 
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Ženitba kneza Lizaria *) 

Izmedju gradovah Sirakuze i Katanie diže se blisu sela Bruke iz čarobne 
stare okoline jedna tvardjava.  Gvdšč prie pol včka dogodio se je nesrčini slučaj. 

Kraljević od Bruke imao je jediajeu kćer, podpune Išpote, i budući da je 
bila naslčdnica velikog imasja, trudiše ge najznatnii mladići dopasti joj se. Oni pak 
što su mislili, da imadu nčko pravo na ovako: visoki savgs, mestojali su pridobiti 
Leonorinu ruku. “ 

Kraljević, otac Leonorin, makaleći sg u še mdšati, njoj samoj ostavi izbor 
izmedju jednako znatnih prosiocah. Ali Leonora već je poklonila bila sčrce svoje; 
nenadvladivo nagnutje privlačilo j Je k mladom Lizariu knezu Katanie, najmladjem sinu 
Kraljevićeva priatelja. 

Izvčrstni ov ljubimac biaše malo starii od Leonore, i ajezia drug od dčlia- 
stva. — Oholi Kraljević nikad se sklonio nebi dali jedinicu svoju jednom bez sva- 
kog imanja grugorodjevam sinu; a osim taga i vašvie su još zagrike bile, koje 
njihov savez nemogućan činiše; jedha od ovih zaprčkah bila je ta, što je mladji Li- 
zari od roditeljah svojih odredjen bio za sveštenika. 

Nije dugo u tajnosti ostati moge pravi uzrek, zašto je od najbogatiih i naj- 
znatniih prosiocah glavu okrećala Leonora. Obe porodice jako ge trudiše ljubavi 
ovoj, kao što one mistiše, neprikčnoj, sprotivastati i uprave konačne rezkinuti svezu. 
A tim bi li druga poslčdica odtud proizteći mogla nego nesreća dšve njihove. 

Mladi Lizari peimaše nikakva nagena prama sveštenstvu, nehti dakle tim pu- 
tem ići; on se osloni na budućnost, od koje očekivaše srećnie promčne. 

I promčne te prie nego se nadao, nastupe: stari! njegov brat naglo ume. 

Nasičdnicima znamenitih porodicah nije dilo dopušteno stupiti u stališ sve- 
štenički. Čim je dakle mladji brat stupio u prava starieg hrala, to je odmah i od za- 
včla odrčšen bio. 

Mladi knez videći se od bremena najveće zaprčke, koja mu do sada na putu stajaše 
da Leonoru sasvim svojom nazvali može, oslobodjena, slame molili atoa, da govori 
Kraljeviću, da bi se krog njihovu svezu sljubile ove dvč porodice; to. starac Lizari 
učini, Kraljeviću bude te povoljne, a Leonora se kakedier radogine skleni na to. 

Kraljević je želio da se svatba, koja je do kraikeg yr&mena odredjena bila, 
dčrži u tverdji Bruka, Iz očlog okružja pozvani biše plemići na svečanost ovu. 
Svaki se je nadao, zaključujući iz pripravah, ono viditi, što ili nikada ili od više go- 
dinah vidio nije. 

Sa svib stranah svaki je želio sreću, cčlo susčdsivo vidilo se đa udioničtvuje 
u zadovoljstvu mladog para. I doista Kraljevića prlatelji- iskrenu su pokazivali ra- 
dost. Samo jedan plemić ostao je hladnokčrvan, kog ime, iz obzira što još i danas 
žive pleme njegovo, napomenuti se nemože ovdš, 

Rečeni plemić bio je na glasu velikom, ne samo s mladosti i krasote tčla, 
nego što je imso preveliko imanje; on je bio jedan od najživljih i najvatreniih lju- 
bovnikah Leonorinih. Dok se Lizari zadčržavao u Rimu, da bi se oprostio zavčta, 
prosio je plemić taj ruku Ičpe Leonore, Premda ga je bogatstvo i visoko pleme 





*) Iz Glasa, dala. 
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dovoljao pregoručivalo kod Kraljevića, sasvim tim on nije htio više mučili sčrce 
kćarino, nage joj ostavi siphodna volju ked isbera, a prama plemiću pokaže se kao 
da bi ga rad nasvali zatom, ali ga oprami kćeri svojoj, da sasluša njezinu volju. 

Leonora usuprot tako kratko i odriesteljao se izjavi, da bi doista svaki drugi 
uzaludno ufanje nju dohiti sččito ostavio. AJi plemić, poznajući pravi uzrok njezina 
Adricanja, nije odustao. molbom joj desadjivati, aadajuć se, da će vrčme spomen ljubov- 
nika izbrisati u sčrcu sjezinom. Od dasa na dav nesaosaii je počeo bivdti, i na 
Boslšdku bezslidaim svojim namećanjem take je uvečdio Leonoru, da ga je ona 
javno prasirala. : 

Laka si mošemo predstaviti gnjev plemićev, kad je doznao da je pervoro- 
djeni sin kneza Lizaria umro, da so mladji sin njegov povratio, pa još k temu da 
ća nabaxza učnčanja biti. -- Sve nako arezrene ljubavi, sjedinjene s ljubomornoslju, 0- 
buzmu mu sasvim od prirode već osveteželjnu dušu. Do tog časa od njega pošto» 
vani ljubovaik Leonozin postane predmetom ošrne menavisti njegove. PP porsima 
plemića vrila je strašna osveta. 

Nškoliko damah prie včnčanja sostane plemića, svakejaki se glasovi raznesu 
9 naglom njegavom odlazku; gdčkoji su govorili da je otišao u obližnji grad, drugi 
opet da je a susčdnoj carevini; ali nitke uprave nije znao kuda je otišo i kojim pulem. 
Zaljubljenoj dčvojci, zabnvljajaćoj se blašenstvom svojim, verio malo ili baš ništa do 
tog nije sialo kad je plemić otišag. Bozitišno i mirao očekivali su Lizari i Leo- 
Bora dan vVčČaag SAVoza svoga. 

Najposič osvanuo je i taj srećni dan za njih dvoje.  Včnčanje bi sveršeno 
u sdvernaj ačrkvici.  Nebrojeni gledaoci obkole sveto mčste: hogati, sigomasi, ple- 
maići i saljaci svčrviše se, da i ani: buda dionici ove svečanosti. 

U onom hipu ked je mladoževja mčnjao pčrsten, začuje se u corkvici po- 
rugivo smijanje, koje tako oštro i glasno biaše, da su ga svi čuli, taj posmčh je više pri- 
ličio smčku paklanih furiab, nego li glasu ljudskom. Ow dogodjaj probudio je ve- 
liku pozosnost kod aviuk nazečnih; sli na veliko čudo dozaati se nije moglo odkud 
je potekao gakosini taj posmika 

Svačanest se medjutim prodaži i učini da se laj dogodjaj zaboravi. Posiš včnčanja 
givara sa valičanatvene palače i varsina nakiljene dvorane i komore, osim sobe za spava- 
nje mladencima odredjene. Ništa se nije štedilo, ništa propustilo, što bi svečanosli 
ovoj veću pjajnost dali moglo. Prigibeli su se golemi sa različitim skupocčnim jestvi- 
gama, voćem i piljem nakovareni stolovi; na aelenoaj livadi pred palačom prosterti 
sa bili drugi opet stolovi za seljake i poslužnike. Tek što se uhvalio sumrak, zasja 
i palača od mnežino svšćah; zatin začuje se svirka koja vesele goste prisili na ple- 
sanje. | 

Leonora biaše srećna i ponosita što je dobila muža po svojoj volji; radost, 
koju je ćutila, nije sakrivala, lice joj pokazivaše blaženstvo i zadovoljstvo, i njezino je 
veselje sve pribitao najiskraniom radostju očaralo. 

Dok se družtvo veselim gabavljalo plesom, dodju dvč pod krinkom prosto 
odčvene osobe, deržeći u rukama od krasna cyčća. izpletene včnce, te stanu išpo 
plesati, 

Običaj je u Taligoskoj i Sicilii da se čarojice, koje u igrajuće druživo stu- | 
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piti žele, jave domaćinu da ih pozna; sli ovdč se je običaj taj zanemario. Nepoznate 
ove osobe javnim znacima izjavljivale su .želju, da bi i one rado udioničtvovati u 
veselju; zato i njihov u družtvo ulažak nikakovu protivnost našao nije. Veći dio go- 
sliuh misljaše, da se ovo sbilo sa znanjem gospodara kuće koi je htio goste svoje 
obradova'i nadošastjem čarojicah; i zato ih svaki ostavi na miru. 

Ugodna njikova i lahka okretnost nabčrzo postane predmetom obćeg udiv- 
ljenja. Svaki se otimaše kako će se k njima približiti. Gdčkoji su ih častili sa sla- 
sticama, a drugi opet sladoledom. Ali kad se opazilo da iste nitko od družtva 
nepoznaje, opomenuše ih nčkoji, da je već vrčme skinuti krinku, One na to 
ništa nisu odgovorile, nego su samo znacima na znanje davale, da to iz važnih 
uzrokah nebi rado učiniti. 

'Ali kad ih družtvo sa svih stranah stadč moliti, pa i sim mladoženja, odlu- 
čivši se od mlade, uljudno sjedini s priatelji i svoju molbu, tada izjaviše, da će 
se samo njemu, to jest mladoženji odkriti, a pred svima ostalima da nepoznate ostati 
žele. Mladoženja bude tim zadovoljan i čarojice izprati van. 

Umilni glasovi svirke opet dadoše znak k veselju i plesanju. Jedva se je 
opazilo da*neima mladoženje; samo jedina Leonora nesičrpljivo je mladoženju očima 
tražila, diveći se tomu; što ga tako dugo nema. 

Kad al eto opet dodjoše dvč čarojice. Premda su sad izmčnile ruho i u c&rno 
se preobukle, ništa .manje odmah je družtvo spoznalo u njima priašnje lahke igrače. 
One sada i treću jednu s platnom pokrivenu osobu na rukama noseć, lagano i 
kao izmčrenim korakom stupaše kroz množinu. 

Usrčd veselja, ovako što ačiniti, vidilo se neuljudao, al ipak nitko ih uz- 
nemiriti nehtčda, misleći, da sve biva sa znanjem i voljom kuće gospodara. Čim 
dakle rečene osobe dodjoše na srčd dvorane, polože na tle brčme i stadoše oko njega 
igrati mertvačku igru. 

Šta je cčla ova čudnovata igra značila, to Leonora dokučiti nemogaše: samo 
je svaki čas brižnia bivala za dugo ostajućin mužem svojim, Na jedanput obuzme 
ju tajni strah, i poplašeno počme razpitivati gdč joj je muž. — Lizariova sestra 
spazi promčnu, i pristupi k njoj.s pitanjem: Da li ge zlo nahodi, da li je što 
neboli#t — ,Nepitaj me,“ odgovori Leonora, ,ljuto me muči nepoznati i tajni strah 
— Plašim se od nastajućeg časa.“ 

Čim Leonora ovo izreče, i čarojice svarše čudnu pantominu. Jedna od njih 
uhvati je za ruku i reče tako glasno, da je jedan od blizu stojećih jasno čuo, ove 
rčči: »Hodi, i oplakuj tvoju i moju nesreću!“ 

Leonora čuvši ovo, od straha iznemogne i padne u naručje zaovino; sad se 
obća izmedju gostiuh zametne smetnja. Nisu dugo sumnjali, tko je Leonori prouz- 
rokovao nemir.  Čarojicah medjutim nestane. | 

Diveći se opaze da pod pokrivačem čovčk još jednako stoji kao martav, da 
se nemiče, i šta više, da nediše. Nčkoji od gostiuh dignu mu studenu ruku, koja 
kao mertva opet padne. — Strašna sumnja obuzme okolo stojeće, i hitro odkriju lice... 
Bože! evo mertva kneza Lizaria! — 

Još se tužna Leonora oporavila nije, dakle ni ćutiti nije mogla podpunu te- 
žinu nesreće svoje. — Priatelji odnesu kneza Lizaria mdrtvo tčlo u sobu njegovu. 
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Ovdč se dogodilo ubojstvo. Uz pokućtvo ležalo je oružje krvavo po tleh raz= 
bacano, sve je to pokazivalo živu borbu.  Včnac jedan od kupresa splelen — kao 
hladnokčrvno smišljeno osvete istiniti znak — ležao je na postelji. 

Zaludu su najoštrie izpitivali, zaludu bčsza potčra, u trag zločincima nikako 
se ući nemogaše. Na plemića padne sumnja, i neprodje mnogo vrčmena, i on se ukloni 
iz Italie. 

Leonora, nesrećna Leonora, koju je strašni ov dogodjaj jako potresao, odš 
u manastir koludricah, gdč joj poslč v&rlo kratkog vrčmena smčrt — ovaj iskreni 
priatelj nesrećnih, — prikrati muke. 


Sud o pozorištnom dčlu Meirimi spisanom po Matiji Banu. 
Od Adoifa Vebera. 
 (Konac.) 

Opazio sam i to, da se pčsnik nije upoznao s pravilom, da se u nčkajućih 
izrekah mčsto akuzativa stavlja genitiv. Istina, te iha i u narodu i u piscih primčrah 
protivnih, ali su vdrlo rčdki, a pravilo stoji; to je svojstvo slavjanskoga jezika u 
obće, pa i našega na pose. Pčsnik pako metje jedno mčsto dragoga po svojoj volji 
tako: “ | 

. (8) — Jošt ničije ja neglodjah kogši (ničiih kostib) 
Pak ni sada neću Osmanlijsko (Osmanlijskih). 
(40) Dodaj mu je (ju). 
(52) Ja nijesam nju tražio (ja je nčsam tražio). 

Mi metjemo samo onda akuzativ, kad se dvč osobe ili stvari u oprčku uvedu 
n. p. nisam ti vidio mater, nego sestru; inače malo ne uvčk genitiv. U svom zad- 
njem primčru ima i ta pogrčška, što je melnuo cčlo zaime mčsto pokratjenoga, pa 
to je učiaio jamačno opet porad stiha, no ja stihu nepriznajem prava, da bi imao 
kvariti jezik. Glede zaimena ,je“ silčdi bratju sčrblje, koji postavljaju genitiv i u tvčr- 
dećoj izreci, kano što je ovo: dodaj mu je; no u nas, kad se traži cčla stvar, metje 
se uvčk akuzativ, pa zato je «ovaj način pisanja bez razloga. — Sličnih primčrah 
imade više, nu ovo neka bude dosta. | 

Pčsnik nepravi kadšto razlike medju samostavnici živućimi i neživućimi n.p. 

(10) — Vidim strahu i uzroka (uzrok). 
* (46) Svoj vol (svojega vola) hoću da oduzmem, ali 
(109) Oh, da bi mi jedan konjic (konjića) dao. 

Ovo poslednje čini se da je uzeto od Cčrnogoracah; no čast bratji.ovoj u 
onomu što je u njih dobro; nipošto u onom što je zlo. 

Tudjinac učeć se naš jezik pa i pozoran našinac, opažava, da jekod nas čes- 
tica ,da“ alpha i omega, bez koje neima nijedne izreke. Ja bi ju prokleo onako, kako 
je GOlhe svoj nčmački e, i svčtovao bi svakoga, da še je kloni kano kuge; jer da 
i neima na njoj drugoga grčha, osim što nam je pozobala malom sve infinitive i 
učinila govor težak, jednolik i nespretan, valjalo bi joj podsčći krila. [ naš ih je pčs- 
nik uveo upravo silu božju; pa kad bi na pravom mčstu, nebi rekao ni rčči. Latini 
imaju svoj futurum simplex, a mi ga pravimo pomoćju glagolja ,hoću“ ili pokratjeno 
»ću“ n. p. scribam, hoću pisati, ili pisati ću; non gcribam, neću pisati. No taj glagolj 
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heću znači u nas po sesrećii latinski: vole; da se đukie nepafodi dvrojta, Imali se 
uzeti kane pomoćan ili samostalan glagolj, u onik se vrčmosnih, gdč bi se moglo 
dvojiti, kad znači: volo, doda čestica ,de“ m. p. sotibam, pišatt ću; volvo šeribere, 
hoću da pišem; sen seribam, neće pisati; nole sctibere, nei da pišem. PEšnik naš 
nemareć za to pravilo, ili dčržeć sa bratje Sčrbaljak, kojim inače Česi, baca sve u 
' jednu bdrpu, n. p. 
. (21) Ne, netreba, ovo će da prodje (proči. će). 
(22)  Sesvim će mi da izčezne (izčeznuti 6). 
(69) Bašta moja grob će mu da bude (grob će mu biti). 
(147) Kad će on najprie da te vidi (kad će te viditi). 
Ovdč je skerpao slih, metnuo: on, koj amo neide, kao i u ovom stihu : 
(5) — Da iajeda sami obi meso. — 
Pčsnik je nčkoje rčči zlo sastavio, n. p. 
(6) — Kano psečad oko njih se grabit. 
(47)  Počem tu se kano psaćad naždru. 
«> Ovakove se rčči prave avčk iz nominativa, kano: nromak, momčad; prase, 
prasčad; pastir, pastirčad; čoban, đobančad; dakle i pas, pasčađ. 
(45) — Spajinine odsčeati glave. 

Ima dvč formalive da imend posedevna. ev 8v, i ski; ota se ribi, čivi tii 
se, kad se posčdovanje proteže na jednu osobu, a ovo kad na više ili na abstraktaf 
pojav, n. p. ovo je susčdove dobro gjedan: susčd); owo su susšdska dobra, (više 
susčdah); čast sudčeva (jednoga puden); čast sudačka (abstraktno); ovdč dakle 
nije nikako dobro spajinine, već treba reći spajinske. 

(F) Naša sila svo to niže pađa, 
h rajeva skače sve ia više 

Formativa mažkib posčdovnih imemah jest ov, ev, # Ženskihil' po značenju 
iH po dočetku jest: in, n. p. susčđov, sušadin; btatov, sestrin, dakle i rujin. Jedhie 
ivaimku, čini mi se, pravi otac, koj ima ?oviihn,n. p. oičevi otčii, eičiftstio, Rd. 

Nčkeoje je pako zlo upotrčbio, kano: 

(5) — Nego baci tu smetlište tamo. 

Formativam šte prave se samostavnisi maznačujući misto, gdč. s# šte radi, 
pa se prave iz samostavnikah i iz glagoljah, kano sepište, gavišto, kupališta, ognjište, 
dakle i smetlišle od smet; pa pčsnik nije hotis nagnačit» šesto, Nego uprav smot 

(6) — Uvak lako nož je igt&rgnmiti, 
Al ga nije povuć (zadčti) u hožnicu. 
(34) Čest neoskvčrnjena (čast, postenje); 

"Razliku rččih čest i čast razviše Vuk i Šulek i dokazaše, da ih nevalja jed- 
nako uzimati; zašto se neprimi ono što je jasno dokazano? dokada ćemo se pro- 
(45) Svčrh planine k6 burija padsti (pasti). 

U gladoljah pčrve forme koreniti se saglasnik zadržava, samo kad je #, p, 
0, n. p. grebsti, cčrpsti, kad je d, t, onda se izbacuje, imače bi se moralo pisati: 
kradsti, pletsti, kladsti, metsti, predsti. itd. — 


Pčsnik rabi nčkoje predloge naopako, kano: 
(7) A pram nama kroz heslogu slibith 


Stoje snažna dva: nopršeteljai 
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Pram zhači latinsti: ćtgo; proti, somtrd, ili p. ljubav prama Bogu, boj proti 
d ušmanint, dakle i ovdč ptotf. — Taliani tičirhnaju id razlike, pa zato se jo to i pos 


niku podkralo. 
(110) Trebat će ti mimo nju (me) da prodješ. 


(127) Ja narod 
Pored (porad) sina dižem. — 
Pored znači, cum, una, sammt, a porad, propter, wegeri, ovamo ide ,porad.“ 
Kano što se pčsnik malo gdč ddrži stalna pravila, tako pišć i sad moj, sad 
Svoj, n. p. 
(31) Ji to Uađoh žaručilici moji) (stojoj). 


P&enik pišć svo, & u genitiva svega, neznajuć, de su rčči, koje imaju u 
genitivu ega, ineko, dakle da troba i u nominativu pisti sve; nevalja se doržati 
krivih provineializmah, već trebe shvatiti duh jezika, koi je jedan po ečlom narodu. 


Evo primčra: . 
(32) A na dar mu svo njegovo blago. 


Čudnovato rabi pčsnik mčstne prislove, doržeć se i tu kojekakvih zakutnih 
porabah. Istina, da naš narod metje jednako: ovdč i amo, ondč i tamo, teštokavci 
rabe više ovo poslčdnje; ali ne sve, kano što to naš pščsnik čini. Njemu je amo i 
ovdč,tamoiondč,edtamoi odonde; gdč i kamo — svejedno. Evo primčrah: 

(20) Da od tamo (odondč, odanle) ni vratit se neću. 
(20) Ljubica te tamo, (ondč) zamčnila. 

(29) Sad 6e Živan ovdč (am&) doći, imam. 
(1106) 648 (kamd) ideš. 
(124) Nju si općt dolazeći ovdš (ovanto). 

Pogrčške su ove potekle iz talianskoga jezika; koj se je našemu pčsniku 
odviše u pamet usčkao; Talian veli: dove sei i dove vai, gdč si, kamo ideš. 

Kad ima u narodu za koju stvar više rččih, valja uvčk pred očima imati, da 
nisu uzalud u jezik uvedene, pa valja iziraživati, u čem se ili sada razlikuju ili u 
čem su se mogle učkoć razlikovali; j6t ziiimd, da de je naš narod malo ne svigdč 
tudjinstvom više manje izkvario, te je žabvrđvio one. prekrasne razlike, koje su mu 
prie jezik resile, pomeo 2iačenje različit rččih, koje sade valja svakako povratiti. 
Tako glede navedenih pogrčšakal čini mi so da noću zalutath tvardeć, da sam ovo 
opažio': OSobna zaimena jesu: ja, ti, on; od ovih se je napravilo mnogo zaimenah 
i prislovah; te Mi se čini, da se svako zaime i svaki prislov, koj ima u sebi t pro- 
tdže na drugu osebu, s kojem govorim, a gdč je on, da go proteže na tretju, o 
kojoj s dragim govorim, pa upravo sato i gdč je ov, proteže se na pčrvu osobu 
koja govori. Za primčr neka budu pokazana zamena; ovaj ključ, znači ključ koi ja 
t ruei ddržiin, taj ključ žnači klječ; koj draga osoba, s kojom govorim, u ruci 
dčeži; a onbj ključ znači ključ, koj ireća osoba, & kojoj *s drugom.govorim, u ruci 
derži. Ista je tazlika i medju latinskimt zaimeni: kid, iste, ille. — Što se tiče 
mestnik prislovak, čini mii sd, dx treba odgovarsti onim oblikom, kojim se tko pita; 
da pitanje gdč si bio, nefnože ići nego: sdgovor: ovdč, tu # oadć; na pitanje: 
keđid ideš? valja odgovoriti: Uvala i (fino), tamo, oramno; na pitanjekuda ideš? 
odgovara se ovuda, tađa, eruda, nau pitanje odakle iđoš? odgovarati valja: 
Gdavić, odatle, odanić. Diu 86 shvat lasnije pregleda, neka stoji ovdč obrazas 
gia srikovik zaimonab i giislovah s Itasiiii prama gebh 
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ovaj, hic taj, iste onaj, ille ovdd, hic tu, isthic 
ondč illic ovamo, huc tamo, isthuc onamo, illuc tuda, isthac 
ovuda, hac onuda, illac odavle, hinc odatle, istbinc — odanle, illinc. 


Ovo su poveće pogršške, a biti će ih po svoj prilici i više, koje sam čita- 
juć ovo dčlo opazio, i dolaze odatle, što neimamo jošte valjane slovnice, a pisci 
neće da se muče prispodabljajuć naš jezik s ostalimi slavjanskimi narččji, osobito sa 
staroslavenskim, već svaki prianja za ono, što je u svom rodnom kutu čuo. Nu to 
još nije dosta. Pisac nebuduć čverst u slovnici, kuda god prolazi po našem narodu, 
misli da je i ono dobro, što je ondč čuo, te piše posve šareno. Amo ide i ono 
obolo mnčnje, da svaki, koj se je rodio i odgojio sred naroda, znade toliko naški, 
da može paradirati kavo spisatelj. Odatle dolazi, da wuogi naš tobožnji pisac nije 
proučio nikakve slovnice našeg jezika, pa se još čudi, kad ga čovčk pita, koje se 
slovnice derži. S materinim je mičkom usisao mudrost, pa mirna Bosna! — Vrčine je 
već, bratjo, da otresemo prah svojih rodnih zakutakah, da se ogledamo po širokom 
svčlu našega naroda, da nezatvaramo oči pred istinom, i da se neoglušujemo nje- 
zina svetoga glasa, inače nećemo nikad napred no natrag poput rakah. — 

Pogrčške ove, premda gerde dčlo, neotimaju mu ipak one cčne, koja ga 
kano _vščrsino dčlo, punim pravom ide. Pčsnik je naš pokazao, da umije ne samo više 
čestih tako stopiti u cčlost, kano da su salivene, već da ih znade i nadahnuti pobož- 
nim duhom krčposti i narodnosti, pečem mu dčlo postaje dragocčno blago ukupnog 
našega naroda, koj mu je dužan što većom zahvalnostju. Ako se ovo dčlo kod dru- 
goga izdanja očisti od navedenih. pogrčšakak, biti će pravi ures meše mladjahne knji- 
ževnosti, a pčsniku neće potamniti slava dok bude našega naroda. 


Primorje i Lika. 
Od. Ljud. Vukotinovića. 
(Nadalje,) : 

Iz Senja vodi drum kroz uzku i kratku dolinu, u kojoj se osim nčkoliko ma- 
Jenih vinogradah ništa nevidi, nego množina kamenja, što ga voda iz planine nanosi; 
put se diše uz bčrdo; planina se ovdš počima zeleniti, i Išpe se šume šire po gori 
na radost putnika koi je u ovom kraju malo gdč šume vidjevao. Dok smo se po 
šumi željno ogledavali, razne včrste kamenja i bilja iztraživali, sakupili su se gusti 
oblaci, te kiša stad& nemilo iz oblakah Ičvati, tako, da smo upravo do kože pokisnoli, 
i to tim više, jer smo kabanice naše upotrčbili ne toliko za našu obranu, već da njima 
pokrijemo naše do sada nabrano i jurve posušeno bilje. Da smo, ko što se obične 
kaže, bili iz šećera, mi bi se sasvim raztalili bili, i naše bi bilje bez gospo- 
dara ostalo . . . nu na sreću kao prirodoslovci učeni takovomu zlu, odoičli smo bez 
daljne štete toj nezgodi, i kad je kiša za pć sata prestala, došli smo do mčsta Mi- 
bovljice, koje sastoji iz dviuh triuh kućah, iz jedne cerkve i Ičpog bunara; ali 
nam nije do Ičpe ladne vodice stalo, jer smo dosta izvana već nakvašeni bili. Bunar 
je Ičšpim kamenom ukrašen i imade tri napisa; jedan nčmački, drugi latinski, a tretji 
hčrvatski: »Carsko vrilo. Ferdinand I. 1837. Na slavu cara i kralja 
Ferdinanda.“ Za kapelom pako sv, Mihalja u kamenu izsččen je grob pokojnoga 
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majora Knežića, slavnoga graditelja cestah, koi je i ovu cestu od Senja prčko Vrat- 
nike u Žutulokvu sagradio. Na kamenu grobnom stoji sičdeći napis: ,»Mčsto od 
pokoja tčlesnih ostanakah pogl. gosp. Josipa Kajetana Knežića c.k. 
četnika, austr. Leopoldovog reda viteza, grada Senja začastnog 
gradjana, osnovah cestah: Velebitske, Josipove i Karlobažke, kao 
i luke Senjske u prvizvedenju ravnatelja. Rodj. u Petrinji 15. velj. 
1786. preminuvšega so žalostju mnogih počitateljah u Senju 15. 
ruj. 1818.“ ' 

Mčsto ovo u kom toli zaslužni muž počiva, ostavih uznešen pobožnim čuv- 
stvom — govoreć na tihom molitvu: »Vččni pokoj duši njegovoj!“ 

Najvišji v&rh kroz kojeg se drum senjski — ,Josipova cesla“ zvani — po 
berdinab penje, zove se: Vratnik; najveća visina ceste ove ima do 2408' 
više mora. Izgled iz ovog mčsta, premda je visina znatna, nije onakav, kako hi se 
očekivati moglo, jerbo sva bčrda i bila (Bergkimme) okolo ležeće planine šumom su 
obrašljena i zatvaraju izgled na more. Na desno od Vratnika idući iz Senje u Žu- 
tulokvu uzdiže se Velebit, na Ičvo pako leže mnogovčrstne grane gorah, koje na 
Veliku Kapelu spadaju. Podnebje je ovdš, premda je početak mčseca lipnja bio, 
ipak bladno, osobito posič kiše. — Prevalivši Vratnik vozi se putnik prčko Žutelokve 
gve do blizu Otočca manje više u brdovitoj Šumi i pustoj okolici; ovd& doduše 
neima toliko golih sičnah kao u Primorju, nu ima zato puno brčgovah jedino sitnom 
travicom pokrivenih, gdčgdč šikarjem i živicom obraštjenih; dalje od Žulelokve proti 
Otočca: usima šumak na veliko proslertih; pa baš zato cčla okolica ukazuje nčku 
monotonio, koja se putniku nipošto dopasti nemože. — Od Vratnika počemši pa sve 
do Otočca, po prilici 4—5 urah daleko, sve čovčk na niže ide, tako da Otočac 
glcde 3618, visokoga Vratnika *) nizko leži, nu dolina ova Otočka ipak glede: naših 
krajevah ostaje samo visoka dolina, jer okolo 1400 više mora leži, okružena sa 
sviuh. stranah visokimi gorami, Dolina ova imade oštar zrak, tako da ovdš niti ku- 
kuruz dobro uspšti nemože, još manje .vinska loza, kojoj ni traga neima; livade su 
Ičpe, i polja se čine dosta dobra, samo šlo zemlju duboko orati nije moguće, jerbo 
u motiku i plug na skoro kamen zadire. 

Što se mčsta Otočca tiče, ako izuzmeš carske kuće, kao što su stan pu- 
kovnika i drugih štabsoficirah, kasarne, bolnicu, pisarne, gostionu, c&rkvu i župnu 
kuću, malo bi šta znamenita preostalog rečena stanja jesu Ičpa, i čine se tim Ičpša, 
čim malene kuće drugih žiteljah daleko nadvisuju. Ovdč imađosmo priliku vašar 
viditi, koj se svake srčde obdaržava; puka je dolazilo sa svih stranah množina; ti 
biaše puno kravah, kozah i osobito janjacah, koji ovdč sačinjeju glavni predmet po- 
ljodčlskog gospodarstva; tčrgovina unutčrnja je verlo živahna; ljudi uvčk medju so- 
bom pazare. 

. Otočani su verlo uljudni i dobre ćudi, kav što se to od Otočanah obično 
znade; nu to im svčdoči bčli barjak, koj se čestoputah na štokhausu ove regimente 
vije. Ali Otočani nisu samo kod kuće dobri, već su i pred nepristeljem hrabri junaci, 
šlo najbalje svčdoči poslčdnji rat, u kom su činili granici i rodu hervatkome glas. 
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#) To je najvišji včrh Vratnika. 
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Ktoz dolinu Otočku teče potok Gačka; — potok taj nije dubok, jer tv&rdo 
dne kamenito neda mu da bude dublji, a u žNbu njegovom raste umožina kojekak- 
vog bilja vodenog, čim biva, da je Gačka uvčk skoto vdrhom puna, pa kad malo kiša 
padne, t6 se ona razlije i topi okolo ležeće livade, koje su većom skoro stranom 
pokvarene i u močvarne berege i šašike pretvorene; Otočac je s toga uzroka varlo 
nezdravo mčsto ; osobito se tudjinci tamo tuže, da ih groznica, kad ih jedanput u- 
gfabi, neće da ostavi. 

Od Otočca pram zapadu otvara se uzka dolina, kroz nju se Gačka vije i teče 
— reko bi u more jadranski, koje ha ovoj strani leži; hu iza berđinah i brčgovah 
otočkih diže se Velebit kao golema stšna, zastirajući joj pet i svaki izlazak iz 
hrežnatog korita; nu Gačka slabo haje za te zaprčke —— pa dočim ona ravnim pu- 
tem u more nemože, sičdi svoj maravski nagon i sve «fiže i nižć i moru bliže hčr- 
leći, našla je ponor, gdč je nestaje. — Ponor ovaj nalazi se u Švi&i , ure od 
Otočca. Švies je verio Ičpo dnčsto, vršdno da ga pohodi svaki putnik. Da je Švica 
na mčsto u Hčrvaiskoj u drugoj kojoj zemlji, za nju bi se ufano znalo; ona bi 
opisana bila u više knjigal i slikana u više lilografiah i Voyages 
pittotesques; nu Horvaiska apatia neda se na ništa sklonuti; mi smo uvčk u 
čkakotoj negaćii, te riosimo sve, što nam drugi pozitivno natovare; pa da nam iko 
opiše i naslika naše zemlje, — kad bi gotovo bilo, mi bi se hvalili Išpom domovi- 
nom našom, za koju ipak hišta neradimo. U Švici dolina do tamo visoko ležeća sve 
nižja biva; tamo kroz stčnu pada Gačka u štroku okrugljastu jarugu, iz koje dalje 
neteče, već se iz nje Kroz nevidljive pute gubi a bezdno. Vodopad Gačke može do 
10 fatih visok biti; nuz njega stoje mlini i pilenice, koje nagio padajuća voda hitro i 
silno okreće. Ista ova vođa podzemaljskim svojim putem dalje teče # više miljah 
daleko, kao što kažu, rdžičva se u more jadransko kođ Jablanca blizu Baga. 

Od Otočea sva do Lešća proteže se dolina, dok užja nepostane i tame 
svi višjim bdrdima okružena sasvim nestane. Iza Perušića, koje je poslčdnje -mšč- 
sto u Otsčkom puke na cesti Dalmatinskoj, počima Lika. 

Lika, kad čovčk od ta strane<u nju enidje, predstavlja se sasvim tužno. 
na levo i na desno, napred i natrag gledajuć nevidiš ništa do brčžuljke, brčgova i 
poste gore, stranom kamenom posiite, stranom malenom tužnom šikarom obfastjene, 
t4ko da se potniku čini kao da je premčšten u pustoš; i taj težni prizor traje sve 
detje i dalje, dok se nakom puta od tri sata tornji od Gospića neukažu. — Bčr- 
die su ovdš oštrije; klisure razičrgane i stčne upljaste dižu ge u zrak na svo 
strane, taki, da bi mislio, da tu stoje podortine starih gradovah; a ed zZspddno-sč- 
vertiog Kteja prat jugu proteže se čislo golemog Velebita, koj kao sčdoglav starac 
iZ svoje višine ozbiljno gleda ... od staro doba 4 vrčmena nova... ufujući se za 
stalno, da će, — kad vrčmena ova jednom utonu u more vččnosti — opet i buđića ugte- 
dti... da BoBoke... da li gora? — o tom taj patrierh Medju našim gorama isto 
tko Kad hi mi Mišta stalhog& Kazati meumie, samo to mi š njim skapa znarho, da će 
nAš i unučdd Kašu isto teko kao dčdove naše redom nestati, dočim će Velebit 
uzir&jati | sučžho svoja tčre rumenitlom zote budućih včkovak oĐasjano ponessito 
u vis pružati. 

(Dalje slšdi) 
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Vojvođdjanka. *) 
Novo lirično dčice od D. Mihajlovića. 

Nedavno izišlo je novo dčlee poetičko cirilicom tiskane pod gore spomenu- 
tim: naslovom od Dimitrie Mihajlovića u Temišvaru, o kojemu ,Svelovid“ u svom 24 
br. ovaku govori: | 

»Dčice ovo sadaržaje u srbi 25 novih pčsamah, ponajviše liričnog saderžaja, 
medju njima su dva balade i jedan uvod iz Eposa Stefana silnog. U liričnoj struki 
vlada prostota osčćanja, lahk i iečan jezik, ponajviše u ćetiristopnom trobeju, od 
kojih četiri jednu strofu sačinjavaju.  Slikovi su kako svagda, tako i ovdč čisti, ali 
im oskudčva visok polet fantazie i poetična vatra. To je g. sačinilelj sam osčćao, 
kad je na sir. 26 uzrok naveo: ,Gdi će ti gladno — pčvati ičlo,“ pa onda: 
»Pčsme bi tada — žalostue bile. Cuue o jada — bez čuvstva, sile“ — Najveći. 
komad jest: Osčćanja u sonetima; ako,i nisu po strogoj formi sastavljeni, za keju se 
jamb zahičva. Šteta što je samo 10 sonetah spčvanib, još pet, pa bi bio včnac 80- 
netah gotov, kog u knjižesivu obdčlana nemamo. Još veći komad jesu pčsmiće Dra- 
gini, koje petdeset kiticah po 12 varsiah saderžavaju. 

U baladama želiti bi bilo jesnie motiviranje smerti, kojom obično balade za- 
ključuju se. Najbolje je izpao za rukom uvod iž eposa Stefana silnog, i potvim se 
vidi, kakvi bi sam epos morao bili, da nije u Novom-Sadu žčrtvom plamena postao, 

Da nebi # ovo dčlce nesrećnim slučajem kakvim ptopalo, i neizdano ostalo, 
imamo blagodariti Iišpom včncu od 12 plemenitiu gospojah, i dv&ma gospodičnama, 
koje su dčice ovo svojim troškom izdale. Tako dakle vidimo, dai đruga polovina 
Sčrbstva — sastojeća iz ženskog spola — znake živola pokazuje, i zapušćenć polje 
književstva, barem materialno, obdčlava.  Dčlce je od narođa dobro priiljeno, takd, 
da je više predbrojnikah bilo, nego pečatanih exemplatah, i po tom suđeći, može &6 
reći, da je dčlce dobro, i da svaku preporuku zaslužuje.“ 


Razgovor mudraca s rabinom. 
(Iz nčmačkoga polag I. Engela.) 

Nški mudrac reče jednom rabinu: ,Vaš Bog u svetom pismu nsziva se gnjev- 
nim, jer drugog Boga pored sebe netčrpi, i ljuti se na idolopoklonstvo. Sad fe ja 
pitam, zašto on više mdrzi na idolopoklonike, nego na same idole?“ Rabin ra to 
odgovori: Jedan princip ihađiaše neposlušnog sina, koi je izmedju ostalih nevalja- 
nih dčlah svojih imao običaj svojim psima davati olčino ime. Hoće li se dakle princip 
više ljutiti na sina, ili na pse?“ — ,Ali kad bi Bog iztrčbio idole,“ reče mudrac, 
»to bi manje prilike bilo k grčšenju.“ — ,[stina je to“ prihvati rabin, ,kađ bi se 
buđale klanjale samo stvarima od male važnosti; ali se oni klanjaju suncu, mčsecu, 
zvčzđama, rčkama, vatri, zraku i £. d. Zar da stvoritelj zbog ovih budalah svšt svoj 
utamani? Kad koj ukrade šenicu pak je posije, zar šenica zato da neiznikne što je 
ukradjena? To mudri tvorac nečini, nego pušća prirođu blagouredjenu da ide svojim 
patem. Nerazuman je, koi ju zloupotrčbljuje, pozvat će se kad tad na odgovor.“ 
“03 Žao nam je, Ro je od nčko doba skoro svaki knjiševni saves izmedju nas i bratje Sdrbaljsh 

upravo kao prekinut, uslčd česa biva, da su nam svi skoro novii proizvodi na književnom 


Pi očrbskom. isišuvši, izim naslovah omevim nepoznati. -= Bo, bradd, barom naša 
e! — 
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Što se tiče naplate posič smčrti, ovo mu je predbacivao mudrac: ,Kad je 
tčlo od duše razdčljeno, kome će krivica učinjenih grčhovah pripisati se? Doista tčlu 
ne, jer ovo po razstanku od duše nikad mebi moglo grčšiti. A duša bez itčla isto 
tako nebi se mogla grčhom okaljati. Ona leti u najdalja mčsta, čim u tčla kad je, 
nije k zemlji privezana. Koje će dakle od obojih biti predmet božje pravde?“ 

»Božja premudrost, istina,“ odgovori rabin, ,,s4ma poznaje putove svoje pravde. 
Ali koj put i smčrtunom čovčku dopuštenu je ući u trag ove stvari. Jedan domačin imao 
je u svom voćnjaku dva roba, od kojih jedan hrom biaše, a drugi sičp Tamo ma 
kruškama i jabukama — veljaše hromi sišpome — vidim krasnog ploda; ajde da ti 
se popnem na ramena pa da naberemo! — Ovako i učinei pokradu svog dobrotvora, 
kni je njih, kao nepotrčbnea sluge, samo iz milosčrdja hranio. On ih u kradji zateče 
i stane _ih izpitivati. "Svaki je krivicu odbijao od sebe, jedan dokazivaše svoje ne- 
mogućtvo plodove viditi, a drugi opet k njima uzpeti se. Šta je dakle učinio do- 
mačin ? — On metne hromog na sičpog, i tako ih u onom položaju kaštiga u kom su 
i sagrčšili. — Tako će i gudac svčta učiniti s dušom i tčlom.“ 
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Izvdđaak. 
(Iz pisamah Seneke i“ Lucia.) 

Pismo o pravilama, kako valja s koristju knjige štiti, svčršuje Seneka s izre- 
kom Epikura, koja govori o zadovoljnom siromaštvu : 

Iz ovog što mi pišeš i što od drugih ljudih čujem, veliko ufanje c8rpim. Ti 
se neskitaš, niti te uznemiruje skitanje. — Skitanje je znak bolestnog duha. On je 
plemenita duha čovčk, koj na jednom mčstu duže stoji i koj se zna sim sobom 
zabavljati. Pazi dakle da čitanjem kojekakovih knjigah skitalica nepostaneš. Onakove 
knjige valja štiti, o kojih znamo da su ih mudri ljudi napisali, i njihove savčte trš— 
ba u sčrce naše dobro upisati. — Onaj, što se na svakom mčstu nahodi, nigdč nije 
sa svojom svčstju. Ljudi koji u putovanju život svoj provode, dogadja se, da mnoga 
priateljstva sklope, a nijednog ipak istinitog priatelja neimaju; toisto bivai s onima koji 
sve po svojoj glavi rade, i sve što se dčsi, ni na um neuzimaju, — Ono jelo koje 
se odmah, tek što je otišlo u želudac, povrati, tčlo nehrani nili krčpi; ništa pak 
zdravlje tako nekvari kao česta promčna hrane. To islo čini i množivo knjigah, jer 
one zabune pameti dub. Ti veliš, sad bi ove sad one knjige listove prevraćao; ali to 
prispodobiti se može slabom želudcu, koj bi različita jčla kušati rado, koja većma 
čovećje tčlo razslabljuju nego li što ga hrane. Želiš li pak koristju štiti, a ti izaberi 
koristne knjige; i kad bi baš i što drugo štiti htio, iza toga odmah povrati se korist- 
nim knjigam, koje su mudri ljudi napisali. Svaki dan staraj se da iznadješ način, koj 
bi te mogao radi sirotinje, smerti i svakog zla života tašiti. — Ako si u kakovoj 
knjigi što koristno štio, učini si mali jedan izvadak i dobro ga upamti. — To isto 
i sim radin — Danas štijem Epikura koj veli: Poštena je stvar radostno siromaštvo, 
koja, ako je zadovoljstvom sjedinjena, onda nije siromašivo, jer tko njim vlada, taj 
je bogat. Nije onaj, dobri moj Lucio, siromah, koj malo ima, nega onaj, šlo više 
želi; jer koja je korist imati silno blago, a sve više i više želiti. Pitaš me, koje je 
umčreno bogalsivo? Pčrvo, imati šta ju nuždno, a drugo tim zadovoljiti se. 





- 3 — 


Dvana$st indijskih zapovčđih za žene *) 


1. Za ženu nema drugog Boga, osim njezinog muža. 

2. Ako je muž makar kako mator, ružan, neprijatan i surov, ili ako je sve 
imanje svoje na milostinje potrošio, ipak treba, da žena mužu kao gospodaru i Bogu 
svom pokorna bude, i njemu se dopasti potrudi. 

3. Ženska je stvorena, da bude pokorna dok živi, ako je dčvica, da se 

klanja otcu; ako je udata, da se klanja mužu; ako je udovica, da se klanja dčci 


svojoj 


4. Žena nesmie nikad 8 mužom za jednim stolom  ručati, nego neka smatra 


za čest, što ručali smie, šla joj muž ostavi. 


5. Kad se nesmčje muž njezin, neka se i ona smčje, i nek plačo kad muž 


plače. 


6. Žena treba bez razlike čina mužu svom da golovi najmilia jela. 


7. Da se očima muža svog dopadne, valja se ženi svaki dan kupati, n:j- 
prie u čistoj, a posle u svodi od šafrana, neka kosu svoju maže i češlja, neka kra- 
jeve oko trepavicah sa antimoniumom  bojadiše, i neka c&črven znak na čelu naslika. 

8. Ako je muž na putu, žena treba da posti, da na zemlji spava, i da se 


čuva od svakog ukrasa. 


9. Kad se muž s puta vrati, žena treba da veselo pred njega izičrči, da mu 
poda račun o vladanju svom, o svojim rččima i s4mim mislima. 

10. Ako je muž pokara, treba da mu blagodari za dobru volju njegovu. 

" 11. Ako li je kad izbije, a ona neka primi kaštigu svoju s terpljenjem, naka 
ga smireno u ruku poljubi, i za oproštenje moli, što ga je razsdrdila. 

Ovo su zapovčui iz svetih knjigah indijskih. Molimo Serbkinje za oproštenje — 
veli oydč nadalje prestrogi ,Svetovid“ — što smo se usudili, sčrbski ih prevesti. Sa 
dvanajstom poštedit ćemo ih, tim više, što se i u originalu nenalazi, no ako bi smeli 
serbski komentar podmenuti, moglo bi se reći: 

. 12. Ako muž ženu svoju u nevčri uhvati, ima se javno spali. 


e -_ d 


Narodne poslovice ilirske. 


Duga noć, kao careva godina. 

Jug je zao drug. 

Jug neplatjen, grčh neoprošten, , 

?užan je i kosom na glavi. 

buni juže, nek se babe pruže! 

)javolu pakla nemanjka. 

bčvojačkog sela nigdč nema. 

čvojka mala ali velika, jednako joj se 
Bnoće svatovah, , 


švojka se svatovima nada, udovica nada | 


ž nenada, stara baba zaista nenada, 





2) iz »Svelovida“ 


Dčvojke rastu kao zla trava. 

Dčvojku lice udaje. 

Dčtetu podaj a neobreci nikad, kao n 
Turčinu. 

Dčca, budale i pijani istinu govore. 

Dčca se čude svačemu, a ljudi ničemu. 

Dčca su nevčrna vojska. 

Evo moje glave! 

Esap čitap, torba i štap. 

Eto polja, a eto kouja! 

Frižak i zdrav kao riba. 





— #4 


Dva brata Senjenina: Pavie # Miko Sreljanovici. 
(Narodna pčema.) 


Šavak šila Skradinska dšvojka, 
Šavak šila, u more gledala, 

U moru je jadro ugledala, 
Staricu je majku dozivala: 

nAj starice, stara majko moja, 
Šta so bali na sinjemu moru, 
Jesul lovci ili su tdrgovci, 

JU gu naša bratja Skradinjani ?“ 
Starica joj govorila majka: 

sNit su lovci, niti su tšrgovci, 
Nit su naša bratja Skradinjani, 
Već su ono od Senja Senjani ; 
De podno će Skradin porobiti, 

A od podne Skradin popaliti!« 
Pukne puška, pa za njom lumharda, 
Ter ubije Hreljanović Pavla, ' 

U zlo ga je mčsto udarila, 

U zlo mčsto u čelo junačko, 
Mrtav junak cčrnoj zemlji padš; 
Nektiše ga tute zakopati, 

Već ga meću na pleća juaačka, 
Pa ga nose težkoj ormanici; 

Pa ga vode bčlom Senju gradu. — 
Kad su mladi blizu Senja bili, 

Al na mostu Hreljanović Miko, 
Božju im je pomoć nazivao, 

Oni su mu zdravljem odvratjali, 
I op ju je jusak govorio: 
»Jestel' zdravo od Senja Senjani, 
Jestel' zdravo i jestel' bogato?“ 
A oni W mladom govorili: 

»Nit smo zdravo, niti smo bogato, 
Izgubismo druga najboljega — 


Druga naša 3 braen tvojega! “ 
Kad to čvje Hreljanović Miko, 
Skida s glave klobuk s bčlim perjem, 
Pa ga baca u 'no sinje more: 
»Nosi more klobuk s bčlim perjem, 
Kako nosiš Pavia braca moga!“ 
Skida s ruke dva zlatna pčrstena, 
U kima su dva draga kamena, 
Pek ih baca u “no sinje morg: 
p»\osi more dva zlatna pdrstena, 
U kima su dva draga kamena, 
Kako nosiš Pavla braca moga!“ 
Pak odpaše ćordu okovana, 

Sve u srehru i u snhu slatu, 

Pa ju baca u,*po aivje more: 
»Nosi more ćordu okovanu, 

Sve u srebru i u suhu zlatu, 
Kako nosiš Pavla braca moga!“ 
Pak so šeće bčlom dvoru svome, 
U dvoru mu divno kolo igra, 

U kolu mu gjajka i sesirica, 

I Pavlova včrna zaručnica, 

A on im je junak govorio: 

»iIgraj majko, da bi neigrala, 
Pčvaj sele, da bi nepčvala, 

A ti mlada Pavla zaručnica — 
Ti ai mlada, ti ćeš dobit draga, 
A ja moga braca nikadare!“ 

Kad je mlada rčči razumila 

Iz svega je glasa zavapila: 
pAjme meni, moje sunce žarko, 
Ko mi zadješ i opet opadeš.,, 





Zagonetka. 


Od Ivana Ternskoga. 


Živi u vodi a životno nije, 
Rodila ga majka, da ga bije, 
Občručke njeg je ogčrlila, 
Da g negčrli, bes čeda bi bila. 

Al na tursku sad ga uzmi štiti, 
Pa će cdrni občšenjak biti, 
Koj se plača i mčrmljanje prima, 
Kad ga od ozd6 topla ljuba obima, 





Odgonetka bivše u 44, br. Nevena zagonetke je: ,, Pero.“ 





Slavjanske včsti. . 


— Ravnateljstvo matice ilirske izdalo je 
ovih danah izpod tiska imenik svih utemeljite- 
ljah matičinih s pregledom računa od 1. ožujka 
do 31. prosinca 1851. — Po ovom  izvdstju, 
ima pravih utemeljiteljah  matičinih, koji su 
50 for. već mamirili 241, a obvezanih, koji 
će na deset rokovah krez 5 godinah otu svo- 
ta izplatiti, 103. — U naznačeno vršme ei 
1. ožujka do 31. prosinca 1851. ušlo je do- 
hodka 5387 fr. 19. kr. a potrošeno je 3600 fr. 
27. kr. — Ostalo je dakle 1786 fr. 5% kr., od 
kojih novacah dano je na kamate 1768 fr. 57 
kr., time ostalo u blagajni za godinu 1852 — 
17 fe. 55. kr. Cdli imetak matice ilirske iznosi: 
19,222 fr. 4 kr., Bto: 15,668 fr. 57. kr. u za- 
dužnicah, a 3553 fr. 7 kr. u knjigah. 

— Važni rččnik, koj će sadčržavati pravo- 
slovno i politično nazivlje s obilnom množišom 
ostalih rččib, i kni se u Beču tiska na hšr- 
vatsko-sčrbskom, i slovenskom jeziku, doštam- 
pan je već do slova V; po svoj prilici bit će 
do nove godine sasvim gotov. Ovo nazivlje 
sastavili su po nalogu vis. ministerstva najuče- 
nil naši jezikoslovci,  , Novice“ primštjuju, da 
je velika misao bila, što je hčrvatski, sčrbski i 
slovenski rččnik u jednoj knjigi. 

— G. Santić u Novinah: , Osservatore Dalm.* 
173. br. javlja, da se u knjižnici g. Giov. de 
Capogrosso Caragnini nalazi jedno veoma' za- 
nimivo dčlo pod naslovom: ,Povist vangelska 
bogatoga a nesrećna Epulona, a čestita Laza- 
ra; oliti od štete bogatstva, a koristi ubovstva“ 
sastavio Gerolimo Caragnini Splitjanin. To dčlo 
je razdčleno u 30 pčvanja i zaddržaje znamenite 
čertice ticuće se naše dogodovštine starie i novie, 
zatim topografie i biografie ilirske i napose dalma- 
tinske. Nadalje g. Santić navodi, da osim spo- 
menutvg dčla u knjižnici g. Caragnini-a ima još 


Različite 


— Protestanisko dreživo ,Za isdavanje 
biblie“ u Englezkoj ragdčlilo je 50 milionah 
iztisakah apomenute u 175 jezicih štampane knji- 
ge; k tama sabralo je to društvo pulem pri- 
nesakah, darovah i t. d. preka 40 milionah fr, 
u srebru. . 

— U Magjarskoj seje — kako čujemo — do 
sada prčko 1200 advokntah prijavilo da pe po- 


i drugih znamenitih stvarih kao n. p. zaomenite 
spise ito se tiću cčrkve Splitske, hpjevah tur- 
skih, izselenja plemenitih obiteljih bosanskih 
i t.d. i t.d, — I mi isto tako kao i g. Santić 
želimo, da bi g. vlastuik rečene knjišnice sve 
te znamenite spise na slavu obitelji svoje i na- 
roda našega putem tiska čim prije izdao; — nu 


ako g. vlastnik s4m to učiniti nebi htio, da bi 


barem te spise našem historičkom družtvu pre- 
dao, koje će sigurno radostno izdati ote spise. 
— Dobro bi bilo kad bi se isto družtvo 
kod gosp. Giov.  Caragnin- a  odah radi 
toga upilalo. 

— pSlovenska Bčela“ donosi u 45. brojni 
svom ,Raspis darila (nagrade) sa prostona- 
rodno slovensko szgodovsno (povčstnicu),“ u 
kojoj se lasno ruzumljivim govorom imadu raz- 
ložili veseli i žalostni dogadjaji naroda sloven< 
skoga od najstariih do najnoviih vremenah. 
Družtvo sv, Mohora u Celovcu, koje je ovaj 
razpis učinilo, opredčlilo j: 200 fr. sr. nagrade 
enom spisatelju, kojega dogodovštinu bude od- 
bqr pomenutog druživa za nejbolju i proslomu 
narodu najprimčrniu pronašao. 

— Ovih danah izišlo je znamenito dšlo 
antropologičko od revnivog českog spisatelja 
g. Dra. A, V. Hoojka pod naslovom: » Tćlo lid- 
skć s ohledem na duši lidskou, všesrozumitelnć 
učeni o clovčku.“ 

— Troškom Jaroslava Pospišila u Pragu 
izišla je nedavno yeoma praktična knjižica pod 
naslovom: gSiručnyj popiš minerališ pro mlj- 
dež.“ < 

— Dne 31. pr. m, predstavljala se ia 
českom narodnom kazalištu žalobna igra ,Zd- 
oiš Vitkovec“ od K. S, Machačka. ,Lumsr“ u 
svom 44. br. u obće pohvalno o tom pred- 
stavljanju govori, 


včsti. 


vom zakonu smiju advocirati; — kod nas se 
je — kao što čujemo -- iz kojekakvih uzro- 
kah razmčrno prama Ugarskoj muogo manji 
broj u tu svčrhu prijavjo. 

— U Margilju našli su opet tajan štam- 
parnicu i mnogo buntovnih kojekakvih spisah. 

— O Košutu pišu .izvanjsko novine da ss- 
da u Brompikonu a Engleskoj sasvim tiho žive, 


— Mnogo se govori o ženitbi Napoleonovoj 
s prigcezom Vazom. Isto tako pogovara se, 
da će Napoleon 36 miliunah frankah godišnje 
platje dobtvati, od kojih $ miliunah odpada na 
njegovu obitelj. 
. — U Piemontu misle mnogi, da će tamoš- 
nja vlada štampi popritegopt uzde. 


omu? 


\ 


— ,Osservatore Dalmato“ donosi u novie 
doba včrlo zanimive članke pod naslovom ,Le- 
teratura Slava.“ Buduć da kod nas podosta 
ljudib imade koji talianski razumiju, nemože nam-“ 
se na ino, već preporučiti našim ljudima te včrlo 
včštim perom pisane članke, 





Smčsice. 7) 


— Sdla četiri kaludjera da ručaju. Kad se 
donese pred njih u ječnoj činii s čorbom riba 
razječena na troje, onda iguman uzme glavu 
govareći: ,Glava pred glavu!“ Drugi uzme 
.srčdu govoreći: »Rebra sčverova i grad carja 
velikago'“ a treći, kom je ime bilo Marko, 
ume varku govoreći: ,Varka pred Marka!“ 
četvčrti pak videći, da oni svu ribu, uzeše, uz- 
me činiu s vrućom čorbom pa po njima svoj 
“trojici govoreći:  ,Izlija sja na vas blagodat 
bozja !“ 

— Djaci u nčkakovom manastiru uzmu nč- 
koliko živih rakah, pa prilčpivši svakom upa- 
ljenu voštenu svččicu na ledja puste ih poći 
po porti da bi poplašili kaludjera koi je včrlo 
uranio u cčrkvu i nedao im spavati, Kad ka- 
ludjer, poranivši po svom običaju u cčrkvu, 
vidi oko porte upaljene svčce gič idu, on se 

stane kčrstiti i govoriti: ,Anatemate djavola i 
“njegova imena!“ a djavo mu iz zida odgovori: 
nAnatemate tebe i tvojieh djakah! jer to i ja 
dosad nisam vidio!“ 

— Kaludjer i djak dodjoše k nčkakovoj 
babi da svete vodicu, kad kaludjer zaište svč- 
ću » baba mu donese veliki sirac voska, govo- 


reći, da neima gotove svčće, več neka je sdja- 
kom s4m načini. Kaludjer videći veliki sirac 
voska i znajući da ona svčća što u takom slu- 
čaju preteče, ostaje njemu, poviče na djaka da 
donese s konja ular,.da oko njega od svega 
onoga voska grade svšću. Kad djak ular do- 
nese a baba opazi šta oni hoće, ona iztčrgne 
kaludjeru vosak iz rukuh, govoreći: ,Nećes, 
Boga mi! ako je i Bogo mnogo je!“ 

— Nakakva snaha polije svekra svoga kai 
je htčo da se izmije, vrućom vodom po glavi; 
kad ga to užeže, on skoči kao lud pa bdrže 
bolje glavu zabode u snčg. Snaha videći to 
pomisli da on nčšto vraća, pa reče: »Blago 
onome koj što zna, a ja sirota neznam ništa!“ 

— Pripovčda se u narodu kako je djave 
nčkakvoga pobretima svoga sve varao i na zlo 
nawraćao, dog ga nije na včšala doveo, a kad 
ga stanu včšati onda ga djavo zapita: ,vidiš li 
što brate?“ A on mu odgovori: »Nevidim n šta 
osim jednog magarca a na njemu čitav tovar 
poderanih opanakah.“ Onda mu djavo reče: 
»Sve sam ja ovo poderao dok sam tebe ta 
doveo,“ 
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nj belletristički časopis islasi kosradi valjak Matice ilirske drute nedtlje poda i to u doirinak na očlom = Cšna 
je na godinu sa domaće bez poštarine 4 for. »r. — za izvanjske s pe brade D for. sr. Predplata na pol Ni na _oče- 
tvčrt god. primčrna je gore daadućendf očlogođišnjoj cčni. 





_Kšroj Zao U kkake tak 18. m 1852. Tečaj I.. 





Jesenske noćne misli. ' 
Od M. B. 
Narav evo k pokoju se sprema, , Rog paslira-nečuješ u gori, 
Tiha _noćca plašt svoj razprostir , Slavulj odč, neima ruže cvčtne, 
Al nemože duh moj da zadrčma, ' »Oj!“ se više s bčrda sad neori, 
Serce moje kojeku. zadire, Kresa neima kao srčd noći letne ; 
Čini s mčrtvila puste želje budi, 4 Izu magle, sn neba visine, 
Da bugareć S njina noćju bludi. Same kadkad koja zvčzda sine. 
Lištje šušteć sa dčrvetja pada ; Povčterce, kud si odletilo? — 
Nčka žalost obuzima mene: Sada hladni samo včtar yčje, 
Što je nčkoč bilo, gdč je sada? — I čupajuć zadnji cvčt nemilo, 
ŽašU na svčtu sve tako hitro vene 2? : Zlorado se mojoj tugi smčje, ' 
Čuj, kak potok kamenje preskače, « Sva me radost i uičha bčži! 
Mniš, da junak u tavnici plače. al gle — tamo zvčzda na dvor teži; 


2 
Š njom zasine sčrcu mome nada, 
A duh moj se opet oporavlja, 
Kamen težki s bolne grudi pada, je 
I utčhu novu meni javlja : 
De će opet pramaletje doći, 
I dan svanut posič tamne noći. 


* 


Cčrnogorska osveta. 
Od M. B. 


. 

Oj Cernagoro — divna li si i puna neobičnoga čara, što ga možda nigdč u 
Bvčlu neima! ... Tvoja silna .bčrda priliče golemom kamenitom bedema, što ga divna 
sagradi'ruka božja, da se onjem razbijaći moć svoju gubi ohola sila, koja ti je s jedne 
strano radila o glavi, a s druge opet u.potaji nasiojnla da ta podkopa i strovali ; 
— al zaludu svi napori djavolski! jer ti .&i dčvojački včnac zlatne samostalnosu 


. 138. — 


Svoje sačuvala sve do najnovie doba . . . Pazi, za Boga, i u buduće, da ti ga 
nitko neugrabil ... A što da rečem 0 sinovah tvojih? — Dosta je kad kažem, 
da se ležu po gorah tvojih kao sivi sokolovi, i da merze nizine i močvare, te urvčk 
samo traže visoke litice, pa iz njih, kad uztrčba, dugim svojim šarama ili oštrim 
handžarima, slični kerubinima sa ognjenimi mačeyi, gone do iztrage dusmane, koji se pri- 
miću kamenitim stčnam njihovim. Mala ti je to šaka ljudih — al kakovi su to ljudi? — 
ravni, ponositi i eversti kao gore njihove; pravo i Ičpo ih opisa pokojni i slavni njihov 
vladika Petrović Njeguš u svom , Gorskom včncu“ gdč o svojim Cčrnogorcima ovako pčva: 

Što utečč izpod sablje Turske, 

Što na včru pravu nepohkuli, 

Što se nehič u lance vezati, 

To se sbčza u ove planine, 

Da ginemo i karv prolivamo! 

Da junački amanet čuvamo! 

Divno ime — i svetu slobodu — 

Sve su naše glave izabrane! 

Momci divni, isto ka' zviezđe, 

Što su do sad. ove gore dale, 

Svi padali u kčrvave borbe, 

Pali za čest, ime i slobodu -— 

I naše su utirali suze 

Vešti zvuci divniek gusalah! — 

Proste naše žčrtve svekolike! ; , 

Kad je naša tverda postojbina, 

Sile Turske nesila grobnica. 


.Ito su ti, dragi čitatelju, po kčrvisi jeziku bratja 1 naša Cernogorci, to 


divna: C&rnagora — naša slavjanska Šparta. 


U taj dakle Cćrnojgori, onkraj veršine oriaškog Levćena, sastadoše se koncem pro- 
šastog stolelja dva pobratima, koje od nčko doba razdvoji cčrna sumnja, ova ljula 
zmija, koja kad ovije srce čovččje, istu pamet često pomuli i skoro vazda zle po- 
slčdice radja. — Ova dva pobralima biaše Bogdan Mandušić i Janko Petrović — dva 
mlada Cčrnogorca, dva sokola, kakovi se samo u 'noj Cčrmojgori ležu. Bogdan i Janko 
sastadoše se dakle na samotnom ročištu prije sunčanog izboda. Obojica dugo šutiše 
i podviliem se rukama gledaše, dok najposič namergodjenim čelom Bogdan ovako 


Progovori: 


. = »Kaži mi pravo, ako Boga znadeš, šta je tomu uzrok da mi se od nčko doba 


uklanjaš 2: 
»To isto i ja jebe pitam“ odvrati Janko ,i ti me već od nčko doba prčkim 


ekom gledaš kao da gojiš nčku “sumnju . . . Zašto mi nekažeš što te tišti i čim sam 


te uvredio ž“ a 
»Dobro dakle“ reče ozbiljuo posl mug sutanja Bogdan ,dabro, kazat ću 


ti što je, i što ne samo mene voć i cčlu našu nektar očito vrenjn o... Ti ljubiš jednu 


Turkinju, kćercu Skender Agc iz Podgutićo. .. Naži mi, za Boga, koj loje djavo oča- 
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rao, te možeš zaboraviti što si junačkoj svojoj česti i svčtoj našoj včri dažan? — Zar 
si jur zaboravio da tvog olca, kog prokleti onaj Skender Aga ubi, još osvetio nisi?* 

»Ti znaš brate, što u tom slučaju kao pobralim moj činiti imaš!“ odgovori 
na to Janko. 

»Zaludu se pozivaš na pobralimstvo naše“ prihvati ogorčen Bogdan ,ja tu 
svetu svezu, štoje do sad medju nami obstojala, prekidam! . . . Ti si kukavica! . . . 
tvog otea kčrv još osvelio nisi, pa šta još više, kčercu njegvog kervnika ljubiš . .. 
Hajd odatle, hardjo jedna, ja stobom neću više da obćim, ja te prezirem kao šlo te 
cčla tva obitelj i svi koji te znadu preziru. Nemoj nikom kazivati da si mi ikad 
pobratim bio, pa grom me ubio iz vedra neba ako ću ti ikad pružiti ruku! , . .“ 

Janko na ove uvredljive rčči plana kano vatra živa, te povuče svoj handžar — 
&l u taj par — trakom izhodećeg upravo sunca obasjas — zablisnu handžar i u 
Bogdanovoj ruci, 

»Udri, odpadniče!* poviče Bogdan ,pa da il mene nestane, ili pako da ja u 
tvojoj kčrvi operem sramotu koju si naneo sebi i rodu svome.“ 

Janko spusti svoj.nož i muklo reče: ,Ti si se odviš uzžestio, pa nepromisliš 
da slabii jačjega vredjati nesmie. Da hoću, mogo bi te sad utamaniti, jer sam, kao 
što sam znaš, i jači i včštii u oružju, al ja toga učiniti neću, jer se svejednako se- 
ćam da si moj pobratim bio. Spavali smo u jednoj ložnici i pili iz jedne čaše!... 
Zašto mi odmah očito nisi kazao štate tišti kao mora, pa bi ti ja bio priobćio namš- 
ru moju, da ću najme Ajkunu na skoro ugrabiti iz kuće otea njezina, pa da će se 
ona polčrstiti; — al ti si svedj okolišao, pa k toma si sad sćm razkinuo svetu svezu 
koja nas je spajala i koje bi bila trajati morala do smdrti naše. Nad menom je samo 
Bog, i njega jediao za gospodara svoga priznajem, u ostalom pako radit heća što i 
kako se meni svidi, pa da se baš sve naše nahie tomu protive, ja ću postojanom voljom 
ipak postignuti ono za čim težim. Ti si me, Bogdane, jako uvrčdio, neka ti bude 
prosto pred Bogom . . . ali to znaj, da se nas dvojica više sukobit nećemo!“ 

Na što se Janko, bez da i rččcu dalje progovori, naglo okrene, te hitro odš 
uzkom stazom niz bčrdo, a Bogdan osta još malko na mšstu, gičdajući sardito za Jan— 
kom, dok napokon na protivnoj stazici u kamenitom klancu i njega nestane. 

Sunce je oskočilo jur na visoko, i eno onamo vidiš Janka kako naprčd stupa 
te pećine i jaruge prevaljuje onom osobitom okretnostju i včštinom, koju ćeš epaziti 
kod sviuh bdrdjanah. Janke se sve dalje i dalje odmiče, čas ga nestane, čas #6 ope 
pomoli iza koje hridi ili klanca... Nčšto silno mora da ga ičra, jer se sance već 
k zapadunagibg, a Janko svedj još naprčd stupa, te sad još podvostruči korake, kao da 
želi čim prije prispčti onamo kamo je doći imao. Sunce biaše upravo na zapadu, a 
Janko dodje u polje Moračko, štono se medju planinama na daleko prvža, i gde se 
vidjevaju tavne zidine tv&rdje Podgorica zvano, iza kojih se u vis dižu nčkoje kube 
i minateti turskih mošeah. Ovkraj uaduž polja Moračkog nalaze se sami voćnjaci, a 
iz tih voćnjakah poviruju pojedini Ičtni stanovi. 

Cčli taj predč! biaše obasjan žarom sunca zapadnoga. Stada se vratjahu kući. 
i svud vladaše tišina i blagi mir. Bistro oko Janka opazi odmah s daleka da je u 
Podgorici gradska kapia otvorena i da nčkoliko lahko oboružanib turakah na svojih 


barzih hatovih na polje poherli. — Turci ove okolice postajali sa od nčko doba si- 
ana 
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gurnii i sačlii, odkako senajme ljuti C&rnogorci, turskog pična željni, u toj dolini po- 
javili nisu. 

Janko je ostao u obližajoj planini sakriven, dok se nije sasvim smerklo; — 
al čim tavna nočca cčlu okolicu u svoj plašt savi i svud tišina zavlada, ostavi Janko 
wmičsto gdč je<«bio do sada sakriven, te obazireć se najprie pozorno na sve strane, Silazi 
lagano s planine u dolinu, pa uz hladnu vodu Moraču tiho napred slupajuć, pram Pod- 
gorici se uputi. šinokrat je postajav i prisluškivao da li se možebit štogod u busii nemiče, 
a! osim šuškanja lištja, što ga je noćno povčlarce kretalo, pa osim tmasta šuma Mo- 
fače vode nije ništa čuo, ništa opazio. — Eto ga sad, gdč kroz gusti voćnjuk prama 
jeduom ičtnom stanu stupa, koj se je ukazivao na jednoj čistini usrči prosirane bašće. 

Janko preskoči na pći! poderlu zidinu što je bašću okružavala, te se puzeć 
nu tihom dovuće tja do ičinog stana. Jedva što je onamo prispio i malko se odmu- 
rio, zakuče triput kao ćuk i tad stane prisluškivati, da li je to zlamenje ona osuba 
čula kojoj je namčnjeno hilo. Janko nije dugo čekao na to, jer je skoro opazio 
belu koprenu kako se vije odozgor s doksata u znak da je čuven poziv njegov. 
Janko čim te opazi, nije nimalo oklčvao, već najprije dugu. svoju šaru u travi sakrije, 
pa se tad popne na obližnje dčrvo, koe je pružalo grane svoje tja do spomenuivg 
deoksaia. — Ovdč je mlada turkinja sva u bčloj odčći savita stajala i ljubovnika svog 
izgledala. Janko, čim se je dohvatio doksata, ljubovcu svoju vatreno ogdrii. 

»Dušo moja“ reče Janko ,li si po svoj prilici jur mislila da ću u tvj noči 
zakasniti ili možebit nedoći! . . . Ta ja bi bio već prije došo, al je dugo trajalo dol 
se u toj dolisi sve umiri.“ 

»liho govori, srce moje“ prihvati Ajkuna ,jer otac moj povratio se je da- 
pas u večer iz Podgorice sa osam sluguh svojih; on se je našto ljutio i odmah lego 
spavati; meni se čini, da će suira opet adjušit, i to u Šabljak.“ 

»Zar otac tvoj? — O Ajkuno, kad ću jednom, što se tebe tiče, bez jada i 
brige živčti moći? . . . Kad ćeš jednom pristali uz moje želje, te poći sa mnom u 
moju kolibu tamo iza goleme one planine? ...Kad će nas jednom spojiti sveta sveza 
zakona da budeš pred Bogom i svčtom i u novoj domovini ivojoj verna žena i dru- 
garica života moga?... Kad će jednom sve to bili?...Kad sam odaljen od tebe 
tad ginem i čeznem kao putnik u pustoši što gine za hladnim vrčlom, a kad se opet 
sastanem s tobem tad mi zzvidna noćca brani da ti ugledam blago lišće — samo mile 
oči tvoje, slične jasnim blizancima na nebu, vidim kako sjaju, i čarobni tvoj glas 
čujem, koj mi uvčk tako uzdčrma sčrce, kao da slušam kako pčva bčla sa gorice 
vila.“ 

pSkoro, dušo duše moje“ progovori miloglasno i ljubezno Ajkuna, naslonivši 
glavu na grudi svoga Janka. ,Skoro ću, včruj, s tobom poći! . . , Čim se otac moj 
vrati iz Šabljaka, namčrava opet poći u Podgoricu. Tad će takodjer, jedan dan prije 
nego I! što ću se ja s mojom majkom odavle krenuli, robinjice naše sa partljagom u 
grad poći — tad će najsgodnia prilika biti, jer se neće bčg naš prije opaziti dok 
uebudemo sigurni tamo iza tvojih gorah . .. Potšrpi se dakle, mili včreniče moj, 
još šest danah, pa tad opet dodji noćju, i u to doba kao što si sada došo, pa mi po- 
daj zlamenje kao danas . . . tada, sčrce moje . . . tada! —“ 

Janko opet ogdrli Išpu turkinju, i gladeći joj ošrag i mekanu kosu s lica, 
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stane si njom kao igrajuć ruke omatati, veleć nježno: , Vidiš, zvčzđo neći moje, ta 
su silne one verige, u kojima ću sapet biti dok budem živ; istinabog, te verigo su 
svilene, al me silnie sapinju, nego li ma ikoje grozdene. — Al šta je fajde, sad mo- 
ram dase dčlim od tebe, ružo moja; . . . Molim te, negledajme tvojim čarobnim oči- 
ma tako, jer inače, imena mi Božjeg, nemogu da odlazim! . . . Jao, zašto nemogu te 
dvč sjajne zvčzde sa sobom pončti da mi sjaju u samoći mojoj! —“* Na to se Janko 
prigne k obljubljenoj svojoj davojci, i poljubiv ju u vedro čelo njezino, htio je uprav 
da se na put krene, al u taj par zaori gromorviti gles: 

»Dčržte gal“ Na ove rščči nčkoliko ljudih iza čoška zidine, gdč su do sed u 
husii bili, navali na Janka, hičjuči ga oboriti na tle; al Janko — pravi C&rmogorac — 
ni pet ni šest, već kao munja izvadi iz svog pojasa dvč kubure te ih ispali na pro- 
tivnike svoje . . . Dvojica se odmah sruše, a ostali uplašeni, što su tako dačekani, 
povuku se pončšto nalrag . . . [van hitro povuče svoj jatagan, i jedva što se pripravi 
na novi doček, već na novo zagčrmi priašnji glas: | 

»Naprčd! dolč s tim psetom kaurskim!“ na što se opet Jankovi: dušmani 
ohrabre i složno navale na njega ... 1 sad stadč strašna zveka oružja . . . Janko 
se je junački branio, jer skoro na svaki njegov udarac strovali se koj tyrčin na ile, 
nu i njega na Ičvorm ramenu rana dopade; al on zato haje i nehaje, već upotrčbivši 
sgodan čas, uzme handžar u zube i skoči kao veverica sa doksata na dčrvo, pa s 
dčrva doič u bašću. Za Jankom pučč nčkoliko pušakah . . . taneta su istinabog 
zviždala okolo njegovih ušiuh, al ga srećom nijedno nepogodi! — On sad bčrže 
bolje bčžeć digne svoju včrnu saru s trave, pa bčž' š njom kao jelen odkud je do- 
šo. — S daleka čuo je za sobom viku i kriku svojih dušmanab, koji su se dali za 
njim u potčru; — najposič začuje kako konjska kopita zveče, te obazrčvši se opazi 
ne daleko za sobom u potčri na konju jednog mčrkog jašioca, koi je za njim pole- 
tio kan da mu je vila svoja krila uzajmila; — al sve u zalud, jer se je Janko u taj 
čas već dokopao tčsnog i stermog klanca u planini, gdč samo tomu naučen bardjanin ili 
hitronoga zvčr proći može. — Janko još malko poleti napred, tad stane i dugom svo- 
jom šarom nčšto primčri — puška njegova puče — jeka gorska dotriputa prihvati — u do- 
lini se nčtko pospčrdno grohotom nasmije, i za mala sve opet prikrije tmina i tišina noćna. 

(Konac slčdi.) na 





Nčkoliko iskrenih rččih. 
Od M. B.') 
Amicus Plaio, amicus Aristotelos, sed magis amist vovites. 
Prirččje Ehlektikah. 
S početka je namčra naša bila mukom mimoići žestoku razpru koja se je 
nedavno na žurnalističkom polju jugoslavenskom, imenito pako medju nčkojimi serb- 
skimi listovi i g. drom. Starčevićom u ,Narod. Novinah.“ pojavila, ali sada, gdč 
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') Iz stanovitih uzrokak stavit ću odsele, što sam do sad kod izvornih mojih članakahb i pre- 
vodah skoro svakiput propušćao , na čelo svakog svog bilo izvornog bilo prevedeno€ 
članka — izuzamši kratke včsti — početna slova svog imena (M. B.), i to, dokle god hud? 
izlazio taj list pod mojim uredničtvom, najme do konca t. g., jer tad odstupljujem ud ured 
ničtve milog mog Nevena - takodjer is stanovitih uzrokah. > Urednik. 
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vidimo, da ta .razpra šalibože još svejednako traje, te neće da prestane, mislimo, da 
smo i mi o tom pitanju, koje u živac narodni zasčca i tužne posičdice radjati može, 
dužni prosboriti nčkoliko iskrenih rččih, nepazeći osobu inače možebit do- 
brog znanca ili priatelja, nego jedino pred očima imajući stvar narodnu, koja nam je 
svetia nego išto drugo na svčtu. — ,Veritatem sequi nil oxtimascerel“ 
to je bilo prirččje glasovitog putnika Sirakuskog Seume-a, pa toga hoćemo i 
mi da se doržimo u očitovanju našeg mnčnja glede spomenute razpre. Nećemo da- 
kle da škiljimo ni Ičvo ni desno, već gledajuć upravo i govoreći bezpristano — 
onako kao što nam je na sčrcu — hoćemo da kažemo što mi o toj razpri mislimo. *) 


Da još većma nepomutimo dosta jur pomutjdnu vodu, nećemo da se upuš- 
ćamo u kakova razglabanja predmeta o kom se radi, dosta je to kad se kaže: da 
su gospoda pisci jedne i druge strane sasvim ono polje š&stavili na kom bi se bilo 
imalo rčšiti pitanje, — polje najma nmčrenog i strogo književnog iz- 
traživanja. 

»Sdrbski Dnevnik“ dao je pčrvi povod toj nesretnoj razpri, imat će 
dakle pred cčlim narodom našim odgovarati, ako bi — što da Bog sačuva! — ka- 
kovo nesporazumlenje, sumnjičenje ili ogorčenost jednokčrvne bratje odtud proizteći 
mogla, jer juridički axiom veli: ,qui est causa causaco, est causa causati!“ 

Koi je, goder tu razpru čitao, odmah je mogao viditi, da predmet oxo kojega 
se kreće, stranom spada u filologiu, stranom pako u historiu. Kad je indi 
tomu tako, zašto se nije ta razpra kretala u naravnim svojim granicama, koje se la- 
kovim predmetima pristoje, i zašto je odmah prešla na polje ogorčene i pristrane 
polemike, gdč u mčsto_ mirnog i hladnokčrvnog dokazivanja stad& jeka psovkah i 
neobične graje? — 

Što se nas tiče, iskreno izpovčdit moramo, da nam nikad ni kraj pameti 
bilo nije, bistvo nami po rodu i kervi srodnog naroda sčrbskog zančkivali, pače u 
koliko dogodovštigu znamo, dčržimo, da je narod serbski kaogod i hervatski bistvo 
svoje ne samo u novie vrčme, nego i u prošlih včkovih mnokrat slavno dokazo, jer 
se je junački borio sa svojimi dašmani, osobito s Turci; pa ako je kadkad skučio 
vrat svoj pod jaram silnikah svojih, to je opet isti jaram streso kad je tomu sgodna prilika 
bila. — Ako dakle g. dr. Starčević zsnčče bistvo naroda sčrbskoga, trčbalo bi to, 
što on iz raznih starih historikah navodi — u mčsto psovkah — jačimi i temelji- 
tiimi historičkimi citati oproverći: — a valjda bi se i te dalo, kad bi se prije malo 
prevraćali stari folianti, u kojima se — kao što mi malo nedvojimo — dosta spome- 
nikah sčrbskih nalazi 3) 

Kod te razpre nemožemo se dosta načuditi g. uredniku ,Sčrbskog Dnev- 





2) Ovdč i to napominjemo, da smo sa više stranah naše domovine sa colju bratske sloge pismeno 
umoljeni, da o toj razpri progovorimo onako, kao što treba da se govori ondč, gdš bi lahko 
iz iskre medjusobnog nesporezumlenja, pogibiona vatra medjunarodne maržnje buknuti i trud 
mnogih godiuah u prah i pepeo obratiti mogla; — dakle, da i nismo sami naumili o toj 
stvari štogod progovoriti, već bi nas to bilo prinukalo da se latimo pera. 


5) Ni ovdč iskreno iapovčditi moramo, da smo onomadne i simi— prevraćajuć Serbsku historiu od 
Raića, pa zatim onu od Davidovića — nčkoje stvari našli, koje Di so prati g. Starčeviću savesti 
dale, i koje bi sigurno više vašije nego li psovke. 
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nika“ koi je, kako znamo ,Povčstnicu sčrbskog naroda“ sim pisao “) pa 
je ipak, u mčsto da sve ono temeljito oprovčrgne što protivnik njegov tv&rdi — 
ičrajuć ga time u tčsni klanac — tako se izderć na njega, da se golovo već pobo- 
jasno za kožu g. Starčevića. 

Da je usuprot g. Starčević svoj članak umčreno piso, i nčkoja ašli narod 
serbski očito vredjajuće izraze izostavio, bilo bi zaista bolje, to mi i mnoga izmedju 
naših zemljakah jednodušno priznajemo, pa baš zato i mislimo, da bi mgego slav sie 
bilo da ga je ,»Sdrbski Dnevnik“ zajedno sa ,Beogradskim sčrbskim No- 
vinamać s razlozi i protivaimi dokazi, nego li psovkami nadvladao. Da su gSdrb. 
Dnev.ć i ,»Beogr. Sčrb. Nov.“ onako postupale, tad bi bila na sidmom g. Starče- 
viću krivnja ostala: da je bez potrebe ugustio i ul&go u krupne rčči ondč, gdč nije 
trebalo, a spomenute novice bile bi si pred cčlim našim naredom osvčilale lice. *) 

»Svetovid“ je jedini sčrbski list, koi je tu cčlu razpru hladnokčrvno i 
Jostojno sa svoga gledišta protresć i očito. bez svakog okolišanja kazo što o njoj i 
o onima misli koji su kod te stvari zepleteni: — ,»Svetorgid“ nekaše, da je knji- 
ževni jezik kojim se mi, odkakv se preporodi književnost naša, opet služimo sjezik 
ukradjen,“ već on se raduje što je tako kao što jeste, jer u tom vidi sigurnu po- 
lugu bolje naše budućnosti. Što se usuprot tiče izrazah, koje g. Starčević glede 
serbskog imena navodi, veli ,Svetovid:“ ,da.se Sarblji i Hrvati za volju 
g. Starčevića na podsmčh Nčmacah i Magjarah svadjati neće, nego 
da će se, šta više, složiti, da u buduće neizprose zemlje, ako im 
uztrčbaju, nego da ih kao hrabri junaci otmu; ovako“ vali na dalje 
»kao što sad stvari stoje, Hervati su ,Servi“ a Sarbi su Serkbianci, 
a trelji Serblji i Hčrvati — robovi!“ 

Cčli učeni i,izobraženi svčt priznaje jednoglasno, da se svake vdrgli iztraži- 
vanja i učene razprave medju izobraženim ljudima bez ikakove strasti, dakle bez 
svakog nasertanja i bez svake osobnosti dostojno i hladnokčrvno na temelju valjanih 
razlogah i neoborivih dokazah pretresuju. Oni dakle, koji se nesluže svčilim tim i 
jedino pobčdonosnim oružjem kojim se protivnik najprie pobčditi t. j. o boljem o- 
svčdučiti može, oni bolje da šute, nego da se služe tupim i hčrdjavim oružjem 


o ss omnes 


4) Žao nam je, što se sve do sad ovdč to delo nemože dobiti, premda za stalno znamo, da bi se 
ovdč prilični broj eksemplarah razprodati mogo. — Sto je pravo i Bogu je drago, pa baš 
zato tom prilikom i to ovdč navodimo, da se našoj narodnoj inteligencii nemože kazati da ne- 
haje za knjige cirilskom azbukom tiskane, jer dočim se takovih knjigah razmčrno dosta ovdč 
prodaje, prolaze naše halinicom tiskane knjige kod naše bratje sčrbske — kako te iz izkustva 
znamo — jako slabo il nikako. — Treba, bratjo, da ruka ruku pere, a obe lice! 

Zasto nije g. urednik ,Sčrb. Duev.“ izim datah iz starih historikah, naveo potanko historička 
data iz novie Sčrbske historie, n. p. ona, koja sim u programu svoje historie u obće gavodi, 
napominjuć tamo ,Osnivanje sčrbske dčržave pod Nemanjom pčrvim; d&la naroda sčrbskog 
pod ostalim sčrbskim vladadcima, a osobito pod silnin carem Dušanom; opadanje sčrbske 
veličine i sčrbske deržave; propast sčrbskog carstva ; borba našeg naroda i posič te propasti, 
da svoj narodni život i slobodu spase; neprekidna borba cčrnogorskih junakah i odčržanje 
nezavisnosti; oslobodjenje kneževine Sdrbie u ovome včku: mnogt drugi dogadjaji, koji su 
više ili manje na ove nalik, zaista su dčla, koja se sa velikim dčlima velikogn koga euro- 
pojskog naroda sravnjivati, koja nam ebrez osvčiljavali, s kojima se mi ponositi, koja nam 
ičpše nadežde davati mogu.“  Izim toga na koncu spomenutog programa: veli: ,Nisam prosto 
opisivao dogadjaje našega naroda, nego sam dostojnim i velikim dčlima, kekvfil, Slava Bogu, 
m našoj povčstnici ima dovoljno, davao dostojno uvaženje.“ Kad je davle tako, trebalo je da g. 
urednih , Srb. Dnov.“ g. Starčevića iz svoje povčstnice, zatim tekodjer iz Safahika o Boljenr osvč- 
doči, navadjajući protivna data — nu, dakako, sine ira et studio, pa bi zaista bolje bilo, nego 
onaka kao što jeste, gdd so kzoz psovke atvaz samo sve to više samčrsuje, a nipošto: nosuatoiruje. 


Nu 
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osobne uvrčde, time će si pred cčlim svčtom više nahuditi nego li drugome, jer 
buka i vika u takovom slučaju nedokazuje drugo, nego pomanjkanje potrebitih raz- 
logah i dokazeh. I to treba da si zapamte svi kojih se to tiče, a medju njima i oni 
koji su nama povod dali da pišemo o toj veoma neugodnoj stvari. 

Mi smo za stalno mislili, da će poslč pčrvog kreševa što se je zametnulo, 
bratja Sarblji prestati o stvari govoriti, koju bi, kao što mi mislimo, na drugom mč- 
stu 7) trebalo razpraviti, a ne u političkim novinama, koje bez razlike veliki dio na- 
roda štije; al se ljuto prevarismo , jer sve do najnovie doba srbski listovi 9) svejednako na- 
sertju, ito ne samo na g. Starčevića, nego na nas, zatim na jezik i književnost našu. Dali je to 
ičpo, da li je bratinski, to neka bezpristrano razsude čitatelji sčrbskih i naših listovah, 
pa to neka napokon kasnije razsuđe i s4mi oni koji su. te članke piseli, kad im se ugri- 
jana kčrv malko razhladi i kad uvide da sebi tim. ništa pomogli nisu, dočim su sva- 
kako nastojali da nami odmognu. — Včrujte,* bratjo, dobro za nas a bogme ni za 
vas biti neće, dok se goder budemo svadjali i grizli medju sobom. — Okanimo se 
već jednom te nesretne i klete nesloge! — Zar nas nije još naučila pameti obća naša 
nesreća, treba li nam na novo nauke, koje, samo sko hoćemo, cčrpiti možemo iz 
svakog skoro lista dogodovštine naše, natopljenog hrvatskom i sčrbskom kčrvju. 

Ako hoćemo da budemo iskreni, priznajmo, da Hčrvat sa Serbinom jednu bu- 
dućnost imade, pa se okanimo vččnog tog medjusobnog svadjanja i negiranja, što 
nam samo otegotjuje narodni naš razvitak i što nas obustavlja na stazi obćeg na- 
predka, gdč su nas ostali narodi dosta daleko za sobom ostavili. Ako indi slične 
svadje i na dalje uztraje, včrujte, ne samo što nećemo ništa kroz to polučiti, već ćemo 
biti na ruglo tudjinstvu, koje će se smijati našoj svadji i njom se koristiti. 

Promislite dobro, vi koji pišete o tako škakljivim stvarima, što pišete, pa gdč 
i kako pišete, promislite da sve što velite,.cčli narod čuje, promislite na dalje i to, 
ako štogod krivo kažete ili zlobno tumačite, da to odziva naći može u mnogim gru- 
dima; — znate li, da je lahko bratju zavaditi, ali težko opet pomiriti, 
pa baš zato treba da promislite, kakovu odgovornost si onaj naperti, koj se nameće 
za nepozvanog mentora cčlom svom narodu, i koj ga krivo uputjuje. Nije šala, 
bratjo moja, o stvarima koje se tiču bistvaili česti, bilo kojega mu drago naroda, apo— 
diktički svoj sud izreći; — jedna nesmotrena ili zlobna rččca može više škoditi, nego 
sto dobrih hasniti. 


$) Ako je onima, kojih se to pobliže tiče, tako malo do njihove literarne česti stalo, koja treba 
da se svagdč nčkim plemenitim ponosom, dostojanstvom i umčrenostju odlikuje, a to bi ire- 
balo, da se barem pred svčtom onako vladaju, kao što se to od izobraženih ljudih, kamo li 
od literatah, punim pravom zahtčvati može. — Dobro bi u obće bile, nčkojim izmedju sčrb- 
skih a i naših spisateljah glasovitog Knigge-a, Wenzel-a, i ostalih kalobiotičkih spisateljah 
dčla preporučiti, da ih najprie pozorno pročitaju, pa zatim da govore i pišu kao što se pristoji 
izobraženim ljudima. 

"5 Ta u nas isto tako kao i kod bratje Sčrbaljah mogla bi se bila ta filogogičko-historička pi- 
tanja t kojemgod Ičtopisu n, p. u Koju, Dubrovniku, Sčrbsko-Dalmatinskom Magazinu, Sčrb— 
skom Ičtopisu ili pako u posebnoj brošuri razpraviti. —- Iz včrodostojnog izvora doznajemo, 
da g. dr. Starčević sada brošuru piše, gdč će obširno na hisidričkom i filogogičkom temelja 
pitanja, radi kojih se ta razpra povede, svestrano pretresti. Sto se nas tiče, bojimo se, da 
će tad još veća vika i krika nastati, pa zato mislimo, da bi bolje bilo, kad bi g. Starčević 
odust2o od te stvari, nu ako nipošto — kao što ga poznamo — odustati neće, dabarem umč- 
reno i strogo znanstveno piše. 


*) Vidi br. 33. i 36. ,,Sčrbskog Dnevnika ;“ br. 16. ,»Sedmice“ i br. 122. ,Sčrbskiš novinah,“ 
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Nije sad vreme svadji %) već treba da bratsko sporazumljenje, uzajemna sloga, 
i obća radinost, u koliko je moguće na duševnom i materialnom polju, kod Hervatab 
isto tako kao i kod Serbaljah zavlada. — Negledajmo ko se kojom azbukom služi i 
ko se kako kersti, već gledajmo i pazimo da li nam je brat po kčrvi i jeziku, ako 
li jeste, podajmo mu desnicu, pa hajdmo. složno u bratinskoj ljubavi š njim napred 
stazom onom, kojom nas vodi genij včka i naroda slavjanskoga; sko li pako i na- 
dalje uztraje svadja i mčržnja medju nami, a to budimo uvčreni, da ćemo i odsele 
ostali, što smo dosele vazda bili: Šokci bogci, Vlasi siromasi, 


Rukopis Hraljodvorski. 
Od Ivana Ternskoga. *) 


Ulrik i Boleslav. 


— — — dodje ečrnoj gori, 
Tamo, gdč se ročiše vlasteli, 
Sedmorica s četami uzdanim. 
Š njime ide Vihonj Dube snažni 
Tamnom noći s četom izabranom. 
Četa ima stotinu junakah, 
U koricah slo britkieh mačah, 
A za mače sl6 mišicah hrabrih, 
A Vihonju stć včrnieh sčrcah. 
Domakoše u srčd gore cerne, 
U okrug si daše desne ruke, 
Tihi govor tiho zametnuše. 

Noć prevali preko polag noći, 
F pokroči k jutrenjem svitanju ; 
Veli Vihouj sad Odriku linezu: 
»Oj ču li me veleslavni kneže, 
Bog ti dade snagu tvojim udom, 
Bog ti dade razbor rusoj glavi, 
Daj nas vodi na tog zla poljaka, 
Po tvojoj ću volji desno, Ičvo, 
Naprčd, nazad, u sve bitke ljute, 


Daj ohrabri hrabrost bojnih sarcah. 


A knez uza zastavu u ruku: 


»Za mnom, za mnom hrabro na poljaka, 


Na poljaka, naše zemlje vraga!“ 
Gšrnu za njim svih osam vlastelja', 


. S njima trista petdeset junakah. 


Po izbor su momci, idu tamo, 
Gdč poljake san je povaljao. 
Gore stanu na kraj c&rnog lugs, 
A Prag muči u snu jutrenjemu, 
Veltava se uzpušila maglom, 
Izza Praga već se modre gore, 
Izza gorah zora veće ruji. 

Aj' sad dalje tiho pretihano! 
U Pragu se hitro posakriše, 

A oružje ruhom prikriliše. 

Ide pasičr u zoricu ranu, 
Zove straži, da otvori vrata. 
Čuje straža zvanje pastčrovo, 
Otvori mu vrata kraj Veltave. 
Udje pastčr na most, glasno irubi; 
Eto kneza i sedam vlastelah, 
Dopadoše s četami na vrata. 
Udariše bubnjevi gromovni, 
Zatrubiše trublje strahozvučne. 
Razkrile se barjaci na mosta, 
Most se trese s juriša nenadna. 

Strah udari u jadna poljaka. 
Vajme poljak oružja se hvata, 
Do zla Boga vlasteli ga sčku! 
Jadan poljak skače amo tamo, 


%) A k tomu nije sada _ni globodno takovim svadjanjem i zadirkivanjem narode razdraživati. jer 
novi karni zakonik u svom V. pogl. S. 278. pod sl. d. to naročito zabranjuje, le jasno nazna- 
čuje pedepse, kojima se kazniti imadu oni, koji proti toj naredbi pogrčše. 

*) Ovih danah poslao nam je revnivi naš spisatelj I. T. jedan ulomak prevedenog ,Rukopisa 
Kraljodvorskoga“ kojeg radostno priobćujemo našim čitateljem, buduć scčnimo, da je puno 
bolji nego li onaj što ga u izišavšem onomadne u Beču ,Poliglotu rukop. kraljodv.“ čitasmo. 

Ured. > 
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Sve u počep gčrnuše na vrata, 
Dalje, dalje od mačevah ljutih. 

Oj pobčdo, bogom si nam dana! 
Jedno sunce na nebu nam sjaje, 
Svu nam zemlju dčrži Jarmir opet. 


Raznosi se radost po svem Pragu, 
Raznesi se radost oko Praga, 
Razilčga se radost po svoj zemlji, 
Po svoj zemlji od radosina Praga. 


Beneš Hermanov. 


Aj ti sunce, aj sunašce! 
Ti li si mi žalostno, 
Čemu sjaješ na dom naš 
Na dom jadjani ? 


Gdč je knez nam, gdč su čete? 


Do Otona odoše. 
Tko te vraga izbavi 
Dome siroto? 


Na dugo sa Nšmci vuku, 
To su Nčmci Sasovi, 
Idu s gorah visokih 

U tu krajinu. 


Vi ubozi dajte, dajte 
Srebro, zlato, mašice, 
Jerbo će vam planuti 
Dvori, kućice! 


Vajme, sve nam popališe, 
Srebro, zlato pobraše, 
Goveda nam odgnaše, 
Troškam krenuše. 


Oj kmetovi netužite, 
Jur se trava podiže, 
Tako dugo tratjena 
Tudjim kopitom. 


Yijle včnce poljskog cvčća 
Spasitelju svojemu. 

Već su sičrvi zelene, 

Eto promčne. 


Što je bilo, sada nije. 
Eno Beneš Hermanov 
U boj zove kmetove, 
Na te Sasove. 


———=—appemomoo 
*) Oširoj pečini. 


s 


Skupiše se silni kaeti, 
Gruboj Skali #) u šumi, 
Oružani cčpovi, 

Idu na vraga: 


Slavni Beneš pčrvi ide, 
Za njim narod razjaren: 
»Hajde, hajd na osvetu 
Saskog pičnjenja !“ 


Kruti gnjevi uhvatiše 
Amo tamo svčtinu, 
Razpale se utrobe 
Gnjevne čeljadi. 


Ražvališe plamne oči, 
Gledajuć se strabotno, 
Na cčp reže cčpovi, 
Koplja na koplja. 


Sraziše se obe strane, 
Kao gora na goru, 

I ko munja po nebu, 
Bičšte mačevi. 


Jeknu vika grozonosna, 
Zvčrad šumsku poplaši, 
Odletiše ptičice 

Goru na treću. 

Razičga se po uvalah 
Od pećine pećini 
Zveka bojnog oružja, 
Kao gore pad. 


Tako stoje obe strane, 
Nijedna se nemiče, 

U pete se upire 

Noga junačka. 


Obrati so Bepeš gori, Iz tog loma kamenom 
Mani mačem na desno, Nčmce posuše. 
Gerni sila tamoka ; 


Ide bitka niz to bčrdo; 


Manu na išvo, Red je N&mcu kukali, 
Gerni sila Ičvoj strani. Red je Nčmcu bčgali, 
Tu je lomna pećina, Nčinca pobiše! 
(Dalje slčdi.) , “ 


na 


Poslanica uredniku Nevena NM. B. 
Ud K. Dimitrieva Petkovića, Bugarina. *) 


Kako znadeš, pisao sam ti iz Gradca 29. Kolovaza **) opisavši u tom pismu 
potanko hakove sladke misli me pratiše iz Zagreba do Kamenog-mosta, i ka- 
kova čuvstva uzbudiše u meni ičpa ona i krasna mčsla, gdč naša mila # srodna bra- 
tja slavjanska živa; — opisao sam ti tad takodjer u kratko prvi dan mog bavlenja 
u Gradcu. 

Drugi dan t j, 30. Kolovoza. rano u 8. satih, posetio me je vrčdvi slaven- 
ski domorodac i spisatelj R. R. s kojim sam ugodno proveo skora dva sata, razgo- 
vorajući se š njime o jeziku i književnosti našoj, zatim i o ostalih stvarih, što se tiću 
velikog slavjanskog svčla i što blizu serca bit moraju svakom izobraženom Slavjanu. 

Zatim odosmo u Muzeum, štono ga ,Johanneu m“ zovu; tamo vidih raz- 
ličite Ičpe sbirke, nu posič Petrogradskog'“ i Bečkog muzeja — iskreno izpovčditi 
moram — ovdč ništa takovog nije bilo, čemu bi se osobito diviti morao, nu mene 
zato ipak na pose zaszimaše mineralogička, zoologička i botanička sbirka Štajerska, 
Kranjska i Koruška. — Včruj, brate, u mom sercu ima mčsta za ljubav i bratstvo 
cčlog čovččanstva; ja svakom narodu želim sreću i naprčdak, ali uvčk mi se duša 
većma raduje, serce mi bolje skače, kad se štogod na pose tiče svete domovine 
moje ili čitavog Slavjanstva ; valjda zato, što je taj narod tako dugo čamio u tmini 
varvarstva, neznan od svoje braće, i neznajući da ih toliko u svčtu ima .. . Numi 
znamo, da se izgubljena ili oddavna razlučena bratja, kad se vida i opet sastanu, 
serdačnie gdrle i ljube . . . Pa baš zato gledao sam osobito ugodnim čuvstvom gore 
spomenute sbirke iz šlajerskih kranjskih i koruških gorah. — 

Posič toga odosmo u sveučilište, tamo me je ošobito zanimala Ičpa i bogata 
knjižnica u dvorani jezuitskoj, ali na moje pitanje: da li u toj knjižnici imade zna- 
menitih slavjanskik rukopisah ili starotiskanih knjigah, odgovorio mi je bibliotekar, 
rodom Nčmac: ,Nein, mein Herr, wir sind in Deutschland und haben 
nichts slawisches.. .“ više mi nije ni trčbalv, ja sam pošo dalje. 

Gosp. R. odveo me je poslš u ,Slavensku družbu“ gdš sam zaboravio 
apodiktični odgovor učenog Nčmea. Ovu slavensku družbu sačinjaju učeći se ovdč 
slovenski mladići, njom peko upravlja g. K. profesor slavjanskog jezika na ovdašnjem 


*) Evo opet priobćujemo našim čitateljem jedan zanimivi list našeg priatelja K. D. P. Bugarima, 
što nam ga piše iz Atene; žao nam je što je list pulem malko zakasnio, mi se nadamo, da 
će ipak zanimati naše čitatelje — i da je dobro došo kad god došo. Ured. 


*%) Vidi 32. by. našeg lista. Ured. 
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Sveučilištu. Ta dražba je podosta siromašna, za svoju porabu ima samn dvš sobice: 
u manjoj se nalazi pisarna_ g. K. i knjižnica, u drugoj slavjanske novine, nčkoliko 
knjigah i zemljovidah, a po zidu u okvirima nčkoliko slikah slavnih narodnih muževah. 

Dne 31 kolovoza u 7 satih u večer oprostio sam se sa Gradcem i mojim 
priateljima, te otišo po željeznici put Ljubljane, gdč sam drugi dan u 5 satih ujutro 
prispio. Put u Ljubljanu je veoma zanimiv, jer se proleže medju samim visokim go- 
rama, koje mi se tako krasne i poetičke ukazaše, da skoro cčlu noć nisam spavao 
gledajuć divne te gore s desna i leva. ,I to su gore slavjanskel“ rekoh sšm 
Sebi, upiruć oči u nje, pa mi se je činilo kao da su razumčle glas sčrca moga i 
sve tajne misli i želje moje . . . Ja sam š'njima tajno besčdio o prošlosti i buduć- 
nosti. — 

Ostavivši svoje stvari u Ljubljanskoj gostioni ,zum goldenen Lowen: 
pošao sam da tražim priatelje. Najprie posčtio sam g. B. koi je vlastnik ondašnje 
tiskarne; ja sam htio š njim slovenski da govorim, ali taj domorodac primio me je odmah 
nčinačkim pitanjem: ,Sprechen Sie deutsch?“...na što sam mu kazao, što 
sam u njemu čuo, da je najme Slovenac, i da ga poznadu i pozdravljaju nčkoji pro- 
fesori iz Petrograda i Moskve, nu na sve to bio je opet nčmački odgovor: ,Ja ... 
es ist wahr... aber wissen Sie...it d... .“ — Ja sam tog Slovenca 
na berzo ostavio i otišo da lražim druge, s kojima ću moći govorili u našem jeziku. 
Tražio sam kojekuda g. Dra. Bl. pošao sam zatim sim u ovdašnji Lyceum, gdč me 
jedan ljubeza: mladi Slovenac predstavi g. K. poznatom slovenskom spisatelju. Gosp. 
K. primio me je serdačno, po slavjanskom obićaju, pa me je vodio u knjižnicu i 
pokazivao mi sve šlo se tamo čuva zanimivog i važnog za svakog učenog Slavjana. 
Osobitu pozornust moju zauzele su ovdč knjige pokojnog slavnog Kopitara. U tom 
oddčlenju, gdč se Kopitarove kujige nalaze, našao sam izim drugih važnib slavjanskih 
rukopisah i starotiskanih knjigah takodjer koješta u bugarskom jeziku pisano, što 
ie za me kao Bugarina dvostruko znamenito bilo. Ta su u osobitoj sobi poredane 
slavjanske kujige, t2 se takodjer nalazi pdrva tiskana slovnica slovenskog jezika. 
Cčla ta knjižnica broji preko 50,010 knjigah, medju kojima se takodjer nalaze mnoge 
verlo rčdke knjige latinske, gčrčke i nčmačke, 

G. Dr. Bl. urednik ,Novicah,“ kog sam zalim posetio, primio me je tako- 
djer verlo ljubezno, i svejednako govorio sa mnom slovenski. On se je tomu rado- 
vao, što Bugarin, uebivši nikad prie u ovom kraju, takodjer slovenski za silu govoriti 
umie. Vrli g. Bl. obećao mi je da će mi dragovoljno pokazali sve što se godčr 

znamenitog u Ljubljani nalazi. — Ponajprie dakle podjosmo da vidimo grad Ljubljan- 
ski, koj se na brčgu nalazi. Zaisla veličanstven je izgled iz tog grada na sve sirane: 
izpod sebe vidiš varoš i rčkuLjubljancu, zatim železnicu, krasna i plodna polja i 
livade, tamo dalje visoke divne gore, koje, čini se upravo, kao da podupiru nebo . . . 
Oj lepi su i prelčpi svuda ti naši slavenski kraji! . .. 

Kad smo se log raja zemaljskog dosta jur nagledali, sišli smo opet dole, 
i tad me odvede g. Bl. u ,živinozdravničko šolo“ on je sam načelnik važne i 
Ičpe ove škole, te mi je pokazao i tumačio sve potanko: školu, kabinet, malu knjiž- 
nicu i bašću, gdč na Ičvo vidiš slavjanske naše svete lipe slične velikom evdč zasa- 
djenom včncu. Ljubezni taj slovenski domorodac vodio me je zatim a ,kmetijsku 
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i obertaišku družbu“ ti sam na jednom stolu vidio mnogo različitih slavjan- 
skih žurnalah, što sve skupa znači; da ovi Slovenci umno i praktično postupaju i 
rade u svojoj zemlji, uli uz to da se i brine za ostalu svoju slavjansku bralju . . 
Svemožtni Bože, blagoslovi to hvale vredno nastojunje i ukrčpi dan na dan sve to više 
užajemnost našu! 2... 

Drugi dan posić mog doluzka u Ljubljanu pošo sam u Turngrad, 4 sala 
daleko od Ljubljane i blizu varošice Krajne (Krainburg). Tu sam posčltio gospo- 
dičnu J. U, (Turnogradsku, poznatu sloveusku spisateljicu. Ju sam joj blagodario za 
povest, što ju je pisala o bugarskom kralju Borisu u Ičlošnoj slovenskoj ,Zori.“ 

Ovdč su ime Ičpo i upravu slavjanski dočekali. Jedan dun provev sam kod 
obitelji i u druživu spomenute mlade spisateljice tako serdačno, ugodnv i Ičpo, da 
će wi taj blaženi dan, dok god budem živ, ostati u pumeli.  Meui se je činilo, kao 
da sam kod kuće medju svojimi . . . nu dosta sad o tom; — pisat ću ti drugi pui 
dalje o mom putovanju. *) 

Sad sam daleko, vorlo daleko ud vas, mila moja bratja u Hervatskoj i Slo- 
venskoj. Ja sam posčtio Tersl, Zulim učkoč možnu i slavnu sad pako tužnu i u 
Cerno savilu al zato ipak čarobnu i krasnu Veneciu; odtud sam parobrodom pre- 
plovio moilro slavjansko more i došao u Gerčku — i evvu sad ti pišem iz slavne nč- 
kuč Atine, gdč su u davno doba živili i radili za slavu svoga naroda: Milciad, Temi- 
stokles, Perikles i Kleon, gdč su učili i pisali: Sokrat, Plato, Aristoteles i mnogi 
drugi slavni i veliki muževi , . . Ali guč je sve to, i što je sada la Goerčka?!.,, 

S Bogom dakle, mili moj Mirku, pa mi pozizavi serdačno LK, A. Vii 
ostale zaane i neznane čestite rodoljube slavjanske. — Zdravstvuj! 


Narodne poslovice ilirske. 


Friž.k kao kremen. Gdč je mnogo babah, dčca su kilava. 
Frižak kao rak. Guč je mnogo radosti, tu ima i žalosti. 
Ferk para, pazar te našao! Gdš je obraz, tu je i duša. 
Gdč velika zvona zvone, tu se mala nečuju. Gdč je selo bez pasah, lasno je ići bez 
Gdd veliki konji igraju, tu malima i&r- štapa. 

busi pucaju. Gdč je sloga, tu je i božji blagoslov. 
Gdč dvoje govori, tu je tretji kost u Gdč je sova izlegla sokola? 

gerlu. R Gdš je strah, ondč je i stid. 
Gdč dvoje diše, treće se piše. Gdč je stervind, tamo se psi kupe. 
Gdč djavo nemože što sveršiti, ondč Gdč je tanko, ondč se i kida. 

babu pošalje. Gdč koga boli, ondč se i pipa. 
Gdšč je braije, tu je i dčia. Gdč koga sčrbi, ondč se i češe. 
Gdč je više repovah, tu je manje glavah. Gdč koga tišli, to on najbolje zna. 
Gdč je gladno, tu je i hladno. | Gdč ko nikao, tu i obikao. 
Gdč je dčvojakah, bit će i momakah, Gdč mogu dvojica jesti, može jjkretji 


o. L 





2) Samo čim skorie, dragi brate, nami će osobito milo biu. Ured. 
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Salomon *). 


(Iz českoga, polag Bol, Jablonskoga, preveo M. B.) 


I. 


Što je Bog, premili sine, 
To ti razum nedokuči, 
Al čim jednom ti,zasine, 


Ti se v prahu pred ojim skuči. 


Što je Bog, moj sinko mili, 
Mučno *e o tom govoriti, 
Al ti dušu nčšto sili 
Da ga mora včk ljubiti. 


VI. 
Mnoge knjige, sinko mili, 
Ima u ljudih varavi', 
Al svi su se oddalili 
Od praknjige naravi, 


Sve noveruj što ommo 
Pišu , šlij naravi slog, 
Ljudi u knjigah sbore samo, 

U naravi sbori Bog, 


XXVIII 
Slučit će se, mili sine, 
Da te sveta raj okruži, 
I svim radost s očiuh sinš, 
Dočim sčrce tvoe zatuži. * 


Svud na svčtu ti je iako ! 


Nastoj — kad ćeš umirati — 


Da se svaki bude plako, 
A ti — da se mož' smijati. 


LXIV, 


Včtar duva, bura bčsni, 

Noć prosčca žarki bičsk, 
. U bojazni stvor se trese 
Slušajući groma tresk. 


Ti se, sinko, tog neplaši: 
Bura čisti zemlje zrak, 

A čovččjeg duha čisti. 
Bura žitja isto tak. 


Vatra čisti zlato, voda 
Labudova krila včk; 


Tako i ljubve plam ivoe sčrce, 


a A tva ljubav suzah tčk, 





te 


%) Ovo su nčkoje pčsmice prevođene iz fidaktičnag včnea pčsamah čestih? h; Kdje se nalete u poe- 


tičkom deu ,Bdsna“ B deslavu dablonskopa, tog slavno poznatog iskod 


obljubljenog posnika. Mi čcmo do konca 1. g. još nčkojo 
pčsnikah priobćiti iz naše malo slavj. antologičke sbirke. 


bratje Če hah veona 
pčsme njegove i ostalih po oisnskih 
red. 


W— 
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Slavjanske včsti. 


— Na sveučilištu bečkom predaje se starosla- 
;yĆovenski i tri glavna karččja slavenska. Starosla- 
vensku gramatiku predaje dva put na nedčlju 
g. Fr. Miklošić; isti g. rezjasnjuje takodjer dva 
put na nedčlju Starine Nestorove i jedan put 
Pesmu o Igoru. Poljsku gramatiku predaje pet 
pulah na nedčlju g. M. Kawecki. Česki predaje 
tri put na nedčlju g. A. Sembera; isti g. pre- 
daje takodjer tri put na nedčlju o Českoj lite- 
raturi. RR ski predaje pet putah na nedčlju g. 
Zalerski. Samo nam Kollćra do sad nitko pije 
izmčnio. U Beču ima, što na sveučilištu, šio 
na politehnici, što po gimmaziama, do 200 Jugo- 
slavenah, medju tima gotovo polovica Serbaljah, 

— Ruska vlada je onomadne na pismo 
Turske vlade, u kojem je ova protestirala proti 
samostalnosu Cčrnegore, odvažno odgovorila, 
da Cčrnagora samostalna ostane, 

— Ovih danah počelo se je tiskati novo i 
poveće dčlo g. I. Šafatika pod naslovom: ,Pa- 
matek hlaholskćhko pismenicivi.“ 

— Dr. Pichl priugotovio je za tisak česki 
prevod romana , Don Quizote.“ 

“2 Jaromir Erben namčrava izdati dčlo, 
koje će sadčržavati Običaje Čehah i drugih Slav- 
janah. 

— U Pragu je nedavno tiskana slovnica 
česka u ruskom jeziku pisan», koja će se pre- 
davali na sveučilištu Kijevskom. 

— ,llistoria haličko-ruskaho knjašetstva“ 


od Deuisa Zubrickoga izišla je jur izpod tiska 
u Lavovu. 

— U Vilni izišla je troškom i tiskom J. 
Zavadskoga zanimiva povčst od Eve Teliiske, 
slavno poznate spilateljice poljske, pod naslogom: 
nPan Deputat.“ ' 
domowe,, od Izaslava Ble- 
poriskoga izišle su takodjer nedavno u Vilni 
troškom T. Gliicksberg-a. 

— U Kraslovu izišo je pčrvi svezak Slikah 
sviuh kraljevah s knezordh poljskih od 6. do 


— p»Powešci 


18. stoletja, što su i5 najstariih obrazov i spo- 
mentkov snunljens. 

— F. K. Witciisky izdae je u Varsavi 
sliku znamenitog i u cčlom Slavjanstvu slavno 
poznatog spisatelja poljskog J. K. Kraševskoga, 
Sliku tog spisatelja litografirao je g. Lafosse u 
u Parizu, i svi kažu, da je u svakom obziru 
izvdrstna slika. — Dobro bi bilo, kad bi g. iz- 
datelj i k nama poslao nčkoliko iztisakah, jer i 
ovdč ima neumčrli taj spisatelj poljski podosta 
štovateljah. 

— U Beču izišo je u tiskarni Jermenskoga 
manastira, Vojvodjanin“ sčrbski nar. koledar 
za g. 1853 od M. D Rašića; u Ljubljani pako 
u tiskarni Jos. Blaznika izišo je ,Koledarček 
slovenski“ za god. 1853. od Dra.J. Bleiweis-a. 

— Dorpatsko sveučilište u Rusii slavit će 
24. i 25. prosinca t. g, petleseto-godišnju sve- 
čanost obstanka svoga. 





Različite včsti. 


— Určci Traun zvanoj (u gornjoj Au- 
strii), n: šo je ovih danah nčki ribar veoma ve- 
liki i okamenjeni zub nčkakove predpotopne 
oriaške zvčri; taj zub je 1'/,“ dugačak, i važe 
8 faat. " 

— U Dombovi (u Marmaroškoj varmedji) 
plesala je onomadne nčka mlada dčvojka, ime- 
nom Cila _Mihalkorić dotle, dok se nije mertva 
srušila na lie. 

— U Španjolskoj ima ukupno 2386 žen- 
skih manastirah, kamo svejednako mnogo dč- 
vojakah unilazi; tako n. p, samo u biskupi 
Sevilskoj ima 79 takovih manastirah, u kojih 
do 3163 duvvah žive, Price ustava bilo je u Špa- 
njolskoj 6310 ženskih manastirab. 


— Nedavno umro je u Beču nčki čovčk, 


tm- 


koi je mnogo godinah dronjke po gradu kupio 
(Lumpensammler), pa je svomu sinu ostavio dvč 
velike i Ičpe kuće bez ikakvog duga. — Od- 
tuda se vidi da kadkad ipak iz dronjka što- 
god česlitog proizići može! — 

— L. Napoleon počeo je jur i žene sa 
kčrstom začasine legie nadarivati, tako je ono- 
madne nčkoliko milosčvdnih sestarah tim re- 
dom nadario. 

— Mnoge nčmačke novine tvčrde, da jo 
poznati rus Bakunin kao prosti vojnik odprav- 
ljen u Kavkaz, po svoj prilici, da tamo u boju 
Čerkezkom političku svoju ljagu opere, pa da 
se ili proslavi junačtvom, ili pako da slavno 


posive za milu domovinu svoju, Etiam tene! 
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— Pisma iz Palerme od pr. m. javljaju, 
Ja je bljuvanje vatre iz Etne skoro sasvim 
prestalo, 

.— Tesiuska vlada u Švajcarskoj oduzela 
je svim sveštenikom profesure višjih skolab, i 
postavila onamo 32 nova profesora, koji nisu 
sveštenici. 

— Nedavno je u rčci Rajni (Rbein) ubva- 
tjen sasvim modri rak. 

-— Jedan sgotovio je 
nedavno u Beču s nitine (Draht) veoma umčtno 


spleteni st6!. i prodao ga za 80 for. sr. 


slovenski drotar 


a0... 


| 
| 
| 
| 


- Najviše tvornicah, u kojima se smotke 
(cigare) prave, ima grad Bremen, tu se 1720 
sličnih tvornicah nalazi, u krših se do 5400 lju- 
dih sa smotkami bave, $ 

. U Hamburgu porodila je onomndne učka 
žena dčte, koje je imalo 2 glave i četiri ruke, 
srećom što je ta nakaza odmah posič poroia 
umčrla. 

— Nouvelle Gazette de Rotterdam“ javlja 
da je ovdč u najnovie_ vrčme odkrivena nčka- 
kova urota, koje glavno gnjčzlo ima biti ne- 
gdč u Nemačkoj. 


o. 


Smčsice. 


— Dodju u Zemunu nčki veseli varošani k 
iednom kčrčmaru, da se porazgovore i pona- 
“«pvija vinca; zu li su pako, da taj kčrčmar rado 
zvoje viso kčrsli, dakle mu kao iz šale rekoše: 
»Daj, bora ti, donesi nam jednu oku vina, ali 
ga nemčšaj s vođom, nego nam u dzngoj boci 
donesi vode, pak ćemo si svaki po svojoj volji 
vino vodniti.“ Ljut kčrčmar na to reče: ,Meni 
e Čini. moju gospoda, da vi zbilja mislite, da 
ja u moje vino vodu Ičvam! — ali jatoga ne- 
činim ; moje je vino dobro i najbolje n varoši, 
a komu se nedopada, neka ga ostavi.“ Upitaše 
ga dakle, kakva vina ima? — ,Moje je vino“ 
odgovori on karlovačko.“ ,Žnemo mi“ reče 
mu jedan od gustiuh, ,karlovačko je vino do- 
bro, ali je iz Karlovcih ovamo po Dunavu pli- 
valo, pak se je valjda pokvasilo.“ Na to se 


o. 


= 
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kčrčimar jos većma razačrdi, pak ode i donese 
vina, te poslavivši ga na tčrpezu, izazvan opet 
otidje na dvor. — Medjutim šaljivi gosti bace 
u vino nčkoliko sitnih ribičicuh, koje su baš u 
ti svčrhu sa sobom dončli. Vratiši se opet 
kčrčmar u sobu i hotivši natočiti čaše, da svoje 
goste posluži, smotri u vinu ribičice, na što se 
prestraši i reče: ,Eto baš mi se neda lagati, 
ove ribice podpuno dokazuju, da ja pomalu 
vode u moje vino Ičvam, al se nemojte toga 
radi ljutiti; sad ću vam ja drugoga još nepo- 
kčrštenog vina doneti.“ Ode dakle i donese 
čista vina i obeća svojim gostima, da će on u 
naprčdak to poštenje — vodu u vino obratjati — 
samomu Isukčrstu oslaviti, a da se on time 
više baviti neće; da li je pako rčč svoju op0- 
rekao činom, to dosud još nismo doznali. 
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Svezak I. U Zagrebu. Tiskom Dra, Ljud. Gaja, 
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ae 
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Tečaj I. 





Na moru. 


Od Janka Tombora. 


More mirno! — al u sdrcu 
Bšsni bura žestoko, 

Kud da veslam, gdč da stanem ? 
Brčg je odviš daleko! 


Daleko kao mog dštinstva 
Preživljeni krasni raj, 

Kojeg nikad neogorči 
Zloban svčt ni njegov vaj. 


Neima vesla mojoj ladji, 
Zvčzde mi je nestalo, 
Koje nježno svčtlo jednoć 
Milost na me sipalo. 


Vedro *e zvčzda moja sjala 
Na tem nebu visokom, 
1 vedro se zčrcalila 
U tom moru dubokom. 


Tamno 'e sad kad gorč gledam 
Jer mo suze obliše, 

A u moru ništa nesjs, 
Suze ga pomutiše, . 

Ustaj, divlja baro, Šu i 
Svčrši tužan život moj, 

Kod to tuge, kod te boli 
Spščv je rajski jauk tvoj. 


Skoči more, skčrši brodić, 
Pa me primi u skut svoj, 

Nek nevčrna moja ljuba b 
Nikad nezna za grob moj! 


Zalud — tiho “e! samo u sdrcu 
Bčsni bura žestoko; 

Kud da veslam, gdč da stanem? 
Brčg je odviš daleko! — 


Cčrnogorska osveta, 


Drugi dan bludio je Janko po samotnim gorama; njegova rana, što ga je 
dopala u jučeranjoj noćnoj navali, nije mu zadavala toliko boli, koliko ga je bolčla 
neizvčstnost radi ljubljene Ajkune, p kojoj je znao, da se sad nalazi u pandžama 


osvčtoljubivog i okrulnog otca svoga. 


Sva ga je sad nada minula, da će ju ikad, 


kamo li u opredčljeni rok ugrabilli moći. — On je mislio i razmišljao svakojako, al 


, 
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napokon nijednu miso, nijednu osnovu neodobri, te s nova jad i tuga obori dušu 
njegovu. Tek kasno u večer vraćao se Janko opet svojoj kući; putem se do- 
sčti, kako mu se je sreća iznevčrila, odkako se je razstavio sa milim pobratimom 
svojim. Janko je u taj čas uvidjao kakova hi to uičha za ujega bila, da ima sada 
uza se svog včrnog pobratima, koj bi š njime tvgu i žalost dčlio i bratinski ga 
t&šio; to je Janko dobro uvidjao, al ponos njegov nedopusti mu, da on pšrvi korak 
učini k pomirenju pobratima svoga; volio je cčlo breme jada svoga sim podnaosili 
nego — kao što je mislio — poniziti se. 

Jedva što je Janko prispio svojoj kolibici, kad al eto pred njega izičrči pa- 
stčr njegov, donoseći mu listak kvjiga bčle, i veleći, da ga je poslč podne nčki 
turski sluga donio. Janko nadvladan težkom slutnjom, spopadne listak gdč mu se piše: 

»Da Znaš, pseto kaursko, tvoje Ajkune više nema, pod mojim je mačem 
jučer izdahnula, a nas dva sastat ćemo se opet — vala skoro!“ 
»Skender Agu iz Podgorice.“ 

Janko pročitavši strašne ove rčči sav prot&rne, kčrv mu stane u žilama, 
mozag mu se zavčrti — bilo mu je, kao da se dčli duša njegova od tčla. 

Cčlu noć s&dio je siroma Janko u kalibici svojoj, izbuljivši oči preda se, 
kaQ da je pomaman. — Same kčrvne misli obletavale su kao gladni jastrebi plahu 
dušu njegovu. Kčrvave i za osvetom vičuće slike otca i ljube njegove vidjao je pred sobom 
kako mu se čas groze čas opet moje. Janko nemogavši najposlč odolšti čuvstvu, koje sa- 
svim obuzme dušu njegovu, skoči — istom što zora rudčti poče. — sa tv&rde svoje stolice, 
gdč je dosada ćuđio, te planuvši kano vatra živa poviče: , Tako mi Boga jedinoga, ja ću 
vas osvetiti“ Zatin4 uzme včrnu svoju“šaru, popritegne pas svoj u kom se blistahu dvč 
kubure i handžar, pa — bez da i rččcu progovori prama svom pasičru — ode 
- hitro uplanine. Njemu je sada jedino do toga stalo, da se opet pomiri sa Bogdanom 
svojim, te da se njegovom pomoćju oduži svetog duga — da se najme osveti. 

On je svog pobratima skoro našo, i pošto bi mu Janko sve pripovčdio što se 
je sbilo odkako se njih dvojica razstadoše, pruži mu Bogdan včrnu desnicu; obe 
so tad muči i žestoko ogerle, te opet biaše u dva ova pobratima jedna duša; — 
cčli dan sprovudiše zajedno i a razgovoru radi osnovah kčrvne svoje osvete. 

Kad se je sunce podosta već sklonilo k zapadu, stupahu ta dva včrna druga 
mučeć napred pram kolibi Janka, al jedva što na malu onu čistinu stupiše, gdč se 
je na visoko medju dvč planine koliba Janka nalazila, eto tužna i nenadna prizora! 
u mčsto priatne kolibe puše se ostanci požara, i gusti dim prikriva sve naokolo, baš 
kao jesenska magla kad se sakupi nad gorskim jezerom. I mala baščica za kućom 
biaše sasvim opustošena, jer dervetje biaše tl stranom hotomice i na pose upaljeno, 
stranom pako posččeno. Na uzkoj stazici nedaleko od dimećih se ostanakah kolibe 
ležao je sa razbitom glavom mrtav včrni pasičr šlo je čuvao Jankova slada, od 
kojih jedna p6la padč pod handžarom dušmanah, a druga se kojekuda razbčža po planini. 

Janko videći strašnu tu pustoš grohotom se nasmčje i reče: ,»Ta to si opet 
ti uradio, Skender Ago! — ala si lud! — ta kroz to, što si mi sve uzeo i sve uta- 
manio, olakšao si mi samo sčrce, te se barem sada sasvim posvetiti mogu svetoj 
osveti, koja će odsele jedina moja miso biti!... Ti ćeš, starče, sve to skupo i preskupo 
meni platili; platit ćeš mi kčrvju svojom život otcu moga i ljube moje.“ Zalim posič 
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kratkog Ćulanja čašlavi: , Tako će najbolje biti! . . . Ja ću odsele četu voditi proti 
tim kdrvaikom našim, neće mirovati, neća odpočinuti donle, dok se strašno neosve- 
tim za svo uvrčđe što kleti ovi Turei ne samo meni nego i bratji mojoj počiniše... 
Tako mi Bog pomogo i prečista dčvica Maria! . . .“ 

Bogdan na to poda ruku pristelju svomu. — Obodvojica neprogovoriše ni 
jedne rčči, već sa upuliše zajedno muča prama Podgorici. — 

Već u istoj noći, koja je nastata, razžario se je iznenada sav nebokrug mad 
Podgerieom . . . Šta jo to? i... o šta bi bilo... eno Skender Age Ičtni stan — s 
kojim se upoznasme prilikom kobnog onog noćnog sastanka — eno ga sada gič gori, 
dok sav neizgori. — Janko što je reko nije oporeko, već je rčč svoju odaržao i 
odmah činom potvdrdio, al to što Skender Agt ičini stan izgori, to bi samo poče- 
tak osvete njegove, jer od to doba počamši čulo se je skore svaki dan oko Podgorice 
puškaranje; pasičri turski kod svojih stadah redom popadeše, a stada njihova buđu 
u planine odagnana. Nijedan Turčin mije se usudio bez poveće pratnje peći iz Pođ- 
gorice, jer je znao da će ga postići ili tane Bi hendžar divjih i razjarenih pobra- 
timah Janka Petrovića i Bogdana Mandušića. Lčtni stani izvan Podgorice ostadoše 
pusti, svaki se je bojao tamo slanovati, jer nitko nebiaše siguran da mu ga noćju 
iznad glave bčsni Cčrnogorci neupale. — Zaludu su pojedini konjanički oddčli jašuć 
prolazili kros cčlu okolicu; Cšrnogorcima ipak u trag ući iti njima aahuditi nisu mogli, 
jer ovi su im se samo rugali izza svojih ičenih klanacah i st&rmih klisurah. 

Jedva što se je u obližnjim nahiame Čulo, kako spomenuta dva pobratima 
turcima zadavaju ljute rane, kad al eto janačka mladež sa svinb stranah na noge 
skoči i onamo poherli, da se sdružit s bratjom svojom. U kraiko vrčšme ponarasla 
je znamenito četa Janka Petrovića tako, da je š njom već mogo na pojedina sela 
navaljivati, gdč dakako izim palenja i robljenja nitko živ neostad&. Tako medju o- 
stalima opustoši smiona ta c&rnogorska čela znamenitia sela Turska Klisopolje i Du- 
bicu, al uz to svedj kao gladni vuci obilaziše C&rnogorci tvčrdju Podgoricu, nebi li 
se izvan bedemah kogod pokazao da ga sčepaju. 

Nčkoliko nedčljah onako prodje, i divja ta četa cčrnogorska svedj robiše i 
pališa u onoj okolici.  Najposič začuje i Skadarski paša kakav zulum ta četa pravi, 
te on odluči odmah doskočiti tomu zlu. U tu svčrhu paša sćm sakupi do pet sto- 
tise. debro oružanih Armaulah, te š njima upravo u Podgoricu se uputi. Odmah 
drugi dan posič došasija svoga odč paša sa svojimi Arnauti u planinu, da tamo po- 
traži mepristelja i da mu se kako valja osveti. Najsmčlii Turci iz Podgorice i medju 
njima Skender Aga pridruže se četi paše Skadarskoga, da operu ljagu kroz vččnja na- 
padhnja Cčrnogoracah česti svojoj nanešenu u kčrvi tih svojih dušmanah. 

Ošlim putem, kojim je paša sa. svojimi Arnauti prolazio, nebi nigdš ni traga 
ni glasa četi Jankovoj. Više satih: prodje, dok dodjoše do pčrve cčrnogorske ku- 
ćice i nju odmuh upale, na što se sleti više Cčrnogoracah sa obližnjih planinah, koji 

složno i junački navale na dušmane. Iza pećinah stada sad strašna pucnjava cčrnogorskih 
: pušakal, Sa najvišjih planinah čulo se je takodjer kako kadkad urnebesom odjekni na dale- 
ko pojediaa puška kao poziv u boj i zlamenje za onu bratju, koja se malo dalje od 
bojišta nalaziše. — Skoro zatim sgčrne se s bliza i daleka znatan broj C&rnogoracah 


na boj gotovih, i što se je goder ponosilo junačkom mišicom, to sad navali složno 
saa 





— 56 — 


sa sviuh stranah na nepriatelje; i gle — prije nego li jedan sćt prodje, bi paša 
Skadarski sa svojimi Arnauti obkoljen medju planinama, gdč je sa sviuh stranah i s 
hiljadu pušakah smertonesno olovo daždilo na čelu njegovu. — Turci, premda smu- 
tjeni što su tako dočekani, ipak odmah uzmicali nisu, već su se branili hrabro, le 
— u koliko bi moguće — Cčrnogorcima zajam vraćali. Al šta im je hasnilo braniti 
se i opirati ondč, gdč je narav s4ma s jedne strane čvčrste bedeme sagradila koje 
dušmani prevaliti nemogaše, a s druge strane usadila u sčrce ovim svojim gorskim 
. junacima svetu ljubav domovine, koja učini, da je svaki izmedju njih rado sčrnuo 
u boj, pripravan da za dom — ak treba — i svoj život žrtvuje, dočim tursku četu 
kao najmenike samo zapovčd poglavarah i strah pred kaštigom u boj tčraše. 

Ta bitka medju gorama trajaše do posič p6dne, i tad istom počeše Tarci, 
nemogayvši sili odolčti, polagano uzmjcati, al ib svejednako gvoždjem i težkim olo- 
vom pratiše Carnogorci, — Već su se Tarci zadnjeg klanca dokopali, iz kojeg se 
dolazi na prostor i dolinu pred Podgoricom, kad al eto nagaze na ljutu onu četu 
koju Jasko i Bogdan predvodiše, i koja ih ovdč u klancu dočeka; te sad na novo i 
mnogo strašnie no prije: 

Stade prasak dugiuh pušakah, 

: Zvek strašivi oštriuh sabaljah, 
Zamni Cerna gora od žamora, 
Vrište konji, konjanici ječe, 
Gusta magla svu planinu prikri 

Ž Od cdrnoga ;praha i olova. 

Kroz maglu se turski barjak vije, 
Šare sjaju, ljuti noži zvižde, 
Čolakaju po kostima sablje, 
Bojna kopja kroz dim poviruju, 
Daždi kčrvca iz ranah junačkih 
Ko proičtne vode potocima. 

Turci biaše do skrajnjeg sdvojenja dotčrani, s preda Ivan i Bogdan sa lju- 
tom svojom četom na njih navaljuje, s traga im potčra ostalih Carnogoracah dođija... 
Turci se brane, al sve više i više ih pada s olova i gvoždja cčrnogorskoga . . . Već 
ni treća strana turske čete nebiaše na borištu živa ... U taj par paša Skadarski, 
za da se spasi, sakupi oko sebe preostavše konjanike i barjaktara, te š njima 
hoće da kroz ljutu četu Janka proveli na polje. Paša sa konjanici poleti maprčd. 
Bogdan šarom svojom barjaktara zajedno sa barjakom obali s konja, nu paša zalo 
ipak sa ostalim navali naprčd . . . Bogdan padš i bude pogažen i smarven pod ko- 
pitom konjah . ... Arnauti sa pašom već misljaše da su spašeni, kad al eto Janko, 
na novo hrabreći svoje, neda Turcima prodreti već sve žeštje na njih navaljuje. 
Turci padaju kao snoplje i lasno bi ih mogo prebrojiti koliko još ima živih ... Al 
gle tamo jedan konjanik, svejednako hrabro se brani i Crnogorce sčče: Janko 
ga opazi i cikne kao ljuta iz procčpa guja: »Ha tu si mi, Skender _ Ago . . . dobro 
mi došo!“ I kao strčla navalivšl na njega, probode mu konja; nu Skender Aga, 
stari hrabri Turčin, skoči odmah na noge . . . Sad jedan na drugoga bčsno s hand- 
Žarom navaljuje, zubma škriplju, nogama tuku i stenju, ve s ranah koje jedan drugom 
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zadaje, no s gnjeva i sčrčbe . . . Posiš duljeg hčrvanja, kojeno je  priličilo _ kresu 
žarkih munjah što se u cčrnim oblacima prosčcaju, pade Skender Aga, alš njim 
se sruši i Janko... Zadnja smčrina borba nastane... Oba se u kdrvi valjaju, nijedan 
nepopušta, dok ih oboje smart neprigerli. — Još evo u smšrli Jauko kao klješlima 
Išvom svojom rukom derži za vrat Skender Agu, dočim mu desna handžar nepopušta 
kojim je probo grudi dušmana svoga. — 

Bitka se svorši, pošto bi paša Skadarski sa preostavšom malom šakom svojih 
Arnautah takodjer poginuo. — Crnogorci mejdan odšržaše. 

Množina mladih bulah ostadš s te bitke bez gospodara, al podosta i Cčrno-. 
gorskih udovicah, koje kao sinje kukavice zakukaše, dočim pogdčkoje sirotice ljube 
spominjući dragog svoga, gorko zaplače. 

I tako je Janko Petrović svčršio što je obećo; on je junački pao, al se jo 
kao pravi Cčrnogorac osvetio — dakle i posvetio. 


Rukopis širaljodđvorski. 


Od Ivana Tčrnskoga. 2 
(Nadalje.) 
Jaroslav. 
De vam kažem povčst veleslavnu Kano zora jutrom se rumesi 
O velikih bitkak, ljutih bojih; Kada tavnih iznad šumab svane, 
Poslušajte, i stojte na umu, Tako ćerka Kublajskoga bama 
Poslušajte da čujete čudo. "Krasotom se i nakitom sjaje. 


Zadčla se ruhom zlatjeniem, 
Vrat i njedra neprikrila mlada, 
Na glavi joj biser i kamenje. 


U 'noj zemlji, gdč Olomuc vlada, 
Ima ondč gora nevisoka, 
Nevisoka, Gostanov joj ime; 
Mati božja tamo čuda tvori. Diviše se nčmci toj krasoti, | 
Zaevidčše blago i bogatstvo, 
Zavrebaše, kuda put ju vodi, 
Napadoše na nj' u tavnom lugu, 
Ubiše ju i pobraše blago. 


Dugo dom nam na miru stajaše, 
I po svčtu dobro uztrajsše. 
Al s istoka bura se podiže, 
S mlade kćeri tatarskoga hćma, 
Što ju nčmac raz dragog kamenja Kad to začd Kublaj him tatarski, 
Raz bisera i raz zlata ubi. Što mu s ćerkom dogodi se dragom; 
' Sabra vojsku iz svojih dčržavah, 


Kći Kublaja Išpa kano Lada, Oda s vojskom gdč sunce počiva, 


Doči mlada za zemlje zapadne 


I da tamo množtvo svčta žive. To žačuše kralji na zapadu 
Podja poznat tudje običaje. Da im Tatar spčši na deržavo; 
Deset skoči na noge mladićah, , Sročiše se jedan kod drugoga, 
I dvč dčve da prate Kublajku. 1 sabraše preveliku vojsku , 
Ponesoše, što im treba bčše, I odoše poljem protiv njemu, 
Zasčdoše na te barze konje | Na polju se ravnom utabore, 


I odoše, gdč snnce počiva. Ulabore i hima čekaju, 


Kubiaj zove svoje čarobnike 
Zvčzdoslovce, vriče i všštace, 
Da razvide u sudbine kujizi, 
Koji no će biti boje konac. 
Skupiše se namah čarobnici, 
Zvčzdoslovci, vriči i včštaci, 

Na dva kraja kolo okružiše, 
Na tle cčrnu palačicu dčše, 
Pa ju na dvč pole razočpiše. | 
Pčrvoj poli Kublaj imo daše, 
Drugoj poli kralja ime daše, 
Brevno slove ned njim" zapčvaše. 
Ustadoše pćle vojevati, 
Kublajova pola nadjačala. 
Svetina se s toga uzradova, 
Svak poteče do konjica svoga, 
I u red 66 vojske postaviše. 


Tom se kasno kdrštjani osčte, 
Te pognaše ludo na pogana, 
S takvotn snagom, kakva sila bčše. 
Tu se porti boj zumetni silno, 
Strčle lete, kuu oluja s mraka, 
Koplje s lomi, kao tfeskanje groma, 
Mači bičšte, kao oganj munje. 
Obe vojske, jurobujhe sile, 
Jedna drugej postupati brdni, 


Već pogane kdrštjani pognaše, 
I već bi im bili odolčli; 
Da gatari nedodjoše s nova, 
Donoseći pole tazcčpljene, 
Tatari se silno razjariše, 
Na korštjane ljuto udariše, 
Pred sobom ih kruto potčraše, 
Da se kano zvčrad razišrkaše. 
Ta štit leži, tu kaciga draga, 
Tu konj vuče o stremen vojvoda, 
Bčsno onaj medj Tatare sčrhe, 
Taj za Boga smilovanje prosi. 


I tako se Tatari razjare, 
Na kdrštjane porez nametauše, 
Dva kraljestva sebi podvšrgoše, 
Btari Kijev, prostran Nevigrade. — 


Tužan glas se prebčrze rezaosi, 

Po svieh zemljak narod kupit stanu; 
Postaviše do četiri vojske, 

Obnoviše zulam sa tatari. 


Tatari se nagni desnoj strani, 
Kano oblak kada ledom prčti 
Posit plode bogatijeh poljah; 

Boj se tako čuje iz daleka. 


Za čas Ugri u čete se skupe, 
i za čas ih oružani sretni, 
Al su zalud hrabri i slobodni, 
Zalad vragu snažno se opiru. 
Provališe Tatari u srčdi, 
Razpudiše do četiri vojske, 
Poplčnjaše, što u zemlji bčše. 


Odstupila nada od kčrštjanah, 
Nasta od zla gore mnogo veće, 


* Pomole se Bogu žalostivo, 


Da jih spisi Taterah zloglasnih. 


»Ustaj s gnjevom, Gospodine, tvojim, 
Izbavi nas vraga nepadnika, 
Što potlačit hoće nešu dušu, 
Obkoleć nas, kano vuci ovce.“ 


Pčrvi boj nam zalud, zalud drugi, 
Tatari se u Poljskoj: nastane, 
Približujuć popičniše zemlje, 

Prodrieše čak do Olomuca. 
Po krajinah nasta tužna bčda, 
Ništa nebi prosto od poganah. — 


Včćaj damas, včćaj opet sutra, 
A včćanje nikamo nevagni, 
A Tatarah množtvo za tog raste 
K6 jeseni večerni sumrfci. 
Obkoljena od Tatarah ljutih, 
Koleba se vojska ta kčrštjanska, 
Silomice na goru še penje, 
Mati božja gdčno čuda tvori. 
»Gore, bratjo, gere!“ Vaeslav veli, 


I udara mačem 0 štit stebrea, 
I zastavu vis nad glavom vije. 


Slobode se, Tatarin počiva, 
Sgčrnuše se svi u silu jednu, 
Pronikoše ko iz zemlje oganj, 
Izhodeći iz množtva Tatarah. 
Krokom gore stegnotim se penju, 
Na podgorju u šir se razviše, 

U dnu u klin suziše se oštar, 
Desno Ičvo krijući se stiti, 

A sjajna si prekorameć kopja 
Drugi pčrvim, tako drugim tretji 
Oblak strčlah sgore na Tatare. 

U to prikri tavna noć svu zemlju, 
Razgarne se k zemlji i k oblakom, 
I zastavi oči sčvajuće 

I kerštjanah i Tatarah ljutih. 

U toj tmini kerštjanin izkopa 

I ponaspe nasip oko včrha. 


Na istoku jutro počinjaše, 
Podiže se tabor od vragovah, 
Tabor strašan oko cčle gore, 
Dalek da ga oko nedozire, 


Na bčrzih se konjih uzverpole, 
Noseć glave kčrštjanah na koplju, 
Glave ruse do h4movog stana, 
Sakupi se množivo u gomilu, 
Namčriše svi na jednu stranu, 
Učiniše juriš na tu guru, 
| digoše viku urnebesnu, 

š nje da gore doli zaoriše. 

Na nasipe staviše se naši; 
Hrabrila jih divna mati božja. 
| napeše na njih bojne stfčle, 
tazmahaše silno oštre mače; 
 Tatarom bude ustupati. 


Kind narod ljutieh Tatarab, 
lim se krutim uzburkao gnjevorti. 
U tri vojske ražidje se tabor, 
tri vojske s nova jurišaju. 

Na gori je dvadeset dčrveta', 
švieh dvaest posčkoše naši, 
Tavaljaše klade kraj nasipa. 
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Već Tatari nasip dohvatjaju, 
Do neba se diže strašna vika, 
Već uzeše nasip razorivat; 
Tad s nasipa klade se obore 
I tatare gnječe kano cčrve, 
Na ravnom ih dohvatjaju polju, 
Boj se bije dugo a i kruto, 
Al mu tavna noćca kraj donese. 


Vaj za Boga, eno slavni Vneslav 
Preo sipa od strčle se svali. 
Kruta žalost ičsna sčrca hčrve, 
Ljuta žedja po utrobi pali, 
Suhim ustma rosu s trave piju. 
Tihi večer prodje u noć bladnu, 
Noć u rujnu pretvori se zoru, 
U taboru Tatar se nemiče. 


Razžari se danak do na podne, 
Popadaše kerštjani od žedje, 
Izpčržena usta otvarahu, | 
Muklim glisom poju k majci božjoj, 
Potavnčle oči na nji, uprčše, 

I žalostno rukama lamahu, 
I od zemlje k nebu pozirahu. 


»Neda nam se žedja podnositi, 
Neda nam se žednim vojevati, 
Komu ždravlje, komu drag je kivot, 
U Tatarah neka milost prosi.“ 
To rekoše jedni, vele drugi: 
»Teže s žedje, neg poginut s mača, 
A u robstvu bit će vode dosti!“ 
Veli Vestonj: ,za mnom svi te misli, 
Za mnom, za mnom, koga žedja muči I“ 


Vratislave tu r4zjaren skoči' 
I Vestonja silnom rukom shvati: 
»Izdajice, srdntoto kčtštjanška, 
Oš u propast varći dubre ljude? 
Od Boga je milost čekat hvalno, 
Ne u robstvu sirovih Tatarah. 
Neradite, bratjo, poć u propast, 
Pretčrpismo tu najljutju žegu, 
Bog u jarno krčpljaše nas p6dne, 


Bog će poslat pomoć ufajućim. 
Stidčt se je mužku takvih rččih 
Ako hoće junakom se zvati. 
Poginemo I ovdč s ljute žedje, 

Bit će sme&rt nem bogom zamščrena, 
Predamo I se miču naših vragab, 
Sami sebi smdrt ćemo zadati. 
Mečrzota je robovati komu, 

Grčh u robstvo s volje podat glavu. 
Za mnom, bratjo, ko je moje misli 
Do prestolja matere nam božje!“ 


Ide za njim množivo hramu svetom: 
»Gospodine, ustaj s gnjevom svojim, 
Povisi nas nad vragom u domu, 

Usliš' glase tebi vapijuće! 

Od vraga smo ljutog obkoljeni, 
Oprosti nas obsčde tatarske, 

I pomoči gerila zapčržena, 
Glasno tvoji slavu da pojemo! 
Satri, satri zemlje naše vraga, 
Unisti ga u včko včkoma !“ 


Gle na nebu zaparenu oblak ! 
Včtar duva gčrmljavina zuji, 
Smerknulo se po cčlome nebu, 
Grom za gromom bije u stan vražji, 
Bujna kiša vrčlo gorsko puni. 


Mind bura. — Vojske u red garni ; 
Od svieh stranah i krajevah zemlje, 
K Olomucu zastave im viju, 
Težki mači o bokovih vise, 
Na plećieh puni su tobolci, 
A na glavi kacige im jasne, 
Pod junaci berzi konji skaču. 


Zezvečaše rogovi lovački, 
Zabubnjaše bubnji strahozvučni, 
Za čas opet sraziše se vojske. 
Podigla se magla od tog praha, 
Nasla bitka žestja od posičdnje. 
Nasta zveka oštrieh mačevah, 

I šikanje strčlah kaljenieh, 


Lom štitovah, pr&sek koplja sjejnog ; 
I bi kićnja, i pogubne sčče, 

[ jauka i radostna zvuke, 

Kčrvca teće, kao potok bujni, 
Trupla leže, kao po lugu ddrvlje. 
Tom je glava skrozi razcčpljena, 
Ovom ruke obš odsččene, 

Onaj s konja pade na drugoga, 
A taj gnjevno te vragove mlati 
Kao bura po pećini darvlje, 
Ovom mač je u sercu do daržka, 


“Onom uho Tatarin odkdrni. 


Tu je jauk, žalostno stenjanje! 
I karsljani uzmicat počeše, 
A Tatari u počep ih gone. 


Tu ka or6 Jaroslav doleti, 
Tverdu ocči na junačkih pčrsih, 
Pod ocčli hrabrost i uzdanje, 

Pod kacigom razboritost bistru, 
Razjarenost iz očiuh sčva. 

Ljutit goni i ko lav razdražen, 
Kad mu s udja svoju vidčt kčrvcu 
[I nastrčljen za lovcem ternapi, 
Tako on ti na Tatare sčrne. 


Za njim Česi kano grid nebestii. 
Sernu kruto na Kublajevića, 


. I uzeše ljuti bojak biti. 


Pobiše se težkiem buzdovanma, 
Polomiše ih velikim praskom. 
Jaroslav je i konj kčrvav posve, 
Te mač tčrže na Kublajevića, 

Od ramena do boka ga razgna; 
Te se svali mortac medju mčrice. 


* Nad njim jekod luk mu o tobolac. 
Uplaši se množivo od Tatarah 
Odbaciše to darveno koplje, 
Potekoše, kud ko teći može, 
Tamo, odkud jasno sunce svita. 
Hana osta od tatarah prosta. 


htod. 
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Primorje i Lika. 
Od. Ljud. Vukotinovića. 
(Nadalje.) 


Dolina kod Gospića ležeća slična je visokom kotlju na okolo stčrmom gorom 
okruženom. Gospić je veliko mčsto, koje se glavnin gradom cčlog predčla ono- 
ga nazvati može; tu imade više Ičpih po kat visokih i zidanih kućah, dućanah i 
svake versti zanatliah, nu siromaštvo greničarah se sakriti neda; pa ni nemože drugčie 
biti, jer tu neima obertnosti, neima t&rgovine, niti ima "one plodovite zemlje, koja o- 
bično bogatstvom proizvodah svojih naknadjuje ono, što rukotvorsivo i radinost ter- 
govačka drugdč donosi. Poljah malo imade, i ono malo što ih ima, slabo je; zemlja 
je pčskovita, i sasvim plitna, neda se dobro orati, jar plug “ćesto u kamen zadire; 


& u prolčlju zima dugo traje, Ičti je obično velika vrućina i sušno vrčme, u jesen pako 


se zima rano opet pojavljuje, tako, da rčdko kada Ličanin dobru Ičtinu dožive; po- 
manjkanjo kčrme je istom tako glavno zlo, čim biva, da je rogata marva jako 
loša; zato je ovdč gled sasvim navadno pojavlenje; nato se je pradčd tužio, a sada 
se i unuci na to tuže. Glad tamo svako ičto zavlada, i to je jedno od najgorih i 
najstariih zelah u toj pokrajini; Ličan nije veliki priatelj radnje, već on voli kubu- 
rom i handžarom, ko što susčd njegov u Bosni radi, zabavljati se; nu dočim zabava 
ova za naš včk svaki dan neshodnia postaje,*) bit će i Ličaninu od potrčbe, da si 


skčrbi za drugu zabavu. U ostalom su Ličani včrlo dobri i priazni ljudi, te nisu - 


nipošto onakovi, kao što ih mnogi zlobno razglašuju; pustoš i zabitnost ličkih 
krajevab, gdč se malo kada izvan domaćih časinikah izobražen čoyčk pokaže, zatim 
glad i siromaštvo, divji susčdi turski i morlački, pa najposič pomanjkanje svakog 
shodnog nauka jesu uzrok, da Ličanin nemože biti u svemu ravan drugom seljanu, 
koj neživi u tako zlokobnih odnošenjah; nu red i strogost vojničkih zavodah, kad ih 
razumni i pravedni poglavari rukovode, spasonosni su za neuko ljudstvo. 

Iz Gospića vodi prčko Velebita kroz Oštarie u Bag umčtni drum, koj 
se na svom najvišjem mčstu zove ,Stara Vrata“ i 2749 nad morem leži. Izgled 
prekrasan, kojeg čovčk ovdč uživa, osobitog je značaja; lički predčli dosta su pusti, 
ali kad putnik drumom od Gospića do Oštariah putuje, gdč se celo vrčme kroz šume 
VOZi, i kad na Stara vrata dodje, i dole na primorski kraj pogleda, tad misli, da 
je iz bašće došo u čarobni krug najstrašniih golih, st&rmenitih i praznih klisu- 
rah. Dolč u dubljini leži sinje more, a polag njega otok Pag uprav kao pusti 
jedan komad zemlje, na kojoj se ništa nezeleni; pod nogama pako ukazuju se krovi 
od Baga, koj se tako malen čini, ko što su obično one kućice, kojimi se dčca 
igraju; drum se pako vije doli na duljinu od 4 sala kao zmija; sčrce tu zakuca u 
čovčku udivlenja puno pri tom divnom prizoru. 

Bag (Karlobago) je malena varošica; pusto kamenje bez svakog dčrveta ures 
je njegov; kod župne cčrkve stoje dva dčrveta, kojim se Bažani ponose. 
Samostan kapucinah se odlikuje osobitom čistoćom, i gostoljubnost onih sv. olacah 
je hvale vrčdna; bašća koju: smo u samostanu vidili, čudo je za onu okolicu, u kojoj 





*) Mi ipak scčnimo da je ta zabava za naš narod posve shodna, pače i potrčbita, osobito kad 
pomislimo na budućnost, koja svašta u svom tavnom skutu krije. Ured. 


= 
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skoro ni prašine od zemlje neima. N6ki dobri bažanin, pošten inače starac i dobar 
domorodac, pokazao nam je bašću svoju, koju ,perivojem“ nazva; tobožni ovaj 
perivoj, 20—30 [L] hvata velik, imadjaše pončšto zemljice, koju je spomenuti vlastnik 
velikim trudom dao izvaditi izpod kamenja, štono biaše u tu sverhu mučno izkopano 
i barutom izterto, nčkoliko kajsiah (mandalah), krušakah i tčrsah, te pončšto krum-— 
pira i salate, to je sav plod velike muke i troška bio, jer vlastnik je do 5000 f. sr. 
u tu sverhu potrošio. Tužan perivoj, na goloj stčni obasut pustim ka- 
menjem!*) Šta bi naši ljudi kazali, da to vide? .. . Gdč imade puno zemlje, 
gdč svagdč trava raste i živica, često vele ljudi, da živitinemogu! ... Neznadu ljudi 
kod nas, kako se živi! Neima tu zla, gdč ima dosta zemlje, al gdč toga neima, lamo 
je nevolja. 

Bag je malo mčstance ; glavni t&rg je*nčkoliko hvata včlik; kuće tu nei— 
madu nikakovog dvorišta, tako, da »su naša kola morala izvan kuće ostati. Luka je 
mala, samo nčkoliko barkah je u njoj bilo, a za njih više nebiaše prostora; — nu 
zato ipak imade ljudih, koji se tom lukom diče. Koj nije većeg šta vidio, om 
i malo za veliko derži. 

Mi smo se u ostalom u Bagu ičpo zabavljali, jer smo t& u botaničkoj struci 
puno dragocčnostih našli, te preporučamo svakomu u iom obziru, da Bag pohodi. 

Osim ovog puta, koi je u pogledu prirodoslovnom veoma znamenit, imade 
još drugi glavni drum, onaj najme, koj iz Gospića u Dalmaciu vodi; taj drum se 
proteže preko Velebita i penje se tu do 3184' iznad mora. Ako je onaj drum 
prčško Oštariah krasan, i moći je reći, strahovitolčp, to je ovaj Dalmatinski još puno 
ičpši i umčtnii. Na včrhu leži Mali Halan ty j. kuća poštarska, sasvim osam- 
ljena na mčstu pustom, gdč osim poštmajstora i.15 stražarah nitko neobitava. Tu 
je takodjer medja Hervatsko-Dalmatinska,  Okolicu ovu opisati badava je, jer za ve- 
ličinu ovih klisurah, i za pohlčpnost divlju tu narav željno gledajućih očiuh, neima 
primčrnih rččih. 

Stojeći na včrhu druma Velebitskog na visini od 3184“ i gledajući u Liku, ima- 
dosmo za ledjima duboki kotalj kamenili, i oštčrce golih stčnah kao prednje straže 
planinske Dalmacie. Pred nami ležaše Hervatska, u početku svom tverda pećina, 
zatim brčžuljasta, zatim sve nižja i nižja, dok se nespusti u sipka polja i ravnice 
bez osobite značajnosti. Iz desna se naslanjaju gore bosanske . . . jadne zemlje bez 
n4de, **) sramota rimske kule i ruglo sv. karsta! . . . a ua Ičvo planina hčrvatska 
Velebit, i nje glavar najvišji: Sveto bčrdo kod nas, kud Talianah pako dalmatin- 
skih, ili talianskih Dalmatinah većom stranom Monte santo nazvan, 

Visina Sv. bčrda ima do 6118' iznad mora ... Na tom dakle mčstu, na me- 
dji dviuh sestarah jugoslavenskih stojeći, mislio sam si koješta, i krenuo očima 
pram Liki, da se svega spomenem, što sam u njoj vidio . . . Tu mi padč na um 


%) E šta ćemo! — tom bažaninu bio je ipak perivoj! — Svaki mščri stvari oko sebe po svom 
mčrilu. — Tu se u dobar čaš sećamo, što smo jednom čuli o nčkom seljaninu iz našeg Ža- 
gorja, koj, premda već star muž, ipak dalje od župne cčrkve, što se je blizu njegove kolibe 
medju gorama nalazila, u svčt povirio nije. Jednoč se ipak taj Zagorac slučajao popne na obližnji 
stčrmi brčg što se ,Hajdino zčrno“ zove, te ugledavši odtud Krapinu, sav uzhitjen poviče 
»Mlili bože, ala velike i Ičpe varoši!“ di. 


+43 Cdrit će i za nju st! o“ Ured. 
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Zdrmanja, vnaŠužnii kraj Like i zajedao Hčrvatske; rado bi bio u ZŽermanju po- 
visio poredi kujekakovih znatnostih prirodoslovnih, nu ljudi mi kazaše, da neidemo u 
Zčrimanju, pošto tamo ima bajdukah. Gospodin pukovnik ličke regimente obeća vam 
vestina uljudno vojnike za pratnju našu, makar koliko da želimo, nu ja sam se Ičpo 
zahvalio g. pukovniku na dobroti i rekoh, da neželim, da bi poradi mene ikoj carski 
vojnik _u pogibelj došo . .. osim toga, da ni sim neimam volje bilje i kamenje 
pregledavati i tražiti, kad bi se imao bojati, da bi mogo u mčsto na bilje ili na Ičpi 
kamen, nagaziti na bajdučku cčrvenkapu ... pa šta će meni ,Bedeckung 2“ .., Zar 
će ona terčati za mnom u jame, penjati se na klisure? . . . Hvala na ljubavi, ja 
neidem za sada u Zetmanju; . . . možebit drugi put! — 

Ali radi toga netrčba Liku raztrubiti kao gnjčzdo hejdučko; nipošto! ... 
Istinabog, da se va Velebitu diligenca uvčk vozi uz pratnju serežanah ili vojnikah, 
da na istom drumu Velebitskom odozd6 počemši do Malog Halana, ima pet stražar- 
niceh, svaka po 12 — 15 momakah, istina, kadkad se dogodi, da je dili- 
genea porobijena, gdčkoji t&šrgovci ubiti, mnoga ovca ukradjena, itd... . nu 
to sve nije ništa, ako na um uzmemo, da se u svih skoro takovih predčlih, koji su 
gičda pustoši svoje nalik Liki, mnogo više ubija i robi nego li kod nas; — šta biva 
u Apeninah, Abruszeh, šta u Pyrenejah Španjoiskih? — šta u šumak bakonjskih ok6 
Bakše? — zaista puno više lupeživa i zločinstva nego li u Lici... Pa zašto se bore 
ovi ljudi? ... Zašto... Za novcem! . . . Glad ih ičra na to, strašno siromaštvo 
duševno i tčlesko! . . . Poblepa za novcem, to je v&rlo jako razširena bolest, kojem 
su mnogi tako zvani izobraženi ljudi natepeni; i dočim smčli i sirovi Ličanin, te 
strastai i prevčjani Talisn kuburom ili bodežom 'u ruci novce otimlje, ima drugih 
finfih bajdukab, koji uljadnim načinom oči izbrisati i onu istu svčrku postignuti zna- 
da... Nije tako zlo putovati po Lici, jer kroz sirovost Ličana svigdč proviruje 
prirodjena dobrota Slavjanska; svaki u sebi nosi blagozvučnu žicu waravne i nepo- 
kvarene dobrote; nu svaki tu žicu nečuje i nerazumč, niti svaki zna, kako treba u 
nje dirati da se Ičpo oglasi, : 

Hvale vrčdno je to, što sam kod Ličanah i Otočanah u obće opazio, ds še 
najme ljudi ondč kod povećih shodištah, najme kod vašarah, i u k&rčmah najvećma trezni 
razstaju, i to ne zato, što možebiti vina nebi bilo; vina ima tamo dosta, koje se 
uvaža iz Dalmacie, već ovi su ljudi puno umčrenii od naših, koji su žalibože tako 
pošli za vinom, da se čovčk često pobojati mora, da će s uma sići; ovo pijanstvo 
je veliko zlo kod našeg seljaka; on gubi kaoz to ne samo u obziru duševnom, već 
gi kvari takodjer i zdravlje. 

Ova promišljavajući, prekoračio sam medju i stupio u Dalmaciu, želeći ua 
porvoj štaćii prenoćiti i drugi dan se uputiti na včrh Svetog b&rda. 

(Dalje st&di.) 





Stanica. 
Preveo iz nčm. M. L. 


Zgodi se ovo duloko umtra u Serbii, gdč se protežu na dance prostrane šume 
u kojima ni jedna duša jošte nebčše, i gdč divljač sretno živi u sepokvarenome kraju. 


# 
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Za zimnim mrazovitim danom nastadč divna noć Rujna mčseca. Iz vedromodroga 
neba noćnog svčtljaše mčsec kao oko iz lika ciklopovoga i prosipavaše srebčrne zrake 
svoje kuda snčg zapadd i na jelove gore. Plavkasta boja što je sučg odsčvaše, sta- 
pljaše se sa podugačkim sčnama dervetja koje omedjevaše s jedne strane prosiranu po- 
ljanu, za kojom više miljah daleko dčržaše šuma; sve to tako bi obradovalo onoga 
koj bi mirno motrio prirodu, da bi se kao očaran začuditi mogao od preljubke te 
priliko žzimne. Pored vedrine neba, koje se zvezdama osulo, moglo je oko sakriliti 
sav predči što se pred njime razvio. A to je bila velika poljana ledom pokrivena, 
k severu se spajala s nebom, a k jugu dopirala tja do one šume. K ovoj šumi ve- 
djaše trag Bog zna kakva samolna puta, i došavši do nje, izgubi se na kolniku, gdč 
bčše visoko sgernjen snčg; ko zna zašto ovuda baš ta pčrtina? — Ali jedva si došao do 
600 korakab, a to se s desne strane prosčk ukaza i u njemu k&rčma, prava kućerina. 
Bilo je 11 sati i mčsec tek oskočio; a u taj par kad  mčsec svčtijaše, Ičpo 
bčše pogledati na okolo. Kčrčma je nizka krovnjača, a Zidi su joj sagradjeni iz ilovač- 
nih stupovah s pregradom u kćrčmi na sred velike sobe, i onako jedino u toj krov- 
njači bčše golemo ognjište i nad njime tavan od dasakab, koj se s jednim dimnmja- 
kom okončavao, a ha ognjištu praskaše i buktiše vatra, koju kčrčmarica tarkaše, me- 
ćući kad i kad po koju glavnju izvukavši je izpod ognjišta; a u sobi nastajaše tim 
veća vrućina što na polju zima sve većma navaljivaše. Po sredi i uz duvar stajaše hrastovi 
stolovi baš ne odviše čisti, i pokraj njih jelove klupe, koje su na ilovačnom podu 
s raznim podmetcima ukrčpljene bile, zatim polica i na njoj nčkoliko posudja kuhinjsk oga, 
pak eto ti svega pokućiva. Jošte se vidjaše da je kreč s duvara na mnogim mčstima 
poopadao, niz koih tecahu velike kaplje one vode što,se kroz zid po svuda cedjaše 
a za tavan bčše nčkolike tetive (šlčšmovi) i više gredah. Već iz daleka moglo se je čuti 
ojkanje i vesela vika pijanih, a to je strašno bilo ćuti u mortvoj tišini, koja naokolo u 
toj pustoj šumi vladaše. — Po svim klupama sčdjahu ljudi bradati, pogleda strahovito 
plamtećega da se čovčk zgroziti morao, pa baš da nebi ni spazio bio njihovo odčlo i 
oružje, opet bi poznao zanat ovih ljudih Bili su to hajduci. Nosivo im je bilo po- 
nčšto različno, ali opet svaki imao je pojas, za njim dvč kubure i jedan handžar. 

Uz ognjište pak spusliše se tri momka na s4mu. Izmedju njih se lasno ra- 
zabrati magao harambaša po cčrvenoj čelemci, koja mu u znak česti pripale. Na 
stolovima bilo je mnogo kerčagah vina, koih se često mašaše, a na još bolju volju 
ih pobudi kerčmar, koj pun slutnje kredom bilježiše na daščici svoj račun.  Haram- 
baša sčdjaše zlovoljan daržeći svoju puška medju nogama, i podignuvši se kadšto, 
namčsti uši, kao da nčšta dosluškuje iz polja, pak zamermljavši potiho, oborivaše 
glavu na ruke koje prekčrsti na cčvi, al i družina mu biaše nčkako zabrinuta i tiho 
se razgovaraše jedan s drugim. Na jedan mah presčče šaptanje ovo harambaša, k 
njima se obrativši: ,Eh, ako me izludilo ono pseto?!“ 

»Ta nesmč,“ doda mladji od one dvojice, momak nemilog lica, ,»nesmč, jer 
zna dobro da Živko neda zbijati sa sobom sprdnje.“ 

»Ne bi ja toj pasjoj maljenici želio da se sa mnom posvadi, već ako neće da 
mu kuću nad glavom upalim, i njegovu košturnicu zdrobim da mu je včtar na sve 
strane rnznese, i onda da gleda kako da je sabere“ odgovori Živko harambaša i o- 
tegne glavu da posluškuje. 


— N65 — 


»Zar kakav posao ima s tobom,“ reče starii vd one dvojice, da si mu po- 
treban?...Zbilja! kaži der, kako se ti š njime spozna?“ 


»Baš budalasto,“ poviče Živko, smčjući se. ,Kad se ja prekjučer uputim ovamo 
i podjem šumom, čujem nčkoliko korakah preda mnom u gustini kako se nčitko živo 
sporiče, i misleći po glasu, da je nčiko od našinacah prodrem onamo i . . .“ 


U taj par zazviždi nčiko, da se malo nepolrese kučerina, i opet zazviždi 
drugom, te zazviždi i trećom, Svi hajduci skočiše na noge, i dovativši se za puške 
svoje, pogledaše na harambašu kao da ga pitaju što bi to. Ali ovaj im zabrani, te 
ih umiri, i pošto im namigne da taj zvižd njega se liče, metne pušku. na rame i 
podje na polje, no se okrene još na vratima, i reče onoj dvojici svojih drugovah: 


»Da me pričekate dok se vratim“ i ode. 


Kad bi na polju, ustavi se na jedan mah, melne pdrste u usta i zazviždi, to 
otegne zvižd tako brizgajući, da sva zatutnji ona tiha okolina, onda udari putanjom 
što bi na strani, provuče se kroz ševarik za jedno pet minutah, te se nadje na ma- 
loj čistini, gdč jedna ponosita jela nadkrili ostale kao svoju unučad, i4du, oslonjen 
na nju, slajaše čovčk jedan obmotan u plašt mnogoborni, koj mu od ušiuh do gnjatah do- 
piraše, a šubara mu pokrivašn sav obraz, da se u mčsečini ništa nemogaše opazili 
od njegova lica, 

»Trista ti zalah!“ zagčrmi krupnim glasom Živko, i smarmlja u sebi još 
gordnu kletvu, »ti mi obrečdč za čitav sat prie doći, i ja moradoh ludo čekati.“ 

»Nisem znao, da se ti tako tverdo deržiš rčči,“ odgovori stranac nasmijavši 
se, ,a i onako nisam kriv što zakasnih; u tem gustom šiblju zadjoh često, neraz- 
poznavajući nikakve putove od velikog snčga, i prokleh ovo mčsto sto putah do- 
kle ga jednom nenadjoh.“ 

»E da,“ odgovori hajduk, busajući se ponosito i nasmčjavši se svojoj mudrini, 
stajne ove šume odkrivene su samo njezinim včrnim sinovima. No da te pravo pi- 
tam, šta te nanese na me?“ ' | 

»Prie nego se ja pouzdam u tebe, i povčrim ti moje poslove,“ reče onaj, 
pda mi savčstno obrečeš: da ćeš včrno izveršiti nčšto. Hoćeš li? Zakuni se des- 
nici tvojoj hajdučkoj. A dobit ćeš nagradu Ičpu.“ 

»Zašto da se kunem, kad je taj posao i onako moj zanat?“ 

»Baš zato ištem da mi zadaš rčč,“ primeti neznani; ,a tu se neradi ni o 
glavi ni o kradji, već samo da se ti dočepaš nčkakve napisane hartije, te da neuči- 
niš nikakva zla onome, u koga bi ti to tražio.“ 

»Zar tako?“ reče Živko zamislivši se malo, pak pobere na oko svoga čo- 
včka, »kakva će biti plaća za taj posao?“ 

»Bit će dosta!“ prida onaj ,sto dukatah ako mi padne u šake hartije. Pa 
nije li to carska nagrada?“ 

Postojalo sad malo vrčme, i Živko razmišljavajući tu stajaše, a onaj strani 
okom sičdjaše svako kretanje hajduka, i gledaše da mu šta razabere na licu. 

Po tom uze Živko: ,Sto dukatah, dakako Ičp novac, nego opet malo, malo, 
ako pomislite da se moja družina pična okani... Neće ništa biti!“ 

»Ja cincar nisam da s tobom cenjkam,“ odgovori onaj strani, ,nego hajde još 
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jedanput onoliko da budeš baš zadovoljan, sešto mučno bi dobio i peti dio, mislim, da 
ti taj posao potčraš na svoju ruku.“ 

»Hajde de, eto me gotova!“ odgovori Živko, ,ali gdč ti je kapara?< 

»Šta išteš od mene kapare,“-uzd strani, ,to je smčšno, kako da se ja jemčim 
hajduku, kad eto poštenom čovčku nevčruje #“ 

»Hardjo jedna!“ poviče sčrdito Živko, ,pa ti da sebe zoveš poštenim čovč- 
kom? Zar me tako budalasta misliš da te ja nespoznah. Ko je gori od nas dvojice, 
ja koj razgovetno ištem od tebe novacah, noseći glavu u torbi, ili ti, koj kao pod 
mojom obranem nevidljivo pružaš ruku, i snuješ Bog zna kakve paklene namščre? 
Kad ti hajduk zada rčč, možeš mu se povčriti, jer nikada neplete tajno, a darži što 
obreče; neće li pak primiti na se, a on se neustručava upravo to kazati U vas 
nema toga!“ : 

»Zašto da se svadjamo,“ reče strani bšrzo kao da ga uiaži, »kad se nesmči 
u mene poufati, a ono neka bude tvoja volja,“ i — pošto izpod japundžeta izvuče kesu — 
pruži mu govoreći: ,Eve petdeset dukatah, no da se postojano ddržiš ene pogodbe, 
a kako da se vladaš kazat ću ti odmah.“ 

»Već sam ti začeo moju rčč,“ progovori Živko smeten, ,i ddržim da je te 
dosta.“ 

»Dobro, ja ti včrujem. Uzmi kaparu i čuj tvoj posao: Prčkesutra izmedju 
40 i 12 salih prie podne proči će za cšlo tim pniem ig šume mimo kčrčme jedne 
karuce s četiri konja, i da imaš biljegu: pod kolima ti je jahači kenj, a omaj drugi 
i ona dva s prčda ridji su. Ti ćeš premetnuti, ped kakvom mu drago izlikom, 
pisma starca što sčdi unutra, i naći ćeš opisanu pargamenu s. velikim pečatom, na 
kojoj ima gčrb, gdč je orao, koj leteći u pandžama ovcu nosi. Tu pargameni sa 
ddrži, a sve drugo ostavi i pusti starca da dalje putuje, # pričekaj ma onu noć u 
ovo doba na ovom mčstu. Kad mi predaš eao pismo, dobit ćeš zasluženu tvoju platju. 
Ak još jedanpnt, da se prodješ svega drugog otimanja i navale. Sretan ti put! — 
Svčrši dobro tvoj posao .. .“ 

Hajduk, odd na jednu stranu, a onaj podje bčrzim korakom na drugu. 
(Dalje slčdi.) 








Narodne poslovice ilirske. 
Gdč nema ograde, po. zlu ide baština. Gdč se pije primakni se, gdš se bije 


Gd& nema parca, nema ni sudca, . odmakni se. 

Gdč nije dobrih, tu nije ni dobra. Gdč su kola mudrosti, tu su dvoja lu- 
Gdč nije žene, ondč nije ni kuće. * dosti. 

Gdč mačke nije, tu miši kolo vode, Gdč će kruška no pod krušku. 

Gduš nije pasah, tu vuci urliču. Gdš cigani piju, onde je dobro vigo. 
Gdšč nije svadje, tu nije ni mira. Gdč čovek niče, tu i običe. 

Gdšč oči gadjaju, tu i pamet. Gdščšto i slepac napipa. 

Gdšč pas loče, tu i laje. Gjurgjev danak hajdučki sastansk; Mi- 
Gdč se god puši, ondč ima vatre. trov danak hajdučki razstanak. 


Gdč se nejede i nepije, lu ljubavi nema. Gdč se kuca, tu i puca, 
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Slavjanske včsti. 
/ — Troškom J. L. Gliicksberga izići će do 


Posto 


konca t. g. historićka povčst poljska od A. A. 
Kosifskoga pod naslovom: Poslednja knjeginja 


\HMazovska. 


“ — Nedavno izišo je kodex diplomatični 
poljski, u kom se nalaze povelje kraljevah polj- 


skih, velikih knezovah Litvanskih, bule pa- 


f 
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pinske i ostali znameniti spisi služeći za izjas«- 
njenje dogodovštine — poljske do sad netiskani ; 


ito od najstariih vrčmenah do g. 1506. — Izdao" 


je tog dčla If. dio 2. čast Leon Riščewski i A. 
Mučkowski. Pčrvi dio tog dčla izišoje g. 1847. 
o pčrva ćast g. 1848. 

— U Kievu pripravio je za tisak dčla svoja, 
stranom poetička stranom  prozaička, Antonin 
. Pietkčvić. 

- — U Poznanju izišla je troškom J. K. Žu- 
panskoga u poljskom jeziku pisana Mistoria 
Kalvinov u maloj Poljskoj; od J. Lukaševića. 


2 — Poljski spisatelj J, Moračevski, izdao 
“je 7 dio svoje Obće dogodovštine Poljske koja 


N 


sadčržaje dogodjaje 17. včka tja do smdrti 
Vladislava IV. 
— Poznati poljski spisatelj grof Rčwuški 
piše novi roman pod naslovom ,,Zaporošec.“ 
—. — Sdrbski spisatelj Svetozar Stojađinović 


. izdaje novo dčlo pod naslovom »Rasad Mu- 


\ 


drosti“ u kojem će biti oko jedne hiljade mu- 
drih rččih (sentenciah) mnogih starih i novih 
knježevnikah. 


— pSvetovid“ izlazit će od 1. Prosinca t 
g. počamši u Beču, buduć da se iz Temišvara 
onamo preseliti namčrava. 

— Od Kollšrovog dčla ,Slaroitalia“ tis- 
kano je u Beču jur 90 arkah, a bit će ga još 
do 35 arkah. 

— Matica česka žaključila je, da će novom 

+ godinom izdavati popularni prirodoslovni časopis 
u českom jeziku, — Urednik tog časopisa bit će 
g. prof, Purkinč, kog će g. prof. Krejčy pod- 
pomagati. 

— p»Povčstnice naroda sčrbskoga“ od Dan. 
Medakovića tiska se sad—kao što u xsčrbskih 
povinah čitamo — jurIV. knjiga.— Žao nam je, 
što sve do sada putem knjigarskim to dčlo 
ovamo došlo nije, premda su već tri kujige 
izišle. Mi neznamo tko je tomu kriv, al sva- 
kako je negdš krivnja, bila sad ovdč ili ondš. 

- Dne 7. t. m. bi predstavljen na českom 
kazalištu igrokaz »Žebračka,“ dno pako 14. i. 
m. Mozartova spčvoigra ,Figarova svatba.“ m. 

— Urednik ,Lumira“ g. F. B. Mikoved 
izdat će na skoro novu česku dramu pod ime- 
nom ,0trepjev.“ Čin je uzet iz dogodovštine , 
ruske. 

— Slavni poljski spisatelj Adam Mickievič, 
što bi onomadne lišen profesure na francezkom 
kolegiju, imenovan je sada bibliotekasom arse- 
nala, 
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Različite včsti. 


— U Americi je demokratička stranka kod 


bivšeg onomadne izbora nadvladala, jer za psod- 


sčdnika sjed, sčv. amer, slobodnih deržavah bi 
izabran General Pierce, za podpredsčdnika Rufus 
King, a za dčržavnog tajnika Everet, i to na 
mčsto umervšeg nedavno D. Webstera. 

— Iz Carigrada se piše, daje turska vlada 
prestala davati podporu magjarskim, talianskim 
i gčrčkim bčguncima, 


— U Glasgovu (u Englezkoj) umro je ne- 


davno u veoma tužnom stapju jedan izmedju 
najglasovitih slikarah englezkih, imenom Gsbson. 

— Dne 16. pr. m. uvedeni su u Španjolskoj 
Jezuite nanovo u nčkadašnji .svoj manastir Lo- 
gola nazvani, gdč je rodno mčsto utemelitelja 
jezuitskog reda. Do sada ima spomenuti red jur 
6 manastirah. — Omnia ad majorem Dei gloriam ! 


— Na turskom arkipelagu (gorčkom moru) 
pojavili su se u novie vrčme morski razbojnici 
(pirati) u većem broju. Načelnik tih razboj- 
nikah je nčki Negro. 

— BD. Sehiitte, poznat iz posičdnjog pre- 
vrata, protčran je onomadne iz kneževine De- 
savske zato, što je tamo ljude proti vladi na 
bunu poticao. . 

— Uslčd proračuna nčkih englezkih listovsh 
dodje d&eržavnoga duga ia svaku osobu u Austrii 
10 talirah, u Rusii 5, u Švedskoj 2, u Španjol- 
skoj 30, u Francezkoj 24, u Pruskoj 8, a u 
Englezkoj 200, talirah. —To može biti, al zato 
ipak u Englezkoj občrinost, tčrgovina i javni 
kredit bolje i čvčrštje stoje nego igdč drugdšč. 

— Nova velika izložba u New-Yorku (u 
Americi) otvorit će se dne 2. Svibnja 1853. 


_ 968 — 


—- Nedavno izišloje novo izdanje poetičkih je važno za svakoga kog zanima občrtničin 
dčlah poznatog nčmačkog  pčsnika Hofmana ' tčrgovina, ova dva znatna faktora sadanjer 
Fallerslebena. včka. 

— Adolf Bčuger, poznati včšti prevoditelj — Obitelj Napoleona sastoji se iz 45 čla 


Byronovih dšlah, izdaje sada antologiu nšmačkih novah mužkog i ženskog spola. - Bogme, dosu 
pčsnikah, pod naslovom: ,Dichtergaben vom jemstva sa utemeljenje nove dynistie! 

Felde deutscher Lyrik.“ — U Duisburgu (u Nčmačkoj) sklopilo se je 

— Tereza Amalia Luiza Jakobs-ova, po- onomadne žensko društvo umćrenosti, i odmak 

znata kao spisateljica i prevoditeljica naših na- u pčrvoj sčdnici bi zaključeno većinom glasovat, 

da se odreku svakog pitja izim vode, a! posle 

bi taj zaključak preinačen, te bi na novo zaklja- 

| čeno, da se izim vode samo jedan put svali 

dan kafa pije. Tako valja, još dvč tri sčdnice, 

| pa će doći opet sve na slaro. 
| 


rodnih pčsamah, pod imenom Taloj; izdala je 

kod Brockhausa u Lipskom poveću povčst, pod 
naslovom : ,Die Auswanderer.“ 

— Nčki Berlepsch izdaje veoma znamenito 

. dalo, pod imenom ,Chronik der Gewerbe.“ — 

Ovo dalo, kao što nčmačke novine pišu, osobito 








Sinčsice. 

— U nškom selu biaše muž i žena, koji | lje opet po brijača da mu kdrv pusti. Brijač 
včrlo nesložno živiše; svadjaše se i tukoše otidje sam i pusti seljaninu kčrv; kad je m 
skoro svaki dan, tako, da ih je već i župnik plaću došlo, izvadi seljanin jedan grošić i dade 
morao opominjati neka se tog opakog življenja |  brijaču; — brijač tužno pogleda najprie grošić, 


pak onda seoljanina, tako da ga seljanin upita: 
»No što me tako gledate, jeda li sam vam još 
šta dužan?“ — Znam da mi nisi dužan ,“ reče 
brijač, ,al mi je žao što si prie p6l godi« 


ostave i neka kčrstjanski u miru i ljubavi živu, 
buduć da sn oni i onako pred božjim i ljud- 
skim očima jedno. a»Kakvo jedno,“ poviče 
muž ,da vi, gospodine, samo jednu noć pred 


našim vratima stanete, pa nas čujete, vi bi se | momu kalfi 14 grošićah platio, a sada meni 
zakleli, da nas ima dvadeset u nutra.“ kao rhajstoru samo grošić.“ — Na to ma selja- 

— Razbolivši se nčki seljanin, posla po nin ljutito reče: ,»Kakvi posao, takva plaća; 
brijača, da mu kšrv pusti; brijač bolestan, ne- vaš je kalia 14 putah u žilu zasčcao, da ste si 
mogavši sam ići, posla svoga kalfu, koj otišav i vi toliko truda deli i vama bi po zaslugi pla- 
pusti seljanina kčrv i donese svomu majstoru tio, al vi ste ma vrat na nos, ma jedan pu 
zasluženih 14 grošićah. — Posič nčkoliko vre- kčrv pustili, za to ste samo grošič zasluili, 
mena ma novo se isti seljanin razboli *i poša- kog sam vam dao, pa sad s Bogom !« — 

Bibliografia. 
lirska. | 

— Kratko krusoslovje o pčsničivu, sa do- videk z4bavnych, pfeloženych z rozličny ch je- 
danim pregledom najglasovitiih pčsnikah gdrč- zykd od J. B. Mal6ćho. V Praze, tiskem a nž- 
Kih, rimskih, romanskih, englezkih, nčmačkih i . kladem Jaroslava Pospišila, XII. Svazek [., II, 
slavenskih. Od prof. I. Macuna. (Stranom iz III. a IV. Každy po 10 kr. stž. 


Nevena na pose tiskano.) U Zagrebu. Tiskom 
Dr. Ljud. Geja. 1852, 'Cčna 16 kr. sr, 
— Obći Zagrebački koledar za prostu go- — Nauka krčika obyczajova dla poczat 
dinu 1853. Izdao Lavoslav Župan. U Zagrebu. kowćj mfodziećy w pytaniach i odpowiedziack 
\ 


Poljska. 


Tiskom Franje Župana 1853. Cčna 15 kr. sr. na sposćb rozmowy uložona z pism pošmier- 
Česka. tnych Ks. Gawinskiego (Edwarda _Kainki) (35 
— Kolti 2 cisich luk. Sbirka kršikyh po- str.) w 8-ce. Lw6w 185% Stengel, 10 kr. m.k 


= >= s 
Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 
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Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: 


Mirko Bogović. 


Ovaj belletristički časopis izlazi posrčdovanjem Matice ilirsko svako nedelje jedanput i to u četvdrtak na očlom arku. Cčna 
mu je na godinu za domaće bez poštarine 4 for. ar. — za izvanjske a poštarinom D for. sr. Prodplata na pol ili na če- 
tvdet god. primčrna je gore naznačenoj očlogodišnjej očni. a 


Broj 49. U Četva:tak 2. Prosinca. 1852. 








Tečaj I. 












=E == =: 





Meg P-aussA 





Moj stanak, ž 
Ud Viad. Nikolića. 
Misto mi je najmilio U zelenom opet lugu 
Ta dolita gdš prebivam Pticah pčnje svud se ori, 
. TA podpune sveću uživam, Dolš rčka tiho sbori: | 
Tu 'e zemaljski za me raj, Sve je na tom svčtu — bšg! 
TU moj mali stanak krije =“. Gledajući gure i rčka, 
Stara lipa svojim hladom ; Kad se radja rujna zora, 
S najkrasniim nebi gradom Mnim, da nema nad moim dvora, 
Zamčnio stanak taj. Pa si veseo pčvam ,,0j!«“ 
Oko stana u okrugu Jednom — kad mi dani iztoku, 
Bčrda se uz borda nišu, Kad mi zora već nesvane, 


S traga pa se gore dižu, I kad sčrce moje stane — 
Koje vščni krije snčg. Tu će biti i grob moj. 


Grad Gotalovee. 
Od M. B. 


»Gdč je naš Ičgi stari hdrvatski život!?“ To su obično rčči, kojima naši starci 
slaoro svakiput, dubeko usdišuć, zaključuju govor svoj kad spominju davno prošle 
dane u domovini našoj. U koliko se taj uzklik tiče nčkadašnjeg družtvenog Života 
m Horvatskoj, može se reći, da naši starci posve pravo imađu, jer staroj harvatskoj 
gostoljubnosti, zatim sčrdačnosti i veselju, za koje se je i u inostranih zemaljah znalo, 
sada skoro ni traga.više neima. Život varoški, osobito pako ladanjski po dvorovih 
plemstva, biaše u ono doba sasvim drugi negel' što je sada. Korštenja, svatbe, 
immendani, dani rodjenja, pače i pogrebi, zatim osobiti blagdani, kao: novo leto, us- 
kors, božič, k tonu proštenja i sajmovi, to su sve sime takove prigude bile, gdč su 
se znanci i pristelji s bliza i s daleka sastajali i zajedno veseli bili; a izim toga 


—a 


—_ 7170 — 


polazili su se, osebito blišnji susčdi na ladanju, kad bi im se god hičlo da se u 
radostni zvćk čašah, šaleći se i pčsme pčvajući razvesele, a to je doduše jako če- 
sto bivalo, 

Ako izuzmeš feudalizam, -— koi je sye do novie doba kod nas isto tako 
kao i kod drugih, od nas tobože puno izobraženiih narodah manje više obstojao, — 
moći je reći, da je uz pčrkos tomu u našem družtvenom životu vladao nčki osobiti 
patrierhalni duk, koi je plemiće, kao izobražene i imućnie, tajnom nčkom svezom 
spajao sa prostim narodom. — Sada istinabog, feudalizma neima, jer ga — što je i 
pravo — duh včka našega utamani, al s druge strane nestadč kod Hervatah stare 
one gostoljubnosti, serdačnosti i veselja; jedao nas je dakle zlo minulo, al u mčsto 
toga udomiše ge zdruga zla, te nam izičraše i ono malo dobra što je prie u nas 
bilo. — Koj nevčruje mojim rččima, neka se malko obazrč po domovini našoj: sve 
je sad umuklo; po naših veroših isto tako kao i po selih vlada — grobna tišina; — 
ljuđi se kao grčšnici sakrivaju, znanci, priatelji, pače i rodjaci uklanjaju se jedan 
drugome, i nčkadašnji Ičpi družtveni život propadd, tako, da svaki, koj se je ili sim 
svojima očima osvčdočio ili čuo pripovčdati o tom, kako se je prie u Hčrvatskoj 
živilo, sad k nama došavši, nehotiva pamisliti mgra, da su Horvati ili sasvim promč- 
nili naravnu svoju ćud, ili — da ib je nestalo. 

Al pustimo na stranu ta rezmišljanja i te prispodobe! , . . Šta je basne sve 
to s daleka gladali 2 . . , već kajde da vidimo s bliza kaka so je nčkeoč živilo u 
Hervatskoj. Ostavimo dakle plitku sadašnjost našu, pa se vratimo u pdrvi četvčrt 
osamnajstog včka, gdč se u gradu Gotalovcu, upravo sjajna svatba slavi. 

A Znaš li ti, dregi štioče, gdč je taj grad'Gotalavec? , . . Ako neznaš, heću 
da ti kažem:  Ovkraj Ivanščice, naše najveće hčrvatske gore, tri sita od Varaždina, 
a od prilike jedan sft daleko od Novog-Marofa, nalazi se,na podnožju stčrme gore 
Železnice spomenuti grad. Mčsto gdč leži pončšto je zabitno, i premda je grad taj 
na dosta visokom brčžuljku, ipak ga sa sviuh skoro stranah višja bčrda i gore nad- 
visuju, tako, da se oči putnika ovd& nenasladjuju ćarobnimi prizori predčlah, kojih 
drugdč u domovini našoj. dogka imade. U Gotalovcu i oko njega nčka osobita pusta 
tišina vlada, koja se obično opaža i duboko osčća svuda na samotnim mčslina. — 
“Grad taj sagradjen je po svoj prilici početkom 16. včka, jer široke njegove zidine, 
kula, kojekakvi zakutki, svodovi sobah, mali prozori sa urezanim osmerouglastim 
staklom, velika dvorana, kapelica itd., pokazuju jasno s vana i s nutra graditeljstvo 
onog včka. — Koi je godčr grad Gotalovec posčtio, priznati mora, da se sa svim 
sležo sa divjem. nu ipak. romaaličnom naravju koja ga okrušava, Čini se upravo, 
kao da je tavna sudbina ta mčseto opradšlila sa kčrvni omaj čin, koj se je tarazvia... 
Ali kod sam opat zahasao?.. . . Sad a tom govorim, gdč bi o veseloj svatbi pripo- 
včdeli morao; — oprosti dakle, šlioče mili, pa hajd već jednom iz tih stranputicah 
upravo k svaibi, koju slavi bogali hčrvatski. plemić Nikola Gotal u gredu, svojih dč- 
dovah, 

Nije tada u Gataloveu tako tiha. bilo kao što je sada, gdč -— odkako tej grad 
posčduje obitelj grofovah Erd&di -- samo jedan sgajinki činoxnik, ohitava. Tada je 
sve u gradu vozvilo od sjajnih gostinh s bliza i a daleka -— Iz gomjeg i dglnjeg 
Zagorja, iz Podravine, Varaždina, pače iz Zagreba i Posavise .došlo je ovamo pria- 
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teljah i znanacah zvanih i nepozvanih, da prisustvuju toj svatbi, i da popiju po koju 
čašicu rujnoga vina na zdravlje mladoženje i krasne njegove zaručnice Jelice, jedino 
kćeri bogatoga i uglednoga plemića Jose Peiričevića. 


Blizu je već bile p6dne, — Včučanje se u gradskoj kapelici upravo sverši. 
Novovčnčani pervi stupe iz kapelice, a za njima jatomice povčrve ostali, koji su kod 
te svačanosli pribitni bili. Sad sa sviuh stranah navale rodjaci, priatelji i znanci, da 
čestitaju novovčnčanom paru. Nikola, čim se je proturao sa mladom suprugom kroz 
hčrpa česlitajućih, uzme ju pod ruka i odvede u poveću jednu sobu, koja se je tik 
prostrane gradske dvorane nalazila; al jedva što je Nikola sa Jelicom u ti sobu stu- 
pio, eto za njim već navale unutar i ostali gosti, mužki i ženski, stari i mladi, te 
se stranom ovdš, stranom u obližnje sobe porazdčle u pojedine oddčle, i ta stany 
razgovarati se o svačemu — samo da im vrčme prodje do ručka; jer pogdčkoju 
gospu tečicu već sada hvataše gdrčevi oko želudca, i mnogom gospodinu kumu 
bčše se već osušilo gdrlo, te je izgledao jedva blagi onaj čas, gdč će moći rujnim 
vincem tomu zlu doskočiti. 


Sad se je stao razičgati po sobama onaj u takovoj rrilici obični i ugodni 
Žamor govorećih, koj «nači, da je ono što se dogadja ili što se dogoditi ima i što 
se očekuje, svima po volji. Taj žamor prosčcao je kadšto zvćk tahjurah i čašah, koj 
se je uz pčrkos zatvorenim vratima ipak dosta glasno čuo iz obližnje dvorane, gdšč 
su sluge veliku tčrpezu prostirali za mnogobrojne i dobro došle goste. Iz dvorišta 
čula se je uz to kadšto krupnia kletva kojeg domaćeg ili slranog sluge il kočiaša, 
kuj se je bavio sa kočiom ili konji došavših, 4 x tomu se dolč iznenada izdere i 
zacvili lovao pseto, što — primamljeno duhom pečenjke—*u kuhinju uičzč, te od- ' 
tud bude metlom nemilo iztčrano. Sve to biaše, pojedino uzamši, nesklad, al se je 
špak u cčlosti svojoj skladalo i život ladanjski na ugodni i priatni način označivalo. 


»Doista je vrčdno, da se novevčnčanim čestita“ reče sad stari grof Konjski 
iz Konjščine, inače veliki: priatelj kuće Gotalah prama plemiću Petkoviću, koj se je 
š njim i sa plemićem Bakićem u pčrvoj sobi tik dvorane šetao, gdč se, kako znamo, 
i novovčnčani nalaziše. 

vjest, duše mi,“ primčti Petković“ čini mi se upravo kao da je jedno za 
drugo stvoreno.“ 

»To će“ prihvati sad Bakić ,sretna ženitba biti, uprav kao što biaše ona 
izmedju pokojnog otca i matere našega Nikole... Bog im dao duši lahko!“ 

sBiaše obodvoje čestiti p4r ljudih“ preuzd opet rčč Konjski ,osobito sta- 
rac . . moj včrni priatelj Pero . . . pravi koreniti Hšrvat i naše gore list . . . Ko- 
likoputa — nije li Petkoviću? — koliko puta smo š njim veseli bili! . . .“ 


»Blažena stara vrčmena!“ reče Da to uzdišući Petković eh, šla ćemo, bilo 
pa prošlo! — valjda će i sinovi tukovi biti kakav im bčše otac; ta naša stara po- 
slovica veli: kud će kruška no pod krušku.“ 

»Da sbilja“ upita sad Bakić »gdč je mladji brat našeg Nikole, Gjuro? — la 
njega ovdč neima!“ 

sZar ti to neznaš, kume,“ odgovori mu na to Konjski, ,da tomu već imade 
četiri ili pet godinah, odkako se Gjuro kod svoje tetke u Primorju nalazi, koja nei- 
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mavši dčce, tog Gjuru obljubi kao vlastito dčle; — ona ga paži i njeguje svejed- 
nako kao oči u glavi.“ 

sAl i jest včrslan mladić“  primčti sad Petković, ,ja sam ga posičdnji pui 
vidio prie pet godinah, kad je došo da posčti bolestnog sveg otca ... stari tad na 
skoro umre, a Gjuro se je zatim opet k svojoj telki povratio.“ > 

»To nevalja“ reče Bakić, »da tamo kod svoje telke vavčk ćući; mladom čo- 
včku irčba upoznati se sa svčtom . . .“ 

»Ta to on i čini“ prihvati odmah Konjski, ,ti valjda ni neznaš, kume, da je 
on u lom obziru više izkusio i vidio nego možebit ikoj izmedju sviuh nas što mas 
god ovdč jima. Znaj dakle, da je taj mladi čovčk, komu sada jedva dvadeset 
i šest godinah imade, putovao na kopnu i na moru i tu daleko u svčlu. On je lja 
u Rimu bio.“ 

»Dakle je i pšpu vidio!“ primčti šaljivo Bakić. 

»To neznam“ odgovori nasmčjavši se grof, ,al to znam, da je svada gdč je god 
bio, s koristju biv, jer je učio poznavati tudje narode i njihove običaje; k tomu je 
od naravi bistra glava, naučio je dakle u svčtu i iz knjigah puno više nego što se 
obično uče naši mladi ljudi. — Ja se ufam za stalno, da će Gjuro Gola! danas sutra 
dika naše domovine biti, jer otac njegov, komu je inače takodjer po značaju i lies 
više nalik nego li Nikola, izrazio je na smertnoj postelji i u mojoj nazočnosti prama 
Gjuri želju, da Išpe svoje sposobnosti posveti domovini svojoj, to jest, da kod var- 
medje službu primi, pa tad da se sve na više i više popne — dočim Nikoli gospo- 
darstvo izruči i preporuči ... Gjuro je“ produlji posiš kratke slanke grof po- 
tiho gmedju nami govpreć, vazda ljubimac otca bio; a po duši mogu reći, da je i 
moj, jer premda Nikoli nikakva prigovora neima,*' ipak Gjuru volim.“ 

»l ja tako“ rečč Petković, »meni se je već kao mali dččak bolje dopo nego 
li Niko. — Gjuro biaše uvčk živahnii i sdrdačnii od svog brata. — Šteta, štela, šlo 
ga neima ovdš, ja bi bio željan vidčti tog Gjuru, kog sam jur kao dččaka i mladića 
tako obljubio, sada kao nastajućeg muža.“ 

»Molim, čestita gospodo,“ poviče sad hrapavim nu jakim glasom mčstni žup- 
nik Markulić, inače kao vččni kućegazda u gornjem i dolnjem Zagorju pozant, 
približivši se toj trojici, ,»molim, ja se evo jur pd! sata pravdam sa gospodinom 
Herkovićem, te se nikako nemožemo složiti; — ja tverdim, da će Ičtošnje vino bolje 
biti od vina g. 1714. on pako protivno, molim dakle gospodo, vi ste takodjer na 
glasu gospodari, šta vi mislite?“ 

»što se mene tiče,“ odgovori Petković gmislim . . .“ 

“Al u taj par se širom otvore vrata dvorane i sluga glasno poviče: ,Neka 
dostoju k občdu!“ Kao što glas one trublje u biblii, koj učini da se potresoše 
zidine Jeriha, tako glas tog sluge skoro sva sčrca uzdarma, nu dakako radostno. 
Svi govori biahu u jedan mah prekinuli: — tih razgovor Nikole Gotala, koi je, zakle- 
njen pončšto od zidine tik prozora, svoju mladu ženu uvčravao o ljubavi svojoj, — 
neprestano šaptanje tečicah, koje se medjusobno razgovaraše s početka o novo- 
včnčanom paru, posič o odčći ove il one nazočne gospoje, zatim o kućnom gospo- 
darstvu, o zloj družini, o maslu, siru, kokoših i sličnih pod njihovo kormilo spada- 
jućih sivarih, — glasan razgovor muškaracah, koji se takodjer, kao što čusmo, stranom 
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0 novovčnčenom paru, većem pako stranom o svojih konjih, o lovu i lovnih pasab,; 
o kmetovih, o poljodčisivu medju sobom razgovaraše . . . sve to sluga, upravo kao 
nčkoč Aleksander maćedonac svoj čvor, presčče sa četiri ove rčči: neka dosloju 
k občdu! — Sve za čas umukne — zatim pako odmah gospoje i gospodične u- 
stanu sa stolicah, mužke glave hitro priskoče, te uzevši svaki po jednu pod ruku, 
odoše u dvoranu, i tu se Ičpo poredaše, davši dakako i ovrič kao svagd& porvenstvo 
stariim i odličniim gostima. — Kratko vrčme opel i tu tišina zavlada, jer svatko 
stojeći pred svojom stolicom u kratko Bogu se pomoli . . . tad zaškripe stolice i — 
svi želeći si medjusobno božji blagoslov i dobar išk, — sednu k stolu, da jedu čorbu, 
koju su sluge posčdavšim donosili. 

Dok će oni doći do kiselog zelja — ovog neobhodno potrčbitog i zna- 
menitog jčla kod svakog pravog hervatskog stola — puštajmo ih u miru da jeda, 
premda bi se tom prilikom opaziti moglo, da se oni kod jčla onako vladaše kao što 
i pradčdi njihovi, prosto najme i dostojno, a ne kao što sada mnogi Horvat čini, 
koj nasičdujući mejmunskim načinom tudje običaje, misli da je Bog zna kako daleko 
dotčrao, ako ,a la anglaise“ jesti umč; no puštajmo i lo na stranu, i obazrimo 
se malko u dvorani, gdš ćemo, kao u svakom stariem harvatskom dvoru, vidčti slike 
obitelji vlastelah, kako redom vise na sični. Tu dakle vidiš dčde, pradčde i šukun- 
dčde prestare hervatske obitelji Gotalah sa svojimi ženami. Izmedju ovih slikah od- 
likuje se nčkim osobito plemenitim značajem u licu medju mužkima Gašpar, Petar i 
bivši nčkoč banski namčstnik Nikola Gotal, medju ženskima pako Barbara i Marta 
Gotal, svojom izvanrednom Ičpotom. Ja bi ti, dragi štioče, o toj Išpoj Marti napose nčšto 
veoma zanimivog pripovčdati mogo, al evo — žabor veselih gostiuh biva sve veći, te 
moram nehotice da se opet vratjam k njima. — Isga, včruj mi, dragi čitatelju, tu medju 
gostima puno odličnih ljudih, vrčdno je dakle da se upoznaš s nčkojimi izmedju njih. 
Tamo iza novovčnčanib, koje eno u pročelju vidiš, s&čde — i to odmah sleva uz zela 
svoga — Marko Pelričević otac Jeliee, a tik nje s desna mati njezina; zatim sičde po- 
redno uz gospoje ili kćeri svojih znanacah, nami jur odprie poznati grof Konjski, plemić 
Petković, Bakić, Herković, zalim Patačić, Vragović, Čarnkoci, Berislavić, Vitez, Bala- 
gović, Glavina, Orehoci, Zmailović itd. kojih imena, premda su sve ta obitelji skoro 
sasvim izumerle, ipak ne samo književnici naši, već i prosti narod spominje. 

Suvišno je, mislim, napomenuti, da su mnogi izmedju spomenutih gostiuk 
tom prigodom obične svatbene časti obnašali; to se već samo po sebi razumčva. 

Sve sam dakle evo, u koliko mi se je dalo, jur opiso, samo što je za šita- 


telje najznamenitie, još nisam, najme novovčnčani par. Hoću i to da učinim prie 


nego li kobno kiselo zelje na stol dodje, a taj čas po svoj prilici* mora da je 
već blizu, buduć da se župnik Markulić na svojoj stolici čas simo čas tamo miče, i 
svejednako željno prama vratima gleda, da li će već. jednom to zelje prispčti. — 
Hajde dakle da bliže pogledamo novovčnčane. — Nikola Gotal, navčršivši 
opravo prije nčkoliko danah trideset godinah, bio je snažan i visok momak, cčrno- 
manjasta i odvažna lica, crne rudaste kose, carnih očiuh i bdrkovah; u obće mu 


nebi — kao što malo prie grof Konjski pravo primčti — nikskova prigovora, al kad: 


bi koj včšt dušoslovac stao pojedino razpitivati lice Nikole Gotala, našo bi u njemu 
nčki tajni nesklad, koj se je na pose izraživao u čelu i očima tog čpvčka, jer čelo 
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njegovo biaše uvčk nčkom maglom zastario, a kad bi svojim inače, vaivenim nu u- 
včk nemirnim cčrnim očima koga čverslo pogledao, bilo je svakomu, kao da sa me 
dva ugljena pala na serce, izim toga izrašivahu usta njegova, osobito kad se nasmija, 
kadšto nšku gloradest, koja ipak svakiput hitro kao munja izčezoč.Ć — Al sve to, 
kao što jur rekoh, mogao je samo včšt dušoslovac primčtiti. Naši stari nisu se 
mnogo bavili tom strukom znanja, pa su baš zale, ako ih je u obćenju sa Nikolom 
kadšto i nadvladalo nčko neobično čuvstvo , na to skoro sasvim zaboravili, videći 
u njemu iaača ičpog, bogatog i gostoljubivog plemića, dobrog gospodsra, i u svakom 
obziru čestitog i anom včku primčrno izobraženog čovčka. Sada je neobična radosti 
i zadovoljnost obasjavala lice njegovo, što učini, da je onaj gore spomenati nesklad 
“u licu njegevom skoro sasvim izčeznuo. I to je izvanjska slika Nikole Golala; ka- 
kav s nutra biaše, to sada razlagat nećemo, doći će i toma vrčme ... A sad treba 
da se još upeznemo sa mladom »jegovom suprugom, koja eno u snčžno — bčloj odčći 
uz jnega ačdi . . . Ala je Ičpa! i. . tako ičpa da mise nehotice, čim ju opisati 
namčravam, prosti sleg u pčsnički pretvara; 

Jele bčše ičpa i prelepa, 

Tanka, hitra i viseka kipa, 

Dva joj eka dva vrana gavrana, 

Obarvice dvie pijavice, 

Iz čela joj vedre -nebo sjaše, 

A iz lica sjajna mčsečina, 

Usne cvatu rumenom ružicom, 

.Vret labudji, dčvojačke gvudi, 

Biahu uprav ko u. divae Lađe, 

Ružmarin: joj včnac glavu kiti; 

Našto 's oči dole oborila, 

A] zabuna ta svedj umnožava 

Nje ičpotu i nevinu dražest, , 

Ja ti kažem, po Bogu brejane, 

Dva je s' oka nagledat nemogu. 

I ta je živa alika ičpe Jelice, koja jedva što nastupi osamnajstu godinu, eve 
padja za Nikola Getale, obećavši mu melo prie pred oltarom božjim, da će ru včrna 
drugarica biti u glih i u dobrih česih života njegova. Što je Ičpa Jele tem prilikom 
na pitapje sveštenika. potiko i derkćućim glasom odgovsrala, što je unčkoliko putah 
kao stana probičdila i tajaa uzdahnula, temu se nije nitko čudio, jer je to svatko 
pripisivao upljsu svečanog tog čina, znajući dobro, da često dčvojke tom prilikem 
proplaču, kamo, li: pnobičde i uzdišu; — al da je komu bilo poviriti u sčrca te dš- 
vojke, bio bi se uvčrio, da je uz porkos obćem veselju ipak nčšto tužna, te da: nes- 
sčća sladka ona i nježna čuvstva, koja prilikom včnčanja obično obuzimlju sčrce 
svake dčvojke.. U Išpe: Jelice toga nebi . .. A zašto ne — možda je. drugoga lje- 
bila? .. . Zajsta na, al Nikoha Gotala takodjer ljubila nije. — Jelica se je tek prie 
godina denah kući ponealila iz manastira duvnah zagrebačkih, gdč je po: običaj« 
tadašnjem, učeći se. nagne koristne i. zabavne stvari, sprovodila čeliri godine, te nije 
do: sada možd' prase ni pomislila na ljubav. jen nigdš: nabb u prilici ugledači muža 
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takova, koj bi bio osobšfim načinom potaknuo i uzdčrmao tuladjahna čuvstva njezina. — 
Jedva što se je iz manastira u grad svojih roditeljah vratila, dodja onamo u pohede 
Nikola Gotal, te ugleda Išpu dšvojku, koja mu se jeu odatah jako dopala. On je zalim 
sve česlje i čestje dolazi; vatreno njegovo sčrce planti strastnom ljubavju, te on 
nakon pći godine prosi i ižprosi davojku. ' 

U ono vršime roditelji nepitaše mnogo, da li ćerka onoga ljubi, Kojega joj 
oni opredčliše, već morada, hoćeš nećeš, poči za njega. Tako bčše i tom prigodom. 
Otcu Jeliće i njezinoj majci biaše zet takov, kao što bi Gotal, sasvim po volji, i 
zato nepitaše jedinu kćer svoju, da li ga ljubi, već mu ju dadoše. — Kod že- 
nitbe hetrčba ljubavi, već dostojanstva i bogatstva, tako većom stra- 
nom starci naši misljaše, pa tako još i danas mnogi toditelji misle, dočim opet mla- 
dež tverdi: da nije blago iti srebto ni zlato, već da *e blago što je 
sčreu drago. — I Jelici sad nehotiće na uli padč, da ženitba bez medjusobno 
ljdbavi muža i žene rajskim onim plodom sreće i zadovoljstva utoditi temože, Roj 
sario emdč niče. gdč ljubav sčrca spajđ. Jelici, kao vešeloj i bezbrižnoj mlađoj d&- 
vojci, takova razmatranja prie ni kraj pamti bila hisu, al sad ju a jeddnptt spopadta 
te misli i neobična slutnje obuzme plahu dušu njezinu. — ,O zašto nisa prie sve 
to promislila“ pomisli J6lica u sebi ,zašto sam s4ma pred sobom zalajivala ned6di 
čivo ono čutstvo, koje me — bež da i sima znadem zašto — kadkad obuzima u đtužite 
tog Nikole!...Bože...to čuvstvo zaista ljubav šije, već je ričšto sasvim drugo!.:;. 
Ali zašto se nisam majci povčrila, ona me ljubi a i otac me ljubi . . . ja šani je“ 
dina njihova ćerka, pa me nebi bili silili da podjem za čovčka kog imeljabini . . . s 
sad... sad je jur prekasno.“ 

pŠta si se, dušo, tako zamislila ?4 prišapari sad Nikola svojoj mladoj žetiki, & 
ona, kao preruv se s težka sna, potihd odgovori: 

»Ništa ...noznam...nčšto ihe je zabolčla glava; nu, včruj; to ć&# proči 

sTako i valja“ primati Nikola* n&moj, zd Boga, obolščti, sčrce moje; — ogoe 
bito danas, gdč moja duša pliva u razkoši; i gdč bi majvedrii dan života nioga # 
toga potavnio . . . O Jelicć, ti neznaš kako te silho i stfastho ljubim . . .% 

ČAstb se događja u životu, đa #6 w jeđan far najprotivhić stvati sluče ; tako 
i ovđ& bubežnd rčči Nikole presače uzkfk župnina Markulića, koj —— kao na pičini 
mofsk6j bdreti gonjeti mostisr kad opisi žetjno izgledano kopno = rađostno poviče: 

»Eto Kiselog želja! —“ 

Gosli se nasmiju i H&rković glasno i šaljivo reče: ,Tko hoće da se oklađi st 
mnom! — ja ću pogoditi, kog će nam sađd doslaćin naimenovati kuće gazdom,“ 

»lja bi se okladio“ prihvati Markulić, dočim je grohotni njegov smčh oslalih 
gostiuh smijanje daleko nadglašivao ,š ja bise okladie“. reče ,da ću pogoditi onoga, 
kog će sebi kao fiškuša pridružiti novi kuće gazda.“ Na što se još veći smčh 
poča razičgati po dvorani, dočim si Markulić i Herković kao u znak sporazumlenja 
svoga namigivaše. 

»Zelje ja nt stolti!“ to ja Bilo kođ svaka kortgtske gostbć M rićka zla- 
meiije, dA sa ono, što sć ja &0 sada pilo, smatra Kao privatna stvar, i da zdfavičć 
t&k sada nčki legalni zdačuj dobivaju. To je svaki izmedju ovđ& saKupljenik gosttak 
isto tako Kao i doiraćin Nikola Gotal žhio, koj tistarši ša svogi mčsta i uzevši ČASU 
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u ruku, uz gromoviti ,Posluh moja gospodo!“ — što zaričč župnik Markulić, — ovako 
progovori : 

»Gospodo! Buduć da se je tako izabrano i veselo druživo kod mene saku- 
pilo, te ja, zabavljen domaćimi poslovi, nebi ga mogo ravnati kako valja, zato; dčr- 
žeći se starog običaja našeg, naimenujem onim pravom koje mi pripada kućegez- 
dom . ..“* tu maliko stane, zatim smčjući se nastavi, sta koga ću drugoga, no vršdnog 
našeg priatelja gospodina župnika Markulića! —“- 

Da ga Bog poživi!“ povikaše svi gosti radostno, digavši svoje čaše u vis, 
i nazdravivši novom kuće gazdi, na što u dvorištu dvanajst mužarah redom zagčrmi 
Zatim kuće gazda ustane, punu čašu u vis digne, te svečanim glasom ovako probesčdi: 
»Jsa tu čast dragovoljno primam, te ću nastojati da odgovorim ne samo po- 
včrenju gospodina domaćine, nego i sviuh ostalih ovd& sakupljenih vrčanih gostiuh.“ 

»0 tom nitko nedvoji!“ pridodaše mnogi a župnik nastavi: ,Buduć pako, da 
je družtvo naše mnogobrojno, trebam pomoćnika, lo jest fiškuša, koj će pripaziti na 
red i točnost kod izveršivanja obćih dužnostih, te zato si kao takovog pridruže 
jem .. . e kud će suza neg na oko . . . dobrog mog priatelja, g. Hšrkovića!“ 

aŽivio!“ zaori opet radostni uzklik . . . Svi nazdraye fiškušu, i na nove 
zgore mužari u dvorištu, na što se novi kućegazda i fiškuš zahvale iz punoga. Zatim 
namigne Nikola jednom izmedja dvorećih sluguh — i taj mu donese egromnu čašu 
»Bilikum“ zvanu, koju odmah kuće gazdi predada tom molbom, da ju punu pun- 
catu ponudi svima, koji u knjigi gostivh grada Gotalovca dosad upisani nisu, to 
jest, kojih još nebiaše ovd&, — Markulić ozbiljaim licem i nčkim — bi reć —- tej- 
nim strahopočitanjem tu kobnu čašu iz, rukuh domaćine primi i preda sa stavi, te. 
čašu svoju opet do včrha natočivši, glasno poviče: 

»Gospodo, molim sičdite moj primčr, važna je zdravica koja boću sada da 
izustim ,.. Da Bog poživi —* no u taj par u gradskom dvorištu opet zagšrmi do dva- 
najst mužarah, na što se kuće gazda serdito obazre, hoteći slugama, naložiti, da kažu 
dolč topdžiam neka bolje pripaze da se prie vrčmena neizpale .mužari — kad al 
eto vrata se otvor širom, te u sobu naglo stupi nenadani gost, mladji najme brat 
Nikole ... Gjureo Gotal ... Svi se gosti radostno prend_ . .. »Elo Gjure!“ 
mnogi poviču . . . Nikola radostno pram bratu poleti ... Bratja se gdrle i ljube... 
a Jelica, opazivči do sad samo po dobrom glasu poznatog dčvera svoga, čvčrste 
upre oči u njega — zatim porumeni i nehotice ruku stavi na pčrsa, kao da ju tamo 
nčšto zaboli. 


(Dalje slčdi) 


Primorje i Lika. 
Od. Ljud. Vukotinovića. 
(Nadalje.) 
Sunce je zapalo, kad smo zasčli na kola i od Halana otišli. Medju viso- 
kimi stčnami vozeći se, izišli smo naskoro iz kamenitog labirinta na malo prostrania 


okolicu, gdč smo u pomračini vidili pod nami vijajući se drum, i malo niže dvč do 
tri kuće, U dubljini na Ičvo leži Dalmacia i uzki zalčv morski: More Novigrad- 


ii. 
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sko, a na desno verhunci nčkojih otokah dalmatinskih . . . Bilo je tako, kao da u 
tmisi večernoj vidimo pod našim nogama razprost&erto nčko zagonetno i nepoznato 
carstvo, koje nami tajnosti svoje sakrivaše . . . Sad sidjosmo dolš, i pred nami sta- 
ješe četiri sgrade; . . . jedna, koju odmak prepoznasmo, biaše stan vojnički (mala 
kasarna), druga sgrada biaše c&rkvica, nčka vorsta rotonde, ukusno sazidana, tretja, či- 
nilo nam se, kao da je k&rčma, a četvarta kuća biaše malena, čisla, Ičpa, čversta i 
zidom okružena . . . nu šta je? to neznadosmo .. . Kola naša tu stadoše, a mi 
skočismo dele; ja se odmah odpravih u kčrčmu, da potražim konak.  Kukavno stanje 
tobožne kčrčme na pdrvi pogled me uplaši; ta nebiaše ni čitavog prozora, ni vratsh, 
a ni vatre na ognjištu; jednog zamazanog pred me izišavšeg momka zapitam: ,Imate 
li komore?“ ,Neimamo,“ odgovori; ,Imate li šta jestit“ — ,Ništa!“ ,Baš ništa?“ 
upitam ga nadalje, ,ni sira, ni hičba?“ — ,Neima ništa?“ Naopako za nas, koji od 
jutra ništa jeli nismo. Odvh ja k mojim putnikom, da im žalostnu td včst priobćirs: 
Vojnici nčkoji šetali su se*onuda, te mi, po uniformi sudeći, vidili smo, da su od nč- 
mačkog puka, nagovorismo ih dakle i pitasmo : šta ćemo, kad nemamo mčsta za pre- 
noćiti? na to jedan od njih stadč nam kazivati, da kola navezemo pod svod, što je 
pod kasarnom za porabu puinikah sagradjen, pa da se u onoj kući obzidanoj kod pa- 
tra franciškana najavimo, on će nas primiti sa konak, kao što obično putnike prima. 

Za malo časa opezimo patra, kako ide cdrkvu zatvarati, i zatim u malom ne 
dvorištu namčštenom zvoniku Zdravu Mariu najaviti . . . To je dakle hospio 
St. Bernarda, pomislim si, tu će biti mčsta za trudnog i gladnog putnika. »Hvaljen 
Isus!“ pozdravim patra, ,Na včke hvaljen!“ odgovori mi oni zašuti. . nu jase nedam 
Šutavjem uplašiti, već stanem tnu izpovčdati moju bčdu, na što mi on priazno reče: 
sNaći če se mšsto“ . . . Zlalne su to bile rčći za me. ,Hodte maiko šetati se“ pri- 
meti pater ,»za mala, kad: bude večera gutova, hoću vas zvuti “ — Te dobre glase 
mojim suputnikom donoseći, bio sam odmah hrabri, a i oni sa mnom ; zatim namčstismo 
kola, dadosmo momku i kočiašu morskog: cipova, što smo u Rčci kupili, i nešto nova- 
cah za vino, pa odosmo cestom amo tamo na šetnju, govoreći o dobroti našega patra. 
Mčsto ovo, u kom smo skore ostali bez svake pomoći zove se Podprag; dolč na 
podnožju Velebita i na obali morskoj leži varošinac Ohrovac, mčsto znamenito za 
Liku, ko što i Bag; jer od ovula hranu debivaju ubogi Ličani, ostavljajući Obrovća- 
nom i Bažanom zadnji grošić za sladki kruh. > 

»Signori, Gospodo!“ poviče dobri i debeli uaš pater; — a mi se nedasmo 
dvaputa zvali, već podvostručenim korakom prama njemu ... ,Izvolite na večeru!“ 
Mi unidjosmo u kuću, pa tad u refectorium (sobicu malenu), gdč smo vidili da 
nas čeka na stolu večera: ito bisše u mak kuhana jaje, pći kokoši kuhane, jenjači 
sir, veliki komad kruha i dvč velike boce cčrnoga vina . . . Pater velikom rečitostju 
nam ponudi večeru svoju, te nas umoli da mu za zlo neprimimo šlo više toga neima 
mi pako hvalismo i slavismo Boga i njega, koj nam i to daje, i t. d. — Sve ono. 
što se običao u takovoj prilci. govori, to smo _ i mi govorili ... ,Vi dakle, 
štovani oiče, sami ovdč živite? ta vi ste kao pustinjak, nijeli tako?“ — ,Si Signor, 
da kakol“ odgovori mi pater, te natočenu čašu izpije i sa zadovsljstvom se nasmčje: 
»Imadem takodjer jednog lajka ovdč“ primčti zatim ,nu Š njim mi nije ni malo po- 
mošeno, jer je skoro uvčk bolestaa. —“ ,Vi ste. dakle i Gvardian i pater i frater?“ 
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rekoh. ,$i Signor, ju sant gospodar i drušina.“ ,Jeli i zimu ovdš sprovodite?s 
,8i Signor, da kako; ja si sve, što mi za živuš trčba, pribavim u jesen, jer kad 
zima nastane i snčg zapane, tad nemogu po tri četiri mčseca nikud nikamo.“ — 
Mi smo se dobro nahranili i po malo vincem okršpili, le otišli za patrom a goruji 
kal, gdč je za nas Ičpo priredjena soba bila, i u Kijoj dva fina, čista kreveta. Mi sino 
se osupnuli, kad smo eto iznenada dobili tako dobar konak, kao što ga skoro boljeg 
na cčlom puta imali aismo. ,Počivajte dobro, gospodo“ reče pater ,u ovoj sobi spa- 
vale je mnogo putaikah . . . tu je spavao kralj saksonski, i g. Jelačić, sađašnji Ban, 
zatim biskup križevački i više gjeneralah: pa bože daj i vami, da bobro spavate .. . 
labka noći“... ,Lahka noć!“ On oda, a mi u krevet. 

Hiljadu mislih prodja mi krez glavu. Eto ti sudbine! — kad se čovčk najviše 
boji, dodja mu dobro iznenada . . . Hnade položaja, imade odnošenjah t žitota, 
gdč si nojrazličnii ljud? jednaki posteja . . . Tako sam ja onda sa kraljom Sekson- 
skim jednak bio, premđa mogu reći; đu u ostalom nije mala razlika medja kraljem i 
menom . . . On bo je botanik, a i ja sam botanik, ... pak smo obadva došti u 
Podpreg, . . . i neimajući kamo d& trudho tčlo položimo, svratili smo se dobromu palre 
i spavali kod njega; . . . On ja bio ta bez kčaljevstva, i ja isto tako, . . . On se 
je veselio nad Ičpim biljem i počivao zadovoljan, idlom tako ? ja; .. . tom samo raz- 
likom, da se je njemu svči čudio, kako se je on po klistirah penjao, a meni se nije 
nitko čudio, već se je mnogo njih našlo, koji su mislili, da po svoj prilici drugog 
posla neimum, što kojekuda hodem. i berem bilje, .koje ovuda u svakoj živici iž 
svaki kamen raste. | 

Na ja puštjam rado svčlu svojeimnčnje, sand neka on niefi pusti moje. Ya 
svitu ništa pravo nije! koj svčtu dobro hoće, i za svčt radi, toga svčt često psuje! ... 
Ja sam zatim usnuo i vidio u snu zlatne Pčči: Staki čovčk o svoni serći 
nosgi i hvala i plaću svojih dčlah. 

Sutra dan tano u jutro došo je pater kueati na naša vrata: ,Kava je gotova, 
moje gospode!“ Nedasmo se dugo prositi, jee smo i onako jedva čekali, da dodjemo 
u zrak ina poso ... Sveto bardo, cilj glavni željah naših, nismo poktoditi 
mogli, jer b&rdo ovo, premda je deseti fpanj bio, snčgom biaše posuto; sia pite? 
iz Podpražkog hospice nam kaza, da on najbolje znade, kad je moći ma st 
brdo, onda najme, kad čobani tčraju stađa svoja u goru, gdč tađ i on ide td stada i 
pašu blegoslivljati, pa zato dobiva najtustijeg janjca ; — a to đa mikađ nebiva prije 
konca lipnja. Tomu rezlogu Misto mogli protusloviti, Beduć o izkustvu g. pa+ 
tra i o djegorim tustim janjeima dvojitt hemogosmo; mu te nam posvčdočiše i dragi 
nčkoji Ličani, koji su kao kiriaši onda u OBorovac prolazili, primetjujući, da bi 
gada takodjer veoma pogibeljno bilo na sv. bčtdo ići, bodać da tč imid jami; ražvafiinah 
# šupljih, u koje — snčgom sada zastt& -— bi čovčk mogo pr6pasli: — ,s snaga 
veit ima uvčk gori“ — kazaše nam Ličani — ,i te tako staroga, da je pun 
cevih;ć“ ... ,5i Sigaor“ poWw&ili ? pater t&6i ove; . .. ito je obća minja 
u Ontoj okolici, da u starom snčžu na Velebitu imade cčrvih. To je nedužno 
mnčnje, neka im bude! 

Milin ljuditt.je na svčtu, koji želje svoje nevide izpudjene! . . . eh, težke 
Brige, pomislih, Velebit # 8+. bartto neće nikud otići, a ja mogu đoći drugiptt! — 
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Natovarisme dakle aaša kola, novim biljem, i ja bacih nčkoliko Ičpih komađsh kame- 
nja sa okamnicami (petrafacten) na kola pa tad rekosmo našem patru ,s bogom!“ 
davši mu nčšto na sv. mise ,pro bona intentione nostra.“ 

Poštmešter na malom Halanu g. Omčikus, pokaza nam hčkoliko Ičpih cekinah 
rimskih, izkopanih u Lici, veleći, da brat njegov u Lapcu stanujući, njih mnogo 
više imade, i to zlatnih i srebčrnih, što su takodjer u Liei izkopani; ... to ,ad 
notam“ za onu gospodu, koja se antiqueriom i numismatikam bave, — nu mi, 
kae ljudi živući u sadašnjosti i na polak u budućnosti, za ostanke štovane prošast= 
nosti rimske pobrinuti se nemogosmo, jer nami ih “nitko nekičda pokloniti, a za kupiti 
ih, nebiaše jaspre . .. 

Sveti Rak je tekodjer jedno od važalikh mčetab u Lići, jer se iz njega može 
pohoditi Ričica, Pilar, Hrastova kosa, pa iste sveto bčrdo mnogo priličnije 
nego li iz Podpraga. Okolica kod sv. Roka je znamenita € geognostičkom obziru 
isto tako kano i u botaničkom; vrčdno je dakle, da prirodoslovac ondš malo dulje: 
postaji, što tim ljaglje učiniti može, jer tamo imade dosta dobra kdrčma, i čista so- 
ba za kanak; — zatim je na bliza Udbina, kumpanijska štacia, mčsto na uzvišenom 
okrugljastom berdu, do blize 2000/ nad morem ležeće, sa prekrasnim izgledom pram 
sčveru, gdč se u podnožju udbinskeg brčga polje korbavsko prostire. Udbina je 
kao glavno mčsto od stare Kdrbave u historičkom obgiru nčkoč važno bilo za kune- 
za Kčrbavske i Ličke, te za biskupa kčrbavskeg. Od nekadašnjeg biskupskog dvora i 
stolne cčrkve još se vidjaju razvaline, . , . nu sada stoji sva važnost u aspomeni, 
pa u onom strašnom vštru koj često po Udbini tako oštro všje, da se čovčk jedva 
pred njim na noguh ddrži. «— Bio je 13. lipanj, nu mi ovdš o tom nisme nista ću- 
tili, jeg smo se zamatali u naše kabanice. 

Na tom Kdrbavskom ravnom polju nalazi se šuma, koju je Laudon dao sa- 
diti, i to ne daleko ed sela Bunić zvane, ova šuma zove se Laudonov gaj; kažu 
jadi, da se u toj šumi nikada nesčče — iz Štovenja i ma čast uspomene slavnog 
tog gjenerala; . . . nu koj pozna težnju, koju Hčrvat za šumom imade, on će to težko 
včrovati; bila čas! gjenerašs Laudosu '—- nu ako nebude oštre pazke lagarah, nestati će 
po gaju uspomene Laudonove. 

Udbinski brčg i njegova obližnje okolina sastoji iz edrvene pčšćene tinje 
(rotber Sandsehiefer), koja se tečajem mnogogodišnjim razpada i izvčtra (zerfatit ord 
verwittert), te u sipku se # pčšcenu zemlju pretvasa, kiša i včtar ju odnese dolč, gišč 
se u ravnici utaloži. — Celo polje kčrbavsko posuta je škuro - odrvenom zemljom, 
koja je mnoge dublja nego ona: na Gospićkom polje, pa i mnogo pledovitia; istina, 
da i ovdš imede puno kemagja i prudja po polju. nu to nije svigdč, š sato bi puno 
žtia ovdč rasti moglo, da nije zrak preoštar, da nisu ruke tamošnjih žiteljah za dalo: 
malo: pretežke . . . 

Bilo polje čudnovato je mčslo, na okolo okeuženo visokimi gorami i đu- 
beko ležeće na polju, koje je okruglo, te priliči dubokoj zdčli; od sčvero-izhođa se dižn 
verhunci malokapelskih brčgovah, ana njihovom sčvernom uglju nalazi se Pičšivica. 

Korenica je. u prirodoslovnom obziru skoro najznatnije mčsto u cščloj 
Oiočkoj i Ličkoj krajini; tamo u bližnjoj okolici inade krasotah naravskih i r8dkos- 
tih botaničkih toliku, da bi ljubitelji znanosti. botaničke i geognostičke u Korenici 
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mčsec dana sprovoditi mogo. — Korenica je kumpanijska štacia u Otočkoj Regi- 
menti u Ičpoj dolini izpod Pičšivice. Pičšivički brčg je najvišji včrh u gori Ma- 
lokapelskoj; visok je du 58300“ iznad mora . .. Izgled iz Plešivice je jako Ičp; 
kad je nebo vedro i zrak čist, onda se vidi dobro naš grad Zagreb, sva Posavina, 
Banska i Slunjska krajina; pram izhodu u Bosni vidi se ravnica okolo Bihača. Grad 
Ovaj čini se kao da je sasvim na podnožju Pičšivice, a Unu vidiš kako se vije nalik 
srebernoj zmiji po travi zelenoj; od zapada su planine velebitske i velika Kapela sa 
Klekom; v&rh od Pičšivice je gola klisurina, gdčšgdč samo travom i šikarom obras- 
tjene, u srčdnjih pako predčlih je bukova i jelova šuma; — odtuda joj ime: PIč- 
šivica; što bi Nčmac odmah kerstio ,Kahlenberg.“ 

Naprama Pičšivići iznad Korenice leži bršg Mčrzin; na klisurama toga brčga 
stoje ostanci staroga grada, koi je sada starinom svojom samo znamenit, a drugo 
nezna se čiji je bio; valjda možnog Frankopana, koi je bio knez Veljski, Modruski, 
i Karbavski. U dolini Koreničkoj teče Korenica, Ičp i bistar potočić, nu on nikamo iz 
brčžnatog korita nemože,. jerbo je berdinami obstert, i zate si je našo neebično 
mčsto kuda odliče; propada najme pred očima gledatelja u bezdno i tu ga nestaje ; šupljina 
ona kamenita u koju Korenica pada, zove se _ ponor; Korenica tim neobičnim nači- 
Rom propadša, skrovnim putem podzemaljskim dalje teče, te izvod male Kapele 
na drugoj strani tjajkod Bihača — ili ko što ljudi tamo govore ,kod Biiča* —na 
svčllo izlazi; nu tamo se negove više Korenica, već Klokot, i nakon kratkog 
tečaja utiče u Unu. 

Jednom — pošto bi već nčkoliko danak probavili u Korenici — rano u je- 
tro probudio me je štropot i živahni razgovdr ljudstva na ulici; ja pogledam kroz 
prozor, te opazim da se tu svčt sakuplja na vašar; i zbilja nakon jedne ure već je 
sve puno bilo; tu su graničari dolazili i stranom pčške stranom na kolih i jašuć 
donosili žita; najvećma zobi, a i raži pončšto; (u su doičrali krave, janjoe, koze; 
volove. i konje sa bisagama ; pazarenje je bilo varlo živahno cčli dan; ljudstva biasše 
puno; a žene kud bi godčr išle uvčk bi vunu prele. Čili, jaki, te Ičpog stasa grani- 
čari mčšali su se medju sobom, te oštro i glasno razgovarali se, i to cčli dan, tako, 
da bi mislio čovčk, koj tomu učen nije, da će se sad potući, — nu zato je ipak 
sve mirno prošlo, i pod večer se je sve priatoljski, pošteno i bez svadje razišlo. 
Sa svojim susčdom turskim u Bosni nisu za onda graničari u najboljem sporazumlenju 
bili, jer oni zulumi, koje su tad Turci opet počeli praviti, nisu im se nipošto dopadali, 
i ljudi su javno govorili, da bi najvolili, da ih Ban pušća prčko, da se osvete. Mi 
smo hoičli u Bihač poći, nu baš poradi ovih nepriateljskih odnošenjah bi nam reče- 
no, da neidemo tamo; bog zna, šta bi se moglo dogoditi; te tako odustasmo od maše 
nakane, 

U štacii kumpanijskoj visi kip kralja Saksonskog za uspomenu u onoj sobi, 
gdč je kralj Friderik August onom prilikom noćio, kad je granicu pohodio. 

Mi smo u Korenici kod našeg dobrog birtaša včrlo dobro živili; nismo do- 
duše jeli polag ,Speiszettela,“ već smo se hranili š njim skupa i sa njegovom 
ženom ičpo en famille:“ na stolu je bila velika boca vina, i on nam je toučio, 
nepazeći ko koliko pije, . . . pa nam baš nije ni račun pravio dvostrukom kredom, 
već sas je daržao kao priatelje svoje . . . Blažema prostota duše i nepokvarenost 
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sdrca! Taj birtaš nije vlastnik ,h6tela;“ al u njegovoj čistoj kući dobro je živčti, 
jer je gospodaru na čelu napisano zlato slovo: poštenje... A Kako Ičp i čestit 
je napis takav, to može svaki presapiti, koj promisli, da je poštenje Ičpi i dra- 
gi kamen, koi je tim dragocčnii, čim u obće sve redji biva. 

Ovdč i to napomenuti moram, da niti u Lici niti u ovom predčlu Otočke regi- 
mente klobučara neima, jer tu nije nigdč šešira viditi; sve nosi c&rvene kape. U 
Otošcu i dale gorč nose ljudi jednu včrstu smčse šešira i cčrvene kape. 

Čemu smo se najviše veselili, to bi nam skoro sasvim izostalo bilo, i to su 
Plitvička jezera. Kazao nam je kapetan: ,Gospodo, vi kanite plitvička jezera po- 
boditi, nu ja vam iskreno kažem, da vas tamo pustiti uemogu.“ — Ja pogledam su- 
putnika moga, a on mene. ,A zašto to?“ pitasmo; — ,Ja nemogu pred svčtom ti 
odgovornost na se uzeti, da vam se štogod neugodnoga dogodi; nipošto! Vi sle 
pošteni ljudi i naši domorodci, to dakle nesmie biti... ne, ne, nipošto!“ — ,Šta je 
dakle,“ zapitah nesterpljivo, ,zašto da neidemo na jezera?“ — ,Zalo“ reče kapelan 
sjer sam dobio včst, da imade u okolici onoj do šestnajst hajdukak; aja boga mi, nebi 
želio, da se s ovimi vragovi sastanete.“ Meni je to veoma žao bilo, jer cčlim putem 
radovasmo se da ćemo viditi ta jezera, pa eto sad, da nam se i to veselje pokvari. 
»Šta ćemo dakle, gospodine kapetane?“ upita moj sudrug, »mi moramo tamo, makar 
kako bilo; savčtujte nasi“ — ,Lupeži ovi su uzkoci još od 1848 godine“ reče na 
to kapetan »pa ima valjda gdšakojeg iz turske takodjer medju njima; a to vam je gladno i 
skita e okolo kao kurjaci, nu dugo neuziraje nigdč, jer ih mi uvčk gonimo, pa baš i da- 
nas ići će jedna patrola u onaj predčl. , . zato vas molim, gospodo, pučekajte još 
danas ovdč; sutra u jutro doći će mi raport, pak ćemo ondanajbolje znati šta je i 
kako.“ Mi se zahvalismo našemu inače verlo priaznoin i veselom kapetanu te odosmo 
na naš poso, najme na pregledanje naših pobrani: dragocčnostih; vrčme je bilo 
verlo Ičpo, zato se je naš famulus odmah spremao na poso, te je tako rekuć po- 
taracao cšlo dvorište sa papirom — rezproslirući ga na suncu, da se tamo topi, 
jer mi taj papir trčbesmo za sušenje našeg bilja. Na birtii je već visela koža janjačja, 
što je služilo u mčsto sičdećeg oglasa: ,danas će biti frižke pdrčetine.“ Ja- 
njačje meso je ovuda obićna hrana, to smo i mi izkusili, jer drugog šta smo slabo i 
jeli; nu janjci su ovdš včrlo dobri, a meso im neima onaj neugodan miris, kojim se 
ovčje, osobito kozje meso kod nas od svakog drugog odmah razlučuje; perčetina u 
Lici i Otočcu mnogo je finijega teka; meso je tuslo pa k tomu Ičpo i porhko, što 
sigurno čini ona sitna i mirisna travica planinska. 

Pobiranjem još pogdčkojeg bilja, zatim redjenjem jur nabranoga i bileženjem 
kojekakvim, te čekanjem na željno izgledani raport, prošlo nam je vrčme; večer dodja 
i upravo čim smo se spremali da idemo spavati, eto ti dodja glas od kapelana: da su 
hajduci po svoj prilici otišli, jer kod Plitvice im nigdč nebiaše traga. 

»Dakle mi sutra na jezera!“ povikasmo radostno obadva, te legosmo spavali, 
madajući se Ičpom danu i sretnom poduzetju. 


(Dalje slčdi.) 
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Stanica. 
Prereo is nčm. M. L. 
- (Nadalje.) 
II. 


U lo zimsko doba sleraše se Ičpo sunčano jutro nad krajem. Snčg što za- 
pade na pokani, blistaše se u zracima sunčanim kao drago kamenje, s pojedinih 
kristalah činilo se, da su nebrojene kresnice poletjujuće ovamo onamo po poljani ; 
pak se sdruži sasvim debela kitina po granju jelovom, iz kojeg kadšto se olisne 
grakčući gavran, te se povije i — zakruživši se malo — baci se opet dolč; zaista bi sva 
ta slika i prilika za mečtu neizmčrno poterkalište. Zrak biaše čist a zima oštra, da 
je ujedala u lica kao da bi noževima sčkao, i kad se hodalo po snčgu, stao je škri- 
pali i čverčati, kao da osčća težinu putnika. Od strane planine spuštale su se saone 
po toj opuzloj ledenoj poljani letom orlovskim, i četiri žestoka konja ugarska, koji 
put svoj, žestoko sapteći, parom zaoblačiše, i praporcima srebrenim ugodnu glasbu 
naokolo prostiraše. Tek što skrenuše u onaj poznati kolnik, što mimo k8rčme vodi, 
tako naglo se omaknuše saone, da snčg daleko na stranu uzbijen sve iznad krova 
sanah odskakivaše, pa onda opet pravac uzevši kolnikom poletiše. Ali eto na jedan 
put nasernu čela hajdukah s obe slrane iz šume nasrčd puta, i naperivši puške na 
konje, zapovčdiše kočiašu da ustavi. No on uzdavši se u žestinu i berzinu svojih 
konjah, ni pet ni šest, ošine ih težkim kčrbačom, i tako ljutito izmakoše, da saone 
nastran baciše i prevališe, a starca u snčg duboki izverguše. »lsus i Maria“ poviće 
on. Hajduci pak, kojima Živko zabrani da zla nepočine, priskočiše odmah u pomoć 
prestrašenom kočiašu, i žestoke konje uhvališe za žvalje te ustaviše.  Osiraga ležaše 
onaj čovčk iz kolah, a pred njime stajaše Živko pružajući mu ruku u pomoć da ga 
podigne.  Nesrčtnik taj biaše ogernut u dragocčnu bandu, i moglo mu je biti do 
šestdeset godinah. On je bio visoka uzrasta, plemenitog deržanja, a iz lica mu se 
kazaše krotkost i blagost, pa kako ga je dakle moralo juš veličiti, što se je nalazio 
medju tim strahovitim kčrvnikom. Morao je biti čovčk veleuman, sudeć po visokome 
čelu; oko sičpih očiuh, na kojima se po dobro vidjaše sitno modre žile, treptiše mu 
rčdka i sčda kosa. Živko ga pomogne te ustane, i uvčrivsi se, da je srčino bez 
ikakva zla spao, pokloni mu se i reče mu: 

Čestiti gospodine! ništa se nebojte, niko nije pomislio da vam išta učini, 
nego mi dajte samo pisma da ih progledam, i onda možete prosto nastaviti svoj put, 
na kom sam “vas žalibože uslavili morao.“ 

Plemić se začudi hajduku, te ižbulji oči i upre u njega, no za male ga u- 
pila krotkim: glasom, koi je izvanjskoj njegovoj slici dolikovao, na što te njemu, pre- 
gledati mu pisma. Ali onaj odgovori učtivo, kao što i prie, da je to njegova duž- 
nost, i da td nije mčsta protivlenju, a onda će mu i onako razlog dati, kad pregleda, 
Za ono postupanje. Budući da strani nije znao razmersiti svu tu stvar, a mislio, da 
nejde o njegovom novcu, maši se u džep, te izvadi kup pisamah i dade Živku. 

Hajduk uzme i ponese sa sobom pisma u kčrčmu pod izgovorom, da je na 
polju odviše zima da ih pregleda, no obreče, da će se vratiti kako on to svdrši. 
Zbilja, za dugo nekilo, te on dodje sa pismama, pa mu ih vrati, izgovorivši se: da nena- 
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djč namišljenoga pisma, i da se: prevari, jer ea čukaše, reče, da će tuda proći tur- 
ski glasnik, kome bi bio imao uzeti nčkolika važna pisma. Kad slarac opipa i o- 
gleda svoja pisma i uvčri se da su njegove, obradova se včrlo. Još se Živko iz- 
govori uljudno i gospodski što ga obustavi, i izkaja se što bi uzrok onoga pada, 
koj bi bio žalosinih posičdicah imati mogao; a starac sčdć na svoje saone i oholim 
»Hajde!“ što samo konji odmicati mogaše — odš. 

(Dalje slčdi.) 





Narodne poslovice ilirske. 


Hajdučke kuće nema. Hitar odviše sreću preskače. 

Hajdučkoj majci po oboru tčrnje raste. = Hladna pećka, a: mokri obojci. 

Hvala, bože, i na čocrbi, a meso ću od- Hoćemo se pomiriti, -al se nećema više 
spavati, . mašalama prafiti. 

Hvala je prazna plalja. Hoće puška, no nije kremena. | 

Hvala ne staje u torbu. Hodja! nebuje te se dčca. —- Vala, ni ja 

Hvala ti kao da si mi kuću zapalio. dčce! — 

Hvali more, a derži se glavice! > Hrana i obrana. 

Hval'te me usta, ncostala pusta! .  Hrena čini hrabra, a ruho gospodara, 

Hvaljene jagode, prazne kofarice. Hrani konja kao brata, a jaši ga kao 

Hvatati se s kim u štap. * dušmanina, 

Hitar budi šta čuti, a tih govoriti. —. Hrani pseto da te ujšč. 





Slavjanske včsti. 


— G. Dr. Hanuš u Pragu piše znamenito — G, Severya Golebiowski pripravio je u 
dčlo, dodatak najme k Čelakovskogt mudro- Varšavi za tisak obširno i znamenito historičko 
slovju naroda slavjanskoga u poslovicah. dčlo pod naslovom: ,Žywot hetmana Zofki- 
| — G. dr. V. T. Klun izdao je u Ljubljani ewskiego i jego listy.« 
arkiv za zemaljsku povčstnicu Kranjske, i drugo — Troškom knjigara G. Gltcksberg-a u 
jedno dšla o Slovencima. Varšavi, izići će još Ičtoš historička povčst Ad. * 

— Dune 21. pr. m. bi predstavljen na čes- Kosinskoga, pod naslovom: ,Oslatni ziažeta ma- 
kom narodnom kazalištu igrokaz ,Griselda“ zoiciecćy.“ 
dne 28. ,bdo. bude spravcem?“ Nadalje pri- — U Klevu g. Adam Plug (Antonin Pet- 
pravljeni su za predstavljanje slčdeći većom kiević) izdaje svoja dčla pisana stranom u pro- 
stranom preveđeni igrokazi kao ,Lakomec“ ve- [| stom slogu, stranom u vorsib, pod naslovom: 
pola igra od Moliera, prevedena od. V. M; nRasgraniny rymovane i sierumovdne.“ 

» Včzeni“ vesela igra od R. Benedix-a, prevc- , — Prašske Nov.“ donose všst, da će gla- 
dena od V. Lomnickoga; ,StHbrnd svalba“ |  sapiti muvii amerikanski roman ,Uncle Tom's 
igrokaz od Kocebu-a, preveden od K. Piiner-a; Cabin“ (Strica Tome koliba) provesti u čoski 
satima ,0tec jako sin“ i vesela igra ,Brute jezik g. Jos. Vojaček. 

past" Cezara.“ — Peznani poljski spisatelj Lelevel izdao je 

2 — Poljski ahnanah za gospoje, što je u u Varšavi novo izdanje svojih posestih poljskih, 
Faršavi sa god. 1833. izišo na svčtlo, donosi koje pripovćda stric svojim sinovcima. Ovom 
r&arle zanimive stvari; esobito uvaženje zaslu- veoma popularnom dčlu dodan je na koncu 
uje movelu pod naslovom: Is knjige uspome- kratki 'pregteđ historio književnosti poljske. 


ab. 
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Različite včsti. 


— Poznati u magarskoj književuosti prof. Ztg “ piše — prodčrle su tja do Napulja. € 
ĐD. Ercsy, inače jur sčdoglavi starac, prerezao Londonu ih ima dosta. — Te banknote rezane 
si je neđavno vrat, te usišd toga i umro. su u New-Yorku (u Americi) včrlo včšto. Lčvo 

— Slavni magjarski bistorik_ A. 'Heguli sčdi magjarska republika sa jakobinskom ka- 
navratio se je na svom znanstvenom putu i k pom, desno pako sčveroamerikanska republika 
nama u Hrvatska, te je ovih danah u Varaž- , sa svojim barjakom zvčzdami pogutim. Te bank- 
dinu bio i nško vrčme tamo boravio. Nami je note osnivaju se na sagjarskih fondovih. 
veoma žao, što se nije u Zagreb potrudio, gdč — Najveća suma austrijskih |dčržavnih pa- 
bi ga mi, kao toli slavnog muža i ujedno za- pirah, nalazećih so u cirkulacii, iznosi 172,500,009 
častnog člana našeg bistoričkog družtva, zaisto for. sr. 
sčrdačno dočekali kbili. .. + | — Havanskim i ostalim smotkama (ciga- 

— U Građcu je onomađ +ppznati teolog Dr. . fama) radi se sad o glavi. Iz Petrograda pišu, 
A. Šchičv umro. Prošsste gotlino bid je Schl6r da se tamo u novie doba jako puše smoltke iz 
takodjer u“ Zagrebu kod  syešteničkih včšbe— zelenih listovah čaja (Thee), pa tvčrde, da sa 
njah, i tu je prodčkovao — nčkoji kažu ydrlo te smotke mnogo tečaiei bolje, a uz to da sui 
Ičpo — mi ga čali nismo, Reguiescat in pace! zdravie nego li duvanske smotke, buduć u mjime 

— Košatove banknote — kao što _»dilg. škodljive narkoze neima. 

Smčsgice. 

— Ovih danah dogodi se u Zagrebu, da je strašno plaču, a kad se dogodi, da im umre, 
nčka žena, sčdeća uz postelju avoga bolestnog to one hitro saborave, tako, da još nisu mužu 
muža,. trudila se dokazati mn, kako ga ljubi i ni pete ostudenile, a one se već za drugoga 
kako so žalosti radi bolesti njegove. Na što joj udaju“ Na to mu hitro i bez otezanja žema 
muž reče: , Moja draga ženo! nemoj se žalostiti, odgovori: ,Ja, da deset putah postanem  udo- 
ja znam, dz su žene odviš mekenoga sčrca, i vica, nebi se nikad više udavala.“ 


da se nad bolestju svoga: supruga više. putah: 





Bibliografia. 
Ilirska. 
— Početno Naravoslovje. Za porabu na- 
ših zavodah i za samouke. Od Josipa Partaša. 


Svezak I! U Zagrebu. Tiskom Dra. Ljud. Gaja. 
Cšna cčlog dčla .u 5 sv. 1 (or. 40 kr. sr. 


Ruska. 


— MKusdnacšviš C6opauki šawbua- Poljska. 
TORBEHXb NDPČANCTOBE H3 HAYKE, OPOMHII“ o u . 
IERNOCTU. * “CO: MNOKECTBONI  PRCVRKOBE. | — Piericioaki babuni cryli bieg  £ycis 
2. Tosa. . Cu6. 1852. r. Ilbna 10 p. kobiety. W. 5 oddzislach przez autorke ,Sl6r 
. . kilka do matek polskich.“ 4 tomy (VII i 35% 

.— Opiš Mnuzoerasckiš, nau Fyc- . 
crie Bb 1612 .roay. Couuu: M. JATOCKEBA. IV i 256, IV i 340, IV i 286 str.) u 18-ce. 


zam. L sošit. Dionysie Katćna mravn& naučeni 
NI. sešitek: Isokrata feč o povinnostech psima 
k Demonikovi, VePraze tisk a sklad Bedticha 
Rohliška. XVL Sešit prvai po 4, druhy po 6 
kr, sti. . 


LA 
_>—i= nn. o i. a 
. 


3 sacru. 1852 r. llbna 3 py0. . Warszawe 1852. Orgelbrand. 24 slip. 
*, . m ' — Rozprawy tyczace sic prerwotnych daše- , 
, ' Česka. . ' jćw Polski, Przez S. Wydanie potworne. (Y i 
— Staročeskad biblioteka, mlddeši po vy$- 224 str.) u duz. S-ce. Poznan 1852. Kamiedski 


šim vsddldni bdašici.. Vyd&va Jan Vaclav Ro- i sp. 1 tal. 
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Berzotiskom narodne liskarnice Dra. Lj udevita Gaje. 
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Ovaj bolletristički časopis izlazi posrčdovanjem Matice ilirske avske nedelje 


Zabavni i poučni list. 





Odgovorni urednik : 


Mirko Bogović. 


edanput | te u četvartak na očlom arku. Čšna . 


mu je na godinu za domaće bez poštarine 4 for. sr. — ga izvanjske s poštarinom Đ for. sr. Predplata na pol ili na če- 
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tvdrt god. primčrna je gore naznačenoj eščlogodišnjoj očni. 


U Četvšetak 9. Prosinca. 1852. 


Žalostnici uđaljenoj. 


Ako ne vara glas 
Koji mi dohodi, 
Tvog žitja svaki čas 

To bčdnii prohodi. 


Uvehna divni cvčt 
Ah, tvoje Ičposti, 
Već za te neima svšt 
Ni jedne radosti. 


Koja je žalost td 

Što sčrce jede ti? 
Reci mi, jer i ja 

S tobom ću cvilšti, 
Jadiš li s driga, kom? 

Gčrdo te prodaše? 
Žališ li za domom 

Iz kog to izaslaše? 


Spominješ li se ti 
Ah one mladosti, 

Kad sčrce još ne bi 
Dirnuto od žalosti? 


Kad sladka u mislim 
Nada ti cvčtaše, 

I zlatnim baš u snim 
Dušu ti nihaše? 


Od M. Bana. 


Onda te vidjeh ja 
K6 zvčzdu ljubavi, 

I blažen zabih sva 
U mojoj zatravi. 


. Kb bi nam jadan dan 


Dnih onih vratio, 
I rodni nama stan 
Ne bi uzkratio! 


Da # opet vidim ja 
U bščloj odšći, 

Sa cčrnom kosom k4 
Ti pada niz pleći. 


Da opet sretneš me 
Srčd noćne šetnice, 

Ter na me baciš sve 
Tvoo cvčtneo ružice. 


Jao bčdna, ne goj' ti, 
Te jadne spomene! 
Naš udes se svdrii, 
I neima promčne! 


Neosta drugo neg 
Podnosit hrabrostju, 

Ter ovaj jada teg 
Posvetit krčpostju. 


Tečaj I. 
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Božjak Morovicdki. 
Od Janka Tombora. 


U Moroviću, selu u slavonskoj graniej kod utoka Studve u Bosut ležećem, 
nalaze se rezvaline starog gradića, 

Narod priča, da taj gradić biaše jednoć stan poznate serbske obitelji Bran- 
kovićah. 

No još prie Brankovićah biaše Morović znamenit gradić, osobito u 13. včku, 
kad stanovavši u Moroviću red Božjakah (Teraplerah) sve upotrčbi, da ondašnji stan 
Svoj koki čverslim toli i ugodnim učini. 

Povčstnica reda tog, — kako se je najme s vrčmenom na najvišji stepen bogatstva 
popeo, što mu meržnjom i nenavistju kod svčta urodi, kako mnogi članovi, zloupotrebivši 
vlast i blage, raznim se povdaše' opačinam, s čega najpusič i postradaše; — bolje 
jest poznata, nego da bi za polrčbno snašao, obširnii opis njihove povčstnice ovoj 
povčsti predppstaviti. 


Upršvo u to doba, kad je red Božjekah na najvišjem stepenu vlasti, bogat- 
stva i slave stajao, i njegovi članovi u glastih i razkoših plivajući, više ženskom spolu 
nego li cerkvi, kojoj se zavčtovahu, služiše , vladao je Morovićkim stanom Božjački 
Starosta Antonio, stare i odlične talianske porodice odvčtak. 

Lčp stas, junačka lice, krasna vitežka odčća, i uljudno vladanje predobiše mu 
svako žensko sčrce; smčlost pako i hrabrost njegovu veliku čest u mužkom svčtu. 

Ali Išpo ovo ičlo krilo je crnu i gadnu dušu. Lukav i zloćudan bivši od 
naravi, dotčrao je, boraviv dplje vrčmena u Talianskoj, u lukavštini i osvatljivosti 
dosta daleko. 

U dvoru; ladašnjeg knezh Iločkog biaše osobito cčnjen i uvažen. Nijedne 
skupštine nebi knez bez njega dčržao, a to koje radi njegove včštive u vojenih stva- 
rib, koje radi čina i slažbe kuju je obavljao. 

Biaše slava a Illoškom grada. Cčo Illok bio je svečano určšen, svčtinja Ičpo 
odčvena vorvila je ulicama; zvona zvoniše, pčsme se oriše. U svečanom odčlu hitiše 
amo tamo illočki a i tudji gradjani i gradjanke, mladići i dčve, dočim kneževi vojnici 
pod zapovčdju begeto odčvenih vodjah svojih kano čvorsti zidovi s jedne i druge 
strane ulice uzporedani stajaše. 

Antonio starosta Božjakah Morovićkih krasno i bogato odčven, vatrena že- 
rava jašeć, izletio je iz kneževa dvora, na sve strane uljudno pozdravljajući, dočim 
mnoga usta tiho zavapiše: ,Gle, krasna Morovićanal“ — i mnoga sčrca zatuziše: 
90 šteta, što je Božjak !* 

Da se ukloni množivu, koje glavnom ulicom verviše, skrene Ičvo u sokak, 
koi je vodio na put gore u planinu prama današnjem Sotu vijugajući se, gdč ga na 
. kraju Illoka bogato i Ičpo odčveni i ohoružani Božjaci Morovićki, na slavu u Hiok iz 

Morovića došavši, očekivahu, 

Štropotom kenjskih podkovah opazne učini mnoge [llošane, te polete k pro- 
Zoru. Iznenada svčrne Antonio okom na jedan prozor, u kom se pojavi krasna žen- 
ska svilenu kosu svoju češljajuća, no berzo se i ukloni, čim opazi da ju je Božjaki opazie. 

Starosta oštro pogledavši u prozor udubi se u misli, zatim odjaši dalje, 
i dodje k četi svojoj koja ga je izgledala. Včšto urediv četu svoju, slavi joj se ma | 
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čelo, i počč ju u grad voditi. U glegaoj ulici sa progoru jedne poveće kuće smotri 
opet u družtvu više dčrojakah istu žensku, koju je prie vidio, 

»Kažite mi priatelju“ zapita Starasta pridsušivšeg se k njemu zapovčdnika kneževa 
vajake »tko je ona plavo odčvena ženska iamo na oposa prezeru? Duše mi, ičpa je dčvojka !* 

sToje Aaka; kći gradskog načelnika“ odgovori upitani. ,Vi s&mi znate da je 
olac njezin udovac, sala nebiaše ona kod njega, već sve do jučez ked svoje tetke 
u Qačku; -n ona je već i zaručnica ovdašajeg t&rgosca Miloša Boiđća.,, 

atake mi mog karsta“ nastavi Starosta ,vrčdna je da bude zaručnica kojeg 
viteza, a ne tčrgovca.“ 

»Qarastite, gaspodine,* reče na to zapovčdnik ,Miloš je čestit vojnik, on je 
čestaQ služig u kneževoj vojsci, i nebi bio nikad ćordu s aršinom izmčnio, da nije 
morao starog i nejakog otca svog tčrgovinu preugeti. Ja sam uvčren, da je Milošu 
život ičrgoyački gorak i netečan, al će mu ga Anka esladiti, što se pako, gospodine, 
— Vi ćele oprostili što taka odpšrto govorim, no priatelj sam Milošev — što so 
indi njegove gdrdačnosti i vojničke včštine tiče, u tem Milošu prigovora neima.* 

Ova posišdnje rčči primi Slarosta porugivim posmčhom, i rekav hladno: »Ne- 
dvajim# pojaši mučeć dalje. 





Slava se gvarši. — Lčpo jesensko vrčme izvabi maožinu svčla u [lločke 
vinograde. 

J Starosta sa priatelji gvojimi odd tame, nadajući se da će se onde sastati 
s načelnikovom Ankom, On je tažko reda svog pdčlo s lagljim krasno i bogato va- , 
zegim promčnjo, neostavivy na sebi van malena cčrna križića ništa što bi Božjaka 
aznačivalo. 

Došav u vigagrada, bšrao ge je sa željenim sčrca svoga predmetom sasiao, 
te pušigjuć se ga njezinim drušivom u razgovor, male po malo svp oko sebe sakupi 
i včšlim svojim ohćenja našinoma očara sve, staso i mlado. 

Već sunašce zapada za daleke gora, kad se društvo razsta, i veselo pčva- 
jući povrate sg Jiločani kućam svojim, 

Daboko zamišljena sraćala se je i pnačelnikova Anka u grad, sa svojima 
nijalima kod Ičpa Božjaka boraveć. On ju je odlikovao, nježno zuku joj stisnuo, i 
gliko mila j draga nabčsedio, da prem zaručnica, ipak na Starostu misliti je morala. 
Fa 1šp biaše, za cšlo Ičp; i premda hi i njezin Miloš ičp, al tako išg ipak nebi; — 
& komu znao je Starogta, sve šta bi god govorio, lako včšto i umčtno kazati, tako 
la dko ulagivati se, dok bi Miloš včk samo važno i ozbiljno sbegio!. .. Anka nije ništa sla 
\ &om palagija, misliti na Stapastu; dapače radovaše se s toga, što joj se Starosta 
manu pokazao, 

A iko bi ta neiakusnoj i newčštaj dčvejci zamšrie? . . . Ta mnogo mogu 
išlovati sladka rčči Iišpa muša kod nevčšte dšvojke, koja nezna da pod krasnom 
la krinkom često cčrna duša vrčba, pa će zato prije takvom bladniku nevino sčr- 

ššce svoje odkriti i povščriti, nego li ogom, koi ju doduše iskremo i nježno ljubi, 

čuvstva svoja u sladke rčči zaodčti neumš ili nesmč; pa dok on badava čezne i 

; dotle lukav raskošnik sladkim lažima ždrtvu požudah svojih domami i uništi. 
(Konac slčdi.) 
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MHraljeva Velika. 
(Iz sbirke starožitnostih kraljestva Slavonskog). 
Od Luke Ilića Orioočanina. 

Ostanci nčkoč toli glasovitog grada ,Kraljeva Velika“ zvanog, nahode 
se nuz selo istog imena, u pčrvoj satni! narodnog graničarskog gradiškog puka. Selo 
ae je prie u slici polumčseca od iztočne strane, od sčvera prama jugu, okola grada 
savijalo. U vrčme reguliranja selah u granici pod carom Josipom II. Kraljeva Velika 
je dalje od grada prenešena i od zapada k iztoku u Ičpom simetričkom redu pro- 
tegnuta. 

Da je nčkoč tvčrdjava Kraljeva Velila zbilja jedna od  najznamenitiih 
u našoj domovini biti morala; za to nam ne samo njezin naravni položaj nego i 
isto veličanstveno ime dovoljno jamči. 

Što se pčrvog tiče: potoci Ilova (izvire kod Vukosela) i Pakra (poviš 
Pakraca u planinah proiztiče) zastiraše grad od sčvera i zapada. Ne daleko od 
grada, oba se ova potoka sastaju u Trebešu, koj blizu sela Lonje u Savu utiče. 
Srčdstvom ovih potokah bio je grad sa Savom u neprekidivom savezu. Još 
i danas, prem su zapušteni, mogu poveći čamci ovud ploviti. — Od istoka osčgu- 
ravao je grad potok Subocka (izvire kod sela Kozaricah, gradiškog puka), i 
selo Kraljeva Velika. Od juga je Sava voda, koja kod sela Plesma Subocku prima. 

Medju spomenutimi potoci skoro u srčdini na Ičpoj ravnici, dizao se je veli» 
čanstveni grad sa svojimi kulami i tornjevi do nebesah. — Ovi su potoci za taj 
grad imali veliku cčnu. S brodarenjem bčše skopčana sčgurna uzajmenost i s ovom 
velika hasna, zatim imao je grad kroz to naravnu i silnu obranbu proti svakom ne- 
pristeljskom napadanju. U slučaju, ako bi baš nepriatelj navalio, to je nabasao na 
potok Željan (grana Pakre), koi je nalik včncu grad omatao, plavivši duboke grad- 
ske šance. Ovaj potok ostavljajući grad, prie nego li se u Savu slivaše, zvaše se 
Dabče. Po svoj prilici je ovo bio umčtni vodovod, koi je sada već zaplavit, i 
samo tada u plitkom svom koritu vode imade, kad se Pakra izlije. 

Što se drugog imena tiče: ovo nam kazuje, da su u ovom gradu nčkoč — 
kao što i narod pripovčda — kralji, imenito Matia Korvin, obitavali. Narodne te 
pripovčsti ista dogodovština potvčrdjuje. Matia kralj god. 1464 kad bi iz Srčma 
kroz Slavoniu pošao, prevalio je Savu kod Gradiške.  Odbijajuć Turke od grada 
Jajca, kog je Zapolja hrabro kroz 20 danah branio, morao je imati na ovoj strani 
svoju pomoćnu posadu u gradovih. Dakle i u Kraljevi Velikoj '), u kojoj je heg: 
dvojbe svoj glavni stan imao, 

Tko je sagradio i kada grad Kraljevu Veliku, nije znati, buduć do sada 
kakovih stanovitih izvorah neimamo. Naša je dogodovština, što se starih razvalinak! 
tiče, odveć mčršava. Nu spomenici, koji su nadjeni kod spomenutog grada, poka- 
zuju, da je za vrčme rimske vlade već cvao. G. Čoka, ovako u svom rukopisu, 
ne bez temelja govori: ") ,Kralji ilirski, koji su većom stranom u Dalmacii stanovali, 
morali su i u ovom gradu obitavati, kako isto ime svčdoči.“ 








') Vidi Fessler Gesch. d. Ungarn. Buch 5. str, 132. 

2) G. Čoka podžupan gradomedje Požeške, bio je marljiv i včšt sabiratelj starinah. Nu ža 
njegovo kroz mnoge godine sakupljeno dčlo, koje je za tisak već golovo bilo, vatra dne 
travnja g. 1842. isto tako kao i Fratarsku knjišnicu spali i uništi. 
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Da su Rimljani ovaj grad sagradili, dali bi mu doista drugo ime, a ne ,Re- 
gia Magnana“ kako ga starii spisatelji nazivlju, Š) oni bo nisu imali kraljevah neg o 
cesarah kad su se upoznali s ovimi zemljami.  Zaključiti se dakle more, da su ova j 
grad prie rimskog ulaza u ove strane kralji ilirski sagradili, buduć je već pod Rim- 
ljani obstojao, kako nadjeni spomenici svčdoče. 

Nčki otac Abram ostavio je rukopis u Požežkom samostanu, iz kog je mnoge 
starine pobilježio Taube. Ov rukopis je i g. Čoka, u svojem  žalibože pokojnom 
opisu upotrčbio, i mnoga iz njega c&rpio. Ja kao djak u Požegi prepisivao sam 
na čisto njegovu sbirku, i tom sam prilikom nčkoje starinske napise za se pobilježio. 
Izmedju tih napisah, jedan je bio na mčdenoj ploči g napisom: ,Četa treća ce- 
saru velikom Dioklecianu.“*) Je li još šta na toj ploči pisano bilo, i kad je 
nadjena, to se nezna, nu toliko je stalno, da je u Kraljevi Velikoj izkopana. Drugi 
spomenik, koi je je u istom gradu god. 1702 nadjen, i od jezuitah prepisan 5) glasi: 
»Jovi Najboljem, Najvećem, za zdravlje Carstva, Cesar Marko Au- 
relio, Antonin Pobožni, Augusto, Trihunske Vlasti Treći, Prokonr 
gul...lirski..,.“ Osim spomenuta dva napisa nadjeno je dosta rimskih no- 
vacah od Nera, Diokleciana, Marka Aurela, a osobito od Konstantah i Konstantinah. 
Ovo su, mislim, dovoljni dokazi, da je grad Kraljeva Velika za vrčme rimskih care- 
vah cvao. Osim toga zidine su pokazivale većom stranom način rimskog zidanja. 
Nu sad se od njih ništa nevidi, porušene bo su i gradivo upotrčbito za zidanje Li- 
povljanske župne cčrkve i inih deržavnih sgradah, kao i za gradjenje druma. 


U šestom včku pod vladanjem Mauricia cara (od god. 582 do 27. studena 
602) avarski vodja Kagan došo je kroz Dalmaciu do Kraljeve Velike sa velikom 
vojskom. Nu dogodovština nepiše, da li je taj grad poharao ili samo kraj njega 
prošao. Odtud sičdi, da je koncem šestog i počeikom sedmog včka još znatan grad 
biti morao. 5) | 

Za vlade kraljah hčrvatskih, u kakovom je stališu ovaj grad bio, nije znati. 
Mati dogodovština — za Slavoniu skčrta maćuha — ništa o tom negovori. Nu bilo 
kako mu drago, grad ovaj bio je na glasu prije pa i posič. Odtud možemo zaklju- 
čiti, da je i pod slavenskimi kraljevi znatan bio, i to imenito od god. 832, do kog 
je vrčmena naša mila domovina od skitajućih narodah velike zulume tčrpila. 

Od spomenute godine do 1089 biaše ono srčtno i blaženo vrčme, najme: 
slavjansko-hervatski včk, včk težko ikad dočekani. 


8) Vidi Du Frezne Cap. I. str. 142. ,Kralova Velika, Regia Magnana, Valablao minori quae iu 
Regno Slavonico est, subjicitur.* 


*) U izvoru je ovako pisano: ,COHORS Ill. CAES. M. DIOCLETIANO . . .“ Cesar _Dioklecian 
rodjen je u Dalmacii kod Doklee od prostih roditeljah. Izabran je bio za rimskog cara god. 
po Isusu 284, dragovoljno se je vlade odreko god. 305 dne 1. svibnja, a umro, god, 316. 


5) Vidi ,Diarium Jesuitarium“ u knjižnici Veličke župe.  Napis je izvorni sičdeći: I. O. M, PRO. 
SALUTE. IMPE. CAESAR. MARCYS. AVRELIVS ANTONINUS. P. AVG. TRIB. POT. IIL. PROC. 
2 ILLYRIC ..... . Sto je još dalje pisano, nije moći bilo čitati. U ostalom ovaj 
je napis na jednom kamenu určzan bio, koi je s druge strane nčku božicu — razabrati se 
nije moglo koju — slikovanu imao. 


9) Vidi Bedeković »Natalo solum.“ Par. 1. str, 69. 
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Biražmji kralj Hčevatiki Zvonimir *) promimuvši bez odvitke, ostavi kra- 
ljevstvo siprugi svojoj Ečpi iliti Heleni. Ota, prem nehotice, pubtadd druga Fčnčka 
Helena. ako je oria Troju upropastila, tako i ova Zičrvatska, 


St. Ladisla# kralj ugurski, na poziv svoje sestre, dodje god. 1089. s voj- 
skom u Horvatsku i postavi svog rodjskt Alfha za vlađati. Nu 'GVim noebivši veli- 
kaši horvatski zadovoljni, te po snidćti Ladislava (umr. 29. sdrphja 1095) ma oružje 
se podignu. -Njeprdv mesičdnih Koidman god. 1098 pohiti u Hrvatsku, sli došavši 
do Drave, :sačuje priprave Hčrvatah, te sa stane š ajimu pogadjati; 'tu pogadjanja 
gmčrald su tamo, da svaki svoje u miru zudčirži, te da sb Koltmim za kralja Hče- 
vatskog izaberd 7) i god, 1102 u Sidinom Beogradu okruni?) ; što bi posič i učinjeno 
tako. 


Nčki ižnedja ugarskih kraljevuh, možebit Bela TV. poklonio je grad Knuljetu 
Veliku obit6lji Draškovićuh, jer še god. 1342 kao vlastitost Konstantinu Draškovića 
spomitije. 9) A posič jednog stoldtja (1412) bidše u rukuh Nikole sina Beke. 9%) Od 
ove je dbitelji 'Ov 'grad prešao dpet u kraljevske ruke, jer je Matia krdlj no samo 
u ovom gradu stariovio, nego ga i oružana proti turskim napadom uzderžarao. U 
distalom netbdda pripostst tvčrdi, da se je Matia kralj u ovoih gradu razvesdlenji 
rttli često Bavio, što i sišdeća marodnu pčsina tvčrdi, 


Včtar strašan puše, slapi morski biju, 
Kaniše ite bacit tamno Carigtađu, 

Nad tim Catigradom **) tri bčla dbiNka, 
Na jednom mi sidi, lipi kralj Matiaš ; 
Na drugom mi sidi, lipa mlada Janja, 
Na trećem mi raste, zeleni ružmarin. 
Njega mi t&rgala lipa mlada Janja, 
Torgajući klela svo mlađes jtnako, 

A najviše mlada kralja Matiaša ; 

Da ju je doveo iz te Pemsko zemlje, 
On ju je doveo, ali ni uzeo: 

»Nemoj mene kleti, lipa mlada Janjo, 
Ja bi te rad 'zeti, otac mi te brani, 
Otac mi te brani, majka mi te kat», 
Majka ini te kara, brate odgovara ; 
Bratac odgovara, a sostrica kudi, 

Jer ti nisi Janja, roda velikoga, 

Roda velikoga, roda plemenita,“ 

»Jel' ja nisam Janja roda poštenoga, 
Roda poštenoga, poroda dobroga, 
Poroda dobroga, “vog sinčića tvoga.“ itd. 





*) Zvonimir nije bio posičdnji ktelj hrvatski, jer za njim još vladaše Sičpan #1., u sa učko 
doba i Petar nazvan: Mjeansanij i Aimo arpadski. Ured. 


7) Vidi Pray ,Amnalćs rer. Hung.“ T. 1. w 99. 
J Viđi Toma Spalat. kod Luoža ib. 9. 0.4 
) Vidi Fessler 8. 3. stz. 
Vidi Annales Pray: Par. 4. "a, 4. str. 285. 


*% G spisatelj ovdč pod Carigradom Kraljevu Veliku ražuinčva, tio mi većma dvojilo da bi 


to svejednako biti moglo. 


Poznato je, da je Matia kralj imao nezikonitog sida, ithotiom Ivana. Ako je 
spotnenutoj narodnoj pčsmi včrovat, tako je spomenuti Ivan u Kraljevi Velikoj rodit 
ili odhranit. A motebit i obadvoje. *) 


Kod Kraljeve Velike imao je god. 1527 Frankopan kčrvavu bitku sa Pekriom, 
i bio bi pao, buduć je Pekri iz zasčdah iznenada ga napao, da mu skoro konjanička 
pomoć nije došla, kojom je nepriatelja raztšrao. !!') Kod ove je bitke bio grad taj 
Frankopanu od velike hasne, jer je posada branila, da mu Pekriove čete iza ledjah 
nedodju.  Odtud se vidi, da je za ono vrčme grad Kraljeva Velika za Ferdidanda, **) 
a ne za Zapolju bio. U ostalom grad je bio tada vlastitost Tome Nadaždia i nje- 
gove supruge rodjene Kanižaj. U njemu je god. 1538 včće dčržano, kako bi iz 
Jasenovca lakše Turke izičrali. !%) 

Ovaj grad je i glasoviti Ibrahim paša god. 1532 posčtio, kad se je iz Ugar- 
ske kući vratjao, bez da bi se nepristeljski prama njemu pokazao. 1) Nu god. 1544 
obsčdni ga Ulaman bosanski i Malko hercegovački paše. Obližnje stanovničtvo, videći 
tursku vojsku, umakne sa imeikom u grad. Posič duljeg obsčdanja pobuni nčki An- 
dria Piluto, sluga Vuka Šemšeja ljudstvo, koje je brojem nadilazilo obsadu, da se 
Turkom predade, obećivajuć mu zlatne kule. Ljudstvo u mišljenju da se spase, pri- 
sili obsadu da se preda. Nu gorko se svi prevariše, jer budu od Turčina do jed- 
nog izsččeni. !'š) 


Godine 1553 Petar Erdčdi, upravitelj grada Siska, spusti se s grofom Slu- 
jinskim na šajkah niz Savu, te iznenada uđarl na Kraljeva Veliku, rijlma se ja i Matko 
Tomašević pridružio. Turci nenadajući se neprislelju, gradska vrata imadoše otvo- 
rena. Ovu prialnu sgodu naši upotrčbe, unidju u grad iznenada, posič kratke bitke 
sve Turke izsčku, i što je bilo za pičn uzmu, a drugo sve popale. Šajke robom, 
oružjem, marvom i sužnji natovarivši, | povrati se Erdčdi slavodobitan u Sisak. 15) 
Turci su grad opet posič popravili, i u njemu do god. 1685 obitavali. Nu ove go- 
dine ban Harvatski, predobivši Veroviticu, krene put Hervatske prčko Bčle-Stine, ovu 
otme, i dodje do Kraljeve velike.  Obsčdne ju; ,i u kraiko od Turakah predebije. 19) 


Turci, koji su poldrugo stoletje u Slavonii haračili, budu teda negda izičrani. 
Nu bčrzo požele natrag se povratiti Što i učind god. 1690. Pobivši kod Niša voj- 
sku Strasnera gjenerala, zauzmu sva mčsta u Vlaškoj, te provaliv u Slavoniu, otmu 
Brod, Požegu i Kraljevu Veliku. '?) Ali se ipak tamo za stalno mnenastaniše. God. 
1691 princip Badenski dodja s vojsnom do Petrovaradina, te velikog vezira Kuporli 
nadje kod Zemuna. Posič kratkog gibanja vojske se sroče, i Turci budu hametom 





%) Tožko da će biti jedno, kamoli drugo! Ured. 
*) Vidi Istvanf lib. 9. str. 91. 


**) Ti je g. spisatelj valjda nehotice pogrčšio, jer se baš protivno iz historie dokazati može, da 
je najme Frankopan privčrženik Zapolje bio, dočim je upravo Pekri stranu Ferdinanda sičdio. 


red. 
18) Vidi Kčrčelić ,Nat. Sol. Croat, Slav.ć str. 563. 
"85 Vidi Istvanfi lib. 11. str. 115. 
19 Vidi Hamer ,Geschichte des Osmamisehen Reiches* Dčo 3. str, 264, 
18) Vidi Istvanfi lib. 19. str. 217. 
*#) Vidi jroar Ogl. Ilir. Dčo 4. str. 471. 
1) Vidi Švear Dčo 4. str, 478. 
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pobiti. Po srčtno dokončanoj bitki pošalje Ljudevit Badenski gjenerala Kroja u Sla- 
voniu, koi je u kratko vrčme iz sviuh slavonskih tvčrdjavah, imenito iz Kraljeve 
Velike Turke iztčrao 1). Na ov su način konačno Turci, za uvčk iz Slavonie izičrani. 

Po izagnanom Turčinu iz Slavonie u gradu Kraljevi Velikoj stajala je ce- 
sarska vojska u posadi !?), doklegod burna francezka vrčmena nisu nastala.  Austri- 
anski dvor od strane Turakah prost, bi tad prisiljen velike vojske proti Francezkoj slati, 
i zato ukine posadu u Kraljevi Velikoj. 

Grad taj nije od Turskih vrčmenah popravljen usičd zapovčdi Leopolda ve- 
likoga, stranom što su se u sličnih gradovih pustaije — koih je za ono vrčme mno- 
žina bila — zatvarali, stranom opet što je novia strategia slične gradove za suvišne 
dčržala. Tako je malo po malo s topovi i kroz tursku Ičnost oštetjen taj grad raz- 
valinom postao. 

U okolici grada osim spomenutih starinah nalazi se i mnogo oružja. Tako je 
prie nčkoliko godinah nadjen jedan top, koj se još može viditi kod graničara Rad- 
manića. — Ljudi, koji su istom pol včka preživili, pamte dva okrugla visoka tor- 
nja, zatim most, koi je preko šanacah u grad vodio, i okružne zidine. U gradu 
je bilo više sgradah, kućah i cdrkva; pa od sve te sjajnosti, stalnosti, i toli jakih 
židinah sad se ništa nevidi, osim bedemah, koji mučeć kazuju slavu starodavnih sta- 
novnikah slavonskih. 


Nčkoliko rččih o Mejrimi 1 o sudu o njoj ponešenom od 
Adolfa Webera.*) 
Od P. 


“> Važno dčlo pojavilo se u književnosti našoj, a za dčlom ozbiljna kritika. 
Radujemo se i jednomu i drugoj, jer su znak da u nas nastaje doba književne zrč- 





19) Vidi Švear Dčo 4. str. 477. 
") Vidi ,Liber Memorab. Parochiae Stražemanensis“ str. 19, — Sravni Catalogus S. Joannis a Ca- 
pistrano str. 119. 


%) Ovih danah dobismo ovu kritiku iz Beča, i ne samo što ju rado primamo u naš list, već na- 
ose vrčdnom g. dopisatelju javno zahvaljujemo što nam je posla. — Tako valja! treba već 
jednom da se i kritika pojavi na literarnom našem polju, jerbo to znači, da smo ono doba pšr- 
vog književnog razvitka — reko bi dčtinstva — prevalili, gdč nas je odmah vredjala svaka, 
ma bila i najpravednia rččca, koju progovori kritika rasudjujući dčla naša. — Iskrena, bez- 
pristrana i na razlozih osnovana kritika svagdč očevidno pospčšuje razvitak, dakle se i kod 
nas tomu nadati možemo. — Kad se je već o kritiziranju rčč povela, hoćemo i mi tom pri- 
likom da u kratko nčšto opazimo. Što se dakle suda g. Ad. Vebera o Mejrimi tiče, mislimo 
skoro sasvim tako, kao što naš dopisatelj P. misli, pa baš zato i mi priznajemo, da je g. V. 
varlo včšto ocčnjivao sve ostale značaje u Mejrimi, izim jedinog Živana, G. V. je značaj Ži- 
vana smatrao sa gledišta pravonaravnog, a ne, kao što bi titrčbalo, sa gledišta strastnog, pa 
je k tomu valjda i zaboravio, da je tragedia već po svoj naravi glavno tčrkalište strastih, i 
da ljudi bolujući u ognjici strastih, ako su i najkrčpostnii, nemogu se ipak sačuvati od svake 
i najmanje moralne pogrčške, te zato nemogu da budu dosičdni u svojim mislima i dčlima, 
buduć da jeupravo nedosičdnost plod njihove strasti boreće se sa krčpostju. Napokon mislimo da mo- 
ralna ocčna kojeg značaja nesmie se povesti po gdčkojim zabludam istoga, već mora da proiztiče 
iz ukupnosti njegovih dčlah, po kojima — ako je pretežnija vaga moralna, to jest akoje krč- 
post po dugoj borbi nadvladala različite strasti — moralan je i značaj. To u kratko o sudu 
g. V. i o Mejrimi; u ostalom pako na pose g. V. zahvaljujemo zato, što je včštim svojim 
perom tako rekuć pčrvi, ne povčršno već obširno, pojavio se na kritičkom polju naše književ- 
nosti. Isti g. spisatelj Mejrime g. M. Ban, koj nam je takodjer nedavno pisao, umolio nas je, da ta- 
kodjer u njegovo ime g Veberu uz iskrenu zahvalnos; za cčlu kritiku javno izrečemo har- 
nost njegovu i odlično uvaženje. Ured. 
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losti. Ja nčsam nakanio da izmedju dčla i kritike postavim se sudac; nego ću samo 
0 njima izreći svoje priprosto i nepristrano mnčnje, bez ikakvog zabtčvanja da se isto za 
nepogrčšivo primi kao sveto pismo, budući sam uvčren, da koliko je glavah toliko je 
i mnčnjah, i da svak sudi po naravi, ukusu i znanju svomu. — G, Veber osobitom je 
tankoumnostju ušao u pamet spisatelja, i izložio je njegov točni i jasni pojam o na- 
ravi bosanskog naroda, koje pod uplivom različne včre različna se i pokazuje u 
mišljenju, u čuvstima i u strastima svojim. On je pazljivo slčdio razgranenje 
te naravi u različnim osobama, izpitav osobito moralnu vršdnost njihovih karakterah. 
Včšto je ovčnio Ali pašu, Novka, Hajduke, puno včsto Mejrimu, ali neznam 
po kojoj nedosičdnosti puno nevčšto Živana. 

Opis karaktera Mejriminog nije težak; to je obična, vatrena, u ljubavi svojoj 
zanešena turkinja; sva u njoj čuvstva podčinjena su toj jedinoj strasti, koja se iz- 
ključivo, bez upliva drugih strastih ljubavi inorodnih, od početka do kraja tragedie 
razvija uvčk shodna sebi; ali u Živanu strast ljubavi nije izključiva; do nje stoje 
jednako jaka čuvstva sinovstva, poštenja i včre; pa sva ova sudaraju se medju sobom 
i vode rat najljutji u njegovoj duši. Ništa Ičpšega nemože bili na kazalištu od tako- 
vog karaktera, a ništa nije vrčdnie nego srećno taki karakter opisati, tako, da i 
tragičan i opet moralan ostane. G. Ban po mome i mnogih mnčnju u tom je divno 
uspčo, odkriv duboko poznanje ljudskog sčrca i teatralne včštine. Živan je bitno 
krčpostan, a sve zablude njegove dolaze jedino iz ljubavi; ako on padne, uvčk se 
podigne; nije bez poroka ali istomu ne podpada, nego se strašno bori, pa mu ga 
najposlč krčpost nadjača. Tim njegov značaj ostaje i tragičan i moralan ujedno. Kad 
u buri onakih čuvstvah on nebi nigdš pogliznuo, nego bi se bez svake mane oder- 
žao, tada bi značaj njegov bio verhunaravan, kakav u ljudskoj puti biti nemože, pa 
sičdbeno nebi. bio značaj za kazalište. Svi učitelji ove velike teatralne včštine polo- 
žili su pravilo: da glavni karakteri budu bitno krčpostni, ali ne bez 
mane,ili da budu bitno poročni,ali ne bez ikakovih krčpos- 
tih, bez svake savčsti, bez kolebanja, kako bi pčrvi bili včro- 
jatni, a drugi nebipostali sasvim merzki, pai jednii drugi sažalenja 
dosltojni. Kad god je pčsnik postupao po tom pravilu, i malo dublje zabrazdio u 
ljudsko sčrce, g. Veber izgubio ga je iz vida i osudio; ali sila je priznati, da Živan 
spada medju najvčštie opisane značaje što postoje u teatralnoj književnosti. Ako hi 
se štogod imalo zazrčti g. Banu u obziru karakterah, to se bojim da nebude Alipaša, 
u kome pokraj žestoke, podmukle i verlo lukave naravi, nalazi se postupakah tako 
umčrenih i duboko velikodušnih, da na nčkim mčstima on nadkriljuje u velikodušju 
sve ine velike karaktere ovoga dčla. Ja sumnjam, da li uz žestokost može obstojati 
onolika umčrenost, uz podmuklost i lukavost onoliko velikodušje, i to u jednom tur- 
činu; bojim se da ovdš g. Ban nije odstupio od one točnosti u opisu ljudskog sčrca 
i bosansko-turskog značaja, koi je inače u svem ostalom savšeršeno shvatio. 

U obziru osnove g. Veber osudjuje u drugom činu u pčrvom prizoru onu 
epizodu, gdč se dva hajduka bore na sceni. On 'ima pravo; pače ja mislim, da je 
boljr bilo ne samo onu borbu, već čitav onaj prizor izostaviti, počem isti ništa ne 
prinosi k razvitku glavnog dčla. Tim sam više za izostavak, što se tamo nalazi i jedna 
smoralna mana; jer ako inčsam optimista, što se tiče čudorednosti karaktersh na te- 
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tru kao g. Veber, opet mislim, da ondč netrčba predstavljati našemu narodu včšti- 
cah, vračanjah i drugih praznovčrnih stvarih, kojih se on i bez toga tvčrdo dčiži. 
Dakle toliko iz kritičnog koliko iz moralnog uzroka onaj je prizor ljaga u toj trageđti 
i jeđita je mana u osnovi izvedenoj toli savčršenom včštinom, koja dokazuje, kako 
Zalutaju kadgod i oni ljudi koji su najboljim ukusom obdareni. — 

Medju velikim Ičpotam, na koje čitatelj svaki čas nagazi, g. Veber svim je 
pravom odlikovao dogovore turske i hajđučke. U njima nije samo izvčrstna sirana 
dušoslovna, nego jezik i slog takovi su, da ostaju u književosti ilirskoj obrazac je- 
zika i sloga upravo narodnog, do stupnja klasičnosti dovedenog. Istina, da stroga 
kritika, ko što je Veberova, naći će u jeziku nčkoliko manah, ali te su rčdke i mlo- 
znatne, a kao utopljene u takoj obilnosti čistote, da ih čovek jedva opazi, i labko 
oprosti. Izim rečenih dogovorak, blistaju se osobitom krasotom sloga i včštinom du“ 
šoslovnom u pčrvom činu treći, peti, šesti, i deseti prizor, u drugom osmi, deveti, i 
deseti; u trećem sedmi; u četvortom šesti i svi sičdujući ovog čina; a u petom 
pozor treći, šesti i čet&rnajsti. Pčsnik se pomnjivo držao onoga pravila, po kome 
strah i sažalenje imajn biti stožeri tragedie; on je tomu dodao udivljenje i uzhit, a 
to je pečat savčršenstva u uspčhu teatralnom. Medju ovim čuvstvama čitatelj stoji 
kao razpet kroz čitavo dčlo, ali se strah osobito osčća u prizoru devetom pčrvogt 
čina, kad Živan odriče da će se poturčiti, i u poslčdnjem prizoru drugog čina, gdč Mejrima 
predlaže Živanu sva moguća sredstva da bi se š njom včnčao, a u sebi namčravi 
da ga upropasti ako ih odbaci. U ovim prizorima, koliko se više napreduje toliko 
više strah raste, tako, da se najposlč misli da je Živan propao. — Sažalenje obuzme naljačeg 
čovčka u ttećem prizoru četvčrtog čina, kad se Živan malo prije nego I što će 
biti pogabljen, bori u tamnici izmedju života i smorti; pa u divnom sičdujućem pri- 
zoru, kad ga otac nevina proklinje, a malo za tim, doznav njegovu nevinost, padt 
pod tegobom svih najedanput razdraženih svojih čuvstvah njemu u naručje. Onaj pri- 
zor, one rčči, koje su sve do jedne iz sčrca izčupane, s8rce nam razkidaju, i činit 
će u kazalištu svagda plakati sakupljeni narod. Težko da ikada spisatelj u svome 
životu štogod Ičpšega i dubljega napiše. Prizori, u kojima su i strah i sažalenje ujedno 
šmčšani, a strasti krajne, i položaj sasvim tragičan, jesu u trećeth aktu prizor drugi, 
peti i šesti; a u petom počimljuć od prizora desetog pa sve do posičdnjeg. — Uvčk 
će uzhititi naše slušalelje onaj dogovor Novka i Petka o oslobodjenju domovine; 
pa prizori gdč se buna podiže, zatim krasni svčršetak tragedie, kad je buna već dobro 
sa rukom pošla; a kogod ima malo plemenitosti u sebi, osčtit će, da mu se duša ur- 
visuje kad Živan govori Ali paši: 

Evo ja ti dajem glavu svoju, 
Al uedajem včre ni poštenja! 

Pak u onom strašnom položaju kad Živan, doznav da mu svati odvode Mej- 
rimu iz Visokoga, a u Visokom da će mu oloa skoro pogubiti, posilč unutarajeg ko- 
lebanja skače na noge i viče: 

.. . konj gdč mi je?... braće, 
Svak na svoga, a svi na Visoko. 
Ja sin biah prie nego išta. 

Počem otca spasim, za dčvojkom 


Puhitft ću, al otac je pčivi! 
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Šlavno poždrtvovanje! Čovčk se takodjer uzvisuje kađ sluša Osmana gdč kaže 
Poiku: 
Znam, da ljuti od davna si hajduk ; 
Al o tebi glasa se po Bosni 
Da rčč nčsi nikad prekdršio 
Nit Turčinu niti Kaurinu ; 
Da počet si jednom zadao je, 
Prie nego što bi ona pala, 
Pala b' glava sa ramenah tvojih. 


Pa kad se posič ove rčči obistinuju. Takođe kad Novko, budući navalio na tam- 
tice da izbavi gita, nenašat ga nigd&, buca na zemlju jatagan; i kaže u najdubljem 
oČajanju: Ni 

Ja zakasnih, prie mog dolazka 
Smaknuše ga. 
Sađ i meni neka uzmu život. 
Vlakuću. O moj otiče! 
Novko, Vi idite, dčeo, 
Spasite se, ja ću ta da umrem. 
Jedan drug. Umri hrabro bijuć se za narod, 
A ne čekaj da te ti zakolju 
Kao mačku. 
Novko. Zaklaše mi i najboljeg sita, 
Oh, nesrećni moj Živano! 
Drugi drug, Kako! 
Ti nas glavom dignu na oružje, 
A sad nas ostavljaš? ... Novko, ti si 
Izdaica. / 


Evo važne točke: Novko u najdubljem očajanju nemari za život; ali ga ljudi 
opominju na domovinu, pa strašna rčč izdaica pada na njegovo sčrce, pobudjuje 
u njemu čuvsivo poštenja, najživlje ga podbada, te on skoči kao ranjen lav; i viče 
izmedju udivlenja i jarosti: 

Kakvu rčč ja čujem! 

Ja, ja izdaica?! nesretniče, 

Ti očinsku nedohitaš žalost. 

Al tvoj ukot vratio me k sobi; 
Hodi i vidji bako se umire. 

Na to svati“ sa zemlje jutagan, viče: juriš! i baca se sičpo medju Turke. 
Eto divnih potožajeh! . . . Čovčk prčd ovim velikim karakterima stoji adivljen, pa t 
duši Manja se i njima, i timu koj ih je začeo. | 

Tko bi se upostio # potanko analiziranje ovakog dčla, napisao bi o istom 


mejdeblju knjigu. Budi dakle u oBće rečeno da Mejrima tolikim i takim Ičpotam obi- " 


tuje, u tako malo pratili ihatišh sadčtžaje u sebi, da se ima uvčrstiti medju tragedić 
prvog reda. S njoth je g. Ben položio temelj pravomu narodnomu kazalištu ne satne 
kod fids, nego t čitavom Slavenstvu; jer ako i Rusi, Poljaci i Česi imadu dramah 
ti kojima se jednaka đišoslovna i teatralna včština pokazuje, oni zaista još takovih 
nemaju u keofima bi, polag rečene včštine, narodni karakter tako bitno bio sačuvati 
i živo opisan. Svčršujem ovaj članak sa željom i mičnjem g. Vebera; to jest, du 
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pčsnik kod drugog izdanja očisti svoje dčlo od naznačenih pogrešakah, i dalje podjč 
svčtilom stazom kojom je pošao, jer ga tamo zove glas božji, a slava ga tame 
istinita čeka. 


Stanica. 
Preveo is nčm. M. L. 
(Nadalje.) 

III. 


Bilo je već tomu, što se to dogodi, šest mčsecih. Sčdobradat injem  posul 
zimović izmačč izprčd cvčtasta i sve na novo oživljujućeg proletja. Već se i lasta- 
vice gnjezdiše u svojim gnjezdima što ih doskora bčše ostavile, i slavulj ptica raz- 
legaše po gajevima premile glase svoje. Priroda, koja se bila skučila pod ledenim 
pokrovom, i dosta dugo tako ležala, oslobodi se i progleda opet, pak se izobilno na- 
kiti i uresi, kao včrenica, koja na sve načine gleda da izabranome omili. Livade se 
posvuda ponosiše najobilniom zeleni, koja toli ljubko očaravaše oko, da ga čovčk 
nije odvratiti mogao, već hlepteći za mirisima, koje ona zelen sipaše, njih jednako 
uživao.  Dčrveće se zaodčni najnježniim lišćem, što se tek razvilo iz pupka, i tako 
tankim žilicama provučeno bilo, da bi nalik na onaj umčtni plet paukov, šte ga pau- 
činom zovemo. Sve se radovaše životu na novo probudjenom, i mali mrav, koj o- 
vamo i onamo posleno tčrčaše, i ptica koja u visine neba treptiaše i za čistim 
zrakom hlepteći pčsan popčvaše u hvalu stvoritelja.  Rečju, sve se radovaše životu, 
a ja sam se sim prenaglio. Kada li će nastati na ovome svčtu čas, u kome bi se 
radovalo sve? Jeda li nema medju svim stvarima jedna, kojoj bi sudjeno u obštoj 
radosti prirode otirati suzu, koja udarivši od izvora, koj se nikada nepresuši, podaje 
nam svu sliku i priliku serca kinjenog, i jeste ogledalo duše, koja je u nevolji? 
Jeda li nema medju svimi stvorovi jedna, kojoj bi sudjeno u obštoj radosti prirode 
strepiti od sudbe, što je tčra kao utvara ružna i lica upadnuta; strepiti od vražjeg 
dušmana, i jednako se tarzajući ginuti malo po malo pod udarcima ljutim njegova 
noža, dok neiznemogne duh, te nespali svojom vatrom iztrošeno tčlo, i provalivši 
sebi put, odč i on uživati radost, kojom se napaja sve na okolo? Neodlikuje li se ovo 
stvorenje od sviuh ostalih što su š njime na ovoj zemlji? Nema li na milost Boga 
svoga sve tako pravo kao što ostala? Ima, ima sve tako pravo! Zašto dakle njemu 
baš krati milost svoju taj stvoritelj, koj sve otčinskom ljubavi gorli? Baš njemu, koga 
on odlikova, kome on poda pamet, koj se baca na visine nebeske, koga on uzvede 
te naredi gospodarom sviuh drugih stvorenjah? Zašto? možete me pitati. E dobro, 
da vam kažem: zato, što ga obdari slobodom volje, i učinivši to, razstadč se š njime 
i reče: Ja ti eto sudbu tvoju polažem u tvoje ruke: čini kako ti se svidi; ja ti pre- 
dajem sve što stvorih; služi se njime i budi mu pošten upravitelj. Kako upotreb- 
ljavaše čovčk taj dar slobode? Kako on upravljaše lim mu povčrenim blagom ? Može 
li se on potužiti na svoga Boga? Da li Bog na njega odapinje zlosretne strčle? A 
nije li upravo on sim, koj, uživajući slobodu svoju, kuje sprave upropaštjujuće srce 
svoga bližnjega, od koih mu sudrug dopada ljute rane, koje neće nikada zalččiti 
te, a nikada te nikada posve zacčliti? 
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Dok se dakle na polju sve radovalo, sčdjaše Stanica, kći Radovana, samotna 
u svojoj sobici. Sčdjaše pako uz prozor, odkuda se divni pogled razvijaše.  Bčše 
oko večera, kad sunce se smirivaše i podavaše Ičpome predčlu veličanstvenu sliku 
i priliku. Kuća joj je otčinska bila na malom učkom čotu, s kojeg se zakriliti mo- 
gaše šume, koje se na daleko protezaše, samo što bi gdčšto sa strane po dobro u- 
nular zavatio bio pašnjak Ičpom travom zarašten; a niz tč pašnjake poleti kadkad plašiva 
koja sčrna, što se izmakla bila iz legla svoga, gledajuć da se barže bolje izbavi iz 
branjevine pogibelne, premda se t& na dane nemogaše viditi čovčk. Od dčrvetja za- 
gradjene šumice sterahu se sčne dalje i dalje sve to veće, i približavaše se pro- 
Zoru. 

Često se čulo zakašnjeno cvarkutanje kakve starnadke, što se vratjala u 
gnjčzdo svoje, da nezakasni nipošto kad se radjalo bude sunce popčvku mu zornu 
izpčvati. U toj svečanoj pobožnosti, kojom slaviše tvorca svoga svakolika priroda, 
sčdjaše Stanica upčrlim očima na nebo visoko, i ona otvori višnjem otcu težko svoje 
serce u dčtinskoj prostoti stvorenja nježna, i ona se pobožno moljaše da joj odlane. 
Stanica je bila cvčt jedan iz onoga cvčća planinskog, koje se s toga Ičpše razvija, 
što ga priroda nakiti svim uresima, a neumčtna ruka čovččja da se usudi prisvajati 
sebi derzovito pravo prirode, i ličiti ga svojim bojama, koje nikada neće postići onu 
ljubkost, koju im oštri gorski zrak podaje. Gizdavi cvčt ona bčše, koj nenarasle 
u vartlarskom loncu i u izobraženoj varoši, već u rodnoj zemlji planinskoj. 

Bila je ona srednja stasa, no tanka kao jele, gospodska dčržanja, no s toga 
još milie bčše gledati, kako ona pristojno prikrila njedarca, pa još je c&rna kosa 
sabrana u Ičpe pletenice, i plamteće južno oko cčrno kao ugljen, Ičp nosić, 
i cčrvene usnice kao koralj, iza kojih se pomoljavaše dva reda čistoga bisera, 
pa mili podvoljak i na njemu ljubka jamičica; sve to de budu samo čertice, kako bi 
se pomislila slika Stanice, koja eto tu sčdjaše tako nevesela, i ručicom svojom pri- 
tiskivaše njedra svoja, kao da prepteči, da joj se nerazpuknu, U tom zagleda s 
prozora mravožderca, gdč on onako po svojoj ćudi umčtno izkopa jamicu u pčsku, 
i bacivši se njime na nedužne nikakvo zlo nesluteće mrave, onesvesti ih tako, da mu 
se odkotčrljaju u jamu, a on ilr onda, jer nemogu sili njegovoj odolčti, proždere. 

T sve jače joj udarahu suze iz očiuh i tecahu po slaboj rumeni jagodicah, 
što većma gledaše na tu čudnovalu igru; jer joj tim i nehotice na um pade, da je 
ta čudna igra nalik na njezinu sudbinu. Ona bčše nedužni mravić kome bi sudjeno 
da padne bez svake slutnje u jamu otmičara, i da je proždere. No čemu to okoli- 
šanje, pitat će tko, ko je taj mravožder, šta je imao proždreti? 

Šest satih daleko od prilike od kuće Radovanove bilo je imanje opakog 
Gruje. Njegova gadna prilika slagala se sa gčrdobom duše njegove. Bio je taj 
čovčk oko četiri stopa visok, a zato što mu desno rame mnogo više bilo, i što je 
imao tčlesinu golemu, te se u hodu nihao kao paika na nogama krivima, činilo se, 
kao da je pola niži, i svaki, koj bi ga perviput ugledao, sčtio bi se na cčrnoga 
maljenicu što ga Valter Škot opisuje. Glava mu je bila prekomčrno velika, i činilo 
se zbog verio kratkog vrata, da mu je uraštjena u trupinu, i kao zaglavljena u ne- 
jednaka ramena; nakostrušena kudrava kosa cčrvena, kao živa vatra dopirtaše mu 
daleko u obraz, i pokrivaše spolja i onako jako maleno čelo; iz dubokih jamah čela 
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svštljahu se male oči kao zlokobna svetila; nogina mu iskrivljena hčše, a iga razva- 
ljenih ustah, kojima kao da hoće sve proždrčti, iskesio je prehčle Ičpe velike zube; 
pa onda bucmasto lice, i posvuda garašćeno u gustu hradu onake boje kakye i koga, 
i eto ti prilike Grujine. Pa opet bila je ta gčrdoba tčlesna prema duši njegovoj samo 
smilje i bosilje; no po pravici nebi se smčla ta mesnata i svakog oblika lišena nes- 
klad ni nazvati tčlesnom.  Nakaza ta paklena biaše jedini susčd Radovanov. Bila je 
ta njegova duša smčsa pakosti i strasli, kakove se u tšlu čovččjem ni pomisliti ne- 
mogu, u njoj se smčšavahu najgnjusnije zvčrske popašnosti, koje svaku mčru pre- 
koračiše, i nebi se našla bila nikakva svetinja, koju on okaljao nebi bio, tim vyiše, 
jer dobro znadjaše za svoju gnjusnu gčrdobu. Još bi se mučno iznaći mogla kakva 
zloća, koje on dostojan nebi bio. 

Ta rugoba — da imadjuše još rogove, mečta hi načinila sotogu — bčše onaj 
mravužder, od kojega strepi nedužni mravčić Stanica, nemogući da se od slabine 
kako otme iz bližine toga gada. 

Bila je ova jedinica staroga Radovana, koju svom ljubavi kao angjeosko 
dčte ljubljaše; a ona opet za njega prionula većma nego svim životom svojim, on ju 
njegovaše kako nijedan otac, i nastojaše oko nje kao oko bilja drugog neba svom 
skčrbi i brižljivosti, da joj išta nenahudi. Ona njegovanje njegovo za toliko godinah 
nagradi Ičpo. Krasna biaše, a još krasnia ujezina duša. Iz sve njezine prilike sjaše 
takova nebeska čistoća i nedužnost, da se na ino nije moglo nego misliti, da joj je 
duša pup, i iz tog pupa da su se sve te predaosti na polje protisnule. Ona i spozna 
šta je sve bila dužna otcu, i gotova je bila za ljubav njegovog mira sve podnšti. 
No kakva joj nevolja bčše namčnjena za sada? —- Najstrašnja, prama kojoj smart isla 
bi bila milostinja; ona da se pčrstenuje sa tim stvorenjem — ko zna je li čevččanskim — 
za da otca spasi, ona da u onome dčlu svoga včka, koj bi joj imeo biti najmiliji i 
najsretnii, da provede dne svoje sjedinjena sa paklenim ovim podsadom, ida gine uz 
tog muža ne kao žena, nego kao uivora ženska! Ne bi li to već sama po sebi prom 
užasna misao, a za nju tim još većma, što gizdava ta dčva već i onako nadja svoje 
drago sčrce, kome ona prizna hiljadu putih kako ga verlo ljubi, te izgledaše dan 
na dan onaj čas, kad će ju povesti k oltaru, i ona sa dragim svojim sretna postati. 

Pazljivi otac, do duše, nije htčo dati predragu svoju Btanicu za takovag gada ; 
ali zar je mogla ona gledati starca da ga izičraju pod stare njegove dane jz imanja 
njegovih dčdovah, ona, koja ga više nego sve ljubljaše, i većma za njegov nego li 
za svoj život u brigi biaše? Zar je ona mogla gledati, da podja prosjačiti hIlčb, da 
si glad utaloži, kad je mogla odvratiti tu bčdu od častnog starca, i laka ga odužili 
za ono, što joj on od mala učini. i čega se weć bilo mnogo nabralo? Ne, nemože 
ona to gledati i čversto odluči, da samu sebe dade za žarivu, samo da njemu mir j 
pokoj pričuva i odkupi svojom srećom, svojom ljubavi, svojim životom, baš ako aa j 
protivljaše stari Radovan, 

To bi uzrok promišljavanja mučnog, u kome svakojake tužve misli proletja- 
vahu dušu njezinu, zato je plakala gledajući onu pomenutu igru. Sarce joj se na- 
puni tugom i žalosti kad pomisli na budući svoj živol. A kako ne? svi oni blagi 
časi njezine prošasinosti, koih se opominjaše, izčeznuše kao sni, jer novo sunce što 
sada odskoči za nju strašno, razičra ih i razlopi, kao kakav pramenčić magle. NMis- 
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ljaše ta sirota na Cvetka, i kako bi sretna bila š njipe, misljaše kako je tolikoput 
dihala sladki dah ljubavi sa njegovih milih usnah, kako tolikoput naslonjena na nje- 
gova pšrsa njedra njezina nalik na pupoljak cvčini treptiahu žestinom burnom. Pa 
kad se upazi nesmiljeno svergnuta iz tih sanjanih nebesah, enda joj se suze sve 
to jače prosipahu. Ona da se odreče onoga, koj bijoj uzor mužki, koga neizkazaao 
ljubljaše, pa da se prikuje na onu opaku nakazu, te tako svoj cčli život da za- 
kopa! Je li bio za nju još kakav drugi put da se izbavi? Vidila je pred sobom 
samo dva puta: ili ostaviti olca u nevolji i zlu, ili — da se za njega žčrtvuje. Ona 


po dužaosti kao dšte izebra ovo posičdnja. 
(Dalje slčdi.) 
— 


Jedna šaka pametnih rččih, 
(Izreke raznih mudrih ljudih.) 
(Nadplje.) 
Sve radosti bez krčposti priliče sunčanim zrakam mčseca travnja. 


Strasti uvčk radjaju nove boli. Samo jedan je na svčtu sveti boj; — boj 
proti strastima. 

Krčposti čine čovčka dobra, dčla ga čine slavna, a prilika čini čeovčka već. 
put glasovita. 

»Krčpostan čovčk uvčk voli dobročinstva drugim podšljivati, nego li sam 
primali,“ veli Aristoleles. 

sSve što čovčk posčduje“ veli Isokrates, »može lasno izgubiti, al krčpost i 
mudrost nemože mu nitko ugrabiti,“ 

»One krčposti što se potajno izveršivaju,“ veli Rousseau, ,jesu tim veličan- 
stvenie, što nehlepe za pohvalom ljudskom, već samo za svčdočbom vlastite savčsti, 
jer savčst u pravednog čovčka više vrčii, nego li da ga čilav svčt hvali.“ 








+ 
Glasoviti Herder veli: ,Teži ga znanostima, kao da ćeš uyčk živiti — a za 
krčposiju, kao da ćes sad umrščti.“ 


Narodne posipvice ilirske. 


Hrani sirotu na svoju sramotu. Igraju se magarci, bit će kiše! 
Hranitelj je kao roditelj. Igra Rajko svakojako, pa najposič nao- 
Hervatski mest, šokački post, i nčmački pako. ' 
gost, to su tri herdjave stvari, Ide vrčme, nosi breme. 
I Bog se imenom zove. Ide kao bez glave. 
I braća se svade. Ide kao da vuče kola za sobom. 
I brojene ovce kupjak jede. Ide kolo naokolo. 
I voda zahe ima. Ide natražke kao rak. 
1 vrag zna što je pravo, al neće, nego Ide di pe zemlji ni ps nebu. 
kako mu je mik. Idi jade i čemere! 


Igla ako i kroz zlato prodje, gola izidje, I duvar uši ima. 
Igraj, igraj medjede, što naigraš to tebe. Idu kao razbijena vojska, 
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Slavjanske včsti. 


— Druživo sv. Mohora broji do sad jur 
690 članovah. Nove po spomenutom družtvu 
izdane knjige kao: ,,Gofina raslaganje cčrkov- 
noga ičta“ zatim Duhovni nagovori“ i ,Na- 
ravoslovje ili fizika“ razposlat će se po zak- 
ljučku sčdnice onomadne dčržane članovima 
istoga družtva. — ,Šolski priatelj“ izlazit će 
odsele takodjer o trošku spomenutog družtva. 

— U Varšavi izišle su tiskom S. Orgel- 
branda novo izdani igrokazi Alex. grofa Fredra 
u 5 svezcih, 

— U Petrogradu izići će na skoro dva 
svezka dramah poljskih od Korenovskoga. 

— Troškom knjigara K. An irć izići će na- 
skoro ,Umenf hospodašskć“ od dra. F. Stam- 
ma u českom prevodu, 


— Prošle godine oglašeno parižko izdanje 
Mickievićeva Wallenroda i Gražšine s mnogimi 
llustraciami od G. Tysievića izdano, može sč | 
kod g. bibliotekara českog muzeuma V. Ranke 
za 13 for. sr. naručiti. 

— Troškom Petrogradske akadđemie zna 
nostih izdana je nedavno sravnateljna slovnica , 
ruska od Davidova. 

— Ovih danah dotiskano je u maloruskon \ 
jeziku pisano dčlo historičko - zabavnog  sa- 
dčržaja pod naslovom Pokorenje  Novgorods 
od Mirunovića. 

— Poljski [roman grofa Revuskoga pod 
naslovom  ,Zamek  Krakowski“ izdaje se ma 
novo. | 





Različite včsti. 


— Čujemo, da će se poštarina za listove u 
carevini austrijskoj znamenito obaliti, i da će 
samo dvč tarife obstajati, po 3 najme i6 kr. sr. 

— Iz Španjolske se čuje, da će se tamo, 
imenito pako u glavnom gradu ove dčržave 
Madridu, ogromni , spomenik podići Kristofu 
Kolumbu. 

— Izmedju Austrie i više nčmačkih dčr- 


žavah zametnut je dogovor o uselivanju u 
Austriu, imenito pako u Ugarsku i Erdelj. 

— Vlada naša odobrila je gradjenje gvoz- 
denog puta od Adelsberga do Rčke, isto tako 
kao što i onog od Kamenog mosta (Steinbricka) 
do Nusdorfa, a od Nusdorfa do Reichenberga. 

— Čujemo, da će se još ovoga mčseca 
treća rata urbarialne naknade izplatiti. 





Smčsice. 

indi neostaje drugo, već ili da žčrtvujete vino, 
iliakotone — oči vaše. — Odlučile dakle! —= 
očiuh mojih Ička tražim, nu do sada zaludu; — Bekria nije dugo razmišljao, već odmah odgo- 
nebi li vi, gospodine, štogod znali, da se te vori: ,Ako je tako — a ja ću ostat _pri vinu ; 
boli mentujem 2“ — ,Uzrok te vaše boli“ pri-  ,| jerbo do sada sam jur dosta vidio taj čalarsi 


— ,Ima tomu već tri godine dana“ reče 
dosavši k Iččniku nčki bekria ,što proti boli 


mčti Iščnik ,je vino, koje odviš pijete; ako ga 
neostavite, ostavit će vas sasvim oči vaše; sad 


svčt, al vina sam do sad svedj još premale 
pio,“ 





Bibliografia, 


Ruska. 


— MarpoGioTEuKa, BIH HAYKA, PY- 
ROBOACTBYIOIIAA KB IPOAIEHIIO UEIOBBUE- 
cKOoži xHaHm, Xpucroeopa Brupresema T'y- 
GEIAHAA, IIEPOEB. CR IHCCTAFO, RCIIPABIEH- 
naro m3aanig.  Mocxksa, 1852. Y KHNTO- 
upodgasna H. T. OscasnakoBa. IIšua 2 p,. 
Cb nepec. 2 p. 50 x. cep. 


Česka. 


— A.V. Hnojka: Tčlo lidskć s okledem 
na duši lidskou, všezrozumitelnć učeni o čio- 
včku. K tisku pripravil Dr. Josef Pečirka. V 
Praze, tisk a sklad Bedticha Robiička. VIL 
Cena 40 kr. sti, 


Berzotiskom narodne tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 





Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik : 
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svake nedelje jedanput i to u četvščrtak na očlom arku. Cčna 
mu je na godinu za domaće bos poštarine 4 for. sr. — sa izvanjske s prince 5 for. sr. Predplata na pol ili na če- 
ešlogodišnjoj ečni. 
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Koncem tekućeg mčseca iztiče zadnji četvčrt godišnji rok predplate 
na ,»Neven,““ pozivamo dakle sve one, koji na novi tečaj log časo- 
pisa predplatiti žele, da se radi točnog i neprekinutog odpravljanja istog 
časopisa za vrčme prijave, i novce, kao do sada, g. Naumu Mallinu 
blagajniku matice ilirske u Zagreb poslati izvole. 


Plitvička jezera. 
(Dne 15. lipnja 1852.) . 
Od. Ljud. Vukotinovića. 


Jezerah je sedam kod Plitvice,  ' Treće šapću, skaču, pa se smiju, 
Od prebistre zelene vodice, * > «Čim naoko biser - pčne viju. 

U svakom je čista ogledalo, Vile ote tanke mrčže pletu 

A nuz vodu kamenito žalo; Na putnika nesmotrenog štetu, 
Pljuskenje so ovdč divno čuje, U dno bi ga odmah odvabile, 

. Jerbo 12 u svakom jezeru jo Natrag više nikad nepustile ; 
Mnogo Ičpih po izboru vila' . > Dčvojačke pako — znamo — mrčšo 
'Štono kreću zračna svoja krila. Da su od verigah puno teže. 
Tam gdč stčna stoji: kamenita, Nu tom koj se tih neplaši vila', 
“Jedna vila bistru vođu hita, Bit će igra tat vodena mila, 

Što se čuje daleko po gaju; Pa će mislit na Plitvicu često, 
Druge vile slape prinešaju, I pohodit rado krasno mčsto, 





Girad Gotalovec. 
Od M. B. 
(Nadalje.) 
IL : 
Neda: se tajiti, da često jedan jedini hip nemčnjeni pravac života čovččjeg 
sasvim promčojuje; sve namčro i osnove tad izčezavaju, i čovčk nehotice — ma to 
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baš na očevidnu štetu i pogubu njegovu bilo — mora poći onim putem, kojim ga 
sa sobom povuče odlučivi taj bip. Uzrok i posičdice takovog hipa priliče gorskoj 
rčči, koja se iznenada radja iz prolčtnih vodah, pa dočim sve veća i veća naraste, 
bučeć i pčneć divnim sopotom preskače skale i jaruge, te silnimi svojimi valovi pre- 
valjuje i obara dervlje, kamenje, i sve što joj god na put stane. Jao tada siromaku 
putniku ako ga gdčgod zateče, nemilice ga pograbi i sahrani u šumećem vćrtlogu 
svomu. 

Takav odlučivi hip biaše za Jelicu došastje dčvera njezina Gjure, koi joj se 
ukaza baš u takovo doba, gdč je čuvstvo njezino veoma uzkolebano bilo, i gdč je 
pčrvikrat duboko i živo osčćala, da je postala nedužnom žčrtvom želje roditeljah 
svojih i muža kojega neljubljaše ; pa gle, slučaj htčdč, da baš u taj par ugleda o- 
noga, o kojem je već prie toli dobra i Ičpa čula, te zato mnokrat, s&ma neznajući 
zašto, poželila da se upozna š njime. 

Izkastve nag uči, da zagonetno sčrce čovččje tada baš najprie prione uz 
ljubav, kad ga protivne kakove strasti obuzimlju, pa tako bi i ovdč; jer Jelica, čim 
Gjuru opazi, duboko oćuti, da joj u sčrce čarobnom silom zadire nčko gorko—sladko 
i do sad nepoznato čuvstvo, i to bi uzrok zašto — kao što: vidismo — porumeni i ma 
porsa stavi ruku, kae da hoće time štititi nevino svoje sčree proti navali čuvstva, 
koje se iznenada i silno pojavi u njemu. 

Dok se je Jelica sa svojim čuvstvom borila da ju kako neizda, nastavi se 
vesela gostba, i Gjuro bude namčšten uz majku Jelice. Posčdavši jedva, morao je 
na razna pitanja priateljah i znanacah odgovarati, te pripovčdati o svom posičdnjem 
putu u talianski Napulj i francezki Marsilj, kamo je bio nedavno pošo sa tčrgovačkim 
jednim brodom iz hčrvatsko-pristvrskog gradu Bešja. 

»Ta nemojte za Boga“ reče sad grof Kenjski prama pitajućim, prekinavši 
njihova pitanja, ,nemojte ga izpitavati kao pop što pita na izpovčdi grčšnika, već 
puštajte ga u miru da se maško odmori i da nčšto založi, ta znate, da je došo iz 
dalekog pula; a Gjuro će po svoj prilici nčko vrčme ostati kod nas, pa će vam 
drugi put o svom putovanju pripovčdeti.“ 

»Pravo imade gospodin grof“ poviče sad Markulić, ,ta to je bezdušno, čo- 
včka došavšeg iz dalekog puta, koj si još ni suvo gdrlo nakvasio nije, onako stroge 
izpitivati, kao šte to čini naš gospodin veliki sudac Zmailović sa svojimi uzaici, već 
treba sada da nastavimo zdravicu, koju malo prie započesmo,“ ali s toga, što je naš 
mili priatelj Gjuro došo, nedovčršismo.“ 

»Posluh, gospodo! . . . Posluh! . . .“ čulo se sad sa više stranah, na šlo 
Harković kao včšt kakav vojvoda kad čete svoje pregleda, redom sve čaše včšlim 
okom prolčti, zatim zadovoljno duge svoje do ramenah bčrke gladeć kuće gazdi na- 
migunč i reče: 

»Sve je u redu!“ 

»Dakle ...“ prihvati sad svećano i glasno Markulić ,da Bog poživi novovčnčani 
p4r ... Gospodina najme Nikolu Gotala su Ičpom i mladom suprugom svojem 
Jelicom !“ 

»Da ih Bog poživi! zuori sad jednoglasno m cčloj prostranoj dvorani ur 
radostni zvćk čašah, uz tutpjavu mužerah i škripanje stolicuh, jer se svi gosti digoše 
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a svojih sčdalah, da novovčnčanima kako valja častno nazdrave. — Oni, koji su bližu 
iovovčnčanih bili, Kucnuše sa svojim čašama uz čaše njihove. | Gjuro — hičjući 
3 isto učiniti — usted& takodjer, te s čašom svojom približi se čaši Jelice, koju do 
ad pravo ni pogledao nije, nu sad ju pogleda . . . oči se njihove sukobe . . . čaše 
iho i reč bi čarobno zazveče . . . ruka Gjure zadčrkče... čaša nru se s rukuh izmak- 
e i padša na stći pučč, gdč se na snčžno-bčlom stolnjaku razlije fujno vince, koje 
wam Jelici poteče . . . Jelica i Gjuro porumene . . . Nčka kobna tišina za jedan 
:agak nastadš i majka Jelice, probičdivša, plahe reče: 

»Jao, to na zlo sluti! . . .“ 

»Kakovo zlo?“ primeti rosgotom smšjući se Markulić već recite, milosliva 
rospojo, da to na dobro sluti, jer ako Bog da, bit će, prije nego li godina danah 
»rodje, u Gotalovcu kčrštenje.“ 

Jelica na ove rčči još većma porumeni, dočim se svi skoro gosti nasmiju, 
1 gospoje, osobito peko gospodične sramežljiva svoja lišca dole obore, no Mafkulić, 
Mabo zato heajeći, nasmije se tom prigodom svojoj tobože dosčtljivosti take glasno i 
sardačno, da su mu bistre suze niz ruse lice peolstile. 

Nova čaša bude zalim od sluguh Gjuri donešene, koju sada, na novo nizdra- 
rivši nevšsti i bratu svome, sretno ispije, zatim tiho preda se stavi i nčšto se dubo- 
ko zamisli. — Vesela se medjutim gostba — isuzamši napomenutu i skoro zabo- 
ravljenu malu nesreću — nastavi, zdravice se redom napijaše, uza što pomni kuće 
gazda i na bilikum nezaboravi. Svaki koj godčr još nebi u Gatolovem, merao je ti 
kobnu čašu uz dvaili tri svčdoka iz punoga bez svakog prigovora i otezanja izpiti. 
[zim toga su mnogi, potaknuti obćim veseljem, medju sobom bratinstvo pili, gde 
je takodjer radi veće svečanosti svčdokah trčbalo. I tako je ta družba uz zvćk 
čašab, tanjurah i redovite pucnjave mužarah, uz šale, smčb, a gdčgdč i potiho njež- 
no šaplanje, sve veselia i glasnia bivala, tako, da je za pečenkom jur priličila živah- 
nom sajmu, gdč čovčk jedva sim sebe, kamo li bližnjeg svoga razumčti može. Naj- 
posič, kad su ge sčrca sviuh već podobro razigrala, zaore glasnim sborom izpčvane 
različite vesele staro-hervatske pčsme; jer kod Hdrvatah isto tako kao i kođ ostalih 
grenah Slavenstva neima skoro nijedne bilo vesele bilo žalostne prigode, gdč se nebi 
pčvalo. — Nu kao Što svaka stvar svoj početak i svčršetak imati mora, tako bi i 
ovdč, jer gostba se svčrši, pošto bi se kuće - gazda i fiškuš prije Ičpo iz punoga 
domaćinu zahvalili za svoje kod te svečane gostbe obnašane časti. Gosti zatim ve- 
seli ustadoše sa stola, te odoše u drugu sobu tik dvorane, gdč ih je čekala cšrna 
kafa i lale dobrim duvanom napunjene. N5koji gosti, izmedju kojih Markulića i Har- 
kovića napomenuti storamo, poslč kafe na novo stadoše prazniti čašice, drugi pako, 
pušeć i šetajuć gore i dole po sobi, razgovaraše se medju 'sobom o različitim stva- 
rima, dočim gospoje edmah posič ručka sa novovčnčanom u drugu sobu odoše i ti 
dakako nastaviše razgovor prije ručka započeti, 

Na taj mečin prispije skoro i večer, premda bi Ičpi prolčtni dan mčseca 
svibnja kad se je ta gostba slavila, al to nije nikakvo čudo bilo, jer komu je god 
priašnji naš hčrvatski život poznat, taj će znati, da prave hčrvaiske gostbe obično 
trajaše od pćidana do sumrska. — Gusti se je već mrak hvatao kad se gosti u Go- 
talovcu sakupljeni dosčtiše da je vrčme odlaziti, stadoše se dakle redom opraštati, te m 
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posčdajuć kola, svaki oda kući svojoj, mnogi još putem huškajući i vesele 
pšsme pojući. U gradu pako Gotalovcu ostadoše samo domaći, medju njima dakako 
otac i majka Jelice, zatim stari Konjski i Petković, pa izim ovih još Markulić i Hear- 
ković sa još dva tri včrna druga svoja, koji, zaboravivši kod čašicah na odlazak, o- 
stadoše u gradu kod večere, pa posič radi pretežnih razlogah, što im glavu zau- 
Zimaše, tu i prenoćiše. 


Kod večere isto tako kao i u p6dne biaše družba preoslavših u gradu go- 
stiuh vesela, samo kod Jelice i Gjure moglo bi se bilo primčtiti, da silom nastoje dčliti 
s drugima obću radost koju žalbog u sebi nećutiše; nu izim Nikole to nilko neo- 
pazi, a i on, očaran žestokom svom ljubavju, tumačio si je to što opazi sasvim 
drugčie nego li što u istinu bčše, on je najme to pojavlenje kod svoje supruge 
pripisivao dčvičanskoj njezinoj stidljivosti i neodolivom onom čuvstvu, koje obuzima 
svaku nedužnu dčvojku u oči zakonitog i vččnog saveza sa svojim mužem; kod 
svog brata pako — mislio je Nikola — da je umoran s dugog pula, pa stoga da je 
proti svona običaju nčšto neveseo. Stranom dakle da mu brat oda počivati, s ranom 
pako da već jednom i on, prost od svakog družtvenog nasilja, sa mladom svom su- 
prugom na samu biti može, poda slugama znak da barže dvore, što medjutim  sleri 
grof Konjski slučajno opazi, te dosetivši se uzroku, da tajnoj želji dvmaćine zado- 
volji, odmeh — čim sluge zadnje jelo sa stola odnesoše — priazno pram Markuliću 
i njegovim veselim drugovima reče: 


»Gospodo, već je blizu polnoći . . . osprostite mi . . . ja sam star, te ne- 
mogu da s vama ovdč sčdim do zore, već idem spavati, da se malko odmorim...“ 

»Da, da... pravo je! ... Nebi li, bratjo, i mi tako učinili“ prihvati H&r- 
ković, ,ja mislim . . . da nam je za danas dosta! .. .* Na što se svi digni ai 
Markulić ustad&, premda malo težko i očito nezadovoljno; pa pošto si svi medju 
gobom lahku noć želiše, odoše za slugama, koji noseć naprčd svčće, svakog go- 
sta odvedoše u sobu koja bi za njega opredčljena. 


Kod tog razstanka mogo bi bio pozoran motritelj opeziti, kako se oči Gjure 
i Jelice opet, kao god i u pćdne, sukobiše, nu to biaše samo za jedan hip — al u 
tom hipu, činilo se, kao da se je pojavila po drugi put sudbina njihova. . 

Ima ljudih na svčtu, koji mnogo o moralnoj snagi govore i pišu, koji svaki korak 
u životu čovččjem točno opredčljuju kakav ima biti, koji sasvim Ičpo i pametno 
učiteljstvuju kako se čovčk, kad u priliku dodje gdč bi posernuli mogo, oboružali 
ima čvčrstom voljom, te perkosili svakoj, ma bilo bog zna kako žestokoj napasti ili 
strasti, al o tom trčba dvojiti: bili ti ljudi iz borbe tih strastih njima u životu možda 
sasvim nepoznatih tako slavno proizišli, kao što to — bilo pismeno ili ustmeno — opi- 
suju, razlažu, iuče — u svojoj sobi. Nije svetac onaj, koj se nekori sa grčhom, već 
onaj, koj ga, borivši se dugo š njime, nadvlada; — mi pako znamo, da smo svi 
manje više grčšni ljudi, i da takovih svetacah na svčtu verlo malo ima, Zato dakle 
nemojmo se čudili što pčrva iskra ljubavi — najžeštje ote strasti u životu čovččjem — 
dva mladjahna sčrca — Gjure najme i Jelice — mepripravna zateče, nemojmo se 
tomu čuditi, jer sila simpatetička pojavlja se u srodnim dušama iznenada, te je plod 
nčkog skoro včrhunaravnog duševnog upliva, kojemu čovčk često cšlom svojom 
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moralnom snagom odolšti nemože. Nemojmo ni naprččac osuditi Gjuru i Jelicu radi 
te medjusobne duševne srodnosti, koja se bez njihove volje u njima pojavi, jer mo- 
ralni značaj njihov bi usišd pčrvog tog susrčta na pogibionoj stazi ljubavi još bez 


svake mahne; — da li će pako ostati tako ili ne, to ćemo viditi poslš. 
P6lnoči je odavna prošlo. U gradu Gatolovcu zavlada u mčsto veselja i ra- 
dostne vike grobna tišina. Sve je spavalo ... Sve? ... Nije zaista! — jer izim 


novovčnčanih — bdio je takodjer i Gjuro, te šetajuć gore i doič po sobi borio se 
sa čuvstvom, koje ga je nadvladalo odkako Ičpu svoju nevčstu vidi. On je u toj 
noćnoj samoći navodio sam sebi sve moguće razloge, koji bi kadri bili ugušiti ne- 
sretnu i pogubnu strast njegovu, al s početka sve zaludu, jer čim je više nastojao da 
odvrati miso svoju od čarobnog predmeta koi ju je zauzimao, tim sve žeštje se po- 
javi nčka strastna opornost u sčrcu njogovom, dočim mu razigrana mečta včk na 
novo predstavi sliku ljubezne Jelice. 

»Šta je to?“ reče napokon poluglasno ,kakova je to čarobna sila, koja mi 
nehotice predstavlja sliku ove žene, na koju izmedju sviuh, što ih god ,na svčtu 
ima, najmanje pomisliti smijem . . . Ja sam dosta svčta prošo i puno krasnih ženah 
vidio, al tako mi jedinog Boga! nijedna čuvstvo moje tako silno u jedanput neuz- 
dčrma kao ova ... Kamo to vodi? ., . Kame! ...“ pridoda tmasto ,u očevidnu pro- 
past! . . .* Tu se nčšto zamisli, pa tad opet nastavi: ,Ne, nemogu da se je oka- 
nim! ... Ah bože, zar je to pčrvo pojavlenje ljubavi koju sam do sada tek po 
imenu poznavao? . . . Ja sam si to čuvstvo sasvim drugčie predstavio, a ne onako 
kao što ga evo sada osčćam u bolnih _grudih . . . Ta to je čuvstvo pakleno i 
uništujuće, a ne rajsko i ublaživajuće ... A šta ona sada radi? ...* i Wu se 
sav kao prut na vodi strese, ,šta bi radila . . . počiva u naručju brata moga . .. 
da, da, rodjenog mog brata, komu ja kao cčrni pakleni duh zavidim to rajsko blago 
njemu punim pravom pripadajuće . . . Punim pravom? . . . a tko to može znati, da 
li ga ona ljubi; ta da ga ljubi, kao što mislim da ona ljubiti umč, nebi ga bila kod 
občda i večere kadkad tako plaho pogledala: — njezin, pogled priličio je tada po- 
gledu sčrne ugledavše lovca kad joj smertonosnim olovom prčti . . . O kako raz- 
lični“ pridoda žestoko i sav uzbitjen ,biahu ti pogledi od onih kojimi je mene dvaput 
usrećila! . . . Al šuti, šuti serce moje, i netčši se varavom nadom, jer da bi i bilo 
tako kako snivaš, šta je hasne . . . ona je njegova pred Bogom i svčtom, ja mu je 
ugrabiti nemogu ni nesmijem . . .“ Tu sav iznemogne i baciv se na svoju postelju 
malo neproplače kao malo dčte s težke boli. — ,Bože,“ reče posič dulje stanke 
»Bože, sačuvaj me od napasti!“ — tad opet skoči i k prozoru poleti, te pogledavši 
pram vedrom noćnom nebu obasjanom tisuć jasnimi zvčzdami, nastavi ganuto i derk- 
ćućim glasom: ,Lijubezni roditelji, mili otče i majko moja, spasite sina svoga! . . .“ 
Zatim kao moleć ruke sklopi i dugo zašuti, al tad _u jedanput, kao da mu je zrika 
nove nade i izbavlenja sinula iz tog vira strastih, sav preobražen i umiren reče: 
»Jest, tako će biti! — U mčsto dvš tri nedčlje što sam naumio da probavim ovdč, 
ostat ću samo dva tri dana, i to da neuvrčdim brata; pa zatim opet natrag k miloj 
mojoj tetki u kčršno Primorje! — U njezina majčina njedra sipat ću sav moj vaj; 
ona će me — u koliko s4m neću moći — utčšiti bčdna; pa tad ću opet u tudji 


o: svčt, da tamo prebolim rane koje su me dopale u rodnoj kući. Sutra pako i pre- 


kosuira — gledat ću da se negsastanem š njom . . . Najbolje će biti, da to kratko 
vrčme, što ovdč biti imam, u lovu sprovodim; u poičri divjih zvčrih minut će me 
valjda za koj čas poičra strasti moje . . . Jest, taka će biti! . . . Hvala, hvala vami 
mili roditelji moji, kojih blaga uspomena me uičši, oporavi, i sačuva od nesrčine i 
grčšne napasti sčrca moga!“ 

Još nčkoliko puta prošetao je Gjuro kroz sobu, zatim se svuče i legne 
spavati. Dugo ga je san bčžao, al ipak mu sklopi miline oči, nu u mčsto ds ga okrčpi, 
predstavi mu kojekakve grozne prikaze, iza kojih mu kadkad — kao sunce iza ob- 
lakah — sin blaga slika Jelice. Siromak Gjuro valjao se simo tamo na svojoj po- 
stelji, te se najposič sav u znoju iza sna prene. 

Zora istom što rudčti poča. Gjuro, dosčliv se tv&rde svoje vamčre, odmah 
Skoči na noge, hitro so obuče, zovne svog slugu, te š njim i s jednim spajinskim 
lugarom, koj nčkoliko dobrih kopovah okorlati te sa sobom povede, oda u goru 


Železnicu da tamo lov lovi. 
(Dalje slšdi.) 


Božjek Morovički. 
Od Janka Tombora. 
(Iogec.) 
Biaše u večer sviuh svetih. 

Vatar je ljato bčsnio po ulicama Hločkog grada, žestoko pred sebom tčrajuć 
cčlo. jato sočžnih oblakah. 

Cdrkva Iiločka sjajno bigše razsvčiljena. Pred glavnim oltavom podignut bi 
Ičs carnom čokom pekrit, na njem martvačka glava, glasajuća izpraznost zemaljskih 
gtvarih, Žalosiao »da profumdis“ ze sve pravovčrne mdrtve duše razlegaše se po 

* bsamu božjam. Crkva bi svčlom psepunjena. Cdrno odčlo i pebožna lica nazočnih 
Blečanah povećavaku još većma žalostau sliku tog prizora. 

U široki oern plešt umotan stajao je Starosta Moravićki kod glavnih ečrkve- 
nih vrata; šivješe se, da neuztarpljivo nčkog izgleda. 

Slušba sa avorii. 

Pohošno prekčrstivši i poškropivši se svetom vodicom  ostavljahu meleći 
cdrkwu božju. 

Podvostručenom pozornostju motrio je Starosta izlazeće. 

Napokon pojavi se ženska dugima cčrnim zavojom pokrita, i smetriv Starostu, 
glane... digne zavoj . . . Starosta joj dvč tri rčči prišaptae i pruživ joj ruku, izvede 
ju iz očrkvo. 

Ni ečči nepsogovorivši prebaciše glavni sokak, te stadoše kod jedne malene 
kačice, što se je ma kraju Illoka nalazila. Starosta pokuca na vrata, ova s& oivere, 
i sa svčćom u ruci isedje pred njega stara nčka ženšlina, estarčla i neugodna obraza, 
te uvede goste kroz ičsna i malena vratašca — na koja Slarosta samo sgurivši i 
ukočivši se unići mogaše — u malenu prosto no čisto určšenu sobicu. 

Starosta sbaciv sa seba plaša, saimi isti i s Anke; i posudi ju sladkiši ma 
stola pripravljenimi.  Vidjaše se, da je starica na taj pohod pripravna bila. 

| Stara izadjč iz, soba. 
< 





»Mila Anice!“ počd Starosta ,dakle sve moje rščči, obećanja i zakletve upravo 
ništa koristile nisu ?* 

»Gospodine,“ odgovori Anka ,kano poštena dčvojka nisam ni smščla učiniti 
što učinih, najme u tako kasno doba u tudjoj kući s vami sastali se. Ovaj korak 
ušterb nanosi mojoj česti i včrnosti, kojom sam mom zaručniku obvezana. Samo 
da vas ustnmeno uvčrim, što vam tolikrat pismeno, no sve uzalud, kazivah — da od 
svoje namčre oduslanete — dodjoh amo.“ 


zA vaš ustmen odgovor?“ upita Starosta. 

» Ostaje onaj isti!“ odgoveri Anka ,kej bi i pismen. [stina, ja vas uvažavam 
keo najbolja priatelja moga, ali promislite da sam zaručnica, a vi, gospedine, da ste . . .“ 

»Božjak! je li?“ pretšrgne Starosta.  ,Ljubezna Anko! samo recite da me 
ljubite, pa nam Božjačtvo neće smetati, ima tome Ička !* 

»Ne, ne, dragi gospodine“ moljaše Anka ,nevodite me dulje u napast; ne- 
mogu ... nesmčm ... zaručena sam!.. .“ 

»No da se taj savez razrčši ?“ upita Starosta naglo. 

»Nerazumčm vas,“ reče začudjena Anka ,kako to mislite?“ 

»Krasna Anko!“ nastavi Starosta — dočim mu se na ustnah nasmčh pojavi, 
no u isti čas kano oblačak i izčezne — ,U Životu čovččanskom višeputah se naj- 
krutie sveze najlasnie rčšavaju. Na primčr ... da Miloš umre! . . . Draga Ankol“ 
reče dalje Starosta, opaziv kako se Ankino čelo kod ovih rččih smrači ,nemojte mi 
ove rčči zamčriti; ne, ne, nek nebude to kad ste tako svoje glave, te sjedinjenje 
s Milošem smatrate za jedinu sreću vašu, o včrujte mi, da bi volio poginuti od jada, 
nego da ljubav moju na tugi i žalosti vašoj osnivana. Ali ipak — recite mi iskreno 
— kog volite do vašeg Miloša najviše? Molim neuzkratite mi odgovora, ako li ovaj 
dobro po me izpadne, barem ću biti uvčren, da ću srcu vašem včk blizu ostati... 
Molim odgovorite !“ 


»Vi znate gospodine“ reče posič male stanke Anka sasvim porumenivša ,da vag 
volim; vi ste mi do Miloša pervi i najmilii priatelj.“ 

nA kad nestane zaručnika, čemu se može priatelj nadati?“ zapita nježnim 
glasom Starosta tisnuv ni najmanje neopiriću se Anku k pčrsim svojim. | 

»Svemu, šta ovaj cčrn božjački križić nebrani;“ reče Anka ,no vrčme hiti“ 
produlji ustavša ,nesmčm ni časka više boraviti. — Sad znate kako mislim, poštedite 
me s vašimi listovi, oni vam i tako ništa hasniti neće... Vi ste moj najbolji pri- 
atelj, kano takvog uvažavam i cčnim vas visoko. No time budite zadovoljni.“ 


Starosta pruživ joj ruku izvede ju iz kuće, prativši ju temnom ulicom tja do 
blizu njezine kuće. 

Ta stadoše. 

»Hvala vami, gospodine, na trudu; no molim bčžmo jedan drugog u buduće, 
to će za nas dvoje najbolje biti.“ 

Ništa neodgovorivši poljubi ju Staroste, a ona, tčrgnuvša se iz rukuh nje- 
govih, izčezne u noći. 

Starosta duboko zamišljen uputi se kneževom dvora. — , Dakle — kad zaručnika 
nestane ima -se pristolj premu nadati što ovaj ečra križić nebrani !* marmljaše u sobi 


Starosta, unišav u kneževu dvoranu, gdč se je kod pune tčrpeze i rujaog vatrenog 
srčmca bčrzo razvedrio. 


Od ovog vrčmena gledao je Starosta nčkako spriateljiti se s Milošem Boićem, 
tčrgovcem liločkim. Ne samo što je sve kod njega kupovao i dobro  platie, 
već i gdčkoji s&t proveo je s Milošem u priateljskom razgovoru o vojnih stvarih, u 
kojih Miloš zaista nebiaše nevčšt; ta on si je mnogo znanostih u toj struci kamo 
bivši častnik u kneževoj vojsci prihavio. 

Premda se je Miloš samo u toliko upuštao s Božjakom u pristeljsivo, u ko- 
liko mu to njegov gradjanski stališ dopust!, i u koliko je on Starostu kano ljubimca 
kneževog smatrati i štovati morao, al je ipak malo po malo Starostu jako obljubie, 
našav u njemu hrabra i včšta vojnika — i vesela druga. 

U to se i proletje pojavi. 

U mčsecu svibnju imala se slaviti Miloševa svatba. 

Višekrat je već Starosta Miloša pogivao k sebi u Morović; al sad osobite 
počč nagovarati Miloša da ga u Moroviću posčti, i to tim više, jer: ,očekivam“ go- 
voraše Starosta ,gosta, pa će bili kod nas družtva i veselja dovoljno.“ — 

Miloš privoli; zatim odluče dan, u koj će oba u Morović odjašiti. 

U večer tog dama otidjč Starosta u poznatu već kućicu ma kraju [lloka. 

Stara je prela, i pčvala graktajućim glasom očkskvu čudnu pčsmu. 

»Yčštico!“ poviča Starosta ,jesi li ono, što bi tebi naložene, izvčršila 2“ 

»Jesam, gospodine!“ našklebi se stara. »To je dvoje momčadi, koji bi za 
malo novca istom vragu vrat skčrhali. Jedan je odavlje, nu drugog nepoznam.“ 

»Valjda im nisi odkrila šta i kako?“ upila dalje Starosta. 

.»Nisam,“ odgovori stara,“ ja ih semo upitah, bili htčli kesu novacah zastužiti? 
pa kad rekoše da hoće, ja ih amo naredih, čini mi se, da su već ovdšč.“ 

r Sbilja stupiše u taj čas dva čovčka u sobu, divlja lica, oba jako poderani. 
»Nisi Dako“: prišaptne Starosta staroj, »tako mi mog korsta, hčrdjavo izabrala! 
Ova občšenjačka lica jamče mi za dobar. uspčh!“ 

Zatim izvadi punu kesu srebčrnjakah i pokaže ju došavšim s pitanjem, bii 
hičli za ove novce to što im naložio bude, včrno izveršiti? — a kad bi oni to ob- 
rekli, izvadi Starosta srebčrni križ iz njčdarah i zakune obadva pod strahovitom za- 
kletvom, da će nalog njegov točno izvoršiti i kano grob mučati — Ubavčstiv je 
rfapokon dovoljno, odpusti ih. 

»Posič smerti zaručnika, ima se priatelj svemu nadati, što evaj križić nebrani“, 
zamčrmlja opet u sebi Starosta i nasmčje 86. 


Svand dan, u koj naumi Starosta Božjakah Morovićkih u svom slanu  poče- 
stiti priatelja svojeg Miloša Boića t&rgovca Illočkog. 

Miloš je stajao u svom dućanu namirujuć kupujuće. 

TA stupi u dućan muž divjeg obličja u poderanoj haljini. 

» Oho Uroše!“ povikne Miloš, opaziv došavšeg, ,zar si još živ?...Duše mi, 
ja sam mislio da si se ti već odavna na vččalih osušio, davno te nebi ovdč u [lloka!“ 

»Tako jeste“ izdere se Uroš malo namračen, ,i to odkad mi je vaš otac rad 
nkradjene krave včšala na ledja užgati dao; no i to je belje, nego da me je de 


občsili što mu je prosto bilo učiniti, no bio je ipak dobra sčrca, na me propusti 0- 
nako. Ja se lada zakleh, da mu to zaboraviti neću. Gospuđaru“ nastavi tad tibim 
glasom, »na putu današnjem prčli vam pogibelj, ddržte se blizu Stsroste, umotajte 
se u plašt... više kazivali nesmčm.“ 

I time kao munja odd. 

Miloš se sav u čudu nadjč, neznavši šta da misli; no Urošove rčči nemogaše 
si ipak nikako izbiti iz glave, — on je bio odviš iskren i čestit nego da bi slutio 

na izdajstvo, osobito sa Starostove strane; odluči dakle put preduzeti, nu uz to — 

na oprezu biti. * 


Kad se ide iz Illoka put Sota, tii se put sve više i više gore. u planinu “i- 
juga, dok napokon poslš jedan i n6l sata puta, iznanada stčrmo u. Sotski se dg! spušća. 

Biaše Ičpa vedra i tiha noć. 

Blizu tog mčsla gdč se Iločki put st&rmo u Sotsku. dolinu spušća, sčdjahu 
pod gustim gdrmom dva čovčka velikim handžarima i likom oboružana. 

»Je li Uroše!“ reče jedan, »na onoga koj nebude plašta imao 2“ 

Dala odgovori upitan hladno. 

Prodja malo vrčmena. 

Pun mčsec razsvčtljavao je tako sjajno svu okokicu, da se. mogaše lasno 
svaki predmet razabrati. 

U tom-se pojave dva konjanika, približajuća se polagano mčstu onsdm, gdč 
se put u dol vijugajuć spušća. ' , ' 

aPozor!“ prišaptne Uroš drugu svom i napne lak. 

To isto i drug njegov učini. 

»Al kog vraga! oba su u plašt umotanil!“ 

»A šta ćemo sada?“ zapita Urošev drug ,sasviq smetea. 

»Sta ćemo? propustimo li obadvojica ,. nećemo dobiti , ništa, isto lako ako 
pravog nezgodimo! Znaš li šta, da pravog pogodimo i zakletvu nepogazimo, odap- 
nimo na obojicu, ti ćeš na predojeg, ja na zadnjeg!“ 

Sad se počeše jašeći st&rmim putem dolč spušćati. — 

»Pazite Miloše!“ reče Starosta »ovdč je dosta nezgodno, ja ću naprčd; bit 
će tako zgodnie i sigurnie.“ 

“I Starosta poskoči naprčd. 

U taj čas učšto zazviždni. 2, 

Oštra strčla udari Božjakova konja u parsi. 

Konj se poče bacati, a Starosid stada psovati, no u taj čas zgodi ga druga 
strčla u srce. ' “ : 

Božjak i konj počeše se mertvi u stčrmi ponor valjati. 

Miloš prenut počč na sve strane gledati, rieznajući šta se ta radi. 

Ta pred njega stupi Uroš i prihvativ konja za uzdu reče: ,Miloše, vi ste 
oslobodjeni!“ i odkrije mu cčlu namčru Božjakovu. 

»Moja je strčla tom izdajici vrat skerhala, Milošše! otac vaš spasio je život 
meni, a ja vami!“ — 

Tako pogind Antonio Starosta Božjakah Morovićkih. 


m o o buang 
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Razpis nagrađe. 


Ravnateljstvo matice ilirske, željeći zadovoljiti dužnosti svojoj, pozvalo je 
opetovano narodne spisatelje, da se late pisati obće koristne na izobraženje naroda 
našega smčrajuće knjige; nu pozivi ovi ostadoše bez uspčha, jer osim nčkoliko čla- 
nakah nije revnateljstvo matice primilo nijednoga dčla spisanoga prema potrebam 
našega naroda, 

Buduć se dakle pukim pozivanjem nemože postići željena sverha, to je rav- 
nateljstvv odlučilo, da se razpišu dvč nagrade za dobre prevode. 

Pčrva nagrada od 309 for. sr. dat će se onomu, koj najbolje prevede nč- 
mačku knjigu: Ausfihrliche Volks - Gewerbslehre, oder aligemeine und besondere 
Technologie von K. H. M. v. Poppe. 6. Auflage 1950. ' 

Knjiga ova izišla je i u českom prevodu pod naslovem: Obširnć prostona- 
redni naučeni o čemeslech a umčlostech , čili Technologia kterouž sepsa! Dr. K. H. 
M. Poppe, a rozložili rozmnožil Jan Svatopluk Presl. V. Praze. V knižeci arcibiskup- 
. ske knihtiskarnč, 

Rok natčcanja dospčt će 1. studenoga 1854. 

Druga nagrada od 100 fr. sr. dat će se onomu, koj najbolje prevede: 

Populire Geometrie von C. J. Litrow. 

Rok natčcanja dospčt će 1. lipnja 1853. 

Glavni je tuvčt za jedno i za drugo dčlo, da jezik hude pravilan i razgove- 
tan, jer se već iz naslova ovih knjigah vidi, da su pisane za puk. 

Tko se želi natčcati, neka svoj tadjom rakom prepisani prevod do naznače- 
noga roka pošalje ravnateljstva matice, a neka pridoda zapećatjen list, u kojem će 
biti upisano njegovo ime, značaj i stanovanje, sgora pako neka metne kakovu pos- 
lovicu koja će biti i na s4mom dčla napisana. 

Ravnateljstvo će poslana mu dčla prosuditi i onomu, koje bude najbolje, do- 
suditi nagradu. 

Ivan Kukuljević, podpredsčdnik. Ivan Perkovac, tajnik. 
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Stanica. 
Preveo iz ačm. M. L. 
(Nadalje.) 

Sunce se smiri i zadnji mu traci malo po malo izčeznuše. Po nebu modrom 
kao najičpša ljubičica vidjahu se još ovamo i onamd raztčrkani pramčići magleni, 
kao da ih je izmislila mečta. Uz to začuše se glasi razkošni frule iz one šumice 
pred prozorom. Radostno se Stanica targne i skoči zanešena po svome običaju, mo 
opet nalegoše sve tako bčrzo zlokobpe one misli u njezinu dušu. Neholiee podjč 
za njima sve dalje, i gorko jecajući, klona opet na stoljeu. Posičdnji put dakle da 
ga vidi, posičdnji put da pogleda u njegove žarke oči, posičdnji put da ju nadje 
sreća, da ga obuzme i pritisne k sčrcu svome ginućemu! Malo po malo se ota od 
čuvstvah, koja njom burno zavladaše, otare zaplakane oči, tako zaplakase, da ;oj 
ocčrveniše, i gledaše da zadobije onu jakost, koja joj toli itrebovaše u tome zdvo- 
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jemju. Sa posčrtejućim hodom podja ona iz sobe emamo polagano i svečaao, ne 
kao što prie preletivši bašću i livadu. I tako dodje do na kraj šumica, gdč naš 
svirač jednako svoju popčvku sviraše, sčdeć na mahovoj klupi pod dvčstogodišnjim 
dubom, koj na sve strane svčla grane svoje pružaše. Jedva ju zapazi, baci frulu na 
zemlju, potčrči k njoj i pritisne je žestoko na sarce svoje, te sastavivši sa njezinim 
rumenim koralnim usnama svoja usta, za dugo se tčk odvoji. 

»Evo mi te opet, draga Stanice“ progovori glasom jasnim neznani, koj biaše 
Išp momak i umiljatog oblika, ,za četiri nedčlje što se s tobom razstadoh, činio mi 
še svaki čas sve to dulji; »o sad sam srećan, ja ie opet gerlim.“ 

»Posičdnji put,“ pretdrže Stanica, ali glasom od plača zadušenim. Cvetko, 
kao gromom udaren, izpusti je, pak upčrvši u nju oči za časak poviče tako žesteko 
la se Stanica sva strese: ,Sta ti rečd ?. . . Poslčdoji put? .. .Bog i duša! nikakva sila o- 
roga sveta neće ii oteti tebe. Ti me ljubiš, dakako li me ljubišš“ sverši, i opet 
n ljubezno pritegnd na žarka pčrsa svoja. Ona ga pogleda guznim okom, i jedva 
la se počulo što izusti. Tad se oba ogdrliše kao da se hičše ujediniti, i sve to 
ratrenie se stapljaše usne njihove. U taj čas duše se njihove stopiše, svo ih na: 
»vremo svčta mind, vatra ih živa prodjč te njima zavlada, i bog zna kakav .grčh nebi 
ad počinili bili, da se jedno i dsugo neosvesti i kušanje mengdvlada. 

Kad se oba osvčste, uza je pitati Cvetko: ,Keži mi, predraga Btanice, ko 
reće da nas silom: razstavi, nezateji mi aišta, tako ti naše ljubavi! Ti poznaješ všr= 
ost moju, ako te sve oslavi, moja desnica će te braniti!“ Pak za jedan časak, šio ona 
gučaše, nastavi: »Ti mučiš, i nećeš da edkriješ pristelju tugu, koja ti sdrco satire; 
i odbijaš pomoć, keje ti donosi ljubovnik. Šta će mi živet bez moje Stanice! Još 
&8 kunem ljubavi našom, tebe, angjeo čuvaru moje duše, kome se privalilo sve 
noj život, odkri ti meni, koja je to zlokobna napast, što hoće da ukine mirnu vašu 
reću t“ 

pEvo ja ti kažem, jer te ljubim. Čuj šla niko živ neču!“ poče Stanica ge- 
oriti glasom slabim. ,Nedaleko odavle stanuje gadno i zlobno strašilo, kome se 
Boj etac zaduži, jer ga tomu prisili mnoga nesrčća. Prie nčkoliko mčsecih, kad se 
oj otac k njema uputi, nesreća ga postigue te on: izgubi ugovor, u kome &ruja 
čituje, da će ga ješ počekati učkoliko godinah, te tako odgodie svoje izkanje; no 
mda ga ičva, ili da mu dug izplati, ili da me za njega dade, i on: da će ga tada 
prosiiti duga. Sutra je posičdnji rok, do kojeg mu ostavi da prewisli, i tako ću 
a njega poći, ako se sve otac i protivio, samo da sačuvam starca od bčde i stra- 
anja.“ ' 
Za vrčmo toga govova probičdi Cvetko; no Stanica to neopazi, jer so već 
ilo dobro smerklo. . ,Pa kako je velik taj dug? može bili te ću ja moći kako ga 
smiriti,“ reče Cvčiko. 

» Oh velik je, tako, velik da za njega sve naše imanje nedostaje.“ 

Misli i razmišlja Cvetko nčko vrčme, pak kad smisli, razvedri ma se mahom 
sša i on poviče: ,Nebrini se, predraga Stanice, oprosti se težkik brigah, ja ću to 
s& narediti. Ja idem da odmah sve priugotovim; zato te moram ostaviti. S bogom, 
plaži tvoja bol. Sutra ću se vratiti.“ Još jedanput pritisne ju hitro k sčrcu i po- 
gi.  Začudjena gledaše Stanica za njim. Malo po malo napuni joj sčrce sladka 
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nova nada; ona se poda blagim snima, i vrali se radostna u svoju sobicu, gdč mo- 
leći se Bogu kloni na kolčna, i klečeć mu dade molbu za dobar napredak. 
IV. 

Polnoći je prošlo. Tamo daleko u šumi gdč se od gore debele skčrnulo 
bšše, stajala je stara samotna kućica. Činilo se, kao da boravi sanak u bičdoj sla- 
boj mčsečini.  Naokolo vladaše tišina smartna, iz koje samo kadkad zašušna lištje 
kad ga povčlarce potrese. U kući pak obuze sve živuće bog blagoga sna. Kraj 
se taj napuni ugodnom toplinom, a vedro nebo noćno osulo se zvezdama nebrojenim, 
koje ljubezno nad zemljom ireptjahu; činilo se, kao da bi tek oko zarana bilo, samo 
što još nemilj taj polumrak sve većma pomerče od sčne ddrvetja. Al eto iz gustine 
šumne mala četa oružanih ljudih, gdč se tiho vuku k kući. Zatim je tiho obkole, 
zastupe sve kuda bi tko uteći mogao, a drugi bace smolu goruću na krov slamnali 
i u dvorište. Taj se posao obavi tako barzo i putno, da za pi čelvert sala sva ta 
Ččaura u ognjenom plamenu buknd. Trule grede počeše se sa praskanjem obarati. Všč- 
tar sve lo jače uzč duvati, te napokon vijati plamenom, da. se već ni misliti nije 
.moglo na kakovu obranu. I jednako se još nitko neprobudi u toj gorućoj zgradi, 
do nčkakvog psa, koj jadno cvileći u dvorištu pot&rkavaše, i budući u velikoj maki, 
kadšto i hitro zagrebe, da se nčkako izbavi iz dima, koj ga je zagušarvao. 

. Sada se je moglo viditi kroz prozor, kako se zablistala jedna soba, što je 
bila do zemlje, a to zato jer joj se taven zapali, i grede od krova na mčstima ga 
probiše, pak sobu na način lave gorućim razvalinama posuše, U to se prene čovčk 
iz ložnice svoje prestrašen od strašnog urnebesa. Svaki ga je mogao poznati da je 
to Gruja, o kome već govor i onako biaše. Kako razabere pogibelj, skoči sav pre- 
padnut u sobni ćošak k nekakovome kovčegu, ali u taj mah rezbi se nad njime 
tavan razžaren i sruši se na kovčeg, a njemu se razmljčskaše varnice u obraz. 
Jedva jedvice da se izmakne ognju, koj na njega padati stade, i jedva toliko vrč- 
mena zadobi da se prikuči prozoru, da ga otvori, pak da se oslobodi gčrdnim sko- 
kom na polje, na što ga kadra bi prisiliti samo prevelika pogibeo. 

Dokle to bivaše, svi se hajduci bčše potegnuli u šumu, osim Živka, koj se 
melo zadčrža, te tek onda do kraja šume dodje, kad baš Gruja kroz prozor skoči 
onako u samoj košulji. Taj ga odmah spozna po c8rvenoj čelemci. 

. > Gruja razabere odmah sve što se zgodi, i uvidi da je Živko svemu toma 
kriv; zato pomaman za njim podja, ali bčrzo se ustavi, smislivši i osvestivši se, ds 
nebi nikakve koristi bilo naći se u četi hajdučkoj. Na to onemogne, žilaste ruke 
mu kloni, mčstimice se zapanji, i zabunjen izbulji oči na razvaline, u kojima mu 
uništene biahu sve želje, sva nada i sve. namčre. Strašno je bilo pogledati kako 
op oči .uprd u žar taj kućni, te spozna da mu se ne samo razbiše sve namčre do- 
bro promišljene i umčtno osnovane, nego da ga i prosjakom mačini, jer onaj kov- 
čeg, što ga on čuvaše ko aždaja, i u koma on sve daržaše, eto oganj ga proždre, 
a to sve onim čovčkom, kojim se on kao orudjem posluži za djavolske svoje spletke. 
Šta ga na to privoli? Njegovo maslo nije moglo biti, zašto on nimalo nebi otišao 
praznih šakah. Zar nije možebili Radovan ovu istu igru preduzeo kako i prie šesl 
mčsecih # Ali Radovan taj včrli pošteni starac nije tomu podoban, govoraše mu raz- 
govetno razum. Ili mošebiti Stanica . . . nu kako ona plašiva dčvojka da se haj- 
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uka prikuči? Nčtko je morao biti kome je na korist bilo, to on tvardo dečržaše. 
li ko bi taj nčtko, tomu se on nemogaše dosčtiti. Grujo nakani, ma stalo ga glave, 
ći tim spletkam u trag, i onda se strašno osvetiti. Jednako još imaše oči izbuljene 
R ognjeni žar i promišljavaše, nemogući oči odvratiti od njega. A kako ne, sve 
jegovo blago raznesa včtar na sve strane. U jedan mah potaknu mu nčšto_ um, i 
n pomisli, da li se kako nesačuva kovčeg. Nada oživi runjav njegov obraz, male- 
im očima zažmiri, i strašno šaku u pesnicu stisne, kao da ga gerč uhvati, pa u 
rak zaprčli. Za cčlo daržaše, da je upravo tako kako pomisli. Brzo podje k 
rozoru. Oganj je Hio već sve proždro, tavana nebi, “c&rnkaste golo zidine, činilo 
>, kao da ga napasti žele onim razpčršenim ugljenima, koji kadkad oživiše.  Popne: 
), te udje kroz prozor, i odgčrtajući sve izpred sebe, dodje do mčsta gdč bi nč- 
ida kovčeg. Velikom mukom razgčrne žeravku i — jao .. . kovčeg izgorio! — 

No sad, pošto se po drugi put prevari, uzavri- njegova ćud bčsnom silom; 
"ima bi zakčrvavio kao lavica, kojoj laviće oteše; bučio bi kao manit, i dao bi se 
Sgnoći bez obzira; obuzeo bi jelu i ddrmao njome silom risovskom, a to samo da 
* bol mine; ali jako se -d&črvo oprč kao da bi se hičlo brukati njegovom naporu, 

A kad vidi da je sve uzalud, orida ljuto navali na sebe; on bi čupao kosu, 
pao pesnicom u darvo, dok se sav neizkervavi, neizmogne i neklone. Ali samo 
alo vrčme bi on takov; duh njegov osili, kao što obično baše u njega, digne se i 
»dja u stan svoga zakupca, koj bi ne daleko, i jedno mčsto kamo on može uteći. 
in ga opusti, i nemogavši nikako zadrčmati, valjaše se u perini, i opet se uzburkd 
egova buroa ćud. Opet se spomene pojavljenja Živkova, i zaludu izmuči se da 
viri do na dno, kako se sve to zbilo. Po neizmčrnom više sauih trajućemu napi- 
anju susta i zadrema malo. Kako se dan zapoznade, nada probudi se opet u njemu. 
šrčmar njegov dade mu, čega mu najvećma trebovaše, a oa podje, ili bolje rekuć 
vali na polje u prostu prirodu. Tu u hladnom Zraku julčrnjem biče je ohla- 
ti žar, koj mu moždjane spaljivaše, tu jehtčo da se smiri i da odluči kako mu va- 
| narediti da se osveti. ' 

Tako je on bludio bez mira i pokoja vas dan, niti nepomisli da se čim založi. 
umu prodje na sve strane, i onako u taman po kojekakvim putanjama hodajući do- 
e pod većer ili slučajno, ili ga pak nčšto nanese, na kraj šume, gdč mi jučer pri- 
iškivašmo dvoje dragih. Ne daleko ovnoga duba spusti se u Ševarik, išrgne pi- 
lj, motri ga zakčrvavljenim divljini očima, naperi ga.na parsa svoja pa opet o- 
ko u zrak, kao da traži drugi cilj. Na jedanput se tčrgne iz zamišljenja, a to stoga, što 
ču poznate one gajdine glase, koji se sve više približavahu mčstu gdč on ležaše. 
ljen znati šta će tt biti, povuče se dalje u ševarik, ali tako, da mu pogled ništa 
zastrč. Dugo nehilo, i eto Stanice i Cvetka, gdč se vodeći izpod ruke i zadub- 
mi u razgovoru spusliše na onu klupu pod dubom. Gruja naoštri uši da čuje raz- 
vor. Silno mu nabrekne žila na čelu, sva kčrv mu udari u obraz, a oči mu se 

dubinah izbuljiše kao da će sve pomoriti. No kad se Stanica i Cvetko nježno 
erle, i on nju uvčri da se za otca njezinog više neboji, onda Gruja, nemogavši 
lje uzdaržati bčsnoću svoju, skoči jednim skokom iz zasčde svoje, opali pištolj na 
etka, zgodi i sruši ga odmah, i Cvetko samo malo zajauče. Bez obzira dopade k njemu 
anica da mu kerv ustavi, koja ga pod haljinom oblila bčše; ali u tom trenutku 


zgrabi ju Gruja straga i odnese kroz šumu. Nemogući se nikako podignuti, gledaše 
Cvčiko etmičara, i proklinjaše ranu, koja mu nedada poičrati ga te mu eteti piča; 
no za malo se opet smiri i razabere, pak gledaše da Zavije ranu kako bilo da bilo, 


pa da ustavi kčrv; zalim poštapavši se, odo. 


(Dalje sičdi.) 


Narodne poslovice ilirske. 
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I djavo dušu pričeka. 

E djavo kad govori pravo, valja ma dati 
razlog. 

Isa vuka i lisica se najede. 


Iza gladne godine dodjd i sita. 


pm 





Izbirač nadje otirač. 

Izbuljio oči kao varen zec. 

Izvan očiuh, izvan pameti. 

Izvesti koga na vašar. * 

Is vrane što izpane, soko nepostane. 
Izgleda kao ozebo sunca. 


Izguli komaru noge i erčva su ma na 
dvoru. 

Izići će dčlo na vidčlo. 

Jz jalove bi krave tele izmamio. 

Izjede konja trava. 

Iz jednoga darveta ikona i lopata biva. 

Iz jutra se vidi kakav će dan biti. 

Iz kamena bi suza udarila. 

I zla je žena dobra žena. 

I zmija je Ičpa, ali je zla. 

Izmiti koga bez sapuna. 





Dčvojka kudi momče jezičavo. 
(Narodna pčsma.) 


Sinoć prodjoh šeptenim sokakom, 
Gdč dčvojke šeptelie beru, 

Za vidčti, je li moja tute, 

Ali moja sčdi na pendžeru. — 
Ja se bacim selemom jabukom, 
Al sdrdito draga odgovara: 

nNe bacaj se, momče neoženjeno, 
Ne bacaj se, usahla ti ruka! 

Je IT ti bolje, šta si se hvalio 

U kavani pred svojom družinom: 
Da ti imaš blizu dvora dragu: 
Da ju ljubiš kad je tebi drago, 
Ljubile te zmije i gušteri! 


Ako si me kada poljubio, 
Nisi lišca na usti' odnio ; 
Ako si mi kad jabuku đeo, 
Jabuka se od ljubavi daje ; 
Ako si mi kad maramu dao, 
Marama je dčvojačka dika; 
Koliko je u marami žica, 
Toliko ti bolovao Išta'! 
Koliko je na jabuki grana, 
Toliko ti umirao dana'! 
Umirao, umrčt ne mogao 
Jer se fališ, kad dčvojke ljubiš.“ 





Slavjanske včsti. 


-— Nedavno umro je u Mletcih naš veoma 
včšti slikar Josip Batić rodom iz Gorice, (Gčr=), 


/ Kao sin siromašnog kovača bio je od unčkih do- 


moljubnih goričanah poslan najpzie u Tdrst, k 
slikarn Tomincu (takodjer is Gorice), pa posič 
u Mletke na akademiu umčinostih u nauke. Tu 
napredova tako dobro, da je doskora ime steko 
i kao umni slikar od bogatog ruskog kneza 
Senguska u Rusiu odveden bio, gdč je, podu- 


čavajući njegovu dčten, do god. 1849 osto. 
Povrativši so bolestan iz Busio, umrd ove go- 
dino na veliku žalost sviuh, koji su ga pozna- 
vali. 

— U Beču se tiska slovenska knjiga, koja 
će saddržavati zemljopis cćle Iliric. 

— pKur. Varssavski“ donosi včst, da je 
u Varšavi dotiskano poljsko dčlo poi naslovom: > 
n WFsory sstuki sredniowiecsnij i s epoki ad- 
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rodsenia po koniec wieku ZVII w dawnćj Pel- 
sce“ od Aleks. Ptedzieckoga i Ed. Rastawiec- 
koga. 

— Dno 5. t m. bi predstavljena na českom 

kazališta dramatička basna ,,Čestmir“ od I, K. 
Tyla; dne 12. pako ,Zlostnd panička“ vesela 
igra u jednom činu, iz francezkoga na česki 
jezik preveđena od Em. B, Tonnera, zatim Doć 
slova“ ili ,Nocleh o lese“ spčvoigra u dva raz- 
dčla. 
(> — Troškom narodnog poljskog zavoda 
Osolinskoga izišlo je nedavno izpod tska dčlo: 
»Geriruđa Komorowska“ povčst u 3 svezka od 
Marie Chledowske Pomezanske; zatim , Kronika 
mista Lwowa“ od Tom. Jozefovića latinski u 
prošlore stoletju pisana, sad pako na poljski 
jezik prevedena od M. Piwockogn. 


Različite 


— U Francezkoj imadu Jezuite jur na dva- 
deset mčstah svoje škole, i ta ima, kao što se 
piše, toliko pitomacab, da su ti sveti otci pri- 
nudjeni još nčkoliko svoje revnive bratje za 
učitelje.u pomoć pozvati. — Proficiat! — 

— Nčka gospoja u Londonu prodaje kesa 
pokojnog Velingtona, koju je ona negdšč dobila 
god. 1841. Ona kaže, da može dokazati da je 
lo njegova kesa. Za malo te kose ište 25 fun. 
šterlingah. — Evo novog dokaza, da vrčme re- 
ikviah opet nastaje. 

-— U Leedsu (u Englezkoj) dogodile se 
nedavno, da je nčki muž svoju ženu :na sajam 
loveo i tamo za 10 (or. sr. predao, zalim pako 
e novce zajedno sa kupcem i prodanom ženom 
wropio. — Beata simplicitas ! 

— Iz Ameotiko se piše da je tamo nedavno 
mmro  pozaati iz magjersko rovolucie _A4leks, 
atekač. 

— Od g. dr. Helferta izići će na skoro 
| nčmačkom jeziku spisano dčlo pod naslovom 
Hus und IKeronymus.“ 


\ 

— Početkom godine 1853 sklapit će so u , 
ieču druživo za starine, koje želi da bude srč= | 
etočje sviuh u caravini austrijskoj u toj stracj. 


bstojećih družtvah, - 

— Poznati nčmački spisatelj šloktei izdao 
) novi roitian u 5 svezakah pod naslovom ,,Chri- 
Kan Lamfell,“ 


— Koledar Vartavski i Koledar prostona- 
rodni sočdecki, što su nedavno za god. 1853 
izišli na svčtlo, sadčržaveju včrio zanimive i 
poučno stvari; a pervom ima Ičpih članakah od 
poznatih poljskih spisateljah gr. Rewuskopga, 
zatim Vojcickoga, Tripplina i Bartoševića, u dru- 
gom pako od. gr, Zamojskoga i mnogih drugih. 

— Znamenita povčst ,Zlatć jabiko“ od 
Kraševskoga izišla je nedavno u četiri dčla. 


— U Pragu izišo je ovih damah peti sve- 


zak poznatih ,Kviti s cisich luka.“ u tom svez- 
ku nalaze so sičdeće ičpe i zanimive povščsti: 
nDivka Malinska“ iz onglozkoga; ,Dvandci 
loupešniku“ iz poljskoga, »Pop a Mospodskd* iz 
života ruskoga ;i ,Bčsto ducha“ iz englezkoga 
prevedene. 


včati. 


— U maloj varoši Miliana_ u Francezkoj 
Africi, bio je onomadne tako jak potres, da su 
mnogi Tjudt iz kreveta poskakali. Francezi i 
Arepi bčželi su ia kućah na sokak. 

— U beletrističkoj književnosti 'sdmačk 
pobudilo je veliku pozomost pčsničko dčlo pod 
naslovom: ,Hafis in Hellas.“ — Koji su god to 


Ačlo čitali, kažu jeđnođušno, da novia nčmačka 
. poezia ništa tomu sličnoga neima, i buduć da 


pčsnik tih anakreontičkih pčsamah poznat nije, 
misle mnogi, da je jedan izmedju npviih spisa- 
teljah, imenom Max Waldau, to dčlo napisao, 
pošto se njegova nedavno izdana veoma 
zanimiva pootička povčst ,Cordula“ — premda 
je preko 3000 igtisakah tiskano i jur razpredano 
— sad na novo izdaje, 

— Za god. 1853 izišlo je u Francezkaj 700 
almanahov, od kojih je 4 miliona iztisakah jur 
razaslano. 

— Mogjarska beletristička književnost varlo 
napreduje; tako so n. p. od izvčrstnog spisatelja 
M. Jokay-a sada opet novi roman tiska; od K. 
T6ih-a izići će ma skoro narodni epos: , Kinissi ;% 
G. Bern&th piše freskovne slike; K Lisznyai 
veliku junačku pčsmu ,Stevan svelsć; Trinyi 
prevadja englezki roman »gKoliba strica Tome ;« 
a J. Vahot izdaje almanah mmgjarski ,, Thaliu“ 
za g. 1653, Izim toga itmlao jo sa porabu školah 
prof. Fr. Jinosy prvi dio ,»Naredac bubhotska.“ 


Uj 


_ Bi6 — 


Simčsice. 


— Nčki skupac želio si je, da bude još 
bogatii nego lišto je jurve bio, itd delju izrazio 
je jednom u družtvu Voltair-a, koj odmah. pri- 
mčti: ,Novac, moj gospodine, je dobar, dok je 
naš sluga, al naopako, kad postane gospodarom 
našim.“ 

— Nčkog zločinca občsiše , a staroj njego- 
voj majci, koja je plačuć svoga sina na tom 
poslčdnjem pulu sprovodila, donese nčiko no- 
vacah_šlo je za staricu sakupio, a ona kroz 
plač reče: ,Mili moj sine, gle, kako i posič svo- 
je amčrli staricu majku razveseli.“ 

— Nčki Iččnik, koj baš nebi ulččenju bo- 
lestnikah najsretnii, umre na naglo, te ostavi 
silu božju duga iza sebe. Na njegovem sprovodu 
reče nčki šalivdjia.  »Istinabog, svčt je ipak u 
tom ćovčku mnogo izgubio.“ 


— Nđiko se je jednoč žestoko  prepirao-s ' 


nčkim Iččnikom koj se ljutit izdere n& njega, 
rekavši mu: ,Čuvajte se i popritegnite uzde 
vašem jeziku, jer bi to inače mogli životom 
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platiti!“ ,Nebojim se toga“ odgovori mu dosči- 
ljivo onaj drugi, ,jer vas, ako se i razbolim, 
zaista u pomoć zvati neću!“ 

— Nčki odviše uljuđan Franeez pisao je 
nčkom uglednom gospodinu i pridodao na kon- 
cu svog lista sičdeće rčći: ,Oprostite, gospo- 
dine, što sam poradi strašne vrućine , dočim 
vam pišem, haljinu svuko.“ 

— Sastadoše se jednom dva bogata me- 
sara, i pošto jedan drugoga pozdravi, reče sta- 
rii: ,Hej brate, šta će biti, ,odkle ćemo 
uzimati volove, ako nadalje nesretna ta suša 
aztraje 2“ ,Toga se ja ni malo nebojim“ pri- 
mčti drugi ponosito pjer dok će biti nas dvo- 
jice, bit će i volovah.“ 

— U nčkom društvu bčše se povela rčč 
o tom, komu bi najsigurnie bilo kakovu tajne 
priobćiti? — ,Poznatom kojem laživcu* pri 


, mčti jedan vario oštroumno, ,jer njemu neće 


nitko to što pripovčda, včrovati.“ 
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Na izmaku godine, ' 
Od M. B. 

Na klisuri stčrmoj iznad mora ">. Što seu kapi blista kratko vrčme, 

Prie sunašca što još neizhodi, To su naše želje, naše nade,l 
Kad zarudi u istoku sora, > Koje čarom svojim brigah brčme 

g Iz jutčrnje rose kap se rodi. — , Olakšaju i života jade. 

Al čim sunca pčrvi trak zasine, A vččnosti neismčrno more 

Kap zablista kano alem sjajni, Kap za kapom prima što unj pada, 
Pa se oddčli, pane, te izgine — . K\ što jednom primi to nemore 

Jur ga primi mora skut otejni. : Nikad više da vrati nazada. 
Eto slik: jedne godinice : Tako troje to Kupanje kapi" 

Na života našeg goloj stčni! U životu našem jedno doba, 
Vrčme naprčd teži nemilice, Dok prestane sa.nas, i tad slepi 

A mi š njime — nalik plahoj sčni. > Mora izbrišu spomen našeg groba. 


Gle sad opet kapi — jedno 'ičto — 
Kako pada u vččnusti krilo, < 
Dočim novo jur se radja eto: , 
Bog bi dao te bi sretao bilo! 





Girad Gotalovec. 
Od M. B. 
(Konac.) 
IV. 

Ko je goder pozorno čitao dogodovštinu, taj se je mogo dovoljno osvčdo- 
ti da prigoda i slučaj — ova jednoslična čeda udesa — često mnogo više učiniše 
svčtu, nego li bog zna kako dobro promišljene osnove , jer dočim ljudi s jedne 
rane označenim pravcem dosičdno naprčd stupaju i na temelju dobro, proračunane 
nove rade, dodja iznenada s druge strane neprevidjeni kakav slučaj i eto ti cčle 
rade, velikim često naporom i mnogogodišnjim trudom sagradjene — gdč leži u 
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prahu. Mnoge ddržave slučajem i dobro upetrčbljenom prilikom podigoše se take 
rekuć iz ničesa, dočim se druge na isti načia razmelnuše i propadoše; mnogi narodi 
isto tako slučajno i dobrom prigodom do nčke veličine dotčraše, dočim drugi s toga 
postradaše. Što dakle dogodovština o deržavama i narodima napominje, to svakdan 
vidit i izkusit možemo u životu svakog pojedinog čovčka, gdč se često dogodi , da 
slučaj ili prigoda prava čudesa tvore. Blago onom, koj se jednim ili drugim u dobar 
čas koristit umije; jao usuprot onome, koga zateče nepripravna il slaba, jer ga često 
stčrmoglavi u bezdno nesreće. 
Vidili smo , kako je Gjuro nastojao da nadvlada u sebi strastnu ljubav svoju, 
o kojoj je znao da će ga — ako joj se za vrčine neokani — upropastiti; vidili smo 
takodjer, kako je i Jelica osčćala potrčbu da so ukloni Gjuri, kojega je obljubila 
onom silom, kojom obično svako mladjahno i čeznujuće sarce žensko obljabi onoga, 
koj pčrvikrat uzdčšrma i potakne čuvstvo nepoznate i donle u nevinih grudih još sai- 
vajuće ljubavi. — Slučaj hdčde da je Nikola odlaziti morao, a Gjuro — u mčsto da 
cčlu svoju duševnu snagu sakupi i jevački se oprš želji brata i rodjakah svojih, za 
da se tako od prčteće pogibelji spasi — popusti uzde svomu čuvstvu te mu podlegne; 
pa dočim se je time tčšio, da će ipak & borbi toj nadvladati strast sveju, uvuča mu 
se kao skladki otrov nčka uičha u sčrce, prišaptjujuć mu: da će on, dok mu se 
povrati brat, čuvati i štititi onu, koja mu sad jur bisše včrhu svega mila i draga. 
Gjuro je sam sebe na taj način varao, jer dočim je s jedne strane slučaja krivio 
i sim sebe nadalje Irabrio i u namčri svojoj utverdjivao, rušio je s druge 
strane sve polagano temelj onaj, na kom bi se bila imala osnivati i izvesti pčrvo- 
bitna odluka njegova. — U Jelice, takodjer vidismo, kako*se je i ona borila sima sa 
sobom, protiveć se tajno tomu, da Gjure š njom s4m u Gotalovcu ostane , al to je, 
isto tako kao i u Gjure, jednostrano bivalo, jer ona želju svoju ni s daleka istoj majci 
svojoj priobćiti nije hičla, a uz to se je opet tim tčšila, da će se opirati čuvstvu svome 
i na oprezu biti da ju kako neizda, dočim joj ipak kao kradomice sčrce živahnie 
Zakuca doseliv se, da Će nčko vrčme sa Gjurom s4ma biti. — Nemojmo se ču- 
. diti tomu! takova što dogedja se često u životu našem . . . Malo ima ljadih, koji bi 
znali u odlučivom hipu, osobito kad im strast kakova obuzme sčrce, krenuti s pula, 
kamo ih slučaj il prigoda stavi; veći dio tad posčrne il pane. 
. Pošto bi Nikola — kako jur znamo — izčeznuo iza bčrda, a oči Gjure i Jelice 
po treći put se sastale bile, odč njih dvoje .uzporeda i mučeć prčko stubah gore . 
grad, pa zatim, bez da bi kod razstanka i rččcu medju sobom progovorili bili —| 
svak u svoju sobu. — Gjari je. sd bilo na slinm, kao da mu je sav grad Gotalovec 
pretčsan kamo li soba njegova, te zato oBčsi opet pušku o rame, te sm sa 
odč u goru, da se tamo u prostoj naravi na novo bori sa ljubavju svojom, koja mi 
se je sve većma namećala za gospodara, nukajuć ga silno, da se već jednom p 
kori svemožnoj i slađkoj vlasti njezinoj. Dok se je Gjuro po zelenoj gori šetao 
nemisleć sad više na lov, na serne i jelene, već samo na to, kako da se izbavi 
tananih nu čvčrstih zankah ljubavi, koje ga sve to užje te užje okružavaše i sve to 
zapletaše, do toga je Jelica sčdčla u svojoj sobi mutnim okom i često uzdišuć d 
uz vezilo svoje, na koje kadšto iz čarobnih i c&rnih nje očiuh kapnd dragocčni bi 
ser, inače suza nazvan, što ga ovdč na dvor iznese uzkolčbena njezina ćui, 









divnom gorskom jezeru, koje takodjer kađ se tzburka često na brčg svoj baca 
išpe sjajne ljušture. 

Tako prispije pćdne, nu Gjure nebi u gtad. — Jelica je, čekajuć dulje vre- 
mena nu sve uzalad dčvera svoga, najposič sima i tužna sčla da obeduje, nu u mč- 
sto da jede, okusila je samo po koje jčlo, te gledajuć nepomično preda se, nčšto 
đuboko razmišljala. — Što? .. . to je lasno moći pogoditi. . . Mislila je opet na 
Gjuru!. .. Ona je doduše odobravala što je Gjuro, kao što ona tnišljaše, postojan, 
te se uklanja svakoj prigodi, gdč bi se mogo sastati š njome, al uza sve to činjaše 
joj se ipak, kao da je to malko pretčrano, pa da se to posve neslaže «s naloženom 
đužnostju njegovom, da ju najme — dakako ne drugčie no kao uljudan i izobražen 
čovčk, te ujedno dčver njezin -— po natočitoj volji supruga i roditeljah zabavlja, ili 
barem da kao zaštitnik njezin bliza nje bude, u mičsto da se kojekuda po samotnim 
gorama skita. 


Posič p6dne podjč Jelica sa starom ključaricom Barom, da š njom pregleda 
cčlo u buduće u svoj obsčg spadajuće unuičinje gospodarstvo. Lčpa Jele to sada 
učini da se malko raztrese, premda je u ono vrčme još svada stari i dobri hčrvatski 
običaj vladao, da svaka gospoja uz zabavne stvari i gospodarstvo podpunoma razu- 
mije, pa zato nije nikakova sramota bila, pače bilo je: sasvim naravno, kad bi koja 
makat kako uglednu i bogata gospoja na svom imanja sima cčlo svoje tako zvano 
kućno gospodarstvo nadzirala i ravnala, dočim se sada u prosvetjenom i obartnom 
našem včku mmega gradjanka srednje včrsti togu srami. 


Tako prispije večer. Sunce je već zapadalo i zadnjimi svojimi traci pozla- 
tjivalo včrhe obližnjih gorah. Jelica je dugo Zamišljena u svojoj sobi kod prozora 
stajala, i činilo se, kao da željno nčšto izgleda; najposlč ju svlada čuvstvo njezino, 
kom nemogaše odolčti, te zato sedne k svojoj harfi i slane igrati. Čarobni zvuci u ono 
vrčme po dvorovih hervatskih još obljubljene harfe stadoše se razišgati po sobi, i dočim 
bi pčrsti Jelice osobitom včštinom blagozvučne strune prebirali, duša njezina krila raz- 
krili, te se popne u višje one kruge, gdč ljage zemske izčezavaju i čovčk boljom 
ćuti nadaren duboko osčća: da je pončšto srodan nebu. — Dugo je Jelica tako igrala, 
te igrajuć strastno čuvstvo ljubavi svoje ublažavala, kad u jedanput kroz igranje za- 
čuje nčku neobičnu buku i plaho t&rčanje po avlii, a zatim i po stubama; pa jedva 
što harfu na stranu metne da s4ma vidi šta je, kad eto stara ključarica sa svećom. 
u derkćućoj ruci plaho navali u sobu njezinu. 


Jelica skoči sa stolca. 

ujao, za Boga! ,... znaje li, milosliva gospojo,“ reče starica, dočim je s 
velikog straha u svom govoru višeput sustajala ,zmate li #.. . milostivi naš mladi 
zospodin . . . Gjuro! . 

pSta je? .. .* zapita potiho i jedva razumljivo, kao slika mramorna sva pro- 
»Ičdivša Jelica, dočim se desnom rukom poduprš o obližnji stolac — ,Šta je?...“ 

»Evo ga sad nose gore u sobu njegovu . . . polumšartva . . . kčrvavoi gla- 
rom  soljaci i sluge.“ 

Jelica sva zančmi, i nemogavši više stajati na noguh, spusti se opet lagano 


a stolicu. — Da ju je včšt koj slikar fl kipar sad vidio, nebi mu trčbalo dugo raz- 
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mišljati kako da predstavi pravu i živu sliku, što ju ,mater dolorosa“ zovu; — 
evo mu je! — 


Jedan tihi kratki nu užasni trenutak tako prodje, dočim se starica, videć da 
joj gospoja ništa neodgoyara, malo ohrabri, te pripovčdajuć nastavi: 

»Seljaci su ga“ reče ,doneli, i to baš domaći ljudi i spajiaski kmeti, koji su 
nedaleko odavle u gori darva sekli . . . Oni pripovčdaju, da je gospodin Gjuro, kad 
se je već podobro mrak hvatao, mimo ) njih prošao i još Ičpo ih pozdravio . . . zalim 
pako, da je jedva si6 koračajah nizbčrdice pošo, kad al jednom odanle kud je pošo 
nčki štropot začuju, kao da se je štogod strovalilo, u to i puška pučč, na što se- 
ljaci, sluteći da se tu nesreća dogodila, polete onamo i eto — opaze gospodina 
Gjuru, gdč kčrvav leži dolč u dosta dubokom ponoru, koj se tik uzke stazice nalazi 
i »Vilin kotel“ zove, gdč, kako valjda znate, Krapina izvire. . . Čovčk kad po 
bčlom danu tu prolazi“ nastavi govorljiva starica ,»dobro paziti mora, da ma se kako 
neizneveri noga, a kamo li u večer ili ob noć. . . Gospodin Gjuro se je valjda »č- 
što zamislio, i nepazeći na pogibionu i, st&rmu stazu kojom hodi, popiknuvši se stro- 
valio u ponor, gdč se padšemu i puška opali; nu srećom ne u njega -— kao šbo 
seljaci tvdrde — jer rana koju na Ičvom ramenu i s traga ua glavi dopade, nije od 
puške već od kamena, . .“ 


Jelica je sve do sad mirno slušala, bez da i rččcu reče, nu sad, pošto starica 
svčrši, skoči ona odvažno gore. . . Lice joj plane neobičnom vatrom... zatim izičr- 
gne svčću iz rukuh ključarice, te poleli u sobu Gjure, kog uprav sluge u krevet po- 
ložiše. . . Jelica na pragu sobe još malko stane, i tad, kao da je nčšto odlučila, 
unidje u sobu i pristupi k krevetu, gdč je Gjuro ležao bleda lica, kčrvav i skloplje- 
nim očima . . . Ona mu dčrkčuć stavi ruku na sčrce i — o radosti! — sčrce nje- 
govo kuca... na što se Jelica okrene pram slugama i jednom izmedju njih za- 
povčdi da odmah upregve konje, te nešičdeći ih ni malo i ičrajuć što najbolje može 
da ode u Varaždin po staroga i izkusnoga Iččnika obitelji Gotalah. Ostale sluge zatim 
na zapovčd mlade gospoje takodjer odstupe, te š njom samo ostane stara Bare, koja 
u zdčli donese vode, te mokrim ručnikom olare karv s lica i ranah bolestnika, dočim 
Jelica bčle dvč i to upravo svoje mahrame žurno donese, te mu obč rane včšto i 
lagano ovije. — Kad je tako, dčržeć glavu Gjure u svom naručju, rane njegove 0- 
vijala, bilo joj je, kao da će joj sad od neobične navale čuvstva ljubavi i sažalenja 
serce pući. Dok je zatim stara ključarica s pčrva Bogu se potiho molila, posič pake 
pomalo zadrčmala i glavom klimala, sčdila je Jelica bdijući uz krevet svedj još ne- 
pomično ležećeg Gjure, dčržeć ruku njegovu u svojih rukuh i motreć ga svejednako. 
Za malo činilo joj se, kao da se pdrsa njegova dišuć lagano dižu, na što lice nje- 
Zino zasinu nadom i radostju. 


Eto ti opet posičdice slučaja, koje učina, da plaha do sad ljubav Jelice iz- 
nenada cčlom svojom jakostju prodre, pred kojom svi protivni priašnji razlogi njezini 
izčeznuše, pače isti glas savčsti sasvim ušuti. Silna žarka ljubav saokupi pomoćju 
sažalenja cčlo njezino sčrce. 


Oko pdinoći stigne ožudjeni Iččnik, Jelica skoči pram njemu, te zatim čvčrsto nu 
strašivo uprč oči u njega kad je rane Gjure pozorno razvidjao, pa — kao da čuj 
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les rajskog sbora — tako joj se učini inače podosta hrapavi glas iččnika, koj, pošto se 
) bitnosti ranah dovoljno osvčdoči, uičšiteljno reče: 

»Nebojte se, milostiva gospojo, baš ništa, jer rana na Ičvom ramenu njego- 
rom sasvim je neznatna, tu si je samo kožu ogulio; što se pako rane na glavi tiče, 
nogu vas takodjer uvčriti, da nije pogibelna, jer nije ništa drugo“ primeti učeno 
nego tako zvana commotio cerebri... Gospodin Gotal je uprav s terane sad u 
nesvčsti, al će se nakon dva tri sata sigurno opet osvčstiti . . . Izvolite“ produlji sad 
iputjujućim glasom samo nastaviti ovijanje ranah s mokrim zavojom kao do sada, 
iz to možete, da se stvar pospčši, nčšto malo ove tinkture u vodu za taj 
oso priredjenu umčšati, pa će se — vidit ćete — zdrava inače i krčpka narav 
ikoro oporaviti, tako, da će se gospodin Gotal možebit jur sutra il najdulje prčko- 
sutra za stalno pridići.“ 

»Dakle pogibelji nikakove nema?“ upita Iččnika, primivši iz rukuh njegovih 
maleno stakalce sa spomenutom tinkturom, utčšena Jelica, samo da čuje još jedanput 
utčši:teljne rčči Iččnika radi skorog zdravlja Gjure. 

»Neima ti ni najmanje pogibelji“ odgovori joj Iččnik ,samo trčba da se još 
dva tri dana bolesinik čuva, te iz kuće nikud nehoda, pa će sasvim dobro biti.“ 

Lččnik, videći da ga tu više netrčba, ode još noćju natrag u Varaždin, jer 
nčka včrlo bolestna gospoja pomoć njegova silnie trčbovaše no ovdč Gjuro.— Jelica 
odmah zatim odpravi pospeanu: staricu da oda spavati dojutra, veleći joj, da će dotle 
s4ma kod bolestnika bditi i nuždnu mu pomoć pružati. | 

Tišina sad u sobi zavlada. Pčtli jur po drugiput zapčvaše, kad Jelica u jedanput 
spazi da se Gjuro nčšto miče... da uzdiše... zatim da sasvim tiho usta njegova nčšto 
šaptju . . . Ona primakne uši i začuje gdč Gjuro kao iz duboka sna šaptnu — ime 
»Jelicel“* — na što opet zašuti. Ona se sva strese od radosti i čeznutja. — Dugo 
nebilo_ i eto već zabšli zora u izloku. — Jelica sad opet opazi, da bolestnik nčšto 
nemirnii postaje, tad u jedanput potiho zajauče i desnom se rukom maša zavoja rane 
na glavi .. . Vidilo se, da ga je morala rana jako zabolčti, jer se po dvaput jako 
tarzao. Jelica videć to, sagne se preko njega i gorke dvč suze joj polete niz bčlo 
lice i slučajno pand na obraz Gjuri, koj u taj mah progleda, te vidivši ljubljen pred- 
met čeznutja borbe i muke svoje nad sobom suznim okom, kao angjela kad zaplače 
nad grčšnikom, sav se streše, neznajući gdč je, sta,i kako; — nu do mala ge osvesti 
i dosčti, pošto ga rana nehotice opomenu, pa tad slabim glasom, primivši ruku Jelice, 
reče: 

»O0 Jelice, zašto baš ti bdiješ kod mene, ta mogo bi tko drugi ovdč biti, 
dočim bi ti spavala.“ 

»Bi li tebi, Gjuro,“ odgovori mu dčrkćućim nu umiljatim glasom Jelica ,bi li 
tebi tko drugi milii bio od mene? . . . a, Bog zna, bi li ja spavati mogla. znajuć da 
ti boloješ . . .“ zatim suznim okom nastavi: ,Zar te rane jako bole ?“ 

»Sad više nel . . .“ primeti Gjuro živahno i uzhitjeno ,al ipak me jedna 
skrovita rana boli . . . ljuto boli . . . Dušo, bi li ti znala za nju Ička? . . .“ 

= Jelica zašuti malko, zatim kao da se je pončšto razabrala, reče: ,Nemoj za 
Boga, Gjuro, štedi sebe i mene . . . včruj, dobro biti neće!“ 
»Znam ja 19,“ prihvati opet Gjuro, daržeći svejednako ruku Jelice ,al šta 
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ću! ... Ja sam se borio te borio sa sobom kao čovčk, nu čovččja sila tu medes- | 


taje -— a božje neimam; — k tomu nas učka sudbina svo io bliže primiče ... 
neka dakle bude tako! . . . nije hasne opirat se ujojzi , . . Jelice, dušo moja!...“ 
to reče, te svladan vlastitim čuvsivom pritegne neopiruću se Jelicu k sebi . . . Usta 
njihova hoće jur da planu žarom parvog sčlova, kad nčiko zakuca na vratima, le 
unidje stara Bare, koja je do sad spavala i evo došla da izmčni mladu gospeju kod 
bolestnika. — Jelica se tčrgue iz naručja Gjure, te kao plaha sčrna žurno poleti iz 
Gjurine u svoju sobu, gdč se zaključa, kao da se hoće time obraniti i sačuvati od 
daljnih posišdicah pčrvog grčšnog koraka, kojega malo prije učini. Ona je opet u 
svojoj sobi na simu gorko plakala, pomoć božju sazivala, te stare i pošlene svoje 
roditelje spominjala, koji, kao što bi obće poznalo, u neoskvarnjenoj medjusobuoj 
ljubavi i priateljstvu sve do sad dane svoje sprovodiše . . . al sve bi uzalud! ... 
to biaše samo zadnji i slabi odziv savčsti njezine; preduboko se je jur sirastna lju- 
bav usadila u vjezino sčrce, take duboko, da bi je samo sa životom izčupati mogu- 
će bilo. I Gjuro se je, pošto bi Jelica otišla, kajao s toga, što je sad jur i činom 
gostoljnbnost kuće i povčrenje brata svoga pogazio, nu to kajanje trajalo je takodjer 
kratko vrčme, jer i u njega bi ljubav jur tako silno narasla, da svi razlozi kao magla 
včtrom tčrapa izčeznuše i nepobčdiva strast njegova mejdau oderža; on je za maha 
opet mislio, kako da se sastane s Jelicom, te je zato jedva izgledao da ona ope 
dodje k njemu, al nje više nebi; ona je svedj boravila u svojoj sobi i stidila se poći 
k Gjuri, premda ju je sčrce sve silnje onamo vuklg. — Stara Bare bila je cčli dan 
sama kod bolestnika, koj se je do podne svedj nemirno premećao na svom krevetu, 
al tad je ipak usnyuo i sve do večera tverdo spavao. Da se je iko drugi u mčsb 
stare Bare kod Gjure nalazio, mogo bi bio ćuši, kako pred vratima nškoliko puta nčšlo 
zašuška kao da ikogod potiho dolazi, prisluškuje, pa zatim opet žurpo odd; al sirota 
Bara, koja baš nije najbolje čula, ništa neopazi, a k tomu je odviš pazila na mladog 
gospodina svoga, koi je takodjer i njezin ljubimac bio, jer premda je oboje bratje, 
Nikolu najme i Gjuru, još kao dčeu u povojih bivšu maakrat zibala, i ljuljajuć na 
kolčnih svojih uspavala, ipak je Gjuru volčla, 

Drugi dan nastane, i Gjuri je mnogo bolje bilo; san jučeranji i prošle neći okrčpio 
ga je sasvim. — Nu Jelice ni danas nebi k Gjuri, premda je često prolazeću uz svoju 
sobu Baru pitala za zdravlje dčvera svoga. Tako opet večer nadodje i Jelica odd s 
bašću da se tamo majko prošeće. Lčpo i raznoliko cvčće, koe je ugodnim svojim 
mirisom i onako blagi večerni zrak napajalo, prinuka ju, da si je iz mirisne cčrvene 
i bčle ruže, iz karanfila, bosiljka i smilja, pridajuć još tomu jedan listak pelina, lčpu 
kitu sastavila. Kad si je tom kitom njedra svoja uresila, pogleda kao slučajao ma 
prozor Gjurci .. . eto ga tamo, gdš ju milim i čeznujućim svojim okom gleda. 
On se je razmišljavajuć šetae po gobi , , . te uprav sada k prozoru pristupio, da se 
malko razvedri, kad al eno Jelicu temo opezi, koja pošto ga vidi, žurno odd iz 
bašće opet u Svoju sobu. 

Već se je malko mrak hvatao i Jelica je opet sčla k harfi da igra, kad se 
vrata lagano otvore i — Gjuro u njezinu sobu stupi ,. . Jelica se s prva uplaši, 
nu skoro se razabere, svčću upali, te umeli Gjuru da sčdne; zatim ga ljubko upit 
za zdravlje. Gjuro ju uvčri, da sa je gad jur sagvim oporavio, pa da ga rane nje- 


gove ni malo više nebole, uz to joj se serdačno i ganuto zahvali za pomoć njezinu, 
i»ez koje sigurno tako barzo ozdravio nebi. — Jelica. obori oči dolč, dočim ju Gjuro 
walreno u ruku poljubi, 

Pošto bi pščrvi časi tog sastanka prošli, i oba se sve većma približili bili, 
prodjč im hitro vrčme, te rčč po rčči zabavljase se ugodno, neprogoverivši do sad 
još nijedno slovo o ljubavi svojoj, Gjuro je opazio u razgovoru sa Jelicom, da je ona 
izobražena i veoma ćutljiva, Jelica usuprot opazi, daje Gjuro sasvim onakav, kao što si 
ga ona predstavi prije nego li se š njime bliže upozna. . 

Oprošen od Jelice pripovčdao joj je Gjuro o svom putovanju po “Englezkoj, 
Francezkoj i Italii. Način njegova pripovadanja bi tako ugodan i zanimiv, da ga je 
Jelica slušajuć sičdila živahnom svojom mečtom' u maglovilu i občrtnu Englezku, u 
Živahnu i priaznu Francezku, u žestoku i umnu Italia i znamenitie tih dčržavah gra- 
dove. Vidilo se je odmah kod pripovčdanja, da Gjuro u svakom obziru prednost 
daje Italii. Kad bi tako o divnoj kraljici jadranskoga mara, 0 krasnoj najme.i čarobnoj 
Venecii, o staroj Bologni, o velelčpnoj i umčlnoj Fioreaci, o učenoj Toškani, o sta- 
rom i velikom Rimu i ostalim gradovima talianskim pripovčdati, i sve — osobito knji- 
Ževne i umčtne znamenitosti — tih gradovah, izbrajati stao, svčtilebi mu se oči, i 
rčči njegove činile bi se nadahnute neobičnim čuvstvom. 

S4t za s4tom tako prodjd, Jeliea sva ganešena slušaše, te oči i duša njezina 
utopiše se sasvim u milom govorniku, Vrčme večere dospije, i Jelica odredi da se u 
njezinoj sobi večera. Gjuro je kod večere a i poslš nastavio govor svoj, pa kad bi o 
Veroni pripovčdao, uplete u svoj govor nesreinu ljubav Romea i Julie, kojih grob se u tom 
gradu vidjeva. Gjuro, pošto protumači Jelici rčči neumerlog talianskog pčsnika, koj 
ljubav ovu opčva, upra sav uzpaljen oči svoje u njezine . . . Oba sad zašute . .. 
Serca i duše njihove nemogaše više odolčti svemožnoj sili čuvstva i medjusobnog 
nagnutja koje ih svlada . . . Gjuro povuče Jelicu na silno uzdermane pčrsi svoja. . 
Usla se njihova sastanu kao dva plama kad se sretnu i sklope ujedno . . . Duga 
blažena i tiha stanka nastane, gdš nebo i zemlja izčeznuše izpred ljubećih. 

Kad se je Gjuro sa Jelicom razstao da ide spavati, bilo je već kasno doba 
noći. Ona mu poda suznim okom kitu ovčća sa njedarah svojih, pozorna ga čineć na to, 
kako je nakon nčkoliko satih ta kita uvehnula i lištje š nje poopadalo, pa kako samo 
pelin čilav ostadš; nu Gjuro ju opet vatrene ogorli i poljubi, te utššiv ju pončšto, odd u 
svoju sobu, da u snu opet sanja o blažensivu prem grčšne, nu baš zato tim većma 
strastuo potaknute ljubavi svoje. 

Suvišno je podugo opisivanje razkoši dvoje dragih, koji tim silnie i strastnie 
uživaše svaki trenutak sreće svoje, čim jedno i drugo dobra znaše, da će ta sreća 

na skoro prestati, Gjuro i Jelica biaše kao osudjenici, kojim se približuje strašni rok 
razstanka — za uvčk; te haš zeta nastojaše utopiti u razbludi ljubavi strašnu tu mi- 
sao, koja nalik kerubu sa ognjenim mačem stajaše pred vratima perivoja mlade sreće 
njihove, iz kojeg će ih na skoro nemila izičrati. — HBajdmo dakle k svčršetku naše 
pripovčsti. 

Jur četiri dana prodjoše , odkeko. Gjuro i Jelica strasti svojoj uzde popustiše, 
te kroz to čest svoju i sveti zavet pogeziše, 


Bilo je opet u večer, i njih dvoje zajedno u gohi Jelice. Vrčme biaše straš- 
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no, kiša je kao s kabla ičvala i pljuskajuć udarala na staklo prozora ... Gusla 
tmina je svu okolicu zasterla, koju bi kadkad prosčcala žarka munja uz urnebesni trčsk 
groma , što mu se je po tri četiri puta jeka u gori odzivala. Gjuro i Jelica biaše 
tužni . . . nčka slutnje stezala im je grudi. 

»Molim te, dušo,“ reče Gjuro ,zaigraj malo na harfi, pa uz to zapšvaj koja 
pčsmu . . . Ti jedno i drugo izvdrstno umiješ . . . Ovo vrčme nas je nehotice nčšte | 
pomutilo . . . hajde, da se razvedrimo |!“ | 

»Hoću, mili Gjuro “ edgovori mu Ičpa Jele, to sčdae uz svoju harfu; pako | 
želiš, hoću ti baš jednu hdrvatsku narodnu pšsmu zapčvati, koja mi je još iz dčtin- 
stva u pameti i koje se evo baš u dobar čas sčćam.“ 

»Nudčr, da čujem! €. - 

Jelica, pošto bi nčkoliko puta skladno žice prebrala, zapčva evo ovako: 

»Sadila sam ružmarin, 
V skrovnom mčstu pod gorom, 
Idemo ga gledati, 
Je li zrasel ili ne, 
* Išli smo ga gledat mi, 
Zrasel, zrasel i precvel.“ 

Tu u jedanput jedna žica pučč i tužno zazveči. Jelica se malko  prepane, 

nu odmah se razabere i pčemu nastavi: 
»Višrći ćemo kite tri, 
Plesti ćemo vence tri, 
Mi ćemo pred Boga.“ . 

Jelica, pošto pčsmu ti svorši — zašuti, klone glavom i slane gorko plakati 
na što Gjuro priskoči, te uz nju sčdeć stane ju gđrliti i ljubiti. Njih dvoje sčdjaše 
sad uz harfu jedno do drugoga onako, da vrata nemogaše viditi, pa baš zato — i 
što jena polju burno vrčme svedj trajalo — neopaziše i nečuše, kako u sobu unidje 
dugom c&rnom kabanicom do ušiuh ovit čovčk sa šeširom na glavi, koj pošto opazi dvoje 
ljubećih — sav prot&rne i kao stup se ukoči . . . U taj par včtar kroz vrata slu- 
čajno otvorena dune te uičrne svčću . , . S vena sad opet žarka munja sčvni, 
"na što odmah i u sobi planu druga . . . dvostruki grom zaori... Gjuro se svali... 
Jelica zavrisne i onesvčstjena do njega pade, dočim divlji i podulji smčh Nikole 
strašno zaori u toj pustoj noći. | 

U gradu se sve sbuči . .*. Sluge sa svčćama dotčrče . . . Izpaljena kubura 
Nikole ležaše na zemlji ... Obće lelekanje nastane... Odoše da traže Nikolu, kojeg 
biaše iz sobe Jeličine nekamo nestalo . . . Sluge hoće sad da navale u sobu Nikole, 
mu vrata bčše s nutra zatvorena . . . U jedanput začuju kako u sobi kubura puće, 
te nčšto — kao da je čovčk — sruši se na tle bez ikakva glasa... Slagama se počč kosa 
od užasa ježiti, nu ipak se ohrabre te razbiju vrata i eto — nadju Nikolu mčrtva a 
gobi . . . U zlo se je mčslo pogodio — uprav u sčrce! 

Gjuro je još živio dva tri sata i tad u naručju svoje Jelice takodjer izdahnuo. 

I tako satre i provali silna bura strasti u jedan mah i u covčta dobe dva 
krčpka i mlada čovčka, s kojima nestada starog hrvatskog kolčna Gotalah. 

Jelica skoro zatim tužni grad Gotalovec ostavi, te odš u Zagreb, gčč u 
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manastiru duvnah svete Klare svedj bolujuća nakon godine danah takodjer premind. 
Kad je Jelica uz svog Gjuru pčvala: 
»Vi&rći ćemo kite tri, 
Plesti ćemo vence tri, 
Iti ćemo pred Boga!“ 
slutila je valjda duša ujezina da će se sve tako svaršiti. 


Primorje i Lika. 
Od Ljud. Vukotinovića. 
(Konac.) 


Put iz Korenice pram plitvičkim jezerama nije Ičp, a ni okolica nije Ičšpa; 
na Ičvo i na desno je sama šuma, a pod nogama je svuda pećina. Nije dakle ni ćudo, 
da si pustajte ovaj predšlj za svoje sakrivalište odabiraju. Gdčgdč nuz put se vi- 
djeva pu koja siromašna kućica; i ako su ljudi ovdč šta imali, to, kako nam je kalauz 

"kazao, oteli su im lupeži. Granica je ovdč suva, zato je laglje zločincem ovamo uda- 
riti, sakriti se, i opet u Bosnu pobčći. Po nauku našeg kalauza odpravili smo kola u 
Leskovac, uzeli na ledja naše limene toke (Botanisir-Buchsen) i čekiće ladiroo), 
te otišli prčkim putem pčške. 

Nakon hoda od pddrugog sšta došli smo na jedno bordo, i eto vidili smo pred 
sobom u dubljini pčrvo jezero! Na okolo se uzdižu višji brčgovi sa. svojimi zele- 
nimi verhovi od Ičpih gustih šumah; štropot jedne piljenice i šum padajuće vode 
jedimi.su glasovi, koji ovu okolicu oživljuju. Ovo jezero, koje najdublje leži, iz kojeg 
potok Korana izvire, zove se: Milanovo jezero; drugo jezero, koje sa svojom 
bistrom vodom pred sobom ugledasmo, zove se Koziak; nad njim leži jezero: Galo- 
vac; ovo izišva vode svoje prčko pećine u Kozjak; na sični kamenitoj stoji piljenica, 
koja je onamo kao za ures postavljena. Na tom mčstu čudnovatom sve je pusto, mčrtvo 
i od škare zelenoće, kojom se šuma odlikuje, nčkim sumračnim zrakom pokrito; ona 
dva tri čovčka, što tamo kod mlina vidismo, izčeznula su pram veličanstvenom prizoru 
ičšpog vodopada; — i to nije čudo, jer gdč se narav u takovoj krasoti ukazuje, tamo 
je čovčk veoma malen! ... 


Mi smo seli u čamac i prevezli se kroz Kozjak; voda jezera je zelenkasta, 
čista kao kristal, puna pasičrvah (bistrangah) i jako duboka. — St&rmom stazom nuz 
vodopad odosmo dalje gore . . . Na Ičvo pod Kozjakom ostadš nam Milanovo 
jezero, i to je najnižje jezero; drugo visje ležeće, najmeK o zjak, prebrodili smo; 
a tretje: Galovac bisše nad nami. Na sčvernoj strani od Galovca nalazi se visoka 
stčna, a kroz nju buči padajuća voda, koja se iz gornjeg jezera u Galovac niz vi- 
soku stčnu izičva. Gornje ovo — odozd6 računajuć — četvarto jezero, zove se: 
Okrugljak; nad njim je peto jezero: Cdrno jezero, nadovim šesto: Cigino- 
vac, a posičdnje i najvišje jezero zove se: Prošćansko jezero. Sve se iz 
višjeg jezera voda prčko stčnah i klisurah izičva u doljne, tako, da tu imade šest 
različitih vodopadah, koji su opet mnogovčrstnim načinom razučljeni u puno manjo 
vodopade. Cšli ovaj divni prizor čovčku se čini kao igra skrovnih vilah vodenih, ili 
kao nadzemski šum, pripovčdajući čudesa veličansk; prirode, koja tajpestju i skrov= 





nostju svojom čovčka doduše zabavlja, ali u se mu poviriti neda. Više urah nam 
je prošlo gledajuć ovaj Ičpi prizor, koj sebi sličuoga malo gdč, 
ili nigdč neima. Okolicu ovu trčbalo bi više danah pregledati, iztražiti, izrisali i 
opisati, nu naše ičlo biaše putovanjem od pet .skoro nedčljah mnogoverstno izmu- 
čeno, tako, da nismo mogli želji našoj sasvim zadovoljiti; nu pčrvi ovaj pohod na 
Plitvička jezera samo za provizorno pregledanje ;daržimo, jer kanimo, ako bog da, 
obilniv nastaviti što smo ove godine započeli. 

U Leskovcu čekala su nas kola i pečeno janje. Mi smo se malo okrčpili i 
dalje odputovali kroz Babinpotoki Včrhovinunatragu Otočac; odtuda pak drugi 
dan kroz Briindi u Jezeranu. Od Briindla počamši okolica je verlo ugodna; bar- 
dine su visoke, nu nisu tako puste, jer se ovdš već vidjevaju polja usijana, i doline 
pune livadah. Briindl je uredno mčsto u krasnoj dulini ležeće, isto tako i Jeze- 
rana; koje medjutim mčsto leži u jednoj od najišpših okolicah, što ih na cčlom puta 
vidismo. Iz Jezerane umčtna cesta vodi prčko Velike kapele u Modruš. U 
Modrušu je veliko skladište digah, koje se kroz Modruš u Senj voze; nad Modrušem 
stoje na visokom brčgu podčrline starog i još u razvalini velikog grada, što bi nčgda 
vlastitost možnih Frankopšnah. Dalje Modruša leži u priazaoj dolini Munjava (Jo- 
sephsthal). Iz Munjave vodi Ičvo put u Ogulin, kamo smo za volju Kleka okrenuli. — 

Ogulin je glavno mčsto od regimente istog imena; iz Josephsthala vodi, 
kako rekoh, po ravnom cesta dobra drčvljem obsadjena tje do Ogulina. Ogulin leži 
u prostranoj dolini, koju od zapadne strane zatvara kameniti oriašš Klek. Pram 
Monjavi i dalje pram iztoku izjednačuju se brčgovi sve većma; polja su ovdš 
već prostrania, zemaljah imade više, a kamenja manje . . . Što se Ogulina tiče, moći 
je reći, da je mščsto čisto i prilično . . . U srčdini je veliki t&rg, sa zelenom ledinom, 
na okolo ičpo dervlje, a po ledini se viju Ičpo izrezane staze; kuće aerarialne su sve 
okolo t&rga po novijem ukusu zidane. U Ogulinu stoji takodjer jedan ostanak Fraa- 
kopanske dike i bogatstva nčkadašnjeg, i toje stari grad, koj se sasvim u dobrom 
stanju uzdčržava, te se stranom za bolnicu, stranom pako za uze upatrčbljava; osim 
toga je krasota ovdč još jedna, i to je potok Dobra, što iz Kleka izvire i u ka- 
menitoj 15.—20' dubokom koritu teče. U istom mčstu Ogulinu uz starog grada 
ima jedna špilja u slici velike kamenite kapie, u koju Dobra pčneća se baca i ti je 
nestaje; nu iz ovog ponora potok taj opet izvan Ogulina proiztiče i pod imenom Mrčš- 
Bice dalje teče. Pogled ovaj je prekrasan, jer će se malo gdč, hilo selo, t&rgovište, 
gradić ili grad koj naći, gdč bi narav tako neobičnu krasotu pokazivala. 

Šta se puka ovdašajeg tiče, to je velika razlika pram Lici; značaj naroda i 
izvanjski izgled istovetan je sa primorskim; tu već nevidi čovčk cervenik kapak, 
niti ona mršava lica sa orlovim nosom, koja Ličana odlikuju. Ogulinci nese onako 
široke šešire i u svemu onakovu haljinu, ao što ju nose Primorci ; jedina kabanica 
vojaička ih razlučuje od provincialacak, koje graničari po svom vojničkom mnčnju »P a- 
ure“ nazivlju. Kebanice vojničke jako su omilile graničaru, jer sve, staro i mlado 
nosi eve kabanice, te su tako rekuć postale biljegom značajnom za graničara ... 
pa što većma — i za graničarku... jeriste žene upile su duh vojnički od svo- 
jih otacah i suprugah, te izvanjskim znakom — najme kabanicom — kažu, kakova im je 
miso u glavi i u grudih. 
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Graničar kaže našemu seljaku iz Provinciala ,Paur“ što dolazi od ponosa 
vojničkog, od junačke zabave sa oružjem, . . pa zato junak taj sa oružjem kaže onom 
kej za svojimi volovi t&rči i kod pluga se znoji: ,Bauer.“ 

Kamo srčće, da bi naši seljaci provincialski u pravom smislu; dobri bau- 
eri bili! ... 

Ogulin leži dobru uru daleko od ceste Josipove; i to je velika pogrčška 
koju počiniše ne samo oni koji cestu Josipovu gradiše, nego i poglavari 
vojniški u Ogulinu; jer da cesta Josipova kroz Ogulin vodi, to bi sigurno za Ogulin 
velika korist bila, zatim za cčlu obližnju okolicu i za iste pulnike i tergovce; nu to 
će ufauo danas sutra, kad se t&rgovina i radinost občrina bolje podigne, morati slč- 
diti: da se najme Josipova cesta prčko Ogulina povuče, ili što će laglje biti: da će Ogu- 
lin svu svoju važnost i sve svoje bistvo izgubiti, pa da će se novi Ogulin u Munjavi 
stvoriti , . . Cesta iz Karlovca prčko Munjave i Žutelokve u Senj jedna je od 
glavnih žilah za obrtni i ičrgovački život hervatski, — uprav kao i Lujzina cesta; 
nu budući da naša Hervatska zemlja u obziru targovačkom i ohertnom na nikako- 
vom još stepenu nestoji, čami još u mertvilu, zato su i žile ove' bez kdrvi i bez ži- 
vota; .. . nu svaki put koj k moru vodi, i svaka okolica, koja blizu mora leži, i 
svi žitelji, koji obitavaju kod mora, od osobite su važnosti; i ako naša zemlja ikada 
kakovu budućnost imade i znatnost zadobije, to će joj ufano ova budućnost  sinuti 
od mora .. . Srčlan narod, koj u zemlji svojoj obalu morsku imade! . . . Al kamo 
misliše naši stari, . . . pa kamo mislimo mi? ... Malotko misli dalje od onog, šta 
ima pred sobom, a more daleko leži! — 

Od Ogulina dalje nije nikamo moći. .. Ogulin je u kulu, na kraju syčla; za 
Ogulinom leži još jedno seoce maleno pod nogama kamenitog Kleka; zatim se dižu 
brčgovi nad brčgovi; straga medju gorami diže se u vis Bčlolazica, najvišji včrh 
u Velikvj Kapeli, oko 6000' visok. Pram iztočno-poldnevnoj strani proteže se pla- 
nina ija do obale morske; na iztočno-sčvernoj strani kotari se Ogulinski puk sa žu+ 
peniom rččkom i zagrebačkom. 

Mi smo nakon kratkoga bavlenja u Ogulinu uputili se na Klek. — Položaj 
Kleka takav je, da se sa sviuh stranah vidi: vidi se od iztočne, i sčveroiztočno 
strane, iz banske i slunjske krajine, iz Posavine, i tja iz Zagreba; vidi se od pol- 
dana, iz Like i Velebita, i iz Pičšivice; zatim od iste brčgovite strane zapadno-s8- 
včrne vidi se; jur na cesti Lujzinoj ima više mčstah gdč se kamenita glava Kleka 
vidi; nu kako rekoh, samo položaj njegov je takov da se dobro vidi sa sviuh stranah, 
jer visina mjegova neima više od 4200' nad morem. Put naš na Klek, i svaki ko- 
rak na njemu, ostali će mi uvčk u pameti ... Mi smo više brčgovah i planinah 
viđili i prošli, nu toliku muku nismo nikad pretarpili. Naš kalauz, kog smo u selu 
najmili, biaše stari izsluženi vojnik, koi je svu Italia, Francezku i N&čmačku- prošo, i 
pored toga — šlo je za nes najveć vrčdilo — sto putah na Kleku koze paso, 
dakle i sve pute poznavao .. . Nu to baš nije težko, jer na Kleku neima puta. 
Klek sastoji se iz jedne samo stčne kamenite, po kojoj se čovčk penjati mora kao 
po krovu; mi smo sve po četiri koraka stupali naprčd, a sigurno jedan sko ne dva 
horaka netrag, i tako popiksvajući se kojekako i puzeći po kelenih i po tarbuhu, 
plazik smo naprčd, hvašajući sa grauja, i zčvajući od vrućine i gnoja, dok smo 
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jedva nakon truda od tri sata bili na v&rhu Kleka . . . Istina je, izgled je ovdč jako 
Ičp, istina, da imade tu osobito Ičpog bilja; — nu makar se nikad nenasladjivao 
Ičpim izgledom, i nikada više nebrao bilja — ja tim putem ipak nebi išo na Klek; 
a ni dušmaninu mome nesvčtujem da se ovuda gore penje. — Medjutim ja mislim, 
da je naš stari graničar zabludio; premda je mnokrat na Kleku koze pasao, jer mčsto 
da nas dobrim putem vodi, zabasao je na najgorju kozju stazu; pa ako je tomu ta- 
ko, to je i on sigurno svoju nadri-mudrost, kom se hvalisao, dosta skupo platio, jer su 
njegove stare i mršave noge škljocale i pucale kao trulo darvo. Već u početku 
odmah, kad smo počeli na Klek iti, ogledavao se je često na me i na mog sudruga, 
na moju malu flašicu i torbicu, misleči, da u ovih spravah neima dosta jakosta za 
starmi Klek; malo kasnije zapita mene: ,Zar vi gospodo neimate ni vina?“ 

»Neimamo; . . . pa zašto? . . . Nismo mi došli, da pijemo.“ 

»E neka, neka . . . pa neimate ni mesa? . . .* ,Neimemo,“ odgovorih mu 


opet, — ,nismo mi došli, moj pobre, da daržimo gosti na Kleku.“ — ,E dobro,“ 
reče stari, ,vidit ćete kako se na Klek ide . .. neka, neka! ... Kad naša gospoda 
gore idu, to se vatra loži, janje peče i vino nosi.“ — ,Neimamo mi vremena tomu, 


mi ćemo i ovako doći, ako Bog da, sve bez mesa i vina na Klek.“ Kad smo nakon 
velike muke gore došli, sčlio sam se, što je starac reko, i mislio sam, da su eona 
gospoda ipak pametna, koja dadu vatru ložiti na Kleku i janje peći, a ja da nisam 
pravo imao, kad sam mislio, da je moći bez mesa i vina sasvim lahko na Klek 
doći. . 
Onim koji zle želudce imađu i spavati nemogu, svčtujem da na Klek idu, to 
će im sigurno želudac popraviti i blagi sanak pribaviti; pa ako im ni to nepomogne, 
to im onda nepreostaje drugo već da dušu Bogu izruče, 

Jedva što. smo se oko pete ure posič p6dne vratili natrag u Ogulin, pohodio nas 
je g. pukovnik barun M. i odveo nas priaznom gostoljubivostju u svoj stan, gdč nas 
baš ljudski sa užinom podvori; neznam da li je umčtnost kuhara g. pukovnika i ukus 
plemenite gospodarice i supruge njegove, koja je užinu naručila, ili naš glad bolji bio, 
rččju, bilo kako mu drago, onako tečno nismo već odavna jeli ni pili kao oada 
vratjajući se iz Kleka; ja sam zaboravio pretčrpljenu muku, i mislio sam si, da me 
tko malo boljim putem vodi, da bi ipak opet išo na Klek! — 

Kad se čovčku koje mčsto dopada, onda želi jos jedanpat tamo doći; tako 
i ja želim Ogulin još jedanput pohoditi i po Kleku još jedanput šetati . . . ali na- 
ruvski, kao što napomenuh, malo boljim putem . . . nego perviput. 

Od Munjave pram Karlovcu okolica se sve to više otvara, polja su sve 
prostranija, i značaj visoke planinske okolice se ovdč sasvim gubi; mi se putem nigdš 
više zadčržavali nismo, nego smo putovali do Karlovca, gdč smo nakanili malo od- 
počinuti. | 

Da Karlovac u ičpoj okolici leži f da mu Kupa i Korana, te cesta Luj- 
zina i Josipova svu priliku za t&rgovinu pružaju, to je obće poznato; nu i to je 
valjda poznato, da Karlovac sve biti može, samo tvčrdja ne; zaista ja nisam vojnik, 
nu to sam ipak odmah uvidio, jer berdine blizu Karlovca imađu takav položaj, da 
se tvčrdja ova veoma lahko nakon kratke kanonade uništiti može; zašto dakle tro- 
šak i zaprčke one, koje zabranjuju žiteljem ondašnjim zidati? . . . Da bi Karlovčanom 





slobodno bilo zidati izvan grada, to bi Karlovac Zagreba već bio nadkrilio u sva- 
kom obziru . . . Karlovac je Ičpo i živahno mčsto; tčrgovina je glavna zabava Kar- 
lovčanah, i to se odmah pozna, da imade novacah tamo, a i ljudih, koji sa svčtom 
obće. Da oduzmemo esplanadđu, u obsčgu koje nitko nesmie imati zidanu kuću, 
to bi sigurno bila korist za svu domovinu, jer naravska je posličdica: čim se više 
gradovah u kojoj zemlji podiže, tim se bolje razprostire prosvčta, radinost, tčrgovina 
i bogatstvo. — Što će biti iz Karlovca ako nebude sa željeznicom danas sulra nigdč 
skopčan...to je pitanje, koje bi se sa štetom karlovačke t&rgovine rčšiti moglo, . . . nu tv 
stoji u višjih rukuh. 

Male ove čdrlice 0 mom putovanju ubilježio sam ponajviše za moju porabu 
i uspomenu, nu pošto nčkojim priateljima obećah, da ću ih i njima priobćiti, izručio 
sam čerlice ove priatelju M. B. koi je tako dobar bia, te ih u svoj cčnjeni list 
primio,*) ja bi rado, da se u kojem od naših zemljakah želja probudi, isti put da 
putuje, i da izkustvom svojim naš narod ebilnije poduči, jer iz putovanja je moći 
i za se i za narod svoj mnogo dobra cerpiti. 

Došlo je ozbiljno vrčme, u kom je nestalo igre; za nas neima promišljava- 
nja, već trčba neumorno naprčdovati na stazi svakovčrsinih naukah; krila oveg 
včka su jaka, ona se dižu možno u visine, i koj neumie popeti se 
njihovom pomoćju u vis, on mora propasti. 


Stanica. 
Preveo is nčm. M. L. 


(Konac.) 
V. 


Stanica osta u kući vojvode pod njegovom obranom, a da svdršimo našu 
pripovčst, mi ćemo bčrzo proći ono vrčme u kome se stvari Sčrbie okrenuše, i onaj 
pravac uzeše, kojim se popeše na onaj stepen medju europejskimi deržavami, gdč 
je i sada vidimo. Početak biaše učinjen. U Takovu na cveti 1815. godine napuni 
se cerkva ljudih, koji svi svetčanu zakletvu u ruke Miloševe položiše, da će ili pobč- 
diti dušmanina, ili pasti s golim mačem u ruci, kao što se pristoji junacima. A još 
veća žudba biaše u Cdrnući. Tu biaše stočište momakah, a nčkoliko danah posič 
knez Miloš s visokim barjakom u ruci udjč medju narod za boj razpaljen i reče: 
»Evo me, eto vam i rata na Turkel“ [ udarac za udarcem slčdjaše, boj za slobodu 
razpali svakoga; posvuda se narod digne buneći na zulum, kog je tako dugo pod- 
nosio. Pčrva bitka kod Ljubića sverši se sretno za Srbe. Po ovoj se povukoše 
Turci prema južnoj strani Sčnice medju gore. Ali Miloš se podkrčpi njihovim stra- 
hom i oda za njima u potčru. Kod Rtara ih stigne i razbi, pa udja kao slavan do- 
bitnik velikim plčnom u Užice. Ali žestoki boj čekao je junaka i njegovu čelu, istina, 
malu no vitežku kao onu Leonida, na putu k Požarevcu, gradu na utoku Morave u 





*) Mi još jedanput zahvaljujemo rodoljubnom i revnivom našem dopisniku g. L. V. za njegov 
včrlo zanimivi poučno-zabavni putopis, kojim je uresio naš list. Kamo sreće, da_nam je još 
nčkoliko tako marljivih i rodoljubnih muževah kao šlo je g. L.V. tad nam zaista nebi trčbalo 
da pčvamo: ,Sve se u svćtu dalje diše, samo mi stojimo niše“ već bi i za naš narod udario 
sat bolje dobe; najme svestranog naprčdka u duševnom i materialnom smislu. Ured. 
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Dunavo četiri puta obkopanom. Jedna turska četa hoće da ta put zastupi, a šerbski 
lav povičč na turskoga risa: 

»Vala, neznam da li ti drugog puta nemaš, nego ovog proti meni; ali ja 
drugoga nemam, nego s tobom se biti do smdrti!“ Pak razpali žestinu bojnu svojih 
junakah vatrom prirodjenom govora svoga, i potčra Turke sve do vratah grada. 
Četiri put se rodi sunce, i četiri put se smiri, a na bedenima grada vije sčebski 
barjak povčtarce jutčrnje. 

No isto tako blagorodno kao i vitežki dopusti Miloš Turcima da prosto mogu 
izići, te otići pod stražom serbskom do ćuprie, nu tim uvčtom, da vrate zarobljene. 

Vojska turska stade uzmicati, i samo pojeđine hetpice obaziraše se oko grada. 
Takva jedna hčrpa prodja mimo nčkoliko ljudih iz robstva oslobedjenih , koji željno opeš 
uživshu čisti zrak, kad al eto jedan turski konjanik salljom potegnutom na tu nčkoli- 
činu navali, kao da hoće jednim udarcem razstaviti glavu od trupa, a io baš Cvetku, 
koj vodiše po suncu starca slaba i bolma; ali pravednost božja i to preprešči , jer 
jedva 20 koračajah daleko od te dvojice ništa nesluteće kad dodja, skoči iz nenada 
pas iz bližnjega zakutka na put žestokome arapskome batu, i prestraši ga tako, da se 
propinjati stađe te sbaci konjanika, koj tako padč na orežje svoje smčrine, da mu 
gčrce probode de doržka, i on u istom trenutku dušom se razstavi. 

Veliko svetkovanje biaše a kući Miloševoj. Sve je varvilo dhamo da vide 
junaka, koi je znao tako slavno i dobitno oružjem se služiti; i klanjali su se njemu, 
koi je sveršio velike stvari za kratko vrčine. I Cvetko podj& onamo i starac onaj 
oslonjen .na Cvčika, da blagodare za njihovo oslobodjenje. Ali kako upreše oči 
svoje na onu dčvojku, šte ondš tako ozbiljna i žalostna stoji! .. . I ona sad 
ugleda onu dvojicu, te od radosti poleti na njihova pdrsa, vičući: ,Otče moj! ... 
Cvetko! . . .“ Sada pristupi i Miloš k ovima koje sreća tako iznenada snadje. Otac 
već biše blagoslevio klečeću dčcu, a i Milošklekne, nagne svoju glavu i reče 
smčrno: ,0iče blaglosovi i mene!“ 

A u Takovu' napuni se cčrkva ljudih i svetčanog pojanja, i blagosivljajeći 
dvoje dragih sveza ih duhovnik. I tako se napokon sjediniše, da se nikad više ne- 
raesztave oni koji toliko propatiše. 


Oproštaj sa čitateljem. 
Od M. B. 

Ono iste čuvsivo koje svaki čovčk po kojput osčća u živolu svome, dčleći 
se iz ljubeznog kruga znanacah i priateljah svojih, s kojima je proveo mnoge veselo 
i žalostne dane; — ono dakle tužno-milo čeuvsivo i moje gradi steže sada, giš 
mi se valja oprostili sa milim čitateljem tog lista, kojega evo baš godinu damab 
uredjujem. 

U koliko sam zadaći svojoj kao urednik tog lista zadovoljio, u koliko li zaoslao 
za njom, to — molim — neka čitatelj s4m dohrohotno razsudi, samo valja da u 
poslčdnjem slučaju moju dobru volju i vamčru na um uzme i njem penčšto izpriča 
te .izgladi mahne i nedostakte, kojih imađe manje više svigdč kad se štogod kritično 
rešetati slane, dakle i a tom listu. — Rčdki su ljudi nadareni osobitim onim i — 
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zreć bi — včrhunaravnim darom, što ga ljudi nazivlju geniom izvčrsina samo  dčla 
proizvodećim — i buduć da se ja medju ote izabrane neuverstjujem, to su se morali 
Čilatelji ,Nevena“ i sa manjim zadovoljiti ; al upravo zato me nuka dužnost da se 
zahvalim svim čitateljem u obče, dopisateljem pako i pomoćnikom mojim na pose na 
mjihovoj priateljskoj svestranoj podpori i slavno dokazanom udioničtvu, kojim su me 
hrabreć i bodreć susretali na sklizkoj stazi uredničtva moga. 

Ja istinabog sada odstupljujem od uredničtva tog lista, iz uzrokah koje će va- 
ljda mnogi čitatelj pogoditi moći, al zato veodstupljujem od polja dalnjeg književnog 
dčlovanja, jer u mčsto ,Nevena“ aredjivat i izdavat ću odsesele ,Kolo“ što mi ga 
je Matica naša dobrohotno i kao vlastitost sasvim izručila. Ja dakle samo tako re- 
kuć mčsto promčnih, nipošto pako polje dčlovanja moga; — pa se može jednom i 
to još slučiti, da se sa čitateljem našim opet sastanem gdčgod na žurnalističkom 
polju. Svašta je moguće na svčtu! 

Konačno preporučujem taj naš list, koj mi je verlo omilio, j nadalje svestranoj 
podpori obćinstva i književnjkah naših; — nastojmo složnom silom da nam ,Neven“ 
mnepovene, već da se sve to bolje ukrčpi i udomi kod nas; to smo dužni ne samo 
vlastitoj česti, nego i svetom cilju, koj nesmije nikad da nam izčezne izpred učiuh, a 
Cilj taj je prosveta narodna. U tom srčdotočju trčba uvčk i u svakoj prilici 
da se stiču ne samo sve želje nego i svako dčlovanje naše! 


\ 


Narodne poslovice ilirske. 
I mačka je kralja gledala, ali ga se nije Inat babi dušu gubi. 


bojala. I on je od naše gore list. 
Imaš me neznaš me! izgubiš me, poz- I otca bi za novce prodao. 

naš me! ' I pijana koka zna što je jastrčb. 
I mene je mati rodila kao i njega, J pop kadkad u knjigi fali. 
Ime ti poginulo! I sam Bog zato znade! 


I vuk sit i koza cčla bit nemože, I sveti su grčšili, pak su se opet svetili, 


MHrakovwiaki. 
VI. 

(Iz poljskoga polag A. L. preveo M. B.) 
Ko včk samo včrno ža svoj dom posluje, 
Taj se domorođac pravi imenuje. 

Ko svog roda slavu svemu predpostavlja, 
Za taj cilj včk radeć, toga rod proslavlja. 
Zadovoljnost, slava, svaku cčnu gubi, 

Gdč se domovina ko majka neljubi, 
Svak' treba da činom služi domovini; 
Svčst tog" kori grčhom, koj tako nečini. 
Koga Poljska rodi i hIčb poljski hrani, 
Tej dom svoj včk včrno nek ljubi i brani. 


Odgonetka bivše u 52. br. Nevena zagonetke XI. je: »Zadar,“ a XII, ,,Kotor.“ 





— 848 — 


Slavjanske včsti. 


-— U zadnjem ovogodišnjem broju ,Kalo- 
ličkog lista“ čitasmo, da će taj list, kog je do 
sad vorlo včšto g. Nik. Horvat uredjivao, za 
nčko vrčme rađi pomanjkanja urednika /delnji 
svoj tečaj obustaviti. Nu mi se nadamo, da će 
opet skoro izlaziti. Valjda će se u cčloj zagre- 
bačkoj biskupii naći sveštenik koj će kadar biti 
u mčsto odstupljvjućeg sađanjeg urednika na se 
primiti uredničtvo tog lista. 


— »Danica,“ koja evo jur četiri Ičta 





izlazila nije, izlazi na novo početkom move 
godine. Domorodno obćinstvo naše nemeže so 
barem sad polušili da časopisah neima; evo 
ih u narodnom jeziku pisanih sad u jedanput 
pet; trčba ih samo svojski podupirati, pa vi- 
kada u bolje! | 

— Iz tiskarme našeg domaćeg knjigara 
g. Franje Župana izići će do skora ,,Hekuša“ 
od Vetranića-Čavčića. 


Različite včsti. 


— Družtvo talianske opere, što se počamši 
od prošle jeseni pod impresariom g. Brambilom 
ovdč nalazi, moći je reći, da je mnogo 
bolje od onoga što je prije pod impresariom 
Sealariom u Zagrebu bilo. — Do sad predstav- 
ljeno su slčdeće opere: Norma, Lucretia Bor- 
gla, Nabucco, Ernani, Attila, Don Bucephalo, 
Chiara di Rosenberg, Beatrice di Tenda, 1 falsi 
Monetarii; izmedju kojih se obćinstvu našem 
najbolje dopada : Norma, Ernani, Attila, Don 
Bucephalo pa I Falsi Monetarii. — Što se 0o- 
soblja tiče, nad sve pobvalno napomenuti mo- 
ramo g. Gianni-a (primo barritono asgoluto), o 
kom se može kazati, da njegov ičpi kršpki i 
frižki glas deset puta više vrčdi nego li bivšeg 
barritona Pierri-a, premda je i taj dobro pščvao. 
Glas, kao što je u Gianni-a, včrlo je rčdka stvar, 


osebito kod nas, jer ovdč u Zagrebu se ja- 
mačno takav glas još čuo nije. Zatim gospoja Ve- 
ronika Gaziello (prima donna assolata serie) i 
Demetrio Celli (basso profondo) takodjer včrio 
dobro i Ičpo pčvaju. G. Luigi Donatti (primo 
tenore assoluto) isto tako zaslužuje da se po- 
hvalno napomene, osobito što se izvarstne nje- 
gove mimike i Ičpe osobe tiče. — Jednom rčči, 
napotnenuti i nenapomenuti čine puno više, nego 
li što obćinstvo naše faktično priznaje, jer 
premda je to družtvo, kao što rekosmo, mnogo 
bolje od priašujega, a i impresario sim včelo 
čestit čovčk, ipak je obćinstvo nčkako ohlad- 
nilo, te bi po svoj prilici opet rado nčšto dru- 
goga — novoga, valjda nčmački ,,Lusispieč“ ili 
»»Posse“ ? — Šta ćemo , varietas delectaš! — je 
li, da je tako? — al to baš uvčk nevalja! 





Smčsice. 


-— Jednom se u birtii sastane nčki graua- 
tirski kaplar s jednim veoma velikim mladim 
čovčkom: ,Ala Ičpog granatira iz vas!“ reče 
mu kaplar ,oprostite odkle ste rodom?“ — 


»Ja sam pražko dčte!“+* odgovori upitani. pŠta?: 
reče sav upanjen kaplar ,,sa Boga miloga, ka- 
žite mi, kako veliki su kod vas odrasli ljudi 
kad su već dčca ovolika!“ 
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